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PROUÈMI 


Osco  seguro,  brave  leitour,  m'es  de  bouen,  sus  lou  lindau 
dei  MouNT-Joio,  de  le  tira  civilamen  ma  capelado. 

Titre.  —  E  d'abord  que  li  sian,  te  farié-ti  gau  de  saupre 
perqué  ai  enlitoula  aquest  recuei  de  prouvèrbi  Lei  Mount-Joio? 
Duerbe  lou  Trésor  de  Mistral  e  legis  : 

«  MouNT-Joio  (v.  fr.  montjoie,  b.  lai.  mom  gaudiijy  s.  f. 
«  Tas  de  pierres  sur  lequel  les  pèlerins  plantaient  une  croix, 
d  sur  la  roule  et  aux  abords  d'un  lieu  de  pèlerinage,  pilier 
«  qui  indique  une  roule,  v.  pèiro  plantado;  tas  de  pierres 
«  élevé  par  les  bergers  pour  servir  de  borne,  v.  harome^ 
«  cantarèu^  mounliviéy  orne;  témoins  d'une  borne,  v.  aga- 
a  choun  ;  carrefour  où  est  plantée  une  croix,  en  Gascogne, 
«  V.  crom.  » 

L'usanço  de  planta  de  pèiro  o  de  faire  de  clapié,  long  dci 
camin,  tiro  de  luen.  Se  saup  que  lei  Grè,  leis  Egician,  coumo 
lei  Tibetan,  avien  coustumo  de  grava,  sus  d'aquélei  pèiro, 
de  sentènci  mouralo  o  d'envoucacien  ei  divinita. 

En  anciano  lengo  grèco,  lou  mol  prouvèrbi  se  disié 
7rapot(JLta,  venènl  de  Tzàpoi[LOç  :  qu'es  sus  lou  bord  dôu 
camin.  D'aquéu  mot  n'avèn  fa  Paremioulougio,  sciènci  qu'a 
raport  ei  prouvèrbi.  Etimoulougicamen  dounc,  lou  prouvèrbi, 
se  devino,  es  esta  ço  que  se  rescountravo  sus  lou  bord  dei 
camin,  tout  coumo  lei  mount-joio. 

De  mai,  dins  l'Agi  mejan,  lei  pèlerin,  lei  roumiéu  e  lei 
Crousa  marcavon  lei  routo  pèr  de  quihot  de  pèiro,  ounte,  en 
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passant^  cadun  jitavo  la  siéuno.  Ansin  s'aubouravon  lei 
niount-joio  de  la  coulabouracien  anounimo  de  tôuteî.  Un 
recuei  de  prouvèrbi  es-li  pas,  parieramen,  coumo  un  rambai 
de  pèiro  aclapeirado  pèr  la  sagesso  poupulàri? 

Es  la  doublo  resoun  que  nous  a  fach  adôuta,  pèr  metaforo, 
lou  titre  de  Mount-Joio  en  ensegno  à  noueste  voucabulàri 
(lei  prouvèrbi  e  loucucien  prouverbialo  de  la  lengo 
prouvençalo. 

Idèio  dôu  Travai.  —  Aquest  libre,  coumo  touto  cauvo, 
a  sa  pichoto  istori  que  sarié  belèu  pas  fouero  de  prepaus  de 
n'en  touca  'n  mot. 

Dins  ma  primo  jouvènço,  aguèri  Tidèio  de  faire  un  pouèrao 
prouven(;au  sus  d'un  bregand  déjà  legendàri  dins  noueste 
païs.  Me  melèri  dounc  à  Tobro,  e,  fouert  d'alen,  liro  d'aqui. 
Fuguèri  lèu,  pamens,  à  pauvo.  M'avisèri  vite  qu'un  pouèmo 
se  fa  pas  que  de  jouinesso  e  d'estrambord.  Se  dins  la  lengo 
que  la  naluro  m'avié  donna,  èri  dins  moun  elemen,  à  l'aise 
coumo  un  pèis  dins  Taigo,  aquelo  lengo  vouliéu  la  rendre  emé 
tout  soun  sabourun  naturau,  soun  esclat  particulié,  seis 
idioutisme  que  fan  soun  caratère  e  que  la  desmarcon  tant 
bèn.  E  lei  qualita  de  clarla^  de  coulour,  de  councisien,  de 
simboulisme  même,  ounte  mies  lei  capita,  en  soun  entimo 
pureta,  que  dins  lei  prouvèrbi  e  dicho  poupulàri  qu'enlendiéu 
loulei  lei  jour  à  moun  enlour? 

Moun  proumié  travai  n'en  coungreiè  dounc  un  segound 
que  dévié  prendre  lou  pas,  diéu-merci  l'aflat  d'urôusei 
circoustànci. 

Tant  de  memôri  que  d'escouto,  aguèri  lèu  fa  d'acampa 
iinei  quatre  o  cinq  milo  sentènci  e  coumparesoun.  Èro  pas 
mirando,  mai  èro  déjà  quaucarèn.  E,  coumo  se  dis,  l'apetis 
venènt  en  manjant,  l'envejo  me  prenguè  de  crèisse  moun 
levame. 

Escourregudo.  —  Es  d'alor  que  coumencèri  meis 
escourregudo.   Ma  proumiero  levado,  en  partent  d'Ais,  fugue 
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naturalamcn  la  Prouvènço,  soun  marquesat  lou  coumtat  de 
Yenisso,  lou  Fourcauqueirés  e  la  Gavoulino,  e  lou  coumtat  de 
Niço. 

Puei,  prenènt  de  l'autre  las  dôu  Rose,  passant  de  vilàgi  en 
vilàgi,  m'acaminèri  à  travers  lou  Lengadô,  lou  Roussihoun, 
lei  vau  dei  Pirenèu  :  coumtat  de  Fouis,  Couseran,  Coumenge 
e  Bigorro,  lou  Bearn  jusqu'à  Baiouno,  lei  Lando,  lou 
Bourdelés,  lou  Bazadés,  l'Agenés,  l'Armagna,  e  m'envenguèri 
pèr  Toulouso,  lou  Carcasses  e  lou  Narbounés. 

Dins  un  tresen  viàgi,  tirant  dre  sus  Bourdèus,  reprenguèrî 
pèr  lou  Peirigord,  lou  Garsi,  lou  Limousin,  TAuvergno,  lou 
Vêlai  e  lou  Givaudan. 

Enfin,  en  darrié  lue  finissèri  moun  enquèsto  pèr  lou  Dôufinat, 
la  Savoio,  lou  Gapencés  e  lei  valounado  Piemounteso. 

Tout-de-long  d'aquéleis  estiro  de  camin,  toujour  bouscant 
de  drecbo  e  gaucho,  noulant,  presso  sus  lou  viéu,  lei  loucucien 
faroibiero  en  cade  endré,  lei  garbo  de  ma  recolto  faguèron, 
uno  fes  recampado,  uno  garbiero  d'un  centenau  de  milo 
espigo. 

Pertoul,  m'es  un  devé  de  va  dire,  ai  reçaupu  l'acuei 
amistadous  dôu  pople,  «moun  aussiliàri  capitau.  Mai  pertout 
egalamen,  lou  dificile  es  esta  de  bouta  fuecb  eis  estoupo. 
Toujour  me  siéu  acipa  contro  Tespèci  de  crento  vergougnouso 
que  Teslrucien  primàri,  facho  à  rebous  de  peu,  douno 
pertout  e  en  tôutei  dôu  vièi  parla  meirau.  Es  en  sentent  dins 
iéu  un  fiéu  de  famiho,  un  sagatoun  de  mémo  raço,  que  mei 
counteirau  se  soun  pèr  tour  desboutouna. 

Metodo.  —  La  metodo  que  me  siéu  servi  pèr  faire  moun 
envestigacien,  aquelo  que  l'esperiènci  m'a  fa  cbausi  preferabla- 
men  pèr  moun  enventàri,  coumo  veiren  que  m'a  servi  pèr 
moun  voucabulàri,  repauso  en  enlié  sus  d'aquéu  principi  : 

Dins  tout  prouvèrbi,  li  a  toujour  un  mot  que  la 
memôri retèn. 

Se  la  counversacien  adus  aquéu  mot,  tout  d'un  tèms,  lou 
prouvèrbi  se  presènto  à  l'esprit. 
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Ansin,  s'a  bnilo-perpoun,  vous  avisavias  de  demanda  en 
^unuque  bouen  Miejournàu  :  —  «  Sabès  de  prouvèrbi?  > 
Mancarié  pas,  segur,  de  vous  replica  :  «  Basto,  n'en  manco  !  > 

—  «  Digas-me-n'en  quàuqueis-un  ?  » 

Proun  enlre-pres,  au  bout  d'uno  passadelo  :  c  N'en  sàbi, 
vijiïs  dîrié,  mai  acô  's  drole,  me  n'en  vèn  ges  !  » 

Pér  conlro,  se  vous  li  prenès  autramen,  e  que,  la 
coiinversacien  estent  sus  lei  prouvèrbi,  lou  questionnés  en  lou 
tenant  sus  d'un  mot,  o  en  li  mouslrant  la  cauvo  qu'aquéu  mot 
re|ïresènto,  que  digues  pér  eisèmple  : 

—  «  Tè  !  avès  aqui  de  bèllei  nèspo  !  ^ 

F^  tras-que  proubable  que  vous  respoundra  à  la  lèsto  :  c  E 
-I  prepaus  de  nèspo,  couneissès  aquéu  : 

—  Lou  tenu  amaduro  lei  nèspo. 

Uno  flho  passo  :  —  €  Oh  !  la  poulido  liho!  i>  dises. 
—  Fiho  poulido  pouerlo  sa  verquiero  au  front, 

Uno  cigalo  canto  à  l'embruni  :  —  c  Pauro  cigaleto,  fasès, 
souenes  tei  clar.  i> 

—  Sèt  jour  canto  la  cigalo 
Puei  s'acalo. 

I  no  mountagno  blurejo  à  l'ourizoun  :  —  «  Coumo  l'apelas 
;u]uelo  mountagno?  > 

M   Es  lou  Ventour  »,  lou  coumtadin  vous  respoundra  : 

—  Sage  quau  noun  ié  tourno,  fou  quau  ié  vai  dous  cop. 

M  Es  lou  Ventour  que  quouro  s'encapello  de  nivo  nous 
iiutre  disèn  : 

—  Quand  lou  Ventour  a  soun  capèu, 
Se  plou  pas  arOy  pleura  lèu,  » 

1  no  ribiero   courre    dins  la  piano  :  —  «  Qu'es  aquelo 

niïiero?»  • 
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«  L'Erau,  lou  lengadoucian  dira,  que  quand  desbordo  à 
sant  Miquèl,  lous  vîèls  proufelîson  : 

—  Quand  VErau  crèbo  avans  Toussant  y 
Crèho  nôu  cops  de  l'an,  )> 

Lou  vèspre,  sias  asseta  au  fres  em'  un  roudelet  de  fremo, 
avès  vouesto  idèio,  passas  adrechamen  la  sabounelo  pèr  vous 
faire  bèn  veni,  puei  asardas,  nnéli  lou  cas  : 

—  (L  Que  voulès,  aven  46ulei  besoun  de  counsèu  emai 
d'ajudo.  »    , 

La  sourso  es  avenado,  avès  plus  qu'à  para  lou  capèu  : 

L'uno  entameno  : 

—  Un  pau  d'ajudo  fa  grand  bèn. 

L'autro  apounde  : 

—  Tau  douno  de  counsèu,  que  noun  douno  d'ajudo, 

Aquesto  pèr  pas  resta  'n  soubro  : 

—  Cent  gènt, 
Cent  counsèu  diferènt. 

Se  li  a  'n  orne  qu'escoute,  manco  pas  de  galeja  : 
—  Pren  counsèu  de  ta  fremo  e  fat  à  ta  tèsto, 

E  n'aurés,  vous  prouméti,  pèr  pasta  'mé  pèr  tendre. 

Rèn  de  pus  eisa,  au  mejan  d'aquelo  metodo,  de  vous 
cscleira  sus  d'un  prouvèrbi  que  vous  parèis  doutous  de  sens, 
de  fourmo  o  d'armounio.  Li  a  que  d'adurre^  quouro  eici, 
quouro  eila,  la  counversacien  cauto-cauto  sus  lou  sujet  que 
lou  prouvèrbi  coumpouerto  e  de  caviha jusquo  que  lou  sourgènt 
avene.  Sara  bèn  tal  asard  se  noun  outenès  lou  mot  de  santo 
Claro  au  bout  de  quàuqueis  assai. 

Pèr  lei  prouvèrbi  que  se  soun  fa  sus  iei  vilo,  iei  vilàgi  o  sus 
seis  estajan,  coumo  soun  d'ourdinàri  proun  pounchu*  e 
Troundejaire,  iei  troubarés,  à  bel  èime,  dins  touto  la  vesinanço 
de  Tendre, 


y 
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Lei  Recuei.  —  Dounc,  de  retour  de  mei  viàgi  dins  la 
terro  d'O,  me  Iroubèri  en  poussessien  d'un  centenau  de  milo 
ficho,  enviroun.  Èro  abord,  èro  counsiderable,  mai  èro  panca 
lou  tout. 

Me  reslavo  à  vèire,  à  coumpulsa,  plumo  à  la  man,  lei  recuei 
que  s'éron  fa,  estampa  o  manuscri  ;  à  ressegre  tôutei  lei  libre, 
revislo  e  journau  de  la  lengo. 

A  Teisamen  de  la  bibliougrafio»  que  Ton  troubara  à  la  fln 
d'aquest  prouèmi,  se  pourra  juja  de  Timpourtànci  d'aquéu 
nouvèu  pres-fa  que  me  prenguè  pas  mens  de  dous  an. 

Enfin,  après  avé  fa  tout  lou  poussible  pcr  que  rcn  me 
passasse  pèr  uei,  me  veguèri  un  bùu  jour  davans  un  lot  de 
150.000  ficho.  Un  grand  noumbre,  varianto  à  part,  se  li 
troubavo  en  double,  en  triple,  emai  mai,  qu'à  la  triado  finalo 
an  leissa  peraqui  40.000  prouvèrbi  o  loucucien  prouverbialo. 
La  souleto  diferènci  dei  double  tenié  dins  lei  varieta  dialeitalo 
dei  païs  que  veniéu  de  travessa. 

Dialèite.  —  Lou  proumié  travai,  me  sigué  dounc 
d'adôuta  uno  unita  dialeitalo,  venènt  à  dire  de  prene  un 
dialèite  proutoutipe. 

Ai  chausi  aquéu  d*Ais,  capitalo  de  la  Prouvèn^o. 

Mei  resoun  soun,  d'abord,  qu'aquéu  dialèite,  estent  lou 
miéu,  m'es  loii  pu  famihiè.  De  mai,  farai  remarca  qu'à-z-Ais, 
pèr  sa  pousicien  geougrafico,  se  jougnon^  s'acordon  e  vènon 
s'armounisa  lei  très  sout-dialèile  dôu  Rose,  de  la  Mar  e  deis 
Aup,  qu'emé  lou  Niçard  formon  dins  soun  ensemble  lou 
dialèite  prouvençau. 

Dirai  encaro  que  lou  parla  d'Ais  es  esta  majamen  préféra, 
avans  la  reneissènço  Mislralenco.  L'autour  dôu  proumié 
diciounàri  prouvençau  e  francés,  lou  paire  Pellas,  d'Ate, 
disié  dins  sa  prefàci  :  a  On  ne  s'est  point  arrêté  à  la  traduction 
de  toutes  les  locutions  propres  à  chaque  lieu  de  la  province, 
comme  à  une  chose  peu  nécessaire,  à  cause  de  leur  analogie 
avec  l'idiome  de  la  capitale,  qui  est  Aix,  auquel  on  s'est 
fixé.  i>   Garcin,  Avril,  Achard,    llonnorat,   Puget  dins  soun 
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dîcîounàrî  manuscri,  e  tant  d'autre,  an  segui  aquelo 
counsideracien,  coumo,  en  particulié,  lôutei  lei  paremiou- 
lougisto  de  Prouvènço  despuei  la  Bugado, 

Ço-pendènt,  declaren,  uno  fespèr  lôutei,  qu'avén  escrupu- 
lousamen  counserva,  dins  sei  parla  divers,  lei  prouvèrbi 
particulié  en  cade  païs,  jusque  dins  sei  founno  loucalo,  en 
adôulant  toujour  e  pér  tôutei  lou  sistème  ourtougrafique 
Mistralen,  pèr  garda  uno  unita  d'ensemble.  La  soulelo 
eicecien  qu'avèn  fa  es  pèr  lou  dialèite  rouman-piemountés 
qu'avèn  garda  emé  sa  grafié  Dantesco. 

Classificacien.  —  Ma  pensado  proumiero,  uno  fes  lei 
matériau  recampa,  siguè  de  faire  uno  classificacien  de 
prouvèrbi  pèr  serio,  valènt-à-dire  de  mètre  ensèn  tôutei  aquélei 
qu'an  raport  au  même  sujet,  coumo  :  la  Famiho,  lei  Gènt,  lei 
Bèsti,  lou  Tèms,  lei  Mes,  lou  Travai,  la  Sanla,  lei  Coulour,  etc. 

Aquelo  proumiero  trio  facho,  mau-grat  la  multiplicita  dei 
classo  qu'aviéu  près,  me  dounavo  pèr  caduno  uno  talo 
aboundànci  de  matèri  que,  pèr  mètre  mai  de  clarta,  pèr 
facileta  tant  que  poussible  lei  retrobo,  la  nécessita  s'impausè 
de  faire  de  nouvèllei  soudivisien.  Même  alor,  em'  aquélei 
coumpartimen  gagna,  Tespés  fuiun  dei  prouvèrbi  restavo 
vesiblamen  lou  même,  impraticable. 

Es  alor  que  me  venguè  Tidèio  de  faire  lou  recuei  au  mot  màgi 
dôu  prouvèrbi  e  de  présenta  lou  travai  souto  la  fourmo  d'un 
voucabulàri. 

Èro  la  mémo  metodo  que  m'avié  servi  pèr  lou  recampadîs. 
Ëro  de  mai,  en  soumo,  uno  classificacien  pèr  famiho  divisado 
à  l'infini,  ounte,  pèr  engarda  de  counfusien,  cade  mot  es  esta 
segui  de  l'endicacien  de  sa  categourio  gramaticalo. 

S'estendren  pas  mai  sus  leîs  avantàgi  qu'aquelo  presenta- 
cien  nouvello  pou  ôufri.  Un  coup  d'uei  sus  lou  libre 
moustrara,  v'esperan,  mies  que  tôutei  lei  resounamen,  e  sa 
simpleta  e  la  coumoudita  dei  recerco. 

Classamen.  —  Toucant  lou  classamen,  dounen  quàu- 
queis  esplicacien  necessàri. 


> 


\ 
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Certan  mol  dôu  voucabulàri  soun  abord  mai  carga  que 
d'autre.  En  generau,  aquélei  mot  soun  :  !ei  noum  de  mes,  lei 
nôum  dei  gént,  dei  bèsti  e  dei  cauvo  d'un  usàgî  courrènl  e 
journadié  encô  dou  pople,  coumo  encaro  lei  verbe  lei  pu 
*:ouvènt  emplega. 

Dins  cadun  d'aquélei  mot,  un  classamen  interiour  dei 
prouvérbi  éro  d  oubligacien.  Veici  la  melodo  qu'avèn  genera- 
lamen  segui  : 

Pèr  lei  mes,  avèn  adôuta  lei  quatre  divisien  seguènto  : 
lo  lou  mes  dins  Tan;  2»  lou  mes  e  lou  téms;  3^  lou  mes  e 
lei  bèsti  ;  4^  lou  mes  e  lei  planto. 

Pèr  lei  mot  d'un  usàgi  courrènt,  noum  e  verbe,  avèn 
d'abord  groupa  lei  prouvérbi  generau,  puci  avèn  fa  lou 
classamen  pèr  letro  alfabelico,  tant  à  la  qualila  qu'à  l'acien, 
e  fa  segui  leis  un  e  leis  autre  pèr  lei  ternàri  e  lei  coumparesoun. 

Prengucn  un  eisèmple.  Recerquen,  se  voulès,  un  prouvérbi 
sus  lei  fiho  gaio. 

Au  mol  a  FiHO  »,  passan  d'un  coup  d'uei  lei  prouvérbi 
generau,  puei  Fiho  a...,  Fiho  b...,  Fiho  c...,  etc.,  jusqu'à 
Fiho  g...,  ounte  Irouban  : 

—  Fiho  gaio  me  plais  bèn 
Ëmai  que  me  siegue  rèn, 

Pèr  lei  coumparesoun  avèn  donna  lou  prouvérbi  ei  dous 
mot  de  la  coumparesoun.  Eisèmple  : 

—  Blanc  coumo  la  ntu 

se  Iroubara  à  la  fes  au  mol  blanc  e  au  mot  nèu,  pèr-ço-que 
entre  lei  cauvo  que  dounon  uno  idéio  de  blancour  li  a  la  nèu, 
e  qu'uno  dei  qualila  de  la  nèu  es  la  blancour. 

Aquelo  nietodo  de  classificacien  e  de  classamen  nous  a 
permcs  de  pourta  au  mot  sous-entendu  lei  prouvérbi  que  li 
î^oun  relatiéu,  cmai  lou  mot  caupe  pas  dins  lou  prouvérbi 
éu-meme.  Eisèmple  : 

—  Après  sant  Jan 
Un  jour  li  es  un  an. 
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—  Au  mes  dejun 
S'en  coupo  qtiauainy 
Au  mes  de  juliet 
S'en  coupo  àplen  det. 

Soun  au  mot  bladeh  quau  se  rapouerton. 

—  Meno-me  plan  à  la  mountado, 
Descènde-te  à  la  valado, 
Ë  me  vès  manja  civado, 
léu  te  farai  boueno  journado. 

Es  au  mot  chivau  pèr  la  mémo  resoun.  Ansin  de-countùni. 

Resiilto.  —  De  l'eîsamen  rapide  que  venèn  de  faire, 
ressouerte  l'esprit  dei  Mouni-Joio^  Tinlerès  que  presènton  e 
lei  ressourso  que  se  n'en  pou  tira. 

Lou  voucabulàri  dei  prouvèrbi  e  loucucien  prouverbialo, 
ansin  présenta,  devèn  lou  véritable  trésor  deis  idèio  e  dei 
pensado  poupulàri  dôu  Miejour,  lou  coumpèndi  ourdouna  de 
filousoufio  ecleitico  qu'a  lou  meriti  majour,  estent  l'obro  de 
tôutei  e  de  degun,  de  ges  avé  d'esprit  sisteraatique. 

Dins  un  mot  près  à  l'asard,  es  pas  lou  mens  intéressant  de 
releva  lei  marco  leissado  pèr  lou  passât  emé  sei  coustumo, 
sei  mour,  seîs  usàgi  variant  de  siècle  en  siècle.  Se  pou  même, 
em'  atencien,  segui  la  vido  sicoulougico  dou  pople,  à  travers 
lei  .dîferènts  iàgi,  emé  seis  ouro  d'espèr,  de  joio  e  de 
triounfle,  seis  ouro  de  mal-astre,  de  desavèni  e  de  dou. 

Publicacien.  —  Âro,  ami  leilour,  avans  d'ana  pu  luen, 
se  voues  tu  saupre  coumo  lei  Mouni-Joio  se  soun  publicado, 
escouto.  ^ 

Aquéu  travai  l'aviéu  fach  en  grand  goust  pèr  moun  comte, 
pensant,  pu  tard,  n'en  faire  doun  à  la  vilo  d'Ais  pèr  sa  celèbro 
biblioutèco  Mejano  que  n'en  sièu  biblioutecàri.  Èri  luen,  bèn 

1 .  Vèire  à-n-aqnéu  sujet  lou  raconte  circoustancia  que  n*a  requistamen  fa  lou 
Paire  premoustra  Don  Savié  de  Fourviero,  dins  soun  journau  Lêu  Gau  dùu 
15  de  setèmbre  1903. 
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luen  de  m'espéra  que  siguèsse  jamai  estampa,  quand  un  jour 
reçaupèri  la  letro  seguènto  de  Taulour  dôu  Pichot  Trésor  : 

Bon-Liù  pèr  Marsano  (Droumo.) 

Dijôu,  5  de  febrié  de  1903. 

Car   COUNFRAIRE, 

Veici  ço  que  m'adus  vers  vous  : 

Moussu  Auband  me  disié,  i'a  'no  quingenado  :  —  «  Estampariéu 
voulounlié  un  recuei  de  prouvèrbi  prouvençau.  Devrias  lou  faire.  » 
—  lé  respoundegucre  que  n'en  demandave  pas  mies. 

Or,  d'en-darrié,  revenènl  de  Marsilio,  me  rescounlrère  dins  lou 
Irin  emé  Mislral  e  d'àulri  persouno  que  Tavien  acoumpagna  au 
Museon  Arlalen. 

Parlère  dôu  proujèl  d'Aubanel  e  coumencave  à  desvouloupa  moun 
plan,  quand  uno  damisello,  que  se  troubavo  aqui,  digue:  — 
«  M.  Roman  a  déjà  fa  lou  travai  que  parlas.  > 

Arriba  en  Avignoun,  n'en  enfourmère  Aubanel  e  ié  diguère 
qu'anave  vous  escricure.  Es  ço  que  fau  au-jour-d'uei. 

Se  voulès  e  se  pode  vous  èslre  utile  en  quaucarèn,  me  tène  à 
vosto  dispousicioun.  Que  que  n'en  fugue,  enlendès-vousem' Aubanel. 
Couralamen  à  vous. 

Don  Sa  vie  de  Fourviero,  c,  p. 

Èri  claramen  crespina.  Uno  eslcllo  favourablo  vihavo  sus 
iéu  e  lei  Mount-Joio  ! 

Escrivèri  dounc  à  iM.  Aubanel,  puei  ranèri  vèire  emé  moun 
manuscri,  e  lou  fiéu  de  Tinmourtal  autour  de  La  Miôugrano 
Euire-dubcrio,  en  seguido  de  ma  vesito,  me  respoundè  : 

—  a  l'aura  lèu  un  bèu  recuei  de  mai  à  la  glôri  de 
Prouvènço.  » 

E  tout  acô  s'es  acoumpli  coumo  uno  cauvo  escrîcho, 
boueno-di  la  voulounta  de  toutei.  * 


1 .  Que  toutei  aquélei  que  m'an  ajuda  : 

—  En  ounour  dôu  pais,  d'enaussa  Lei  Mount-Jul^  —  roi.anp<ïn  fiîci  Ion  CArtrdii 
tribut  de  ma  vivo  rccouneisscnço. 

A  vous,  Jan  Aubanel,  noble  fiéu  de  rihistre  r>uU4^to,  (\m  vnu»  sia*  JipDunlda 
generousamcn  à  Pobro  pèr  la  scmuundrc  au  jouj  àt  hltw 


CounsideraMnen  gezieralo 
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proUvèrbi  poupulàri  de  caduno  rèsto  counsiderabio.  Rèn  qu'en 
counsiderant  lou  pople  que  parlo  là  lengo  d'O,  gràci  en  tôulei 
sei  dialèite,  se  pou  arourti  que  sa  flouresoun  prouverbialo  es 
estado  belèu  pu  richo  qu'en  lue  autre.  Âqui,  cade  dialèite  a 
adu  sa  countribucien  bèn  siéuno  au  trésor  generau.  Cade 
dialèite  a  trouba  pèr  soun  comte  coumo  s'èro  à  despart,  ço 
qu'es  avéra  noun  soulamen  pèr  lei  prouvèrbi  islourique,  mai 
encaro  e  subre-tout  pèr  la  rimo  qu'es  aqui  la  veritablo  pèiro 
de  toco. 

D'aeô  s'endevèn  que  lei  prouvèrbi  pouedon  èstre  naturala- 
men  divisa  en  doues  gràndei  calegourio  :  lei  prouvèrbi 
generau,  independènt  dôu  tèras  e  dôu  lue;  e  lei  prouvèrbi 
particulié,  circouscri  à-n-un  endré  détermina. 

Tout  prouvèrbi  rejoun  dins  lou  sen  dôu  pople  es  coumpara- 
dis  â-n-uno  medaio  couservado  dins  lou  sen  de  la  terro.  Dins 
soun  entié  gardo,  coumo  elo,  lou  frap  viéu  dou  couin  au 
moumen  de  la  batudo,  e,  se  tant-sié-pau  s'abeno  au  fretadis 
dôu  coumèrci  journadié,  es  bèn  rar  que  noun  li  reste  lou 
sôuçoun  de  la  ligno  dôu  relèu. 

Ourigino.  —  Leis  ôurigino  dei  prouvèrbi  soun  dei  pu 
di  verso. 

L'auto  antiqueta  emé  sei  prèire,  sei  legislatour  e  sei  sàvi  ; 
la  Grèço  e  Roumo  emé  sei  pouèto  e  sei  filousofe  nous  an 


Au  mèstre  venera  de  Maiano. 

Au  biblioufile  En  Pau  Arbaud,  que  m'a  duhert  sa  richo  e  celèbro  biblioutéco 
ounle  ai  agu  coumunicacien  dou  manuscri  de  La  Sagesso  ProuvençalOy  àùn 
relibre-paremioulougisto  Jan  Brunet,  emé  de  divers  recuei  rarissime. 

Au  regreta  Louis  de  Berlue  Perus&is,  que  me  preste  pèr  despuia  leis  Adagia 
Berlucij  de  soun  seni-rèire-grand,  emé  lei  librihoun  precious  de  Cartelier  e  de 
Vigne. 

A  Tamable  M.  Louis  de  Bresc,  en  qu  dèvi  la  couneissénço  d'un  manuscri  d*ùnei 
7.500  prouvèrbi  e  dicho  poupulàri  reculi  e  ourdouna  pèr  César  Boyer,  d*Aup. 

A  Teicelènt  coumpan  lou  bibliougrafe  E.  Lefèvre. 

A  mei  courrespoundènt  de  touto  la  terro  d'O,  pèr  la  coustànci  qu*an  toujour 
mes  à  ro'escleira. 

Enfin,  en  loulei  mei  coulabouradou,  païsan  e  mcstcirau  duu  Miejour,  pèr 
m'avé  durbi  sei  fougau  e  desvela  tousléms  TAmo  de  la  Patrio. 
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Irasraés  la  majo  part  dei  prouvèrbi  se  rapourlant  generalamen 
eis  istilucien  que  regisson  la  souciela. 

L'Agi  mejan  emé  la  relîgien  crestiano,  lei  troubadour  e  lei 
troubaire,  nous  n'a  fa  tambèn  richo  doutacien,  leis  un  toucant 
lei  simbole,  lei  supersticien  e  lei  prejujat,  leis  autre  tira  dei 
conte  poupulàri,  dei  legèndo,  dei  fablèu,  dei  rouman,  deis 
apoulogue,  dei  mistèri,  dôu  teatre  religions  e  proufane, 
memamen  dei  fourmulo  dôu  drecb  escri  e  dei  fa  dôu  dre 
coustumié. 

La  Reneissènço  lei  rassemblé,  leis  estudiè  e  lei  vulgarisé, 
gràci  à  l'envencien  de  rempremarié.  Jan  de  Milan,  que  déjà, 
au  XIc  siècle,  seguènt  lei  traço  de  Salamoun  e  dei  sàvi  de 
la  Grèço,  coumpilavo  leis  adàgi  de  l'Escolo  de  Salerno,  aguè 
de  noumbrous  imitatour  ei  XVc  e  XVI^  siècle.  Lou  pu  célèbre 
fugué  Erasme.  Nautre  avian  déjà  lou  Libre  de  Sidrac  e  lou 
Libre  te  vicis  et  vertutz. 

Es  pas  eici  lou  cas  de  s'esperdre  dins  de  long  detai.  Resten 
dins  noueste  rode. 

L'abitudo  qu'an  lei  prouvençau  de  parla  pér  imàgi,  même 
pèr  lei  cauvo  lei  pus  abslracho,  coumo  de  rendre  lei 
mouvemen  de  l'amo,  de  pinta  pèr  figuro  lei  passien  e  lei  sen- 
timen,  a  fa  coungreia  uno  llouresoun  de  prouvèrbi  ôuriginau, 
noun  pariero  ounte  se  devinon  à  bel  èime  lei  qualita  d'esprit, 
de  couer,  de  temperanien,  de  souciabilita  de  noueste  pople, 
souvent  d'uno  grando  elevacien.  Pu  souvent  encaro,  s'es  fa 
plaço  soun  esprit  fin  e  criticous,  libre  jusqu'à  la  licènci, 
galejaîre  jusqu'au  double  entendre. 

Releven  de  prim  abord  uno  remarco  essencialo  : 

Dins  tout  lou  ressort  de  la  lengo  d'O,  precisamen  à  causo 
de  l'osAouramen  rapide  de  la  literaturo  dei  troubadour  e  de 
la  feblo  vogo  d'aquelo  dei  troubaire,  lei  prouvèrbi  literàri 
soun  d'uno  estrèmo  rareta.  Lei  très  quart  dei  dicho  apartènon, 
ipso  factOy  au  pople  soulet. 

Patriarcalamen,  quauque  bouen  vièi,  quauque  sàgi  renou- 
mena  pèr  soun  sen  drechurié,  leissavo  toumba  de  sei  bouco 
un  mot,  un   counsèu,   un  jujamen  amadura  pèr  sa  longo 
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esperièncî.  Èro.  coumo  la  sintèsi  d'nno  longo  anali$o.  Èro 
eisat,  dre,  franc  e  dinde.  Toucavo  Tesprit,  lou  couer  o 
Tauriho.  Fasié  traço.  Acô  resta vo  grava.  Cadun  lou  recampavo 
piousamen,  li  revavo,  cercavo  Toucasien  proupici,  lou  redisié. 
Lou  mot  se  trasmelié  de  bouco  en  bouco,  de  prôchî  en 
prôthi,  de  generacien  en  generacien.  Kro  un  prouvèrbi  que 
prenié  sa  voulado,  èro  uno  loucucien  prouverbialo  que 
defoumiavo. 

Tau  prouvèrbi  venié  d'un  fa,  mai  o  mens  reraarcable,  que 
rislôri  a  pas  loujour  enregistra  dins  seis  annalo,  mai  qu'avié 
vivamen  esinougu  la  counsciènci  o  Timaginacien  poupulàri. 

—  A  fa  mai  de  mau  que  Parnaun 

se  dis  encaro  à-z-Ais  pèr  tout  desastre,  en  souvenènci  dôu 
famous  destrùssi  Louis  de  Nougaret  de  la  Valeto,  du 
d'Epernoun,  gouvernour  de  Prouvènço,  qu'es  resta  egalamen 
célèbre  dins  la  dicho  : 

—  Adieu  La  Valeto, 
Vase  fotUe  qu  te  regrèto. 

Tal  autre  prenié  neissénci  d'un  estât  souciau  passa  que 
leissavo  un  souveni. 

—  En  Urro  de  papo 
Estènde  ta  capo 

rapello  lou  séjour  dei  papo  en  Avignoun. 

D'autre  encaro  prenien  souco  quouro  dei  crèire,  quouro 
deis  abitudo,  qualita,  défaut  o  vici  dei  païs  o  deis  individu, 
quouro  d'un  mot,  d'uno  aneidoto,  d'un  récit  poupulàri, 
quouro  d'uno  situacien  remarcablo,  quouro  enfin  dei  divers 
encidènt  de  la  vido. 

Lei  caratère  divers  de  la  naturo,  lei  proudu  diferènt  dôu 
sou,  lou  goust  deis  abilant,  d'un  endré  à  l'autre,  an  fach 
egalamen  plega  'n  certan  noumbre  de  prouvèrbi.  A  verîta 
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eternalo,  fourmulo  variado.  Yeici  un  eisèmple  tipique  dei 
variacien  que  parlait  : 

—  Li  parlon  de  cebOy  respouende  d'aiet.  (Ais) 

—  lé  parlon  de  figOy  respond  de  rasin.  (Arle) 

—  Li  parlon  de  poumOy  respouende  de  pero.  (Marsiho) 

—  Li  parlon  de  boiUo,  respouende  de  barrau.  (Draguignan) 

—  Li  demandon  de  chaus,  voui  respouonde  de  rabas.  (Gap) 

Dins  de  cas  que  li  a,  emé  de  tèms  nouvèu  o  de  circoustànci 
parliculiero,  n'es  résulta  de  proupousicien  nouvello  en  plen 
countraditôri  emé  lei  proumiero.  Ansin  : 

—  Bouen  dre  a  pas  besoun  iajudo. 
e 

—  Bouen  dre  a  besoun  d^ajudo. 

mau-grat  la  countradîcien,  es  ben  doues  verita,  que  lou 
fabulisto  francés  Jan  de  La  Fontaine  a  rendu  sesissènto  quand 
a  di  : 

Selon  que  vous  serez  puissant  ou  misérable, 

Les  jugements  de  cour  vous  rendront  blanc  ou  noir. 

Fourmo.  —  Lei  fourmo  dei  prouvèrbi  soun  variado  à 
l'infini. 

La  pensado  pèr  tour  simplo,  naïvo,  gravo,  noblo,  pouëtico, 
ôuriginalo,  pintouresco,  bourgaliero,  boufouno,  singulier©, 
pren  à-derèng,  segound  soun  essènci,  la  fourmo  indutivo, 
paraboulico,  interrougativo,  dialougado,  paradôussalo, 
enigmatico,  coumbinado,  etc.  Lei  fourmo  coumpausado  : 
doublenco,  ternàri,  quatemàri,  etc.,  soun  peréu  d'un  usàgi 
fréquent,  subre-tout  la  ternàri. 

Figux^o.  —  Lei  figuro  que  lou  lengàgi  prouverbiau  pren 
de-coustumo  soun  quasi  toujour  enipruntado  ci  figuro  de 
retourico.  Lei  principalo  soun  :  la  metaforo,  l'alegourio,  la 
coumparesoun,  l'anlitèsi,  l'iperbolo  e  l'équivoque.  Se  fa  pas 
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faulo  quàuquei  (es  d'ana  jusqu'au  jue  de  mot,  au  mot  à 
double  entendre,  coumo  dins  aquéu  : 

—  Vau  mai  uno  botuno  cousino  qu'uno  boueno  tanto, 

Leiçoun.  —  A  despart  de  Tensignamen,  de  Tôusservacien 
sutilo,  de  Teisatitudo  dei  definicien,  dei  règlo  de  counducho, 
de  la  sajo  e  sano  filousofio,  noumbrous  soun  leis  estùdi  que 
se  pouedon  tira  dei  prouvèrbi. 

Sénso  intra  dins  trou  de  délai,  ço  que  nous  menarié  trou 
luen,  nous  sèmblo  pamens  ôupourtun  de  signala  lei  principau. 

Lengo.  —  En  proumié  lue,  es  aqui  que  fau  cerca,  dins 
sa  pu  grando  soumo  d'ôuriginalila,  dins  touto  sa  pureta 
natiéuvo,  emé  tôutei  lei  bèllei  fourmo  arcaico,  leis  idioutisme 
precious,  la  lengo  tipico  dei  reire,  independènto  dei  règlo 
tant  souvent  deslempourivo  dei  catedranl  de  tout  peu. 

Dins  lou  prouvèrbi,  ges  de  loungour  fouero  prepaus,  mai 
Tajouncien  perfèto  dôu  mot  e  de  la  causo,  de  la  pensado  e  de 
la  letro.  L'idèio  es  aqui  councrelado  dins  tout  ço  qu'a  de  pu 
marcant,  de  pus  essenciau,  dins  un  eslile  net,  sènso  la  mendro 
bavuro.  Es  qu'avans  d'èstre  amés  à  la  circulacien  tout 
prouvèrbi  es,  en  quauco  sorto,  soumés  à  Tesperiènci,  e  que 
pèr  acô  li  a  ges  de  meiour  critique  que  lou  pople. 

Es  aqui,  tambèn,  que  fau  cerca,  car  es  gaire  qu'aqui,  mies 
qu'en  lue  autre  mai  o  mens  tribu  tari  dei  letru,  que  se 
trobon,  coumo  de  diamant  dins  soun  estu,  lei  mot  rar, 
oublida  o  pau  couneissu,  emé  soun  aplicacien  dirèito,  vraio 

e  seguro. 

—  Febrié  lou  pu  court, 
Lou  pu  candourié  de  tous 

nous  a  sauva  lou  mot  candourié,   vuei   abouli  de  Tusàgi. 

Souvent,  aussi,  dins  lei  prouvèrbi,  se  capiton  emé  lei 
mot  d'espressien  envouloupado  de  mislèri,  de  lournuro 
idioumatico,  que  subre-vivon  soulamcn  aqui  palinello  à  mand 
de  mouri,  coumo  lei  darrié^teslimôni  d'un  iàgi  esvali.  Soun 
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autant  de  proublème  semoundu  à  latencien,  à  la  sagacita  deis 
esprit  sciencioijs  que  voudran  destria  lei  sourgènt  e  fissa  lei 
perqué. 

Pouësio.  —  Atrivant  sarié,  egalamen,  Teslùdi  dé  la 
pouësio  dei  prouvèrbi  e  dôu  mécanisme  de  la  versificacien. 

Eici,  lou  ritme,  souple,  variable  à  merci^  es  marca  dins 
Tunico  estîganço  d'ajuda  la  memôri.  Mau-grat  que  tout 
prouvèrbi  siegue  pas  necessarimen  ritmique,  la  pu  grand  part 
soun  de  veritàblei  vers  blanc,  tenènt  comte  regulié  de 
Temistîque,  de  la  cesuro  e  de  l'elisien. 

—  En  que  doulour  que  siéy  paciènci  es  lou  remèdi, 

—  Uase  es  fa  pèr  la  bardo  e  noun  pèr  lou  counsèu. 

La  rîmo,  dins  aquélei  trobo  poupulàri  es  toujour  facilo, 
naïvo,  incestuouso  même  : 

—  Raramen  Vurov^ 
Es  ami  dôu  malurous. 

De  fes  uno  simplo  assounanço  li  sufis  : 

—  MaU'de-tèsio 
Vou  menèstro. 

Quauque  coup,  pèr  coupa  court,  se  countènlo  dôu  même 

mot,  pèr  aliteracien  : 

'—  Qu  fa  rèn, 
Gagno  rèn. 

D'autre,  lei  mot  de  la  rimo  soun  emplèga  em'  uno  fourmo 

laliço  : 

—  Lei  segnour  que  soun  ahis  (pèr  ahi) 

Noun  soun  rèn  dins  soun  pals. 

D'àutrei  fes  encaro,  aquélei  mot  de  la  rimo  soun  simplamen 

apoucoupa  : 

—  Mariàgi  de  mai 

Duron  gai,  (pèr  gaire) 
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Leis  hiatus  aboundon,  subre-lout  après  lei  verbe  à  rinfini- 
liéu,  venènt  de  Tancian  r  toumba.  L'auriho  musicalo  dôu 
pople,  vuei,  paro  qnàsi  toujour  lou  degai  pèr  uno  elisien 

fourçado  : 

—  Fau  pas  ana  à  la  fiero 
Pèr  fa  vèire  sa  pauriero. 

Defoiirmacien.  —  Quànlei  fes  en  recampanl  o  en 
resseguènl  nouesto  culido,  avèn  pas  rescountra  de  prouvèrbi 
defourma,  roumpu  tout  à  troues,  n'aguènt  plus  qu'un  sens 
trevira^  quand  n'avien  encaro  un? 

Aquélei  defourmacien,  aquélei  courrucien,  tenon  en  ço  que 
la  memôri  dei  cauvo  dôu  passât  se  perde.  Lei  tradicien 
ouralo,  qu'autre-lèms  fourmavon  lou  bèn-founs  de  la  sciènci 
poupulàri,  desparèisson  prougressivamen  davans  un  ensigna- 
men  tant  oubligatôri  que  mal  entendu. 

Lei  pus  ourdinàris  estroupiaduro  pouerton  tantost  sus  la 
perdo  d'un  vers,  tantost  sus  d'aquelo  dôu  ritme,  de  la  rimo  o 
de  l'assounanço  coumo  dins  leis  eisèmple  de  prouvèrbi  seguènt. 

Pèr  lou  vers  : 

—  Amour  de  segnour,  escalié  de  vèire, 

luego  de  : 

—  Amour  de  segnour,  escalié  de  vèire, 

A  fa  de  vous,  noun  voiis  pou  vèire, 

Pèr  lou  ritme  : 

—  Estrech  au  bren,  despemié  à  la  farino. 

luego  de  : 

—  Estrech  au  bren  e  larg  à  la  farino. 

Pèr  la  rimo  : 

—  Sciènci  es  fouiié  se  bouen  sert  noun  gouverno. 

luego  de  : 

—  Sciènci  es  fouiié 
Se  bouen  sen  noun  la  lié. 
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Pèr  Tassounanço  : 

—  Blastèmi  soun  ftieio  : 
Qu  lei  diSy  Ici  recueie. 

luego  de  : 

—  Blastèmi  soun  fueio  : 
Qu  lei  dis,  lei  recueio. 

De  fes  la  courrucien  d'un  mot  rende  lou  prouvèrbi  inente- 
ligible.  Es  ansin  que  de  la  dicho  : 

—  Se  trufa  de  quicon  coumo  de  VAlcouran, 

se  n'es  fa  : 

—  Se  trufa  de  quicon  coumo  de  Van  quaranto. 

D'àutrei  fes,  un  prouvèrbi  passant  d'un  dialêite  dins  un 
autre,  fauto  d'un  mot  coumprés  de  travers,  perde  sa  prou- 
miero  significacien  : 

—  Tant  que  Von  a  de  fia,  Von  es  toujout  pastre, 

que  se  dis  dins  leis  Aup  dou  Gapencés,  se  retrobo  dins  la 
Grau,  carreja  e  faussa  pèr  lei  menaîre  d'escabouet  : 

—  Tant  que  Von  a  de  fiho,  Von  es  toujour  pastre, 

pèr  la  counfusien  evidènto  dôu  mot  fia,  voulènt  dire  fedo, 
emé  lou  mot  fiho. 

Lei  paremioulougislo  e  leissicougrafe  élei-meme,  manco  de 
suen  critique,  soun  cgalamen  e  trou  souvent  toumba  dins  lou 
parantoun  en  estroupiant  lei  pu  linde. 

Garcin  a  escri  : 

—  R&udar  de  papo,  es  bel  à  Vhv^il. 
luego  de  : 

—  Sourdat  de  papo,  bèu  à  Vuei. 

Dins  la  Bugado,  se  legis  : 

—  Campaniémeno  pendre. 

—  Lou  gros  motUoun 
Tiro  lou  pichoun. 
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luego  de  : 

—  Coumpagnié  meno  pendre, 

—  Lou  gros  motUoun 
Tira  lou  pichoun. 

Lou  felibre  Bninet,  dins  soun  manuscri  La  Sagesse 
Prouvençaby  pèr  voulé  faire  rintra  lei  prouvèrbî  dins  la 
narracien  que  nous  lei  presènto,  n'en  desnaturo  malurousa- 
men  trou  e  dei  pu  vivent.  Ansin  de  la  bello  dicho  : 

—  A  chin  vièi  noun  fau  tais  loiut. 

n'en  fa,  sènso  mai  s'enchaure  : 

—  A  chin  vièi  noun  fau  traire  Vaues. 

Traducien.  —  Voulé  Iradurre  un  prouvèrbi  es  uno 
eresio.  Soun  sens  entime,  qu'à  proumiero  visto  parèis 
netamen  deûni,  rèsto,  pèr  conlro,  en  lou  regardant  de  prôchi, 
vaigue,  élastique  e  fugitiéu.  Es  un  assiomo  de  dire  qu'un 
prouvèrbi  a  coumo  significacien  qu'aquelo  que  lei  circous- 
tànci  li  dounon.  En  réfléchissent  tant-sié-pau  sus  d'aquéu  : 

—  Verd  fespèri,  tard  f  aurai, 

l'on  coumprendra  eisadamen  nouesto  resoun,  en  se  rendent 
comte  de  l'estrèmo  varîeta  de  cas  ounte  es  aplicable  em'  uno 
significacien  jamai  semblablo. 

Ck>unclusien.  —  Nous  veicito,  ami  leitour,  arriba  au 
terme. 

Se  sian  bèn  rendu  comte  qu'un  voucabulàri  es  un  estrumen 
de  travai  que  se  legis  pas  tout  d'uno  filado  coumo  un  autre 
libre,  mai  que  se  counsulto  quouro  eici,  quouro  eila,  segound 
lei  besoun.  Aquelo  resoun  nous  a  fa  reproudurre  un  certan 
noumbre  de  prouvèrbi  que  va  coumpourtavon  pèr  sa  naturo, 
acô  tant  en  visto  de  l'unita  dôu  groupamen  que  pèr  ajuda 
tant  que  poussible  lei  recerco.  Esperen  que  degun  nous  n'en 
fara  un  crime. 
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S'avèn  quauque  merîtî  pèr  noueste  travai,  sara,  sènso 
counlèsto,  d'avé  sauva  de  Tôublît  uno  partido  dôu  vièi  trésor 
deî  rèire,  d'avé  remés  sus  pèd,  reculido  de  la  bouco  dôu  pople, 
tant  de  bèllei  dicho  souvent  desavîado  pèr  lou  tèms  e  pèr  lei 
gènt.  Sara,  belèu,  d'avé  présenta  lou  travai  soulo  d'uno 
fourmo  nouvello  e  coumodo. 

De  mai,  s'avian  un  regret  à-n-espremi,  sarié  de  pas  mai 
èstre  esta  coumplèl,  —  qu  pou  se  flata  de  v'èstre  en  pariero 
matèri?  ni  d'èslre  pu  perfèt,  —  la  perfecien,  dison,  es  pas 
d'aquest  mounde. 

Basto  !  s'a  défaut  de  mai  de  sciènci  nouesto  aplicacien  nous 
a  fa  réussi  uno  obro  que  siegue  jujado  digno  d'interès  e 
digno  d^utileta,  se  troubaren  encaro  bèn  urous  e  largamen 
paga  de  nouésteis  esfors. 

E  aro,  ami  leitour,  que  nouesto  messo  es  dicho,  touquen- 
nous  la  man,  e  garden  fisanço  que  d'autre  vendran,  coumo 
sian  vengu,  pèr  mounta  toujour  que  pus  aut  Lei  Mount-Joio. 

P.  Roman. 
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Armana  Marsihés.  Publié  par  Aug^^  Marin.  Marseille,  1889àl906, in-12. 
Armana  nouviau  dos  pésans...  Moulins  et  Vichy,  1872  et  ss.,  in-16. 
Armana  patoues  de  la  Bigorro,  Publié  par  M.  Camelat.  Tarbes,  1893 

et  ss.,  in-12. 
Armana  populàri  dei  bastido  e  cabanoun.  Publié  par  a  Lei  Troubaire 

de  Marsiho.  »  Marseille,  1896  et  ss.,  in-8o. 
Armana  Prouvençau,    Adouba    e    publica   de   la   man   di  Felibre. 

Avignon,  1855  et  ss.,  in-12. 
Armana  Prouvençau  dôupatsan  de  Tavemo.  Toulon^  1905  et  ss.,  in-16. 
Armana  Rumanés.  Romans,  1884,  in-12. 

Armanac  Bourdelés,  Publié  par  Th.  Blanc.  Bordeaux,  1869  et  ss.,  in-12. 
Armanac  Cetôri  illustrât.  Publié  par  Soulet,  Chassary  et  Thérond, 

Cette,  1897  et  ss.,  in- 12. 
Armanac  de  /*«  Escolo  Carsinolo  >.  Montauban,  1905  et  ss.,  in-16. 
Armanac  de  la  Gascougno.  Auch,  1898  et  ss.,  in-16. 
Armanac  de  la  Louzero,  Marvejo's  et  Mende,  1899  et  ss.,  in-16. 
Armanac  de  Lengodoc  e  de  Gascounho,  Publié  par  Adriu  dei  Sourelh. 

Toulouse,  1904  et  ss.,  in-i6. 
Armanac  dei  Jacoumart  de  Labau.  Lavaur,  1904  et  ss.,  in-16. 
Armanac  déu  bou  Biamés  e  déu  franc  Gascon.  Pau,  1897  et  ss.,  in-16. 
Armanac  Gascou,  Publié  par  J.-B.  Champeval,  M.  Camelat  et  S.  Palay. 

Tarbes,  1893  et  ss.,  in-16. 
Armanac  Gascoun.  Publié  par  Th.  Blanc.  Bordeaux,  1873  et  ss.,  in-16. 
Armanac  Mount-Pelieirenc.  Publié  par  A.  Roque-Ferrier.  Montpellier, 

1893  et  ss.,  in-8o. 
Armanac  Niçart.  Publié  par  J.  Eynaudi  et  V.  HoUand.  Nice,  1903 

et  ss.,  in-12.  i 

Armanac  noubel  de  VAriejo,  Foix,  1906  et  ss.,  in-16. 
Armanat  Garounenc.  Manegat  pès  Felibres  de  TEscolo  de  Jansemin, 

d'Agen.  Villeneuve-sur-Lot,  1891  et  ss.,  in-16. 
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Cacha- Fia  (Lou),  Annuàri  prouvençau.   Publicacioun  d*uno  tiero  de 

Felibre.  Avignon,  1881  et  ss.,  in- 12. 
CaUndàri  CataUi^  col-lecionat  per  F.  Pelay  Briz.  Barceloiia,  1877 

et  ss.,  in-16. 
Drôle  [Lou),  Armana  prouvençau.  Toulon,  11K)I,  in-16. 
Franc- Proutençau  (Lou).  Almanach  de  la  Provence.  Publié  par  Félix 

Peise.  Draguig^nan,  1875  à  1895,  in-16. 
Grand  Armana  de  Prourèvço  (Lou).  Publica  pèr  li  Felibre  dins  tôuti 

li  dialèite  de  la  lengo  d'O.  Directeur  H.  Jacomet.   Villedieu-Vaison, 

1905  et  ss.,  in-iio. 
ïàu  de  Pascas  (U),  Armanac  Rouman.  Publié  par  A.  Roque-Ferrier. 

Montpellier,  1881  à  1885,  in-8<>. 
Jacoumar  (Lou),    Armana    de  Prouvènço.  Publié   par   P.   Gautier 

Avignon,  1900  et  ss.,  in-12. 
Lauseto  (La).    Armanac  dal  Patrioto  Lengodoucian,  mitât  francés, 

mitât  lengo  d*Oc.   Publié  par  X.  de  Ricard  et  A.  Fourès.  Toulouse, 

1877  à  1879;  Castres,  1885,  in-12. 
Ormogna  potoué.  Annonay,  181K),  in- 16. 
Onuonac  Rouergas.   Publicat  jous  la  direcciù  de  l.eopol  Constans. 

Rodez,  1907  et  ss.,  in- 12. 
Pichoun  Armana  de  Marsiho  (Lou).    Adouba  pèr  mèste  Faligoulo. 

Nafseille,  1903  et  ss.,  in-Si. 
Rat-Penat  (Lu).  Calendàri  LIemosi.  Valence  (Esp.),  1879  et  ss.,  in-16. 

ASTROS  (Abbé  d'),  Recueil  de  proverbes  Gascons,  Manuscrit.  (Cf.  Revue 
d'Aquitaine,  1859,  p.  51.) 

ASTROS  (Dr  Joseph-Jacoues-Léon  d'),  Œuvres  provençales  du  éocienv 
L.  d' Astres...  [P.  95  :  Discours  en  proverbes  provençaux.]  Aix,  Remon- 
det-Aubin,  1867.  In- 11 

AVRIL  (J.-T.),  Dictionnaire  Provenç^il- Français...  suivi  d'un  vocabulaire 
Français-Provençal.  Apt,  E.  Cartier,  1839.  ln-8o,  x-481-1.^5  pp. 

AYMA  (Louis),  Proverbes  Quercinois.  (Dans  Bull,  de  la  Soc.  des  Etudes 
litt...  du  Lot,  1873,  pp.  75,  134,  208,  260  et  331.) 

AZAIS  (Gabriel),  Dictionnaire  des  idiomes  Romans  du  Midi  de  la 
France..,  Paiis,  Maisonneuve,  1877.  3  vol.  in-8o. 

BARJAVEL  (Dr  C.-F.-H.),  Dictons  et  sobriquets  patois  des  villes,  bourgs 
et  villages  du  département  de  Yatœluse...  C^rpentras,  L.  Devillario, 
1849  53.  ln-8o,  xxiv.306  pp. 

BÊLA  (J.  DE),  Tablettes  (extrait  des).  Publiés  et  traduits  par  Clément- 
Simon  et  J.-F.  Bladé.  (Dans  Bull,  de  la  Soc.  des  Sciences,  Lettres  et 
Arts  de  Pau,  1894-95,  3°  livr.,  pp.  304-5.) 
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BERLUC  (Jean- Antoine),  Adagia  selecta  e  gravioribus  cujusque  Facul- 
tatis  Aulhoribus,  cura  Joannis  Antonii  Berluci.  Lyon  et  Genève, 
Détournes  et  Delapierre,  1634.  In-8". 

BÉROME  (Abbé  N.),  Dictionnaire  du  patois  b<i$-Limoiisin  ((^rrèze)... 
Publié  par  J.-A.  Viallée.  Tulle,  J.  Urappeau,  1823.  In-^io.  xvi-354  pp. 

BIHAT  (Hehculb),  Poésies  Narbonnaises  en  français  et  en  patois, 
suivies  d'entretiens...  [Contiennent  des  proverbes  Languedociens.] 
Narbonne,  Gaillard,  1860.  2  vol.  in-8» 

BLAUÉ  (Jean-François),  Contes  et  proverbes  populaires  recueillis  en 
Armagnac.  Auch,  Franck,  1867.  ]n-8o. 

BLADÉ  (Jean-François),  Proverbes  et  devinettes  populaires  recueillis 
dans  l'Armagnac  et  VAgenais...  Paris,  Champion,  1880.  In-8o. 

BOUCOIRAN  (]..),  Dictionnaire  analogique  et  étymologique  des  idiomes 
méridionaua.,..  Nîmes,  Roumieux,  1875.  2  vol.  in-8o. 

—  Nouvelle   édition  :   Paris,    Welter,    1898.    1  vol.  in-8o. 

BOURDll.LON  (Abbé  Victor),  Des  productions  diverses  en  patois  de 
Dauphiné  et  des  recherches  sur  les  divers  patois  de  cette  province... 
(Dans  Congrès  scientifique  de  France,  24^  session,  1858,  te  11, 
pp.  616-68.) 

BOYER  (César),  Proverbes,  maximes  et  dictons  provençaux.  Recueillis 
par  César  Boyer,  d'Aups.  (Manuscrit  in-i»  communiqué  par  M.  Louis 
de  Bresc,  contenant  environ  7.500  proverbes  ou  locutions  prover- 
biales.) 

BRACHET  (François),  Dictionnaire  du  patois  Savoyard.,,  suivi  d'une 
collection  de  proverbes  et  maximes  usités  dans  le  pays.  Albertville, 
Hodoyer;  Paris^  Champion,  1883.  In-8o,  211  pp. 

—  2e  édition  :  Albertville,  Hodoyer;  Paris,  E.  Lechevallier,  1889. 
In-S»,  245  pp. 

BRIDEL  (Philippe),  Glossaire  du  patois  de  la  Suikse Romande,,,  et  une 
collection  de  proverbes.  Recueilli  et  annoté  par  L.  Favrat.  Lausanne, 
G.  Bridel,  1866.  In.8«,  xiii-5i7  pp. 

BRUN  ET  (Jean),  Acampage  de  prouvèrbi  merdous,  pissous,  etc,  Siculœ 
gerrœ.  (Manuscrit  in-4«>,  de  22  pp.,  communiqué  par  M.  Paul  Arbaud.) 

BRUN  ET  (Jean),  Les  animaux  dans  les  proverbes  provençaux.  (Manus- 
crit in-4«,  de  9J  pp.,  communiqué  par  M.  Paul  Arbaud.)  Une  partie  de 
ce  manuscrit  :  Lis  ase  dins  li  prouvèrbi  prouvençau,  a  été  publiée 
dans  a  La  Tradition  ^  1890  et  1894. 

BRUNET  (Jean),  Bachiquello  e  prouvèrbi  sus  la  iuno,  Avignon, 
Aubanel,  s.  d.,  [1876].  ln-8o,  U  pp. 
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BRUiNET  (Jean),  Etudes  de  manirs  provençales  par  les  proverbes  et 
dictons  : 

I.  Hrouvèrbi  e  refrin  :  \Â  Joio.  Li  Sautaire.  Li  Lucbaire.  (Dans 
Rev.  des  Lang.  Rora..  t*  XXll,  1882,  p.  125.) 

II.  L'Averrage.  Lis  Avé  en  viage.  Lou  Bestiiri  menu.  Li  Chin  de 
pargue.  Lou  Pèd-descaus.  La  Pôutraio.  (Dans  Rev.  des  l^ng.  Rom., 
t«XXVI,  188i,p.5.) 

HL  Lou  Femelan.  (Manuscrit  inédit.  in-4o  de  65  pp.,  communiqué 
par  M.  Paul  Arbaud.) 
BRUNËT  (Jean),  La  Sagesse  Prouvençalo.  Culido  di  prouvèrbi,  refrin  e 
coumparesoun  recata  dins  tôuli  li  caire  e  cantoun  e  abarba  en  piano 
de  Rose  e  de  Durènço.  Emé  lou  reviramen  en  francés  i\  de  noto.  Pèr 
Jan  Rrunet,  Avignounen.  (Manuscrit,  en  2  forts  vol.  in-4"  non  foliotés, 
communiqué  par  M.  Paul  Arbaud.) 

[BUG ADO  PROUVENÇALO  (LA)].  —LaBvgado  Provvençalo,  vonté  cadvn 
r  ya  panouchon.  Enliassado  de  prouuerbis,  sentencis,  similitudos,  e 
moûts  per  rire,  en  Prouuençau,  per  A.  B.  G.  Enfumado  é  coulado  en 
vn  tineou  de  des  sous  per  la  lavar,  sabounar  é  eyssugar  coumo  se 
deou.  A  Ays,  per  lean  Roizo,  à  la  plaço  dey  Prechus,  16i9.  Emé 
privilégy  de  la  cour,  in-32,  vi-i95  pp. 

—  2<^  édition,  portant  au  bas  du  frontispice  le  distique  : 

Voucs-tu  fayré  flgo  à  la  mouërt  ? 
Liège  aquest  libre  e  t'en  ris  fouërt 

S.  1.  n   d.  [Marseille,  Glaude  Garcin,  1665].  in-16,  96  pp. 

Nota.  —  La  Bugado  a  été  également  publiée  dans  les  2  éditions 
du  recueil  de  François  de  Bègue,  portant  le  titre  de  «  Lou  Jardin 
deys  Musos  Provençalos...  »  [Marseille,  Glaude  Garcin,  1665  et  1666]. 
In-i6. 

—  Autre  édition.  Aix,  A.  Makaire,  1859.  ln-12,  101  pp. 

BUSCON  (L.),  Reciiett  de  proverbes  patois  usités  dans  le  département  de 
Tam-et- Garonne. \Ddins  Bull,  archéolog.  de  Tarn-etGaron.,  1873, 
p.  49,  et  1876,  pp.  76  et  137.) 

[CABANES  (Jean  de)],  Santanços  et  Prouverbis prouvençaus.  (Manuscrit 
de  la  Bibl.  Méjanes,  n°  161  du  catal.  Albnnès,  portant  au  dos  :  Provver 
Provven.  ln-4o  composé  de  8  pp.  d'avertissement  et  7i9  pp.  de  pro- 
verbes, recto  et  verso,  écriture  du  XVlIle  siècle.) 

—  Autre  exemplaire:  Manuscrit  appartenant  à  M.  Paul  Arbaud, 
composé  de  5.207  proverbes.  In-i»  de  vi-631pp.,  écriture  du  XVllh 
siècle. 

—  Autres  exemplaires:  Bibl.  Nationale;  Bibl.  de  Marseille;  Archi- 
ves des  Bouches-du-Phône. 
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CAFFORT,  Prouberbis  et  redits  Narbouneses.  Rccullits  et  rengats  per 
iettro  alphabetico,  per  moussu  Catfort,  ^pèro,  surgent  à  Narbouno. 
(Dans  Almanach  utile  et  recréatif  de  Narbonne.)  Narbonne,  Gaillard, 
1854  et  ss.,  in-^4. 

CALVINO  (J.-B.),  Nouveau  Dictionnaire  Niçois-Français.  Avec  la  plus 
simple  orthographe...  et  locutions  Niçoises.  Nice^  impr.  des  Alp.  Mar., 
1905.  In-8o  à  2  col.,  Lll-!2t99  pp. 

CAHTELIER,  Recueil  de  proverbes  provençaux.  Nouvelle  édition  revue, 
corrigée  et  augmentée.  [Par  Cartelier,  avocat  à  Aix].  Aix,  René 
Adiberl,  1736.  ln-12  de  52  pp.,  dont  U  de  préface. 

CASTET  (Abb(^)y  Proverbes  patois  de  la  vallée  de  Biros  en  Couserans 
(Ariège.)  Publiés  par  M.  Tabbé  Castet,  curé  d'Uchentein,  avec  préface 
de  M.  Pasquier,  archiviste  de  TAriège.  Foix,  Gadrat,  1889.  ln-8o 
58  pp. 

CASTET  (Abbé),  Proverbes  patois  du  Couserans.  Nouvelle  série.  Foix, 
Gadrat,  1902.  in-8o  12  pp. 

CHAMPEVAL  DE  VYERS  (L-B.)*  Proverbes  bas-Umousins.  Tulle, 
Damien,  1886.  ln-16,  123  pp. 

CHAMPOLLION-FIGEAC  (J.-J.),  Nouvelles  recherches  sur  les  patois  ou 
idiomes  vulgaires  de  la  France...  Paris,  Goujon,  1809,  in-8o,  xi  1-201  pp. 
[Cont.  des  prov.  Dauphinois.] 

[CHAMPOLLION-FIGEAC  (J.-J.)],  Proverbes  provençaux.  [Art.  de  23 
lignes  s.  n.  d'auteur,  probablement  de  J.-J.  Champollion-Figeac] 
(Dans  Annales  du  Département  de  l'Isère  du  9  octobre  1808.) 

CHARBOT  (N.)  et  BLANCHET  (U),  Dictionnaire  étymologique  de  la 
langu£  vuigaire  qu*on  parle  dans  le  Dauphiné.  Edité  par  Hyacinthe 
Gariel.  Grenoble,  Gariel,  1885.  ln.8o. 

CLÉMENT  SIMON  (G.),  Proverbes  recueillis  dans  le  bas-Limousin.  (bsins 
Bull,  de  la  Soc.  des  Lettres  de  la  Corrèze,  1880,  pp.  276  et  462.) 

CLÉMENT-SIMON  (G.),  Proverbes  français  sur  le  Limousin  et  proverbes 
Limousins.  Recueillis  et  annotés  par  G.  Clément-Simon.  Montpellier, 
Hamelin,  1882.  in-8o,  39  pp.  (Extrait  de  la  Rev.  des  Lang.  Rom., 
te  XVU,  1880,  p.  8i,  et  te  XVllI,  1880,  p.  80  ) 

COMBES  fANACHARSiS),  Proverbes  agricoles  du  sud-ouest  de  la  France. 
Toulouse,  Delboy,  1844.  in-S». 
—  2e  édition.  Castres,  Hue,  1869.  In-8o,  167  pp. 

COMBETTE-LABOURELIE  (de).  Roman  et  patois.  [Anthologie  des  vieuy 
troubaires  et  collection  de  proveibes  Albigeois].  Gaillac,  Dugourc, 
1878.  ln.8». 
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[CONSTANS  (LÉOPOLD)].  Les  manuscrits  provençaux  de  Cheltenham, 
«  Poëme  périgourdin  et  Proverbes  provençaux.  Manuscript.  » 
[M.  Constans  donne  les  5  premiers  et  les  6  derniers  proverbes  du 
manuscrit].  (Dans  Hev.  des  Lang.  Hom.,  t^  XIX,  1881,  pp.  2Gi  et  ss.) 

CONSTANTiiN  (A.)  et  DÉSORMAUX  (J.),  Dictionnaire  Savoyard,  publié 
sous  les  auspices  de  la  société  Florimontane...  Annecy,  Abry  ;  Paris, 
Bouillon,  1902.  ln-8"  à  2  col.,  lxii-447  pp. 

CORDIER  (E.),  Etudes  sur  le  dialecte  du  Lavedan.  Bagnères,  J.  Caze- 
nave,  1878.  ln-8o. 

COUZINIÉ  (Abbé  J.-P.),  Dictionnaire  de  la  langue  Romano-Castraise  et 
des  contrées  limitrophes  ('.astres,  Canlié  et  Rey,  1850.  ln-8o,  563  pp. 

DAIGiNAN  DU  SENDAT  (Abbé),  Sentences,  proverbes  et  dictons  de  ta 
Gascogne.  [Ediles  par  A.  Ph.  Abadie,  à  la  suite  de  «  Lou  Parterre 
Gascoun  »,  de  G.  Bedout,  d'Auch,  p.  74].  Tx>ulouse,  Jougla;  Auch, 
Foix,  1850.  ln-12,  156  pp. 

DARDY  (Abbé  Léopold),  Anthologie  populaire  de  VAlbret.  (Sud-Ouest 
de  TAgenais  ou  Gascogne  laniïaise).  Agen,  Michel  et  Médan  ;  Paris, 
Lechevallier,  1891-92.  2  vol.  in-8o. 

DELMOND  (P.),  Dires 6<  prover6e5 Ltfitou^tns.  ( Dans  «  Lemouzi  9,  août  1 905. ) 

DIOULOUFET  (Jean-Joseph-Marius),  Fablos,  contes,  epitros  et  autros 
pouesios  prouvençalos.  [Les  fables  sont  en  général  terminées  par  un 
proverbe  provençal  qui  en  forme  la  morale]  A-z-Ai,  H.  Gaudibert, 
1829.  ln-8o,  xLiv-471  pp. 

DOUJAT  (J.),  Le  Dicciounari  moundi,  de  la  oun  soun  enginats  pririci- 
palomen  les  moûts  les  plus  escariés,  an  Tesplicaciu  Francezo.  [Publié 
en  appendice  au  «  Rumelet  moundi  »  de  Goudelin.]  Toulouse,  J.  de  Boude, 
1638.  In-8o,  69  pp. 

DUCAMIN  (J.),  Quelques  proverbes  Gascons  mal  compris.  (Dans  Annales 
du  Midi,  1899,  p.  207.) 

DUVAL  (Jules),  Proverbes  patois  de  VAveyron.  [Recueil  spécial  au 
Rouergue  ]  (Dans  Mémoires  de  la  Soc.  des  Lettres,  Sciences  et  Arts, 
de  TAveyron,  le  V,  1844-45,  pp.  437-710  ) 

EMO  (Piekre.  d'),  Lo  cent  dilonsde  PiefTe  d'Emo.  Rabistoquâ  pe  Dian 
de  la  Jeannâ.  Chambéry,  1882.  in-8%  56  pp. 

[ENQUÊTE  AGRICOLE),  1»"«  série.  Documents  généraux.  Décrets, 
rapports,  etc.  Séances  de  la  Commission  supérieure.  Ministère  de 
TAgricullure,  du  Commerce  et  des  Travaux  publics.  Paris,  impr. 
Imp.,  1869.  32  vol.  in-4".  [Cont.  des  prov.  provençaux.] 
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ESPAGNE  (Adelphe),  Proverbes  et  dictons  populaires  recueillis  à  Aspi- 
ran  [Hérault].  (Dans  Rev.  des  Lang.  Hom.,  U"  IV,  1873,  p.  GOO.) 
Tirage  à  pari  :  xMonlp«»Ilier,  Goulet,  1873.  In-8o,  i6  pp. 

FABRE  (Louis),  Manuel  du  bon  cultivateur  pour  le  Midi  de  la  France, 
Montpellier,  Gras,  18H1.  ln-8o. 

FAGOT  (P.)  [LAROCHE  (Pierre)],  Folk-lure  du  iMuraguais.  Albi, 
Almaric,  1891-94.  7  broch.  in-12,  formant  355  pp.  [Proverbes  : 
pp.  276-83  ] 

FASSIiN  (Emile),  Parémiologie  Arlésienne.  Proverbes  onomastiques. 
(Dans  Bull.  Archéolog.  d*Arles,  1891,  n»  <>,  p.  80.) 

FASSIN  (Emile),  Les  proverbes  du  pays  d'Arles.  (Dans  Bull,  de  la  Soc. 
des  Amis  du  vieil  Arles,  t<"  1  à  IV  [19<)7].  Suit.) 

FESQUET  (P.),  Monographie  du  sous-dialecte  languedocien  du  canton 
de  La  Salle-Saint-Pierre  [Gard].  (Dans  Rev.  des  Lang.  Rom.,  t«  XXV, 
1884,  pp.  53  et  239;  t«?  XXVI,  I8«i,  p.  53.) 

FESQUET  (P.),  Proverbes  et  dictom  populaires  recueillis  à  Colognac 
[Gard],  par  le  pasteur  de  Fesquet.  ;I)ans  Rev.  des  Lang.  Rom.,  t*?  VI, 
1874,  pp.  103  et330.)  Tirage  à  part  :  Montpellier,  Ilamelin,  1874.  ïn-8o, 
3i  pp. 

GAlDOZ(n.)  etSÉBILLOT  (Paul),  La  France  merveilleuse  et  légendaire. 
Blason  populaire  de  la  France.  Paris,  L.  Gerf,  1884.  In-12,  xv-382  pp. 

GAHCIN  (Etienne),  Le  nouveau  Dictionnaire  Provençal-  Français,,, 
suivi  de  la  collection  la  plus  complète  des  proverbes  provençaux. 
Marseille,  Vvo  Roche,  1823.  ln-8«,  385  pp. 

—  2«  édition  augmentée.   Draguignan,  Fabre,   1841.  2  vol.  in-S®, 
VI.560  +  534  pp. 

[GAZIER  (Augustin}],  Lettres  à  Grégoire  sur  les  patois  de  France, 
(1790-94).  Publiées  avec  une  introduclion  et  des  notes  par  A.  Gazier. 
(Dans  Rev.  des  Lang.  Rom.,  l<'  V,  1874,  pp.  418-34;  t^  VI,  1874, 
pp.  575-89;  t^*  VII,  1875,  pp.  107.20.;:  Tirage  à  part  :  Paris,  Durand 
et  Pedone-Lauriel,  1879.  In-8«,  353  pp! 

GILLIÉRON  (J.),  Patois  de  la  commune  de  Vionnnz  (Bas- Valais).  Paris, 
Vieweg.,  1880.  In-8»,  196  pp. ^ 

(îUIGHARD  (G.),  Uno  pugna  de prouverbes  Doufinens  e  de  coumpareisous 
des  Triètas,  Grenoble,  F.  Allier,  1889.  ln-8",  45  pp. 

HATOULET  (11.)  et  PICOT  (E.),  Proverbes  Béarnais  recueillis  et 
accompagnés  d'un  vocabulaire  et  de  quelques  proverbes  dans  les  autres 
dialectes  du  Midi  de  la  France.  Paris-Leipzig,  Franck,  1862.  ln-8». 
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[HOMBUES-FIRMAS  (L.-Aug.  d')].  Recueil  de  proverbes  météorologiques 
et  agronomiques  des  Cévenols..,  Par  M.  f..  A.  D.  F.  Paris,  M"»»  Huzard, 
1822.  ln-8o,  56  pp. 

HOiNNORAT  ([)»•  J.-S.),  Dictionnaire  Provençal- Français,  ou  dictionnaire 
de  la  langue  d'Oc  ancienne  et  moderne...  Digne,  Repos,  1846-i7. 
2  tes  en  3  vol.  in-A». 

JOURDANNE  (Gaston),  Contribution  au  Folk-lore  de  VAude...  Paris. 
.Maisonneuve;  Carcassonne,  A.  Gabelle,  1900.  In-H»,  243  pp.  (Publié 
dans  «  l«e  Moniteur  de  TAude  o,  1899.) 

JOURNAU  EN  LENGO  D*0,  e  Joumau  francés  countenènt  de  prouvèrbi. 
AiôLi  (1/)  que  vai  cremant  très  fes  pèr  mes  (7,  17,  27.)  [Publié  sous 
les  auspices  de  F.  Mistral.]  Directeur  :  Folcô  de  Baroncelli.  Avignon, 
Seguin,  du  7  janvier  1891  au  17  décembre  1899.  In-f». 

Brus  (Lou),  [puis]  Lou  Brusc.  Journau  poupulàri  de  literaturo, 
d'istôri  e  de  sciènci,  pareissènt  tôutei  lei  quingenado.  Directeur  : 
F.  Guitton-Talamel.  Aix,  impr.  Provençale,  du  6  avril  1879  au  16 
décembre  1883.  ln-4o. 

Chichois-Journal.  Paraissant  le  dimanche.  Publié  par  Rossi.  Marseille, 
Doucet,  du  1"  janvier  au  9  mars  1879.  In-i». 

CiGALO  d'Or  (La).  Journau  dou  Gai-Sabé  espelissènt  tôuti  li  quinge- 
nado. Publicat  pèr  li  Mantenénço  de  Lengadô  e  d*Aquitàni.  [Fondé 
par  L.  Roumieux,  A.  Arnavielle  et  A.  Blavet  en  suite  au  journal 
«  Dominique  »].  Ntmes,  Baidy-Riflart,  du  29  avril  au  16  septembre 
1877.  lu-fo.  Reprise  le  15  avril  1889,  à  Montpellier.  Suit. 

Dominique.  Journau  dôu  Gai-Sabé,  espelissènt  lou  dimenche.  Publié 
par  Louis  Roumieux.  Nîmes,  Baldy-Riffart,  du  17  septembre  1876 
au  22  avril  1877.  [A  cette  date  le  journal  prend  le  titre  de  «  La 
Cigalo  d*Or  »].  Info. 

Petites  Annales  de  Provence.  Politiques,  artistiques  et  littéraires, 
paraissant  tous  les  dimanches.  Publiées  par  Antonin  Palliés.  Marseille, 
impr.  du  a  Petit  Marseillais»,  du  15  avril  1894  au  28  juillet  1895. 
ln4o. 

Prouvençau  (Lou).  Journau  literàri.  [Pareissènt  touei  lei  quinge  jour. 
Fonde  par  Malachie  Frizet  et  Christian  De  Villeneuve-Esclapon}. 
Direitour  :  Christian  De  Villeneuve.  Aix,  Vve  Remondet- Aubin  et 
divers,  du  7  janvier  1877  au  6  juillet  1879.  In-f». 

Sartan  (La).  Journaou  populàri  sus  lou  fué  cade  dissato.  Publié  par 
Rimo-Saouço  [Pascal  Oos].  Marseille,  impr.  spéc.  de  ^  La  Sartan  », 
du  16  mai  1891  au....  [IWl]  ?  In-f^ 
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Trelus  de  l'Aubo  Prouvençalo  (Lou).  Publié  par  V.  Lieulaud. 
Marseille,  divers,  de  juin  1876  au  21  décembre  1879.  2  n"s  in-4% 
puis  petit  in-fo. 

Tron  de  l'èr  (Lou).  Journau  poupulàri  pareissèntlou  dissalo.  Publié 
par  Pierre  Mazières  et  Aiilide  Boyer,  puis  par  Batisto  Arlou,  puis 
par  V.  Lieutaud.  Marseille,  divers,  du  6  janvier  1877  au  21  décem- 
bre 1879.  -Gd  i'n-4o.  [illustré  du  5  janvier  au  28  avril  J878.] 

LAPORTERIE  (Dr  J.),  Patois  de  Saint-Sever.  [Contient  des  proverbes  et 
dictons  du  pays  de  Chalosse  (Landes)].  (Dans  Rev.  des  patois,  t^  11, 
1888,  p.  109.) 

LARROQUE  (Eugène),  Arrepouès  Biarnés.  Orlhez,  1897.  In-8«. 

LA  TOURKEYRIÉ  (A.-M.  de)  [Achille  MAKAIRE),  Recueil  de  pro- 
verbeSy  maximes,  sentences  et  dictons  provençatix.,.  Var  A.-M,  delà 
Tour-Keyrié.  Aix,  A.  MHkaire,  1882.  ln-8o,  120  pp. 

LESPY  (V.),  Dictons  du  pays  de  Béarn.  Pau,  Ribaut;  Paris,  Champion, 
1875.  In-8o. 

LESPY  (V.),  Proverbes  du  pays  de  Béarn,  énigmes  et  contes  populaires 
recueillis  par  V.  Lespy.  Montpellier,  Maisonneuve,  ^876.  In-8o. 

LESPY  (V.)  et  RAYMOND  (P.),  Dictionnaire  Béarnais,  ancien  et 
moderne.  Montpellier,  Maisonneuve,  1887.  2  vol.  gd  m-8o. 

LIEUTAUD  (Victor),  Notes  pour  servir  à  Thistoire  de  Provence.  N^  9  : 
Proverbes  topographiques  provençaux.  Marseille,  Boy  et  Lebon;  Aix, 
Makaire,  1873.  ln-8o,  12  pp. 

M.\HUL  (Alphonse-Jacques),  Cartulaire  et  Archives  des  Communes  de 
l*  ancien  Diocèse  et  de  l'arrondissement  administratif  de  Carcassonne.,. 
Paris,  DidroD,  1857-89.  6  vol.  in-4o. 

M  AL  VAL  (F.),  Choix  de  proverbes,  locutions  proverbiales,  sentences, 
adages,  etc.  Recueillis  dans  le  dialecte  Romano- Provençal  du  Piémont... 
(Dans  Annales  de  la  Soc.  des  Lellres,  Sciences  et  Arts  des  Alpes 
Maritimes,  1877,  p.  119.) 

MARTIN  (F.-R.),  Quelques  proverbes  Languedociens,  recueillis  par 
F.R.  Martin.  [Publiés  par  le  Dr  Noulet].  (Dans  Rev.  des  Lang.  Rom., 
t*»  VIII,  1875.  p.  209.) 

MAZEL  (D' E.),  Les  mois  en  proverbes.  [Recueil  de  proverbes  particuliers 
au  (îard].  Nimes,  impr.  Lafare,  1889.  In-12,  110  pp. 

MILIJN  (Aubin- liOUis),  Voyage  dans  les  départements  du  Midi  delà 
France.  Paris,  impr.  Imp.,  1807-11.  i  vol.  in-8"  avec  1  vol.  Atlas. 
[Proverbes  Provençaux,  t»  III,  p.  477;  Proverbes  Languedociens, 
te  IV,  2e  partie,' p.  596.] 
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Mlii  (Achille),  Glossaire  des  comparaisons  populaires  du  Narbonnais 
et  du  CarcasseZy  recueillies  par  Achille  Mir.  Montpellier,  llaroelin, 
1882.  In-8o,  132  pp.  (Extrait  de  la  Rev.  des  Lang.  Rom.,  1880-83.) 

MISTRAL  (Frédékic),  Lou  Trésor  dôu  Felibrige,  ou  dictionnaire 
Provençal-Français  embrassant  les  divers  dialectes  de  la  langue  d*Oc 
moderne.  Aix-en-Provence,  Remondet-Aubin  ;  A.vignon,  Rouraanille; 
Paris,  Champion  [1878-79.]  2  vol.  in-fo. 

OFFNER  (Philadelphe),  Petite  Bibliothèque  Dauphinoise  :  Dictionnaire 
incomplet  des  locutions  Grenobloises  à  l'usage  des  français.  Grenoble, 
impr.  Centrale,  1894.  ln-8o,  32  pp. 

PELLAS  (Le  P.  Sauveur-André),  Dictionnaire  Provençal  et  François^ 
dans  lequel  on  trouvera  les  mots  provençaux  et  quelques  phrases  et 
proverbes  expliquez  en  françois...  Avignon,  F. -S.  Offray,  1723.  In-4<>, 
326  pp. 

PEPRATX  (Justin),  Comparaisons  populaires  les  plus  usitées  dans  le 
dialecte  Catalan- Roussillonnais,  (Dans  Rev.  des  Lang.  Rom.,  t«  XX, 
1881,  p.  286.) 

PEPRATX  (Justin),  Ramellets  de  proverbis,  maximas,  refrans  y  adagis 
Cat€Uans,  escullits  y  posats  en  quartetas...  Perpinyâ,  C.  Latrobe, 
1880.  ln-8o,  165  pp. 

PILOT  DE  THOREY  (Jean-Joseph -Antoine),  Proverbes  Dauphinois, 
adages  et  locutions  proverbiales,..  2»  édit.,  revue  et  augmentée. 
Grenoble,  X.  Devrel,  s.  d.    188i].  ln-8%  38  pp. 

PONT  (Abbé  Georges),  Origine  du  patois  de  la  Tarentaise,  ancienne 
Kentronie  [Savoie].  Précis  historique,  proverbes,  chansons,  parallèle 
avec  le  patois  de  la  Suisse  Romande.  Paris,  Maisonneuve,  1872.  In-S», 
152  pp. 

PUGET  (Pierre),  Dictionnaire  Provençal  et  Français..,  par  Pierre 
Puget,  religieux  de  l'Ordre  des  Minimes.  [Manuscrit  de  la  Bibliothèque 
Méjanes,  n»  158  du  catal.  Albanès.  In-f*'  de  819  pp.,  écriture  du 
xviiie  siècle]. 

RÉGIS  DE  LA  COLOMBIÈRE  (de),  Les  cris  populaires  de  Marseille. 
Locutions,  injures,  expressions  proverbiales...  Marseille,  M.  Lebon, 
1868.  In-8o,  294  pp. 

RICARD  (Abbé  Antoine),  Les  proverbes  de  mon  pays  natal  [La  Ciotat]. 
(Dans  Rev.  de  Marseille  et  de  Provence,  189-2,  p.  l2.) 

RIVIÈRE-BERTRAND  (Maurice),  Quelques  dictons  et  proverbes  de 
Saint- Maurice-de-V Exil  (Isère).  (Dans  Rev.  des  Lang.  Rom.,  t©  XL, 
1897,  p.  35.)  Tirage  à  part  :  Montpellier,  llamelin,  1897.  ln-8o,  92  pp. 
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RIVIÈHE^BERTRAND  (Maurice),  Us  dictons  de  PlitUmcourt  [Saint- 
Maurice-de-rExil]  \lsére).  (Dans  Rev.  des  Patois,  if>  III,  p.  60.) 

ROLLAND  XEOGÈNE),  Faune  populaire  de  la  France,  Noms  vulgaires, 
dictons,  proverbes,  contes  et  supertitions.  Paris,  Maisonneuve, 
1876-1906.  7  vol.  in-So. 

ROLLAND  (Eugène),  Flore  populaire  ou  histoire  naturelle  des  plantes 
dans  leurs  rapports  avec  la  linguistique  et  le  folklore,  Paris,  libr. 
Rolland,  1896-1906.  6  vol.  in-8o.  Suit. 

ROUVIÈRE  (LÉON),  Poésies  Languedociennes  de  Léon  Rouvière  [suivies 
de  proverbes  Languedociens  et  Nimois].  Publiées  par  C.  Vallat.  (Dans 
Rev.  des  Lang.  Rom.,  t«XX,  1881,  p.  86.) 

ROUX  (Abbé  Joseph),  Les  proverbes  Limousins,  (Dans  Bull,  de  la  Soc. 
des  Lettres  de  la  Corrèze,  1883.) 

RULMAN  (Anne),  Les  proverbes  du  Languedoc  de  Rulman,  annotés  et 
publiés  par  le  docteur  Nazel.  (Dans  Rev.  des  Lang.  Rom.,  t«  XVll, 
1880,  p.  42.)  Tirage  à  part .  Montpellier,  Hamelin,  1880.  ln-8o.  ^  pp. 

S***  [AUVAGES]  (Abbé  de)  [BOISSIER  DE  SAUVAGES  DE  LA  CROIX 
(Abbé  Pierre- Augustin)]  —  Dictionnaire  Languedocien- François. 
Nîmes,  M.  Gaude,  1756.  ln-8o. 

—  2»  édition,  augmentée  d'une  nombreuse  collection  de  proverbes 
Languedociens  et  Provençaux,  par  M.  L.  D.  S.  Nîmes,  Gaude.  1785, 
2  vol.  in-8o. 

—  3®  édition,  revue,  augmentée...  par  L.  A.  D.  F.  [Louis- Auguste 
D'HOMBRES-FIRM.VS].  Alais,  Martin,  1820.  2  vol.  in-8o.       " 

—  4e  édition.  Montpellier,  Tournel,  1820.  in-12. 

—  5»  édition,  [complétée  par  le  marquis  de  LA  FARE-ALAIS,  et 
NARETTE,  éditée  par  Maximin  d'HOMBRES  et  G.  CHARVET]. 
Alais,  Brugueirolle,  1872-84.  2  vol.  in-4o. 

[STATISTIQUE  DE  LA  FRANCE].  Publiée  par  le  Ministère  de  l'Agricul- 
ture, du  Comnerce  et  des  Travaux  publics.  Paris,  impr.  Roy.  1835 
•    et  ss.,  gd  in-4o.  [Proverbes  Méridionaux,  au  l®  XVI,  p.  cxxviii.] 

TEULIÉ  (Henri),  Note  sur  la  déformation  des  proverbes.  (Dans  Rev. 
des  Lang.  Rom.,  t»  XLIll,  1900,  p.  429.) 

TOSELLl  (Jean-Baptiste),  Recuei  de  3, 176  prouverbi,  sentensa,  massima, 
counsèu,  parabola,  buot-mot,  precet  e  die  Nissart,  dôu  civalié  Gioan- 
Battista  Toselli.  Nissa,  S.  Cauvin-Empereur,  1878.  In-12,xxxi-232  pp. 

VASCHALDE  (Henry),  Dictons  et  sobriquets  populaires  du  Vivarais, 
Marseille,  Olive,  1874.  lu-8o. 

VASCHALDE  (Henry),  Nos  Pères  :  Proverbes  et  maximes  populaires 
du  Vivarais.  Montpellier,  Coulet,  1875.  In-8». 
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A,  $.  m. 
ABA,  $.  m. 


-  Es  à  TA,  B,  C. 

—  Saup  ni  k,  ni  B. 


—  Lou  loup  a  b'  acoustuma  Faba.    (Um,) 

ABADIÉ,  $.  f. . 

—  L'abadié  se  perde  pas  pèr  un  mouine. 

•         —  Qa  es  esta  mouine  e  abat  saup  tÔHtei  lei  vlci  de  Tabadié. 

ABAISSA,  V.  ABEISSA. 
ABALI,  V.  ABABI. 
ABANDOUNA,  t?.  a.  e  n. 

—  Dieu  abandouno  pas  lei  siéu. 

—  Qu  toujour  pren  e  rèn  noun  douno 
A  la  fin  cadun  Tabandouno. 

—  Femo  aue  pren 
Se  rend  ; 
Femo  que  douno 
S'abandouno.    (Arle) 

ABANDOUNA,  ADO,  $.  QJ.  0  part. 

—  Abandonna  coumo  un  chin. 

—  Abandonna  coumo  uno  ?ièio  ferraio. 

—  Abandonnât  coumo  un  bièl  trast.    (Leng,) 
—  Es  un  abandonna  de  Dieu. 

»  Se  languis  coumo  un  abandonna. 
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[ABA 


ABARBASSI  (a'),  r.  r. 

ABARBASSl^  IDO,  GJ,  6  part, 

—  Abarbftssi  couino  nn  bouissoun. 

ABARI  =  ABAU,  v.  a. 

—  Très  passeroun  sus  uno  espigo 
/  Vouedon  pas  s*abari, 

.   Ni  très  garçoun  près  d'uno  fiho 
Jâmai  s'endeveni. 

ABASTARDI,  r.  a. 

ABASTARDl,  IDO,  OJ.  6  part. 

—  Quand  lou  fru  sèmblo  h  l*aubre,  noun  s'es  pas  abastardi. 

ABAT,  f .  m. 

—  Es  abat  de  Nouesto-Damo  d*Esperanço. 

—  Coumo  canto  l'abat  lou  mouine  H  respouende. 

—  Quand  l'abat  tèn  taverno,  lei  jnouine  pouedod  ana  au  rtn.- 

—  Quand  l'abat  iipo  lou  coulèu 

'  Lou  mouine  a  pas  lou  bouen  mOussèu. 

—  Li  a  ges  de  pièji  abat  qu*aquéu  qu*es  esta  mouine. 

-^  Déu  pu  nésci  n*an  fa  Tabat.  ' 

—  Trenlo  mouine  emé  Tabnt 
Fan  pas  caga  i*ase  quand  tôu  pas.    '  ' 

—  Rede  coumo  on  abat. 

ABATRE,  r.  a.  e  n. 

—  Pichot  ome  abat  grand  roure.    (Arle) 

ABEISSA  =  ABAISSA,  r.  a.  e  n. 

—  Qu  s'abeiaso,  Dieu  Tenausso. 
—  Qu  trou  s'enausso,  Dieu  Tabeisso. 
—  Au  mai  s*abeisson,  au  mai  mouestron  lou  darrié, 

ABELAN,  ANO,  aj. 

—  Es  abelan  eoumo  uno  nose  estrechano. 

ABENA,  V.  a. 

—  I^  diferènci  dei  goast  fa  que  tout  s'abeno. 

ABÉURAi  V.  a.  .. 

—  S*abéuro  coumo  un  cougourdié. 

—  S'abéaro  coumo  uno  espoungo.     — 
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ABÉURADOU,  5.  m. 

—  Va  tout  soulet  à  l'abéuradou. 

ÀBI,  r.  ABIT. 

ABIHA,  p.  a. 

—  Abihas  un  bastoun, 
Aurés  un  baroun. 

var.    ^  Abibo  un  bastidoun^ 
Sômblo  un  baroun. 

—  Qu  s*abiho  de  nôu  n'  i  'n  couesto. 
ABiHA^  ADO^  aj.  e  part 

—  £s  abilbat  de  gris  coumo  un  ase.    (Leng.) 

—  Bèn  caussa,  bèn  couîfa, 
Sias  à  mita  abiha. 

-^  Abiha  coumo  un  segnour. 

—  Abiha  coumo  un  escapa  de  gàlèro. 

—  Abiha  coumo  un  brulafre  d'oustau. 

—  Abilbat  coumo  un  belhitre.    (Leng.) 

—  Abilhàt  coumo  un  duc.    (Leng.) 

ABIHAMEN,  5.  m. 

^  Abihamen  de  lano 
Tèn  la  peu  sano. 

ABIHARD,  5.  m. 

,  —  Varaia  coumo  un  abibard. 

ABIHO  =  ABEIO,  s.  f. 

^  Vau  mai  uno  abeio  que  milo  mousco. 
—  A  la  flous  va  toustèms  Tabeio. 

—  Se  l'abiho  poun  pas  quand  nais, 

Poun  jamais.    (Coumt,) 

—  Abiho  que  tartugo  poun,    . 
Roumpe  soun  aguîoun. 

—  Leis  abiho  e  lei  iiho 
Fan  grata  leis  auriho. 

— ■  Qu  mete  soun  argent  en  abiho 
Arrisco  de  se  grata  Fauriho. 

—  D'abelbos  e  de  ouelhos 

Noun  eau  cap  he  marabelhos.    (Cous.) 

—  A  mai  de  brus  que  d*abeio. 

—  Quand  Tabeio  rèsto  de  se  retira 
Aco  's  uno  provo  que  deroan  pleura. 

—  Soun  pas  abeio,  s'assèmblon  pas  au  son  dôu  téule. 
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— -  As  ges  d*abeio,  yèndes  de  mèu  ? 
Siés  un  laire,  Miquèu  ! 

—  A  Sant  Miquèu, 
Ëstoufo  Tabeio  e  tasto  lou  mèu. 

^  Rous  coumo  uno  abeio. 

—  Sàgi  coumo  uno  abeio. 

—  Valent  coumo  uno  abeio. 

—  Carga  coumo  uno  abeio. 

—  Yiéure  d'acord  coumo  leis  abeio. 
'    —  Ourgulhous  coumo  uno  abelho  dins  uno  peto.    (Um,) 

ABILE,  aj. 

—  Qu  parte  couioun,  noun  touerno  abile. 
—  A  forço  d'engana  dépendras  abile. 

—  Lou  plus  abile  en  chasque  art, 
Fa  de  fauto  tèms  o  tard. 

ABILESSO,  f.  f. 

^  —  Dins  uno  eimino  de  presoumcien  li  a  pas  un  pata  d*abilesso. 

ABIME,  f.  m. 

—  Un  abime  atrais  un  abime. 

—  Abriéu  es  lou  mes  d*abime. 

ABIT  =  ÀBI,  f.  m. 

—  1/abit  fa  pas  lou  mouine. 
^  L*abit  noun  fa  pas  la  gènt.  .  (Niço) 

—  Môlt  sovint,  l'habit  fâ  M  monjo.    (Cat,) 
—  L'àbi  noun  fa  pas  lou  mouine,  ni  la  capo  lou  vielan. 

—  Mai  d'àbi  que  de  gènt. 

—  A  marrit  abit  pau  de  fe. 

—  Jun 
De  très  abit  Tuo. 

—  Fiho  poulido  sènso  abit. 
Mai  de  calignaire  que  de  marit. 

—  Qu'abit  que  sié. 
Fin  0  groussié, 

Au  paure  bèn  sié. 

ABITA,  V.  a.  e  n. 

—  Ounte  la  pas  es,  Dieu  abito. 

\  —  Avans  de  te  marida, 

Agues  oustau  pèr  abita. 

\  —  Lou  loup  fa  jamai  mau  ounte  abito. 
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ABITANT,  ANTO,  i. 

—  Segoand  lou  lue,  leis  abitant 

ABITUDO,  f.  f, 

—  Abitado,  segoundo  nataro. 

—  Raramen  se  perde  Tabitudo. 

—  Fau  pas  perdre  lei  bouéneîs  abitudo. 

—  Counservo  toun  abitudo. 
Quand  roeme  te  seroblarié  rudo. 

—  Marrido  abitudo  en  jouinesso 
Duro  encaro  dins  la  vieiesso. 

—  As  una  marida  abituda  :  as  toujour  li  man  soubro.    (Niço) 

ABLADANT.  aj. 

—  P6u  pas  TOUS  donna  uno  resoun  sënso  èstre  toujour  abladant. 


ABLADOU  =  ABIiAIRE,  s.  m. 
ABO,  aj. 


—  Grand  parlaire, 
Grand  ablaire. 


—  Aigo  courrento 
'  N'es  pas  abouJ  ni  pudento.    (Rouërg.) 

ABOUCA,  t;.  a.  en. 

—  S*aquéu  blad  s'abouco,  li  aura  de  paio. 

ABOUMINACIEN,  s.  f. 

—  Abouminacien  d'Avignoun. 

ABOUNDÀNCI,  5.  f. 

—  Aboundànci  pôu  pas  nouire. 

—  Aboundànci  coucho  la  fam. 
var.  —  L'aboundànci  es  mato-fam. 

—  De  Taboundàncidôu  couer  la  bouco  parle. 
var.  —  Aboundànci  de  couer  fa  lengo  parla. 

—  La  prudènci  fa  la  pas  e  la  pas  Taboundànci. 
—  L'aboundànci  meno  lou  desgoust  e  la  carestié  la  fam. 
var.  —  L'aboundànci  engendro  lou  desgoust  e  lou  besoun  l'apclis. 
—  Vau  mai  carestié  de  plaço  qu'aboundànci  d'oustau. 

—  Quand  lou  conçut  sus  la  sant  Jan  avance. 

Es  sinne  de  graodo  aboundanço.    (Gasc.) 
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ABOUNDOU8,  OUSO,  OUO,  aj, 

—  Aboundous  coumo  lei  cebo  en  Egito. 

—  Aboundous  coumo  Taigo  à  la  mar. 

—  Aboundous  coumo  s'i  coustabo  pas  res.    (Leng.) 

—  Aboundous  coumo  un  bièl  sarro-piastros.    (Leng.) 

ABOURGAU,  V.  a. 

^  Quand  un  vielan  s'abourgalis^  mete  tout  pèr  escudello. 

ABOURIÉU,  XVO,  aj. 

—  Jamai  Tabouriéu 
Noun  demando  rôumouerno  au  tardiéu. 

—  Frucho  abourivo  noun  vau  gaire. 

—  Mauvaiso  erbo  es  abourivo^  emai  vèn  touto  soulo. 

ABOURNI  (s*),  V.  r. 

^  Emé  lou  tèms  s'abournira. 

ABOURRI,  V.  a. 

—  Agio  non  s'abourreicb  sus  mousco.    (Beam) 
ABOURRi,  iDO,  aj.  e  part. 

—  Abourri  coumo  la  pèsto. 

ABOUTIGARI,  f .  m. 

—  Es  un  comte  d'abouticàri. 
—  Es  un  abouticàri  sènso  sucre. 

—  Leis  abouticàri  noun  vèndon  de  judici. 

—  Yiéi  médecin,  jouine  cirourgian,  riche  abouticàri. 
var.  —  Vièi  mégi,  jouine  barbié,  riche  abouticàri. 

—  Un  pous  e  un  prat  fan  la  fourtuno  d'un  abouticàri. 

—  Dieu  nous  garde  jusqu'à  la  fin  : 
D'un  et-cœtera  de  noutàri, 
D*un  qui-pro-quo  d*aboulicàri, 
D'un  recipè  de  médecin. 

ABRACA,  V.  a.  en. 

—  En  parlant,  long  camin  s*abraco. 

ABRAMA,  V.  ABRASÀMA. 
ABBANDA,  t.  a.  e  n. 
ABRANDA^  AD0,a7.  0  part. 

—  Abranda  coumo  un  fuc  de  sant  Jan. 

•—  Abrandat  coumo  un  carbou  rousent.    (Leng.) 
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ABRASA^A  =  ABRAMA,  ADO,  aj. 

*  —  Abrama  cDumo  un  mouert  de  fam. 

'—  Sèmblo  un  abrasamà. 

ABRI,  s.  m.     , 

—  A  ni  ami  ni  abri. 

—  A  àuro  drecho  gés  d'abri, 
E  à  paure  ome  ges  dTami. 

—  Mail  vesti 
Va  pèr  abri. 

'—  Fai  couino  la  fourmic  : 

Net  toûn  gran  à  i'abric.    (Leng.) 


ABRIÉU,  f .  m. 


—  Abriéu  abrivo. 

—  Abricu 
Lou  caliéu. 


var,  —  Abriéu  es  lou  mes  d'abiroe. 

—  Abriéu  lando, 

Tau  tèros  jusqu'au  quaraoto 
Se  lou  dès  noun  Taplanlo. 

—  D'abriéu  e  de  mai  se  saup 
De  Tan  lou  bèn  e  lou  mau. 

var.  —  Abriéu  e  mai  de  Taunado 
Soulet  fan  la  destinado. 

—  Abriéu  n'a  ges  d'abri 
Ni  lou  paure  ome  ges  d'ami. 

—  Abril  rigourous 

Pan  e  vin  aboundous.    (Leng.) 

—  Abriéu  fres  pan  e  vin  douno, 
Se  mai  es  fres  va  meissouno. 

—  Au  mes  d^abriéu, 
T'alèuges  pas  d'un  fi  eu  ; 
Au  mes  de  mai 
Vai  coumo  te  plais. 

var.  —  Au  mes  d'abriéu, 
Te  deléuges  pas  d'un  fiéu  ;  , 
Au  mes  de  mai, 
Enca  noun  sai  ; 
Au  mes  de  jun, 
Prengues  counsèu  de  degun  ; 

Au  mes  de  juliet 
Qu  s'alrapo  es  un  couiet. 

—  Quant  sigas  al  mes  d'abril 

No  te  *n  toques  ni  un  fil.     (Cai.) 

—  Plueio  d'abriéu  douno  à  béure. 


^ 
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—  Abriéù  pluious 

Fa  mai  gatgous.  t 

—  Fango  en  abriéu,  espîgo  en  avoust. 

—  Fau  une  lou  mes  d*abriéu 
Mete  lei  valat  à  fiéu. 

«  —  Pichoto  plueio  d'abriéu 

Fa  beilo  meissoun  [o]  segado  d'estiéu. 

—  Quand  en  abriéu  plôurié, 
Que  tout  lou  mounde  creidarîé  : 
Tout  es  nega  !  tout  es  perdu  ! 
Encaro  aurié  pas  proun  p46ugu. 

—  Se  plôu  en  abriéu. 
Prépare  tino  e  barriéu. 

var,  —  Quand  trono  en  abriéu, 
^  •   Poues  fouusa  tei  barriéu.    (Marsiho) 

var,  —  Quand  trono  au  mes  d*abriéu 
Qéucio  bouto  e  barriéu. 

^  Abriéu  plouvinouSy 
Mai  Tentons, 
An  fruchous. 

—  Abriéu  es  de  trente,  mai  quand  plôurié  trento-un 
Farié  tort  en  deguo. 

m 

f^ar,  — '  Abrial  es  de  trente,  quand  plôurié  trento-un 
Farié  pas  de  mau  au  legum.    (Leng.) 

',.  —  Se  jamai  abriéu  venié, 

Jamai  plueio  arribarié. 

I  —  Touti  es  meses  sion  mau, 

Mes  qa'abriu  sio  bou.    (Cous.) 


1 


—  Abriéu  tempera 
Noun  es  jamai  mgrat. 

—  Quand  abriéu  en  furour  se  met 
l'a  pas  dins  Tan  un  pire  mes.    (Arle) 

—  Tantos  gelado  de  mars 

Tantos  nebado  d'abriel.    (Fouis) 

—  Gelado  d'abriu, 
Néuado  d'estiu  ; 

'  E  ses  page  at  dio  madecli, 

Nous  page  cap  mes.    (Cous.) 

—  Abriéu  bnimous  : 
Mai  umidous, 
Jun  flouretous. 

—  Abriu  ne^re 
Que  treguec  ets  orne  de  Bajergue.    (Cous.) 

—  En  abriéu 
Canto  lou  couguou  s'es  viéu. 
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—  At  set  d'abriu 
Coacut  canto  mourt  o  bîu.    (Goic,) 

—  Au  mes  d'abriéu 
Touto  bèsti  inudo  de  peu. 

—  D'abriéu 
Cabro  moaerto  e  pouerc  viéu. 

—  Quand  abriéii  pounchejo  lei  bano^ 
Leis  ai  tirasson  la  caussano. 

—  Au  mes  d'abriéu  leis  ai  s'abrivon  : 
Quand  saren  au  mes  de  mai 
Leis  ai  s'abri varan  mai. 

—  Au  mes  d'abriéu 
Tout  aucéu  fa  soun  niéu. 

—  Au  mes  d'abriéu 
Tout  ancèu  fa  soun  niéu, 

Au  mes  de  mai 
Mai  que  jamai, 
Au  mes  de  jun 
Plus  que  ({uaucun, 
Au  mes  de  juliet 

Plus  ges,  [o]  Yolon  soulet. 
S'apownde  à  Niço  :    Au  mes  d'avoust 
An  bouen  goust. 

—  Abricu  abrivo  lou  blad  à  l'espigo. 

—  En  abriéu 
Tout  aubre  a  soun  griéu. 

—  Abriéu  fa  la  flour, 
E  mai  n'a  Tounour. 

var.  —  En  abriéu  la  flour, 
En  mai  la  couleur. 

—  Abriu 
Caneriu, 

Matg  ' 

Cabelhatg, 
Jung  flouritg, 
Junsego  segatg 
E  aoust  aplegatg.    (Cous.) 

—  Au  mes  d^abriéu, 

La  segue  dis  au  blad  :  adieu  ! 
Lou  blad  H  lai  :  au  mes  de  mai 
T'aurai,  emai  te  passerai. 

—  Abriau  dèu  rendre  lous  fouillas  o  mai.    (Lim.) 
ABRIGA,  t;.  a. 


—  Dambe  l'alo  t'abrigui 

Dambe  le  bec  t'espessegui.    (Fouis) 
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ABRIOOUS,  OUSO,  DUO.  aj. 

—  Abiigoiis  coomo  uno  serro. 

ABRIHAin>0,s.A 

—  L'abrihando  ventouao  n'a  pèr  quaranto  jour. 

—  L'abriliando 
CoiuAo  fa  lou  tras,  fa  loa  «(oaranlo. 

ABRIVA,  V. a.  en. 

—  Âbriéu  abrivo. 

—  Abriéu  abrivo 
Lou  blad  à  l'espiga. 

—  Au  travai  qu  noua  s'abrrf^ 
£s  carogno  touto  vivo. 

ABRiVA,  ADO,  aj.  6  part 

—  Un  couioun  abriva  iravetiarié  'a  paie. 

▲BSÈNGI,  $.  f. 

—  L'absèoci  es  la  maire  de  la  denerabnHHO. 

—  Absènci  d'uno  ouro  o  d'un  jour 
Comto  pèr  dés  an  et»  i 


ABSENT,  ÈNTO,  t.  e  aj. 

—  Pèr  leis  absent,  leis  oues. , 
—  Leis  absent  an  toujour  tort. 

—  Ei  mouert  e  eis  absent, 
Ni  injuro  ni  tourment. 

—  Eis  absent  e  ei  mouert, 
Noun  li  fau  faire  touert. 

—  No  hi  ha  absent  sens  cuipa. 

Ni  présent  sens  disculpa.    (Cat) 

—  Ailoch  ios  morts  ni  Ms  absents 
Tenen  amichs  ni  parents.    (Cat.) 

ABSÔUDXIE,  V.  r. 

—  Vau  mai  absoudre  cent  coupable  que  de  coundana  un  innoucènt. 


ABUS,  f .  m. 


— ^  Abus  pertout. 

—  Lou  mounde  es  qu'un  abus. 

—  Abus  li  avié,  abus  li  aura 
Tant  que  lou  mounde  durara. 

—  Mai  duro  Tabus 
Qu'aquéu  que  Tadus. 
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ACABA,  V,  a.  e  n. 

—  Es  foulié  de  coumeaça 

Ço  que  noun  poues  acaba. 
AGAGHA,  V.  a. 
ACAlàmk^  ADO^aj. e part, 

—  Fiho  acachado 
Mîé  maridado. 

ACAGNARDI,  v.  a. 

ACAGNAROi,  100,  o/.  e  part. 

—  Acagnardi  coumo  ud  chin. 

ACAMPA,  V.  a.  en, 

—  Qu  pago,  acaropo. 

—  Anen  plan  e  acampen  bèn. 
—  Foui  desiron,  sàgi  acaropon. 

—  Fau  acampa  dins  la  jouinesso 
Pèr  s*en  servi  dins  la  vieiesso. 

—  Diligent  à-n-acampa,  manco  pastëros  à  despèndre. 

—  Tout  camin  d*acaropa,  es  claus  dins  la  vieiesso. 

—  La  fiero  sara  bello,  lei  marchand  s*acampon. 

—  S'acamparajamai  de  que  pissa  dins  un  pissadou  d'argent. 

—  S'acampo  mies  que  d'ôli. 

ACAMPADQU,  OUIRO,  5. 

—  A  bouen  acampadou, 
Bouen  escampadou. 

ACAMPAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  i.  e  aj. 

—  A  paire  acampaire 
Entant  es^mpaire. 

var.  —  Après  un  acampaire 
Yen  un  escampaire. 

AGANADOUIRO,  i.  f. 

—  Sèmblo  uno  acanadouiro. 

AGANÈIO,  f.  f. 

—  Parte  sus  Tacanèio  de  sant  Francés. 

AGARNASSI,  v.  a. 
ACARNASSi,  iDO,  aj,  6  part, 

—  Acarnassi  coumo  un  pouerc  de  maselié. 

—  Acamassit  coumo  dous  pouls  en  batalho.       (Leng.) 

—  Acamassit  coumo  dous  dogouls  de  coumbat    (Leng.) 
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ACATA,  V.  a. 
kCàTk,  ADO,  aj.  e  part 

—  Acata  coomo  un  coupable. 

—  Acatat  coumo  loos  éb  d'uno  santo  madono.    (Leng.) 

ÀCÈ8,  f .  m. 

—  Leis  acès  d'avoust 
Duron  un  an  o  doua. 

AGHA,  V.  a. 

ACHA,  ADO,  aj  e  part. 

—  Acha  coumo  un  pastis. 

— Acha  coumo  de  pasto  de  saussisso. 

—  Achat  coumo  de  laitugat  per  las  auquetos.    (Ltng.) 

ACHAPA,  V.  a. 

—  Noun  te  presses,  senoun  pèr  achapa  lei  niero. 

ACHATA  t=z  ACHETA,  v.  a. 

— •  I*  ranc  l'esprit  e  lou  vent. 
Tout  s'acheto  e  se  vend. 

—  Qu  foouen  Tacheto,  bouen  lou  béu. 

—  Se  voulias  achata  tout  ço  que  vous  toco,  en  On  anarias  bèn 
au  diable. 

—  Couesto  bén  car,  ço  qu'en  pagant  s'achato. 

—  N'achates  pas  cat  en  pocho  [o]  en  sa. 
—  Qu  te  counèis  pas^  que  t'achate. 

—  Acheta,  nous  Ta  pensa  à  toujour  bèn  travaia. 

ACHATAIRC,  ARELLO,  AIRO,  5. 

—  Li  a  mai  de  vendèire  que  d*achataire. 

—  Cent  uei  à  Tacbataire,  un  au  vendèire. 

ACIEN,  8,  f. 

—  Leis  acien  soun  persounalo. 

—  Cadun  es  enfant  de  seis  acien. 
var,  —  Cadun  es  coumo  seis  acien  Ipu  fan. 

—  Yau  mies  uno  pichoto  boueno  acien 

Qu'uno  grando  boueno  intencien. 

—  Touto  acien  injusto 
Pouerto  punicien  juste. 

—  Qu  lauso  lei  marrideis  acien  es  sujet  à  lei  coumetre. 
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AGIMA,  V.  a. 

ACiMA,  ADo^  aj,  e  part. 

—  Acima  coumo  un  nis  d'agasso. 

—  Acima  coumo  uno  garbiero. 

AGIOUNA,  V.  a. 

ACiouNA,  ADO,  aj.  6  part, 

—  La  mau  aciounado  tèn  la  pouerto  duberto 
Sènso  vira  la  cuberto. 
ACIPA,  V.  a. 

—  T'acipes  pas  en  toute!  lei  pèiro. 

—  Qu  s*acipo  e  noun  cais,  avanço  caroin. 

—  Qu  courre  en  camin  peiregous,  es  asard  se  noun  s^acipo. 

ACLAFA  (a'),  v,  r. 

—  S*aclafa  coumo  uno  lèbre  al  jas.    (Leng») 

—  S*aclafa  coumo  uno  clouco  sus  iôus.    (Leng,) 

AGLAPA,  V.  a. 

—  Se  lou  cèu  toumbo,  nous  aclapo  tôutei. 

ACLINA,  9.  a. 
ACLiNA^  ADO,  aj.  0  part. 

— >  Aclina  coumo  uu  vièi  de  cent  an. 

—  Aclinat  coumo  un  fouchaire.    (Leng.) 

AGÔ  =  AGOTO,  proun.  dem. 

^  Acè  fa  lou  chivau  courre. 

—  Qu  a  acô,  qu  a  aqui. 

—  Tout  acô  va  pèr  couovpaire  e  coumaire. 

.    —  Acô  n'es  rèn  mai  que  noun  s'enfle. 

—  Qu'es  acô  ? 

Un  ase  sènso  co.    (Arle) 

—  Sènso  acô  croumparié  lou  pan. 
— .  Après  acô  fau  tira  l'escalo. 

ACORD  =  AGOUERD  =  ACÔRDI,  i.  m.  e  f. 

—  I^eis  acord  fan  tout. 

—  Ganaio  es  lèu  d'acord. 

—  Soun  d'acouerd  coumo  dous  leiroun  en  fiero. 

—  Soun  d'acouerd  coumo  chin  e  cat. 

—  Quand  lei  partido  soun  d'acôrdi,  leis  avoucat  soun  d'ase. 
•^  Sigués  d'acord,  e  Dieu  fara  plôure. 

—  Soun  d'acord  coumo  lei  cinq  det  de  la  man. 

—  D*acôrdi  coumo  dos  abelbos.    (Leng.) 
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I  AGOUBIiA,  V.  a. 

il  AOODBLà,  ADO,  oj.  6  part. 


—  Mal  acoabla  coumo  Tase  emé  lou  buou. 

AGOUCARA  =  AGOUGARI,  r.  a. 

—  S'acoucari  courao  un  caraco. 

ACOUCOUNA,  V.  a. 

—  Chirîpîchichiéu  I  qu  ooun  p6u  courre  s'acoucouno, 

ACOUCOUNA,  ADO,  c^  6  part. 

—  Acoucouna  coumo  lou  cago-nis  de  la  famîho. 

—  Acoutoiilat  coumo  lou  pouletou  joust  Talo  de  sa  maire.    (Ling.) 

ACOUMOUDA,  V,  a.  e  n. 

—  Es  prudent 
Qu  s*acoumodo  au  téms. 

ACOUMOUOAMEN,  s.  m. 

—  Acoumoudamen  vau  mai  que  proucès. 

var,  —  Vau  mai  un  marri!  acoumoudamen  qu'un  bouen  proucès. 

ACOUMOUDANÏ,  ANTO,  a/. 

—  Acoumoudant  coumo  un  negoucianl  sul  punt  de  crèbo.    (Leng,) 

ACOUMOUIiA  =  ACUMULA,  r.  a. 

—  Qu  acumulo  e  aurre  noun  fa, 
S*enrichis,  mai  à  Tinfèr  va. 

ACOUMOUU,  ADO,  o/.  e  part 

—  Acoumoula  coumo  un  coup  de  bren. 

ACOUMPAGNA,  v.  a. 

—  \siVL  mai  èstre  soulet  que  mau  acoumpagna. 

—  Dieu  t'acoumpagne 
Ë  se  plôu  que  te  bagne. 

ACOUNSEIA,  V.  a. 

—  Hoio  e  pègo  es  Tauelhè 

Qui  au  loup  ba  e  s*acousselhè.    (Gasc.) 

ACÔURCHI,  r.  ESCÔURCSI. 
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AGOURDA,  V.  aen. 

—  Qu  rèn  noun  dis,  tout  acordo. 

—  Âcourdas-vous  e  farés  pleure. 

—  Noun  risques  drech  en  pleidejant  : 
..  Perde  puièu^en  t'acourdant. 

—  S'acouerdon  coumo  lou  det  e  Tounglo. 

—  S*acouerdon  coumo  chin  e  cat. 

—  Acô  s'acouerdo  coumo  Magnificat  à  Matino. 

ACOURSA,  v.a. 

—  Tout  ço  que  t*acourso,  t*a  pas  encaro  aten. 

ACOURSA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Acoursa  coumo  un  contro-bandié. 

ACOUSTA,  V,  a.  en. 

—  De  chaval  de  môuniè. 
De  porc  de  boulengiè 
E  de  filhos  d'ostes 
Jamai  noun  t*acostes.    (Leng,) 

AGOUSTUMA,  v,  a. 

-r-  Tout  s*acoustumo,  franc  dôu  bèn-èstre. 

—  Dieu  nous  garde  de  ço  que  lou  couer  s'acoustumarié. 

AGOUSTUMA,  ADO,  o/.  0  JMlH. 

—  Es  acoustuma  à-n-ac6  coumo  un  ase  d'ana  d'à  pèd. 

—  Es  acoustumat  end  acù  coumo  un  gous  d*nna  descaus.    (Leng.) 

ACRAPULI,  v.a. 
ACRAPULi,  IDG,  aj.  e  part. 

—  Acrapuli  coumo  un  ibrougno  de  proufessien. 
—  Acrapulît  coumo  un  sac  a  rauso.    (Leng.) 

AGROUGA,  v.a. 

—  S'acrouca  en  touei  lei  branco  coumo  un  nega. 

AGUÏ,  r.  ACULI. 
AGULA  =  AGUERA. 

Acuu,  ADO,  pj.  e  part. 

— Marchand  acula  cerco  vièi  tlèùte: 
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AGULI  =  AGUÏ,  V.  a. 

ÀCULi,  IDO,  aj.  e  part. 

—  Âculi  coumo  un  rèi. 

—  Aculi  coumo  un  dieu. 

—  Aculi  coumo  un  chin  dins  i^i  jue  de  quiho. 

—  Aculhit  coumo  un  gous  à  bèspros.    (Leng.) 

—  Aculhit  coumo  un  creanciè  que  bol  pas  paga.    (Leng.) 

ACUlffULA,  0  ACOUMOULA. 

ACUSA,  V.  a. 

—  Lou  pecat  accuse. 

—  Qu  8*acu80 
Dieu  Tescuso. 

—  Tau  s'escuso 
Que  s'acuso. 

ACOSA^  ADO,  aj,  e  part. 

—  Qu  d'un  es  esprouva. 
De  cent  es  acusa. 

—  Es  acusa  d*avé  mourdu  la  luno. 

—  Es  acusa  d'avé  mes  fue  à  la  fouent. 

—  Es  acusa  d'avé  esclata  un  armàri  dubert« 

—  Es  acusa  d'até  despiéucela  uno  vèuso. 

ADAI8E.  av. 

—  Es  un  marrit  pas,  va-li  adaise.    (Niço) 

ADAM,  fi.  d*o. 

—  Urous  coumo  Adam  avans  lou  pecat. 

—  S'Adam  e  Evo  de  touei  soun  paire  e  maire, 

Perqué  tout  lou  genre  uman 
N*a  pas  mémo  noublesso 
S*a  lou  même  sang. 

—  Vièi  coumo  lou  paire  Adam. 

ADARÈ  =  DARRÈ  =  À-DÊ-RÈNG,  av. 

—  En  mountant  uno  pouerto  noun  l'autre,  en  descendent  tout  adarè. 
—  A-de-rèng,  coumo  à  Jounquiero  quand  danson. 

ADELI,  V.  a. 
ADBL1,  iDO,  aj.  e  part 

—  Ventre  adeli  n'a  ges  d'ausido. 

—  Adeli  coumo  uno  espoungo. 

—  Adeli  coumo  un  sablas. 

—  Adeli  coumo  la  terro  en  tèms  de  secaresso. 

—  Adali^oumo  un  trauc  de  talpo.    (Leng.) 
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ADIEU,  S.  m.  e  interj. 

-—  Digo-m*  adieu  :  t'ai  vist. 

—  Dis  proun  adieu  qu  s'eoTa.  * 

—  Adieu  La  Valeto 
L'aBe  foute  qu  te  regrëlo  ! 

—  Fa  coumo  lou  varlet  de  Marot  :  qu'ôublidè  rèn  que  de  dire  adieu. 

—  Adieu  se  dis  ei  roouert. 

ADIS,  av. 

—  Lou  pegal,  adis  d'ana  à  la  font,  i  laisso  lou  broc.    (Rouërg.) 

ADOUB,  8.  m. 

—  Viéio  barco  a  besoua  d'adoub. 

ADOUBA,  r.  a. 

—  Acô  s'adoubo  coumo  lou  fen  à  la  plueio. 
ADOUBA,  ADO,  c^.  e  part. 

—  Adouba  coumo  un  papié  de  musico. 

—  Adouba  coumo  un  ouert. 

ADOUNC,  av. 

—  Adounc  que'  lou  mèslre  juego  dôu  viôuloun,  lei    servitour 

danson. 

ADOUNI  (8'),  0.  r. 

—  Davans  <^ue  iilho  sié  adouuido 

La  meisoun  es  abourido.    (Leng.) 

ADOURA,  V.  a. 
ADOUBA,  ADO,  oj.  0  part. 

—  Adoura  coumo  un  dieu. 

—  Adourat  coumo  Tor.    (Leng.) 

ADOUSIHA,  V.  a. 
ADOusiHA,  ADO^  aj.  B  part. 

—  Adousiba  coumo  uno  fouent. 

—  Adousilhat  coumo  un  grifoul.    (Leng.) 

—  Adousilhat  coumo  uno  tressairolo.    (Leng.) 
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ADBÉ,  S.  m. 

—  Lauso  Tuba^  tén-te  à  Fadré. 

—  Se  lou  couguou  canto  à  Tuba, 
Deman  plôura  ; 
Se  lou  couguou  canto  à  l'adré 
Fara  tèms  dre. 

—  Quand  saubras  pas  que  faire, 
Pren  de  terro  dins  toun  bounet, 

E  pouerto-la  de  Ta  vers  à  Tadré. 

ADRÉ,  ECHO,  aj. 

—  Adré  coumo  un  singe. 

—  Adrech   coumo   lou    quiéu    d'un    porc    que   se    barro  sens 

courdils.    (Leng.) 

—  Adré  de  sei  man  coumo  un  pouerc  de  sa  coue. 

—  Adret  coumo  Clecus  que  gahabo  lous  pets  à  la  boulado.    (Gasc.) 

—  Es  talamen  adré  que  farro  lei  mousco. 

ADREISSA,  V.  a. 

—  Adreissas-vous  à  Dieu  de  preferènci  ei  sant. 

ADRÈISSO  =  ADRÈSSO,  s,  f. 

—  L'adrèsso  vau  mai  que  la  fouerço. 

—  Qu  n'a  pas  la  fouerço  ague  Tadrèisso. 

—  La  forço  pèus  bièus,  Tadresso  pèus  ornes.    (Lim.) 

ADULTERA,  o.  n. 

—  Oustau  qu'aduUèro 
Jamai  prouspèro. 

ADURRE  =  ADUERRE,  r.  a. 

—  Lou  tèms  adus  tout. 

—  Bèn-vengu 

Quau  adus.    (Arle) 

—  Verd  0  madur 
Sant  Jan  adus. 

AFAIRE,  5.  m. 

—  Leis  afaire  soun  leis  afaire. 

—  Leis  afaire  fan  leis  ome. 

var.  —  Leis  afaire  fan  Tome  e  Tome  leis  afaire. 

—  Qu  a  d'afaire  noun  douerme. 

—  Tous  lous  afaires  venon  à  Tendarrè.    (Leng,) 

—  Dieu  nous  garde  d'un  ome  qu'a  qu'un  afaire. 
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—  En  se  parlant 
*  Leis  afaire  se  fan. 

—  Afaire  fa,  counsèu  près. 

—  Vau  mai  afaire  fa,  qu'afaire  à  faille. 

—  Cadun  saup  seis  afaire  :  o  lei  dèu  saupre. 
—  A  faire  seis  afaire,  degun  s*embrute  lei  man. 

—  La  meiouo  cauvo  que  poues  faire 
Es  de  pensa  à  teis  afaire. 

—  Qu  fa  seis  afaire  pèr  proucurour^  va  à  Tespitau  en  propro  persouno. 

—  Qu  a  afaire  emé  raalo-gènt 
.  A  pièjt  que  mau  de  dent. 

—  Se  voues  faire  un  afaire,  vai-li  ; 
Se  la  voues  pas  faire,  mando-li. 

—  Qu  cerco  à  faire  leis  afaire  deis  autre,  noun  souegno  lei  siéu. 

—  De  bèn  dire  e  de  bén  faire 
Cregnes  pas  marrit  afaire. 

—  Afaire  sènso  proufié, 
Afaire  de  despié. 

—  I /afaire  va  niau 
Quand  la  galino  fa  lou  gau. 

—  Gros  afaire,  gros  entre-tién. 

—  Qu  noun  saup  faire  seis  afaire 

Deis  autre  s'entrève  gaire. 

—  Va,  coumo  leis  afaire  de  la  vilo. 

AFAIRE  (8'),  V.  r. 

—  Afai-te-li,  bouenome,  que  Dieu  t'ajudara. 

AFAMA,  v.  a. 
AFAMA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Ventre  afama  n'a  ges  d'ausido. 

—  Cbin  afama  n*a  pas  pou  dôu  bastoun. 

—  Afama  noun  vôu  sausso. 

—  A  Tafama  ges  de  marrit  pan. 

—  Pacan  afamat 

Caissal  regagnât.    (Leng.) 

—  Àfama  coumo  un  loup. 

—  Afama  coumo  un  lebrié. 

—  Afama  coumo  un  bôumian. 

—  Afama  coumo  la  bourso  d'un  proucurour. 

—  Afama  coumo  un  cassaire  qu'a  rèn  près. 

—  Afamat  coumo  un  cimet  deju.    (Leng.) 

—  Afamat  coumo  Tarpo  d'un  uchè.    (Leng,) 
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AFANA,  V.  a.  e  n. 
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—  Pieu  !  niéu  !  , 

Qu  s'afano  viéu. 

—  La  roouiè  dôu  pourquié^  quand  Tén  lou  sèr  s'afano. 

AFARA,  ADO,  aj, 

—  Â/ara  coumo  la  cresto  d'un  gau. 

—  Afarat  coumo  la  cresto  d'un  dindard.    (Jjeng.) 

AFA8TIGANT,  ANTO,  aj, 

—  Afastigant  coumo  un  mihas  routaire.  ' 
-^  Afastigant  coumo  un  cassoulet  de  mounjo. 

—  Afastigant  coumo  uno  soupo  de  fourmatge.    (Leng,) 

AFATIGA,  V,  a.  e  n. 
AFATiGA,  ADO,  aj.  c  part. 

—  Afatiga  coumo  un  paure  ome  que  couelo  sa  trempo. 

AFATRASSI,  v.  a. 
AFATRASSI,  iDO.  aj.  6  part. 

—  Afatrassi  coumo  un  assignat. 

AFEIRA,  V.  a. 
AFEiRA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Afeira  coumo  un  perhiquié. 

—  Afeira  coumo  un  ase  de  vendùmi. 

—  Afeira  coumo  un  aToucachoun. 

AFEISSA,  V.  a. 
AFEissA,  ADD,  aj.  6  part. 

—  Afeissa  coumo  au  jour  de  sa  fin. 

AFEMELI,  V.  a. 
AFEMBLi,  iDO,  aj.  B  part. 

—  Afemeli  coumo  un  vièi  pacha. 

—  Afemelit  coumo  un  siharito.    (Leng.) 

AFERLECA,  ADO,  aj. 

—  Aferleca  coumo  un  nôvi. 

—  Aferlucat  coumo  un  joube  amourous.    (Leng.) 
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AFEROUNA,  v.  a. 

APEROUNA,  ADO,  ttj,  6  part. 

—  Âferouna  conmo  un  gau. 

—  AferouDit  coumo  un  bièl  poul  jalous.    (Leng,) 

AFIELA,  V.  a. 
APiEU,  ADO,  aj\  e  part 

—  AGela  coumo  uno  aguîo. 

—  Âfilat  coumo  uno  alzeoo.    (Leng.) 

AFINA,  V.  a.  e  n. 

—  Lou  plus  fin,  tard  o  d'ouro,  s'afino. 

AFITA,  V.  a. 

—  Aquéu  qu'afito  de  bèn  à-n-un  Tesin, 
A  de  proucès  sero  e  matin. 

—  Qu  emblanquisse  la  maioun  la  vôu  afita.    (Niço) 

AFLACA,  V.  a.  e  n. 

AFUCA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Aflacat   coumo'  un    malaut   qu'i  manco   que  lou   coutou    al 
nas.    (Leng.) 

AFLAQUI,  V.  a. 

AFLAQui,  iDO,  ttj.  0  part. 

—  Qu  bastis  o  se  marido 

Ves  lèu  sa  bourso  allaquido. 

AFLATIÉU,  OUSO,  aj. 

—  Aflatiéu  coumo  un  ome  de  court. 

—  Aflatous  coumo  un  députât  en  cerco  d'eleclous.    (Leng,) 

AFLIâTA,  V.  n. 

—  Aflisto,  Guilhèn, 
Que  las  brajos  te  van  bén.    (Lim.) 

AFOUGA  =  AFUGA,  v.  a. 

—  Houec  de  palho  pot  ahouega  la  maison.    (Beam) 
AFOUGA,  ADO,  aj.  0  part. 

—  Afouga  coumo  un  amourous  de  quienge  an. 

AFOUNSA,  V.  a. 

—  Terro  de  rounzes 

Aqui  t'afounses.    (Leng.) 
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AFOURTUNA  =  FOUHTUNA,  r.  a. 

AFOURTUNA,  ADO,  O/.  6  paH. 

—  Afoartuna  couroo  un  mounarco. 

—  Afourtunat  coumo  Dalbés, 

Qa'abiè  dos  banos  al  cabés.    (Ltng,) 

—  Afourtunat  coumo  un  Pourtugalés.    (Leng.) 

—  Afourtunat  coumo  un  cerco-crousto.    (Leng.) 

AFREIRA,  r.  a. 

—  S'afreira  coumo  dous  bessoun. 

AFRI,  ICO,  a;. 

—  Afri  coumo  un  pàgi  de  court. 

—  Afri  coumo  lei  mousco  au  mèu. 

—  Afri  coumo  lei  fedo  à  la  sau. 

—  Afric  couroo  un  gorp  à  la  caraugnado.    (Leng.) 
AFROUNTA,  ADO,  8.  e  aj. 

—  Afrounta  coumo  un  pàgi  de  court. 

—  Afrounta  coumo  un  bregand  de  boues. 
AFROUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Afrous  coumo  la  mouert. 

—  Afrous  coumo  la  misèri* 

'  —  Afrous  coumo  un  ni'gadis. 
AFUGA,  V.  AFOUGA. 
AFUSELA,  r.  a. 
AFUSBU,  Aoo^  aj.  e  part. 

—  Afusela  coumo  uno  moustelo. 

—  Afusela  coumo  lou  mourre  d'un  furet. 

—  Afiroulat  coumo  uno  roirgueto.    (Carcoêsouno) 
AFUSTA,  r.  a. 

AFUSTA,  ADO,  aj.  0  part. 

—  Afusta  coumo  un  fusiéu  à  dous  coup. 

—  Afusta  coumo  un  peissèu. 

AGACHA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  plesi  fa,  plesi  agacho. 

—  Pèiro  tracho, 
Lou  diable  agacho. 

-^  A  ohivau  donna  fau  pas  agacha  la  brido. 

—  Maire,  lou  cat  m'agacho  !  —  Cat  !  agacho  ma  fiho. 

AGACHA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Agacha  coumo  un  innoucént. 

—  AgaiUt  coumo  un  coutraL    (Leng,) 
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AGAFA,  v.  a. 

—  S'agafa  coumo  de  pego. 

—  S'agafa  coumo  de  merdo  de  couguou. 

—  S'agafa  coumo  de  besc.    (Leng.) 

AGAIiAVARDI,  v.  a. 

AGALàYARDI,  100,  o/.  6  part 

—  Agalavardi  coumo  un  cerco-dina. 

vor.    —  Agalabardit  coumo  un   cerco-dinas  que  flairo  bouno 
cousine.    (Leng.) 

AGANI,  V.  a. 
AGANi,  iDO,  $*  aj.  e  part. 

—  Li  a  res  de  pulèu  sadou  qu'un  agani. 

—  Aganit  coumo  un  gous  roudaire  que  trigosso  Tanquiè.    (Leng.) 

AGANTA,  V.  a. 

—  S*aganto  pas  doues  lèbre  dins  un  jas. 

—  Aganto  acô  à  visto  de  nas  coumo  un  chin  quand  laTon  lei  tripo. 

AGANTA,  ADO,  o/.  6  part. 

—  Agantat  al  galet  coumo  un  malfaitous.    (Leng.) 

AGANTAIRE,  ARELLO,  AIRO,  ^ 

—  Agantaire  coumo  un  cro  de  roumano  quintaliero. 

AGARRUSSI  (8'),  V.  r. 

—  S'agarrussi  coumo  un  Tièi  celibatàri. 

AGARRUSSI,  IDO,  oj.  0  part. 

—  Agarrussi  coumo  uno  badoco. 

AGASSAT,  s.  m. 

—  Mai  Tagassat  es  jouve,  mai  bado. 

AGASSIÉ,  s.  m. 

—  Pèl  mes  de  febrié 
L'agasso  bastis  l'agassiéj 
Noun  pa^  pèr  poundre  ni  pèr  coua 
Mes  pèr  bèire  se  ba  pla.    (Gasc.) 
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AOA880, 1.  f. 

—  A  trouba  l'agasfo  an  nis. 

—  Kach  es  lou  nis,  nouerto  es  Tagasso. 

ror.  —  Quand  l'agasao  a  fa  sonn  ois  se  laisse  mouri. 

var,  —  Quand  leu  nis  es  fa, 
L*agasso  s'enva. 

—  A  sant  Crespin, 
L*agasso  monnto  an  pin. 

—  A  sant  Valentin 
L'agasso  monnto  au  pin  : 

Se  noun  li  jai, 
Te  tèngues  panca  gai. 

—  Quand  Tagasso  fa  bas  soun  niéu, 
Trono  souvent  pendent  Testiéu. 

—  Quand  l'agasso  bastis  aut,  roarco  de  bèu  tèms  ; 
Quand  bastis  bas,  tout  Tan  fa  vent. 

—  En  despié  de  mars  e  febrié 

Bastis  1  agasso  e  pound  la  trié.    (ArU) 

—  Margot  Tagasso, 
Quand  plèu  va  à  la  casso  ; 
Quand  fa  bèu  téms 
Se  euro  lei  dent. 

—  Parle  coumo  une  agasso. 

—  Larroun  [o]  voulur  coumo  une  agasso. 

—  Toumba  rede  coumo  une  agasso. 

AGASSOUN,  s.  m. 

—  Tant  bado  agassoun  que  grosso  agasso. 

—  A  Pasco, 
D'ièu  d'agasso  ; 
A  TAscensioun, 
D*ièu  d'agassoun.    (Arle) 

—  Tremoula  coumo  lou  euou  d'un  agassoun. 

—  Bada  coumo  un  agassoun. 

AGATO,  r.  AGUETO. 
AGAUCHA,  V.  a. 

—  T'agauches  pas  dôu  mau  d*autru. 

—  Noun  t'agauches  de  moun  dôu. 

Que  quand  lou  miéu  sara  vièi,  lou  tiéu  sara  nôu. 

—  Qu  va  veira,  s*agauche. 

AGAVOUN,  s.  m. 

—  Agavoun  pougne, 
Arrôumi  estrasso, 
Gavouet  es  fin, 
.Auvergnas  passo. 
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AGEN,  n.  de  l. 

—  Bourdèu9  pèr  la  danso,   Toulouso  pèr  lou   cant,   Agen  pér 

ieis  armo. 

AGENÉ8,  n.  d$  L,  s.  e  aj, 

^-  Benguetz  en  Agenés, 

BouDO  bito  qu*i  Tarés  : 

Lou  maitin, 

Peros  e  bin  ; 

Au  brespail, 

Peros   e  ail  ; 

Per  soupa, 
Peros  e  pa,    (G ose.) 
AGENSA,  c.  a. 

—  Qu  coupo^  coapo,  rèsto  sénso, 
Mai  qu  fa,  fa^  agènso. 

Agi  =  lÀGi. 

—  Ounour  à  Fiàgi. 

—  L*àgi  adus  tout. 

—  L'agi  n*es  que  pèr  lei  chivau. 

—  L'agi  DOUD  douno  souvent  lou  bouen  sen. 

—  En  tout  iàgi  l'on  fa  de  fouKé. 

—  L'agi  e  l'esperiènci  soun  lei  grand  fouerço  de  Fautourila. 

—  La  vido  de  l'orne  es  divisado  en  très  ià^i  :  lou  premié  es  pur 

plesi,  lou  segound  plesi    e    desplesi^   lou  tresen   es   pur 
desplesi,  mai  pau  de  gènt  lou  vien. 

—  Lou  mounde  parle,  l'aigo  couelo, 
Lou  vent  boufo  e  l'agi  s'escouelo. 
AGI,  V.  n. 

—  Quand  s'agis  de  la  vido,  s'agis  de  l'ounour. 

AGITA,  t\  a. 
AGiTA^  ADO,  aj.  e  fkirt. 

—  Agita  eoumo  uno  couerdo  de  guitarro. 

AGLAN,  s,  m. 

—  Annado  d'aglan, 
Malautié  pèr  champ. 

—  Un  pin  fa  'n  pin,  un  aglan  fa  'n  roure. 
—  Es  un  trèu  bel  aglan  pèr  un  tau  pouerc. 

—  Quand  lou  pouerc  es  sadoii,  Ieis  aglan  soun  amar. 

—  Calèndo  à  l'escur 
Aglan  de  segur. 

—  Quand  d'aglians  i'a  annado, 

Fai  boun  senna  toute  Tannado.    (Lim.) 

—  Plèjo  de  sent  Gille  rouino  lous.aglians.     (Lim.) 
^  Es  mouert  vesti  coumo  un  aglan. 
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AGLANIERO,  s,  f. 

—  An  de  glandèro, 
An  de  paloumèro.    (Beam) 

AGNEIiIÉ,  lERO,  s. 

—  Lou  mes  de  febrié 
Es  bouen  agnelié. 

AGNÈU,  s.  m. 

—  Agnëu  nascut 
Vau  an  escut. 

—  Ounte  naisse  Tagnèa,  naisse  lou  peu  d'erbo. 

—  Cabrit  d'un  mes 
Agnèu  de  très. 

—  Fau  toundre  Tagnèu  e  noun  Tespeia. 
—  Neno  l'agnèu  à  la  boucharié. 

—  Semble  qu'a  Tagnëu  mouert  au  ventre.   * 
—  Agnèu  defouero,  loup  dedins. 

var,  —  Tau  sèmblo  agnèu  defouero  qu'es  loup  dedins. 

—  D6u  diable  vèn  l'agnèu^ 
Au  diable  va  la  peu. 

—  Âcè  's  la  sourneto  [o]  la  cansoun  de  l'agnèu  blanc. 

—  Qu  se  fa  agnèu,  lou  loup  lou  manjo. 

—  Dous  coumo  un  agnèu 

—  Sàgi  coumo  an  agnèu. 

—  Magnac  coumo  un  agnèl.    (Leng,) 

AGONI  =  AGOUNIÈ,  $.  f. 

—  Se  pouerto  coumo  un  can  à  l'agounié. 

AGOULUDI,  V.  a. 

AGOULUDi,  iDO,  aj,  e  part. 

—  Agoutudit  coumo  un   loup  mugre   en  bisto  d'un  escabot  de 
moulons.    (Leng.) 

AGOUNÉS,  n.  de  L 

—  Enanas-vous  en  Agounés, 
Pan  e  peros  i'atroubarés  : 

Lou  mati, 
Peros  e  vi ; 

A  dina, 
Peros  e  pa  ; 

Subre-jour, 
Peros  toujour  ; 

E  la  sero 

Toujour  pero. 


AGO]  LEl  MOUNT-JOIO  27 

AGOURRUFA  =  AGOURRUFI,  r.  a. 

—  S*agourrufi  coumo  un  pelhot  de  padeno.    (Carcassoufio) 

—  S'agournifi  coumo  un  (regadou.    (Carcassouno) 

AGOUTA,  r.  a.  e  n. 

—  Leva,  e  doud  bouta, 
Es  lou  biais  pèr  agoula. 

—  A  la  fin  lei  pous  s*agouton. 

AGRADA,  V.  a.  e  n. 

—  Sian  ni  d*or  ni  d'argent,  poudèn  pas  agrada  *n  tôutei. 

—  Fiho  qu'agrado^ 
Mié  maridado. 

—  Es  pas  bèu  ço  qu'es  bèu,  es  bèu  ço  qu'agrado. 

—  Qu  agrado  nourris, 
Qu  amo  réjouis. 

—  Ço  qu'agrado  au  loup,  agrado  à  la  loubo. 

AGRENAS,  s.  m. 

—  Aroourous  coumo  un  agrenas. 

AGROUMANDI,  v.  a. 

AGROUMANDl,  IDO,  o/.  6  part. 

—  Agroumandit  coumo  un  gat  qu'i  fan  senti  uno  mirgo.    (Leng.) 

AGROUMELA,  v.  a. 
A6R0UIIELÂ,  ADO,  o/.  e  part 

—  Agroumela  coumo  un  eissame  d'abiho. 

—  Agrumelat  coumo  un  escabot  de  fedos  espaurugados.    (Leng.) 

AGROUPA,  r.  a. 

AGROUPA,  ADO,  a/,  e  part. 

—  Agroupa  coumo  un  v6u  d'estournèu. 

—  Agroupat  coumo  un  cairat  de  fantassins.    (Leng.) 

AGRUETO,  s.  f. 

—  Au  mes  de  jun, 
Manjo  l'agruelo  en  dejun. 

—  Qu  a  bèn  suça  l'agrueto,  ague  pas  regret  dôu  marmaioun. 

AGUÉ,  t;.  AVÉ. 
AGUENO  (L'),  n.  de  l. 

—  Couneissès  un  orne  de  TAgueno  ?  ié  disien  Mifoulès.    (Tulo) 
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AGUETO  =  AGATO,  n.  de  f. 

—  Pèr  santo  Agueto 
Fai  ta  pourreto. 

—  Santo  Agueto 
Empouerto  la  fns  dins  sa  saqueto. 
Se  respouende  :    Qu'es  souTènt  traucado. 

—  A  santo  Agueto 
Pren  ta  boutiheto, 
Vai  à  ta  vigneto  ; 

Se  noun  li  Tas  pèr  travaia, 
Vai-li  pèr  gousta. 

—  A  santo  Agato, 
Toeo  l'uou  à  l'aucato  ; 

A  santo  Agueto 
Tasto  lou  cuou  à  l'auqueto. 

—  Agueto  voues  Teni  deman  à  la  roesso  ?  —  Noun,  de  très  jour 

siéu  pas  presto. 

AGUÏADO,  $.  A 

—  Trou  pounchudo  es  Taguïado  que  pougne  jusque  au  sang. 

—  Bouié  sènso  aguîado, 
Carretié  sènso  fouit,  pastre  sènso  bastoun, 
Sèmblon  très  couioun. 
AGUÏÉ,  s.  m. 

—  A  bourso  novo  noun  cal  agulhè  vièl.    (Toulouso) 

—  Loung  agulhè, 
Mauvais  ouhriè.    (Leng.) 

var,    —  Loung  agulhè 

Mâchant  cousturè.    (Cous.) 
AGUIELOUN,  5.  m. 

—  L'aguielas 
Jaroai  noun  es  las.    (Leng.) 
—  Es  quand  nous  ris 
Que  laguial  pougnis.    (Jjeng.) 
AGUlETA,  r.  a. 

AGUîETA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Aguîeta  coumo  un  gendarme. 

AGUlO  =  AGUEIO,  s.  m. 

—  Es  fourni  de  Géu  e  d^agulo. 

—  De  fiéu  en  aguïo. 

—  Cerco  uno  agulo  dins  uno  boto  de  fen. 

—  Rende  pato  pèr  agulo. 

—  1/aguïo  e  lou  dedau, 
Restauron  leis  oustau. 

—  Pounchu  coumo  uno  aguïo. 

—  Pougnènt  couma  una  aguïa.    (Niço) 
*-  Afielat  coumo  uno  agulho.    (Leng.) 
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AGUÏO,  fi.  de  l. 

—  Lou  sai^jant  d^Aguîo :  Pihopan. 

—  Es  coumo  Tenterro-mouert  d*Aguîo  :  se  coucho  ebria,  se  lévo 

ebria. 

AGUÏOUN,  s.  m. 

—  Pichot  aguioun  pougne  gros  ase. 

—  A  dur  ase,  dur  aguïoun. 

—  Mau  pougne  buou  contro  aguïoun. 

AGUSA,  V.  a. 

—  Agusa  coumo  un  amoulaire. 

—  Agusa    coumo    un    grapaud    al    soulel,    pinjourlat    per    la 

pato.  (Leng.) 

AGUSTIN,  n.  d'o,  e  s,  m. 

—  Lois  Agustin  canton  pas  coumo  lei  Carme. 

—  Mounjo  de  sant  Aguslin^ 
Doues  tèsto  sus  d  un  couissin. 

AHI,  V,  a. 

—  Tau  te  dis  a  bèu  »  que  t*ahis. 

—  Quand  on  amo,  on  ahis  pas. 

—  Trou  ama  e  trou  ahi. 
Fan  souvent  lou  devé  trahi. 

A1II,  iDo,  aj,  e  part. 

—  Abi  coumo  la  pèsto. 

—  Ahi  coumo  la  rougno. 

—  Ahi  coumo  la  merdo  au  lié. 

AHISSABLE,  ABLO,  aj. 

—  Ahissable  coumo  lei  touero. 

—  Ahissable  coumo  un  raumas. 

—  Ahissable  coumo  lou  mau  de  cambo. 

—  Aissable    coumo  las  canilhos.    (Leng.) 

AI,  r.  ASE. 
AI,  s.  m.  e  interj, 

—  Vau  mai  dire  :  ai  !  que  farai  î  que  noun  pas  :  ai  !  que  faren  ! 

—  Dins  la  vido  H  a  que  d*ai  e  d'houi. 


M 
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AIET,  $,  m. 

—  Juliet 
Pouerto  Taiet. 

—  L'aiet  es  Fespèci  dei  paîsan. 

—  Aiet  e  pan,* 
Repas  de  paîsan. 

var,  —  Aiet  e  pan. 
Repas  de  pacan  ; 

Pan  e  car. 
Repas  de  richard. 

—  Metès-vous  en  rèst  d'aiel,  voudran  de  rèst  de  cebo. 

—  Qu  se  fringouio  au  résl  d'aiet  p6u  pas  senti  la  girouflado. 

—  Lou  mourtié 
Sente  toujour  l'aiet. 

var.  —  Lou  mourtié 
Sente  leis  aiet. 

—  Carnaval  s'envai, 

Fau  se  mètre  à  l'ai.    (Leng.) 
—  La  soupo  d'al. 
Se  fa  pas  be,  fa  pas  mal.    (Lim.) 
j  —  Li  parlon  de  cebo,  respouende  d'aiet. 

—  Toumba  coumo  un  aiet. 

—  Peta  coumo  un  aiet. 

AIGLO,  s.  f. 

—  L'aiglo  noun  casso  ei  roousco. 

—  Emai  Taigla  vole  aut,  l'escrivèu  la  lue.    (Niço) 

—  Quand  Taiglo  es  arribado, 
Noun  cregnes  de  gelado. 

—  Vau  mies  aucéu  dins  la  man 
Qu'aiglo  voulant. 

—  Qu'pren  l'aiglo  pêr  la  coue  e  la  fremo  pèr  la  paraulo  pôu  dire 
que  tèn  rèn. 

—  Crida  coumo  uno  aiglo. 
AIGO,  s.  f. 

—  Es  aqui  que  fau  cava  pèr  vèire  se  li  a  d'aigo. 

—  L'aigo  fa  veni  poulit. 

—  Qu  aigo  aturo, 
Rlad  mesuro. 

—  Aigo  luencho  n'amouesso  pas  fue  vesin. 

—  Touto  aigo  atupe  [o]  amouesso  fue. 

—  Qu  pôu  passa  l'aigo  noun  vague  jusquo  au  pouent. 

—  Davans  sàgi  ni  après  foui 
Noun  passes  aigo  ni  langas  moui. 
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—  Qu  Doun  ves  lou  founs  passe  pas  Taigo. 

—  Vagues  pas  pèr  aigo  ounte  poues  ana  pèr  terro. 

—  Tant  voudrié  batre  (o)  Tenta  Taigo. 

—  Dirias  que  béu  pas  de  boueno  aigo. 
var.  —  Dinas  que  treboularié  pas  d'aigo. 

—  Vau  pas  Taigo  que  béu. 

—  L'aigo  n'i  *n  vèn  à  la  bouco. 

—  Era  aigo  n*a  cap  james 

He  mau  enda  arres.    (Cous.) 

—  En  fa  d'aigo,  amo  lou  jus  de  gavèu. 

—  I/aigo  de  cisterno. 
Tout  mau  gouverno. 

—  L'aigo  lavo  e  lou  soulèu  seco. 

—  L'aigo  roumpe  lou  pouent  e  lou  vin  la  tèsto. 

^  Era  aigo  aue  he  ploura 
Et  bi  que  ne  canta.    (Cous.) 

—  Leis  aigo  soun  basse. 

—  Digues  jamai  : 
D'aquelo  aigo  noun  béurai. 

—  Qu  noun  béu  d'aigo  n'a  pas  set. 

—  Qu   vôu  de  boueno  aigo  Tague  à  la  boueno  fouent. 

var.  — •  Qu  vôu  de  bouano  aiga  vague  ei  bouanei  soursa.    (Niço) 

var.  —  Qui  vôu  de  bouono  aigo,  vai  u  roucha.    (Dôuf.) 

—  En  aigo  puro 
Barco  seguro. 

—  Aigo  treblo  noun  blanquis. 

—  Aigo  treblo  noun  fa  mirau. 

—  En  aigo  treblo^  tende  la  ret. 
var.  —  En  aigo  trebo,  jieto  fielat. 

—  Dins  l'aigo  treblo  se  pren  leis  anguielo. 

—  Pesco  en  aigo  treblo. 

—  Aigo  que  courre 
Fa  poulit  mourre. 

—  Aigo  courrènto, 
Boueno  bevèndo. 

—  Aigo  queto  es  dangeirouso. 

—  Aigo  queto,  vermino  roeno. 
—  Aigo  mouerto  fa  meichant  riéu. 

—  l'a  pas  d'aigo  piro  que  l'aigo  que  dor.    (Arle) 
var.  —  Ges  de  pièjeis  aigo  que  lei  dourmènto. 

var.  —  Noun  li  a  pièjo  aigo  qu'aquelo  que  groupis. 
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—  Aigo  que  rèslo 
Sente  qu'empèsto. 

—  Aigo  arresfado, 
Empouisounado. 

—  Foui  qu  se  fiso  à  Taigo  mouerto. 

var,  —  Hol  es  qui  se  hide 

En  aiguë  endromide.    (Gasc.) 

—  Te  fises  pas  à  l'aigo  mouerto, 

Es  la  plus  fouerto. 

—  Messido-t  der*aigo  que  nou  cour.    (Cous.) 

—  Dieu  nous  garde  d'aigo  que  courre  pas 

E  de  gat  que  miaulo  pas.    (Maniko) 

—  Aigo  dourmènto, 
Aigo  pudènto. 

—  De  Taigo  queto  me  n^en  garde  Dieu, 
De  la  courrènto  me  n'en  gardarai  iéu. 

—  Laisso  Taigo  pèr  lei  môunié.  | 
—  Cadun  vôu  vira  l'aigo  à  soun  moulin. 

—  Toujour  l'aigo  va  au  moulin  e  la  pèiro  au  clapié. 

—  Fau  leissa  courre  l'aigo. 

—  Toute  aigo  vèn  à  soun  fiéu. 

—  Toujous  l'aigo  vai  u  riéu.    (Dàuf.) 
—  L'aigo  va  toujour  à  la  valiero  [o]  à  la  ribiero. 

—  Laisso  courre  l'aigo  à  la  valado. 
uflf .  —  Laisso  courre  l'aigo  pèr  lou  valat. 

^ar.  —  Fau  toujour  leissa  courre  l'aigo  à  la  valiero. 

^  Lassé  andè  l'aqua  al  pi  bass,  lassé  bojè.    (Piem,) 

—  Troubarié  pas  d'aigu  à  la  mar. 

—  Pouerto  d'aigo  à  la  fouent  [o]  à  la  ribiero  [o]  à  la  mar. 

—  Tiro  d'aigo  em'un  panié  trauca. 

—  Pèr  tira  d'aigo  au  pous  espères  pas  la  set. 

—  Fau  saupre  mètre  d'aigo  dins  soun  vin. 

—  A  d'aigo  au  cuou  coumo  uno  lampo. 

—  Souto  aigo  fam, 
Souto  nèu  pan. 

—  Aigo  de  mai  fa  crèisse. 

—  Er'aigo  de  mars  o  d'aoust 

N'a  cap  goust.    (Cous.) 

—  Sant  Bartoumiéu 
Bouto  Taigo  au  riéu. 

—  Aigo  de  sant  Jan 
Lève  vin  e  pan. 
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—  Tant  toumbo  aigo  sus  roucas  qu'à  la  fin  lou  cavo. 

—  A  coumo  lou  barracan,  escupe  Taigo. 

—  L'aigo  de  tautas, 
Tèn  lou  buou  gras. 

—  L'aigo  gasto  lou  vin, 
La  carreio  lou  camin 

E  la  frerao  Tome. 

var,  —  L'aigo  gasto  lou  vin, 
La  carreto  lou  camin 
E  la  frerao  noueste  engin. 

—  De  fes  Ta! go  vau  mai  que  noun  pas  lou  bouen  vin  : 
E  de  viàgi  tambèn,  un  sôu  mai  qu*un  flourin. 

—  D'eici  eila  passara  bèn  d'aigo  souto  lou  pouenL 

—  Jouve  coumo  d'aigo. 

—  Clar  coumo  d'èigo  de  rocbo.    (Dôuf.) 

—  D'aigo  e  de  fue  s'en  refuso  en  degun. 

—  L'aigo   e  lou  fue  soun   de  bouen   servilour,  mai  de  marrit 
mèstre. 

—  Aigo  e  pan 
Vido  de  can. 

—  Qu  cregne  aigo  e  vent  noun  s'arrisque  en  mar. 

—  Aiffo,  fum,  meiclianto  fremo  e  fue 

Fan  fugi  Tome  de  tout  lue. 

—  Aigo,  dieto  e  lavumen 
Garisson  touei  lei  mau  memamen. 

—  Es  mai  badau  que  l'aigo  es  longo.    (Arle) 

—  Es  pu  couioun  que  l'aigo  es  longo. 

—  Es  pu  foui  que  l'aigo  noun  es  longo. 

AIGO-AHDËNT,  s.  f, 

—  Acô  's  Tome  de  l'aigo-ardènt  : 

Va  sabes,  mesfiso-t'en. 

AIGO-AHDENTIÉ,  s.  m. 

—  Crida  coumo  un  aigo-ardenlié. 

AIGO-BOUÏDO,  5./: 

—  Aigo-bouido 
Sauvo  la  vido  ; 
Au  bout  dôu  tèms 
Tue  lei  gènt. 

var,  —  L'aigo-boulido 
Gasto  lou  pa 
Saubo  la  bido.    (Leng.) 
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var.  —  Aigo-boulido 
Sauvo  la  vido, 
Gaslo  lou  cantèl, 
Lavo  lou  budèl, 
Trempo  lou  pa. 
Res  plus  nouD  fa.    (Leng.) 

AIGO-GOUHRÈNT,  s.  f. 

—  Aigo-couirènt 
Noun  es  orro  ni  pudènt. 

AIGO-NAFHO,  s.  f. 

—  Sente  l'aigo-nafro  coumo  uno  brindo. 

AIGO-HOSO,  s.  A 

—  Sente  bouen  coumo  Taigo-roso. 

—  Fa  bouen  èsse  nourri  au  sucre  e  à  Taîgo-roso. 

AIGG-SIGNADO,  s.  f. 

—  Lou  fuge  coumo  lou  diable  Tatgo-signado. 

AIGRE,  AIGHO,  aj. 

—  Ansin  dis  lou  reinard  dei  cerèiso  :  soun  aigro. 

—  Aigre  coumo  de  vinaigré. 

—  Aigre  coumo  lei  cinq  cent  diable. 

—  Agre  coumo  un  aigras.    (Leng,) 


AIGRE,  s.  m. 
AIÔLI,  5.  m. 


—  L'aigre  atiro. 


[AIG 


—  Qu*es  acô?  es  d'aiôli  qu'apelan. 
—  Toumba  [o]  foundu  coumo  un  aiôli. 

AIRE,  s.  m. 

—  L'aire  fa  la  cansoun. 

—  L*aire  nadau  fa  respira, 
Tout  autre  fa  souspira. 

—  L'aire  es  gaiet  coumo  un  dindin  de  campaneto. 

—  Es  toujour  en  Taire  coumo  un  cap-lèvo  de  pouts.    (Leng,) 

—  Es  toujour  en  Taire  coumo  un  nôvi. 

Aïs,  n.  de  l 

—  Cadet  d*Ais,  fiho  de  Marsiho. 
—  Vau  mai  èstre  lou  premié  à  Marsiho  que  lou  segound  à-z-Ais. 
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—  Ais, 

Marsiho  vau  mai  ; 

Se  lou  pouert  noun  fous, 

Ais  n'en  vaudrié  dous; 
Mai  pueis-que  lou  pouert  n*es, 
Marsiho  n'en  vau  1res. 

—  Pèr  fouerço  à-z-Ais  lei  pèndon. 

—  Bouirèu,  que  fas  à-z-Àis  ? 

—  Ambicien  e  injustici  d'Ais. 

—  Chambriero  que  se  lèvon  d'Ais, 
Segar  se  lèvon  de  l'engrais. 

var,  — -  Qu  se  lèvo  d'Ais, 
Se  lèvo  de  l'engrais. 

—  De  gènt  d'Ais, 
(«agues  pas  fais. 
De  Marsiho  gaire  mai 
E  de  Touloun 
Ni  pau  ni  proun. 

AISE,  s.  m. 

—  Parlo  à  soun  aise  qu  a  iei  pèd  caud. 
—  A  Taise  coumo  un  pèis  dins  l'aigo. 

var.  —  A  l'aise  coumo  un  peissoun  dins  la  mar. 

—  A  l'aise  coumo  un  rat  sus  la  palho.    (Leng,) 


AISE,  s.  m. 
AiSSE,  5.  m. 


— •  Aise  frisa 
Levant  coula. 


—  Fais  sus  fais 

Cacbo  Tais.    (Lim.) 


AJASSA,  r.  a.  e  n. 

AJASSA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Ajassa  coumo  uno  galino  que  fa  Tuou. 

—  Ajassat  coumo  un  rafaud.    (Carcas.) 

AJOUGA,  V.  a. 

—  S'ajouco  de  plen  jour  coumo  lei  galino. 

AJOUGADOU,  s.  m, 

—  Sèmblo  qu'es  toumba  de  l'ajoucadou. 

AJOUN,  8.  m. 

—  Tramblo  coumo  un  ajoun. 
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AJOUQUIÉ,  5.  m. 

—  Sèmblo  qu'a  toumba  de  Tajouquié. 

—  Quand  trono  au  mes  de  febrié, 
^  Fa  de  la  tino  un  ajouquié. 

—  En  gèr  e  en  heure 
Es  bouno  la  gario  dôu  jouquè.    (Gaze) 

AJJJl^Ki  r.  a.  e  n. 

—  Ajudo-te^  Dieu  t*ajudara. 

—  Dieu  dis  :  ajudo-te,  iéu  t'ajudarai. 
—  N'es  pas  tard  quand  Dieu  ajudo. 

—  Qu  vôu  m'ajuda  de-bouen, 
Fau  pas  que  digue  qu'a  souem. 

—  Qu  noun  s'ajudo,  se  nègo. 

AJUDO  =  AJUEDO,  «.  A 

—  Un  pau  d'ajudo  fa  grand  bèn. 

var,  —  Un  pau  d'ajuo  fai  gis  de  raau.    (Dôuf.) 
—  Tau  douno  counsèu  que  noun  douno  ajuedo. 

—  Bouen  dre  a  besoun  d'ajudo. 
var.  —  Bouen  dre  a  pas  besoun  d'ajudo. 

—  Vau  mai  uno  boueno  ajuedo  que  cent  counsèu. 

—  Emé  Tajudo  de  Dieu 
Chasco  cauvo  Yen  à  miéus. 

—  Entre  Dieu  e  bonos  ajudos,  noste  cat  arrapèt  un  rat. 

ALABHE,  ABHO,  $,  e  aj. 

—  Alabre  coumo  un  loup. 


(Leng,  ) 


AI.ABRENO,  s.  f. 


AIiACHAT,  $.  m. 


—  Madalena 
No  sta  à  scorre  alabrena.    (Menioun) 

Boufa  coumo  uno  alabreno. 
—  N'es  à  l'alacbat. 


ALADO,  5.  f. 

—  Val  mai  uno  alado  de  mountogno  qu'uno  filho  de  Causse.  (Rouërg.) 

ALAGUIA,  V,  a, 
AUGUIA,  ADO,  aj,  e  part, 

—  Alaguia  coumo  un  cassaire  mouert  de  fam. 
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ALAMAGNO,  n.  de  L 

—  Tiro  à  cubert  coumo  un  rouiet  d^Alamagno. 

AI.AMBI,  s.  m. 

—  Aluma  coumo  un  alambi. 

ALANDA,  V.  a. 

ALANDA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Alanda  coumo  un  four. 

—  Alanda  coumo  un  pourtau. 

—  Alandat  coumo  uno  encluso.    (Leng.) 

ALANGOURI,  v,  a. 

ALANGOURi,  IDO,  aj,  e  part, 

—  Alangouri  coumo  un  amourous. 

—  Alangourit  coumo  un  conscrit  qu'a  daissat  sa  proumesso  toulo 

presto.    (Leng,) 

ALANTI,  V,  a, 

—  Lou  maiti 
Es  d'alanti.    (Leng.) 

ALAPEDO,  V.  ARAPEDO. 

ALAPIÉ,  aj.  m, 

—  Lou  mes  de  febrié 

Es  alapié.    (Niço) 

ALARGANT,  ANTO,  aj. 

—  Es  alargant  coumo  Tespaso  que  pouerto. 

ALARI,  n.  d*o. 

—  Fa  coumo  lou  cbin  de  nièste  Alari  :  jupo  à  la  luno  emai  à  l'aubo. 

—  Quand  vèn  sant  Alari, 

Lou  coulau  crido  pas  pus  :  arri  !    (Leng.) 

ALASSA,  V.  a, 

—  Lou  chivau  s*alasso,  de  bado  a  quatre  pèd. 

ALAU,  n.  del, 

—  Vèn  d'Alau,  a  carga  de  croio. 

ALAUSETO  =  ALOUVETO,  $.  f. 

—  La  cansoun  de  Talauseto  :  penso  à  tu. 

—  Canto  de  bouen  matin  coumo  l'alouveto. 

—  Lalauseto  dis  : 
Qu  te  fa,  fai-li. 

—  Amatina  coumo  Talauseto, 
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ALETEJA,  r.  n. 

—  Aleteja  coumo  ud  pijoun  blessa. 

ALETO,  «.  A 

—  Fa  l'aleto  coumo  un  poul  à  sa  sultano.    (Leng.) 

ALÉUGEIRA,  r.  a. 

—  Au  mes  cl*abriéu 
T'aléugèires  pas  d*un  fiéu. 

ALÉUGEIRA,  ADO,  aj.  B  part, 

—  Aléugeirit  coumo  se  bous  abion  tirât  trento  quintals  sus  la 
poste  de  l'estoumac.    (Leng.) 

ALÉUJA,  V.  a. 

—  Qu  s*aléujo  davans  lou  mes  de  mai 
Saup  pas  ço  que  fai. 

ALFABET,  5.  m.  r  1--  v    m 


AlalA,  V,  a. 


—  Se  l'aufabet  èro  de  vi, 

Tout  lou  mounde  sauriô  legi.     (Rouërg,) 

—  Crento  de  perdre, 
Des!  de  counserva, 


Esperanço  de  gaena 
Soun  lei  moutiéu  per  s'alia. 


ALIA,  ADO,  «.,  aj,  e  part, 

—  Boun  alia!  mas-que  l*assude.    (Lim,) 

ALIANÇO,  s,  f, 

—  Alianço  facho  pèr  lou  bèn, 
Jamai  noun  pourtè  ges  de  bèn. 

ALIBOUROUN,  s,  m. 

—  Acô  *s  un  mèstre  alibouroun. 

—  L'ome  de  douge  mestié,  mèslre  alibouroun  à  tout  faire. 

ALICANT,  n.  de  l.  e  s,  m. 


ALIMEN,  s,  m. 


—  Qu  planlo  Falicant, 
Planto  pas  pèr  S3is  enfanL 

—  Lou  bouen  alimen 

Fa  lou  bouen  entendemen. 


ÂLISGA,  V,  a. 

—  Aliso  coumo  Poli  tout  fricot.    (Leng.) 

ALiscA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Es  aliscado  coumo  fremo  de  vilàgi. 
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AUSCAIBE,  AHEIjLO,  AIRO,  s. 

—  Aliscaire  de  coudeno  coumo  un  courtisan  iitra. 

ALLELUIA,  8.  m. 

—  Alléluia  pèr  lei  massoun, 

Lei  courdounié  soun  de  larroun, 
Lei  môunié  soun  de  cresto-sa, 
Alléluia  ! 

—  Alléluia 
N'a  pas  jamai  mancat  de  pa.    (Leng.) 

—  Allelùia  !  Alléluia  f 

Lous  chembots  valon.  mai  que  las  moulùias  !    (Lim.) 

—  Gai  coumo  alléluia. 
ALO,  8,  f, 

—  Rende  alo  pèr  cueisso. 

—  Li  an  rougna  leis  alo. 

—  Bâte  que  d'uno  alo. 
—  A  d'alo  ei  taloun. 

—  Li  manco  toujour  uno  alo  pèr  voula. 

—  Y6u  voula  mai  que  noun  a  d'alo. 

—  A  leis  alo  pu  grando  que  lou  niau. 

—  Alo  de  perdigal,  quèisso  de  capou, 

Cougo  de  pèis,  cap  de  saumou, 
Es  ço  de  milbou.    (Leng,) 

—  Tèn  l'alo  basso  coumo  un  poulet  capouna  de  fres. 

ALOI,  n.  d'o. 

—  Sèmblo  un  davans  de  sant  Aloi. 

ALOR,  av. 

—  Alor  coumo  alor. 

•    —  Alor  pèr  alor,  aro  pèr  aro. 

ALOUGHA,  V.  a.  e  n. 

—  Pèire  es  gaiard,  mai  Tôni  Tuloucho. 

ALOUES,  8.  m. 

—  Souto  la  capo  dôu  soulèu 
Foueço  aloues  e  pau  de  mèu. 

—  Amargant  coumo  d'aloues. 

ALOUNGA,  V.  a.  en, 

—  Alounga  pou,  escapa  noun. 

—  Fau  pas  mai  s'alounga  que  Ton  a  de  lançôu. 
—  Qu  s'alongo  mai  que  lou  lançôu,  se  descuerbe  lei  pèd. 

—  Bèu  camin  jamai  alongo.  ' 
ALOUNGA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  L'on  rèsto  mai  alounga  que  dre« 


î 
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ALTERA,  o.  a. 
ALTERA,  ADO,  a/.  6  part. 

—  Altéra  coumo  un  trau  de  taupo. 

—  Altérât  eoumo  un  prefaitiè.    (Lmg.) 

—  Altérât  coumo  uno  escarbassado.    (Lênç-) 

ALUCRI,  r.  a. 

ALucRi,  100,  aj.  e  part, 

—  Alucrî  coumo  un  judiéu. 
var.  —  Alucrit  coumo  un  enfant  d'Isaac.    (Ltng,) 


ALUMA,  17.  a.  e  n. 
\  —  Alumo,  Bastian. 


ALUMA,  ADO,  o/.  0  part, 

—  Aluma  coumo  un  alambi. 

ALUMETO,  s,  f, 

—  Se  coumo  uno  alumeto. 

ALUN,  s.  m. 

—  Se  coumo  d'alun. 

ALUNGHAMEN,  $.  m, 

—  L'alunchamen  es  la  maire  de  Tôublit. 


V,  a. 


—  Amo  qu  t'amo. 

—  Ama  n'es  pas  sènso  ama. 
— >  Fau  bon  counèisse  avans  d'ama. 

—  Cadun  amo  soun  semblable. 

—  Tau  dis  ama  cadun, 
Que  noun  amo  degun. 

« —  Qu  amo  e  noun  es  ama, 
De  màleis  armo  es  arma. 

—  Ama  e  noun  èstre  ama 
Es  uno  vido  de  dana. 

—  Qu  amo  lei  bèsti,  amo  lei  gènt. 

—  Qu  amo  Martin, 
Amo  soun  cbin. 

—  Qu  aima  Sant  Ro,  aima  soun  can.    (Niço) 

—  Qui  aimo  mi, 

Aimo  moun  chi.    (Ling.) 

—  Qu  bèn  amo,  bèn  castigo. 

—  Qu  bèn  amo,  de  luen  counèis. 
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—  Qu  bèn  amo,  tard  ôublido, 

—  Qu  amo  bèn,  serve  bèn. 

—  Qu  a  bèn  ama  nôun  peu  abi. 

—  Quand  on  amo,  on  ahis  pas. 

—  Quet  amo  pla 

Quet  hara  ploura.    (Cous.) 

—  Se  voues  que  t'àmi,  fai  que*  fe  desiri. 

—  Qu  n'amo  qu'eu,  fa  ges  de  jalons. 

—  Qu  n'amo  degun, 
N'es  ama  de  degun. 

—  Qu  noun  amo^  noun  a  couer. 

•—  Vau  mai  se  faire  ama  que  se  faire  cregne. 

—  Èstre  sàgi  e  ama, 
Diflcile  à-n-acourda. 

—  Bello  mino  e  gaire  ama, 
Ck)uesto  gaire  de  moustra. 

—  L*amarié  mai  en  terro  qu'en  prat. 

—  Ama  e  èstre  ahi, 
Espéra  e  noun  veni, 
Èstre  au  lié  e  noun  dourmi, 

Soun  très  cauvo  que  fan  mouri. 

—  Trou  ama  e  trou  abi 
Fan  souvent  soun  devé  trabi. 

—  N'ames  rèn  pèr  eicès, 
N'auriés  pas  bouen  sucés. 

—  Qu  s'amara  que  se  garde. 

—  S'ama  coumo  dous  fraire. 

—  S'aima,  coumo  dous  cambarados  d'escritôri.    (Leng,) 

—  V*ama  coumo  de  sucre. 

—  V'ama  coumo  de  pan  tendre. 

—  V'ama  coumo  lei  coup  de  barro. 
~  V'ama  coumo  iou  mau  de  ventre. 

—  Aima  quicon  coumo  la  capitaciéu.    (Leng,) 

—  Aima  quicon  coumo  lous  gousses  Iou  fouet.    (Leng.) 

--  Aima  quicon  coumo  un  agacit  dins  des  souliès  estrèits.    (Leng.) 

AMA,  Aoo,  aj.  e  part. 

—  Ama  noun  saras, 
Tant  qu*a  tu  soulet  pensaras. 

AMABLE  =  EIMABLE,  ABLO,  aj. 

—  Amable  coumo  un  judiéu. 
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AMADOU,  5.,  aj,  e  n.  (To. 

—  En  car  e  eo  oues,  couino  sant  Amadou. 

—  Planta  coumo  sant  Amadou. 

AMADOU,  s.  m. 

—  Fia  coumo  d'amadou. 

—  Se  [o]  eissu  coumo  d'amadou. 

—  Prendre  coumo  d'amadou. 
AMAGA,  V.  a. 

—  S'amaga  coumo  un  coupable. 
AMAGA,  ADO,  QJ,  e  part 

—  Amaga  coumo  lou  pecat. 

AMAUCIA,  r.  a. 

AMALiciA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Amalicia  coumo  un  faqueiriéul 

—  Amaliciat  coumo  un  dogoul  atissat.    (Leng,) 

AMANIAGA,  v.  a. 

AMANIAGA,  ADO,  aj.  B  part. 

—  Amagnagat  coumo  un  ouncle  amounedat  e  à  cap  de  cami.  (Leng.) 

AMANT,  ANTO,  s.  e  aj. 

—  Aimant  coumo  uno  tourtouro.    (Leng.) 

AMAR,  ARO,  $.  e  aj. 

—  Après  lou  dous  vèn  l'amar. 

—  Qu  noun  counèis  l'amar,  counèis  pas  ço  qu'es  dous. 
—  Tout  es  amar  en  qu  à  de  fèu  dins  la  bouco. 

—  Qu  avalo  amar  pou  pas  escupi  dous. 

var.  —  (^hi  a  l'amer  an  boca  peûl  nen  spuè  doss.    (Piem.) 

—  Ço  qu'es  amar  à  la  bouco  es  dous  au  couer  [o]  au  cors. 

—  Amar  coumo  de  fèu. 

—  Amar  coumo  uno  purgo. 

—  Amar  coumo  d'aloues. 

—  Amar  coumo  uno  cauco-trepo. 

AMAHA,  V.  a. 

—  Amara  'no  sardino  pèr  avé  'n  toun. 

AMARA,  ADO,  aj.  c  part. 

—  Amarat  com  una  esponja.    (Cat.) 
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AMAREJA,  V.  n. 

T—  A  l'ase  sadou  lei  cardoun  amarejon. 

—  Pèr  pousqué  passa  soun  envejo 
Fau  béure  de  ço  qu*amarejo. 

AMARGANT,  ANTO,  aj. 

—  Qui  avalo  amargant,  pot  pas  escupi  dous.    [Leng.) 

—  Amargant  couroo  d'aloues. 

—  Amargant  coumo  uno  castagno  d'ase. 

—  Amargant  coumo  de  fumo-terro. 

—  Amargant  coumo  un  escal  d*anougo.    (Leng.) 

AMARGASSAT,  5.  m. 

"  Bada  coumo  un  amargassat.    (LengJ 

AMARGASSO,  s.  f. 

—  Rire  coumo  uno  amargasso.    (Leng,) 

AMARINO,  V,  AUMARINO. 
AMAROUR,  8,  f. 

—  S'ôutèn  mai  en  douçour 

Q'en  amarour. 
AMASSA,  V,  a. 

—  Vau  pas  ramassa  dôu  sôu. 

—  Fa  coumo  Jano  la  vesino  : 
Amasso  lou  bren,  escampo  la  farino. 

—  Qu  que  siegue  amasso  d'argent,  mai  qu  que  siegue  noun  lou  gardo. 

—  Amassa  en  touto  sasou, 

Despensa  daoi  rasou, 

Que  he  bouno  maison.    (Gascj 

AMASSAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  $.  e  aj, 

—  A  bouen  amassaire 
Fiéu  escampaire. 

AMATA,  V,  a. 

—  Qu  t*a  fa,  que  famate. 

AMATINA,  V.  a.  en, 

—  Qu  noun  douerme  s*amatino. 
AMATINA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Amatina  coumo  un  gau. 

—  Amatina  coumo  un  fournie. 

—  Amatina  coumo  Talau^eto. 
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AMBICIEN,  S.  A 

—  Arobicien  e  injustici  d'Ais. 

—  L'ambicien 
,   Neno  à  la  perdicien. 

—  L'ambicien  enebrié  mai  que  lou  vin. 

~  L'amour  e  rambicien  soufron  ges  de  coumpagnoun. 

—  L'avarici  e  rambicien 
Contèuton  jamai  sa  passien. 

AMBO,  5.  m. 

—  Sembla  qu'a  gagna  un  ambo  au  lot.    (Niço) 

AMBOUHG,  n.  de  L 

—  Crestian  d'Ambourg. 

—  Cousinié  d'Ambourg. 

AMBRICOT,  s.  m. 

—  L'ambricot  es  ibrougno. 

—  Mèste  Coulau^  leis  ambricot  s'amaduron  ! 

AMBRO,  s.  m.  e  f, 

—  Fin  coumo  l'ambro. 

Clar  couma  Fambra.    (Niço) 

AMBHOUSIÉ  =  AMBROUStO,  s.  f, 

—  Flouri  e  boutonna  coumo  uno  ambrousié. 

AMEGEIRA,  ADO,  aj.  e  part 

—  Un  ase  amegeira 
Es  toujour  mau  basta. 

AMEISSA  =  AMEISA,  v.  a. 

—  Qu  prégo  e  s'amaiso  à  Dieu  se  recoumando. 
—  A  fauto  de  viQu,  la  bataio  s*amaiso. 

AMEISSA,  AOO,  oj.  e  part, 

—  Vau  mai  fiéu  encourroussa 

Que  gendre  ameissa. 

AMELIE,  r.  AMENDIÉ. 
AMELO,  V.  AMENDO. 
AMEN,  5.  m.  e  interj. 

—  Amen  vôu  dire  :  calen-nous. 

—  Môlts  amens  arriban  al  cèl.    (Cat,) 
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AMENDIÉ  =  AMELIE,  s.  m. 

—  Au  mes  de  febrié 
Flouris  raroendié  ; 
S'es  pas  lou  premié 
Sara  lou  darrié. 

—  Quand  leis  amendié  flourisson  en  janvîé 
Fau  ni  acanadouiro  ni  panié. 

—  S'en  febrié  flouris  Tamendié^ 
Pèr  lou  culi  pren  toun  panie  ; 
Mai  s'es  en  mars  que  flourira 
Pren  lèu  ta  saco  s  emplira. 

—  Quand  Tamendié  flouris  en  mars, 
£mc  lou  sa  li  fau  ana  ; 

Mai  quand  flouris  en  febrié, 
Li  fau  ana  'mé  lou  panié. 

—  Se  voues  troumpa  loun  vesin 
Planto  Tamourié  gros,  Tamendié  prim. 

—  Imprudent  coumo  Tamendié. 

—  Annadiè  coumo  l'amelië.    (Leng.) 

AMENBO  =  AMELO,  $.  f. 

—  A  santo  Madaleno 
L'amendo  es  pleno. 

var,  —  A  la  Madaleno 

L'amendo  es  pleno, 
Lou  rasin  veira, 
La  flgo  maduro, 
Lou  olad  ensaca. 

—  Pèr  sant  Jan 
L*amendo  à  la  man. 

—  L'an  dei  grôsseis  amendo,  lei  très  fasien  lou  sestië. 

—  Quand  es  mars  trono, 
L'amelo  es  bono.    (Arle) 

—  L^amendo  s'amarro  au  cruvèu. 

—  A  fa  fichèmus,  coumo  leis  amendo  de  Valençolo. 

—  San  coumo  uno  amendo. 

AMENDHI,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  pèr  Dieu  douno  soun  bèn 
Noun  Tamendris  pas  de  rèn. 

AMENISTRACIEN,  s,  f. 

—  Ges  d'amenistracioun, 

Barco  sènso  timoun.    (Avignoun) 
AMERICO,  s.  f. 

—  A  pas  besoun  d'ana  dins  FAmerico* 
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AMI,  IGO,  s,  e  aj, 

—  Ami  de  cadun 
Ami  de  degun. 

—  Fau  ama  soun  ami  emé  soun  vici. 

—  Fa  bouen  d'avé  d'ami  pertout. 

—  L'on  pôu  pas  avé  trôu  d'ami. 

—  D'ami  n'en  fau  avé  jusquo  à  la  maioun  déu  diau.    (NiçoJ 

—  Qu  a  d'ami 
Noun  pôu  péri. 

—  Tout  pèr  ami  fouero  pecat. 

—  Ami  jusquo  à  Tautar. 

—  A  l'ami  lou  secrèl 
0  lou  regret. 

—  Ami  de  paraulo, 
Vau  pas  uno  vièio  cadaulo. 

—  Ami  de  fourtuno  e  de  bèu  tèms 
Se  chanjo  coumo  la  luno  e  lou  vent. 

—  Ami  d'aventuro 
Plen  d'esbroufe  e  pau  duro. 

—  Siéu  ami  de  Soucrato, 
Siéu  ami  de  Platoun, 

Mai  siéu  mai  ami  de  la  venta. 

—  Nou  eau  cap  ana  cerca  amies 

Endat  so  ques  pot  he  dam  es  dits.    (Gasc.) 

—  Quau  perd  un  amie  de  ribièiro, 

S'es  pas  panât,  fa  bouno  fièiro.    (RouërgJ 

—  Quau  perd  un  amie  de  mountagno, 

Au-loc  de  perdre  gagno.    (Rouërg,) 

var,  —  Lu  ami  de  mountagna 

Qu  lu  perde  li  gagna.    (Niço) 

çfli-,  —  Le  que  perd  un  amie  de  la  mountagno 
Sap  pas  so  que  gagno.    (Fouis) 

—  Au  besoun  [o]  à  l'ôucasien  se  eounèis  Tami. 

—  Voues  counèisse  un  ami  ? 
L'esproves  pas  à  demi. 

—  Lous  amies  coumo  lous  melous  : 

Forço  falses,  pauces  de  bous.    (Rouërg.) 

—  A  voueste  ami  digas  uno  messouenjo  : 

Se  vous  gardo  fidelita 
Digas-li  la  verita. 

—  Lauso  toun  ami  publicamen, 
Avertis-lou  secretamen. 
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—  Qa  vou  un  ami  se  ^arda 

Très  cauvo  dèu  ousserva  : 
En  presènci  Tounoura, 
En  absènci  lou  lausa 
E  dins  lou  besoun  Tajuda. 

—  Un  bouen  ami  noun  se  p5u  paga. 

—  Un  Teritable  ami  es  un  trésor. 

—  Qu  fa  un  bouen  ami. 
Se  fa  un  bouen  abri. 

var.  —  Qu  fa  un  bouen  ami,  fa  un  bouen  capitau. 

—  As  un  bouen  ami  ?  Timpourtunes  gaire. 

var.  —  Quand  avès  un  bon  amie,  lou  eau  pas  trop  eropour- 
tuna.    (Leng.) 

—  Entre  bouens  ami  tout  commun,  fouero  lei  fremo. 

—  Es  bèn  ami  de  Toustau 

Qu  se  touerco  au  faudau. 

—  A  bouen  ami,  bouen  counséu. 

—  Lu  véritable  ami  soun  rar  couroa  li  mousca  blanca.    (Niço) 

—  Lou  Trai  ami  n*es  couneissu 

Que  quand  Tavés  perdu. 

—  Vièis  ami  e  vièis  escut. 
—  Vau  mai  un  bouen  ami  que  cent  milo  parent. 
var.  —  A  rè  mej  un  bon  amis  ch'un  parent.    (Piem.) 

—  Noun  li  a  meiour  parent 
Qu'un  ami  fidèle  e  )prudènt. 

—  Un  bouen  ami,  un  bouen  vesin, 
Es  meiour  que  fraire  e  cousin. 

—  Ami,  ami... 
La  bourso  te  lou  dis. 

—  Lou  meiour  ami  es  Targènt  en  bourso  [o]  un  escut  dins  la  pocho. 

—  Vau  mai  d*ami  que  d*argènt  en  bourso. 

var.  —  Valon  d'ami  en  courso 

Mai  que  d'argent  en  bourso. 

var.   —  Vau  mai  ami  en  plaço  qu'argent  en  bourso. 

—  Ami  jusqu'  à  la  bourso, 
S*apounde  :  Foueço  va  soun  [o]  soun  leis  ami  d'encuei. 

—  Tant  que  voudras  ami  mai  que  la  bourso  noun  toques. 

—  Qu  a  d*ami  es  riche. 

—  Qu  n'a  ges  d'ami  n'a  pas  grand  fourtuno. 

—  Ami  au  presta  soun  enemi  au  rendre. 

—  Ami  d'aquéu  qu'a  de  bèn, 
L'es  pas  d'aquéu  que  n'a  rèn. 
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i  —  Siegues  ami  d'un, 

ftj  Enemi  de  degun. 

[•  —  Es  trdu  d'un  enemi  e  cent  ami  noun  baston. 

X  —  A  l'ami  pelo  la  figo,  à  Tenemi  lou  pességui. 

'l  —  Bèn  faire  douno  d'ami, 

Dire  verai  d'enemi. 

^  —  Vau  mies  èstre  ami  de  luen  qu'enemi  de  prôchi. 

I  —  Ami  bénéficia, 

Enemi  déclara. 

j  --  Ami  recouncilia,  enemi  doubla. 

■'.  —  Ami  vièi  e  meisoun  novo 

(  Pren  l'un  e  l'autre  à  la  proTO. 

j  —  Nouvel  ami  e  vièi  oustau 

i  Te  li  lises  pau. 

—  Ami  e  plueio 
^  Dins  très  jour  enueio. 

—  Amie  de  bouco, 
Cbabal  d'erbo, 
Oustal  de  terro, 
Balon  pas  une  semello.    (Leng.) 

—  Ami  coumo  la  car  e  l'ounglo. 

'  —  Ami  coumo  lei  cinq  det  de  la  man. 

—  Ami  coumo  can  e  cat. 

—  Amies  coumo  dous  grils.    (Leng.) 
—  La  meiouro  amigo  es  la  vertu. 

AMIGA,  V.  a.  e  n. 

—  Yents  de  segnou,  nou  i  a  qui-us  s'amigalbe.    (Beam) 

AMIRA,  V.  a. 

—  S'amira  coumo  un  pâlot. 

AMIRAGIEN,  s.  f, 

—  L'amiracien  es  fiho  de  Tignourènci. 

AinSTA,  s.  f. 

—  L'amista  vèn  pas  tout  d'un  coup. 
—  L'amista  pou  pas  veni  touto  d'un  caire. 

—  Rên  pèr  fouerço,  tout  pèr  boueno  amista. 

—  Lei  grândeis  amisla  coungrien  lei  grands  6di. 

—  L'amista  veritablo 
De  sôuçoun  es  incapablo. 

^  Es  de  bjoueno  amista,  a  lou  visàgi  long. 
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—  Vièio  amista,  cauTo  raro, 
A  bello  vièio  se  coumparo. 

—  L'amista  qu'impourtuno 
Ehgèndro  ôdi  e  rancuno. 

—  Lei  picbot  présent  entre-tènon  Tamista. 

—  L'amista  fims  quand  coumenço  la  mesfisènço. 

—  La  carita  de  la  court  es  cassado 
E  l'amista  li  es  touto  simulado. 

—  Foui  qu  perde  amista  pér  fremo. 

—  Trou  d'amista  pér  lei  fremo  es  lou  diable  dins  la  bourso. 

—  En  diant  lei  Terita, 
Se  perdon  leis  amista. 

—  L'argent  e  l'amista  cavon  leis  uei  à  la  justlci. 
—  L'amista  d'un  coustat  e  Tinterès  de  l'autre. 

—  Quand  Tin  très  pares 
L'amistat  fai  de  fuses.    (ï^eng.) 

—  Amistat  per  interés 

No  dura  perque  no  es.    (Cat,) 

—  Amista  de  gendre 
Soulèu  de  desèmbre. 

—  L'amista  recounciliado 

Es  uno  plago  mau  sôudado. 

—  Jouga,  goatja,  presta  argent 

Hen  d'amistat  escartamen.    (Gasc.) 

AMI8TADOUS  =  AMISTOU8,  OUSO,  OUO,  aj.    * 

—  Amistouso,  uno  fîho  es  toujour  poulido. 

—  Fiho  dèu  èsse  ourgueiouso 
D'èstre  sajo  e  amistadouso. 

—  Amistadous  coumo  un  jouvènt  que  vôu  plaire. 

—  Amiskous  coumo  quaucun  que  mitouno  un  airetatge.    (Leng,) 

—  Amistadous  coumo  uno  meirastro. 

—  Amistadous  coumo  un  arrôumi. 

—  Amistadous  coumo  un  judiéu. 

—  Amistous  coumo  un  garrabiè.    (Leng.) 

—  Amistous  coumo  un  trenco-sac.    (Leng.) 

—  Amistous  coumo  la  fenno  de  Job.    (Leng.) 

AMO  =  ARMO,  5.  f. 

—  Fau  que  Tamo 
D6u  cors  siegue  la  damo. 

—  Anima  sola 
Ni  riu,  ni  canta,  ni  plora.    (Cat.) 
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—  Tout  ço  que  passo  pèr  lou  cors  ôufenso  pas  Tamo. 

—  Benurous  lou  cors  quetravaio  pèr  Tamo. 
^—  Gagna  tout  e  perdre  t'armo,  es  perdre  tout. 

—  Lou  plus  soulide  es  lou  salut  de  Tarfloo. 

—  Souvent  lou  bèn  dôu  cors  couesto  lou  salut  de  Parnio. 

—  D'avé  armo  noun  merilo 

Qu  lou  suen  dôu  salut  quito. 

—  En  van  se  lavo  lou  cors,  se  l'amo  noun  se  lavo. 

—  Lou  pes  e  la  mesuro 
Rèndon  l'armo  seguro. 

—  Aujo  pas  dire  que  Tamo  siegue  siéuno. 

—  S'as  lou  cors  n*auras  pas  Tarmo. 

—  A  Tamo  negro  coumo  lou  cuou  d*un  peirôu. 

—  Rebouli  coumo  uno  amo  danado. 

—  Dur  coumo  Tamo  dôu  diable. 
—  Se  coumo  Tamo  de  Judas. 

AMÔRRI,  ÔRRIO,  s,  e  aj. 

—  Amerri  coumo  un  bourrée  escapat  dal  bertigot.    (Leng,) 

AMOULA,  V.  a,  e  n. 

—  Qu  amouelo  perde  pas  tèms. 

—  Fau  vira  o  amoula. 

—  Vôu  ni  vira  ni  amouln. 

AMOULAIRE,  s.  m. 

—  Gagno  dôu  pëd  coumo  un  amoulaire. 

var,  —  Guigno  dôu  cuou  coumo  un  amoulaire. 

—  Guigno  dôu  cuou  Rabé 
Coumo  un  amoulaire  dôu  pèd. 

—  Agusa  coumo  un  amoulaire. 

—  Ënquiet  coumo  un  amoulaire. 

AMOULÈT,  8.  m. 

—  Amoulét,  amoulèt» 
Gagno  cinq  sôu,  n'en  raanjo  sèt. 

AMOULOUNA,  v.  a. 

AHOULOUNA,  ADO,  oj,  e  part. 

—  Amoulouna  coumo  un  sa  de  cuié. 

—  Amoulouna  coumo  un  cabudèu. 

var.  —  Amouiounal  coumo  un  calèl  de  fiai.    (Leng,) 

—  Amoulounnt  coumo  un  grôutoun.    (Leng.) 
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AMOUNTIHA,  v.  a. 

—  S'aroountiha  de  pôu  coumo  uno  semaa  vièio. 

AMOUR,  3.  m.  e  f. 

—  Amour  flouris  ivèr-estiéu. 

—  L'amour  vèn  de  Tamour. 

—  Amour  se  pago  pèr  amour. 

—  Tout  es  paradis  pèr  l'amour. 

—  L'amour  es  avugle. 

—  L'amour  es  mèstre  de  tout 
<—  Lou  près  de  l'amour  es  l'amour. 

—  Amour  n'escouto  pas  resoun. 

—  L'amour  ensigoo  de  canta,    . 

—  L'amour  passo  lou  gant. 

—  L'amour  se  fa  pas  soulet. 
—  Mai  tiro  amour  que  couerdo. 

—  Tout  cedo  à  l'amour. 

—  A  fouerço  d'amour, 

Cèdo  valour. 

—  Tout  pèr  amour  e  rèn  pèr  fouerço. 

—  L'amour  es  lou  coumençamen  dôu  bèn  e  dôu  mau. 

—  Ounte  l'amour  es, 

Lou  couer  es. 

—  Ounte  règno  amour, 
Noun  se  counèis  erreur. 

—  Ges  d'amour 
Sènso  bouen  e  marrit  jour. 

—  Hièl  en  amous,  . 
Iliouèr  en  hlous.    (Gasc.) 

—  Qu  a  l'amour  au  sen  a  l'esperoun  au  flanc. 

—  Amour  n'a  ges  de  sagesse,  ni  couléro  de  counsèu. 

—  Tôutei  lei  desproupourcien,  l'amour  leis  aplanis. 

—  Absènci  d'une  ouro  o  d'un  jour 
Comto  pèr  dès  an  en  amour. 

—  Amour  nouvello,  denembranço  dei  vièio. 

—  Amour  passa, 
Fue  amoussa. 

—  Amour  enfango  lei  jouine  e  nègo  lei  vièi. 

—  Lei  premiés  amour 

Soun  lei  meiour. 

~  Lou  premier  amour  noun  s'ôublido  jaraai. 

—  L'umour  es  un  catiéu  coursàri 
Que  juego  dei  couer  coumo  un  cat  d'un  gàrri. 


54  LEI   MOUNT-JOIO  [AMO 

—  Filo  lou  perfèt  amour. 

—  L'amour  ounoura 
Fa  ni  vergougno  ni  pecat. 

1^  —  Amour  noun  se  croumpo  ni  se  vende, 

Mai  au  près  d'amour  se  rende. 

—  Dins  la  guerro  d'amour 
Ou  fuge  n'a  l'ounour. 

—  L'amour  fa  pas  ounour, 
Mai  bèn  souvent  doulour. 

-*  Souto  la  sedo  fino  e  la  lano  groussiero, 
Amour  se  fa  senti  d'une  egalo  manière. 

—  A  batre  cesse  l'amour. 

—  Se  fa  bèn  l'amour  entre  vesin 
Perqué  vous  vesès  sero  e  matin. 

—  A  tant  d'amour  coumo  un  arrôumi. 

—  L'amour  noun  fa  bulhi  la  pignata.    (Niço) 

—  A  la  rose, 
L'amour  es  escloso  ; 

Au  brout  de  mento^ 

L'amour  aumento  ; 

Au  roumanis, 
L'amour  es  au  nis; 

Â  la  frigoulo, 
L'amour  ne  regoulo.    (Leng,) 

—  Ere  de  man,  caud  d'amour. 

—  L'amour  pou  pas  veni  tout  d'un  coustat. 

—  L'amour  pèr  interès 
N'es  pas  d'un  gros  près. 

—  En  amour  l'aprendis  n'en  saup  mai  que  lou  mèstre. 

—  L'amour  passe  jamai  pèr  aprendis. 

—  L'amour  fa  dansa  leis  ase. 

—  Rèn  de  plus  fouert 
Que  l'amour  e  la  mouert. 

—  L'amour  fa  passa  lou  lèms  e  lou  tèms  fa  passa  l'amour. 

—  L'amour  e  la  fourtuno 
Viron  coumo  la  luno. 

—  Plesi  d'amour 
Finis  en  plour. 

—  Qu  d'amour  se  pren  de  ràbi  se  quilo  [o]  s'en  saie. 
var.  —  Chi  d'amor  s'  pia,  d'  rabia  s' lassa.    (Plein,) 

—  Amour  passe,  doulour  résto. 

var,  —  L'amour  s'en  va,  la  couisoun  [o]  la  misèri  résto. 

var,  —  S'envan  leis  amour 
E  vénon  lei  doulour. 
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—  Amour  fa  proun^  argent  fa  tout. 

—  L'amour  pou  tout, 
L'argent  gagno  tout, 

Lou  téms  consumo  tout, 
E  la  mouert  termino  tout. 

—  Mies  vau  pan  nègre  emé  Tamour, 

Que  galino  emé  douleur. 

var,  —  Mes  val  pa  aixut  ab  amor, 

Que  galinas  ab  rumor.    (Cut.) 

—  Quand  H  a  ges  de  pan  à  la  paniero,  l'amour  barrulo  leis  escalié. 

—  Quouro  la  fam  es  ti  la  pouerto,  l'amour  s'en  va  pèr  la  fenèstro. 

—  Qu  es  fourtuna  en  amour  es  malurous  en  jùe. 

—  Quand  la  galino  cerco  lou  gau. 
L'amour  vau  pas  un  cacau. 

—  Amour  de  paire  :  tendre. 
Amour  de  maire  :  fouert. 

—  Amour  de  fraire, 
Amour  de  laire. 

—  Amour  de  fraire, 
De  coup  vau  gaire. 

var.  —  Amour  de  fraire 

Noun  vau  pas  gaire. 

—  Amour  de  fraire,  amour  de  coutèu.    (Niço) 

—  Amour  de  souerre 
Vau  pas  un  pouerre. 

-—  Amour  de  fremo  leialo 
Duro  jusqu*  à  fin-finalo. 

—  Amour  de  fremo  e  vin  dôu  fiasco, 
Lou  sero'  es  bouen,  lou  matin  se  gasto. 

—  Amour  de  gendre, 
Calour  de  cendre. 

—  Amour  de  gendre, 
Soulèu  de  desémbre. 

—  Amour  de  nouero. 
Amour  de  touero. 

—  Amour  de  nouero,  soulèu  d'ivèr. 

—  Amour  de  nouero,  amour  de  gendre, 
Soun  de  bugado  sènso  cendre. 

—  Amour  de  pacan, 

Amour  de  can. 

—  Amour  de  grand,  lou  mendre  vent  Tempouerto. 

—  Amour  de  riche  [o]  de  grand,  escalié  de  vèire. 

—  Amour  de  grand,  escalié  de  vèire, 

A  fa  de  vous,  noun  vous  peu  plus  vèire. 
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—  Amour  de  segnour,  oumbro  de  bouissoun. 

—  L'amour  de  carnavas  mouere  en  caremo. 
—  Amour  d'un  jour  escalié  de  vèire. 

—  Amour  de  vièi  duro  gaire. 

—  Amour  d'arno  que  chirouno  jusquo  lou  cniciGs. 
—  Amour  de  pulo,  fue  d'estoupo. 

—  Amour  de  putan  e  de  can 
Duron  pau  se  sarres  la  man. 

—  Amour  de  puto  a  coumo  la  castagno  : 
fièu  defouero,  dintre  la  magagno. 

—  Amour  pèr  lei  puto  coumenço  pèr  cisèu 
E  finis  pèr  coutèu. 

—  Amour  de  courtisan, 
Caresso  de  putan, 

Bèn  de  vielan 
E  fe  de  femelan 
Duron  plus  passa  l'an. 

var.  —  Caresso  de  can. 
Amour  de  putan 
E  bono  chèro  aoste 
Noun  se  pou  faire  que  n'en  coste.     (Arle) 

-—  Lôngueis  amour, 
Lônguei  doulour. 

—  Viéieis  amour  e  vièi  tisoun 

Prountamen  raluma  soun. 

—  J^i  a  ges  de  bèllei  presoun  ni  de  làideis  amour. 
—  Jamai  noun  soun 
Bèllei  presoun, 
Ni  làideis  amour. 

—  Amour  e  segnourié 

-  Noun  soufron  coumpagnié. 

—  Amour  e  reiauta 
Vouelon  pas  soucieta. 

—  L'amour  e  l'ambicioun 

Soufron  ges  de  coumpagnoun.     (Arle) 

—  L'amour  e  la  rasco  regardon  pas  ounte  s'atacon. 

var.  —  L'amour  e  la  rasca 

Marrit  d'ount  si  casca.     (Niço) 

—  L'amour  e  lou  tueis  noun  se  pouodon  escoundre.     (Niço) 

—  L'amour,  la  fam  e  la  tous 

Noun  s'escouendon  pas  en  tous. 
var.  —  Amour,  fam,  fum,  tous  e  argent 

Fouedon  pas  s'escouiidre  long-tèms. 
—  Vivo  l'amour  mai  que  dini. 
var.  —  Vivo  l'amour  mai  que  lèu  màngi  noueço. 
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AMOURAGHI,  v.  a. 

—  S'amouracharié  d'ano  cabro  [o]  d'uno  cato  couifado. 

—  S'amouracharié  d'uno  couifo  au  bout  d'un  bastoun. 

AMOURACHi,  IDG,  oj.  e  part. 

—  Mai  vau  fiho  marrido 

Qu'amourachido. 

—  Mai  Tau  la  fiho  mandado  * 

Qu'amourachffdo. 

AMÔURE,  V.  a. 

—  Quand  lou  souledre  s'amôu, 

Duro  ti*es  jour  o  uôu. 

AMOUREJA,  V.  n. 

--  Qu  peiroutejo, 
Amourejo. 
AMOURIÉ,  s.  m. 

—  Se  Toues  troumpa  toun  vesin, 
Planto  Tamourié  gros,  l'amendié  prim. 

var.  —  Se  voues  troumpa  toun  vesin, 

Planto  Tamourié  gros,  lou  figuié  prim 
E  fumo  toun  prat  à  sant  Martm. 

—  Oui i vie  de  toun  grand, 
Castagnié  de  toun  paire, 
Amourié  tiéu. 
AMOURO,  s.  f. 

—  Li  a  pita  Tamouro. 

—  Nègre  coumo  uno  amouro. 

AMOÙROU8,  0U80,  OUO,  s.  e  aj. 

—  Qu  's  amourous 
Es  malurous. 

—  L'amourous  a  besoun  de  quatre  S  ;  soulet,  sàgi,  soucitous  e 

secret 

—  Leis  amourous  soun  tôutei  ascla. 

—  Dous  amourous  en  un  lue 
Soun  d'estoupo  près  dôu  fue. 

—  Amourous  vergougnous  a  jamai  bello  amigo. 

var.  —  Jamai  crentous  amourous 
Fugue  bouen  aventurons. 

—  Caresse  d'amourous, 
Ravarié  de  febrous. 

—  Fougnarié  d'amourous,  encagnamen  d'amour. 
—  Es  amourous  dei  vounge  milo  viérgi. 

—  Douno-me  lou  amourous  te  lou  rendrai  rouinn. 

—  Leis  amourous  fan  d'an  dei  jour. 
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—  Un  TÎéi  amouroiis  es  un  troues  de  boues  verd  que  fîiiBO 

que  noun  brulo. 

—  Amourous  coumo  un  agrenas  [o]  un  arrôumi  [o]  un  bartas. 

—  Alangouri  coumo  un  amourous. 

—  L'amourouso  que  tèn  pèd  en  douei  souLié,  noun  sara  jamai 

espousado. 

—  Amourouso  coumo  uno  cato. 

— ^  Amourouso  coumo  uno  gousso  en  pleno  calou.    (Leng,) 

AMOUROU8I,  t.  a. 

AMOUROUSi^  IDO,  ùj.  e  part. 

^  Amourousi  coumo  un  foui. 
—  Amourousit  coumo  un  gat  en  febrié.    (Leng.) 

AMOURRA,  V.  a.  en,  , 

—  S^mourrarié  au  cuou  d'uno  ègo. 

AMOU8SA,  V.  a. 

—  Toute  aigo  amouesso  fue. 

—  Aigo  luencho  n'amouesso  pas  fue  vesin. 

—  Li  an  amoussa  lou  blest  [o]  la  cigalo. 

—  S'amouesso  coumo  un  lume. 

var.  —  S'amuersa  couma  una  candèia.    (Niço) 

AMOUSSA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Amour  passa, 
Fue  amoussa. 

AMPLOUO  =  AMPLOUA,  s.  f. 

—  Soun  à  testa  e  coua 

Couma  li  amploua.    (Niço) 

—  Jita  una  amploua  pèr  piha  un  loubas.    (Niço) 

AMPOULO,  s.  f. 

—  Qu  fa  rèn  acampo  pas  d'ampoulo. 

—  A  d'ampoulos  à  las  mas  grossos  coumo  d'iôus.    (Leng,) 

AMUDI,  V.  a. 

AMUOI,  IDO,  aj,  e  part, 

—  Amudi  coumo  un  trapisto. 
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AMUSA,  v.  a. 

—  Amusa  lou  tapis. 

—  S'amuso  en  de  parpello  d'agasso. 

—  S*ainusa  coumo  un  escoulan. 

—  S'amusa  coumo  un  mainatage.    (Leng,) 

—  S'amusa  coumo  un  courchoun  darrié  'no  malo. 

•^  S'amusa  coumo  un  puis  dins  uno  guitarro. 

—  S'amusa  coumo  uno  escarpo  dins  un  tiradou  de  coumodo. 

—  S'amusa  coumo  un  amourous  que  bado  la  gruo  en  espérant  sa 

fringairo.    (Leng.)  .  . 

AMUSANT,  ANTO,  aj. 

—  Amusant  coumo  la  galo. 
—  Amusant  coumo  vue  jour  de  plueio. 


AN,  s.  fit. 


—  Au  premié  de  l'an, 
Lei  jour  crèisson  d'un  pas  de  çan. 

var,  —  A  Tan  nôu, 
Li  jour  crèisson  d'un  pèd  de  biôu.    (Arle) 

—  Jan  e  Jan 
Parton  l'an. 

var,  —  Jan  e  Jan 

Pouerton  l'an. 

—  Nadal  e  sant  Jan 

Partisson  l'an.    (Leng.) 

—  Tau  jour  Nadau, 
Jour  de  l'an  tau. 

—  L'an  que  vèn  es  un  brave  ome. 

—  Leis  an  se  siègon  mai  se  sèmblon  pas. 
.  —  Leis  an  n'en  sabon  mai  que  lei  libre. 

—  Voues  un  bouen  an?  marido-te. 

var,  —  Voues  un  bouen  an  ? 
Pren  uno  fremo,  agues  un  enfant. 

—  Qui  a  bint  an  n'a  sen, 

A  trento  n'apren, 
A  quarante  n'a  qualcare, 

A  cinquante  n'a  re.    (Fouis) 

—  Proun  d'an  e  barbo  griso, 
Soun  pauro  marchandise. 

—  Leis  an  soun  pèr  lei  louguié  d'oustau. 

—  Lou  marrit  an 
Vén  en  nadant. 

—  An  pluious, 
Malurous. 
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—  L'an  fa  lou  gran, 
Noun  pas  lou  champ. 

—  Any  de  figas  flors, 
Any  de  plors.    (Cat.) 

—  D'an  e  de  pecat  diras 
Jamai  tant  que  n'as. 

—  Toui  lu  an  n'en  meten  un  e  li  arna  souorton.    (Niço) 

—  Cent  an  es  proun,  jamai  es  trèu. 

—  Au  bout  de  cent  an  se  reviho  malan. 
-7-  D'eicj  à  cent  an  saren  tôutei  bèrni. 

—  Digues  pas  mau  de  l'an  que  noun  siegue  passa. 

ANA,  17.  n. 

—  Toujour  va  qu  danso. 

—  Qu  va  plan, 
Va  San; 
S^apounde  :  E  qu  va  san  va  long-tèms. 

var.  —  Qu  va  plan, 
Va  san  ; 
Qu  courre, 
Se  roumpe  lou  mourre. 

—  Anen  plan  e  cuien  bèn. 

—  Anen  plan,  rescountraren  mai  de  gènt. 

—  N'en  venian  quand  li  anavias. 
var.  ~  Quand  li  anaves,  iéu  n'en  veniéu. 

—  Qu  li  va,  li  pren. 

i  —  Qu  va  e  touerno  fa  bouen  viàgi. 

i  —  Tau  penso  ana  bèn  luen  que  s'arrésto  bèn  prés. 

I  —  Qu  vôu  ana  trou  vite,  s'arrésto  à  mié  camin. 

—  Se  saup  quouro  l'on  va,  noun  pas  quouro  l'on  touerno. 
*  —  Fau  toujour  ana  soun  camin. 

—  Tant  bèn  li  van  lei  jouine  coumo  lei  vièi. 

—  Autant  lèu  li  va  la  maire  que  lou  poulin. 

—  Va  soun  grand  camin. 

—  Va  toujour  soun  trin. 

—  Anen  à  barco  seguro. 

—  Vai  ounte  vas 
E  fai  coumo  veiras. 

—  Se  li  vas^  que  li  vagues. 

—  Fau  pas  ana  pèr  quatre  camin. 
—  Noun  ânes  jamai  contre  la  nue. 

—  Noun  li  vagues,  noun  t'enfangaras. 
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—  Va  à  là  franco  margarido. 
—  Va  ounte  lou  rèi  pou  manda  degan  [o]  pou  ana  qu*à  pèd. 
—  Au  mai  va,  au  mai  l'on  apren. 

—  Au  mai  van,  au  mens  valon. 

—  Fau  pas  ana  pu  vite  que  lou  tambour  toco. 

—  Digo-me  emé  qu  vas  e  te  dirai  qu  siés. 
var,  —  Se  voues  saupre  qu  siéu,  regardo  emé  qu  vau. 

var.  —  Digo-me  emé  qu  vas, 
Te  dirai  ço  que  faras. 
~  Qu  va  n'en  tasto,  qu  isto  s'en  passo. 
var.  —  Qu  va  leca 
E  qu  noun  va  si  seca.    (Niço) 

—  Et  quen  ba  que  leco 

E  ques  poso  ques  seco.    (Gasc) 

—  Se  d'aquesto  pouédi  escapa 
Jamai  plus  me  li  vien  ana. 

—  Qu  va  contro  tôulei,  va  contro  lou  sen. 

—  Tout  va  pèr  coumpaire  e  coumaire. 

—  Au  mai  anan, 
Au  mai  de  la  mouert  aprouchan. 

—  Ana  coumo  leis  afaire  de  la  vilo. 

—  Ana  coumo  uno  cimousso. 

—  Ana  coumo  uno  auco  borgno.    (Arle) 

—  Ana  coumo  un  ase  carga  de  lato. 

—  Ana  coumo  Tase  dôu  barralié. 
—  Ana  en  grand  coumo  un  segnour. 

—  Ana  vite  coumo  lou  vent. 

—  Ana  vile  coumo  un  debanèu. 

—  Ana  roundomen  coumo  uno  tarabastello.    (Leng,) 

—  Ana  plan  coumo  uno  tartugo. 

—  Ana  d'à  pèd  coumo  un  Basco. 

—  Ana  d'à  pèd  coumo  la  pacaniho. 

—  Li  ana  coumo  lei  fedo  [o]  l'avé  à  la  sau. 

—  lii  ana  coumo  un  chin  à  la  carougnado. 

—  Tana  coumo  lous  Franceses  à  la  batalho.    (Leng.) 

—  Ana  de  dous  en  dous  coumo  lei  courdelié. 

—  Ana  de  dous  en  dous  coumo  d'aucèu  aparia. 

—  Ana  de  très  en  très  coumo  lei  jesulsto. 

—  Ana  de  quatre  en  quatre  coumo  lou  bissèst. 

—  Ana  de  cinq  en  sièis  coumo  lei  roumano  mejansicro. 

—  Ana  de  déts  eu  dèts  coumo  las  crouses.    (Leng.) 
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—  Ana  sus  dos  renguetos  coumo\ino  proucessiu.    (Leng,) 

—  Ana  e  veni  coumo  pesé  en  oulo. 

—  Ana  e  béni  coumo  un  loup  engabiat.    (Leng.) 
—  Ana  de  pouerto  en  pouerto  coumo  iou  chin  dou  bèrnî. 

rar.  —  Ana  de  pouerto  en  pouerto  coumo  lou  pouerc  de  sant  Antôni. 

—  Ana  soun  balin-balant  coumo  un  ase  escranca. 

—  Ana  soun  trin  magnifie  coumo  la  mulo  dal  papo.     (Leng,) 

—  Ana  que  de  nue  coumo  la  machoueto. 

—  Tout  li  va,  capitàni  ! 

—  Tout  li  va,  la  paio  e  lou  gran. 
rar.  —  Tout  li  va,  jusquo  la  paio  dôu  lié. 

—  Li  va  tout  d'un  troues  coumo  un  ase  quand  troto. 

—  Va  bèn,  quand  va  bén. 

—  Acô  va  coumo  la  pèiro  à  l'anèu. 

—  Acô  va  coumo  un  gant  à  la  man. 

—  Acô  li  va  coumo  lou  bast  à  Tai. 
var.  "  Acô  li  va  coumo  la  raubo  à  Tase. 

—  Acô  li  va  coumo  la  sounaio  [o]  de  mancheto  à-n-un  pouerc, 

—  Acô  li  va  coumo  un  mantèu  à  la  luno. 

—  Acô  li  va  coumo  la  paio  eis  ase. 
var.  —  Acô  li  va  coumo  la  trempo  ei  varlet. 

—  Leissas  Fana  qu*a  bèn  [o]  qu*a  proun  vendu. 

—  Se  fau  leissa  ana  dei  pèd  que  noun  Ton  se  tèngue  dei  man. 
—  Qu  se  laisso  ana  dei  doues  man  es  lèu  au  sôu. 

—  Va  de  mau  en  pièji. 

—  Va  mies  que  se  quatre  lou  pourtavon. 


ANADO,  $.  f. 


—  Cadun  a  seis  anado. 


ANANT,  ANTO,  s.  e  part. 

—  Anant  coumo  un  càrri  mau  greissa. 

ANATOUMIÉ  =  TOUMIÉ,  s.  f. 

—  Sèmblo  uno  toumié. 
ANGHOIO,  $,  f. 

—  Esquicha  coumo  d'anchoio. 
var,  —  Tèsto  sus  coue  coumo  d'anchoio. 


ÀNGI,  $.  A 


—  Aquest  mounde  n'es  rén  qu'ànci. 
—  Bono  Jano  de  paucos  àncios.    (Leng,) 
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ANGIAN  =  ENGIAN,  ANO,  s.  e  aj. 

—  Fau  toujour  respeta  leis  ancian. 

ANGOUE8  =  ENGOUES,  $.  m. 

—  Vau  pas  un  ancaues. 

—  Vase  de  Roumèri,  bèn  fa  Fancoues. 

—  Autant  ?au  mouri  deis  ancoues  que  dei  vivo. 

ANGRO,  $.f., 

—  Es  à  l'ancro. 

—  Es  soun  ancro  de  respié. 

ANDOULETO,  v.  DINDOULETO.    . 

ANDREN,  n.  de  L 

—  A  Andren 
La  hàmi  atend. 
ANDRIÉU,  n.  d'o, 

—  A  saut  Andriéu 

Ço  dis  lûu.fre  :  eici  siéu. 

—  A  sant  Andréa        ^ 

Lou  frei  es  pèr  valoun  e  pèr  lu  prea.    (Niço) 

—  A  sanl  Andriéu, 
La  nèu  pèr  riéu. 

—  A  sant  Andréu 
Aci  soui,  sa  deu  era  néii. 

Se  nou  yi  soui,  ja  yi  seréi  lèu.    (Gasc.) 

—  A  sant  Andriéu, 
Lou  pouerc  au  riéu. 

—  Pèr  sant  Andriéu, 
lia  lato  sus  Touliéu. 

ANDUEGHO,  $.  f. 

—  Vôu  roumpre  Tanduecho  au  ginous. 

—  Vèn  à  prepaus  coumo  la  moustardo  ,emé  Tanduecho. 

ANEDOUN,  5.  m. 

—  Bagna  coumo  un  anedoun. 

ANELA,  V,  a.  e  n. 

—  Fa  coumo  lou  porc  am  sa  cougo, 
Toujour  Tanello  e  jamai  nouso.    (Leng.) 

ANEU,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Anela  coumo  la  coue  d'un  pouerc. 

ANETO  =  NANETO,  n.  de  f. 

—  A  santo  Aneto, 
Taston  l'uou  à  Tauqueto, 
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ANÈU,  «.  m. 

—  Ges  d*anèu, 
Ges  de  capèu. 

—  Qaand  te  presénton  Tanèu,  baio  iou  det. 

—  Boutes  pas  à  toun  det 
Un  anèu  tr^  estré. 

—  Li  vën  d'à  poun  coum»  pèiro  en  anèu. 
tar.  —  Acô  va  coumo  la  pèiro  à  Tanèu. 

—  Poulit  coumo  un  anèu. 

—  Propre  coumo  un  anèu. 

ANGELUS  =  ANGÉLUS,  s.  m.  e  f. 

•—  Lebaty  coulcat  auand  Tangelus  souno 
Ac6  's  la  règlo  la  milhouno.    (Leng.) 

—  Aneelus  sounados, 
Filbos  retirados  ; 
Angélus  finidos^ 

Filnos  endourmidos.    (Leng.) 
ÀNGI,  s.  m. 

—  Es  ràngi  dei  bouénei  nouvello. 

—  S'enva  coucha  'mé  leîs  àngi. 

—  Para  mouert  d'àngî,  mourra  'n  Ter. 

—  Vesti  da  angel.    (Piem.) 

—  Bèu  coumo  un  àngi. 

—  Poulit  coumo  un  àngi. 

—  Mes  pur  que  un  ângel.    (Cat,) 

—  Escriéure  coumo  un  àngi. 

—  F.egi  coumo  un  àngi. 

—  Aprendre  coumo  un  angèl.    (Leng.) 

ANGLES,  ESO,  8.  e  aj. 

—  Angles  plourant, 
Bouen  e  uman  ; 
Angles  risènt. 
Marri t,  mourdènt. 

—  Angles  se  dis  àngi 

Mai  prengues  pas  Iou  chàngi. 
Quand  te  douno  Iou  bouen  jour 
Gardo-te  d'un  meichant  tour. 

—  L'anglés  italianisât 

Es  un  diau  encarnat.    (Niço) 

~  Faire  la  mar  eis  angles. 

—  Bouge  coumo  un  angles. 

—  Béure  [o]  piota  coumo  un  angles. 

—  Meschant  coumo  un  angles.    (Lim.) 
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ANGLO-TERRO,  $.  f. 

—.  I/AnglO'Terro  es  lou  paradis  dei  fremo,  lou  purgatori  deis 
orne  e  Tinfèr  dei  chivau. 

ANGUIELO,  9.  f, 

—  Li  a  'ûo  anguielo  soulo  roco. 

—  Es  dias  Taigo  troublo  que  se  pren  leis  anguielo. 

—  A  gros  pescaire  eecapo  anguielo. 

—  Pèr  trou  sarra  [o]  estregne  Tanguielo  souvent  v'escapo. 

var.  —  Mai  Ton  sarro  l'anguielo, 
Bfai  gilo. 

—  Vôu  coupa  Tanguielo  au  ginous. 

—  A  coumo  Tanguielo  de  Melun,  crido  avans  que  Tescourtegon. 

—  Qu  pren  Tanguielo  pèr  la  coue  e  la  fremo  pèr  la  paraulo,  pôu 

dire  que  tén  rèn. 

—  Gila  coumo  uno  anguielo. 

—  Llis  com  una  anguila.    (Cat,) 

—  Esquilha  couma  una  anguila.    (Siço) 

—  Se  touesse  coumo  uno  anguielo. 

~  Liso  dins  las  mas  coumo  uno  anguialo.    (Leng.) 

ANIANO,  n.  dé; /. 

—  Figo  d*Aniano,  papié  blu. 

—  Es  un  innoucènt  d'Aniano. 

ANNADIÉ,  lEHO,  aj. 

—  Annadié  coumo  Tôulivié. 

—  Annadiè  coumo  Fameliè.    (Leng,) 

ANNADO,  s.  f. 

—  Annado  d'aglan, 
Malautié  pèr  champ. 

—  Annado  d'agian, 

Michant  an  ; 
Annado  de  Te, 
Annado  de  re.    (Leng^) 

—  Annado  de  fen, 
Annado  de  rèn. 

—  Annado  de  rabo,  annado  de  sanla. 

—  Annado  de  secado, 
Annado  de  vinado. 

—  Annado  de  paie, 
Annado  de  caio. 

—  Annado  nevouso, 
Annado  aboundouso. 
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—  En  nouvèmbre  se  trono, 
L'anoado  sara  bono.    (Coutnt.) 

—  Ajnies  pas  pôu  de  Tannado  bissëst. 
Mai  <raquelo  d  avans  e  d'aquelo  d'après. 

—  Touto  annado  a  sa  sesoun 
E  tout  esprit  sa  resouo. 

—  A  la  mala  anyada. 
Donar-li  passada.    (CaLJ 

—  Es  uno  pauro  annado  quand  ioui  capelans  lauron  e  lai  pûtes 

fîaion.    (Leng,) 

ANO,  n.  de  f, 

—  Faire  de  poun  de  santo  Ano 

Quatre  à  la  cano. 

—  Se  flou  pèr  santo  Ano, 
L'aigo  es  uno  mano. 

—  Se  plèu  lou  jour  de  santo  Ano, 
PIôu  un  mes  e  'no  semano. 

—  Pèr  santo  Ano 
Li  a  lou  fru  dins  Pavelano. 

ANSIN  =  ENSIN,  counj.  e  at\ 

—  Ansin  coumo  ansin. 
var,  —  Ensin  coumo  en  sièis. 
—  Ensin  v'ai  atrouba,  ensin  va  laissarai. 

ANTAN,  av, 

—  Tous  ious  antans  sou  bous.    (Um.) 

—  S'encbauta  coumo  de  Tan  d'antan.    (Leng.) 

ANTI  =  ANTIQUE,  ICO,  aj, 

—  Anti  coumo  lei  cèdre  dôu  Liban. 

ANTIBO,  n.  de  l. 

—  Faire  tout  au  revès,  coumo  lei  courdelié  d'Antibo. 

—  Vai-t'en  à-n-Antibo.    (Dôuf,) 

ANTIGARI  =  ANTIGAIHE,  s.  m. 

—  Apassiouna  coumo  un  anticàri. 

ANTÔNI  =  TÔNI,  n.  d'o. 

—  Vau  mai  un  sant  Antôni 
Que  tant  de  sant  Bastian. 

—  Quand  sant  Antôni  es  malaut,  lou  pouerc  fa  la  cousino. 

—  Sant  Antôni  cago-nèu 

Vai-t'en  lèu. 
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—  Sant  Antôni  duerbe  lou  cuou  ei  galiûo. 

var.  —  Sant  Antôni  dono  Tiôu  i  galino.    (Arle) 

—  Sant  Antôni 
Gouverno  Tôii. 

—  A  la  sant  Autouine 

Lou  repas  d'un  mouine.    (Dôuf.) 

~  Fè  d'un  sant  Antôni  un  piston.    (Piem.) 

—  Pèr  sant  Antôni 
Fa  fre  jusqu'au  demôni. 

—  De  sant  Antôni  à  sant  Bastian, 
Fa  mai  de  fre  qu'entre  tout  Tan. 

—  Sant  Antôni,  grand  fredura, 
Sant  Laurèns,  grand  caudura; 
L'un  e  l'autre  pau  dura.    (Niço) 

ANTOUNELLO,  n.  p. 

—  Moussu  d'Antounello,  iou  capèu  à  la  man.    (Arle) 

ANTUGNAG,  n.  de  l. 

—  Las  gents  de  courage  d^Antugnac  :  sèt  escapèron  à-n-un,  armats 

jusquo^  las  dents  !    (Leng.) 

APANA,  V,  a. 

—  Triste  es  lou  sort  d'aquéu  qu'un  autre  apano. 

APARA,  V.  a. 

— ^  S'apara  coumo  un  cat  de-revès. 

APAREIA,  V,  a.  e  n. 
APA1IEIA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Apareia  coumo  dous  buou  à  la  joueto. 

—  Aparelhats  coumo  lous  passerats  al  temps  de  las  amours.  (Leng,) 

APARÈNGI,  s.  f, 

—  Se  pagan  que  d'aparènci. 

APARËNT,  ÈNTO,  s.  e  aj. 

—  Aparent  coumo  lou  nâs  al  bisatge.    (Leng.) 

APARIA,  V.  a. 

—  Dieu  fa  lei  gènt,  puei  leis  aparié. 

—  La  Boueno-Maire  de  Planié, 

Que  lei  fa,  leis  aparié.    (Marsiho) 
APARIADO,  s.  f. 

—  S'engraisso  à  l'apariado  coumo  lou  mascle  de  la  perdris. 


r 
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APARTENI,  V.  n. 

~  En  ço  que  noun  t*apartèn, 
Noua  fagues  ni  mau  ni  bèn. 

—  Lou  bèn  deis  autre  nous  aparièn  pas. 
APASSIOUNA,  vl  a. 

APASSIOUNA,  ADO,  o/.  6  part. 

—  Apassiouna  coumo  un  anticàri. 

APASTÀGI,  s.  m. 

—  A  gros  cadèu  bouen  apastàgi, 
A  viéio  bèsû  mau  en  partàgi. 

APATIA,  V.  a, 
APATIA,  ADO9  aj.  e  part, 

—  Apatia  coumo  la  trempo  ei  varlet. 

APAURI,  t.  a. 

—  Qu  bastis 
S*apauris. 

—  Qu  pèr  Dieu  douno  soun  bèn  . 

S'apauris  de  rèn. 

APEGANT,  ANTO,  aj. 

—  Mes  apegalôs  que  *1  vesch.    (Cat,) 

APENSAMENTI,  v.  a. 

APBNSAMENTI,   IDO,  aj.  6  part. 

—  Apensamenti  coumo  un  astroulô. 

—  Apensamenti  coumo  un  filousofe. 

—  Apensatit  coumo  un  gênerai  d'armado  à  la  bëiho  d*un  grand 
coumbat    (Carcas!) 

APETIS  =  APETIT,  5.  m. 

—  I/apetis  noun  vau  sausso. 
var,  —  Vau  mai  apetis  que  sausso. 

var.  —  Noun  li  a  talô  sausso  que  Tapetis. 
—  A  bouen  apetis  noun  fau  sausso  [0]  moustardo. 
—  En  manjant  i'apetis  vèn. 
—  Cambiamen  de  viando  douno  apetis. 
—  Se  n'as  pas  apetis  espero  encaro  un  pau. 

—  Qu  manjo  sènso  apetil, 

Es  pulèu  mouert  que  gari. 


APE]  LEI   MOUNT-JOIO  69 

APETISA,  V.  a. 
APETiSA,  ADO,  aj.  6  part, 

—  Apetisa  coumo  un  mounge  à  la  fin  dôu  caremo. 

—  Apetissat  coumo  un  Limousi  :  pas  tant  bou,  un  pauc  mai.  (Leng,) 

APÈU,  s.  m. 

—  A  sant  Miquèu 
L'apèu. 

—  Contro  la  moii^rt  11  a  ges  d'apèu. 

ÀPI,  s.  m. 

—  Countinuas  à  Tapi,  fa  lou  fege  san. 

—  Marcho  sus  Tapi  sènso  cauciga  lou  gréu. 

—  Très  couioun  manjavon  un  àpi,  leissèron  lou  gréu. 

APIELA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  s'apielo  cais  pas. 

APiELA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Nado  segur  qu  es  apiela  dôu  mentoun. 

APLANA  =  APLANI,  v.  a, 

APLANA^  ADO,  UJ.  G  part. 

—  Aplana  coumo  uno  iero. 

—  Aplanit  coumo  uno  faisso  d'ort  presto  à  semena.    (Leng.) 

APLATI,  r.  a. 
APLATI,  iDO,  aj.  e  part, 

—  Aplati  coumo  uno  sùmi. 

—  Aplati  coumo  uno  fougasso. 
—  Aplati  coumo  uno  toumo. 

—  Aplati  coumo  uno  bougneto. 

—  Aplati  coumo  uno  passariho. 

—  Aplatit  coumo  uno  bouso  de  baco.    (Leng.) 

—  Aplatit  coumo  uno  figo  de  cabassou.    (Leng.) 

APLIGA,  f7.  a, 

APL1GA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Aplica  coumo  un  emplastre. 

var.  ~-  Aplica  coumo  un  emplastre  de  pego  de  Bourgougno. 

—  Aplica  coumo  uno  peu  de  lapin  à  la  paret. 

•—  Aplicat  coumo  uno  tiplado  de  bard.    (Leng.) 


i 
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APLOUMB,  s.  m. 

—  D'aploumb  coumo  un  soulèu  de  miejour. 

—  D'aploumb  coumo  la  tourre  de  Piso. 

APOUESTO  =  APOSTO,  s.  m. 

—  Entre  leis  apouesto  se  troubè  *n  Judas. 

mr.  —  Jusquo  leis  apouesto  aguèron  soun  Judas. 

•^  A  donna  la  veirolo  eis  apouesto. 

•^  —  Serions  coumo  i|n  apouesto. 

il 

APOUNGHA,  V,  a. 

il  —  Apouncharié  pa  'n  fus. 

4  —  Apouncho  de  jounc  em'  uno  masso. 

APOUNTAMEN,  5.  m. 

^!|  —  Un  marrit  apountamen  vau  mai  qu'un  bouen  arrèst  [o]  proucès. 

APREISSA,  V.  a. 

>j  APREissA^  ADO^  aj.  B  part, 

—  Apreissa  coumo  un  ase  de  vendùmi. 

APRENDIS,  ISSO,  s. 

—  Leis  aprendis  soun  pas  lei  mèstre. 

—  Fau  èsse  aprendis  avans  que  mèstre. 
—  I/aprendis  a  toujourpôu  de  reraounta  [o]  d'enrichi  soun  mèstre. 

—  En  amour,  Taprendis  n'en  saup  mai  que  lou  mèstre. 

APRENDISSÀGI,  s,  m. 

—  Fau  paga  l'aprendissàgi. 

—  A  tout  mestié  fau  un  aprendissàgi. 
—  Beat  qu  dôu  bèn  d'autru  fa  soun  aprendissàgi. 

APRENDRE  =  APRENE,  v.  a.  e  n. 

—  Apren  en  plourant, 
Riras  en  gagnant. 

—  Apren  au-jour-d'uei,  s'esperes  deman 
Va  voudras  en  van. 

—  S'aprenes,  saubras; 
Se  sabes,  auras  ; 
S'as,  pourras; 
Se  poues,  vaudras; 
Se  vales,  bèn  auras; 

S'as  bèn,  bèn  faras; 
Se  bèn  fas,  Dieu  veiras; 
Se  Dieu  ve3es,  sant  saras. 
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—  Cadun  apren  à  sei  despèns. 

—  Apren  [o]  arous  qu  apren  ei  despèns  deis  autre. 
—  Au  mai  l'on  va,  au  mai  l'on  apren. 

—  Tant  que  vivèn 
Aprenèn. 
• 

var.  —  En  mai  vivent, 
Mai  aprenèn. 

var,  —  Fau  proun  viéure  pèr  proun  aprendre. 
—  Fa  bouen  rèn  saupre.  Ton  apren  toujour. 

—  En  aprenènt 
Dôutour  veuèn. 

—  Paterne  après  cent  an  aprenié  toigour  de  nouvèu. 

—  Au  mai  anavo  la  vièio  au  mai  aprenié, 
Pèr  acô  mouri  noun  voulie. 

~  Quand  plôu  dins  un  oustau,  s'apren  à  la  téulisso. 

—  Vôu  aprene  sa  maire  à  faire  d'enfant. 

—  Aprendre  coumo  un  angèl.    (Leng,) 

APRÈS,  prep,  e  av. 

—  Après  leis  un  leis  autre. 
var.  —  Après  leis  un  leis  autre,  cadun  à  soun  tour. 

—  Après  la  plueio  lou  bèu  tèms. 

—  Après  la  mouert  lou  mègi. 

APRIMA,  V,  a. 
APRiMA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Groussié  n'es  qu'aprima 
Que  fin  es  abena. 

APHIVADA,  V.  a. 

APRiVADA,  ADb,  aj-  e  part 

—  Fedo  aprivadado 
De  foueço  agnèu  es  tetado. 

—  Apribasat  coumo  un  passeradou  de  muralho.    (Leng.) 

APHOUGHA,  V.  a.  e  n. 

—  Aproucbas-vous  aurés  de  la  cuberto, 
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AQUESRZ,  V.  a. 

—  Hé  nat  nui,  'm  trobo  vestit 

Encara  donchs  hé  adquirit.    (Cat.) 

—  Couesto  autant  d«s  counserva  que  d'aqueri. 
var,  —  Es  pas  iou  tout  d'aqueri  fau  saupre  counserva. 

AQUiST,  iSTO,  part. 

—  fién  mau  aquist  fa  pauro  fin. 
var,  —  Bèn  mau  aquist  manjo  l'autre. 

—  Rèn  de  miéus  aquist  que  ço  qu'es  donna. 

AQUEST,  ESTO,  proun,  dem. 

—  Se  d'aquesto  pouédi  escapa, 
Jamai  plus  me  H  vien  ana. 

[o]  Jamai  ae  nue  vau  plus  caga. 

AQUÉU,  ELO,  proun,  dem. 

—  Aquéu  peio  pas  figo. 

—  Aquelo  empego  [o]  comto  [o]  tubo  [o]  rasclo. 

—  Aquelo  Iou  daut  défende  Iou  debas. 
—  Aquelo  çai  èro  pancaro  estado. 

AQUI,  av. 

—  Qu  a  aqui,  qu  a  acô. 

—  Tira  d'aqui  coumo  un  paîsan  de  souo  flasco. 

—  Es  aqui  coumo  l'as  de  pico. 

—  Es  aqui  coumo  l'aucèu  sus  la  branco. 

^  Es  aqui  coumo  un  pal  bestit.    (Leng.) 

—  Es  aqui  coumo  un  planto-portos.    (Leng.) 

AQUISTA,  V.  a. 

—  Qu  noun  s'arrisco,  noun  aquisto. 

AQUITA,  V.  a. 

~  Qu  s'aquito,  fa  cabau. 

ARABE,  ABO,  s. 

-—  Tôutei  leis  Arabe  noun  soun  au  désert. 

—  Dana  coumo  un  Arabe. 

—  Voulur  coumo  un  Arabe. 
ARABI,  s.  m. 

—  Faire  leis  uei  eis  arabi. 

ARADO,  5.  f. 

—  Fasse  ço  que  voudra  la  meinado, 
Mai  que  Iou  bouié  siegue  à  l'arado. 
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ARAGNO,  S.  f. 

—  Faire  e  desfaire  es  lou  travai  de  Taragno. 

—  Araçno  de  matin, 

Chagrin  ; 
Aragno  de  sero, 
Espero. 

—  Grosso  aragno  marco  de  pliieio. 

—  A  de  camba  lôngui  couma  una  aragna.    (Niço) 
,  —  Brala  coumo  d 'aragno. 

—  Brut  corn  una  aranya.    (Cat.)  . 

ARAONOUN,  5.  m. 

-—  Ta  qui  n*a  pnios  lous  aragnous  soun  bous.    (Beam) 

ARAONOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Un  chin  aragnous  va  toujour  leis  auriho  macado. 

ARAIRE,  $.  m. 

—  Mètre  Taraire  avans  lei  buou. 

—  Quand  l'araire  va  bèn,  lou  bouié  canto. 
var.  —  Quouro  lou  bouié  canto,  l'araire  va  bén. 

—  En  terro  que  flaire 
Noun  plantes  toun  araire. 

—  Sourd  coumo  un  araire. 

ARANÇO,  n.  de  L 

—  A  Arance 

Tout  i  danse.    (Beam) 

ARAPEDO  =  ALAPEDO,  $.  f, 

—  S'arrapa  coumo  uno  arapedo. 

ARBITRE,  TRO,  i. 

—  Leis  arbitre  pagon  pas. 

ARBOURA,  t?.  a. 
ARBOURA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Arbourado  coumo  un  veissèu  nôu. 


ARBUS,  91.  de  L 


—  Lou  pic  d'Arbus  : 

U  qu  en  aprigo  dus.    (Beam) 
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AHG,  S,  m. 

—  Un  arc  toujour  benda  perde  sa  lÎMerço. 

—  Roumpre  Tare  garis  pas  la  plago. 

—  Arc  au  camp, 
Loa  tèms  de  vuei  fara  deman. 

—  Et  arc  dera  brespado 
Que  bouto  et  boue  ara  laurado, 
Et  arc  det  maiti 
Qaéu  bouto  à  dourmi.    (Gascj 

ARG-DE-SANT-MARTIN,  s.  m. 

—  L'arquet  de  saut  Martin, 
Vau  mai  lou  veire  de-vèspre  que  de-matin. 

—  Quand  l'arc-de-sant-Martin 
Se  mouestro  lou  matin, 
Toujour  dins  la  vesprado 
Avèn  qauco  reissado. 

var.  —  Quand  Tarc-de-sant-Marti 
Se  mostro  lou  mati, 
Lou  pastre  pot  tourna  dourmi  ; 
Mai  quand  parèis  lou  vèspre, 
Pot  ana  pèr  campèstre.    (Leng*) 

AHG-DE-SEDO,  s.  m. 

—  ArC'de-sedo  lou  matin^ 

Piueio  sens  fin  ; 

Lou  sero 
Bèu  tèms  espero. 

—  Arc-de-sedo  de  vèspre 

Rejouîs  lou  mèstre  ; 
Arc-de-sedo  de  matin^ 
Afligis  lou  vesin. 

ARGADIÉ,  s.  f. 

—  Es  un  ase  d'Arcadié  :  carga  d*or  manjo  de  paio. 

—  Ganta  coumo  un  roussignôu  d'Arcadié. 

ARGADO,  s.  A 

—  Arcado  de  mars  e  bisto  de  segnou, 

Un  cop  en  cent  ans  per  un  trauc  de  birou 
Qu'e  pla  prou.    (Cous,) 


ARGANAU,  s.  f. 


—  I/arcanèl  de  la  matiuado 

Tiro  lou  bouiè  de  Tarado.    (Leng.) 
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ARGANO,  8.  f. 

^  Arcano  de  sèi,  plèjo  de  mandi.    (Lim,) 

—  Arcano  del  sèr 
Boto  lous  biôus  en  léser; 

Arcano  del  raandi 
Boto  ious  biôus  en  chami.    (Lim,) 

—  La  ricliano  de  l'en-sèi 
Meno  i*aigo  jasèi  ; 
La  ricliano  de  Ten-mati 
Meno  Taigo  à  pie  chami.    (Lim,) 

—  L'aclo  de  la  serado 
Met  lou  boue  à  Tarado  ; 

Aqaelo  del  mati 

Lou-n  sort  à  vesperti.    (Rouërg.) 

ABGÈIiLI,  s.  m. 

—  Recata  coumo  un  arcèlli. 

ARCHET,  V,  ARQUET, 
ARGHI,  iuper.  m. 

•—  Es  l'àrchi  dei  badau. 
~  Es  un  àrchi  dei  couioun. 

ARGHIPÈLO,  s.  m. 

—  Vai-fen  à  l'Archipèlo  ! 

ARGHITÈITE,  s.  m. 

-—  Lou  meiour  architèite  es  lou  mèstre  de  la  meisoun. 

ARGO,  5.  f. 

—  Es  Tarco  de  Nouvè  :  li  a  de  tôutei  bèsti. 

—  Arco  de  sciènci, 
Vuejo  de  counsciènci. 

ARGOULAN,  s.  m. 

—  L'arcoulan  de  la  maitiado 
Tiro  lou  boue  de  la  laurado*; 

L'arcoulan  dôu  se 
Tiro  lou  boue  dôu  pechedè.    (Gasc.) 

—  L'arcoulan  dôu  maiti 
Engourgo  et  raouli.    (Gasc.) 

—  Aclou  del  mati 

Plèjo  al  vesperti.    (Rouërg.) 
ARDIDESSO,  s.  f. 

—  Fourtuno  ajudo  Tardidesso, 
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ARDIT,  s.  m. 

—  Poulit  coumo  un  ardit. 

—  Quai  bol  la  coco  aube  Tardit 

Es  trop  coubés  o  trop  ardit.    (Gasc.) 

ARDIT,  IDO,  aj. 

—  A  l'orne  ardit  fourtuno  syudo. 

—  Gènt  petit, 
Gènt  ardit. 

—  Ardido  e  ardit 
Noun  es  pas  counvit 

—  Qu  es  ardit  au  manja, 
V'es  tambèn  au  travaia, 

—  Ardit  en  amour  coumo  en  guerre. 

—  Faire  Miquèu  Tardit. 

—  Lous  ardits  n'ajon.    (Leng.) 

—  Ardit  coumo  Pierrot. 

~  Ardit  coumo  un  cat  maigre. 
—  Ardit  coumo  uno  nuecho. 

—  Ardit  coumo  un  gau  sus  soun  fumié  [o]  dins  sa  cour. 

—  Ardit  coumo  un  baile. 

—  Ardit  coumo  un  pet  de  mounjo. 

—  Ardit  coumo  un  lien. 

—  Ardit  coumo  un  boussut.    (Leng.) 

—  Ardit  coumo  un  gous  sens  caussos.    {Leng.) 

—  Ardit  coumo  un  pàgi. 

—  Ardit  coumo  un  arche.    (Leng.) 

—  Ardit  coumo  un  uchè.    (Leng.) 
~  Ardit  coumo  Taucèu  qu*apellon  buou. 

ARENG,  $.  m. 

—  Se  vende  mai  d'arenc  que  de  solo. 

—  Se  coumo  un  arenc. 

^  Maigre  coumo  un  arenc  sauret. 

ARENGADO,  s.  f. 

—  Fau  teni  soun  rèng,  coumo  leis  arencado. 

—  Se  vende  mai  d*arencado  que  de  merlan. 

—  De  doues  arencado, 

La  jitado 
Fa  mai  de  bèn  que  la  roanjado. 

—  Vau  mai  uno  arencado  sus  lou  pan  qu'un  pijoun  que  volo* 
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ARENGADOUN,  $.  m. 

—  Sarra  coumo  d'arencadoun. 

ARENDOULO,  s,  / 

—  Coaa  souta  lu  téule  couma  11  arendola.    (Niço) 

ARENO,  s.  A 

—  Quand  a  la  mar,  voudrié  Tareno. 

—  Quau  bastis  sus  l'areno 

Perd  soun  tèms  e  sa  peno.    (Arle) 

—  Vièi  coumo  leis  areuo. 
ARESGLE,  5.  m. 

—  Tantost  pico  sus  Tarescle,  tantost  sus  lou  tambour. 
var.  —  Tusto  tant  sus  l'ariscle  coumo  sul  tambour.    (Leng.) 

ARESTO,  s.  f. 

—  Pica  sus  Taresto. 

—  Prim  coumo  uno  aresto. 

ARET,  s.  m. 

—  Fedo Jouino  c  arct  vièi 

Fan  troupèl.    (Leng.) 

—  Es  bèn  un  ai  o  un  aret 
Œi'ansm  mascaro  la  paret.  ^ 

—  Poulit  (âbrit^  poulit  agnèl, 

Vèn  de  bouc  jouve  e  d'aret  vièi.    (Leng.) 

ARGAUT^.  m. 

—  Lou  paîsan  es  pas  nigaud  : 
Noun  a  de  groussié  que  Targaut. 

ARGEIRÀS  =  ARGELAS,  $.  m. 

—  Quand  Targeiras  flouris 
La  fam  es  pèr  paîs. 

—  Quand  Targeiras  sara  flouri 
Noun  vagues  vèire  teis  ami  ; 
Mai  quand  lou  blad  es  ensaca 
A  coup  segur  li  poues  ana. 

ARGEIjABRE,  8.  m. 

—  Arabre,  arabret, 
Laisso  raouri  sa  maire  de  fre.     (Gav.) 

ARGELAS,  17.  ARGEIRAS, 
ARGENDOUBLE,  s.  m. 

—  Aici  tout  se  vend  lou  double 

Per-ço-que  sîan  su3  la  rebièiro  d'Argendoublc.    (Leng.) 
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ARGENT,  8.  m. 

—  L'argent  fa  l'argent. 

—  L'argent  es  lou  premié  moubile. 

—  L'argent  es  fa  pèr  lou  despèndre  [o]  pèr  s*en  servi. 

—  L'argent  n*a  ges  de  caussano. 

—  L'argent  vën  au  pas  e  s'entouerno  au  galop. 

—  li'argènt 
Vén  pas  en  dourmènt. 

—  Voues-ti  saupre  lou  près  de  l'argent?  empninto-n'en. 

—  Ço  que  vôu  d'argent  es  d'argent. 

—  L'argent  es  la  perdo  de  Tome. 

—  L*argènt  meno  Tome  à  l'infèr  e  eu  rësto  defouero. 

—  Argent,  rouino  de  jouinesso, 
Hemountacien  de  vièiesso. 

—  L'amour  de  l'argent  rende  lou  siècle  de  fèrri. 

—  L'argent  nous  serve  que  quand  nous  quito. 

^  L'argent  es  un  bouen  varlet,  mai  es  un  marrit  mèstre. 

—  L'argent  fa  canta  lou  bôrni. 
var.  —  L'argent  fa  raia  la  fouent. 

—  Argent  pago  tout. 

—  Argent  fa  tout, 
•  Bèn-faire  passo  tout.  ,•  ** 

—  L'amour  pou  tout. 
L'argent  gagno  tout, 
Lou  tèms  counsumo  tout  ^ 

E  la  mouert  termino  tout.  ' 

—  L'argent  rèsto  au  vivent 
E  la  terro  au  mourènt. 

—  Emé  d'argent  se  fa  lou  comte. 

—  Ço  qu'argent  noun  fa,  diable  noun  pôu. 

—  Argent  coumtant,  fa  Tome  countènt. 

—  Argent  coumtant  pouerto  medecino. 

—  Es  pas  l'argent  soulet  que  fa  l'orne  countènt. 

—  Emé  l'argent  en  man  se  fa  lei  boueis  afaire. 

—  Sènso  argent 
Noun  se  fa  ren. 

—  Sènso  argent  noun  se  fa  l'amour. 

—  Manco  d'argent  manco  de  tout. 

—  Quand  Targènt  va  mancant, 
Lei  vièi  papié  se  va  cercant. 

—  Qu  noun  a  argent  en  bousso 
Ague  lou  mèu  à  la  bouco. 
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—  Re  que  rouino  coumo  de  manca  d'argent.    (Lim,) 
—  S'aviéu  d'argent  fariéu  la  guerro  au  rèi. 

—  Qu  se  serve  de  l'argent  n'es  raèstre, 
Qu  noun  s'en  serve  varlet  vôu  n'èstre. 

—  Argent  espragna 
Douei  fes  gagna. 

—  Qu  a  d'argent  n'en  gagno  e  qu  n'a  ges  n'en  perde. 

—  Touei  an  la  youlounta 
D'avé  d'argent  en  quantita. 

-—  Quau  que  siegue  amasse  d'argent,  quau  que  siegue  lou  sap  pas 
garda.    fUng.) 

—  Argent,  rai  !  u  ase  ne  pot  gagna  ; 
Et  ahe  qu'  e  de  saben  usa.    (Gasc.) 

—  L'ar^fènt  es  toujour  bèn-vengu 
Emai  arribe  en  tourchoun  brut. 

-^  L'or  e  l'argent, 
Coumo  lou  pouaire  va  e  vèn. 

rar,  —  L'argent  va  e  vèn  coumo  lou  pouaire  d'un  pous. 

—  L'argent  n'a  ges  de  coue. 

var.  —  L'argent  n'a  pas  de  coue  e  gilo  eisadamen. 
var,  —  L'argent  o  lo  couo  tant  lèno.    (Lim.) 
var.  —  L'argent  a  pas  de  cougo,  escapo  roundoment.    (Lengj 

—  Qu  a  d'argent  a  de  capèu. 

E  dei  pu  bèu. 

—  Aguen  d'argent 
Mancara  pas  parent. 

var»  —  Mai  qu'aguen  d'argent  auren  d'ami. 

var.  —  Mai  qu  aguen  d'argent 
Se  bouten  en  peno  de  rèn. 

—  Metes  jamai  de  bouen  argent  contre  de  marrit. 

— -  Es  èstre  sènso  esprit  que  d'emplega  mau  soun  argent. 

—  A  l'aigo  ni  au  vent 

Noun  Doutes  toun  argent 

—  Ni  en  fiho  parliero, 

Ni  en  vigno  près  de  carriero, 

Ni  en  camp  près  de  ribiero, 
Ni  en  oustau  près  de  couvent 

Noun  emplegues  toun  argent. 

—  Argent  refusa  [o]  mau  emplega  n'es  pas  en  bourso. 

—  Coup  d'argent  es  pas  coup  de  mouert. 

—  L'argent  es  redoun  :  fau  que  barrule. 

—  La  pas  fa  l'argent  e  l'argent  fa  la  guerro. 

—  Argent  ôublida 
Ni  amour  ni  grat. 
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var.  —  Argent  ôublida 

Ni  guierdoun  ni  grat. 

—  Argent  voula 
Prouspèro  pas. 

—  L*argènt  mau  gagna 
Bèn  lèu  es  brigaïa. 

var.  —  Argent  mal  gagnât 

N'a  pas  James  proutitat.    (Fouis) 

—  Argent  fa  pendre  e  despèndre  lei  gènt. 

—  Tout  acô  's  bèu  e  bouen,  mai  Targènt  vau  miéus. 

—  L'argent  au  paure  es  benefici 

A  Tavare  es  suplici. 

—  .L*argënt  de  Tavare  Ta  douei  fés  au  marcat. 

—  L'argent  escoundu  noun  rende  rèn. 
—  Comtes  pas  toun  argent  davans  un  paure. 

—  Comto  l'argent  douei  fes  e  l'or  très. 

—  Qu  a  d'argent  noun  a  de  couer. 

—  Sènso  argent  te  couneissiran  pas 
Emé  d'argent  te  couneissiras  pas. 

—  Segound  l'argent  la  besougno. 

—  Pau  argent,  pau  eisanço. 

—  Es  eici  coumo  à  Paris, 
Qu  a  d'argent  a  d'ami. 

—  L'or  e  l'argent 
Fan  l'ome  countènt. 

—  Argent  d'avare  e  sciènci  escoundudo 

Soun  de  pauro  sgudo. 

—  Emé  l'argent  e  lou  latin 
Poues  Youiaja  pèr  tout  camin. 

—  Argent,  paciènci  e  counsèu 
Fan  tout  souto  Jou  souièu. 

—  A^es  vertu,  agues  talent, 

Sies  qu'un  sot  se  n'as  ges  d'argent. 

—  L'argent  e  Tamista  cavon  leis  uei  à  la  justici. 

—  Entre  l'argent  dôu  riche  e  la  graisso  dôu  pouerc 

Se  pou  rèn  saupre  qu'à  sa  mouert. 

-*-  Argent  de  fremo  e  bèn  de  campano 
Noun  flouris  ni  grano. 

—  Fremo  e  argent 
Perdon  lei  gènt. 

—  Dieu  te  donne  de  sèti 

E  à  iéu  d'argent.     (Arle) 

—  De  que  se  tirô  argent! 

—  Fa  argent  de  tout. 


ARG]  LE!   MOUNT-JOIO  81 

—  N'a  pas  d'argent  pèr  se  fa  fouita. 
var.  —  N*a  pas  d*argènt  à  douna  ei  puto. 

—  Faa  jamai  tout  prendre  pèr  argent  coumtant. 

—  Avé  d'argent  à  H  tourna  [o]  à  li  rendre. 

— -  Mai  d'argent  que  de  yido. 

—  Avé  d'argent  coumo  un  chin  de  niero. 

—  Abé  d'argent  coumo  un  pourcatiè.    (Leng.) 

—  Èstre  cargat  d'argent  coumo  un  can  de  saussisso. 
—  Èstre  carga  d'argent  coumo  un  uou  de  lano. 

—  Èstre  carga  d'argent  coumo  un  grapaud  de  plumo. 

—  Estre  ferrât  d'argent  coumo  un  pouli  quand  nais.    (Leng.) 

—  Jita  l'argent  couma  un  miliounàri.    (Niço) 

—  Briha  coumo  l'argent. 

—  Clar  coumo  l'argent. 

—  Viéu  coumo  l'argent. 

ARGENT- VIËU,  s.  m. 

—  Avé  d'argent- viéu  dins  la  tèsto. 

ARGENTIERO,  n.  de  L 

—  L'Argentiero  sènso  argent. 

ARGIELO,  s.  f. 

—  Pèr  faire  un  bouen  toupin  fau  bèn  batre  largielo. 

ARGUEI,  V,  OURGUEI, 

ARIÈGE,  s.  m. 

—  Rama  coumo  un  ariège. 


ARLE,  ti.  de  L 


—  Insoulènci  d'Arle. 

—  Arle  lou  grand, 
Nimes  lou  coumerçant. 


—  Arle  pèr  lei  fiho,  Tarascoun  pèr  lei  garçoun. 

—  Gagna  lou  courre  d'eici  à-n-Arle. 

—  Douna  lou  courre  d'eici  à-n-Arle  lei  sabato  [o]  lou  patin  à  la  roan. 
var.  —  Paga  lou  courre  d'eici  à-n-Arie  emé  ia  paio  au  cuou. 

ARLEQUIN,  s.  m. 

—  Arlequin  en  boufounant  disié  la  verita. 

—  Paga  'mé  de  mounedo  d'Arlequin. 
—  Bigarra  coumo  un  Arlequin. 
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ARLÈRI,  S.  m, 

—  Regardo  aquelo  facho  d'Arlèri, 

Se  cres  de  faire  l'empèri. 
ARMA,  V.  a. 

ARMA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Qu  amo  e  noun  es  ama 
De  màleis  armo  es  arma. 

—  Armât  coumo  un  miquelet,  jusquos  las  dents.    (Leng,) 

ARMANA,  s.  m. 

—  Es  un  araiana. 

—  Sèmblo  un  armana. 

—  Es  lou  pu  pichoun  sant  de  l'armana. 

—  Quand  sias  vièi,  sias  plen  d'armana. 

—  A  'n  bèu  paquet  d'armana. 

—  L'armanach  marca  patele.    (Piem.) 

—  Prendrai  pas  de  vouésteis  armana. 
—  Messoungié  coumo  un  armana. 

ARMÀRI,  s.  m. 

—  Uu  es  Tarmàri,  e  Tautre  lou  tiradou. 

—  Esfraia  coumo  un  armàri  dubert. 
ARMARIÉ,  s.  f. 

—  Leis  armarié  de  bourgés  :  un  ase  dins  un  fautuei. 

ARMELIERO,  s.  f.  e  n,  p.  , 

—  Faire  la  davalado  de  TArmeliero.    (Arle) 

ARMO,  V,  AMO. 

ARMO,  s.  A 

—  Leis  armo  soun  journaliero. 

—  Cargo  d'armo,  cargo  de  pôu. 

—  Tôutei  leis  armo  de  Bresse  n'armarien  pas  la  pou. 

—  Bras  de  fèrri,  ventre  de  fournigo,  armo  de  chin. 

—  L'armo  de  Caneti,  toujour  tourno. 

-^  Leis  armo  d'un  pôutroun 
An  ni  tai  ni  pounchoun. 

—  Leis  armo  d*un  vielan  :  un  panié  au  cuou. 

ARMOUNIOUS,  OUSO,  OUO,  aj, 

—  Armounious  coumo  la  musico  deis  àngi. 

—  Armounious  coumo  Tarpo  de  Dàvi. 

-—  Armounious  coumo  uno  mandoro.    (Leng.) 

—  Armounious  coumo  la  cliqueto  d'un  ladre. 

—  Armounious  coumo  un  calibàri  enrajat.    (Leng.) 
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ARNAUD,  n.  p. 

—  Enguènt  de  mèste  Arnaud, 
Que  fa  ni  bèn  ni  mau. 

. —  Conte  de  mèste  Arnaud, 
Quarante  à  la  panau. 

ARNAVÈU  =  ARNAVËS,  s.  m. 

—  Un  amavèu  pôu  pas  pourta  rasin. 

ARN£SG  =  ARMÉS,  s.  m. 

—  Se  toiin  arnés  va  pla  faras  rego  drecho.    (Leng.) 

ARNESGA,  V.  a. 
ARNESCA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Arnesca  coumo  uno  muelo  espagnole. 

ARNO,  $.  f. 

—  Tout  boues  a  soun  amo. 

—  Au  mai  lou  drap  es  fm,  au  mai  Tamo  Tataco. 
—  Amour  d'arno,  que  rouigon  jusque  lou  crucifls. 

—  Quau  pot  nouiri  Tamo,  la  cadilbo  e  lou  brebal 

Aquel  trai  pas  mal.    (Rouërg). 

—  Paurous  coumo  uno  amo. 

—  Fin  coumo  uno  amo. 

—  Péulut  coumo  uno  amo.    (Leng.)  ' 

—  Vichiéu  coumo  uno  arno.    (Dôuf.) 

ARO,  av. 

—  Aro  coumo  aro,  al  or  coumo  alor. 

—  Un  pau  aro,  un  pau  puei. 

—  Aro  plôu,  aro  souleio. 

ARFATEJA,  v.  a.  e  n.  > 

—  Arpateja  coumo  un  nega. 

—  Arpateja  coumo  un  gau  dins  d'estoupo. 

—  Arpateja  coumo  un  diable  dins  un  aigo-signadié. 

—  Arpateja  coumo  un  grapaud  penjat  pèr  uno  pato.    (Leng.) 
—  Arpateja  coumo  un  gat  ferrât  de  quatre  clescos  d'anougo.   (Leng.) 

ARPI  =  ARPO,  s.f. 

—  Tôutei  li  cat  an  d'arpo. 

—  Èstre  sui  Tàrpi  de  la  mouert. 

—  ^*avé  que  d'uei  e  d'arpo. 

—  Avé  d'arpo  coumo  uno  gratue. 
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ARRENJAMEN,  s.  m. 

—  Uo  marrit  arrenjameo  van  mai  qu'un  boaeo  proucés. 

var,  —  Vau  mai  uo  maigre  airenjameo  qa'ooo  grasso  sentènci. 

ARRÉST,  i.  m. 

—  Qu  escouto,  soun  arrèst  ause. 

—  Tén  Tarrèst  coumo  un  chin  de  casso. 

ARRESTA,  V,  a.  e  n. 

—  Youlës  arresta  'n  foui  ? 
Cargas-lou  d'uno  fremo  sus  lou  coui. 

—  Fa  coumo  l'ai  dôu  môunié,  s'arrèsto  en  tôutei  lei  pouerto. 

—  Tau  courre  trou  vite  que  s'arrèsto  en  camin. 

ARRESTA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Arresta  coumo  un  chin  couchant. 

ÀRRI,  ifUerj, 

—  Arri  !  coudeno, 
Es  l'ase  que  te  meno. 

—  Vau  mai  dire  :  àrri  ! 
Que  tira  lou  càrri. 

var,  —  Vau  mai  dire  :  àrri  !  que  pourta  lou  fais. 

—  Arri 
Emé  toun  pàh.    (Gav.) 

—  Arri  !  àrri  !  moun  ai  !  qu'as  peu  ?  que  la  terro  te  manque  ! 

ARRIBA,  V.  a.  e  n. 

—  A  Tarriba,  poutoun  ; 
Au  parti,  coup  de  bastoun. 

—  Em  pas  lou  tout  de  se  leva  matin,  fau  arriba  à  Touro. 

—  N'arribo  mai  dins  uno  ouro  que  noun  pas  en  cent. 

var.  —  Arribo  souvent  dins  uno  ouro  ço  que  noun  arribo  en 
cent  au. 

—  Ço  qu'arribo  dins  cent  an  arribo  dins  un  moumen. 

—  Arribe  qu'arribo  soun  de  caulet. 

—  N'arribo  pas  uno  sènso  doues. 
—  D'un  benfa  lou  mau  arribo. 

—  Arriba  à  prepaus  coumo  mars  [o]  pèis  en  caremo. 

ARRIBA,  ADO,  ùj,  e  part. 

—  Es  arriba  ounte  leis  ai  descargon. 

—  Qu  a  bèn  dina 
Cres  tout  arriba. 


ARRIBADO,  8.  f. 


A  Tarribado, 
Fèsto  carrado. 
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ARRIOOULA,  V.  a.  ,   ' 

—  Qaand  lou  merle  canto, 
Que  la  grivo  respound, 

Arrigolo,  pastre, 

Qu'as  un  meichant  joun.    (Leng,) 
ARRISGA,  V.  a. 

—  Arrisco  uno  sardino  per  avé  *n  toun. 

—  Qu  noun  s*arrisco, 
Noun  aquisto. 

—  Qu  noun  s'arrisco  noun  pren  pèis. 

var.  —  Qui  no  se  arrïsca, 

No  pisca.    (Cat,) 

—  Qu  noun  saubra  Dieu  prega 
Que  s'arrisque  sus  la  mar. 

ARRO,  s.  f. 

—  N'es  quiti  à  bouen  marcat  qu  perde  que  leis  arro. 

ARROUGANT,  ANTO,  s.  e  aj. 

—  Respouendre  coumo  un  arrougant. 

—  Arrougant  coumo  un  pevou. 
par.  —  Arrougant  coumo  un  pevou  reviéuda. 

ARROUINA,  V.  a. 

—  Bèn  manja, 
Gaire  travaia. 
Es  lou  mouièn  de  s*an*ouina. 

ARBOUiNA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Noun  es  pas  arrouina 
Qu  pèr  lou  fue  noun  a  passa. 

ARRÔUMI,  V.  RÔUMI. 
ARROUPI,  V.  a. 

ARROUPi,  iDO,  aj,  e  part. 

—  Arroupit  coumo  Tibér.    (Leng,) 

—  Arroupit  coumo  uno  bièlho  cranco.     (Leng.) 

ARROUSÀ,  V,  a, 

—  De  que  que  plantes  arroso  lou  pèd. 

ARRUGA,  V,  a. 

—  S'arruca  coumo  un  coup.    (Leng,) 

—  S'arruca  coumo  uno  semai  bièlho.    (Leng.) 

ARRUCA,  ADO,  aj  e  part. 

—  Arrugat  com  un  cuch.    (Cat.) 

—  Arrugat  com  uua  vella.    (Cut.) 
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ARSIA,  ADO,  aj. 

—  Arsia  coumo  un  sablas. 

ART,  5.  m, 

—  L'art  es  long,  la  vido  es  courte. 

—  L'art  ajuda  dôu  naturau 
Farié  dôutour  un  chivau. 

—  Li  es  d'avis  au  reinard 
Que  chascun  juego  de  soun  art. 

—  Cadun  cres  d'eicela  dins  soun  art. 

—  Lou  pus  abile  dins  soun  art 
Fa  de  faute  tèms  o  tard. 

—  Mal  pot  judicar  del  art, 

Qui  en  eila  no  tè  part.    (Cat,) 

—  Emé  Tart  e  la  finesse 
Mita  Tan  vën  l'alegresso, 
Emé  la  finesse  e  l^rt 
Tambèn  passan  Tautro  part. 

—  Qui  tè  art 
Va  à  qualsevol  part.    (Cat,) 
ARTABAN,  n.  p. 

~  Fier  coumo  Artaban. 

ARTEMISO,  s.  f.  e  n.  de  f, 

—  Se  l'orne  sabié  ço  qu'es  l'artemiso, 
N'aurié  toujour  entre  car  e  camiso. 

var,  —  Se  sabiés  \ei  vertu  de  l'artemiso, 
N'en  garniriés  l'orle  de  ta  camiso. 

ARTÉS,  n.  de  l. 

—  Lou  pic  d'Artés, 

U  qu'en  aprigo  très.    (Beam) 

ARTICHAUT,  s.  m. 

—  Esmôugu  coumo  un  artichaut  verd. 

ARTICLE,  s.  m. 

—  Èstre  à  l'article  de  la  mouert. 

ARTISAN,  ANO,  $. 

—  Urous  qu  's  artisan  de  sa  fourtuno. 

—  Lou  mestié  es  meichant 
Que  nourris  pas  l'artisan. 

—  Sèt  cassa  ire, 
Sèt  pescaire, 
Sèt  teisseran, 
Soun  vint-e-un  pàureis  artisan. 

ARÙDI,  n.deL 

—  Gent  d'Arudi,  gent  déu  diable.    (Beam) 
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ARZA,  n.  de  L 

r-  D'Arzac  que-s  vien 
Lou  méchant  vent 
E  la  mechanto  gent.    (Beam) 

ARZAGUET,  n.  de  L 

—  Santo  Ragoundo,  Arzac  e  Arzaguel, 
Tout  lou  paï's  val  pas  un  pet. 

A.S,  s.  fn. 

—  Viro  ras  ? 
Pagaras. 

—  De-vers  Tas 

^  Tant  que  n'as. 

—  Vint-e-un,  Tas  e  lou  varlet. 

AS,  n.  del, 

—  Lous  tois  d'As.    (Beam) 

ASABAU,  5.  m. 

—  La  legno  d'aserou  dichè  mouri  sa  maire  al  cantou  del  foc^  e  la 
castagno  qu'a  pensé  fe.  (Fouis) 

ASARD,  8.  m, 

—  L'asard  es  grand. 

—  A  Tasard, 
•                    Bautezar  ! 

—  Asard  de  tout  perdre. 

—  Asard  que  tripo  volon. 

—  Fau  donna  quaucarèn  à  Tasard. 
—  A  tout  asard  H  a  qu'un  péril. 

—  Vau  mai  courre  l'asard 
Que  de  pôu  perdre  sa  part. 

,  —  Qu  dino  à  l'asard, 
Dino  souvent  tard. 

—  Asard  pèr  un  vièi  espous 
S'es  ni  couguou  ni  jalons. 

ASARDA,  v,a.  .      ,    , 

—  Asarda  lou  paquet. 

—  Qu  noun  asardo,  noun  pren  pèis. 

—  Pèr  prendre  un  toun  asardo  uno  sardine. 

—  Qu  rèn  noun  asardo 
A  sello  ni  bardo. 

—  Qu  tout  asardo,  tout  va  perde. 

ASARDOUS»  OUSO,  OUO,  aj. 

^  A  Tome  asardous  fourtuno  ajudo. 
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ASGENSIEN,  s.  A  . 

—  Se  plôu  pèr  TAscensioun 
Tout  va  en  perdicioun.    (Niço) 

—  Aurage  avans  rAscensioun 
Duro  touto  la  sesoun.    (Bourd.) 


Se  plôu  lou  jour  de  TAscensioun 

Fo  mai  de  bren  que  de  barroun.    (Li 


Lim.) 

ASGLA  =  ESGLA,  v.  a. 

ASCLA,  ADO,  aj,  e  part, 

—  Ascla  coumo  uno  cano. 
ASGLAIRE,  s.  m.  • 

—  Ganta  coumo  un  asclaire. 

—  Toujour  tusto  coumo  un  asclaire. 

ASGLETO,  s.  f. 

—  Quand  lou  casse  es  en  terro, 
Escletos  tôutis  qu'  i  hèn  : 
Nou  te  trobes  en  necèro 

Amor  que  prendren  toun  bèn.    (Gasc) 

ASGLO  =  ESGLO,  s.  f. 

—  A  cade  coup  soun  asclo.  4 
var.  —  A  cado  pic  sou  chisclo.    (Gasc,) 

—  Qu  a  de  gros  boues  fa  d'asclo. 
var,  —  Qu  a  proun  boues  pou  faire  d'asclo. 

—  Qui  a  soucs  a  d'asclos.    (Coum,) 

—  Esclo  touerto  fa  bouen  fue  [0]  fa  fue  dre. 

—  Dana  coumo  uno  asclo. 

—  Rire  coumo  uno  asclo. 

—  Bandât  coumo  uno  asclo.    (Leng.) 

ASE  =  AI,  s,  m, 

—  Zôu  sus  leis  ase  ! 

—  Qu  à  soun  ase  lèn  lèsto,  ase  devèn. 

var,  —  Ase  devenguè, 
Qu  contro  soun  ase  chamaiè. 

—  Quand  Tase  va  à  la  biasso  arribo  toujour. 

—  Èstre  toujour  sus  lou  même  ase. 
—  Qu  n'a  pas  suen  de  soun  ase  merito  d'ana  d'à  pèd. 

—  Qu  vôu  raoun  ase  sardin. 

—  I.eis  ase  se  Iroumpon  quand  passon  au  milan  dôu  camin. 
—  Ounte  Tai  es  toumba  uno  fes  uoun  toumbo  plus. 
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—  L'è  mei  n'aso  viv  ch'  un  dotor  mort.    (Piem,) 
—  Qu  tiro  un  peu  d*un  ase  es  jamai  tant  bourru. 

—  L'ase  maudit 
Es  lou  pu  pouHt. 

—  Un  ase  grato  Tautre. 

—  A  Tase,  Tase  sèmbio  bèu. 

—  Un  ae  n'en  trova  toujonr  un  autre  que  lou  lauda.    (Niço) 

—  Dôu  mai  gratas  la  tèsto  de  l'ase,  dôu  mai  li  prus. 

—  Estàqui  pas  moun  ai  aqui. 

—  Per  sento  Barbo 

L'ane  se  fai  la  barbo.    (Lim,) 

—  Gardara  Tase  qu  voudra. 

—  Un  ase  de  vint  an  es  pu  vièi  qu'un  pastre  de  seissanto. 

—  Siés  un  ai  dôu  courdoun. 

—  Li  fau  fa  vèire  que  soun  ai  es  qu'uno  bèsti. 

—  Vau  mai  avé  un  marrit  ase  que  d'èstre  Tase. 
var.  —  Vau  mies  mena  l'ai  que  de  pourta  leis  ensàrri. 

—  Qu  a  d'ensàrri  em'  un  ai 

Va  'u  marcat  quand  bouen  li  plais. 

—  La  biava  Tè  n'en  faita  per  j  aso.    (Piem,) 

—  Un  ai  en  manjant  de  paie  se  faguè. 

—  Lou  repas  de  l'ai  :  manja  sènso  béure. 

—  Acô  s'apello  béure  coumo  un  ase  que  n'en  laisso  toujour. 

—  Crebarié  [o]  mourrié  pulèu  l'ai  d'un  paure  ome. 

—  A  la  mouert  de  Tase  lou  loup  li  perde  rèn. 

—  Tôutei  les  ai  n'an  pas  la  fauquiero. 
var,  —  Proun  d'ase  pouerton  pas  lou  bast. 

—  Sarié  vite  au  cèu  se  leis  ai  vôulavon. 

var,   —  Se  leis  ai  vôulavon  anariés  aut  [o]  anariés  pica  luen. 

—  Pèr  èstre  trou  bouen  l'on  es  l'ase  de  peno. 

—  Quand  leis  ase  tiron  creson  d'estrangla  lou  mèstre. 

—  Souto  la  peu  li  a  l'ase. 
—  Au  peu  se  counèis  l'ase. 

—  L'ase  se  counèis  eis  auriho  e  lou  foui  au  parla. 

—  Es  un  ase  de  naturo  r 

Qu  noun  saup  legi  soun  escrituro. 

^  Li  $iés  pas  'nca  ounte  leis  ai  desbaston. 

—  Au  païs  dei  paumié  leis  ai  manjon  de  dàti. 
f^ar.  —  Vai-t'en  au  païs  dei  dàti,  leis  ase  n'en  manjon. 

^  Fau  estaca  l'ase  ounte  lou  mèstre  vou. 
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var.  —  Fau  estaca  Tase  ount  lou  mè^lstre  vôu. 

Tant-pis  pér  eu  se  se  roumpe  lou  côu.    (Arle) 

—  Saubrié  pas  estaca  Tai  à-n-un  canié. 
var,  —  Levarié  pas  Fai  d'un  canié. 

—  Cerco  l'oumbro  coumo  un  ai  vermenous. 

—  N'es  pas  viando  d'ase. 

—  Dalicat  coumo  car  d'ase. 

—  Qu  ase  naisse,  ase  mouere. 

—  Qu  pèr  ase  se  logo^  pèr  ase  dëu  servi. 

—  Arri  !  àrri  !  moun  ai  !  qu'as  pôu  ?  que  la  terro  te  manque  t 

—  La  jouventu  es  la  belessa  de  l'ae.    (Niço) 

—  A  Tai  desgaleta  grùpi  bèn  pleno. 
var,  —  A  l'ai  desgaleta  ribo  erbudo. 

—  A  la  fiero  mancô  pas  d'ase  que  se  sèmblon. 
var.  —  Li  a  foueço  ai  à  la  Gero  que  se  sèmblon. 

—  Pèr  countenta  la  saumo  fau  pas  leissa  tua  l'ai. 

—  Pèr  faire  marcha  leis  ase  fau  faire  passa  lei  saumo  davans. 

var,  —  Pèr  faire  marcha  leis  ase  li  a  que  de  faire  marcha  lei  Gho 
premiero. 

—  S'en  trabaiant  se  venié  riche,  leis  ai  pourtarien  lou  hast  d'or. 

var.  —  Se  de  foueço  trabaia  l'on  devenié  riche,  leis  ai  pourtarien 
leis  eissàri  daura. 

—  Ase  qu'a  fam  manjo  de  tout. 
—  L'ase  amo  mai  la  paio  que  Tor. 

—  A  Tase  sadou^  lou  blad  li  es  vesso  [o]  pesoto. 

—  A  l'ase  sadou,  lou  cardoun  amarejo. 

—  A  l'ai  trou  de  pasturo 
Quand  n'en  fa  de  rouvuro. 

var,  —  Trou  de  pasturo  à  l'ai  quand  n'en  fa  lichiero. 

—  Se  dounas  trou  de  viéure  a  l'ai,  quouro  n'es  sadou  n'en  fa  paiado. 

—  Quand  l'ai  n'a  proun  se  fourvié  de  la  pielo. 

—  L'ae  quoura  a  bèn  manja  vôu  tira  de  caus.    (Niço) 
—  Quand  li  a  plus  ges  de  fen  au  rastelié  leis  ai  se  bâton. 

—  Fa  l'ase  pèr  avé  lou  bren. 

—  Pourtas-me  lou  bren  que  vèni  ase. 

—  Vau  pas  l'ase  que  vôu  ges  de  bren. 

—  L'ase  va  toujour  pissa  à  la  gano. 

—  Pasco  e  vendùmi  dous  coup  de  Tan, 
Adieu  leis  ase  e  lei  capelan. 

—  Fè  com  l'aso  ch'  a  porta  d*  vin  e  beive  d'eva.    (Piem.) 
«^  L'ai  de  la  mountagno  pouerto  lou  vin  e  bcu  laigo. 
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—  Es  un  ase  d'Ârcadié  :  carga  d*or  manjo  de  paio. 

—  Au  mes  de  mai  leis  ai  soun  lèri. 
var.  —  Au  mes  de  mai  leis  ai  s*enflouron. 

—  Au  mes  d'abriéu  leis  ai  s'ahrivon  : 
Quand  saren  au  mes  de  mai, 
Leis  ai  s'abrivaran  mai. 

—  Brido^rase  pèr  lu  coue. 

—  De  qu  es  Fase  que  Tembaste. 
var.  —  De  qu  sara  Tase  que  lou  lève  pèr  la  coue. 

—  An  embasta  l'ai  de  rebous. 

—  l/ase  es  fa  pèr  la  bardo  e  noun  pèr  lou  counsèu. 

—  I/ase  pouerto  lou  bast  e  noun  lou  sente. 
—  L'ase  se  counèis  au  bast. 
—  Bèn  pau  vau  Tase  que  noun  pouerto  soun  bast. 

—  Donna  la  fauto  de  Tase  à  la  bardo. 

var.  —  Sempre  la  culpa  del  ase, 

Se  sol  donar  à  la  albarda.    (Cat,) 

—  Chi  peùl  nen  bâte  Taso,  bal  'l  bast.    (Piem.) 

—  Tant  va  Fase  au  moulin 
Que  se  fa  lou  camin. 

var,  —  Tant  va  Tase  au  moulin. 
Que  n'en  saup  lou  camin. 

—  Trot  d'ase  duro  gaire. 

—  Un  ase  pougnu  fau  bèn  que  trote. 

—  Li  ana  coumo  un  ai  quand  troto. 

—  A  la  boueno  franqueto,  coumo  leis  ai  que  troton. 
—  Un  ase  en  mousquejant  vous  fa  faire  lou  viro-passo. 

—  Aine  pelât  toutos  eras  mouscos  le  picon.    (Gasc,) 
—  Quand  j'ase  es  maigre  tôutei  lei  mousco  lou  pougnon. 

—  Avans  que  raubon  Tai  fai  faire  la  pouerto. 

—  Quand  an  rauba  Tai^  tanco  Pestable. 
var.  —  Quand  Tase  es  parti  fan  uno  pouerto  novo. 

—  Se  tôutei  le  dien  que  siés  un  ase,  bramo. 

—  Uno  fes  dôu  jour  l'ase  bramo. 

—  L'ase  saup  bèn  au  mourre  de  qu  bramo. 

—  Bram  d'ase  noun  mounto  au  cèu. 

—  Uno  bramado  d'ase  va  jusqu'à  Paris. 

—  Se  l'ase  saup  pas  canla 

Saup  brama. 

—  Es  fiéu  d'un  ase,  uno  ouro  dôu  jour  bramo. 

—  Pas  pulèu  un  ase  a  brama  qu'un  autre  ase  bramo. 
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—  Lei  souvèt  deis  ase  van  pas  au  cèu. 

—  léu  sàbi  un  ai 
Que  sente  pas  soun  fais. 

—  Qu  trou  cargo  soun  ai  lou  crèbo. 

—  L'ase  soufre  la  cargo 
Mai  noun  la  subre-cargo. 

—  Tant  que  Tase  pouerto  lou  sa, 

Lou  môunié  dis  qu'es  embiassa.  * 

—  Un  ase  carga 
Laisso  pas  de  brama. 

Un  ase  carga  de  fourtuno  quand  bramo  cres  de  canta. 

—  Pèr  uno  nose  de  trou  crebéron  un  ase. 

-  Perqué  te  fas  ase  se  noum  voues  pourta  la  cargo. 

—  Qu  gouverno,  l'ai  o  l'asenié  ? 

—  A  l'ase  dur,  dur  asenié. 

—  J/ase  pènso  d*un  biais  e  l'asenié  de  l'autre. 
var,  —  Uno  pènso  Tase  e  Tautro  l'asenié. 

-  Se  voues  pas  perdre  toun  ase  lou  quites  pas  deis  uei. 

—  Pèr  uno  osco,  lou  gipié  Parroun  perde  soun  ai. 

—  Pèr  un  poun  Martin  perde  soun  ase. 

Qu  perde  l'ase  e  recoubro  lou  bast  a  pas  tout  perdu  [o]  es  à 
mita  counsoula. 

—  L'ase  de  mita  lou  loup  lou  manjè. 

—  Un  ase  de  mita 

Es  toujour  mai  basta. 

var,  —  Un  ase  amegeira 

Es  toujour  mau  basta. 

var.  —  L'ase  de  la  coumunauta 
Es  toujour  lou  plus  mau  embasta. 

—  L'ai  d6u  coumun  la  coue  H  seco. 

—  L'aso  d'  doi  padron,  la  coa  ai  peila.    (Piem.) 

var.  —  A  l'ai  de  dous  mèstre  la  coue  li  pelo 
E  de  très  li  rèsto. 

—  A  l'ase  partidous,  la  groupiero  peto  souvent 

—  Ane  d'ameita 

N'a  jamai  ploumia.     (Dôuf.) 

-  Souto  l'oumbro  d'un  ase  lou  chin  rintro  au  moulin. 

—  Parias  à  l'ase  vous  fara  de  pet. 
var.  —  Canto  pèr  l'ase  te  petara  au  nas. 

—  Lacho  lei  resoun  coumo  leis  ai  lei  pet. 

—  Se  gatihas  l'ase  vous  mando  la  coue  au  mourre. 

—  Qu  ase  va,  ase  vèn. 
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—  Meno  un  ai  à  Jerusalèn,  sarié-ti  Tai  dôa  Criste^  retournaras 

jamai  qu'un  ai. 

—  Trente  raouine  emé  Tabat 
Fan  pas  caga  Tase  quand  vôu  pas. 

—  A  lou  vici  de  l'ase  :  sot  e  couquinot. 

—  Quand  l'ase  vôu  pas  béure  avès  bèu  à  sibla. 

var.  —  Se  pou  pas  faire  béure  un  ase  qu'a  pas  set. 

—  A  l'ase  oustina,  bastoun  dur. 

—  A  dur  ase,  dur  aguîoun. 

—  Pichot  pounchoun  pougne  gros  ase. 

—  A  lava  la  tèsto  d'un  ase  se  perde  la  peno  e  lou  saboun  [ù]  se 

perde  lou  tèms  e  lou  lissiéu. 

—  A  coumo  l'ase  dôu  môunié,  s'arrèsto  en  tôutei  lei  pouerto. 

—  Se  roourié  touei  leis  ai  dôu  paîs  eiretariéu  pas  d'uno  sounaio. 

var.  —  Tôuti  lis  ase  de  Camargo  crebarien  que  me  leissarien  pas 
un  cabèslre.  (Arle) 

var.  —  Tous  lous  ane  de  Pountai  crebarian,  qu'ôuriéu  pas  un 
ferre.    (Dôuf.) 

—  Quand  chiau  bica  lou  tioul  de  Pane,  tant  Tau  que  lo  couo  sio 

lebado.    (Lim.) 

—  Cerco  soun  ai  e  li  es  dessus. 

var.  —  Faire  coumo  aquéu  que  cercavo  soun  ase  e  que  li  èro 

dessus. 
var.  —  A  d'acô  de  l'autre  qu'èro  sus  soun  ai  e  lou  cercavo. 
—  Aquel  ase  es  malaut  a  dessus  un  bel  emplaslre. 
—  L'ase  d'Aubarno  se  faguè  'n  manjant  de  pôussié. 

—  L'ase  de  Roumèri  :  bèn  fa  l'ancoues. 

—  L'ase  de  moussu  Bergeroun  :  dôu  mai  es  carga,  dôu  mai  tiro. 

—  L'ase  de  Cabard  :  mouriguè  d'amour.    (Narb.) 

—  L'ase  de  Remèdi  :  court  de  memôri. 

—  L'ai  de  mèste  Bouroun  : 

Marrit  e  pichoun. 

—  L'ase  de  Granèri  :  mourè  de  l'enterigo. 

—  L'ase  de  Peipin  :  toujour  pouerto  de  boues  e  jamai  se  caufo. 

—  L'ase  de  Blacas  :  en  vesènt  lou  bast  susavo. 
var.  —  L'ase  de  Capito  :  suso  quand  ves  veni  lou  bast. 
—  L'ase  de  Buridan  :  saup  pas  que  partit  prene. 
—  L'ase  de  Bizo  :  que  noun  te  counèis  que  te  crompe.    (f^eng.) 

—  L'ase  d'Eigaliero  :  saup  pas  béure  que  noun  la  pielo  vèsse. 

—  Tant  tiro  Martin  que  soun  ai. 

—  Ase  e  barbo  griso 
Soun  pauro  marchandiso. 
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—  Ase  e  fremo 
Lei  counèîs  que  qu  lei  meno. 

—  Ase,  fremo  e  nouguié 
Au  mai  batu  au  mai  proufié. 

var.  —  De  Pase,  dôu  nouguié  emai  dôu  femelan 

N'espères  rèn  de  Douen  sens  bastoun  à  la  man. 

—  Ase  bouitous,  orne  roussèu  e  diable, 

De  rèn  de  bouen  capable. 

—  Trouvarias  pulèu  un  ase  proufèto 
Qu'uno  fremo  secrèto. 

~  Escouli  acô  coumo  un  ase  quand  bramo. 

—  N'en  tiri  coumo  d'un  bouen  ase. 

—  S'enchau  d'acô  coumo  un  ai  d'un  coup  de  bouneto. 
•—  Es  coumo  la  paio  eis  ase. 

—  Es  coumo  un  ai  dins  un  canié. 

—  Ana  coumo  l'ase  dôu  barralié. 

—  Ana  coumo  l'ase  carga  de  lato. 

—  Ana  soun  balin-balant  coumo  un  ase  escranca. 

—  Acô  li  va  coumo  la  raubo  à  l'ase. 

~  Acô  li  es  défendu  coumo  lou  pater  eis  ase. 

—  Se  li  fa  coumo  l'ase  descabestra. 

—  A  tant  de  sen  coumo  un  ase  de  safran  au  cuou. 

—  Avé  d'auriho  longo  coumo  un  ai. 
~  Estila  coumo  un  ase  à  jouga  dôu  fluitet. 

—  Apreissa  coumo  un  ase  de  vendùmi. 

—  Brama  coumo  un  ase. 

var.  —  Brama  à  plen  pôumoun  coumo  un  ai  desmama. 

—  Soufri  coumo  un  ai  de  gipiero. 

—  Boulega  coumo  un  ai  mouert. 

—  Carga   [o]    cengla  [o]  dur  (o]  marrit  [o]  méchant  [o]   testu 
coumo  un  ai. 

var.  —  Teslard  [o]  testu  [o]  marrit  [o]  meichant  [o]  patet  coumo 
un  ai  nègre. 

var.  —  Meichant  [o]  fourbe  [o]  testu  coumo  un  ai  rouge. 

~  Trima  coumo  l'ase  dal  Basacle.    (Leng.) 

—  Rire  coumo  un  ase  dins  un  brès. 

—  Tihous  coumo  de  bato  d'ase. 

—  Abiha  de  gris  coumo  un  ai. 
~  Passi  coumo  lou  cuou  d'un  ase. 

ASENADO,  s.  f. 

—  Asenado  de  mègi,  la  terro  la  cuerbe. 
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ASENET,  $.  m. 

—  Chasque  Couet 

A  soun  aset.    (Leng.) 
ASENlâ,  lERO,  $. 

—  A  rude  ase,  rude  asenié. 

—  L'ase  pènso  d'un  biais  e  Tasenié  de  Tautre. 
var,  —  Uno  s'en  pènso  l'ase  e  Tautro  Tasenié. 

ASPÉS,  ESO,  8.  e  aj. 

—  Aspés 
Cadu  vau  mai  que  très.    (Beam) 

ASPIRAN,  n.  de  l. 

—  En  Aspiran 

L'èr  lai  es  san.    (Leng,) 

ASPO,  n.  de  L 

—  Aspo  la  flourido. 

—  Bounjour,  moussu  :  l'abat  d'Aspe  que-b  salude.    (Beam) 

ASPRE,  PRO,  aj. 

—  Aspre  coumo  un  eigras. 

—  Aspre  coumo  de  souerbo. 

—  Aspre  coumo  de  coudoun. 

—  Aspre  coumo  d'agragnous.    (Leng.) 

ASSADOULA,  v.  a. 

—  S'assadoula  d'acô  coumo  dou  ris  de  Calèno. 

ASSAJA,  V.  a.  e  n. 

—  Faire  moussu  Fàssi  :  s'assâja. 

ASSANGA,  V.  a. 

ASSANCà,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Marcha  coumo  un  assanca. 

ASSAS  =:  ASSËS,  av. 

—  Pau  emé  pau  fan  assas. 

—  Qu  gagno  tèms  gagno  assas. 

—  Assès  gagno  qu  puto  perde. 

ASSASSIN,  5.  m. 

—  Contro  assassin  e  leiroun, 
Li  a  ni  rimo  ni  resoun. 

ASSASSINA,  V.  a. 

—  Vous  assassinarié  un  ome  pèr  un  solidus. 

7 
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ASSAT,  n.  de  l. 

—  Assat 
Arrabassat.    (Beam) 

ASSEGA,  V.  a. 

—  S'asseca  coumo  un  tap  de  siéure. 

ASSECA,  ADO,  oj.  6  part. 

—  Asseca  coumo  uno  merlusso. 

ASSEGARI,  V.  a. 
ASSECARi,  iDO,  ttj.  e  part. 

—  Assecarlit  coumo  un  peis  sus  un  rastoul.    (Leng.) 

—  Assecarlit  coumo  uno  liasso  de  picarèls.  *  (Leng.) 

ASSEGURA,  V.  a. 

ASSEGURA^  ADO,  aj.  e  part. 

—  Assegura  coumo  un  larroun  de  pas. 

ASSEMBLA,  (?.  a. 

—  Qu  se  sèmblo 
S'assèmblo. 

—  Dieu  fa  lei  gènt,  puei  leis  assèmblo. 
var.  —  Lou  bouen  Dieu  lei  fa^  puei  leis  assèmblo. 

—  Qu  s^assèmblo,  se  gèino. 

ASSÈS,  V.  ASSAS. 
ASSETA  =  SETA,  v.  a. 

ASSETA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Èstre  pulèu  asseta  qu'uno  bugado. 
—  Èstre  asseta  sus  soun  cuou  coumo  Jan  Bertrand. 

ASSIDUËTA,  s.  f. 

—  Assiduëta 
Engèndro  facilita. 

ASSIGNAT,  $.  m. 

—  Afatrassi  coumo  un  assignat.  ' 
~  Prim  coumo  un  assignat 

ASSISTA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  noun  assisto  lou  paure 

Dins  lou  cèu  noun  pourra  caure. 

—  Vau  mai  lou  que  Dieu  assisto  que  lou  que  se  lévo  matin. 


ASS] 
ASSO,  s.  f. 
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—  La  ribiero  d'Asso, 

Noun  la  counèis  que  qu  la  passo. 

v'ar,  —  La  ribiero  d'Asso 
Courre  asard  qu  la  passo. 

ASSOULEIA,  V.  a, 

—  Qui  per  Nadal  s'assoulelho, 
^  Per  Pascos  s*estourrelho.    (Leng,) 

—  S'assouleia  coumo  un  lesert. 

—  S'assoulelha  coumo  uno  clau  de  sant  Pèire.    (Leng.) 

ASSOULU,  UDO,  a/. 

—  Assoulu  coumo  lou  couer  d*un  rèi. 

var.  —  Absoulut  coumo  lou  cor  d'un  tiran.    (Leng.) 

» 

ASSOUSTA,  V.  a. 

—  Qu  s'assousta  à-n-un  bouon  aubre  recebe  bouona  oumbra.    (Niço) 

ASSOUSTAIRE,  ARELLO,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Assoustaire  coumo  l'àngi  de  misericèrdi. 

—  Assoustaire  coumo  Nouesto-Daroo-de  Bouen-Secours. 

aStE,  8.  m. 

—  Qu  viro  l'aste, 
Rar  que  n'en  taste. 

var.  —  Que  biro  et  ast 

Noun  tast.    (Gasc.) 

var.  —  Qui  remena  Tast 

No  'n  tast.    (Cat.) 

—  Qu  viro  Taste, 

Noun  n'en  taste  ; 
Qu  lou  remeno 
L'entameno. 
A8TINÈNGI,  s.  f. 

—  Astinènci  fa  viéure. 

ASTIS,  n.  de  l. 

—  Astissalho 
Pico  la  palho, 
Déu  pedoulh  que  hèn  tabalho, 
Déu  braguen 
Que  hèn  présent.    (Beam) 
ASTO,  n.  de  l. 

—  Aste  e  Beou 

Que-s  mariden  à  lou.    (Beam) 
ASTRA,  V.  a. 

ASTRA,  ADO,  aj.  e  part. 

^  Es  astra  qu  dèu  pourta  lou  bast. 
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ASTRE,  S,  m. 

—  Leis  astre  enclinon, 
Lei  sàgi  dôumioon. 

—  Sèmblo  dins  leis  astre. 

—  Bèa  coumo  un  astre. 

ASTROULOGUE  =  ASTROULÔ.  s,  m. 

—  Apensamenti  coumo  un  astroulô. 

ASTUGIOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Mes  astut  que  una  guilla.    (Cat.) 

AT  =  ATE,  n.  de  l. 

-  At, 
Pichoto  TÏIo,  grand  barat.    (Coumt.) 

—  A  coumo  Bertrand  d*At, 
Toujour  li  manco  uno  alo  pèr  voula. 

ATAPI,  t.  a. 
ATÂPi,  100^  aj.  e  part. 

—  Atapit  coumo  un  fourrèu  de  tartugo.    (Leng.) 

—  Atapit  coumo  uno  fougasso  de  sial.    (Leng.) 

4 

ATALA,  V.  a. 

ATAU,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Atala  coumo  un  chivau  de  carrosso. 

ATARDA,  V,  a. 

—  Qu  s'atardo. 
Tout  asardo. 

ATÈNDRE,  V.  a.  en. 

~  Noun  se  pôu  atèndre  à  la  meisoun  e  au  camp. 

—  Fau  atèndre  lou  bouitous. 

—  En  atendènt  la  candèlo  se  ^auvis^ 
Dis  aquelo  que  se  languis. 

—  L'atendren  coumo  lei  mouine  fan  l'abat. 

—  Tout  vèn  d'à  poun  en  qu  saup  «itèndrc. 

—  Qui  a  car  e  pa 

Pot  atèndre  douma.    (Leng.) 
ATENI,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  s'atèn  au  mounde^  s'endourmira. 

ATERRA,  V.  a.  e  n. 

>TRRRA,  ADO,  aj.  c  part. 
'*,*:.  —  Bos  alerrat,  ne  fau  pas  apcho.    (Beam) 
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ATÉUNA,  V.  a. 

ATÉUNA,  ADO,  O/.  6  part. 

—  Âtéuna  coumo  uno  merlusso. 
—  Âléugnit  coumo  uno  poste  de  sapin.    (Leng,) 

ATIFA,  V,  a. 
ATiPA,  ADO,  aj,  e  part, 

—  Atifa  coumo  un  carnavas. 

—  Atifat  coumo  un  coumedian  en  plen  aire.    (Leng.) 

ATIRANT,  ANTO,  aj. 

—  Atirant  coumo  la  sereno  de  mar. 

—  AtiranC  coumo  uno  pèiro  d'amant. 

—  Atirant  coumo  lou  goufre  d'aigo  quand  remoulino  en  embuta- 
douiro.  s  (Leng.) 

—  Atirant  coumo  la  pouerto  d'une  presoun. 

—  Atirant  coumo  un  hartas  sans  amouros.    (Leng.) 

ATOURNA,  V.  n. 

—  Qu  bèn  s'atourno 
A  Foustau  tourne. 

ATOUS,  8.  m. 

—  Atous 
Pèr  mètre  en  goust. 

ATRAIËNT,  ÈNTO,  aj. 

—  Atraiènt  coumo  la  pouerto  d'une  presoun. 

ATRAPA,  V.  a. 

*  •—  Pieu  f  pieu  ! 

Ço  qu'atràpi  es  miéu. 

—  Pèr  pousqué  Tatrapa  fau  se  leva  matin. 

—  Lei  groumand  s'atrapon. 

—  Qu  se  laisse  atrapa  a  tort. 

ATRAPA^  ADO,  aj.  e  part. 

—  Lei  pu  fin,  atrapa. 

—  Un  atrapa  n'en  vau  dous. 

—  De  rèn  fau  se  vanta 

Crento  d'èslre  atrapa. 

ATRAS,  5.  m. 

—  Crabes  de  Goust,  bacos  de  Listo, 

Hemnos  de  Gabas 
Praube  atras.    (BearnJ 


102  LEI  MOUJST-JOIO  [ATR 

ATRISTA,  V.  a. 

—  Qu  s'atristo 
Dieu  l'assisto, 

Mai  que  siegue  en  boueno  visto. 

ATROUBA,  V.  a. 

—  Qu  cerco,  atrobo. 

—  Dins  river, 

Qu  Tatrovo,  se  n'en  sèr  ; 

Dins  l'estiéu, 
Qu  Tatrovo  es  siéu  ; 

Dins  l'autouno, 
Qu  Tatrovo,  lou  douno  ; 

Au  printèms, 
Qu  Talrovo,  lou  tèn.    (Arle) 

—  Tout  s'atrobo  au  rastelié. 
—  Tout  s'atrobo  en  tèms  e  lue. 
ATUBA,  V.  a. 
ATUBA,  ADO,  oj»  e  part. 

—  Âtuba  coumo  un  gavèu. 
ATUDA,  V.  a. 

—  Cadun  dèu  atuda  soun  fue  emé  sei  cendre. 
—  S*atuda  coumo  un  calèu  sènso  èli. 

AU,  tnterj. 

-  Au, 

Cacalaus  !    (Arle) 
AUBADO,  5.  f. 

—  Qu  v5u  leis  aubado,  que  pague  lei  tambourin. 

AUBARNO,  n.  de  l. 

—  L'ase  d*Aubarno  se  faguèt  en  manjant  de  pousses.    (Leng.) 

AUBENO,  8,  f. 

—  Lei  coup  de  bastoun  soun  leis  aubeno  dei  chin. 

—  A  cade  jour  sa  peno 
£  soun  aubeno. 
AUBERGIBTO,  s. 

—  Ounte  li  a  'no  bello  aubergisto,  lou  vin  es  bouen. 

AUBERTIN,  n.  de  l 

—  Auberli, 
Ço  qui  i  a  de  mielbou^  ei  lou  bi.    (Beam) 

AUBESPIN,  s.  m. 

—  Quand  Taultespin  es  en  flour, 
Lou  lacb  es  dins  soun  meiour. 
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AUBIERADO,  s.  f. 

—  Marin  sus.aubierado 
Adus  pluejo  e  nevado. 

AUBIN,  n.  éfo. 

—  Pèr  sant  Aubin, 
Quand  lou  bouissoun  degouto  lou  matin, 
Acô  's  de  vin. 

—  Se  plôu  pèr  sant  Aubin, 
L'aigo  sara  pu  caro  que  loi»  vin. 

—  Qu  poudo  pèr  sant  Aubin 
A  toujour  yigno  emai  vin. 

•  AUBO,  8,  f. 

-^  A  Taubo  dei  cougourdoun,  leis  uba  souleion. 

I  —  Aubo  roujo 

Vent  0  ploujo. 

var.  —  Albo  feroujo 

Bent  0  ploujo.    (Gasc.) 

—  Aubo  claro  à  sant  Vincèns, 
Foueço  fru  pèr  tôutei  gènt. 

—  Se  Faubo  es  bruto  à  sant  Miquèu, 
Outobre  es  pulèu  brut  que  bèu. 

—  Quand  l'aubo  de  sant  Miquèu  es  tapado 
PI6u  quaranto  jour  em*  uno  passado. 

AUBOR,  n,  de  l, 

—  Lou  curât  d'Aubor  :  aro  me  besès,  aro  noun  me  besès.    (Leng.) 

AUBOUS,  n.  de  l, 

—  Sento  Quiléri  d'Aubous, 

Neteials-nous.    (BeamJ 

AUBRE,  s.  m, 

—  Chasque  aubre  a  soun  oumbro. 
—  Aubre  aut,  oumbro  courto. 

—  l/aûbre  que  noun  pouerto  fru,  dôu-mens  presto  soun  oumbro. 
—  Qu  a  bouen  aubre  s'ataco,  boueno  oumbro  n'en  reçaupe. 

—  Pèr  santo  Catarino, 
Tout  aubre  pren  racino. 

—  En  abriéu,  k 

Tout  aubre  a  soun  griéu. 

—  Quand  Taubre  quèi,  cadun  courre  ei  branco. 

var.  —  Aubre  touroba,  cadun  soun  fais. 

—  Es  pu  coumode  de  planta  'n  aubre  que  de   daraja  'n  sou 

chou.    (Lim.) 

—  Aubre  souvent  trasplanta 
Douno  pas  frucho  en  quanlita. 
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^  Digo-me  l'aubre  que  plantes,  te  dirai  ço  que  cuUras. 

—  Tout  aubre  se  counèis  au  fru. 

—  Gros  aubre  douno  pas  lou  pu  bèu  fru. 

—  Qu  amo  Taubre  amo  lou  fru. 

—  N'estimes  un  aubre  que  quand  as  vist  soun  fru. 

—  D'arbre  dolent  bon  fruyt  no  espères.    (Cat,J 

—  A  Taubre  sènso  frucho  degun  jito  pèiro. 

—  Fau  branda  Taubre  pèr  fa  tbumba  la  pero. 

—  Un  bouen  aubre  a  bon  fru, 
Ounèste  orne  bouen  brut. 

—  Souta  d'un  bel  aubre  se  muor  dôu  fam.    (Niço) 

—  Ges  d'aubre  sènso  sing, 
Ni  d'orne  sènso  crim. 

—  Fau  mai  d'un  coup  pèr  toumba  'n  aubre. 
—  Pren  leis  aubre  dôu  cous  pèr  de  caulet-Clôri. 

—  Branquibu  coumo  un  aubre  abandonna. 

AUBRE-DRE,  s.  m. 

—  Li  farien  faire  l'aubre-dre. 

var.  —  Li  farien  faire  Taubre-dre  sus  l'embourigo  d'uno  fibo. 

AUBRET,  5.  m. 

~  Arbret  replanta  trop  souben 

Nou  he  gouai  de  brut  ni  de  ben.    (Gasc) 

AUG,  5.  m. 

—  Boufa  coumo  un  auc. 

AUGAIRE,  ARELLO,  AIRO,  s, 

—  Qu  vau  pas  gjaire 
Lou  fan  aucaire. 
AUGAT,  $.  m. 

—  Auras  bèu  faire  paure  aucat, 

Toujour  saras  pluma. 

—  Misèri  d 'aucat  que  moueron  en  bas. 

—  Très  fremo  em'  un  aucat 
Fau  un  marcat 


AUGATO,  4A 


—  A  sanlo  Affato, 
Toco  l'uou  à  1  aucato; 
A  santo  Agueto, 
Toco  lou  cuou  à  l'auqueto. 

var,  —  A  sentû  As^ato 
Toco  Touéu  à  1  aucalo 
Si  nou  Fa 
Ile  la  tousla.    (Bearn) 
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AUGEIiAS,  $,  m. 

—  Faire  lou  mantelet  coumo  un  vièi  aucelas. 

AUGELET,  8.  m. 

—  Aucellet,  no  fassas  niu 

Prop  de  frare,  forn  ni  riu.    (Cat,) 

AUGELIÉ,  lERO,  s,  e  a/. 

—  Crida  coumo  un  aucelié. 


AUGEIiOUN,  5.  m 
AUGÈn,  5.  m 


~  A  la  plumo  e  la  cansoun 
Se  recounèis  Tauceloun. 


—  Tout  aucèu  retrais  à  sa  maire. 

—  Au  plus  pichot  es  Taucèu  au  mies  bado. 

—  Auséu  que  volo  n'  o  pas  de  mestre.    (Lim.) 

—  Aucèu  dins  Taire, 
De  tout  cassaire. 

—  Tard  crido  Faucèu  quand  es  près. 

var.  —  Tard  crido  Taucèt 

Quand  es  au  lacet.    (Gasc.) 

—  Leis  aucèu  quand  vien  lou  ratié  se  taison. 

—  Ausèl  de  petite  nature, 

Se  trop  bolo,  pauc  duro.    (Coum.J 

—  Siéu  Taucèu  de  la  Canebiero  :  crègni  pas  lou  brut. 

—  Es  l'aucèn  dôu  papo,  tôutei  lou  bècon. 

—  Vau  mies  aucèu  dins  la  man,  qu'aiglo  voulant. 
var.  —  Vau  mies  aucèu  en  man,  que  gauto  en  Ter. 

—  Val  mai  prendre  Taucèl  en  bousolo  que  quand  bolo.    (Alb.) 

—  Tout  aucèu  canto  soun  moutet. 

—  Ausèl  que  piéuto  vôu  quicon.    (Leng.) 

—  Tout  aucèu  se  fa  gau  quand  ause  sa  cansoun. 

—  Aucèu  que  canto  n'a  pas  set, 
Agnèu  que  bèlo  vôu  teté. 

—  La  piuma  fa  Tosèl.    (Piem.) 

var.  —  La  belle  plumo  fa  lou  bel  aucèu. 

var.  —  La  plumo  fa  Tauccu  e  la  couo  lou  gènso.    (Gav.) 

—  Tout  aucèu  que  pouerto  plumo  es  fa  pèr  voula. 

—  Quouro  la  gàbi  es  facho,  Taucèu  s'en  va. 

—  L'aucèu  de  gàbi 
Canto  pas  de  joio  mai  de  ràbi. 
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—  Vaa  mai  èsire  ancèa  de  champ  [o]  aucèa  de  boues  qn'ancèa 
de  gàbL 

—  Aacèa  de  hniifir, 
Aganto  qu  poues. 

~  Tal  aacèu,  tau  nis. 

—  A  chasque  aucèa 
SouD  DIS  es  bèu. 

—  Très  semano  couo  Taucéu  : 
La  quatrenco  lei  fa  béa 
E  l'aatro  lei  meno  em'  eu. 

var,  —  Très  seroanos  couo  l'ausél, 
A  las  quatre  que  fa  le  bel, 
A  las  ciD(|  que  fouro-niso, 
A  las  siëis  que  se  despaîso.    (Fouis) 

—  Au  mes  d'Âbriéu 
Tout  aucèu  fa  soun  uiéu, 

Au  mes  de  mai 
Mai  que  jamai, 
Au  mes  de  jun 
Plus  que  quaucun. 
Au  mes  de  juliet 

Plus  ges  [o]  Tolon  soulet. 
S*apounde  à  Ifiço  :  Au  mes  d'avoust 
An  bouen  goust. 

—  Pér  Toussant 
Leis  aucèu  viron  lou  cuou  à  l'aucelant. 

—  Trist  col  osèl  ch'  nass  ant  cativa  val.    (Fiem.j 
—  Au  mes  d'avoust,  tout  aucèu  es  bèco-figo. 

var.  —  En  setèmbre,  tout  aucèu  es  bèco-figo. 
—  Em'  un  coup  de  pèiro  a  tua  dous  aucèu. 
—  Aucèu  que  va  de  nue  pouerto  marrido  plumo. 
—  Faire  la  sausso  à  Taucèu  sènso  avé  vist  la  plumo. 

—  D'aucèu,  de  chin,  d'armo  e  d*amour, 
Pèr  un  plesi  railo  doulour. 

—  D'aucèu  de  ribiero  e  d'estang, 
Pren  lou  darrié  noun  lou  davans. 

—  Pau  vau  Taucèu 
Qu'escupis  fouero  sa  peu. 

~  Èstre  l'aucèu  sus  la  branco,  qu'au  mendre  brut  s'enva. 

—  Èstre  ni  aucèu  ni  ralo-penado. 

—  Gai  e  libre  coumo  l'aucèu  que  volo. 

AUGO,  s.  f. 

—  Pertout  leis  auco  an  bè. 

var.  —  A  rè  fait  M  bec  a  Toca.    (Piem.) 

—  Leis  auco  s'engraisson  à  Tescur. 
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~  Dre  qu'uno  auco  béu  tôutei  se  li  meton. 
—  Qu  manjo  Tauco  dôu  segnour,  au  bout  de  cent  an  raco  lei 
plumo. 

var,  —  Qu  ininjo  Taucho  del  rei 

La  pago  cent  ans  apaei.  (Um.J 

—  Et  qu'ajo  aucos  a  herra. 

Que  boute  es  claus  à  soûle.    (Cous.) 

—  Quand  leis  auco  fan  lou  V, 

Marco  de  fre. 

—  Vau  mai  teni  un  passeroun  qu*espera  uno  auco. 
~  A  pau  à  pau^  lou  loup  manjo  l'auco. 

—  A  sent-Gladie 

Las  auques  se  bagnen  pèr  coumpagnie.    (Beam) 

—  A  la  Candelèro 
Toco  lou  auiou  à  Tauque  bèro, 

Se  rouéu  nou  a, 
Que  Tabera.    (Beam) 

—  Pèl  mes  de  febriè, 
Touto  auco  de  boun  graniè 

Pound  sul  femouriè.    (Leng.) 

—  Pèr  sant  Martin, 
L'auco  au  toupin, 
Lei  castagno  e  lou  bouen  vin. 

—  Quand  er*  auco  passo  en  Franco, 
Ëra  semiado  que  s  avanço.    (Cous,) 

—  Pluma  l'auco  sènso  la  faire  crida. 

—  Noun  cal  parla,  sinoun  quand  Pauco  pisso.    (Toulouso) 

—  Leva  la  tésto  coumo  uno  auco. 

—  Ana  coume  uno  auco  borgno.     (Arle) 
—  Couioun  coumo  uno  auco  emboucado. 

—  Marcha  coumo  uno  auco  crebado. 

—  Valent  coumo  uno  auco. 

—  Bèsïi  coumo  uno  auco. 

—  Pôutroun  coumo  uno  auco. 

—  Souldat  coumo  uno  auco.    (Leng.) 

—  Degeri  coumo  uno  auco. 
AUCOUN,  s.  m. 

—  Es  que  leis  aucoun  menon  leis  auco  pèisse  ? 

—  N'i  0  pas  d'auchou 

Que  ne  trobe  soun  cop  d'archou.     (Lim.) 

—  Quand  Dieu  douno  l'auchou 
Douno  lou  pradelou.    (Lim.) 

AT7I>C>  5.  m. 

—  Mol  coumo  d'aigo  d'Aude.    (Carcas,) 
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AUDEJOS,  n.  de  l. 

—  Cent  d'Audejos, 

Lou  diaple  au  cos.    (Beamj 
AUDIÈNGI,  s.  f. 

—  Un  raoumen  d'audéncio,  que  van  penja  'n  gous  !    (Leng.) 

AUELHO,  5.  f, 

—  Uolo  e  pègo  es  Tauelho 

Qui  au  loup  ba  e  s'acousselho.    (Gasc,) 

—  A  pelitos  auelhos,  petits  siéulets.    (Gasc.) 
AUGO,  s.  f.     • 

—  Li  a  d'augo  à  la  ret. 

AUJA  =  AUSA,  V.  a.  en. 

—  Aujo  pas  dire  que  Famo  siegue  siéuno. 

—  Aujo  pas  *3cupi  de  pou  d'avé  set. 

—  Qu  auso, 
S'en  lauso. 
AU-JOUR-D'UEI,  av. 

—  Au-jour-d'uei  pèr  iéu,  deman  pèr  tu. 
var.  —  Au-jour-d'uei  pèr  l'un,  deman  pèr  l'autre. 

—  Aquélei  que  soun  pèr  tu  au-jour-d'uei,  saran  contro  tu  deman. 

—  Au  jour-d'uei  ami, 
Deman  enemi. 

—  Au-jour-d'uei  en  chèro, 

i)eroan  en  bèro.    (Arle) 

—  Au-jour-d'uei  en  verduro, 
Deman  en  pourriduro. 

—  Au-jour-d'uei  en  flour, 

Deman  en  plour. 

—  Au-jour-d'uei  marida,  deman  marrit. 
—  Au-jour-d'uei  en  pas,  deman  en  guerro. 

AULET,  n.  de  L 

~  Si  bié  d'Aulet, 
N'ayes  met; 
Si  bié  d'ichaus, 
Hè-l  pèd-desoaus.    (Beam) 

—  Au-mai  pende, 
Au-mai  rende. 

—  Au-mai  n'en  dis,  au-mens  n'en  crèsi. 

AUMARINO  =  AMARINO,  s.  f. 

—  A  pela  d'aumarino,  a  la  gorjo  amaro. 

—  Se  touesse  [o]  se  gibla  counio  uno  aumarino. 


AU-MAI,  av. 
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AU-MENS,  av. 

—  Âu-mens  courres,  au-mens  t'alasses. 

AUMENTA,  V.  a.  e  n. 

—  Qa  aumento  en  bèn,  aumento  en  soucit 

—  Voues  ta  fourtuno  aumenta  ? 
Croumpo  prat  e  oustau  fa. 

AUNAT,  n.  de  L 

—  La  genlilhesso  d'Aunat.    (Leng.) 

AUNO,  s.  f, 

—  Se  mesuro  à  soun  auno. 

—  Cadun  mesuro  leis  autre  à  soun  auno. 
var,  —  Lou  meichant  mesuro  cadun  à  soun  auno. 

—  Leis  orne  se  mesuron  pas  à  Tauno. 
—  Quand  on  saup  ço  que  vau  i'auno,  l'on  ié  met  lou  près.    (ArU) 

AUPIHO,  8,  f. 

—  Quand  TAupilio  a  lou  capèu, 
Pren  ta  biasso  e  courre  lèu. 

AUQUET,  5.  m. 

—  Quand  Dieu  douno  Tauquet, 

Douno  lou  pradelet. 

—  I  ochèt  meno  j*  oche  à  beive.    (Piem.) 

—  Nèsci  coumo  un  auquet. 

—  Jaune  coumo  un  pèd  d'auquet. 

AURA,  V.  n. 

—  Qu  noun  vèoto  pas  quand  auro, 
Quand  voudrié  venta  se  pauvo. 

—  L'ome  es  fa  pèr  travaia 
Coumo  Tauceu  pér  aura. 

AURÀGI,  s.  m. 

—  En  tèros  d'auràgi,  leis  estrouent  nèdon. 

AUHEIETO  =  AURIHETO,  s.  f. 

—  Parlas  plan,  fiheto, 
Qu'en  cade  bouissoun  11  a  d'aureieto. 

AUREIO  =  AURIHO,  s.  f, 

—  Li  a  d'uei  e  d'aureio  partout. 

—  Un  parèu  d'aureio  secarien  cent  lengo. 

—  Faire  la  sourdo  auriho  de  marchand. 

—  Quand  leis  aureio  vous  siblon,  parlon  de  vautre. 
—  Se  faire  tira  Taure  io. 
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—  Cercti  lou  nas  [o]  leis  uei  [o]  Ipu  xojv  darrié  Taureio. 

—  Ço  qu'intro  pèr  uno  aariho,  souerle  de  Tautro. 

—  Autant  n'i*en  pende  à  Tauribo. 

—  Taschesla  a  j'orie.    (Piem.) 

—  Courto  lengo,  lôngueis  auriho. 

var.  —  Courto  lengo  e  lôngueis  auriho, 
.Disié  lou  vièi  cap  de  fan)iho. 

—  Avé  d*auriho  coumo  leis  ausso  d*un  courdounié. 

—  Avé  d'auriha  lôngui  couma  un  ae.    (Niço) 

—  Avé  d'aurelhos  coumo  de  courbi-ptats.    (Leng.) 

—  Avé  d'aurelhos  coumo  de  plat-barbiè.    (Leng.)  • 

AUREIU  =  AURIHU,  UDO,  aj. 

—  Aureiu  coumo  un  roussin  d'Arcadié. 

AUREJA,  r.  a.  en, 

—  Se  febrié  noun  febrejo, 
Touei  lei  mes  de  l'an  aurejo. 

AURIHETO,  V.  A  UREJETO. 
AURIHO,  V,  A  UREIO, 
AURIHU,  V.  AUREIU. 
AURIÉU,  IVO.  aj. 

—  Auriéu  coumo  un  poulin. 

AURIOLO,  V.  AURUELO. 

AURO,  s.  f. 

—  Auro  caudo  a  la  coue  blanco. 

—  A  auro  drecho  ges  d'abri, 
Coumo  à  paure  ome  ges  d'ami. 

—  L'auro  drecho  e  la  Durènço 
Gaston  mita  de  Prouvènço. 

—  Quand  l'auro  boufo,  fau  venta. 

—  Quand  l'auro  boufo  pèr  Rampau, 

Lei  magnan  sus  la  genèsto 
Mountaran  que  fara  gau. 

—  L'auro  qu'es  pèr  Rampau  signado 

Duro  touto  l'annado. 

—  Quand  l'auro  se  lèvo  sènso  temouin  duro  pas. 

AURORO,  $.  f. 

—  Lou  hlu  e  Taurora 
Esclarcisse  li  mora.     (Ntço) 
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AURUEIib  =  AURIOLO,  s.  A 

—  Jaune  coumo  uno  estello  d*auruelo. 

AURUOU,  s.  m. 

—  A  Tauruou,  Ggo  maduro. 

—  L'auruou 

(ilaus  lei  fedo,  alargo  lei  buou. 

AITRnOU,  n.  de  ^-      ^^  .*  • 

—  léu  siéu  d'Auruou,  m'en  fôuti. 
—  Èslre  lou  barbié  d'Auruou. 

—  Lou  barbié  d'Auruou  :  fa  la  barbo  e  douno  à  béure. 

—  En  Auruou 

Lei  chin  japon  dôu  cuou. 

AUS,  s.  m. 

—  A  prepaus 

A  Calèno  soueno  Taus. 

AUSA,  v.AUJA. 
AUSI  =  AUVI,  V.  a. 

—  Es  pas  ausi 
Qu  vôu  péri. 

—  Qu  n'ause  qu'un  ^ 

N'ause  degun. 

—  Qu  n'en  dis, 

N'ausis. 

—  Ausi,  vèire  e  se  teisa, 

Mal-eisa. 

—  Li  sara  tant  ausi  qu'un  paure  orne  en  counsèu. 

AUSI-DIRÈ,  8,  m. 

—  Ausi-dire  va  pertout. 
var.  —  Ausi-dire  s'enva  luen. 

—  Ausi-dire^  miejo  messouenjo. 

AXJSSA,  V.  a.  e  n. 

—  Vau  mai  aussa 
Que  beissa. 
AUSSA,  ADO,  jiar^ 

—  Qu  es  trou  aussa,  n'es  pas  segur. 

AUSSO,  «.  A 

—  Avé  d'auriho  coumo  leis  ausso  d'un  courdounié. 
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AUT,  AUTO,  aj, 

—  Âut  qu  tèn,  bas  qu  demando. 

—  Aut  coumo  lou  cat  de  Perno. 
—  Aut  coumo  dous  s6u  de  froumàgi. 

—  laut  coumo  un  cubert.    (Dàuf.) 

—  Alt  com  un  palier.    (Cat,) 
AUT,  av. 

—  Quouro  aut,  quouro  bas,  ansin  va  lou  mounde. 

•  •  /? 

AUTAN,  5.  e  aj.  m. 

—  Vent  d'autan 
Plueio  demao. 

—  L'autan  de  jour 
Duro  nôu  jour  ; 
L'autan  de  nue 
Passo  pas  lou  pue. 

*  —  Auta  sus  gelado 

N'e  cap  de  durado.    (Gasc.) 

AUTANT  =  EITANT,  av. 

—  Autant  n'empouerto  lou  vent. 

—  Autant  que  pougnès  la  bèsti,  autant  camino. 

—  Autant  fa  aquéu  que  tèn  coumo  aquéu  qu'escourtego. 

AUTAR,  $.  m. 

—  Qu  serve  [o]  qu  travaio  à  l'autar,  dèu  viéure  de  l'autar. 

—  Ami  jusqu*  à  l'autar. 

—  Desgarni  un  autar  pèr  n'en  garni  un  autre. 

AUTEN,  ENGO,  aj. 

—  Auten  coumo  un  pevou  revengu. 

—  Autenc  coumo  un  parbengut  en  plaço.    (Leng.) 

AUTOUN,  8.  m. 

—  Un  bel  autoun  maduro  tout. 

—  Quand  lei  calour  duron, 
Leis  autoun  s'amaduron. 

—  Calour  d'autoun  que  pico  fouert, 
En  proun  de  gènt  douno  la  mouert. 

AUTOUNAU,  ALO,  aj. 

—  Fèbre  autounalo, 
Longo  e  mourtalo. 
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AUTOUNO,  s.  f. 

—  Après  Yendùmi  vèn  autouno 

Qu'a  nouéstei  champ  lou  repaus  douno. 
—  Uno  laido  autouno  se  ves  pas  mai  souvent 
Qu*un  bèu  printèms. 

AUTOUR,  s.  m, 

—  Tal  autour,  ta!  oubràgi. 

AUTOUR,  prep. 

—  Pèiro  d*autour  de  la  bordo  vau  lerro  de  camp. 

AUTOURITA,  s,  f. 

—  Fai  que  loun  autourila 
Naisse  de  tei  qualita. 

—  L'autourita  sènso  carita  engéndro  Tôdi. 

AUTRE,  AUTRO,  proun. 

—  A  Tautro  dis  lou  môunié. 

—  Autre  li  fau  que  ramo  de  piboulo. 

—  Ço  qu*eis  autre  faras, 
Ûeis  autre  recebras. 

—  Lou  bèn  deis  autre  me  fa  pas  gau. 

—  Quouro  vèn  bèn  pèr  Tun,  vèn  mau  pèr  Tautre. 

—  Un  a  la  peno,  Taulre  au  proufié, 
Segound  que  fourluno  va  lié. 

—  L'on  cres  leis  autre  coumo  Ton  es. 

—  A  d'acô  de  l'autre  qu'èro  sus  soun  ase  e  lou  cercavo. 

AUTRU  =  AUTRUI,  s.  m. 

—  Qu  d'autru  parla  voudra, 
Regarde-se,  se  teisara. 

var.  —  Qu  d'autru  voudra  parla, 
S'eisamine  e  calara. 

—  Dôu  bèn  d'autru,  bèu  jue. 

—  Lou  bèn  d*autru 
Noun  pouerto  fru. 

—  Dôu  bèn  d'autru  fagués  jamai  lou  vouestre. 

—  Mau  d'autru  n'es  que  sôungi. 

—  Lou  mau  d'autru  rende  lou  sàgi  urous. 

AUTRUIjB,  n.  d'o, 

—  Pinça  coumo  sent  Aulrule.     (Lim.) 
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AUTUREN,  ENGO.  5  e  aj. 

—  La  farandoulo  dis  auturen  : 

T6uli  li  gènt  roanjon  de  bren.    (ArleJ 

AUTUROUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Auturous  coumo  un  Alemand. 

AUVERGNAS,  ASSO,  s.  e  aj. 

—  Auvergnat 
Telo  trèjo  e  béu  la.    (Lim,) 

—  Keis  Auvergnas, 
Pau  lei  pagas, 
Ben  servi  sias. 

—  Espino  poun  e  rounze  estrasso, 

Gavach  es  fin,  Aubergnas  passo.    (Leng.) 

—  Auvergnas,  larroun,  Gascoun, 

Soun  coumpagnoun. 

—  A  fric  e  rabels  coumo  un  Aubergnas.    (Leng,) 

—  Cambia  de  caraiso  cado  mes  coumo  lous  Aubergnasses.  (Leng,) 

AUVERGNO  =  AUVÈRNI,  $,  f. 

—  Laid  coumo  un  pevou  d*Auvergno. 

—  Coumo  un  efant  de  TAuberni,  aurio  coupât  un  sôu  en  dous 

trosses  amé  las  dents.  (Leng.) 

AUVl,  v.AUSI. 
AUZOUNO,  n.  de  l. 

—  Tenten,  Làmpi  e  Bernassouno 

Passon  sous  lou  pont  d'Alzouno.    (Leng.) 

AVALA,  t\  a. 

•—  Avala  la  pilulo. 

—  Avalo  acô  dous  coumo  mèu. 

—  Avalo,  que  gariras. 

—  Avalarié  la  mar  e  lei  peissoun. 

—  Avalarié  'n  buou  emé  sei  bano. 

—  Avalarié  'no  coumuno  que  cagarié  pas  un  bluret. 

—  Avalarié  pulèu  la  mar  que  Tescorno  d'un  démenti. 

~  L'on  avalo  pulèu  sei  dent  que  sa  lengo. 

—  Faire  que  touesse  e  avala. 

—  Avala  coumo  un  goufre. 

—  Avala  coumo  de  bresco. 
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—  f/abalèt  coumo  uno  purgo  e  sens  s'escarrafi.    (Leng.) 
—  Quand  on  avalo  amar,  Ton  pôu  pas  escupi  dous. 
var.  —  Quand  on  abalo  caud,  on  pot  pas  escoupi  fred.    (Leng.) 

AVALA,  ADO,  o/.  t  part, 

—  Moussèu  avala  n'a  plus  ges  de  goust. 

AVAIjISGO,  esclam, 

—  Vau  mai  cent  avalisco  qu'un  pecaire. 

AVANÇA,  v.a.tn, 

—  Tau  pènso  avança  que  recuelo. 

—  Assas  avanço  quau  fourtuno  passe.    (Dôuf.) 

AVANÇO,  s.  m. 

—  Pihes  l'avança  couma  un  Vila-Franquié.    (Niço) 

—  Prendre  Tavanço  coumo  lei  mau  mounta. 

—  Page  de  bourrèu  :  à  Tavanço. 

—  Lou  tambouri  pagat  d'auanço  da  méchant  sou.    (Beam) 

AVANS,  prep.  e  ar. 

—  Anen  avans  e  veiren  fierro. 

AVANTÀGI,  $.  m. 

—  De  tout  se  tiro  avantàgi. 

—  Noun  demandes  bèn  d'avantà^i 
Qu'aqaéu  que  fau  pèr  toun  usagi. 

AVARA,  V.  a.  e  n. 

—  S'avara  coumo  un  chin  dins  un  jue  de  quiho. 

AVARAS,  ASSO,  s.  e  aj. 

—  Espragno,  avaras,  lou  cat  va  manjo. 

AVARE,  ARO,  aj, 

—  L'avare  noun  douerme. 

—  L'avare  e  leis  uei  soun  jamai  sadon. 

—  Au-raai  l'avare  n'a,  au-mai  voudrié  n'avé. 
var.  —  L'avare  au-mai  n'a,  au-mai  n'a  de  besoun. 

var.  —  L'avare  au-mai  es  riche,  au-mai  es  misérable. 
—  Dins  la  caisso  de  l'avare,  lou  diable  se  li  coucho. 
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—  Lis  avare  n'ao  que  de  chato.    (ArleJ 

—  Sus  un  mouloun  d*or  e  de  pan, 
L'avare  es  paure  e  mouert  de  fam. 

—  Lou  pauré  a  de  dent,  n'a  ges  de  pan;  l'avare  a  de  pan  n'a  ges 

de  dent. 

—  Au  paure  tout  es  rare, 
Enca  mai  à  l'avare. 

—  Avare,  espragno,  que  lou  cat  va  manjo. 

—  L'avare  es  large  deis  espalo  soulamen. 

—  De  sei  bèn  l'avare  es  proucurour 

Noun  pas  segnour. 

—  De  l'argent 
L'avare  es  jamai  countènL 

—  Un  avare  emé  tout  soun  bèn, 
N'a  pas  mai  qu'aquéu  que  n*a  rèn. 

—  Tout  lou  bèn  dôu  mounde  countentarié  pas  l'avare. 

—  L'avare  es  jamai  caritable. 

—  L'avare  regardo  coumo  enemi 
-     E  parent  e  ami. 

—  D'un  groumand  e  d'un  avare 
Pichot  présent  es  bèn  rare. 

—  L'avare  estregne  toujour  la  man 

E  noun  douna  pas  de  lard  ei  can.    (Niço) 

—  L'avare  coumo  lou  pouerc 

Ka  de  bèn  qu'après  sa  mouert. 

var.  —  L'avare  noun  fa  mai  bèn  que  quoura  tira  li  camba.    (Niço) 

—  Avare  coumo  un  chin. 

—  Avare  coumo  un  rabin.    (Coumt.) 

AVARÈNT,  ÈNTO,  aj. 

—  Lou  soufrent 
Es  l'avarènt. 
AVARtGI,  5.  f. 

—  L'avarlci 
Es  la  maire  de  tout  vlci. 

—  Ges  de  plus  gros  vici 

Que  l'avàrici. 

—  Ounte  avarlci  règno,  tristesso  dôumino. 

—  L'avarlci  e  l'ambicien 
Countènton  jamai  sa  passiez. 

—  Tant  crèisse  l'avarlci  coumo  crèisse  l'argent. 

—  Quand  tôutei  lei  pecat  soun  vièi,  l'avarlci  es  encaro  jouino. 

—  L'avarlci  de  ma  tanto,  que  plouravo  quand  fasié  tant  de  nue. 

—  L'avarlci  de  ma  grand,  que  pèr  paupa  leis  escalié^  sauté  de 

l'èstro. 
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AVARIGIOUS,  OUSO,  OUO,  aj, 

—  Lou  pu  paure  de  tous 
Es  Tome  avaricious. 

AV£  =  AGUÉ,  V.  a.  e  auss. 

—  Li  a  rèn  de  tau  que  de  n'avé. 

—  Vau  mai  avé 
Que  savé. 

—  Rèn  n*a  qu  noun  a  proun. 

—  Qu  pau  a,  pau  douno. 

—  QiT  n'a  n*en  manjo,  qu  n'a  ges  se  grato. 

—  Qu  a  rèn  e  dèu  rèn  es  à  mita  riche. 

—  Qu  a  acô^  qu  a  aqui. 

—  Au-mai  Ton  a,  au-mai  l'on  vôu  avé. 
var,  —  Qu  mai  a,  mai  vôu. 

—  Ço  qu'a  à  la  tèsto,  v'a  pas  ei  pèd. 
var.  —  Qu  v'a  ei  pèd,  qu  à  la  tèsto. 

—  De  tout  ço  que  n'ai  pas,  bouen  oustau  n'aurié  proun. 

—  S'aquélei  que  n'an  trèu  va  dounavon,  tout  lou  mounde  n'aurié 
proun. 

—  N'en  vôu  avé  o  de  bif  o  de  baf. 
—  Va  vôu  avé  à  la  pouncho  de  l'espaso. 

—  Au-mai  n'i'a,  au  pu  pau  vau. 

—  Quand  n'i'a  pes  camps, 
Que  n'i'a  endas  sants.    (Cùu$.) 

—  Pêr  n'avé  fau  trabaia,  quand  te  faudrié  qu'un  liard. 

—  Ço  qu'avèn  de  nature, 

Jusqu'au  croues  duro. 

—  Vaii  mai  un  tèn,  que  cent  auras. 

—  Sabé,  voulé,  poudé, 
Cauvo  utilo  d'avé. 

var.  —  Très  cauvo  fai  bèu  avé  : 
Voulé,  sabé,  poudé. 

—  D'argent,  d'ami,  de  sen  e  de  fe, 

Degun  n'en  pôu  trou  avé. 

ACU^  UDO,  aj.  e  part. 

—  0  cuech  0  crud, 

Au  fue  es  agut.    (Niço) 

—  Chi  a  avù  a  avù.    (Pîem.) 

AVÉ,  s.  m. 

—-  L  ave  aveno. 

—  Lou  bouen  pastre  fa  lou  bouen  avé. 
—  Quand  lou  pastre  a  mau,  l'avé  3'en  sente, 
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—  L*avé  s*arrapo  ounte  verdejo. 

—  D'enfant  e  d'avé 
L'on  n'en  pôu  pas  trou  avé. 

rar.  —  D'enfant,  de  poulet  e  d'avé, 
Se  n'en  pôu  jamai  trou  avé. 

—  L'avé 

Vôu  avé 

E  fa  avé. 

—  Li  courre  [o]  H  ana  coumo  Tavé  à  la  sau. 

AVEIROUN,  8.  m, 

—  Qui  passara  lou  Lot,  lou  Tarn  e  l'Avairoun 

N*es  pas  segur  de  tourna  'n  sa  maisoun.    (Rouêrg.) 

AVELÂNO,  8.  f. 

—  Pèr  sant  Privât 
L'avelano  es  pleno  dins  lou  valat. 

— •  Plueio  de  sant  Jan  la  grano 
Pourris  Tavelano. 

—  Donna  d'avelano  en  qu  n'a  plus  de  dent. 

AVÉ-MARIA,  8.  in,  e  f, 

—  L'avé-Maria  sounado, 
La  bravo  fiho  es  retirado. 

AVEN,  8.  m. 

—  Sourne  coumo  un  aven. 

AVENA,  V.  a.  e  n, 

—  L'avé  aveno. 

AVENÈNT,  8.  m. 

—  Tout  d'un  avenènt  coumo  lei  braio  d'un  cbin. 
var,  —  Tout  d'un  avenènt  coumo  lou  cuié  d'un  pastre. 

AVENI,  V.  n. 

—  Paga  e  mouri 
Fau  puei  li  aveni. 

AVENI,  5.  fh. 

—  Pènso  à  l'aveni. 

—  Qu  noun  pensa  à  l'aveni  es  un  ae  de  natura.  (Niço) 

—  Dôu  passa,  tambèn  don  présent 
Pèr  1  aveni  fai-le  savent. 
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AVÈNT,  5. 

—  Eis  Avènt, 
Plueio,  vent 

Ë  fre  couiènt. 

—  Lou  mes  de  TAvènt, 
De  plueio  o  de  vent. 

—  Pèr  leis  Avènt, 

Lei  gau  canton  en  tout  tèms. 

—  La  nèu  d'Avént 
Duro  long-tèms. 

—  Qu  plante  d'Avënt, 
Gagno  un  an  de  tèms. 

—  L'Avent 
Fai  craqua  las  dents.    (Lim.) 

—  Et  que  at  mes  d'Auens  brespalho. 

At  mes  de  mat  que  badalho.    (Cous.) 

AVENTA,  V,  n. 

—  S'aventa  couma  un  can  enrabiat.    (Niço) 

AVENTURA,  v.  a. 

—  Qu  noun  s'aventuro,  n'a  ni  chivau  ni  muelo. 

AVENTURO  =  VENTURO,  «.  f. 

—  Fau  pas  vendre  seis  aventure. 

—  Qu  cerco  leis  aventure, 
Lei  trobo  pas  toujour  maduro. 

—  Vau  mai  juga  à  la  seguro 

Que  d'espera  quauco  aventuro. 

—  Qu*uno  lèbre  prengiie  un  chin  es  conlro  nature, 
Qu'une  fremo  fague  bén  es  aventuro. 

AVERA,  17.  a.  e  n. 

—  Pèr' avéra  lou  rasin  fau  caressa-la  triho. 

—  Un  foui  trais  une  pèiro  dins  un  pous,  mai  fau  un  sàgi  pèr 
Tavera. 

AVERSITA,  t.f. 

—  Dins  l'aversita  Tome  se  fa  counèisse. 

AVERTI,  V.  a. 
AVERTI,  IDO,  aj.  e  part, 

—  Un  averti  n'en  vau  dous. 


I  AVCSINA,  V.  a. 
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AVESINA,  ADO,  o/.  6  part, 

—  Vau  mai  èstre  soulet  que  mau  avesina. 

AVÉUSA,  V,  a.  e  n. 

—  Sardo  que  s*avéuso  vèn  coumo  un  saumoun. 

AVIEII  =  AVIEIASTRI,  v.  a. 

—  Leva  matin  n'avieiis  pas, 
Douna  ei  paure  n'apauris  pas 
E  prega  Dieu  destourbo  pas. 

AVIGNOUN,  n.  de  L 

—  Âbôuminacien  d'Avignoun. 

—  Qu  se  lèvo  d'Avignoun 
Se  lèvo  de  la  resoun. 

var.  —  Qu  quito  Avignoun 
Quito  resoun. 

—  Avignoun  sénso  Rose,  sarié  *no  chato  sènso  iue.  (Coutnt) 

—  En  Avignoun,  qu  Ta  pas  dessus,  Fa  pas  au  cofre. 

—  En  Avignoun,  lei  liho  de  la  Fustané 
An  acô  dre 
E  acô  net. 

—  Avignoun  ventous  : 
.   Sènso  vent  verinous, 
Emé  lou  vent  fachous. 

Que  se  disié  'n  latin  : 

—  Avenio  ventosa 
Sine  venlo  venenosa, 
Cum  vento  fastidiosa. 

—  Figo  de  Marsiho,  cabas  d'Avignoun. 

—  Sèmblo  L'ouei  di  chin,  lou  paure  d'Avignoun.    (Coumt.) 

AVIS,  s.  m. 

—  Es  Tavis  dôu  reinard  : 
Que  chascun  juegue  de  soun  art. 

—  M'es  avis  qu'un  chin  me  pisso  à  la  cueisso. 

AVISA,  v,  a.  e  n. 

—  A  lou  que  s'aviso  pla 

Tout  se  devino  pla.    (Leng,) 
AVISA,  ADO,  aj.  e  jhirt. 

—  Un  avisa  n'en  vau  dous. 

—  Lou  cat  groumand  fa  la  cbambriero  avisado. 
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AVITAISTO,  s.  A 


—  Houegeret  d'abitalhetos, 

Néurit  de  brigalhetos, 

Vestit  de  pedassous, 
Aquet  a  très  grands  doulous.    (Beam) 

Aviva,  v,  a. 

AVIVA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Aviva  coumo  un  passeroun. 

—  Aviva  coumo  un  rat  de  granié. 

—  Aviva  conmo  un  pèis  sus  d*un  restouble. 

AVOXJGAGHOUN  ==:  AVOUGATOUN,  s,  m. 

—  Afeira  coumo  un  avoucachoun. 

AVOUGASSIÉ,  lERO,  s,  e  a;. 

—  Counèis  tôutei  lei  virado  coumo  un  vièi  avoucassié. 

AVOUCAT,  s.  m. 

—  Bouen  avoucat^  marrit  vesin. 

—  L'avoucat  meissouno,  lou  médecin  gleno. 

—  Pau  de  lèi  eis  avoucat 
Proun  pèr  ramassa  ducat: 

—  De  jouine  avoucat  eiretàgi  perdu, 
De  nouVèu  roègi  cementeri  boussu. 

—  I^  lengo  deis  avoucat 
Es  un  coutèu  pèr  vendumia. 

var.  —  La  plumo  deis  avoucat 
Es  un  coutèu  bèn  amoula. 

—  La  bouco  d'un  avoucat 
Es  uno  bouco  d'inferna. 

—  Lei  pouerto  deis  avoucat  soun  toujour  duberto. 

—  L'avoucat  viéu  dôu  dre  coumo  dôu  touert. 

—  Leis  avoucat  se  querèlon  e  puei  van  béure  ensèn. 

—  Leis  avoucat,  coumo  lei  pouerc,  n'an  de  fouerço  que  dins  lou 
mourre. 

—  L'ome  entre  dous  avoucat, 
Es  un  pèis  entre  dous  cat. 

—  Avoucat  de  grando  elouquènci, 
Pichoto  counsciènci. 

—  Dei  marridei  tèsto,  leis  avoucat  fan  bouen  soupa. 

—  Leis  avoucat,  se  noun  èro  lei  sol, 
Au  lue  de  boto  pourlarien  d'esclop. 
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—  Es  un  avoucat  de  Pilato  :  «  non  invenio  causam.  » 

—  Avoucat  de  campagno,  paga  de  gramaci. 

—  Es  un  avoucat  car,  dounarié  pas  'n  bouen  counsèu  pèr  sièis  franc. 

—  Brasseja  coumo  un  avoucat, 

AVOUGATOUN,  v.  AVOUCACHOUN. 
AVOUST,  5.  m. 

—  Avoust, 
Sadou. 

—  Au  mes  d*avoust 

Lou  païsan  se  munis  de  tout. 

—  Au  mes  d*avoust 
Mete-te  dins  un  pous. 

—  Au  mes  d*avoust 
L'ivèr  es  apoust.    (Gav,) 

—  Nousto-Damo  d'Aoust  passado, 
Era  terra  gelado.    (Gasc.) 

—  Au  mes  d*avoust, 
Fremo,  retiras-vous. 

—  Lou  met  d*ot 
Fai  souvent  pourta  do.    (Lim.) 

—  Per  sent  Gille 

Lou  me  d'ot  pot  pus  re  dire.    (Lim.) 

—  A  Nouesto-Damo  d*Avoust  cauco  qu  vôu 

Après  qu  pôu. 

—  Qui  bat  en  agoust 

Bat  sens  goust.    (Leng.) 

var,  —  Et  que  bat  at  mes  d'aoust, 

Que  bat  à  soun  goust.    (Cous.) 

—  Plueio  d  avoust, 
Aboundànci  de  moust. 

var.  —  Se  plôu  au  mes  d'avoust 
Despèndes  pas  toun  argent  en  mousL 

—  Plueio  d'avoust. 
Tout  ôli  e  tout  moust. 

var,  —  Plueio  d*avoust 
Douno  d'ôulivo  emé  de  moust. 

~  Quand  plôu  au  mes  d*avoust, 
Toumbo  de  mèu  e  de  bouen  moust. 

—  At  trou  d'aoust 

Er  aigo  as  talous.    (Gasc.) 

—  Tant  de  nèblo  au  mes  d'avoust,  tant  de  delùgi  dins  Tan. 

—  Al  mes  d*agoust, 

Jout  la  pèiro  Timous.    (Leng.) 
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—  Lou  mes  d'avoust 

Es  baudilhous.    (Four.) 

—  En  avoust  lei  galino  soun  sourdo. 

—  Au  mes  d'avoust  tout  aucèu  es  bèco-ligo. 

—  Avoust  couvo,  setëmbre  espelis, 

Outobre  ensevelis. 

—  En  avoust, 
Figo  e  moust. 

^  —  Au  mes  d'avoust 

Lei  rin  coumençon  d'avé  goust. 

var,  —  Au  mes  d'avoust 
Lei  rasin  an  bouen  goust. 

var,  —  A  Nouesto-Damo  d' Avoust, 
Lei  rasin  an  bouen  goust. 

—  En  avoust 

La  frucho  es  de  bouen  goust. 

—  Au  mes  d*avoust, 

Lou  rasin  pren  soun  goust; 
Au  mes  de  setèmbre. 
Es  bouen  à  pendre. 

—  Avoust  maduro,  setèmbre  recuie. 

—  Avoust  leis  entameno^ 
Setèmbre  leis  enmeno. 

—  Qu  vàu  de  bouen  moust. 
Laure  lei  souco  en  avoust. 

—  La  rego  d'avoust  es  la  rego  de  Tôli. 

—  Vers  lou  mitan  d 'avoust  lei  fouent  avenon. 

—  En  avoust 

Lou  soulèu  brûla  rama  e  coust    (Niço) 

AVTTGIiE,  UGLO,  5.  e  a;. 

—  Encô  deis  avugle  siegues  bôrni. 

—  Au  paîs  deis  avugle  lei  bôrni  soun  rèî. 

—  Yau  mai  èstre  couioun  [0]  couguou  qu' avugle  :  Ton  ves  soun 
parié. 

—  N'es  pas  eis  avugle  à  juja  dei  coulour. 

—  Qu  a  roan  ja  lou  lard  ?  —  Lou  bôrni  ; 
Qu  lou  pagara?  —  l/avugle. 

—  Juges  pas  dei  cauvo  coumo  un  avugle  dei  coulour. 

var.  —  Se  li  entendre  coumo  un  avugle  a  juja  dei  coulour. 

—  Acô  fa  canta  Tavugle. 

' —  Crida  [0]  bada  coumo  un  avugle  qu  a  perdu  soun  bastoun. 
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—  Caqueta  coumo  un  avugle. 

—  Tabasa  coumo  un  avugle. 

—  Avugle  coumo  l'amour. 

—  Avugle  coumo  la  justici. 

—  Abugle  coumo  uno  talpo.    (Leng.) 

AXAT,  n.  de  L 

—  Aiat, 
Vilo  de  guerro,  lou  tambour  ié  bat.    (Leng.) 

AZILHAN,  n.  de  L 

—  A  Azilbo 

Tout  brilho, 
.Mes  noun  pas  las  genls.    (Leng.) 


B 

B»  s.  m. 

—  Es  marcal  au  B,  n'i'a  proun. 

—  Bôrni,  bret,  boussu,  bouitoas, 
^  Quatre  B  que  soun  fachous. 

BA,  8.  m. 

—  Tant  fa,  tant  ba,  lou  jue  dei  quiho. 

BABAU  =  BABÔU,  s,  m.  v. 

—  Douna  s'apello  babau. 

—  Nègre  coumo  babau. 

—  Escur  coumo  babau. 
BABÈU,  n.  de  l. 

—  Es  verinous  lou  soulèi 

Quand  passo  sus  la  tour  de  Babel.    (Rouërg.) 

BÀBI,  5.  m, 

,  —  Ount  lou  bàbi  pesco, 

^  L'aigo  es  fresco. 

BABIHA,  r.  n. 

—  Babiba  coumo  de  fremo  au  four  [o]  au  pesquié. 
—  Babilha  coumo  de  graulos  dins  un  semenat.    (Leng,) 
—  Babilha  coumo  de  puo  borgno.    (Carcas.) 

BABIHÀGI,  5.  m. 

—  Babihàgi 
Passo  tèms  de  tout  agi. 

BABIHAIRE==BABIHARD,ARELLO,AIRO,  ARDO,  5.  e  aj. 

—  Gros  babihaire, 
Pichot  trabaiaire. 

—  Babihard 

Tout  ço  que  dis  es  pas  clar, 
Coumenço  léu  e  finis  tard. 

—  Babilhardo  coumo  uno  agasso  borgno.    (Leng.) 

BABIHO,  5.  f. 

—  Ama  la  babiho  coumo  lei  vièi  au  cagnard, 
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BABINO,  s.  A 

—  Babino  segur  te  licaries 

Se  d*ac6  manja  poudies. 

BABÙTJ,  V.  BAB  AU. 
BABOUIN,  $.  m. 

—  Beat  qu  tèn,  babouin  qu  demando. 

BÀGELA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  douno  e  lèvo, 
Lou  diau  bacello. 

BACEU,  ADO,  part.  V- 

—  Bacela  coumo  un  linge  de  bugado. 

BACIN.  s.  m.  -^    ^., 

—  Net  coumo  un  bacin  de  barbie. 

BAGOUN,  s.  m. 

—  Ounte  H  a  la  caviho  manco  lou  bacoun. 
—  Ac6  va  coumo  rampau  à  bacoun. 

BADA,  V.  a.  en. 

—  Bada  à  la  luno. 
—  Tau  bado  que  n'atrapo  rèn. 
f^ar.  —  Tau  bado  que  lou  moussèu  es  pas  pèr  eu. 
—  Âu-mai  Taucèu  es  jouine,  au-mai  bado. 

—  N'a  plus  qu'à  bada-mouri. 

—  Ah  !  bado  Coulau,  que  ta  maire  fricasso. 

—  Bada  coumo  un  limbert. 

—  Bada  coumo  un  agassoun. 

—  Bada  coumo  un  ligoumbau. 

—  Bada  coumo  uno  miôugrano. 

-*  Bada  coumo  un  avugle  qu'a  perdu  soun  bastoun. 

—  Bada  coumo  un  four. 

—  Bada  coumo  un  xouv. 

—  Bada  coumo  un  barbèu  [o]  un  gournau. 

—  Bada  coumo  un  estasiat.    (Leng.) 

—  Bada  coumo  uno  gruo.    (Leng.) 

—  Bada  coumo  uno  goiro.    (Leng.) 

—  Bada  coumo  un  coucut.    (î.£ng.) 
—  Bada  coumo  un  amargassat.    (Leng.) 
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BADAI  =  BADAU.  8.  m. 

—  Lou  badai  pou  pas  menti  : 
La  fam,  lou  souem  o  bèa  l'enuei. 

var.  —  Lo  badall  no  pot  mentir  : 
0  vol  menjar,  o  dormir, 
0  droperia  manlenir.    (Cat.J 
BADAIA,  V.  n. 

—  Qu  badaio  e  s'estiraio 
Dourmirié  dessus  la  paie. 

—  Badaia  sènso  dourmi 

Es  manja  sènso  plesi. 

—  Badaia  noun  pôu  menti, 
Se  noun  languis,  v5u  dourmi. 

var.  —  Lou  badaia  noun  pôu  menti, 
0  manja,  o  dourmi, 
0  Tamour  servi. 

var.  —  Badalha  vôu  pas  menti, 

Vôu  manja,  o  vôu  dourmi, 
0  de  sa  migo  se  souveni.    (Leng.) 

—  Badalha 

Bol  manja^ 
0  bol  dourmi, 
0  cagno  entre-teni.    (Fouis) 

var.  —   Badalha  : 
Minja, 
Dui  mi, 
De  sas  amouras  se  souveni.    (Lim.) 
^  Badaia  noun  pôu  menti^ 
Vôu  manja  o  vôu  dourmi, 
0  d'amour  se  souveni, 
0  d*aquest  mounde  parti. 

—  Badaia  coumo  uno  ùstri  au  souléu. 

. —  Badalha  coumo  un  pourtal  à  dous  bâtants.    (Leng,) 
BADALU,  UGO,  s.  e  aj. 

—  Quand  Nadal  es  un  dilus, 
Podes  fa  lou  badalus.    (Leng,) 

BAI3ANT,  ANTO,  aj, 

—  Badant  coumo  uno  jarro  sènso  ôli. 

—  Badant  coumo  uno  tressairolo  desfounsado.    (Leng.) 
BAJDAU,  r.  BADAI. 
BAI>AU,  s,  e  aj. 

—  Pu  badau  que  Faigo  longo. 

—  Après  Tan  badau 
L  an  dei  foutrau. 

—  Chasque  toupin  trobo  sa  cabucello, 

Gnasque  badau  sa  badarello. 
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BADIÉ,  lERO,  aj. 

—  Lei  cofre  dei  paure  soun  toujour  badié. 

BADIN,  INO,  s.  e  a;. 

—  Pu  badin  que  Faigo  noun  es  longo. 

BADINA,  r.  a.  tn. 

—  L*ounour  es  coumo  Tuei  :  era'  eu  noun  es  permés  de  badina. 

BADO,  s.  f. 

—  Lou  chivau  s'alasso,  de-bado  a  quatre  pèd. 

BADOGO,  s.  f, 

—  Agarrussi  coumo  uno  badoco. 

BAGANAUD,  AUDO,  s.  e  aj. 

—  Qui  toustèms  es  à  la  glèido  c  pauc  souent  à  l'oustau 
Es  plan  un  grand  baganaud.    (Gasc.) 

BAGA880,  $.  A 

—  Bagasso  dison  lei  Prouvençau, 

Va  pouedon  dire,  acô  's  pas  de  mau. 

BAGNA,  t7.  a.  e  n. 

—  Qu  rèsto  à  la  meisoun  noun  se  bagno. 

—  Ço  que  lou  bouen  Dieu  bagno^  lou  bouen  Dieu  seco. 

—  Qu  vôu  de  pèis  fau  que  se  bagne. 

BAGNA,  ADO,  part, 

—  Après  long  eissu,  long  bagna. 

—  Quand  eroé  lou  bagna  vous  maridas, 

Tout  Fan  plouras. 

—  Plôu  toujour  sus  lei  bagna. 

—  S'enana  coumo  uno  cato  bagnado. 

—  Ressouna  coumo  un  tambour  bagna. 

—  Bagna  coumo  un  anedoun. 
—  Bagna  coumo  un  rat. 

—  Bagnat  coumo  uno  espoungo.    {Leng.) 

—  Bagnat  coumo  un  gous  al  risent  de  Faigo.    (Leng,) 

BAGNADO,  s.  f. 

—  Longo  secado, 
l.ongo  bagnado. 

BAGNOULET,  s.  m. 

—  Acô  's  lou  vin  de  Bagnoulet,  toujour  que  pu  pur. 
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BAGUETA,  v.  a. 

BAGCETÀ,  ADO^  part. 

—  Bagueta  coumo  un  fusiéa. 

—  Baguetat  coumo  ud  canou.    (Leng.) 
BAGUETO,  s,  f. 

—  Frisa  coumo  de  bagueto  de  lambour. 

BAIA,  r.  a. 

—  Qu  baio  avans  mouri, 
Merito  de  pati. 

BAIARGUET,  n.  de  l. 

—  La  proucessioun  de  Baiarguet  :  de  dous  en  dous  e  lou  rèsto 

en  foulo.    (Leng,) 

BAILE,  8.  m. 

—  Que  Dieu  nous  ffarde  d'un  baile  nouvèu,  de  milan  d'eirôu,  de 

ribo  de  troucho. 

—  Dôu  plus  foulrau,  n'an  fa  lou  baile. 
—  Es  lou  baile  de  Taraud^  la  couiounado  deis  autre. 

—  Ardit  coumo  un  baile. 
BAILO,  s.  f. 

—  Couràgi  bailo,  Tenfant  telo. 

BAIO,  8.  f. 

—  Baio  dôu  dlssato  a  sa  besougno. 

—  Au  messoungié,  verita  es  baio. 

BAIÔU,  8.  m. 

—  Rous  coumo  un  baiôu  de  pan. 

BAIOUNO,  n.  de  L 

—  A  Baiouno, 
Tout  se  douno  ; 
Arribat, 

Tout  ei  dat.    (Gasc.) 
BAISA,  V.  BEISA. 

BAIBO-GUOU,  8.  m. 

— Tant  à  tant,  Baiso-cuou  disié  à  soun  paire. 

BAI80-PLANGHIÉ,  8.  m, 

—  Fè  '1  basa  pianèle,  '1  leca  bardél.    (Piem,) 

BAJO,  n.  deL 

—  Anes  pas  à  Bajos, 
Que  HOU  parent  ou  amie  i'ajos.    (Leng,) 

—  Se  tén  tout  de  travès,  coumo  lou  sant  de  Bajos.    (Leng.) 

9 


—  Cbambriero  que  siègue  la  balado 
^   ula  la  I     ' 
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BAJOULA  =  BARJOULA,  t;.  a. 

—  Qu  Ta  fa,  qne  Ion  bajoule. 
BAL,  $.  m. 

—  Quouro  sias  au  bal,  fau  bala. 

—  Mounino,  fenno  de  bal, 

Pau  de  besougno  e  la  fan  mal.    (Leng,) 
BALA,  V.  n. 

—  Saup  pas  sus  que  pèd  bala. 

—  Fau  pas  bala  pu  vite  que  noun  lou  tambour  toco. 

—  Ounte  lei  cat  noun  soun,  lei  rato  balon. 
—  Deman  es  dimencbe^  Tôni  balara. 

BALAGHO,  s.  f. 

—  Balacho  novo  fa  l'oustal  poulit.    (Leng») 

BALADO,  5.  A 

Laisso  brufa  la  carbounado. 
BALANÇO,  s.  f. 

—  Es  uno  balanço  de  bouchié,  peso  touto  merço  de  viando. 

BALANDRAN,  s.  m. 

—  Gréula  coumo  un  balandran  de  pous. 

BALANS,  s.  m. 

—  Grand  balans,  pichot  coup. 

BALENO,  s.  f. 

—  Dieu  nous  garde  dôu  brand  de  la  baleno  . 

E  dôu  cant  de  la  Sereno. 

— •  Es  lou  ventre  de  la  baleno  :  loujour  n*i*eu  va  encaro  un  pau. 

BALIGOULO,  V.  BERIGOULO, 

BALIN-BALANT,  s.  m.  e  lotie,  av. 

—  Ana  soun  balin-balant  coumo  un  ase  escranca. 

—  Noun  se  saup  qu  es  riche  marchand 
Que  noun  lei  campano  agon  fa  balin-balant. 

BALIROS,  n.  de  l 

—  A  Baliros, 
Minyen  la  carn,  lèchon  lous  os.    (Bearn) 

BALIVERNO,  5.  f. 

—  Ounte  la  fremo  ^ouverno, 
La  pas  va  en  bahverno. 

BALOT,  5.  m. 

—  Gounfla  coumo  un  balot. 
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BALOUN,  8.  m. 

—  Se  paisse  de  vent  coumo  un  baloun. 

—  Gounfle  coumo  uu  baloun. 

—  Redoun  coumo  un  baloun. 

BALOURD,  OURDO,  s.  e  aj. 

—  Es  un  marrit  balourd  aquéu  que  noun  vôu  ausi. 

—  Balourd  coumo  uno  campano. 

BALUSTRE,  s.  m. 

—  Balustre  e  pâli  noun  rèndon  Tome  urous. 

BAMBIN,  s.  m. 

—  Lach  e  vin 
Tuo  lu  bambin.  (Niço) 
—  Bambin  e  lapin 
^  ^  ^.  Coumo  plourarien  se  sabien  sa  fin. 

BAN,  $.  m. 

—  Ban  ourdouno  lou  médecin, 
Quand  es  au  bout  de  soun  latin. 

BANA8TO,  8,  f. 

—  Qu  fa  'n  panié,  pou  faire  uno  banasto. 
—  Noun  li  a  tau  fue  que  de  viéio  banasto. 

—  Sot  coumo  uno  banasto. 

BANASTOUN  =  BANESTOUN,  s.  m. 

—  Qu  a  fa  'no  banasto,  pou  bén  faire  un  banastoun. 
—  Au-mai  es  vièi  lou  banesloun,  au  miéus  brulo. 

BANC,  s.  m. 

—  Brando  pas  mai  qu'un  banc. 

—  Gaiard  [o]  espés  [o]  gros  coumo  un  banc  de  moulin. 

—  Vièi  coumo  un  banc  [o]  un  banc  arna. 

BANGAU,  8.  m. 

—  Ytq  coumo  un  bancau. 

BANGO-ROUTIË,  lERO,  8. 

—  Fremo  de  banco-routié  n'a  jamai  fa  bugado. 

BAND,  8.  m. 

—  Escapaduro  noun  dèu  band. 
BANDA,  t.  a. 

BANDA,  ADO,  0/.  e  part, 

—  Banda  coumo  un  arquet. 

—  Banda  coumo  un  Carme. 
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—  Bandât  coumo  un  ctto.    (Leng.) 

—  Bandât  coumo  un  tourge.    (Leng.) 

—  Bandât  coumo  un  piot.    (Gasc.) 

—  Bandât  coumo  uno  asclo.    (Rouérg.) 
BANDIERO,  I.  f. 

—  Bandiero  vièio,  ounour  de  capitàni. 

—  Cent  an  bandiero, 
Cent  an  cîviero. 
BANEJA,  r.  n. 

—  Baneja  coumo  un  cagarau  quand  trouno.    (Leng.) 

BANELIERO,  $.  f. 

—  A  'n  nas  coumo  uno  baneliero  de  semau. 

BANE8TOUN,  r.  BANASTOUN. 
BANËU,  $.  m. 

—  Lou  dissato  la  Vièrgi  va  lava  sei  banèu  : 

Es  pèr  acô  que  fa  toujour  soulèu. 
BANO,  I.  f. 

—  Subre  bano,  bastounado. 

—  Lei  bano  an  coumo  lei  dent  : 
Quand  vénon  fan  mau^  quand  crèisson  fan  bèn. 

—  L^ome  pèr  la  paraulo  e  lei  buou  pèr  lei  bano. 

—  Pèr  èstre  un  diable,  li  manco  que  lei  bano. 

—  Â  marit  jalous  bano  au  front. 

—  Qu  bano  a  e  n'en  dis  mot, 
Merito  d'èslre  apela  sot. 

tar.  —  Qu  publico  sei  bano  es  sot, 
L  orne  sàgi  n'en  dis  mot. 

—  La  fourluno  de  Jan  Jaufrel 
Qu'atroubè  lei  bano  au  cabet. 

—  Lou  luco  coumo  s'avié  de  bano. 

—  S'avié  de  bano  li  crebarié  leis  uei. 

—  Dur  coumo  de  bano. 

—  Inquiet  coumo  uno  bano. 

—  Fia  coumo  la  bano  d'un  buou. 

BANQUIË,  5.  m. 

—  Chifra  coumo  un  banquié. 

BANU,  UDO,  5.  e  aj. 

—  Banu  coumo  lou  diable  en  bataio. 

—  Banu  coumo  un  cèrvi. 
—  Banut,  mouslachut  e  pudent  coumo  un  bièl  bouc.    (Leng.) 
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BARAGNA8,  A880,  $. 

—  Fès  atencien  que  li  a  de  baragnas. 

BARAGNO,  $.  f, 

—  Au-mai  soun  basso  lei  baragno,  au- mai  li  passon  subre. 

BARAI,  s,  m. 

—  Mena  de  bàrai  coumo  Irento-sièis  milo  orne. 

BARAT,  s.  m. 

-  At, 
Picholo  vilo,  grand  barat. 

—  Lou  sang  de  Barat 
Se  demoustrara. 

—  Counsèu  d*auriho,  barat  d'oustau. 

BARATA,  V.  a.  e  n. 

—  Ou  barato 
Lou  cap  se  grato. 

BAHATET,  s.  m. 

—  Cade  mesteiret 
A  soun  baratet. 

BARBAJAN,  $.  m. 

—  Lou  roussignôu  pouerto  lei  bouénei  no?o,  lei  marrido  lou 

barbajan. 

BARBAJÔU,  s.  m. 

—  Ëscarrabiba  coumo  un  barbajôu. 
—  Verd  coumo  de  barbajôu. 

BARBARÈU,  s.  m. 

—  Fum,  fum,  barbarèu, 
Vai  aqui  ounte  es  qji  bèu. 

BARBARIE,  $.  f. 

—  Barbarie  de  Niço. 

BARBET,  s.  m, 

—  Mena  coumo  un  barbet 

—  Segui  coumo  un  barbet. 

—  Croutat  coumo   un    barbet  que   cerco  soun  méstre   amé   la 

plèjo.    (Leng.) 

BARBËU,  8.  m. 

—  Fres  coumo  un  barbèu. 

—  Bada  coumo  un  barbèu. 
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BARBIE,  lERO,  s.  e  aj. 

—  Quàuquei  fes  un  barbié  raso  Tautre. 

—  Sèmblo  lou  barbié  d*Auruou  que  rasavo  e  pagavo. 

—  Lou  barbié  d'Auniou  [o]  de  Sauset  fa  la  bai  bo  emai  douno 

à  béure. 

—  Barbié  sènso  glôri, 
Noutàri  sènso  escrilèri, 

Pelissié  sènso  peu, 
Valon  pas  un  cascavèu. 
BABBO,  5.  A 

—  Barbo  n'es  que  peu. 

var.  —  La  barbo  fa  pas  l^ome. 

—  Papié  parlon^ 
Barbo  calon. 

var.  —  Ounle  carlo  parlon, 
Barbo  caion. 

—  A  barba  frôla,  rasour  mol.    (Niço) 

—  A  barbo  fouerlo,  rasour  ardit. 

—  Barbo  bèn  sabounado 
Es  à  mita  toumbado. 

var,  —  Barbo  bèn  lavado, 
A  mita  rasado. 

—  Barbo  mal  rasado  e  prat  mal  dalhat 

Dins  oueit  jouns  es  esfalsal.    (Fouis) 

—  La  barbo  noun  fa  lou  filousofe. 

—  Dôu  coustat  de  la  barbo  es  Tautourita. 

—  Avans  lou  sèn, 
La  barbo  vèn. 

var.  —  La  barbo  bèn  «ouvènt 
Arribo  avans  lou  sèn. 

—  Faire  de  Dieu  barbo  de  paio. 

—  L'esprit  e  noun  pas  la  barbo,  fa  que  l'orne  es  emplega. 

—  Se  la  barbo  dounafo  scn,  lei  cabro  sarien  dôutour. 

var,  —  Se  la  barbo  blanco  fasié  lou  sàgt,  lei  cabro  va  déurien 
èstre. 

—  Barbo  blanco  e  front  rida, 
Dei  fremo  es  mau  regarda. 

—  A  barbo-roujo  e  ca  courli 

Noli-te-fieri.    (Rouërg,) 

—  Barbo  griso,  flous  de  cementèri. 

—  Jous  la  barbo  griso 

Se  nouiris  la  bello  fllho.    (Leng.) 

—  Jan  Pienche  qu'a  de  barbo  à  las  dents.    (Leng.) 

—  La  barbo  de  Jôvi, 
S'enchau  bèn  de  ço  qu'esprôvi  ! 
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—  Avé  la  barbo  coumo  un  cabrit. 
—  Avé  la  barbo  souplo  coumo  de  sedo. 
.  —  Avé  la  barbo  redo  coumo  de  cren. 

—  Avé  la  barbo  longo  coumo  un  capoucbin. 

—  Avé  la  barbo  blaiico  coumo  uno  crabo.    l[Leng,) 

—  Brandi  coumo  uno  barbo  de  bièl.    (Leng.) 

BARBO,  n.  de  f. 

—  Pèr  santo  Barbo 
1/ase  se  fa  la  barbo. 

—  Sanlo  Barbo  la  barbudo,  très  seroano  avans  Nadau. 

BARBO-ROUSSO,  s.  f. 

—  A  barbo-rousso  e  nègre  peu, 
Li  fjses  pas  un  cascavèu. 

—  De  barbo-rousso  e  ca  courti 

Gardo-ti. 
BARBOUIA,  V,  a. 

—  Au-mai  barbouias  Tourduro,  au-mai  pude. 

BARBOUTA,  v.  a.  e  n. 

— •  Barbouta  coumo  un  peirôu. 

BARBU,  UDO,  aj. 

—  Barbu  coumo  un  capouchin. 

—  Barbu  coumo  un  bou. 

—  Barbut  coumo  lou  Juif  errant.    (Levg.) 

BARGARÉS,  s.  m. 

—  Talo  barco,  tau  barcarés. 

BARGA8SO,  s.  f. 

—  Vièio  barcasso 
Foueço  aigo  amasso. 

BARGO,  s.  f. 

—  Bouen  viàgi  fague  la  barco. 

—  Anen  à  barco  seguro. 

—  Fau  toujour  teni  sa  barco  drecho. 

—  Talo  barco,  tau  barcarés. 

—  La  barca  del  barquer 

Y  la  terra  del  masover,    (Cat.) 

—  Qu  a  barco  e  noun  li  va, 
Coupe  lou  cap  e  laisse  l'anu. 

—  Fa  bouen  navega  em'  uno  barco  novo. 
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—  En  aigo  puro 
Barco  seguro. 

—  Un  pau  mens,  un  pau  mai, 
La  barco  vai.    (Arle) 

—  Bouen  vent  e  barco  novo,  anara  luen. 

—  Ribo  toucado, 
Barco  sauvado. 

—  Bèn  diren,  bèn  faren. 
Va  m^u  la  barco  sénso  rèm. 

—  Quand  li  a  tant  de  capitàni,  jieton  la  barco  en  terro. 

—  Dieu  vous  garde  de  vièio  barco  e  de  nouvèu  capitàni. 

—  (^dun  soun  mestié  la  barco  se  perdra  pas. 

—  Sauve-se  qu  pourra  :  la  barco  es  routo  ! 
—  Pichot  fiéu  d'ajgo  nègo  grand  barco. 

—  Barco  perdudo,  patroun  remounta. 
—  Vièio  barco  a  besonn  d*adoub. 

—  Â  de  soulié  que  sèmblon  de  barco. 

BARD,  $.  m. 

—  Se  plèu  pèr  sant  Medard, 
Quaranto  jour  de  bard, 
Mai  que  sant  Barnabe 
Noun  li  coupe  lou  pèd. 

—  Lo  bart  no  es  créai  pêr  la  femna 

Ma  la  femna  pèr  lo  bart.    (Dôuf.) 

BARDISSA,  r.  a. 

BARDISSA,  ADO,  part. 

—  Bardissa  coumo  un  nis  d'agasso. 

—  Bardissat  coumo  uno  cabano  de  gardo-bignos.    (Leng.) 

BARDO,  s.  m. 

—  Donna  la  fauto  de  Tase  à  la  bardo. 

BARDOT,  8.  m. 

—  Anas  parti,  qu*estribas  lou  bardot  ? 

BARDOUN,  8.  m. 

—  Cadun  sap  ount  lou  bardou  lou  maco.    (Leng,) 

BARETOUS,  n.  de  l. 

—  Baretous, 

Barro  tout.    (Beam) 

BARGA,  v.a.en. 

—  Parlo  coumo  bargos.    (Leng.) 
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BABGEMOUN,  n.  de  l. 

—  Leis  enfant  de  Bargemoun, 
Délicat  e  groumandoun. 

—  Lei  fiho  de  Bargemoun, 

Un  pèd  caussa,  l'autre  noun. 

BARJA,  r.  a.  e  n. 

—  Lou  tant  barja  noun  fa  qu'estoupo. 

—  Barja  coumo  un  cat  bôrni. 

—  Barja  coumo  un  pau-de-sèn. 

—  Barja  coumo  uno  ruscadiero. 

—  Barja  coumo  uno  sabato. 

—  Barja  coumo  un  toupl  asclat.    (Leng,) 

BARJA,  n.  de  L 

—  Quand  trono  à  Barja, 

Atalo  toun  couble  e  vai  laura.    (Leng,) 

BABJAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  5. 

—  Lei  barjalre  déurien  èstre  counlènt,  quand  s'escouto  la  mita 

de  ço  que  dien. 

— ^  Barjalre  coumo  uno  bugadiero. 
—  Barjaire  coumo  uno  ruscadièiro.    (Leng.) 
BABJO,  $.  f. 

—  Dégourdi  coumo, un  parèu  de  barjo. 
—  Lei  barjo  soun  souerre,  se  touert  noun  li  es  fa. 

—  Avé  coumo  lei  pouerc,  toute  la  fouerço  dins  la  barjo. 

BA2UÔU,  n.  de  L 

—  Se  mètre  à  taulo  au  sôu, 
A  la  modo  de  Barjôu. 

BARJOULA,  V.  BAJOULA. 
BARNABÈU,  n.  d'o. 

—  Pèr  sant  Barnabèu, 
Lou  pu  grand  jour  d*estiéu. 

—  A  sant  Barnabèu, 

La  segue  souerte  de  sa  peu. 

—  A  la  sant  Barnabèu,  lou  prat 
Atend  la  dalho  dal  bourat.    (Leng.) 

—  Se  plôu  pèr  sant  Medard, 
P16u  quarante  jour  pu  tard  ; 

Mai  que  sant  Barnabe 

Noun  li  coupe  lou  bè.    (Gav.) 

var.  —  S'i  plo  à  la  sint  Medard, 
Le  recorto  dimuneion  d'ur  quart; 
S'i  fa  biau  tèros  à  la  sint  Barnabe 
1  torno  zèu  recapelet.    (Dôuf.) 
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BAROUMËTRE,  s.  m. 

—  Bariant  coumo  un  baroumétre.    (Leng,) 

.»  BAROUN,  $.  m, 

—  En  terro  de  baroun 

•.  Noun  plantes  toun  bourdoun, 

0  se  lou  plantes,  noun  lou  plantes  pregound. 

*  —  Dins  leis  estrasso  e  leis  estrassoun, 

S'abarisson  lei  grand  baroun. 

«'  —  Abihas  un  bastoun, 

Aurés  un  baroun. 

—  Souvent  baroun 
N'es  pas  mai  que  baloun. 

.  BAROUNIÉ,  8.  f, 

—  Bouen  mestié 
Vau  barounié. 

BARRA,  r.  a.  e  n. 

—  Barro  la  pouerto,  que  Tai  s'escapo  ! 

—  Barro,  barro  Testable,  la  bèsti  es  presso  ! 

BARRA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  De  pouerto  barrado  lou  diable  s'entouerno. 

BARRABAS,  n.  p. 

—  Couneissu  [o]  reuouma  coumo  Barrabas  dins  la  Passien. 

—  Triste  coumo  Barrabas  o  lo  Passion.    (Litn.) 

BARRAGAN,  s.  m. 

—  A  coumo  lou  barracan,  escupe  Taigo. 

BARRAIRE,  ARELLO,  AIRO,  s. 

—  Tusta  coumo  un  barraire. 

BARRALET,  s.  m. 

—  Quand  an  fa  dôu  barralet, 
Lou  trason  pèr  la  paret. 

BARRAN,  n.  de  l 

—  Barran, 
Pais  de  bramo-pan.    (Gasc.) 

—  Lous  nobles  de  Barran 
Vènon  d'à  pèd,  la  eravaclio  à  la  man.    (Gasc.) 

BARRANÉS,  ESO,  s.  e  aj. 

—  Argent  e  bounos  coustumos, 
Lous  barraneses  n'an  coumo  grapauds  plumos.    (Gasc.) 
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BARRAS,  n.  de  L  e  n.  d'o. 

—  Lei  Barras 
^  Vièi  coumo  lou  roucas. 

BARRAIT,  s.  m. 

—  Entendre  bouto  pèr  barrau. 

var.  —  Li  parlon  de  bouto,  respouende  de  barrau. 

—  Es  resoon  que  Marto  bègue  amor  que  lou  barrau  es  siéu. 

—  Tant  vau  la  saco  coumo  lou  barrau. 

BARRAUTO,  n.  de  L 

—  A  Barrauto 

Tout  sauto.    (Beam) 

BARRÈMO,  n.  de  L  e  n.  d'o. 

—  Lou  comte  es  bouen,  o  Barrèmo  es  un  couioun  [o1  un  taloun. 

BARRETO,  s.  f. 

—  Countenl  coumo  barreto.    (Cast.) 

BARRI,  s.  m. 

—  A  barri  bas,  escalo  noun  fau. 

—  Lou  meiour  barri  es  la  pas. 

var.  —  Lou  meiour  barri  d'uno  vilo  es  d'èstre  en  pas  emé  cadun. 

—  Segound  lei  vilo,  lei  barri. 

—  Basli  coumo  un  barri. 

—  Vièi  coumo  un  barri. 

BARRIGA  =  BARRICADA,  v.  a. 

BARBICA^  ADO,  part. 

—  Barrica  coumo  un  presounié. 

—  Barricadât  coumo  un  cago-diniès  quand  coumlo  sous  escuts.  (Leng.  ) 

BARRIGHÈU,  s,  m. 

—  Lei  barrichèu  vuege  cascaion  lou  mai. 

BARRIGO,  8,  f. 

—  La  boueno  musico 
Souerte  de  la  barrico. 

—  Per  sent  Marti 
Boundo  barrico,  gousto  toun  vi.    (Lim.) 

—  Béure  coumo  uno  barrico. 

BARRIEN,  s.  m. 

—  Sèmblo  un  barrien  de  fen. 
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BARRIËU,  S.  m, 

—  Se  plôu  en  abriéu, 
Preparo  tino  e  barriéu. 

—  De  coursàri  à  coursàri,  li  a  à  gagna  que  de  barriéu  vuege. 

—  Lou  barriéu  sente  toujour  Tarenc. 

—  Plen  coumo  un  barriéu. 
BARRO,  s.  f. 

—  Ah  !  que  de  coup  de  barro  que  se  perde  ! 

—  Arraparié  uno  barro  de  férri  rouge. 

—  Propre  coumo  la  barro  d'un  galinié. 

—  Dre  coumo  uno  barro. 

—  Rede  coumo  uno  barro. 

BARROUN,  $.  f». 

—  Abihas  un  barroun, 
Es  toujour  un  bastoun. 

—  Se  plôu  lou  jour  de  l'Ascensioun, 

l'a  mai  de  bren  que  de  barroun.    (Arle) 

BARRUIjA,  V,  a.  e  n. 

—  Sarié  meiour  pèr  barrula  que  pèr  courre. 

—  Barrula  coumo  un  pouerc  malaut. 

BARTAS,  s.  m. 

—  De-fes  dins  pichot  bartas, 
Grosso  lèbre  fa  soun  jas. 

—  Lei  paret  an  d'uei  e  lei  bartas  d'auriho. 

—  Amourous  coumo  un  bartas. 

BARTAVËU,  s.  m. 

—  Va  coumo  un  bartavèu. 

BARTOLO,  n.  p.  e  5.  m. 

—  Resoulut  coumo  Bartolo.    (Gasc.) 

BARTOUMIÉU,  n.  ef'o. 

—  S'es  bèu  sant  Bartoumiéu, 

Vivo  Tesliéu  ! 

—  Sant  Bartoumiéu 
Bouto  l'aigo  au  riéu. 

—  A  sant  Bartoumiéu 
Tant  lou  paire  coumo  lou  fiéu. 

—  Pèr  sant  Bartoumiéu 
La  nose  souerte  dôu  niéu. 
[0]  La  coulougno  souerte  dôu  niéu. 

—  A  sant  Bartoumiéu 
Prenès  ço  que  vous  mando  Dieu. 
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—  Sînt  Bertoumiéu 

Pago  qui  dieu.    (Gatc.) 

—  Sent  Bartoumî 

Pago  toun  di.    (Lim.) 

—  Pèr  sant  Bertoumiéu 
Semeno-tu,  semeno-iëu.    (Rouêrgj 
—  Cau  avé  seraenat  pèr  sant  Bertoumiéu 

Pèr  cubri  prou  abouriéu.    (Rouërg.) 

—  Se  plôu  pèr  sant  Bertoumiéu, 

Se  t'encnautes,  noun  pas  iéu.    (Leng.) 

—  Quand  plôu  pèr  sant  Laurèns, 
La  plueio  vèn  à  tèros  ; 

Quand  plôu  pèr  sant  Bartoumîéu, 
Se  t'en  tnifes^  noun  pas  iéu. 

—  Espeia  coumo  sant  Bartoumiéu. 

BABZUN,  n.  de  L 

—  Haure  de  Barzun.    (Bearn) 


BAS,  8.  m. 
BASANA,  V 


—  Presta  coumo  un  bas  d'estame. 


—  Basana  coumo  un  mouro. 

—  Basana  coumo  un  carai. 

—  Basana  coumo  un  caraco. 
BASANO,  8.  f. 

—  Buté  nen  la  basana  vsin  al  feu,  s' un  veûl  nen  ch'a  s'avisca.  (Piem.) 
—  Fa  coumo  Basano 
Manjo  mai  que  n'afano. 
BASGALA,  t>.  n. 

—  Bascala  coumo  un  fat  [o]  un  decerbelat.    (Leng.) 
BASGO,  8.  e  aj. 

—  Coumplimen  de  Basco  :  sol  e  court. 

•  —  Basco, 

Carisco-carasco, 
Minyo  lous  ouéus  de  Pasco, 

Ë  si  nou  n'as  prou, 
Minyo  lous  ouéus  de  Martrou.    (Bearn) 

—  Bearnés  e  Bascô 
S'enténin  en  jougant  déu  fiasco.    (Bearn) 

—  Toutel  lei  Basco  anaran  au  cèu  :  lou  diable  éu-meme  entende 
rén  à  ço  que  dien. 

—  Bèu  d'estaturo  coumo  un  Basco. 

—  Ana  d'à  pèd  coumo  un  Basco. 

-—  Courre  coumo  un  Basco  desrata. 

--  Trouta  coumo  un  Basco. 
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BA8TIAN,  n.  d'o, 

—  De  sant  Antônî  à  sant  Bastian^ 
Es  lou  pu  gros  fre  de  tout  Tan. 

—  Yau  mai  un  bouen  sant  Antôni  que  tant  de  sant  Bastian. 

—  Qu  gouTerno  ?  Dastian  o  lei  pouerc. 

—  Soun  Bastian  e  Janoun. 
BASTIDO,  s.  f, 

—  Lei  bastido  soun  pèr  lei  paîsan,  lei  veissèu  pèr  lei  capitàni. 

—  Bastido  prèclii  a  ges  de  près. 

—  À  gènt  de  bouligo, 
No  un  fau  bastido. 

—  Pèr  santo  Cloutido, 

Se  chanjo  chivau  e  bastido. 

BA8TIMEN,  s.  m. 

—  Pichouno  pèiro  vèn  à  poun  à  grand  bastimen. 

—  Se  voues  que  lou  bastimen  camine  fau  lou  vougne  de  sèu. 

—  Toiyour  lou  même,  coumo  lou  bastimen  de  moussu  Rebèqui. 

BASTISSO,  5.  f. 

—  Quand  la  bastisso  va,  tout  va. 

—  Bastisso  de  terro  e  fusto  de  pin. 

L'on  viéu  bèn  pau  se  noun  Ton  n'en  ves  pas  la  fin. 

BA8TOUN,  5.  m. 

—  Qu  cregne  lou  bastoun  a  lou  bastoun  pèr  mèslre. 

—  Dôu  bastoun  que  Ton  castigo,  l'on  es  souvent  castiga. 
—  Es  un  bastoun  de  galinié,  merdous  dei  dous  bout. 

var.  —  Es  un  bastoun  de  galinié,  se  saup  pas  de  que  boutl'aganta. 

—  Bastoun  dre,  fremo  à  l'envers. 

—  Vestis  un  bastoun, 
Semblara  un  baroun, 

—  Fau  pas  presta  lou  bastoun  pèr  se  faire  batre. 

—  A  païsan  coumo  à  enfant 
Boutes  jamai  bastoun  en  man. 

—  Doues  cambo  em'  un  bastoun  fan  très  cambo. 

—  Bastoun  pèr  bastoun  prefèri  aquéu  de  sucre  d'ôrdi. 

—  Ac6  's  batre  l'aigo  em'  un  bastoun. 
f  —  Sèmblo  un  bastoun  abiha. 

—  Sale  coumo  un  batou  de  jarinié.    (Déuf.) 

—  Long  coumo  un  bastoun  vesti. 

—  Plantât  coumo  un  bastou  de  pastre.    (LengJ 

—  Rede  coumo  un  bastoun  de  crous. 
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BASTOUNA,  P.  a. 

—  Lei  premiero  se  perdounon, 
Lei  doues  o  très  se  bastounon. 

BATAIO,  8.  f. 

—  D'ouro  à  la  messo,  tard  en  bataio. 

—  Fauto  de  viéu,  la  bataio  s  amaisso. 

BATAHËU,  s.  m. 

—  Que  dis  lou  batarèu  d6u  moulin  ?  raubo  pèr  tu,  raubo  pèr  iéu, 

ôublides  pas  Fase. 

—  La  lengo  li  va  coumo  lou  batarèu  d'un  moulin. 

—  La  tèsto  li  Tiro  coumo  un  batarèu  de  moulin. 
—  Lou  couer  li  bâte  coumo  un  batarèu  de  moulin. 

BATE-GOUEB,  s.  m. 

—  Un  bateH;ouer  que  fa  de  brut  coumo  quatre  pendulo. 

BATBJA,  V.  a. 

—  Pau  pas  bateja  davans  que  nèisse. 

—  Es  tant  couioun  que  li  farien  bateja  *n  léule. 

—  En  uno  nécessita  tout  batejo. 

BATEJA,  ADO,  part. 

—  Quouro  Tenfant  es  bateja,  manco  pas  peirin. 

—  Vin  bateja  pouerlo  soun  aigo. 
—  Es  uno  bèsli  batejado. 

—  L'an  bateja  'mé  d'aîgo  de  merlusso. 

—  Es  esta  bateja  soulo  un  cade. 

BATEJAT,  8.  m, 

—  Batejat  fa,  peirin  se  presènton. 
var.  —  Lou  batejat  fa^  manco  pas  coumpaire. 

BATENT,  ËNTO,  a/. 

—  De  dous  baient, 
Un  ters  risènt. 
BATENT,  8.  m, 

—  A  cado  esquiro  soun  bâtant.    (Bearn) 

BATËSTO,  8.  f. 

—  Après  la  batèsto,  foueço  courajous. 

BATISTÈRI,  8.  m. 

—  Ço  que  vèn  dôu  batistèri 
Duro  jusqu'au  cementèri. 

10 
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BATISTO,  n.  d'o. 

—  Ounte  va  la  barco,  va  Batisto. 

—  Tranquile  coumo  Batisto. 
BATO,  8.  f. 

—  Dur  coumo  de  bato  d'ase. 

BATRE,  17.  a.  e  n. 

—  Es  pus  eisa  de  menaça  que  de  batre. 

—  A  batre  cesse  l'amour. 

—  Paga  pèr  se  faire  batre. 

—  A  bèo  batre  e  castiga 
L'on  peu  souvent  ôubliga. 

—  Acô  's  batre  Taigo  em'  un  bastoun. 

—  Tant  couesto  bèn  batre  coumo  mau  batre. 

—  Bâte  lou  bouen,  meiourara. 
Bâte  lou  meichant,  pièji  sara. 

—  Cerca  cinq  quand  n'i'a  que  quatre, 
Sus  uno  mousco  s'alarma, 
Querèlo  d'Alemand  fourma. 

Es  grando  envejo  de  se  batre. 

—  Qui  bat  avans  la  Madaleno, 

Bat  sens  peno.    (Leng.) 

—  Qui  bat  en  agoust. 

Bat  sens  goust.    {Leng,) 

—  Qu  noun  pou  batre  l'ase,  bâte  lou  bast. 

—  Qu  bâte  lou  chin,  bâte  lou  mèstre. 

—  Se  bâte  lou  can,  quand  noun  se  pôu  batre  lou  mèstre. 

—  Bâte  lou  chin  davans  lou  loup. 

—  Qu  vôu  batre  soun  chin,  partout  trobo  bastoun.  . 

—  Qu  bâte  sa  mouiè  n'es  jamai  sènso  resoun. 

—  Qu  bâte  sa  fremo  la  fa  creida^ 
Mai  qu  la  rebate  la  fa  teisa. 

—  Qu  bâte  sa  fremo  trobo  proun  d'escuso. 

—  Ome  que  bâte  sa  fremo,  bâte  soun  couer  ; 
Fremo  que  bâte  soun  ome,  bâte  un  pouerc. 

—  Fa  bouen  batre  un  fat  :  n'agués  pas  pôu  que  s'en  vante. 

—  Se  batre  de  la  capo  à  l'evesque. 

—  Pèr  se  batre  fau  èstre  dous. 

— >  Batre  e  rebatre  quaucun  coumo  blad  verd. 

—  Batre  la  semelle  coumo  un  gnaf. 

—  Se  batre  coumo  un  chin. 

—  Se  batre  coumo  un  lien. 

—  Se  batre  coumo  un  désespéra. 
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—  Se  batre  coumo  un  bregand. 

—  Se  batre  coumo  de  pelharoucaireJ    (Leng.) 
BATU,  UDO,  part,  e  <. 

—  Tant  couesto  bèn  batu  coumo  mau  batu. 

—  Lou  batu  souvent  pago  Temendo. 

—  Sabes  qu  s'es  batu  ? 
La  cougourdo  emé  Tembut. 

—  Passon  d'aut  lei  batu  blanc.    (Ais) 
—  Batu  e  rebatu  coumo  uno  tiblado  de  mourtié. 

BAU,  AUGHO,  8. 

—  Jamai  noun  me  coustaras  cinq  sols  pèr  béni  bau.    (Leng,) 

BAUBA,  V.  a. 

—  Lei  vièi  can 
Noun  baubon  en  van.    (Niço) 

-—  Mesfido-te  dei  can  que  noun  baubon.    (Niço) 
BAUGO,  8.  f. 

—  Es  bouen  que  pèr  manja  de  bauco. 

BAUDRÈGH,  n.  de  l 

—  Nou  i'a  pas  tant  de  mau  qu'à  Baudrèch.    (BeamJ 

BAUDUFO,  8.  f. 

—  Cerco  la  nuech  e  fa  la  baudufo. 

—  Vira  coumo  uno  baudufo. 

—  S'endourmi  coumo  uno  baudufo. 

—  Pichot  coumo  uno  baudufo. 

BAUMO-DE-VENISSO,  n.  de  L 

—  Sian  à  Baumo^  la  taulo  es  courte  d'un  pan. 

BAUS,  8.  m.  e  /. 

—  Au  bord  dôu  baus  li  a  lou  debaussadou. 

BAUS  (hEl),n.del. 

—  Vai-t'en  ei  Baus  pèr  aigo  ! 

BAUTEZAR,  n.  d'o. 

—  A  Tasard, 
Bautezar  ! 
BAVA,  V.  a.  e  n. 

—  Bava  coumo  un  lèu. 

-—  Bava  coumo  un  magnan. 

—  Bava  coumo  uno  limaço. 

—  Baba  coumo  un  gous  fol.    (Leng,) 
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BAVARD,  ARDO,  s,  e  aj. 

—  Bavard  courao  un  pet  de  mounge. 
—  Babard  coumo  un  arremountat  de  fresc.    (Leng.) 

BAVARIHO,  ».  f, 

—  Fa  babarilhos  coumo  lou  soulèl  en  plen  miech-joun.    (Leng.) 

BAVIERO,  $.  f, 

—  Vèn  de  Baviera,  s*enva  'n  Suedo. 

BAVO,  s.  f. 
BÈ,  $,  ms 


—  Tendre  coumo  de  bavo. 


—  A  bè  e  ounglo,  pou  se  défendre. 

—  A  pas  leissa  lou  bè  au  couissin. 

—  Pertout  leis  auco  an  bè. 

—  Tout  ço  qu  a  lou  bè  fin  es  un  bouen  manja. 

—  Parlarias  d'or,  s'avias  lou  bè  jaune. 

—  Teni  lou  bè  dins  Taigo. 

—  A  rè  fait  *1  bec  a  Toca.    (Piem.) 

—  A  fouerço  de  pita  e  de  repita 

Lou  bè  li  es  resta. 

—  A  m*ai  de  bè  que  la  reio  de  Pue-Ricard. 

—  A  tant  de  bè  qu'un  becassoun. 

—  Croucu  coumo  un  bè  d'aiglo. 

BÈ,  5.  m.  *      ^ 

—  Pichot  bè  dins  ma  cabano  me  douno  tout  countentamen. 

BEARNËS,  ESO,  s,  e  aj. 

—  Bearnés, 
Faus  e  courtes  ; 
Bigourdan^ 
Piri  que  can.    (Gasc.) 

—  Lous  Bearnés  soun  sus  Tautro  gent 

Courao  l'or  es  sus  l'argent.    (Gasc,) 

—  Lou  Biarnés  ei  praube,  mes  nou  cap  bacho.    (Beam) 

—  Anira  mau  pèr  lous  Bearnés, 

Quouand  lous  hilhs  parlaran  francés.    (Gasc.) 

—  Rouge  coumo  un  Bearnés. 

BEAT,  ATO,  s,  e  aj. 

—  Beat  qu  tèn,  durbè  qu  espèro. 
var.  —  Beat  qu  tèn,  babouin  qu  demando. 

—  Beat  qu  dôu  bèn  d'autru  fa  soun  aprendissàgi. 
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—  fieat  aquéu  que  pouerto  lou  pes  de  boueno  ouro. 
—  Souvent  lei  beat 
An  d*ounglo  de  cat. 

—  Lou  tèins  passo,  la  mouert  vèn. 
Beat  qu  a  fa  lou  bèn. 

—  Degun  de  beat 
Que  noun  siegue  enterra. 

—  Beato  de  glèiso,  diable  d  oustau. 

—  Te  voues  faire  crèire  beato  ? 
Parle  bèn  de  ta  cougnado. 

—  Beati  gai^itis^  vau  mai  que  beati  quorum,  • 

BEATRI8,  n.  de  f, 

—  Semble  dono  Bealris, 

Que  pouerto  lei  paler-nouestre  e  jamai  lei  dis. 

var.  —  Doço  Beatris  que  pourtavo  lou  chapelet  pèr  miel  lou 
pas  dire.    (Leng,) 

BËBO,  8.  f. 

—  Ei  vièiei  mounino  fau  pas  aprene  de  faire  la  bèbo. 

BEGA,  V.  a,  en. 

—  Qu  va  béco 
Qu  rAsto  seco. 

—  Galino  oue  ban  pèr  Toustau 

Se  non  oecon,  becal  au.    (Lim.) 

—  Fiho  noun  devon  beca  * 
Que  quand  galino  vien  pissa. 

BEÇAROLO,  s.  f. 

4 

—  Se  la  beçarolo  êro  de  bi, 

Tout  lou  mounde  sauriô  legi.    (Toulouso) 


BBGASSIN,  8.  m. 

F 
BEGASSO,  8,  f. 


—  Se  voues  manja  de  bouen  moussèu, 
Pren  becassin,  pluvié,  vanèu. 


— •'  Noun  es  grasso  la  becasso, 
Se  pèr  lou  bè  noun  li  passo. 

—  De  la  becasso, 
Vau  mai  la  merdo  que  la  casso. 

Tout  acô  s'es  foundu  *n  merdo  de  becasso. 

—  Qu  va  souvent  en  casso, 
Â  la  fin  tue  la  becasso. 

—  Sourd  coumo  uno  becasso. 
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BEGASSOUN,  5.  m. 

—  A  tant  de  bè  qu'un  becassoun. 

BEGHET,  s.  m. 

—  Prim  coumo  un  bechet 

BÈGO-FIGO,  s.  m. 

—  Bèco-figo  sadou,  trobo  lei  figo  amaro. 

—  Au  mes  d*avoust  tout  aucèu  es  bèco-figo. 

—  Gras  coumo  un  bèco-figo. 

BEGUT,  s,  m. 

f  —  Lèd  coum  u  becut.    (Beam) 

BEDÂRRIËUS,  n.  de  L 

—  Ac6  se  pleidejo  à  Bedarriéus  !    (Leng.) 

BEDIGO,  8.  f. 

—  Fia  coumo  uno  bedigo. 

BEDOS,  n.  de  L  e  n.  d'o. 

—  Moussu  Bedos 
Qui  m'en  fa  uno,  m'en  fa  dos.    (Leng,) 

BEDOUIN,  n.  de  l 

—  A  gènt  de  Bédouin  noun  fau  vendre  oulo. 

BEDOUS,  n.  de  l. 

—  Bedous 

B'ei  dous.    (Beam) 

—  A  Bedous 

Cagots  soun  tous.    (Beam) 
BEGUDETO,  8.  f. 

—  Cado  castagneto, 
Sa  begudeto. 
BÈGUE,  ÈGO,  5.  e  a;. 

—  Bègue,  bôrni,  boussu,  bouitous 
Soun  quatre  B  fouert  dangeirous. 

var,  —  Bègue,  bôrni,  boussu,  bouitous, 
N'espères  rèn  de  bouen  de  tous. 

BEGUDO,  5.  A  e  n.  de  L 

—  Es  Beguês 

Les  fremos  soun  toutes  blues.    (Gav.) 

BEGUIN,  5.  m. 

—  A  encaro  soun  premié  béguin. 

—  Soun  doues  tèsto  dins  un  béguin. 

—  L'a  près  au  béguin 
Lou  quitara  au  couissin. 

—  Ço  que  lou  béguin  adus,  lou  susàri  v'empouerto. 

var,  —  Ço  que  vèn  emé  lou  béguin,  s'enva  'mé  lou  suàri. 
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BEISA,  V.  a, 

—  Baises  pas  toun  ami  en  bouco^  que  lou  couer  noun  li  fague  mau. 

—  fieisan  souvent  la  man 
Que  voulentié  couparian. 

var,  —  Baiso  la  man  que  voudrié  vèire  crema. 

—  Quand  fau  beisa  lou  cuou  au  can, 
Autant  Tau  vuei  que  deman. 

BEISA  =  BAIA,  5.  m. 

—  Beisa  de  bouco. 
Souvent  lou  couer  noun  touco. 

—  Beisa  que  dôu  cor  noun  part^ 
La  bouco  soulo  i'a  part.    (Arle) 

—  De  baia  à  baia. 

—  Beisa  de  fiho  e  de  ffarçoun 
Es  uno  amourouso  îeiçoun. 

—  Beisa  d'adieu  e  de  bouen  jour. 

Es  pas  un  beisa  d'amour. 

BXSISSA,  V.  a,  en, 

« 

—  Qu  trôu'se  baisso,  lou  cuou  se  grafigno. 
—  Li  sèmblo  que  li  a  qu'à  se  beissa  e  n'en  prene. 

—  Baisso-te  quand  te  lauson, 
Redrèisso-te  quand  t'insulton. 

BELAMEN,  av. 

—  Belamen  i  n'i'a,  quand  i  n'i'a, 

Que  quand  i  n'i'a  pas,  i  n'i'a.    (Leng,) 

BELESSO,  A  f. 

—  La  belesso  es  lou  mirau  dei  foui. 

—  La  belessa  es  couma  la  jouventu 

Naisse,  fleurisse  e  noun  tourna  pu.    (Niço) 

BEIjËn,  av. 

—  Belèu,  empacho  lei  gènt  de  menti. 

—  Qu  dis  belèu,  n'es  pas  segur. 

—  Dius  un  marrit  mas,  lou  gau  canto  :  «  pagaren  pas  !  9 

Lou  pijoun  dis  :  a  pagaren  proun  i» 
La  fedo  respouende  :  «  belèu  !  » 

B£XIS  =  BÈU,  8.  m. 

—  Faire  bèlis,  courao  au  jue  de  mai.    (AisJ- 

BEIjITRE,  ITRO,  8. 

—  Barbo  de  belitre,  facho  à  petas. 

—  Âbilhat  coumo  un  belhitre.    (Leng.) 
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BELLO,  5.  f. 

—  Pichoto  bello 
•  Tèsto  tartavello. 

—  A  la  tèsto  em*  ei  pèd, 
Se  counèis,  bello,  ço  que  valès. 

—  Bello  e  bèsti  coumençon  pèr  la  mémo  letro. 

—  Tdutei  lei  bello  se  baison  pas. 

—  Se  maridavon  que  lei  bello,  que  farien  dei  laido  ? 

—  Bello  en  cofre  :  richo  e  laido.  * 
—  Bello  à  la  candèlo,  lou  jour  gasto  tout. 

—  Segound  lou  bèu  fau  mètre  la  bello. 

BÈL-LOG,  n.  de  l. 

—  Bouno  cauciou  de  Bèl-Loc  : 

Ero  nou  pago,  iou  tapoc.    (Beam) 

BELLO-MAIRE,  5.  f. 

—  Qu  a  bello-maire  e  bèu-fraire, 

Lei  crous  li  mancon  gair#. 

var.  —  Qu  a  bello-maire  e  bèu-fraire, 
A  crous  davans  emé  darrèire. 

—  Long  e  prim,  taioun  de  bello-maire. 

—  Lei  bèllei-maire  n*en  faguèron  uno  eu  sucre,  lei  bèllei-fiho  la 

troubèron  amaro. 

BELLO- SOUERRE,  8,  f. 

—  Bello-souerre  e  bello-maire,  i 

La  meiouro  vau  gaire. 

BELÔRI  =  BELURO  =  BELOIO,  5.  /. 

—  Lei  belôri  dei  fremo  arrouinon  leis  oustau. 

—  Es  plus  malauto  aquelo  que  pènso  à  la  beloio. 

BELUGO,  5.  f. 

—  Belugo  vèn  un  grand  fue. 

var.  —  De  pichoto  belugo  vèn  souvent  gros  fue. 

—  Fau  quàuquei  fes  qu'uno  belugo  pèr  crema  un  oustau. 

BELUGUEJA,  v.  n. 

—  Belugueja  coumo  un  souleiet. 

BÈMI,  ÈMIO,  5.  e  aj. 

—  Franc  coumo  un  bèmi.    (Leng.) 
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BÈN,  av, 

—  Qu  es  bèn  que  noun  bouge. 

var.  —  Ou  es  bèn  e  noun  se  li  tèn, 
S*estoune  pas  se  mau  li  vèn. 

—  Tout  va  bèn  quand  réussis. 

—  Foueço  e  bèn, 
Noun  S3  counirèn. 

var,  —  Proun,  lèu  e  bèn. 
Van  gaire  ensèn. 

—  Va  jamai  mau  pèr  un  que  noun  vague  bèn  pèr  Tautre. 

—  Lei  gènl  de  bèn 
Fan  toujour  bèn. 
An  toujour  bèn, 
Soun  toujour  bèn. 

—  Voueles  te  senti  bèn  un  jour  ? 
Pren  linge  blanc  o  fai  l'amour. 

—  Qu  vôu  esta  bèn  un  jour,  fasse  bouon  past  ; 
Qu  una  semana,  tue  lou  pouorc  ; 

Qui  Qn  mes,  prengue  frema  ; 
Qui  touta  la  vida,  se  fasse  prèire.    (Niço) 

—  Lou  bèn  de  Dieu  es  en  Ter,  Tarrapo  qu  pôu.  ; 

—  Li  a  mai  de  bèn  que  de  vido. 

—  Lou  bèn  fa  Tome  ourgueious. 

—  Lou  bèn  es  fa  pèr  s'en  servi. 

—  Lou  bèn  es  lou  sang  de  Tome. 

—  A  bèn  ataca,  bèn  défendu.  ■ 

—  Argent  fa  prou, 
Bèn  passe  tout. 

—  Lou  bèn  près 
A  ges  de  près. 

—  Li  a  proun  bèn  mai  es  mau  parti. 

—  Lou  bel!  es  pas  d'aquéu  que  Tacampo,  mai  d'aquéu  que  n*en 
jouis. 

—  Lou  bèn  cerco  lou  bèn. 

—  Lou  bèn  es  pas  de  mau. 

—  Un  pau  de  bèn,  un  pau  de  mau. 

—  Un  ben  e  na  rangola.    (Piem.) 

—  Fau  rendre  bèn  pèr  mau. 

—  Lou  bèn  fa  lou  mau  e  lou  bèn. 

—  Fao  cerca  lou  bèn,  atèndre  lou  mau. 

—  Lou  bèn  après  lou  mau 

Fa  mai  de  gau. 
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—  Qu  de  bèn  vôu  vite  veni  au  maa, 
Tèngue  coumaire,  relôgi  e  cavau. 

—  Qu  bèn  e  raau  noun  pou  soufri, 
En  grand  ounour  noun  pôu  veni. 

—  Un  bèn  adus  un  bèn,  un  pecat  un  pecat. 

—  Qu  a  de  bèn  a  de  soucit. 

—  Ges  de  bèn  gousta 
Sènso  liberta. 

—  Ges  de  bèn  sènso  peno, 
Lou  plesi  doulour  meno. 

—  Grand  bèn  eraé  peno  vènon 
E  eisadamen  s'envènon. 

—  Lou  bèn  sènso  santa  vau  gaire,  o  miéus  ?au  rèn. 

—  Ei  bèn  d*aquest  mounde 
Que  degun  se  founde. 

—  Bèn  dôu  coumun, 
fièn  de  degun. 

—  Dôu  bèn  coumun^ 
Gaire  en  cadun. 

—  Se  coumun  èro  lou  bèn, 
L'infèr  li  gagnarié  rèn. 

I  —  Cadun  pou  èstre  orne  de  bèn. 

—  De  gènt  de  bèn 

Vènbèn. 

—  Vau  mai  lei  gènl, 

Que  lou  bèn. 

—  Lou  bèn 
N'es  fa  que  pèr  lei  gènl. 

—  Lei  gènl  fan  lou  bèn, 
Noun  lou  bèn  lei  gènt. 

—  S'envan  lei  gènt, 
S'envan  lei  bèn. 

—  Qu  a  de  bèn  a  d'ami. 

—  Qu  a  de  bèn 
A  de  parent. 

—  Pau  de  bèn,  pau  d'ensié. 

—  Ges  de  bèn  sènso  envejo. 

—  Qu  bèn  desiro,  bèn  li  vèn. 

—  Mai  Ton  a  de  bèn,  mai  Ton  vôu  n'en  avé. 

—  Noun  demandes  bèn  d'avanlàgi 
Qu'aquéu  que  fau  pèr  toun  usàgi, 

—  A  proun  bèn 
Qu  souvèto  plus  rèn. 
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— -  Lou  bèn 
Qoauque-côup  vèn  en  dourmènt. 

var.  —  Lou  bèn 
Vèn  pas  en  dourmènt, 
Enca  mens  lou  jujaraen. 

—  Qu  noun  pren  lou  bèn  quand  pôu, 
L'a  pas  quand  vôu. 

—  Qu  aumento  en  bèn,  aumento  en  soucit. 

var.  —  Qu  crèisse  en  bèn, 

Crèisse  en  pensamen. 

var.  —  Qu  es  riche  en  bèn, 

N'es  pas  sènso  pensamen. 

—  Mai  de  bèn,  mai  d'afaire. 
De  bouenur  n'auras  gaire. 

—  Bèn  que  vèn  de  piho-piho, 
S'entouerno  pèr  tiro-liro. 

—  Bèn  que  vèn  de  la  flueilo,  s'en  va  pèr  lou  tambour. 

—  Bèn  vèn  quand  garçoun  nais, 
Fiho  nais,  bèn  s'envai. 

—  Lou  bèn  s'enva,  la  vertu  rèsto. 

—  Bèn  raspaia  s'enva  cotfmo  paîo. 

—  Qu  pèr  Dieu  douno  soun  bèn, 

Noun  l'amendris  de  rèn. 

—  Qu  douno  soun  bèn  avans  roouri, 

Merito  de  pati. 

—  Qu  manjo  tout  soun  bèn,  raanjo  touei  sels  ami. 

—  Mangeria  'l  ben  d*  set  cese.    (Piem.) 

—  Qu  perde  soun  bèn. 
Perde  soun  sèn. 

—  Qu  perde  soun  bèn. 
Perde  ami  e  parent. 

—  Qu  perde  soun  bèn,  perde  soun  sang. 

—  Qu  perde  soun  bèn  e  soun  sang, 

P6u  dire  qu'es  pas  san. 

—  N'estiman  [o]  couneiàè'n  lou  bèn, 
Que  quand  lou  perd  en. 

var.  —  Bèn  perdu. 
Bèn  couneissu. 

var.  —  Lou  bèn  n'es  couneissu 
Que  quand  l'avèn  perdu. 

—  Es  pas  tout  de  counèisse  lou  bèn, 

Pèr  lou  faire  ôubiides  rèn. 

—  Se  counèis  lou  bèn 
Quand  lou  mau  vesèn. 
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—  Saup  pas  ço  au'es  lou  bèn, 
Qu  uoun  sourre  de  rèn. 

—  Qu  amo  soun  bèn  avitin, 
De  la  vilo  sié  ciéutadin. 

—  Bèn  niau  aquist  roanjo*  Tautre  [o]  fa  pauro  fin. 

var.  —  Bèn  niau  aquist, 
L'autre  dépéris. 

.   —  Bèn  mau  aauist 
Noun  enricnis. 
[o]  Coumo  fumié  pourris. 

—  Bèn  mau  aquist  noun  es  eiretàgi. 

—  De  bèn  mau  aquist,  courte  joio. 

—  Bèn  mau  acampa 

Proufito  pas. 
Loujudiéu  respouende  :  Es  segound  qu  ]ou  meno. 

—  Bèn  voula 

Jamèi  a  proufîcha.    (Déuf.) 

—  Be  raubat, 

A  pas  jamai  prousperat.    (Leng,) 

—  Be  raubat 

Se  fleuris,  jamai  nou  es  granat.    (Leng.) 

—  Qu  pren  lou  bèn  deis  autre  vende  sa  liberta. 

—  Lou  bèn  deis  autre  me  fa  pas  gau. 

—  Lou  bèn  d*autru 
Jamai  proudu. 

[o]  Noun  pouerto  fru. 

—  Dôu  bèn  d'autru,  bèu  jue. 

—  Lou  bèn  deis  autre  se  despènde  voulentié. 
—  Dôu  bèn  d'autru  noun  fagués  jamai  lou  Touestre. 

—  Qu  dôu  bèn  d*autru  se  veslis, 
Au  mitan  de  la  carrière  se  desabiho. 

~  Bèn  d'autru  noun  prendras, 
E  se  Tas  près,  lou  rendras. 

—  Si  raubes  lou  bèn  d'autrui 
Emé  fbo^tiéu  s'enfui.    (Gap.) 

—  A  bèn  de  fremo,  eissado  de  boues. 

—  Bèn  de  voulur, 
Se  croumpo  pas  segur. 

—  Bèn  de  jugaire, 
Noun  dure  gaire. 

—  Bèn  de  bastard 
Viro  mau  à  tèms  o  tard. 

—  Bèn  de  fourtuno, 
Viron  coumo  la  luno. 
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—  Bèn  de  ^lèiso  soun  de  Dieu 
E  lou  diable  lei  fa  siéu. 

—  Bèn  de  campano, 
Ni  floujris,  ni  grano. 

—  Bèn  .de  puto  o  de  campano, 
Jamai  noun  ilouris,  ni  grano. 

—  Lou  bèn  dei  paure  duro  pau. 

—  Cadun  se  bâte  [o]  se  bacello  dôu  bèn  d'un  paure  orne. 

—  Qu  bèn  me  vou  que  me  siègue. 

~  Qu  bèn  me  vôu  me  va  dis, 
Qu  mau  me  vôu  se  n'en  ris. 

—  Qu  bèn  me  vôu  à  la  pouerto  me  cago. 

—  Quau  be  nou  se  bol,  Dieu  nou  l'ajudo.    (Leng.) 

—  Aquéu  que  te  vôu  bèn  te  fara  ploura. 

—  Pèr  se  voulé  bèn, 
Se  despènde  rèn. 

—  Tout  se  fa  pèr  un  bèn. 

—  Fasès  lou  bèn  e  leissas  dire. 

var.  —  Fai  lou  bèn  pèr  lou  bèn 
£  laisse  barja  lei  marridei  gènt. 

—  Fagues  bèn  e  noun  pas  mau, 
Autro  cauvo  noun  te  fau. 

var.  —  Tes  lou  bèn,  fugès  lou  mau, 

Autre  sermoun  noun  vous  fau. 

—  Fai  bèn  ei  tiéu  e  puei  eis  autre. 

—  Se  bèn  fas, 
Bèn  auras. 

var.  —  Qu  bèn  fara, 
Bèn  Iroubara. 
S*apounde  :  léu  vau  à  la  messo. 

—  A  faire  de  bèn  noun  se  gagno 
Que  maluranço  e  magagno. 

—  Qu  bèn  me  fara, 
Moun  bèn  aura. 

—  Qu  fa  que  lou  bèn 
Es  toujour  countènt. 

var.  —  Au-mai  bèn  laras, 

Au-mai  countènt  saras. 

—  A  faire  bèn,  diligent, 

A  faire  mau,  négligent. 

. —  Chi  fa  ben  a  l'a  'n  quartin,  e  chi  fa  mal  a  l'a  un  bocal.  (Piem.) 
—  Qu  bèn  fa,  bèn  coumando  e  bèn  espèro. 

—  Lott  bèn  que  fès  es  jamai  perdu. 

—  Tout  lou  bèn  que  fasès  la  vèio  fa  voueste  bouenur  l'endeman. 


158  LEI  MOUNT-JOIO  [BEN 

—  Qu  souTènt  bèn  te  fara, 
S'enanara  o  mourra. 

—  Lou  bèn  fa  pèr  la  pôu, 
Pau  duro  e  rèn^vau. 

—  Fès  de  bèn, 

Fès  d'ingrat  bèn  souvent. 

—  Fai  de  bèn  à  Bertrand, 
Te  va  rende  en  cagant. 

—  Fai  de  bèn  à  vilan, 

Te  va  rende  en  siblant. 

—  Qu  bèn  li  fai, 
Leis  uei  li  trais. 

—  As  bèu  jura  e  faire  bèn 
Se  lou  mounde  n'en  cres  rèn. 

BENDA,  V.  a.  e  n. 

—  A  benda  la  caisso. 

—  Noun  se  fau  benda  la  tèsto  avans  de  se  l'èstre  route. 

—  Benda  coumo  un  Carme. 

—  Benda  coumo  un  ai  [o]  un  muou. 

BÈN-DI,  5.  m. 

—  Vau  mai  un  benfa  qu'un  bèn-di. 

BENEDIGIEN,  5.  f. 

—  La  benedicien  de  Dieu  es  aquelo  que  fa  bouî  Toulo. 

BENEDICITE,  5.  m. 

—  Èstre  dôu  quatourgen  bénédicité. 

—  Bénédicité  vau  mai  que  gràci. 

—  Digues  jamai  gràci  avans  bénédicité. 

—  Bénédicité  de  Crau, 
Boueno  biasso,  bouen  barrau. 

—  Bénédicité  de  Sant-Guilhèm 

Sèn  prou  pèr  manja  ço  qu'avèn.    (Leng.) 

BENEFlGI,  i.  m. 

—  Li  a  ges  de  benefici 
Sènso  ôuflci. 

—  Fau  empougna  lou  benefici  avans  la  cargo. 

var.  —  Fau  prendre  lou  benefici  emé  sei  cargo. 

—  Bouen  benefici 
Es  un  bouen  recalissi. 

—  Sémblo  que  va  courre  un  benefici. 

—  Lei  chivau  courron  lei  benefici  e  leis  ase  leis  atrapon. 

—  Lei  benefici  dei  mouert  van  Tite  en  fumado. 
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BENEFICIA,  v.n. 

^  Ami  beneOcia, 
Euemi  déclara. 
BENEJA,  n.  de  l. 

—  Grecherous  de  Benejac, 

Pèts,  merdo,  iiéu  e  drap.    (Bearn) 

BENESI  =  BENI,  v.  a, 

—  Qu  Doun  pôu  benedi 

Noun  pou  maladi.    (Niço) 

BÈN-ÈSTRE,  MU. 

—  Un  bouen  mèstre 
Vau  bèn-èstre. 

—  A  bèn-èstre  noun  se  va  sènso  fatigo. 

—  L'orne  supouerto  tout,  franc  lou  bèn-èstre. 

—  Lou  trou  bèn-èstre  souvent  descounèis. 

BENET,  ETO,  5.  e  aj. 

—  Lou  jour  de  sant  Benêt 
Lou  couguou  canto  à  Tadré. 

S'apounde  :  Lei  iibo  de  Sant-Zacarié, 
En  inancho  de  camié^ 
Danson  »outo  Tôulivié. 

—  Es  bèn  de  Dieu  ouro  beneto 
S'uno  desgràci  vèn  souleto. 

BENEZET,  n.  d'o. 

—  Pèr  sant  Benezet, 

Lou  couguou  canto  ei  bouens  endré, 
0  bèn  es  mouert  de  fre. 

var.  —  Pér  sant  Benezet 
Lou  conçut  canto,  n'a  lou  dret, 
A  mens  que  sio  mort  de  fret.    (Leng.) 

BENFA,  s.  m. 

—  Vâu  mai  un  benfa  qu'un  bèn-di. 
—  D'un  benfa  pôu  pas  mau  veni. 

—  Un  benfa  mau  fa 
Es  coumo  rèn  de  fa. 

—  Benfa  reproucha,, 

Mita  paga. 

var.  —  Un  benfa  reproucha 
Es  doublamen  paga. 

—  Lei  benfa  s'ôublidon,  leis  injùri  noun. 

—  Un  benfa  fourça  n'escarfo  pas  uno  injùri  voulountàri. 

—  Un  benfa  n'esjamai  perdu 
S'nn  ingrat  [o]  s^un  vielan  noun  l'a  reçaupu. 
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BËN-FAIRE,  V.  n. 

—  Fau  toujour  bèn-faire. 

—  Bcn-faras  quand  l'acusaras 
E  ta  peitrino  picaras. 

—  Bèn-faire  vau  mai  que  bèn-dire. 

—  Argent  fa  tout, 
Bèn-faire  passo  tout 

BENFASËNT,  ËNTO,  aj, 

—  Benfasènt,  recàti  de  pas. 

BENI,  V.  BENESI. 

BENIVAI,  n.  de  L 

—  Un  parèu  de  Benivai, 

Un  poulit  em*un  laid. 
BENURA,  v.a. 

BENURA,  ADO,  OJ.  6  part. 

—  Noun  m'apelles  benurado 
Que  noun  m'agon  enterrado. 

var.  —  M*apelaran  benurado 
Quand  sarai  raouerto  e  enterrado. 

BENUROUS,  OUSO,  8.  e  aj. 

—  A  benurous  o  malurous  noun  cerques  bouiro. 

BËN-VENGU,  UDO,  aj. 

—  Bèn-vengu  qu  adus. 

—  Èstre  tant  bèn-vengu  qu'un  chin  en  un  jue  de  quiho. 

BEOU,  n.  de  l 

—  Aste  e  Beou 
Que-s  mariden  à  lou.    (BeamJ 

BEQUETEJA,  v,  a.  en. 

—  Se  bequeteja  coumo  dous  nèvi. 

—  Se  bequeteja  coumo  dous  tourtourèls.    (Letig.J 

BÈR,  s.  m. 

—  Bed  ero  hèro,  bed  et  ibèr, 

Bed  ero  nèu  darrè  déu  Bèr.    (Beam) 

BERAT,  n.  de  L 

—  Fa  coumo  Tauquiè  de  Berat,  que  caguèc  dins  Taigo-signadiè 

pèr  faire  parla  d'èl.    (Toulouso) 

BERENS,  n.  de  L 

—  Berens 

Trelge  benls.    (Beam) 
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BERIGLE  =:  BESIGLE,  s.  m.  pL 

—  I.ei  marchand  de  bericle  aro  soun  boufouna  :  tôutei  li  veson. 

BERIGOULO  =  BALIGOULO,  s.  f. 

—  Berigoulo, 

Sauto  à  l'oulo, 
S'as  fa  tûun  trau 
Au  pèd  dôu  panicaut. 

—  Berigoulo,  berigaud, 

Souerte  au  pèd  dôu  panicaut; 
Lou  panicaut  es  pourri 
La  berigoulo  Tén  de  sourti. 

—  Poussa  à  Tisto  d'uei  coumo  lei  berigoulo. 

—  Proucèdo  d*el  soûl  coumo  las  berigoulos.    (Leng.) 

BERLO,  8,  f, 

—  Es  coumo  la  berlo,  se  nourris  dins  Taigo. 

BERNADIN,  n.  d'o. 

—  Se  gèlo  pèr  sant  Bernadin, 

Adieu  lou  bin.    (Bourd.) 

BERNAT,  n.  d'o. 

—  Bernât  es  nôvi,  agacho  pas  degun.    (Leng.) 

—  Faire  coumo  Bernai  Tcscambarla,  que  ccrcavo  soun  ai  e  li 

èro  dessus. 

—  Ve  dins  la  luno  Bernât 
Que  lou  dimenche  a  trabalbat    (Leng.) 

—  Pèr  nega  lou  gous  de  Bernât 

Lou  fan  enrajat.    (Narb.) 
BERNIÉ,  n.  p. 

—  Lou  chin  de  Bernié  :  a  japa  trou  tard. 

BERRETO,  5.  f. 

—  Es  mai  fièr  que  berreto.    (Touîotiso) 

BERRI,  5.  m. 

—  Marca  au  nas  coumo  un  niôuioun  dôu  Berri. 

BERRO,  s.  f. 

—  Flairejes  pas  emé  raadamo  la  Berro.    (Ijeng.) 

BERRO,  n.  de  L 

—  Anen  avans^  e  veiren  Berro. 

—  Lei  temouin  de  Berro,  vènon  sènso  ana  lei  querre. 

—  Lou  fuslié  de  Berro  :  d'un  saumié  n*en  faguè  pa  *n  fus. 

11 


162  LEI   MOUNT-JOIO  [BER 

BERRUGA,  ADO,  aj. 

—  Berrugat  coumo  un  coucaril  amé  sous  gras.    (Leng). 

BERTO,  n.  de  f, 

—  Sian  plus  dôu  tèms  que  Berto  fielavo. 
—  Alor  Berlo  fielavo,  aro  debano. 

BERTOUN,  n.  p. 

—  Pru  sale  que  Bertou.    (Dôuf.) 

BERTRAND,  n.  d'o. 

—  Fai  de  bèn  à  Bertrand, 
Te  va  rende  en  cagant. 

—  A  coumo  Bertrand  d'At, 
Toujour  H  manco  uno  alo  pèr  voula. 

•  Lou  comte  de  Jan  Bertrand,  vint  e  vounge. 

BESGOBITE  =  BESGÔMTI,  5.  m. 

—  Bescomte  dèu  pas  teni. 

—  Bescomte 
Fa  pas  comte. 
BESGUE,  s.  m. 

—  Fau  pas  s'embarca  sènso  bescue. 

BESGUTIN,  5.  m. 

—  Noun  se  viéu  pas  emé  de  bescutin. 

BESIGLE,  V,  BERICLE. 

BESOUGNO,  s.  f.  . 

—  Va  vile  en  besougno. 

—  Besougno  bèn  coumençado, 
Mita  facho  [o]  acabado. 

—  Besougno  facho 
Argent  agacho. 

var.  —  Besougno  facho  fa  gau. 

—  Besougno  facho  vau  mai  que  besougno  à  faire. 

—  Besougno  de  mounino  [o]  de  môunié  [o]  de  singe,  pau  e  mau. 

—  Besougno  de  nue,  vergougno  de  jour. 
var,  —  Besougno  de  nue,  de  jour  parèis. 

—  Proun  gènt  fan  proun  besougno. 
S'apounde  :  Mai  roanjon  que  fa  vergougno. 

—  Pau  paraulo  e  proun  besougno. 

—  Coucho-te  d*ouro  e  ièvo-te  matin, 
Faras  ta  besougno  em'  aquelo  dôu  vesin. 

—  Tant   qu'atroubara    de    besougno   encô    dei  mèstre,    levara 

jamai  boutigo. 
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BESOUGNOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  L*oucious 

Es  besougnous.    (Niço) 

—  N*i'a   foueço   d*enterra   dins  leis  escut  e   que  soun   toujour 

besougnous. 

BESOUN,  s.m.ef. 

—  Au  besoun  se  counèis  l'ami. 
var.  —  Dins  lou  besoun  leis  ami  se  counèisson. 

—  Lou  besoun  fa  faire  foueço  cauto. 

—  Lou  besoun,  dôu  varlet,  animo  lou  servici. 
<—  A  dôu  làau  de  la  nôvi,  n'a  de  besoun. 

—  Dins  lou  besoun  Ton  fa  fais  de  tout  boues. 

—  Dins  lou  besoun  troves  misericôrdi  mai  dôu  paure  que  dôu  riche. 

—  L'enfant  noun  saup  lou  besoun 

Que  li  fan  soun  paire  e  sa  maire, 

Que  noun  sien  fouero  Ja  meisoun 

Aclapa  dins  un  lerraire. 

—  Quand  fa  besoun  à  nautre, 
Noun  va  dounen  en  d'autre. 

var.  —  Ço  Gue  fa  besoun  à  Toustau 
Se  douno  pas  à  Tespitau. 

—  Mens  auras  de  besoun,  pus  urous  saras. 

—  Uno  fes  dôu  tèms  poudèn  avé  besoun  dei  pèiro  dôu  camin. 

—  Besoun  fa  la  vièio  trouta. 
S'apounde  en  Leng.  :  E  lous  gàmbéls  sauta. 

—  Noun  li  a  pu  marrit  mau  que  lou  besoun. 

—  Crudèu  coumo  lou  besoun. 

BESOURDO,  s.  f. 

—  Dre  coumo  uno  besourdo. 

BESSÔU,  9.  m. 

—  Ço  dis  lou  bessol  : 
Fau  chaufa  la  doumeisello  al  sol.    (Lim.) 

BESSOUN,  OUNO,  s.  e  aj, 

—  Coumpaire  bessoun^  quand  n'auren, 

S'en  dounaren  ; 
Quand  n'auren  ges, 
S'en  daren  ges. 

—  S'afreira  coumo  dous  bessoun. 

BESSOUNADO,  5.  A    . 

—  Lei  bessounado  aumenton  pas  lei  famiho. 
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BË8TI,  s.  f. 

—  Es  Tarco  de  Nouvè,  li  a  de  lôutei  bèsti. 

—  Talo  bèsti,  talo  tcsto. 

—  A  la  sounaio,  la  bèsli  se  counèis. 

—  A  grosso  bèsti,  gros  mourrau. 
var,  —  A  grosso  bèsti,  gros  moussèu. 

—  Bèsti  à  i'esq[uino, 
Orne  à  la  mmo. 

— -  Vaa  mai  pacifica  lei  bèsti  que  de  lei  tua. 

—  Yau  mies  tua  'no  inarrido  bèsti  que  de  n*en  soufri. 

—  La  bèsti  vau  pas  Tenclaure. 

—  Pichoto  bèsti  parèis  toujour  poulin. 

—  De  bèsti  maigro  e  varlet  gras, 
Paras  pas  tout  ço  que  voudras. 

—  Résti  de  paure  orne  va  toujour  maigro  [o]  n'esjamai  grasso. 

—  Poulido  bèsti  a  jamai  bello  coue. 

—  A  bèstio  bièlho,  sounalh  nau.    (Coum,) 

—  A  bièlho  bèstio,  pas  de  ressourço.    (Leng,) 

—  Lèjo  bèstio,  poulil  moussèc.    (Cousj 
—  Rouen  pèd,  bouen  uei,  siéune  de  boueno  bèsti. 

—  Bon  peu  y  bona  orella 
Senyal  de  bona  béstia.    (Cat) 

—  Mauvaiso  bèsti,  pèr  douçour. 

—  A  bèsti  pelouo,  estriho  fouerto. 

—  De  tout  peu  li  a  de  bèsti. 

—  De  tout  peu  boueno  bèsti. 
var,  —  De  tout  peu,  marrido  bèsti. 

—  Touto  bèstio  de  boun  peu 

S'a  pla  minjat,  ja  béu.     (Cous.) 

—  Au  mes  d'abriéu 
Touto  bèsti  mudo  de  peu. 

—  Rèstio  malasido,  le  pel  i  luts.    (Coum.) 
—  Quouro  l'on  parle  de  la  bèsli,  l'on  ves  bèn  lèu  lou  peu. 

—  Malurouso  es  la  bèsli  qu'intro  dins  lou  cors  d*uno  aulro. 

—  Malurouso  es  la  bèsti  que  se  paro  pas  la  fre  à  la  grùpi. 

—  Qu  amo  pas  lei  bèsti,  amo  pas  lei  gènt. 

—  Lei  bèsli  souvent 
Aprenon  ei  gènt. 

—  Merito  d'ana  d'à  pèd  qu  n'a  ges  de  soucit  de  sa  bèsti. 
—  Siéu  nascu  au  boues,  lei  bèsti  me  fan  pas  pou. 

—  N'i'a  encaro,  de  bèsti,  à  voueste  pals? 
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—  N*es  pas  bèsti  qu  noun  dis  mot 

Quand  ause  parla  'n  sot. 

—  Cado  bèsti  a  soun  vérin. 

—  Au*mai  pichouno  es  la  bèsti,  au-mai  a  de  vérin. 
—  Mouerto  la  bèsti,  mouert  iou  vérin. 

—  Se  fau  pas  fisa  à-n-uno  bèsti  qu'a  dous  trau  soulo  la  coue. 

—  Lou  camin  es  bèu,  mai  la  bèsti  es  lourdo. 

—  Autant  pougnès  la  bèsti,  autant  camino. 

—  Fau  bèn  que  siegue  marrido  la  bèsti,  se  noun  passo  uno  fes 

davans. 

—  Faire  la  bèsti  pèr  avé  lou  bren. 

—  Bèsti  que  noun  manjo  la  civado,  noun  entende  lou  cruvèu. 

—  Touto  bèsti  que  se  vanto,  vàu  pas  tant  coumo  se  cres. 

—  Siés  uno  grosso  bèsti  I  —  Merci,  peirin  ! 

—  Es  bèsti  de  coumpagnié, 
S'èro  soulet  se  languirié. 

—  Quand  es  soulet,  saup  la  bèsti  que  meno. 

—  Aquelo  bèsti  es  d*un  peissounié  :  es  cargado  d'un  roacarèu. 

—  Au  mes  de  febrié 
Chasco  bèsti  s*aparié. 

—  Quand  lou  soulèu  es  coucha,  li  a  foueço  bèsti  à  Toumbro. 

—  Ilèsti  li  anè. 
Bèsti  tourné. 

rar,  —  Bèsti  vènon,  bèsli  s'entouernon. 

var,  —  Bèsti  va  à  la  fiero,  bèsti  s'entournara. 

rar.  —  Qu  bèsli  va  à  Roumo, 
De  Boumo  bèsti  s'entourno. 

—  Es  uno  bèsti  de  naturo, 
Saup  pas  legi  soun  escrituro. 

—  Remounto  sus  sa  bèsti. 

—  Cinq  e  cinq  soun  dès,  la  bèsti  es  nouestro. 

—  Sian  à^  la  fin  dôu  niounde,  lei  bèsli  parlon  latin. 

—  Ab  béstias,  la  millor  rahô 
Es  io  baslô.     (Cat.) 

—  Pu  bèsti  que  la  bèsti, 
Lou  que  presto  sa  bèsli. 

—  Que  presto  sa  bèstio 
E  mando  sa  fenno  en  fèsto 

Al  cap  de  l'an  es  conçut  e  sans  bèstio.    (Lengj 

—  Qu  perde  un  chin  e  trobo  un  cat  a  toujour  uno  bèsti  à  quatre 

pato. 

—  Uno  boueno  fremo,  uno  boueno  cabro,  uno  boueno  muelo  soun 

très  marridei  bèsli. 
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—  Bèsti  e  gènt 
Counèisson  qu  lî  vôu  bcn. 

—  Bèsli  à  l'estable,  pastre  à  Toustau, 

Acô  marco  mau. 

—  Es  pu  bèsti  que  Taigo  es  longo. 
tar.  —  Es  pu  bèsti  que  Tan  que  v'èron  tôutei. 

var.  —  Es  pu  bèsti  qu'un  biéu. 

—  Sarras  Testable,  la  bèsti  es  presso. 

—  Bèsti  coumo  la  luno. 
>-  Bèsti  coumo  un  darnagas. 

—  Bèsti  coumo  uno  auco  [o]  uno  auco  cmbaucado. 

—  Bèsti  coumo  un  ase  basta. 

—  Bèsti  coumo  un  caloues. 

—  Bèsti  coumo  un  esciop. 

—  Bèsti  coumo  uno  lato. 

—  Bèsti  coumo  un  piot. 

—  Bèsti  coiimo  uno  grivo. 

—  Bèsti  coumo  uno  pocho. 

—  Bèsti  coumo  un  panié. 

—  Bèsti  coumo  un  toupin  sèuso  coue. 

—  Bèsti  coumo  un  raubo-saumo. 

—  Bèstio  coumo  uno  galino  en  tèms  d'auratge.    fLeng.) 

—  Bèstio  coumo  un  rinouceros.    (Leng,) 

—  Bèstio  coumo  uno  palo  de  foc.    (Leng,) 

—  Bèstio  coumo  uno  choto  banudo.    (Leng.) 

—  Bèstio  coumo  lou  que  b'a  embentat. 

—  Trabaia  coumo  uno  bèsti. 

BESTIÀRI,  s.  m. 

—  Segound  lou  bestiàri,  la  pasluro. 

—  Béstiar  de  môlts  lo  Hop  se  '1  menja.    (Cat.) 

—  Bèn  sènso  bestiàri,  campano  sènso  mafau. 

BESTIAU,  s.  m. 

—  Segound  lou  bestiau,  la  pasturo. 

—  Lou  bestial  joube  dèu  trepa.    (Leng.) 

~  De  tout  peu  meichant  bestiau. 

—  Bèn  sènso  bestiau, 
Campano  sènso  matau. 

—  Ço  que  toumbo  d'en  aut 

Fa  pou  au  bestiau. 

—  L'orre  bestial  s'aboulego  sus  lou  bèspre.    (Rouërg.) 
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BE8TI80,  s.  f. 

—  Qu  fa  'no  bestiso,  fau  que  Tavale. 

BE8TOURTIÉ,  s.  m. 

—  Avé  de  bras  coumo  de  bestourtié. 

BËn,  ELLO,  a;. 

—  Béa  es  au  dessus  de  poulit. 

—  Quand  sias  bèu,  sias  toujour  bèu. 

—  Eis  prou  biau  qui  eis  sage.    (Dôuf,) 

—  Tau  te  dis  «  bèu  9  que  fahis. 

—  Digo-li  qu*es  bello,  vendra  fouelo. 

—  Es  bello  à  la  candèlo,  mai  lou  jour  la  gasto. 

—  Fau  soufri  pèr  èstre  bèu. 

—  Rèn  de  pu  bèu 
Que  la  graisso  souto  la  peu. 

—  Qu  bello  ?ôu  veni, 
Quaucarèn  dèu  soufri. 

—  Quand  es  bèu  au  cofre  es  bèu  pertout. 

—  Bello  lèsto,  pau  de  sèn  ; 
Bellp  bourso,  pau  d*argènt. 

—  Au  liech  e  à  la  candèlo 
Vau  quasi  autant  laido  que  bello. 

—  Ço  que  Tuei  te  parèis  bèu,  deman  te  sara  laid. 

~  Es  pas  bèu  ço  qu'es  bèu,  es  bèu  ço  qu'agrado. 

—  Acô  's  bèu  emé  de  lume. 

—  Tout  acô  's  bèu  e  bouen,  mai  l'argent  vau  mies. 

—  Se  faire  bèu  coumo'  lou  jour  de  Pasco  [0]  coumo   un  jour 
de  mai. 

~  Bèu  coumo  un  àngi. 

—  Bèu  coumo  un  astre  [0]  un  soulèu. 
—  Bèu  coumo  un  dieu  [0]  un  Apouloun. 

—  Bèu  coumo  lou  jour. 

—  Bèu  coumo  un  sôu. 

—  Bèu  coumo  un  Souîsse. 

—  Bèu  coumo  paire  e  maire. 

—  Bèu  e  siau  coumo  un  sant  dins  sa  niclio. 

—  Bèu  e  lusènt  coumo  un  calici. 

—  Bèu  e  fresc  coumo  un  boutoun  de  flous. 

—  Bello  coumo  lou  jour. 
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BËU,  8.  m, 

—  I.ou  bèu  plais  en  lôutei. 

—  Lou  bèu  es  toujour  lou  bèu. 

—  Segound  lou  bèu  fau  mètre  la  bello. 

—  Quand  fa  bèu, 
Pren  loun  mantèu  ; 

Quand  fa  laid, 
Vai  coumo.  te  plais. 

—  Ni  pèr  laid,  ni  pèr  bèu, 
Noun  denèmbres  toun  mantèu. 

—  De  loung  bèt 

Lounglèt.    (Gasc.) 

—  Lou  bel  de  mati, 
Plèio  al  vesperti  ; 
Lou  bel  de  la  serado 
Met  lou  bouiè  à  Tarado.    (Rouërg,) 
BËU-BËU,  8.  m. 

—  Desfiso-te  de  qu  te  fa  lou  bèu-bèu. 

—  Tau  te  fa  lou  bèu-bèu 
Que  te  levarié  la  peu. 

var,  —  Tau  te  fa  lou  bèu-bèu  davans,  que  darrié  te  garço  de  Tescalo. 

BÈU-GAIRE,  n.  de  L 

—  Entre  Bèu-Caire  e  Tarascoun 
Noun  se  pais  fedo  ni  môutoun. 

—  Mounte  anas?  —  à  Bèu-Caire  ! 

—  De  mounte  venès?  —  de...  Bèu. ..Caire. 

—  Faire  lou  Conse  de  Bèu-Caire  :  bèn  boufa  emai  empli  sei  pocbo. 

BËU-GAIREN,  ENGO,  s.  e  aj. 

—  Lei  Bèu-Cairen  an  manja  la  coue  de  l'ai. 

BËU-GOP,  ar. 

—  Qui  bèl-cop  sap  e  bèl-cop  pot, 
De  mal  o  de  be  fa  bèl-cop.    (Leng.) 

BËU-FIËU,  5.  m. 

—  Siés  vengu  trou  tard,  bèu-liéu  ! 

—  Bèu-fiéu  e  bello-fUio, 
Souvent  laid  iiéu  e  laido  fibo. 

BËU-FOBT,  n.  de  L 

—  .\  Bèu-Fort 
Lou  drcch  a  tort. 

BÉULÔU  =  BEVÔLI,  s.  m. 

—  Avé  d'uei  coumo  un  béulôli 
—  Arpu  coumo  un  béulôli. 
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BÉUHE,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  a  begu,  béura. 

—  Au-mai  hevès,  au-mai  béurias. 

—  Fa  bouen  béure  quand  avès  set. 

—  Vau  mai  béure  qu*escupi. 

—  Qu  béu  amar  noun  pou  escupi  dous. 

—  Sènso  vèire  bègues  rèn. 

—  Sèmblo  que  bègue  pas  de  boueno  aigo. 

—  Qu  béu  au  pouet  [o]  au  pechié  béu  tant  que  vôu. 

—  Qu  béu  à  galet 
Béu  tant  qu'a  set. 

var,  —  Que  béu  al  galet, 

Béu  tant  qu'a  set  ; 

Que  béu  al  pot, 

Béu  tant  que  pot.    (Coum,) 

—  Qu  noun  saup  béure  à  gargai,  noun  pou  ?èire  lei  taragnino. 

—  Serve  rèn  de  béure  se  noun  Ton  s'en  sente. 

—  Chi  pi  beive,  raanch  beive.    (PiemJ 

—  Béure  sènso.  manja 

Es  nouisible  à  la  santa. 

—  Béure,  manja,  coucha  'nsèn 
Es  marfàgi  segound  lei  gènt. 

—  Manjo  pau  e  béu  pau, 
Sounjaras  pas  à  faire  mau. 

—  Béu  dôu  vièi,  manjo  dôu  nouvèu 
Se  voues  rendre  sano  ta  peu. 

—  Bègues  pas  après  rougnous, 
Te  couches  pas  emé  febrous. 

—  Qu  béu  de  matin. 
Fa  la  figo  au  médecin. 

—  Beguen  e  manjen, 
A  la  iiiouert  arribaren. 

—  Noun  se  pou  faire  heure  un  ase  se  noun  a  set. 

—  Qu  béu  noun  parlo. 

var.  —  Se  pou  pas  béure  e  sibla. 

var.  —  Béure  e  boufa, 
Degun  va  fa. 

—  Ougan  faudra  béure  emé  Tescudeloun. 

—  Tant  se  crido  :  lou  rèi  buou  ! 
Que  la  tèslo  tirp  lou  cuou.    (Marsiho) 

—  Acô  s'apello  béure  coumo  un  ase  que  n'en  laisso  toujour« 

—  N'en  béu  autant  coumo  un  fumié  de  matrassas. 

—  Béurié  la  mar  e  Festang. 
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var.  —  Béurié  la  mar  e  lei  peissoun. 

—  N*en  béurié  mai  qu'un  pouerc  de  lavagno. 

—  Béure  que  d*aigo  coumo  un  Turc. 

—  Béu  acô,  dous  coumo  de  melico  [o]  coumo  la. 
—  Béure  coumo  terro. 

—  Béure  coumo  uno  barrico. 

—  Béure  coumo  uno  espoungo. 

—  Béure  coumo  un  trau  [o]  un  sablas. 

—  Béure  coumo  un  arquin. 

—  Béure  coumo  un  ouire. 

—  Béure  coumo  un  Alemand. 

—  Béure  coumo  un  Angles. 

—  Béure  coumo  un  Carme  [o]  un  Templié. 

—  Béure  coumo  un  trouié. 

—  Béure  coumo  un  ressegaire. 
—  Manjo  e  béu  coumo  un  serrai re. 

BEGU,  UDO,  part 

—  A  begu  à  la  fouent  [o]  d*aigo  de  touèrni. 

—  A  begu  d'aigo  dôu  prat.    (La  Ciéutat) 
—  Qu  a  begu  lou  vin,  bègue  la  lié  [o]  leis  escourriho. 

—  Qu  a  begu  la  mar  pôu  béure  lou  Rose. 

var.  —  Quand  avès  begu  la  mar^  poudès  béure  lei  pèis. 

—  Ai  bèn  begu,  bèn  manja, 
Pendu  sié  qu  Ta  gagna. 

BÉURE,  s.  fit. 

—  Qu  vôu  un  bouen  béure,  fau  que  se  lou  prengue  [o]  mete. 

—  Li  a  dous  béure  mai  li  a  qu'un  manja. 

—  En  juliet  e  avoust 

Lou  béure  es  de  bouen  goust. 

BËUTA,  8.  f, 

r-  Bèuta  pouerto  soun  près. 

—  La  bèuta  noun  se  manjo  ni  se  béu. 
S'apounde  :  Mai  se  mouerde. 

—  Jamai  bèula 
Sacbè  canla. 

—  Toulo  bèuta  s'escoulouris, 

Mai  bouen  renoum  jamai  péris. 

—  Bèuta  de  cors  n'es  pas  ^retàgi. 

—  Bèuta  de  couer  vau  mai  que  bèuta  de  visàgi. 

—  Mesuro  duro  e  bèuta  faie. 
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—  Bèuta  e  foulié 

Van  souvent  de  coumpagnié. 

—  La  bèuta  de  l*ome  es  l*espnt  :  Tesprit  de  la  fremo  es  la  bèuta. 

—  La  bèuta  d'uno  fiho 
Noun  la  marido  pas... 
Mai  acô  li  noui  pas^ 
Respouendon  lei  poulido. 

—  Bèuta  de  fremo,  mirau  de  foui. 

—  Bèutat  de  fenno  e  boun  vi 
Fan  derevilha  mati.    (Leng.) 

—  De  bello  femo  e  flour  de  mai 

En  un  jour  la  bèuta  s'envai.    (Arle) 

mr.  —  La  bèuta  a  coumo  lei  flour, 

Naisse  e  mouere  en  pau  de  jour. 

—  Bèuta  es  toujour  en  guerro  emé  casteta. 

—  Urouso  ta  bèuta 
Se  se  mantèn  en  casteta. 

—  Bèuta  e  noublesso 
Atiron  ricbesso. 

—  Bèuta  sènso  bounta 
£s  un  vin  esventa. 

—  La  bèuta  scnsa  gracia 
Es  couma  un  musclau  sènsa  esca.    (Niço) 

—  De  bèuta  sènso  artifici, 
De  naturau  sènso  malici, 

De  bouen  esprit  sènso  vici, 
Cregnes  pas  meichant  servîci. 

BEVEDOU,  OUIRO,  s, 

—  Bou  cantadou 

Bou  bebedou.    (Bearn) 

BEVÔLI,  r.  BÉUhiU^Î.  . 

BEZIËS,  n.  del,        ' 

—  La  colo  de  Beziés. 

—  Se  Dieu  tournavo  en  terro,  abitarié  Beziés. 
5^  replico  :  Pèr  li  èstre  mes  en  crous  uno  segoundo  fes. 


BEZOUÇO,  n.  de  l 

—  Es  ili 
sus< 

BIAIS,  s.  m. 


—  Es  tli  medeci  de  Bezouço  :  desacato  lou  roalaut  pèr  anu)r  que 
suse.    (Leng,) 


—  Li  a  biais  à  tout. 

—  Li  a  toujour  biais  de  coupa  lou  froumàgi. 

—  Âcô  's  soun  biais,  coumo  aquéu  que  bavavo. 
var.  —  Acô  's  soun  biais,  coumo  Bouliho  quand  bavo. 
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—  Ou*a  de  biais  s'en  servis, 
Que  n*a  pas  ne  palis.    (Leng.) 

—  Avé  ni  biais  ni  biasso. 

—  Avé  de  biais  jusqu'au  bout  deis  ounglo. 

BIASSEJA,  t.  n. 

.  —  Biasseja  coumo  un  vièi  maquignoun. 

BIASSO,  s.  f. 

—  (3adun  regarde  sei  biasso. 
var,  —  Cadun  prècho  pèr  sei  biasso. 

—  N'es  jalous  coumo  un  gus  de  sei  biasso. 

var,  —  Es  pu  foui  de  sa  fremo  qu'un  couquin  de  sei  biasso. 

—  Es  pas  ouro  de  lava  lei  biasso  quand  fau  parti. 

—  Quand  Tase  va  à  la  biasso^  H  arribo  toujour. 

—  N'es  reduch  à  la  biasso. 

—  Pèr  rèn  quista  noun  f?u  de  biasso. 

—  Tant  peson  las  biassos  coumo  lou  barrai.    (Leng,) 

BIGHOUN,  s.  m, 

—  Sourd  coumo  un  bichoun.    (Dôuf.) 

BIÉU,  5.  m. 

—  Pu  bèsti  qu'un  biéu. 

BIÉULATO,  s.  f, 

—  Loung  coumo  uno  biéulalo.    (Bourd,) 

BIGARRA,  V.  a. 

BIGARRA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Bigarra  coumo  un  Arlequin. 
•        —  Bigarra  coumo  un  tigres 

BIQORRO,  s.  m.  e  f. 

—  Acô  's  lou  cami  de  Bigorro  : 

Qui  pot  pas  segre,  demoro.    (Gasc.) 

BIQOT,  s.  m. 

—  Cade  travaiadou  vanlo  soun  bigot. 

—  Lou  bigot  vau  mai  que  l'araire 
Emai  que  Tome  vaugue  gaire. 

—  Vau  mai  teni  la  plumo  que  lou  bigot. 

BIGOT,  OTO,  s,  e  aj. 

—  Lei  bigot  e  lei  coui-touert 
Valon  rèn  qu'après  la  raouert. 
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BIGOURDAN,  ANO,  s.  e  aj, 

—  Bigourdan, 
Piri  que  can. 

BIHARD,  s.  m. 

—  A  d*uei  coumo  de  boulo  de  bihard. 

BIHOUN,  «.  m. 

—  Rede  coumo  un  bihoun. 

BIJARRE,  ARRO,  aj. 

—  Bijarre  coumo  lou  tèms. 

—  Bijarre  coumo  udo  fenno  de  lucre.    (Leng.) 

BILO,  $.  f. 

~  La  bilo  es  la  maire  de  la  vengènci. 

BUiOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Qu  es  bilous 
Es  amourous. 

BINA,  r.  a.  e  n. 

—  Qu  en  mai  soulè?o,  en  jun  bino, 

Ei  pas  sènso  gran  e  farino.    (Gav.J 

— .  Cal  fouire  avans  lou  bourrou 
E  bina  da?ans  la  flou.    (Leng.) 

BIÔU,  V.  BUOU. 
BXÔULAIRE,  AIRO,  s. 

—  Yau  miéus  bramaire  que  biôulaire. 

BIROUN,  n.  de  L 

—  A  Birou 

Tout  ei  bou.    (Beam) 

BISAIA,  r.  a. 

BiSAiA,  ADO^  aj.  e  part. 

—  Bisaia  coumo  uno  fi  go  verdalo. 
—  Abedre  lou  bisatge  bisalhat  coumo  un  bourrau  sec.    (Leng.) 

BISCA,  r.  n. 

—  Bisco  que  biscaras. 
Quand  auras  proun  bisca  te  teisaras. 

BISCO,  s.  f. 

—  Li  dounarié  quienge  e  bisco. 

—  La  bisco  apouncho  pa  'n  fus. 


174  LEI   MOUNT-JOIO  [BIS 

BISO,  s.  f. 

—  Lou  vent  de  biso 
Trauco  la  peu  e  la  camiso. 

—  Biso  fouelo 
En  1res  jour  mouelo. 

—  Biso  rega^^nouso, 

Dins  très  jour  pluiouso. 

—  Biso  qu'estivo,  autan  qu*i?erno 
Emplisson  la  caserno  ; 
Biso  qu'iverno,  aulan  qu*eslivo 
Fan  Tannado  cativo. 

—  Toulo  biso  que  souerle  de  bruno, 
Dins  cent  an  ni  aurié  trou  d'uno. 

—  Emé  la  biso 
Lavo  ta  camiso  ; 

Emé  l'autan 
Couino  toun  pun. 

—  Es  de  biso  que  nous  vèn 

Lou  marrit  tèms  e  lei  meichànt^  gènl. 

—  Quand  plôu  de  la  bijo, 

Warco  que  n'a  'robijo.    (Rouërg,) 

—  Quand  plôu  de  la  biso,  lei  chin  bevon  pèr  lei  serre. 

—  La  biso  e  lou  couquin 
Soun  toujour  leva  matin. 
BISSËST,  s.  m. 

—  N'agues  pas  pou  de  l'annado  bissèst, 

Mai  d'aquelo  d'avans  e  d'aquelo  d'après. 

—  Ana  de  quatre  en  quatre  coumo  lou  bisstst. 

—  Aura  sauta  coumo  lou  bissèst. 

BISSO,  s.  f. 

—  Si  toursa  couma  una  bissa.    (Niço) 

BISSOG,  5.  m, 

—  Siéulo,  bissoc,  qu'auras  pasturo.    (Gasc.) 

BIZAN-OS,  n.  del. 

—  A  Bizanos,  qu'ei  près  de  Pau,  abiso-li  qu'ei  près  de  caso. 

—  Désargentât  coum  lou  calici  de  Bizanos. 

BIZO,  n.  de  L 

—  L'ase  de  Bizo  :  que  noun  te  counèis  que  te  croumpe.    (Lcng.) 

—  Cadun  soun  goust,  moussu  de  Bizo. 

BLACAS,  5.  tw. 

—  L  ase  de  Blacas 
Suso  en  vesènt  veni  lou  bast. 
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BLAD,  8.  m. 

~  Acô  *s  de  blad  ensaca  [o]  au  granié. 

—  Lei  b]ad  fan  pas  gau  doues  fes. 

^  Bouen  blad,  boueno  farino. 

—  Or,  es  or, 
Mai  iou  blad  es  lou  trésor. 

—  Pèr  avé  de  blad, 

Fai  de  prat. 

—  Quand  li  a  de  paio^  li  a  de  blad. 

—  Foueço  favo,  foueço  blad. 

—  Blad  de  labour, 
Blad  de  sabour. 

—  Terro  negro  fa  bouen  blad, 
Terro  roujo,  carbouna, 

TeiTO  blanco,  grana. 

—  I.ou  blad  saroenaras  en  terro  fangouso, 
E  lou  segue  métras  en  terro  peirouso. 

'var,  —  Et  blat  en  hangas 

E  era  segle  en  poubas.    (Cous.) 

—  Rego  touerto, 
Bouen  blad  pouerto. 

—  Quand  lou  blad  a  desena, 
Cadun  voudrié  avé  semena. 

—  Al  mes  de  geniè 

Lou  blad  vol  sembla  'n  bouigiè    (Lim.) 

—  Nèu  de  mars,  vau  de  blad. 

—  Se  plôu  en  mars,  adieu  lou  blad. 

~  Mai  qu'au  mes  de  mars 

Lou  blad  tape  lou  moutard, 

Es  pas  trou  tard. 

—  Au  mes  d'abriéu 

La  segue  dis  au  blad  :  adieu  ! 
Lou  blad  li  fa  :  au  mes  de  mai 
T'aurai  emai  te  passarai. 

—  Abriu 
Caneriu, 

Mai 
Cabelhat, 
Jun  flourit, 
Junsego  segat 
E  aoust  aplegat.    (Coum.J 

—  Nèu  d'abriéu 

Manjo  lou  blad  coumo  un  biéu. 

—  Au  mes  de  jun 
S'en  coupo  quaucun, 
Au  mes  de  juliet 

S'en  coupo  à  plen  dct. 
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—  En  juliet  finqu'au  darrié 
Bouto  toun  blad  dins  lou  granié. 

—  Juliet  se  plôu  e  duro  gaire, 
Lou  blad  arribo  de  tout  caire. 

—  Julit 
Lou  valent  o  soun  blad  culhit.     (Lxm.) 

—  A  Pentecouste 

Lou  blad  touste  ; 
Pèr  sant  Jan 
Blad  segaran  ; 
Pèr  sant  Pierre 
Blad  van  querre.     (Gasc.) 

—  A  sant  Girard 
Semeno  toun  blad. 

—  A  sant  Miquùu 
Jielo  toun  blad  au  cèu. 

—  Après  sant  Jan 
Un  jour  li  es  un  an. 

—  Quand  lou  couguou  canto  passa  sant  Jan, 
Lou  blad  va  en  aumentant. 

•^  Blad  de  sant  Martin 
Blad  mesquin. 

—  Quand  plôu  pèr  la  Trenita, 
Lou  blad  demenis  de  mita. 

—  Quand  lou  blad  darreiren  réussis,  lou  fau  pas  dire  à  seis  enfant. 

—  Blad  espés 
Fa  gau  très  mes 
Ë  vuejo  lou  granié  doues  fes. 

—  Lou  blad  en  flour, 
Dins  quarante  jour 
Lou  pan  es  au  four. 

—  Quand  lou  blad  es  en  flou 
Mete  la  poulo  au  couvadou. 

—  Noun  digues  rèn  de  toun  blad 
Que  noun  siegue  dins  lou  sa 
E  encaro  bèn  liga. 

—  Quand  se  vende  bèn  lou  blad, 
Lou  sa  es  à  bouen  marcat. 

~  Qu  'scouende  lou  blad  en  famino, 
Tout  lou  mounde  li  fa  la  mino. 

—  Faire  de  blad  de  luno 
—  Manja  soun  blad  en  erbo. 

—  Avé  sei  blad  à  l'adré. 

—  A  trouba  lou  blad  car,  a  carga  de  vin. 

—  Se  pèr  lou  fen  si  eu  à  l'aise 
Pèr  lou  blad  siéu  à  mal-aise. 
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~  Se  ges  de  foui  maniavo  de  pan 
Lou  blad  se  Tendrié  pas  tant 
[o]  Aurian  lou  blad  en  donna cien. 

—  Se  pourta  coumo  blad  d'aurièiro.    ([Am.) 

—  Batre  e  rebatre  coumo  blad  verd. 

—  Ganouna  coumo  lou  blad. 

—  Blad  grana  coumo  de  sau. 

—  Blad  bèu  coumo  uno  mar. 

—  Blad  naut  e  canounat  coumo  carbenal.    (Leng.) 

BLAD-NEORE,  s.  m. 

—  Fa  toun  blan-negre  quand  bouldras, 
Ma  0  sent  Michau  lou  medras.    (lÀm,) 

—  Que  lou  blad-negre  à  sant  Barnabe 

Sens  semena  noun  siago  ; 
Mes  s*atab'  al  camp  èro  trop  bèî, 
Se  redniriô  'n  nufado.    (Rauërg.) 

BliADADO,  ê.  f. 

—  Bèn  pau  vau  la  bladado, 
Se  mai  la  laisse  pas  o  prens  o  espigado. 

BliADEJA,  r.  ft.  ^ 

—  Mai  bladejo 
Jun  fenejo. 

BliADIÉ,  ZERO,  aj. 

—  Terren  peirié, 
Terren  nladié. 
BIiAOA,  V.  a.  en. 

—  Blaga  couma  un  papagau.    (Niço) 

BU^GNAC,  ft.  de  l. 

—  Èslre  coumo  las  aucos  de  Blagnac,  que  se  lè?on  de-matin  pèr 
béure.    (Toulouso) 

BXJU,  V.  BlXsI. 
BLANC,  ANGO,  s.  e  a;. 

—  Se  dises  blanc,  fagués  pas  nègre. 

—  Qtt  a  lei  quatre  pèd  blanc  pôu  passa  pertout. 

—  Blanc  e  nègre  van  pas  de  coumpagno. 

—  Blanc  de  baleno 
A  jamai  vougu  blanc  de  coudeno. 

^  Se  faire  blanc  de  soun  espaso. 

•—  Blanc  coumo  Ion  la  [o]  un  degout  de  la. 

—  Blanc  coumo  la  nèu  [o]  la  tafo  de  la  nèu. 

—  Blanc  coumo  un  ile  [o]  Tile  [o]  un  ile  d'estang. 
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—  Blanc  coumo  un  lume  [o]  coumo  un  cèu. 

—  Blanc  coumo  un  pedas  [o]  de  pato  [o]  un  linçèu  [o]  un  satin. 

—  Blanc  coumo  un  sant  de  gip  [o]  un  alabastre. 

—  Blanc  coumo  un  ciéune  [o]  uno  pàloumbo. 

—  Blanc  coumo  un  môunié  [o]  lou  mouquet  de  la  farino. 

*—  Blanc  coumo  lou  jour  que  sara  *n  susàri  [o]  que  sara  sus  la  pouest. 

—  Blanc  coumo  la  dent  d'un  chin. 

—  Blanc  coumo  un  velet  de  nôvi. 

—  Blanc  coumo  un  fourmatjou.    (Leng.) 

—  Blanc  coumo  de  car  de  poulet. 

—  Blanc  coumo  uno  rabo  [o]  de  sang  de  navèu. 

—  Blanc  e  rouge  couma  un  poum.    (Niço) 

—  Blancs  e  loungaruts  coumo  de  gras  de  pendo.    (Leng.) 

—  Blanc  coumo  un  Mouro. 

—  Blanc  coumo  la  coue  [o]  lei  couioun  d'un  merle. 

—  Blanc  coumo  uno  peto  de  cabro. 

—  Blanc  coumo  la  chaminèio. 

—  Blanc  coumo  Testouma  [o]  lou  cuou  de  Toulo. 

—  Blanc  coumo  un  cremascle. 

—  Blanc  coumo  un  jacouti  de  merle.    (Leng,) 

—  Blanc  coumo  un  fetge  de  gril.    (Leng.) 

—  Blanc  coumo  uno  pèl  de  talpo.    (Leng.) 

BLANCHI,  V.  a.  en. 

—  Fa  coumo  la  telo,  blanchis. 

—  Aigo  treblo  noun  blanquis. 

—  A  Tougué  blanchi  'n  Mouro^  se  perde  soun  tèms  e  soun  saboun. 

—  Tèsto  de  fôu  noun  blanquis.    (ArU) 
var.  —  Tèsto  de  fouei  blanchisse  jamai.    (Marsiho) 
var,  —  Tèsto  de  foui  a  jamai  blanchi.    (Âis) 

BUNCUi,  IDO,  aj.  e  part. 

—  Quand  rousset  es  blesi, 

Blanchi  es  gausi. 

BLANCOUR,  s.  f. 

—  Regardes  pas  la  blancour,  lou  saboun  es  esta  près  à  crèdi. 

BLANDO,  8.  f. 

—  Se  la  blando  li  vesié 
E  la  vipèro  li  'ntendié, 
Davalarien  un  cavalié. 

—  Verinous  [o]  enverina  coumo  uno  blando. 
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BLANQUETO,  s.  f, 

—  Blanqueto  à  l'oust^u  vau  mai  que  roustit  à  Tiero. 

BLANQUEJA,  t^.  a.  e  ti. 

—  Blanqueja  coumo  un  sac  farinai.    (Leng.) 

BLANQUIN,  INO,  aj. 

—  Quand  la  barba  fa  blanquin, 

Laissa  la  frema  e  pren  lou  vin.    (Niço) 

BLÀSI,  BLAS,  BLAI,  tt.  d'o.  e  $.  m. 

—  Pèr  sant  Blàsi 

Lei  jour  s'alongon  d'uno  vôuto  de  càrri. 

—  Pèr  sant  Blai 
La  fre  mounto  sus  l'ai. 

—  Sant  Blai 
Derrabo  la  coue  de  Tai. 

—  Pèr  sant  Blai 
Semeno  coumo  te  plais. 

—  Pèr  sant  Blase 

De  nèu  jusqu'à  la  co  de  Tase.    (Leng,) 

~-  Quand  sant  Blase 
Yôu  ben  fa, 
Caro  d*ase 
Dèu  raoustra.  (Leng.) 

—  Blai  de  Ceirèslo,  Tôni  ?èn  ti  vèire. 

—  Digo-li  que  intre. 

—  Pas  tant  couioun  !    (La  Ciéutat). 

BLASTEMA,  v.  a.  e  n. 

—  A  manja  e  blastema, 
Lou  tout  es  de  coumença. 

—  Blastema  coumo  un  Turc. 

—  Blastema  couma  un  couchié.    (Niço) 

BL48TBMA,  ADO,  part. 

«—  A  chi?au  blastema  lou  peu  II  luse. 

BLA8TÈMI,  8.  m. 

—  Noun  cregné  blastèmi. 

—  Lei  blastèmi  l'engraisson. 
—  Blastèmi  soun  fueio  ; 

Qu  lei  dis,  lei  recueio.    {pèr  recueie). 

BLAVE,  AVO,  aj. 

—  Blave  coumo  un  pedas. 
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BLEIlfA,  V.  a. 

~  Blaimes  pas 
Ço  que  counèisses  pas. 

—  Qu  te  iauso  en  presèoci, 

Te  blaimo  en  absènci. 

BLÈIME,  ËIMO,  a/. 

—  Blèime  coumo  un  desterra. 

—  Blèime  coamo  un  roouert. 

—  Bièime  coumo  un  pedas. 

—  Blèime  coumo  un  lîri.    (Leng,) 

BLESSA,  V.  a. 

~  Es  pus  eisa  de  blessa  que  de  gari. 
—  Cadun  sap  ount  lou  bardou  lou  blèsso.    (Leng,) 

BLESSA,  ADO,  S.  0  part, 

—  Vau  mai  cent  de  blessa  qu'un  de  mouert. 
~  Entre  mouert  e  blessa  pas  un  capèu  perdu. 

BLESSADURO,  <.  A 

^  Blessaduro, 
Groussesso  futuro. 

BLEST  =  BLET,  s.  m. 

—  Coumo  blet  es  un  bèu  blet. 

—  Uso  mai  d'ôli  que  de  blese.    (Leng.) 
—  Mata  coumo  un  blest. 

BLETO,  $.  f. 

—  Bleto  tèndro  es  de  bouen  [o]  de  bello  plega.  I 

BIAAU,  V.  BRISAUD.  I 

BLOUND,  OUNDO,  aj.  \ 

—  Biound  coumo  un  fiéu  d*or.  i 
-^  Biound  coumo  un  espigau. 

—  Biound  coumo  Talo  d'un  merle.  I 

—  Biound  coumo  de  paio  de  favo.  1 
—  Biound  coumo  Testouma  de  Toulo. 

—  Bloundo  coumo  la  luno.  ' 
—  Bloundo  coumo  uno  espigo  maduro.  | 

BLOUNDEJA,  v,  n. 

—  Bloundeja  coumo  un  ram  de  ginèsto  flourido.    (Leng.) 
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BLOUNDIN,  INO,  s.  e  aj. 

—  Bloundin  coumo  un  boutoun  d'or. 

—  Bloundino  coumo  la  perruquelo  d'un  ange  bufarèl.    (Leng,) 

BLOUNDINËU,  ELLO,  s.  e  aj. 

~  Bleundinèl  conmo  un  gourgoul.    (Leng.) 

BLÔUSOUN,  s.  m. 

—  Se  coumo  un  biôusoun. 

BLU  =  BLUR,  URO,  aj. 

—  Blu  coumo  lott  cèu. 
--  Blu  coumo  uno  flous  de  niello. 

BLU  =  BLUR,  s.  m. 

—  Lou  blu  e  Taurora 
Esclarcisse  li  mora.    (Niço) 

BLURBJA,  V.  n. 

—  Blureja  coumo  un  roumanin  flouri. 

BÔCBI,  S'  m. 

—  Fau  estaca  lou  bôchi  ounte  la  mestresso  t6u. 

BOCHO,«.A 

—  Cap  gros  coumo  uno  bocno. 

—  Redoun  coumo  uno  bocho. 

—  Durbi  d'uei  coumo  de  bocho. 

—  Se  sembla  coumo  la  bocho  e  la  quiho. 

BOGO,  s.  m.  e  /. 

—  Bogo  e  bagasso 

Au  mes  de  mai  soun  grasso. 

BOIME,  OIMO,  s.  e  aj. 

—  Sale  coumo  un  boime.    (Lim-) 

BOIO,  s.  m. 

—  Èstre  paga  d'avanço  coumo  lou  boio. 

BÔU  =  BÔU,  $.  m. 

—  Treble  coumo  de  bôli. 

BÔLI,  8.  m. 

—  Cade  ftli 
Soun  bôli. 

BORCE,  n.  de  l. 

—  Borce  e  Lescu 

£i  tout  u.    (Beam) 
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BÔRX,  ».  f. 

^  De  tout  lou  mau  qae  se  fa  dins  la  bèri, 
Lou  pastre  n'a  la  glôi'i. 

—  Filho  sans  dôrio, 

Pages  san^  Dôrio. .  (Leng.) 

—  Noun  ca]  pas  se  Inifa  dal  gous  avans  d'avé  passa  la  bôrio.    (Leng,) 

BORN,  n.  de  L  e  $.  m. 

—  Lou  carat  dôu  Born  :  aro  me  veses,  aro  noan  me  veses.    (Giv.) 

BÔRNI,  ÔRNIO,  s,  e  aj\ 

—  Un  bôrni  es  réi  au  pais  deis  avugle. 
var,  —  Au  pals  deis  avugle  lei  bôrni  soun  rèi. 

—  Un  bôrni  ris  de  qu  noun  ves, 
Un  eirége  de  qu  noun  cres. 

—  Un  bôrni  Tautre  meno. 

—  Te  loisses  pas  mena  pèr  un  bôrni»  ni  counseia  pèr  un  foui. 
—  Souvent  Ton  chanjo  soun  chivau  bôrni  pèr  un  avugle. 

—  Dins  tout  païs  i*a  d'ègo  borgno.    (Arle) 

—  N'i'a  un  qu'èro  bôrni  e  goi  que  disié  :  fau  avé  bouen  pèd, 

bouen  uei. 
—  Acô  *s  mail  vibt  quand  dous  bôrni  se  regardon. 

—  Es  pas  ei  bôrni  à  juja  dei  couleur. 

—  D*eici  à  cent  an  saren  tôutei  bôrni. 

—  Cadun  es  bôrni  en  sa  propre  cause. 

—  Avèi  Tobligassion  ch*a  l'an  i  borgno  a  santa  Lussia.    (Piem.) 

—  Emé  d'argent  se  fa  canta  lou  bôrni. 

—  Va  dira  mai^  que  lou  bôrni  a  qu'un  uei. 

—  A  bèn  débuta  pèr  un  bôrni. 

—  Aussa  lou  pèd  coumo  un  chivau  bôrni. 

—  Charra  [o]  caqueta  coumo  dous  bôrni. 

—  Crida  coumo  un  bôrni  [o]  coumo  un  bôrni  qu'a  perdu  soun 

bastoun. 

—  Canta  coumo  un  bôrni. 


—  Pica  coumo  un  bôrni. 
*-  fiôrni  couma  una  tarpa.    (Niço) 


BORT,  n.  de  L 


—  De  plus  fort  en  plus  fort 

Coumo  chas  Nicoulet  de  Bort.    (Lim,) 

—  Fai  coumo  lous  ânes  de  fiort. 
Que,  quand  veson  la  bastino,  suson  d'abord.    (Um.) 

—  Tous  lous  ânes  de  Bort  pouirion  crt;ba  que  n'eiretariô  pas  d'uno 
bastino.    (Um,) 


I 
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BÔTI,  s.  m. 

—  Bèti  sian,  bôti  restaren. 

BOTO,  s,  f. 

—  A  prepaas  de  boto,  mei  soalié  soun  trauca. 

—  Engpraissas  lei  boto  à-n-an  vielao,  dis  que  li  leis  avès  brulado. 

~-  Dur  coumo  un  taloun  de  boto. 

BOTO,  s.  f. 

—  Boto  vôu  respouesto. 

—  A-ii-aque]o  boto  sàbi  uno  parado. 

—  Soun  de  boto  de  fen,  moussu  :  li  a  que  leis  ai  que  se  li  arrèston. 

BÔU,  0.  BÔLI. 
BOU,  s.  m. 

—  Chanjamen  de  bou  mete  la  cabro  en  sesoun. 

—  fianut,  moustachut  e  pudent  coumo  un  bièl  bouc.    (Leng.) 

—  Èstre  cargat  de  maladicciéu  couiro  un  bouc  d'Israël.    (Leng,) 

BOUGADO,  8.  /: 

^  Fedo  que  bèlo  perde  sa  boucado. 

BOUCHARD,  ARDO,  s.  e  aj. 

*-  Lipo-te  bèn,  bouchard, 
Que  de  quarante  jour  manges  plus  ges  de  car. 

BOUGHARIÉ,  s.f. 

—  Mena  l'agnèu  [o]  lou  môutoun  à  la  boucharié. 

—  A  la  boucharié  li  va  mai  d'agnèu  que  de  buou. 

~-  Vai  matin  en  peissounarié  • 

E  tard  en  boucharié. 

BOUGHIÉ,  lERO,  s. 

—  Boucbié  fouine  à  chivau, 

Vièi  à  Tespitau. 

—  Fiho  d*oste  e  de  boucbié, 
Agues  gau  que  rèn  iioun  te  sié. 

-^  Ëndéuta  coumo  un  boucbié. 

—  Espangerlat  coumo  un  bouché.    (Leng.) 

BOUGIN,  ê.  m. 

—  Fedo  que  bèlo  perde  un  boucin. 
—  Tau  bado  que  lou  boucin  es  pas  pèr  eu. 
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BOUGO,  S.  f. 

—  Tôatei  lei  bouco  soun  souerre. 

—  Ounour  de  bouco  fa  gau 

E  couesto  pau. 

—  Fau  gouverna  la  bouco 

Segound  la  bousso. 

—  Ço  que  plais  à  la  bouco^ 

Desplais  à  la  bousso. 

—  Mèn  en  bouco 
Counservo  la  bousso.* 

—  Segound  la  bouco,  Ion  moussèu. 

—  La  boca  que  menja  fel, 

May  podrà  escupir  mel.    (Cat,) 

—  A  bouco  clause  noun  intro  mousco. 

—  Bouco  fado 
0  ris  0  bado. 

—  Bouco  beisado  perde  pas  fourtuno. 

— >  Bouco  beisadO) 
Ces  de  goust  se  noun  es  bagnado. 

— -  Bouco  beisado  à  fouerço, 
En  escupènt  vergougno  amouerço. 

—  D*aboundànci  de  couer  la  bouco  parle. 

^  Es  à  bouco  que  voues,  çouer  que  desires. 

—  Bouco  e  cor 

Soun  pas  toujour  d'acord.    (Arle) 

—  Ço  que  lou  couer  tapo, 
Souvent  la  bouco  va  destapo. 

—  Ei  mes  de  jun  e  iuliet, 
Bouco  fresco  e  reste  net. 

—  Entre  lou  vèire  e  la  bouco  souvent  s'escampo  lou  vin. 

•  —  Qu  pren  sau  davans  viando 

Mouestro  qu'a  bouco  friande. 

—  Larg  d*  boca^  streit  d' man    (Piem.) 

—  A  fouelo  bouco,  man  prudente. 
~  Lou  four  se  caufo  pèr  la  bouco. 

—  Ave  la  bouco  coumo  un  four. 

BOUGOUN  =  BOUGÔNI,  $.  m. 

—  Lei  meiour  boucoun 
Toumbon  ei  pôutroun. 

—  Ai  jouve  lu  bouon  boucoun, 

Ai  vièi  lu  raandroun.    (Niço) 

—  Quouro  toumbo  de  bouen  boucoun,  cadun  lei  saup  manja. 
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BOUDA,  v.n.  ' 

—  Qui  boado  contro  sa  panso, 

Res  nouD  avanço.    (Narb.) 

BOX7DEGO,  s.  f, 

—  Es  couiDO  la  boudego,  dits  pas  root  tant  qu'a  pas  lou  bentre 
pie.    (Carcas,) 

—  Al  sou  de  la  boudego,  brandiguen  lous  esclops.    (Carcas  ) 

—  Gouflat  [o]  anfle  coumo  une  boudego.    (Carcas.) 

BOUOENFLE,  ENFLO,  s.  e  a;. 

—  Tau  cres  mouri  boud.enfle  que  roouere  passi. 

BOUDIN,  s*  m. 

-^  Reçaupu  coumo  un  pourtaire  de  boudin. 

—  Acô  's  verai  coumo  plôu  de  boudin. 
^  Avé  de  det  coumo  de  boudin. 

—  Es  tout  sang  coumo  boudin. 

—  Es  clar  coumo  de  boudin. 

—  Tendre  coumo  de  boudin. 

—  Farcit  coumo  un  boudin.    (Leng.) 

BOUDOUSCO,  ê.  f. 

—  Douna  de  boudousco  h  tria. 

—  Gros  coumo  uno  boudousco. 

BOUEITO,  V.  BOUITO. 
BOUËBn,  ÈMIO,  ê.  e  aj. 

•—  Franc  coumo  un  bouèmi. 
— >  Biure  coumo  un  bèmi.    (Leng.) 

BOUEN,  OUENO,  aj, 

—  Siegues  bouen,  pleiras. 

—  Bouen  qu  p6u,  propre  qu  vôu. 

—  Qu  bouen  Ta  croumpo,  bouen  ?a  béu. 

—  Qu  trou  es  bouen  es  mita  foui. 
var.  —  Qu  es  trou  bouen  es  trou  couioun. 

var,  —  Quand  sias  bouen  sias  bèsti. 
var.  —  D'èstre  trop  bou,  on  es  Tase  de  peno.    (Leng,) 

—  Se  li  a  quaucarèn  de  bouen  s'enva. 

—  Es  pas  bouen  à  douna  ei  chin. 

—  N*e8  bouen  en  ges  de  sausso. 

—  N*es  bouen  ni  pèr  bouî  ni  pèr  rousti. 
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—  N'es  bouen  qu'à  pourri  la  paio. 

—  Es  tout-bèu-just  bouen  à  mena  lei  dindo  à  vèspro. 

—  N'es  pas  bouen  qu  cerco  pas 
De  meioura  à  chasque  pas. 

—  fiouen  e  bouen  marcat  noun  van  ensèn. 

—  Cad  un  es  bouen  en  quaucarén. 

—  Qu  se  cres  bouen  couroenço  à  deveni  marrit. 

—  Tout  ço  que  Dieu  roando  es  bouen. 

—  Tout  es  bouen  dins  sa  scsoun. 

—  Tout  es  bouen  quand  acoumodo. 

—  Qu  va  trobo  pas  bouen  que  li  fague  uno  sausso. 

—  Ço  qu'es  bouen  pèr  l'un  es  mau  pèr  l'autre. 

—  Ço  qu'es  bouen  à  la  bouco  fa  bèn  à  l'estouma. 

—  Pas  tant  bouen,  un  pau  mai,  coumo  dien  lei  Limousin. 

•—  Bouen  e  bèsti  coumençon  pèr  la  mémo  letro. 

—  Bouen  e  bèu 
Soun  souvent  fouero  capèu. 

—  Bouen  e  marrit  coumo  la  lengo. 

—  Rèn  de  bouen  coumo  un  ami. 

—  Bouen  coumo  lou  pan. 

—  Bouen  coumo  lou  bonen-jour. 

—  Bouen  coumo  un  bouen  caga. 

—  Bou  coumo  lou  boun-Dius.    (Leng.) 

—  Bou  coumo  lou  poutou  d'un  amie.    (Leng,) 

^  Bouen  coumo  la  coulico. 
var,  —  Bou  coumo  uno  cinglado  de  mal  de  bentre.    (Leng.) 

—  Bouen  coumo  la  luno. 

BOUEN,  s.  m. 

—  Frequènto  lou  bouen  n'en  saras  un. 

—  Amo  lei  bouen,  gagno  lei  meichant. 

—  Lei  bouen  pâtisson  pèr  lei  meichant. 
var.  —  Lou  bouen  pago  toujour  pèr  lou  marrit. 

—  Bâte  lou  bouen,  meiourara; 
Bâte  lou  meichant,  pièji  sara. 

—  Qu  a  bouen  en  man,  noun  remescle. 

BOUEN-DIÉU,  s.  m. 

—  Lou  bouen-Diéu  dei  serraire  dano  lei  menusié. 

—  Bou  coumo  lou  boun-Dius.    (Leng,) 
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BOUEN-JOUR,  $.  m. 

—  Segound  lei  gènt  se  dèu  bouen-jour. 

—  Dis  pas  bouen-jour  à-n-un  vielan  que  noun  siegon  dous. 

—  Bouen  coumo  lou  bouen-jour. 

BOUENO-MAIRE,  8.  f. 

—  I^  BouenO'Maire  de  Planié, 

Que  lei  fa,  leis  aparié.    (Marsiho) 

BOUEN-SÈR  =  BOUEN-SERO,  s.  m, 

—  Marija,  begu^  bouen-sèr  en  tôutei. 

BOUENUR,  s.  m. 

—  Vau  mai  bouenur  que  bèu  jue. 

—  Ges  de  bouenur  sènso  ensié. 

— -  Vantes  pas  toun  bouenur  davans  un  malurous. 

—  Se  l'argent  fa  pas  lou  bouenur,  l'ajudo. 

—  Uno  ouro  de  bouenur  escomto  cent  an  de  tourment. 
—  Couneissèn  lou  bouenur  que  quand  Tavèn  perdu. 

—  Lou  bouenur  es  un  fru  que^se  cueie  jamai  sus  l'aubre  de 

rinjustlci. 

—  Li  a  bouenur  que  pèr  leis  enfant  de  puto. 

—  Li  a  bouenur  que  pèr  canaio. 
var.  —  Li  a  pas  bouenur  que  de  canaio. 

—  A  mai  de  bouenur  que  de  sagesso. 

—  Val  pi  un  onssa  d*  boneur  ch'una  lira  d'saToi.    (Piem.) 

—  Lou  bouenur  e  lou  bouen  sen  soun  pas  donna  'n  cadun. 

BOUERDO,  s,  f. 

—  Lou  paure  a  toujour  la  bouerdo  à  Tuei. 

BOUES,  s.  m. 

—  Au  boues  se  ves  mai  de  fueio  que  d'aubre. 

—  Pèr  santo  Catarino 
Tout  boues  pren  racino. 

var,  ~  Au  Jour  de  santo  Catarino, 

Que  boues  que  siegue  pren  racino. 

—  Qu  a  de  gros  bouges,  fa  d'asclo  [o]  d'estello. 

—  Lou  boues  lèvo  lou  fre  dous  cèup  :  en  Tasclant  e  en  lou  brûlant. 

—  fioues  touert  fa  fue  dre. 
var,  —  Iloues  verd  fa  fue  caud,  boues  touert  fa  fue  dre. 

—  Au  mai  vièi  es  lou  boues,  au  mies  brulo. 
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—  Vièi  boues,  vièi  vin,  vièi  ami. 

—  Tôutei  leî  boues  an  soun  arno. 

—  Boues  aluna  se  chirouno  pas. 

—  Noun  vague  au  boues  qu  cregne  lei  fueio. 

—  Siéu  esta  nourri  dins  lou  boues  :  ai  pas  peu  dei  bèsti. 

—  Premié  au  boues,  darrié  à  Taigo. 

—  A  boues  courounau, 
Un  lou  fauciéu,  l'autre  la  destrau. 

—  Vaqui  ço  au'es  d'ana  'u  boues  : 

Partes  aous,  revenès  très. 

—  Qu  au  boues  dôu  segnour  pren  un  aglan, 
Li  lou  déurra  'ncaro  au  bout  de  cent  an. 

—  Lon  boues  vau  mai  que  Tescorço 
E  Tengien  mai  que  la  forço. 

—  Frut  madur, 

Bouei  madur.    (Lim,) 

—  Lou  bouei  troumpo  Tome,  degun  lou  counèt,  ma  lou  pi.    (Lim.) 
~  Lou  bosc  mounto  sus  Taigo  e  lou  ferre  vai  au  founs.    (Leng,) 

—  Siegues  coumo  lou  boues  de  senteur  que  prefumo  la  destrau 

que  lou  coupo. 

—  Noun  saup  de  qunte  boues  faire  fais  [o]  flècbo. 

—  Es  dôu  boues  que  fan  lei  flueito  [o]  lei  flècbo. 

—  Li  farai  vèire  de  que  boues  me  càufî  [o]  un  ome  se  caufo. 

—  Es  lou  boues  de  Cujo  [o]  de  TËsterèu. 

»  Boues  de  cantèu,  fremo  à  Tenvers 
Pourtarien  l'univers. 

var.  —  Boues  de  pouncho  e  fremo  de  cuou 

Pouerton  pus  gros  fais  qu*un  bouen  muou. 
[o]  I^ouerton  mai  que  cinquante  buou. 

var,  —  Boues  de  pouncbo  e  fremo  couchado 

Soustendrien  autant  qu'Encelado.    {pèr  Encelade.) 

var,  —  Boues  dre,  fremo  revessado 
Fan  mai  de  fouerço  qu'un  chivau  à  la  mountado. 

—  Lou  boues  verd  e  lou  pan  caud.. 
Soun  la  rouino  d'un  oustau. 

var.  —  Bosc  verd,  fenno  jouino,  escoubo  novo,  pan  cald, 
Arrouinon  l'oustal.    (Leng  ) 

—  Copo  toun  bos 
A  pleno  luno  d'ost  ; 
Sera  sencièr  tal  coumo  un  os.    (Um.) 

—  Se  counsuma  coumo  un  troue  de  boues. 

—  Rede  coumo  un  boues  de  juslici. 

—  Se  coumo  un  troue  de  boues. 
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BOUFA,  r.  a.  e  n. 

—  Qu  a  de  roaa,  que  se  Ion  bonfe. 

—  fioufo-li  au  cuoQ  :  l'alen  H  manco. 

—  Boafa  lou  fre  e  lou  caud. 

—  B:*ufa  coumo  un  auc. 

—  Boufa  coumo  un  boufet  de  forjo. 

—  Boufa  coumo  uno  alabreno  [o]  uu  lesert  [o]  uno  serp. 

—  Boufa  coumo  un  gavèu  yerd. 

—  Boufa  coumo  un  teissoun. 

—  Bufa  coumo  un  bent  de  cers.    (Leng.) 

—  Boufa  coumo  un  pan  caud. 

—  Boufa  coumo  un  Espagnôu  [o]  un  Angles. 
—  Boufa  coumo  un  ogre  [o]  un  destrùssi  [o]  un  mouert-de-fam. 
—  Bufa  coumo  l*angèl  dal  ju^omen  darnié.    (Leng.) 
—  Boufa  coumo  lou  diu  de  las  embaissos.    (Leng.) 
BOUFA^  ADO,  aj\  e  part. 

—  A  boufa  dins  l'encensié. 

BOUFARËU,  ELLO,  aj. 

—  L'àngi  boufarèu 
Que  boufo  lei  gavèu. 

—  Sèmblo  un  àngi  boufarèu. 

BOUFIÉ,  n.  p.- 

—  Moussu  Boufié  lei  croumpo  plus.    (Marsiho) 

BÔUFIGA,  V.  a.  en, 

—  Aigo  que  bôufigo  marco  de  plueio. 
BôoPiGA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Semble  un  t6ti  bôu6ga. 

—  Es  un  ladre  bôuGga. 

BÔUFIGO,  8.  f. 

—  Prendre  bôufigo  pèr  lanterne. 

BOUFOUN,  OUNO,  s.  e  aj. 

—  Boufoun  coumo  un  cendrié. 

BOUGNETO,  8.  f. 

-—  Aplati  coumo  uno  bougneto. 

—  Rire  coumo  uno  bougneto. 

—  Tèune  coumo  uno  bougneto. 
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BOUGRE,  OUGRO,  s, 

—  Un  bouen  bougre  saup  pas  ço  qu'es  la  feniantiso. 

BOUÏ  =  BOULI,  v.  a.  e  n. 

—  Èstre  bouen  ni  pèr  bouî  ni  pèr  rousti. 

—  P6u  pas  bouî  sènso  vessa. 

twr.  »  A  lou  mal  dal  moust,  pot  pas  bouli  sans  s'escampa.    (Leng,) 

—  Bouî  coumo  de  caus  qu'atudon. 

BOUIARGUE,  n.  de  l. 

-—  Es  la  troumpeto  de  Bouiargue,  esclato  de  pertout. 

BOUIE,  r.  n.  • 

~  Cadun  saup  ço  que  bouie  dins  soun  oulo. 

~  Chascun  saup  ço  que  bouie  dins  soun  oulo,  disié  aquelo  que  li 
fasié  bouie  un  code. 

—  An  coumo  leis  uou  :  au-mai  bouion,  au  pu  dur  soun. 

BOUIÊ,  s.  m. 

—  Bouié  sènso  barbo, 
lero  sènso  garbo. 

—  Acô  's  un  bouié  sens  barbo, 
Que,-  quand  a  talent,  delargo. 

—  Bouié  de  long,  paîsan  de  court. 

—  Quand  lou  bouié  canto  [o]  siblo,  Taraire  va  bèn. 

—  Au  bouié  peresous,  lei  gàrri  manjon  la  semenço. 

—  Se  ianvié 
Es  Douié, 
Noun  Tes  mars  nimai  febrié. 

—  Lou  mes  de  mai  pluious, 
Fa  lou  bouié  jouions. 

—  Bouen  tèms,  bouen  bouié  e  bouen  semenat 

Rèndon  lou  champ  bèn  engrana. 

—  Manja  coumo  un  bouié. 

BOUIGA,  V.  a.  e  n. 

—  Quand  lou  pouerc  a  proun  bouiga  deviro  lou  canau. 

BOUIOUN,  s.  m. 

—  Dou  bouioun  e  de  Tamour, 
Lou  premié  n'es  lou  meiour. 

—  Es  de  bouioun  pèr  lei  mouert. 

—  Lou  bouioun  de  galino  rèsto  sèt  an  au  ventre. 

—  Redié  coumo  un  bouioun  de  vounge  ouro. 

—  Prounte  coumo  un  bouioun  de  cougourdo. 
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BOUIRAT,  s.  m. 

—  Quand  lou  bouirat  canto,  Taraire  va  bèn. 

—  A  la  sant  Barnabe  lou  prat  j 
Atend  la  dalho  del  bourat.    (Narb.) 

BOUIRE,  s.  m. 

—  Manja  couroo  un  bouire. 

BOUIRO  =  BUEIRO,  s.  f. 

--  Dôu  jue,  la  bouiro. 

—  Qu  cerco  bouiro  e  proucès 

N'en  trobo  assès. 

—  A  benurous  [o]  malurous  noun  cerques  bouiro.  ] 

—  Qu  bouto  en  bouiro  soun  oustau 
N'en  fara  lèu  un  espitau. 

BOUIS,  s.  m. 

—  Vau  mai  un  pan  de  bonis  qu*uno  cano  de  canavèro. 

BOUISSOUN,  $.  m. 

—  Paras  un  bouissoun,  j 

Semblara  *n  baroun. 
S'apounde  :  Desabihas-Iou^  semblara  mai  un  bouissoun. 

—  N'es  pas  tant  pichoun  lou  bouissoun  [o]  noun  li  a  tant  picbot 

bouissoun  qu'au  viàgi  dôu  jour  noun  fague  ourobro.  i 

—  L'un  bâte  lou  bouissoun^  l'autre  pren  la  lëbre. 

—  Cap  de  bouissoun  naisse  pas  sens  pouocho. 

—  Abarbassi  coumo  un  bouissoun. 
»  Eirissa  coumo  un  bouissoun  d'agréu. 

—  Engarrussi  coumo  un  bouissoun. 

—  Ergnous  coumo  un  bouissoun. 


BOUISSOUN,  n.  de  L 

—  Acô  's  lou  comte  de  Bouissoun,  ni  tu,  ni  vous. 

BOUÏT  =  BOULIT,  s.  m, 

^-  De  très  cauvo  pren-te  gardo  : 
De  bouït  sènso  moustardo, 
De  varlet  que  se  regardo 
E  de  fremo  que  se  fardo. 

BOUITO  =  BOUEITO,  8.  f. 

—  Lei  bouito  vuido  fan  lou  mai  de  brut. 

—  Dins  lei  pichôunei  bouito  soun  lei  bouens  enguènt. 

—  Caud  coumo  uno  bouito. 
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BOUITOUS,  OUSO,  a;. 

—  Fau  atèndre  Ion  bouitous. 

—  Lou  gibous  se  trufo  dôu  bouitous. 

—  Pas  de  tort  ni  de  boueitous 

Que  n*ajo  lou  diable  ei  tioul.    (lÀtn.) 

BOUJA,  r.  a.  en. 

—  Qu  es  bèn,  que  noun  bouje. 

var,  —  Chi  sta  ben, 

Â  s  bogia  nen.    (Piem.) 

—  Qu  noun  se  boujo^  noun  avanço. 

BOUJÔU,  s.  m. 

—  A  sis  iôu, 
Ta  dous  boujôu.    (Arle) 

BOULEGA,  V.  a,  e  n. 

—  Tau  cres  de  voula 
Que  peu  pas  se  boulega. 

—  Au-mai  va  boulegas,  au-mai  sente. 

—  Avans  que  se  siegue  boulega,  aurias  tua  'n  ai  à  coup  de  poung. 

—  Qu  es  bèn^  noun  se  boulegue. 

—  Boulega  coumo  un  ase  mouert  [o]  uno  saumo  mouerto. 

—  Boulega  coumo  un  buto-rodo. 

—  Boulega  coumo  un  pèis. 

—  Boulca  coumo  un  souc.    (Leng.) 

BOULENGIÊ,  lERO,  s. 

—  Vau  mai  paga  lou  boulengié  que  lou  mègi. 

—  Tuarié  un  boulengié  pèr  un  pan. 

—  Qu  se  serve  au  boulengié 
Cerco  pas  Tecounoumie. 

—  Qu  a  de  pan  à  la  canisso  se  passo  dôu  boulengié. 

BOULET,  $.  m. 

—  Tirassa  lou  boulet  coumo  un  galerin. 

—  Parti  coumo  un  boulet  de  canoun. 

—  Redoun  coumo  un  boulet. 

BOULET,  s.  m. 

—  La  nisado  e  lou  boulet, 

Au  premié  que  li  a  lou  det. 

—  Crèisse  coumo  lei  boulet  de  boues. 
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BOUU,  V,  BOUÏ. 

BOULIAS,  s,  m. 

—  Lou  froument  dins  lou  boulias, 

La  segal  dins  lou  cendras.    (Rouërg,) 

BOULIT,  V.  BOUÏT. 
BOULOUGNO,  n.  de  L 

-—  Boulougno  la  grasso. 

var.  —  Boulougno  es  grasso, 
Pado  la  passo. 

—  Qu  va  à  Boulougno, 
Pren  la  fèbre  o  la  rougno. 

BOUMBA,  r.  a.  e  n. 

—  Boumba  coumo  un  cuer. 

—  Boumba  coumo  uno  embaisso. 

BOUMBO,  8,  f. 

—  Esclata  coumo  uno  boumbo. 

—  Toùmba  coumo  uno  boumbo. 

BÔUMI,  V.  a,  e  n. 

—  Es  coumo  la  mar,  fau  que  bôumisse  tout. 

BÔUMIAN,  ANO,  5. 

—  Resta  tpes  jour,  coumo  lei  bôumian. 

—  Afania  coumo  un  bôumian. 

BOUNAÇO,  5.  f. 

—  La  bounaço  après  la  (empësto 

Plais  mai  que  davans  la  fèsto. 

—  Bounaço  d'ivèr  e  proumesso  de  genlilome, 

Qu  s'en  fisara  sara  paure  ome. 

BOUNAS,  ASSO,  aj. 

—  Bounas  coumo  la  pasto. 

BOUND,  s.  m. 

—  Prendre  la  balo  au  bound. 

—  Acô  's  dôu  segound  bound. 

BOUNDA,  r.  n. 

—  Bounda  coumo  un  cat  maigre. 

—  Bounda  coumo  uno  paumo. 

43    • 
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BOUNET,  s.  m. 

—  Vau  mai  un  bounet  que  cent  couifo. 

—  Àcô  's  bouoet  blanc  e  blanc  bounet. 

—  Lou  bounet  dôu  sàgi  counèis  pas  sa  pensado. 
—  Me  faras  carga  lou  bounet  de  travers. 

—  Gramaci,  bèu  bounet,  que  m'as  tant  bèn  para  de  la  plueio. 

—  Triste  coumo  un  bounet  de  nue  sènso  couifo  [o]  sènso  flo. 

BOUNETO,  s.  f. 

—  S'enchau  d'acô  coumo  un  ase  d'un  coup  de  bouneto. 

BOUNTA,  8.  f. 

—  Bounta 
Passe  bèuta. 

—  Rafino  bèn  ta  bounta  : 
Acô  te  sara  coumta. 

—  Mesfiso-te  de  ta  bounta, 

Que  te  perdra. 

—  Trou  de  bounta  reverto  fadeso. 

BOUQUET,  $.  m. 

—  Bouquet  davans, 

Cerco  ^ant  ; 
*  Bouquet  au  constat, 

Galant  trouba. 

—  A  proun  bouquet  qu  a  marrit  brut. 

BOUQUIÊ,  n.  p. 

—  Poues  ana  vèire  moussu  de  Bouquié,  que  pago  lei  regret. 

BOUQUIHOUN,  8.  m. 

—  Pèr  vièi  que  sié  lou  bouquihoun. 
Mai  que  la  cabro  sié  de  sesoun. 

BOURDA,  V.  a. 

BOURDA,  ADO,  part. 

—  Chapèu  bourdat 
Non  crob  toustems  bou  cap.    (Beam) 

BOURDELÊS,  ESO,  s.  e  aj. 

—  Dansa  coumo  un  Bourdelés. 


BOURDÈROS,  n.  de  L 


Bourdèros  e  Lagos 

Se  coupen  lous  os.    (Beam) 
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BOUBDET,  S.  m. 

—  Vira  coamo  un  bourdeC. 

—  Escarrabiha  coumo  un  bourdet. 

BOURDÈU,  s.  m. 

—  Au  cabaret  e  au  bourdou, 
Qu  trou  H  va,  laisso  la  peu. 

—  Dèu  èstr»  nascu  au  bourdëu  :  es  parent  emé  tout  lou  mounde. 
—  Qu  a  un  pèd  dins  lou  bourdèu  a  Tautre  dins  Fespitau. 

BOURDËUS,  n.  de  L 

—  Bourdèus  pèr  la  danso,  Toulouso  pèr  lou  cant,  Agen  pèr  leis 

ariDO. 

—  Mountagno  claro, 
fiourdèus  escur, 

Ploujo  de-segur; 
Mountagno  escuro, 
fiourdèus  cla, 
Ploujo  nou  i  aura.    (Gasc,) 

—  Bastit  coumo  lou  pount  de  fiourdèus.    (Gasc.) 

BOURDOUN,  s.  m. 

—  En  terro  de  baroun 

Noun  plantes  toun  bourdoun, 
0  se  lou  plantes,  noun  lou  plantes  pregound. 

—  firiha  coumo  lei  Très  fiourdoun. 

BOURGES,  ESO,  s.  e  aj. 

—  Leis  armo  [o]  leis  armarié  d*un  bourgés  :  un  ase  dins  un  fautuei. 

—  L'ofici  de]  burgés 

Manjar,  beure  y  no  fer  res.    (Cat.) 

BOURGtNI,  n.  p. 

—  Que  tèsto  de  Bourglni  !    (Marsiho) 

BOURGNOUN,  s.  m.  • 

—  Plen  coumo  un  bourgnoun. 

« 

BOURJOUNA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  a  fa  leis  enfant,  que  lei  bourjoune. 

BOURNÈU,  s,  m, 

—  Canto  bournèu,  la  bouto  s*escampo. 
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BOURRA,  V.  a. 
BOURRA,  ADO,  part 

—  Bourra  coumo  un  cahoun. 

—  Bourra  coumo  uno  canardiero. 

~  Bourrât  coumo  un  coulas  d*alaire.    (Leng.) 

BOURRAS,  s.  fit. 

—  Quand  espandissès  un  bourras  tout  d'un  cèup,  vous  maridas 
dins  l'annado. 

—  S'estèndra  coumo  un  bourras. 

~  Espandi  coumo  un  bourras  sus  Tiero. 

BOURRASGO,  s.  f, 

—  En  tèms  de  bourrasco,  touei  lei  pouert  soun  bouen. 

BOURRASSO,  5.  f. 

—  l.aid  en  bourrasso, 
Poulit  en  plaço. 

BOURRET,  $.  m. 

—  Couralge  de  bourrée,  toujour  lou  nas  en  terro.    (Ga$c.) 

—  Couiatjous  coumo  un  bourrée.    (Leng,) 

—  Esbalauvi  coumo  un  bourret. 

-—  Ëstoufegat  coumo  un  bourrée  gamat    (Leng,) 

BOURRÈU,  $.  m, 

—  fiourrèu  que  fas  à-z-Ais  ? 

—  Se  fa  paga  d*ayanço  coumo  un  bourrèu. 

—  Bourréu  d'argent 
Troumpo  lei  gènt. 

—  Crudèu  e  fre  coumo  un  bourrèu. 

—  En  fatigo  coumo  lou  bourréu  quand  fa  sei  Pasco. 

—  Para  coumo  un  bourréu  en  féslo. 

—  Tendre  [o]  pietadous  coumo  un  bourréu. 

BOURRIGHO,  8.  f, 

—  Boteâ  pas  touts  tous  uéus  dins  la  mémo  bouiricbo.    (Lim.) 

BOURRIGO  =  BOURRISGO,  s.  m.  e  f. 

—  Brut  de  canalho 
E  fioc  de  palho. 
Trot  de  bourrico, 
Duraran  pauc  o  brico.    (Leng.) 
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BOURRO,  S.  f. 

—  Se  te  caches  bouto-li  de  bourro. 

—  Cerca  de  bourro  sus  un  uou. 

—  Caparrut  courao  uno  bourro.    (Leng.) 

BOURROULA,  v.  n. 

—  Bourroulo,  bourroulo, 

Dôu  cèu  tout  ço  que  toumbo  es  bouen  dins  Toulo. 

BOURROULH,  s.  m. 

—  Bourroulb  de  mars 
Pleno  lous  cars  ; 
Bourroulh  d'abriéu 

Lou  barriéu  ; 
Bourroulh  de  mai 

Lou  chai.    (Gasc) 
BOURROULIS,  5.  m. 

—  Pèr  putos  e  pèr  chis, 
Toujour  i*a  de  bourlis.    (Leng,) 

BOURROUN,  s.  m. 

—  Adieu  bourroun,  adieu  bregado. 

—  Touts  bourrous  ne  porton  frucho.    (Lim,) 

BOURROUN,  s.  Y»,  e  n.  p. 

—  L'ai  de  mèste  Bourroun, 
Narrit  e  pichoun. 
BOURRU,  UDO,  a;. 

—  Qu  tiro  un  peu  d'un  ase,  es  jamai  tant  bourru. 

—  Emé  lou  rèi  d'atous  n*i'a  que  soun  bourru. 

B0UR80  =  BOUSSO,  $.  f, 

—  Grosso  bourso,  ges  d'argent. 

—  A  bourso  novo  noun  cal  agulhè  yièl.    (ToulouiO) 
—  Ni  taulo  sènso  pan,  ni  bourso  sènso  argent. 
~  Vau  mai  bourso  pleno,  qu'esperanço  de  l'avé. 

—  Bourso  bèn  emçlido 
Fa  faire  boueno  vido. 

—  Bourso  bèn  ^arnido, 
Joio  panca  Gnido. 

—  La  bousso  garnido 
Fa  la  fremo  estourdido. 

rar.  —  La  bourso  foumido 
Fa  la  dono  estourdido. 

—  Quand  ma  bourso  fa  tin-tin, 

Tout  lou  mounde  es  moun  cousin  ; 
Quand  ma  bourso  fa  ta-ta. 
Tout  lou  mounde  m'a  quita. 


498  LEI  MOUNT-JOIO  [BOU 

—  Fagaes  jamai  vèire  lou  founs  de  ta  boarso. 

—  Neinajo  ta  bourso  e  toun  tèms  en  fin  d'an. 

—  Voudriéu  pas  escouendre  ma  bourso  entre  sei  cambo,  lei 
vesiton  trou  souvent. 

—  Es  la  bourso  de  moussu  Salie.    (Ai$) 

—  Faudrié  avé  la  bourso  dôu  baroun  de  Cauvet. 

—  Parent  que  parent, 
Lei  bourso  se  soun  rèn. 

var.  —  Ami  tant  (jue  voudrés, 
A  la  bourso  sian  pas  les. 
[o]  Mai  que  la  bourso  noun  touques. 

—  Se  tenes  pas  ta  bousso,  ta  lengo  e  toun  oustau  ferma, 

Tardaras  pas  à  è^lre  esfougassa. 

—  Ma  bousso  es  de  peu  de  diable,  fuge  la  crous. 

—  La  bourso  tremouelo  davans  la  pouerto  d'un  proucurour. 

—  Tau  que  te  ves  bèn  vesti,  noun  saup  coumo  as  la  bourso. 

—  Noun  H  a  meiour  ami  que  la  bourso. 

—  Vau  mai  d'ami  en  courso 

Que  dVgènt  en  bourso. 

—  Fau  gouverna  la  bouco 
Segound  la  bousso. 

—  Mèu  en  bouco 
Counservo  la  bousso. 

—  Bourso  de  calignaire,  estaco  de  coue  de  pouèrri. 

—  A  bourso  de  jugadou 

Quouro  d'argent,  quouro  nou.    (pèr  noun) 

var,  —  La  bousso  d'un  jougadou  un  cop  rits,  un  cop  plouro.  (Coum.) 

var.  —  Era  bousso  det  jougadou 

Nou  y  caup  cap  tencadou.    (Cous.) 

var,  —  A  la  bossa  del  jugador 

Non  hi  cal  estrenydor.    (Cat.) 

—  Et  que  bastis  o  ques  marido 

Qu'a  lèu  era  bousso  languido.    (Gasc.) 

—  A  quau  peu  gagno  e  proun  despënd, 
Noun  fau  pas  bourso  pèr  l'argent.    (Arle) 

—  Qu  despénde  mai  que  ço  que  gagno. 

Sa  bourso  a  de  lagno. 

—  Dôu  manca  de  prudènça 

La  boussa  à  l'escourrènça.     (Niço) 

—  La  bourso  e  la  counsciènci  degun  lei  counèis  que  Dieu. 

—  Qu  a  proucès,  li  fau  très  bourso  :  uno  d*argènt,  uno  d'ami 
e  l'autro  de  paciènci. 

—  Afama  coumo  la  bourso  d'un  proucurour. 
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BÔURTOULAIGO,  8.  f. 

—  Es  coumo  lei  bourtoulaigo,  a  toujour  set. 

BÔUSADO,  9.  f. 

—  Esclafa  coumo  uno  bôusado. 

BOUSGARIDO,  8.  f. 

—  Bouscarido, 
Gourto  vido. 
BOUSGATIÊ,  8.  m. 

—  N'en  saup  mai  iou  bouscatié  dins  souo  oustau  que  lou  sabentas 
encô  deis  autre. 


BOUSIGO,  8.  f,  e  n.  de  l 

—  Lou  n 
plaç 

BÔUSO,  8.  f. 


—  Lou  mèstre  massou  de  Bousigo,  que  toumbo  la  muralbo  pèr 
plaça  la  fusto.    (Leng,) 


—  Bôuso  toucado, 
Bôuso  levado. 

—  S'anàyi  ei  bôuso,  leis  ai  cagarien  plus. 

—  Aplatit  coumo  uno  bôuso  de  baco.    (Lmg.) 
—  Esfougassa  coumo  uno  bôuso. 

BÔUSOLO,  8.  f. 

—  Val  mai  nrendre  l'aucél  en  bousolo 

Que  quand  volo.    (Alb.) 

—  Dreit  coumo  uno  bousolo.    (Alb.) 

BOUSQUET,  8.  m.,  n.  p.  e  n.  de  L 

—  A  coumo  lou  chin  de  Bousquet 
Qu'au-lue  de  prendre  sîguè  près. 

BOUSSO,  V.  BOUBSO. 
BOUSSOUN,  8.  m. 

—  Tant  va  de  fes  lou  bro  à  l'aigo,  que  lou  boussoun  li  rèsto. 

BOUSSU,  ÛDO,  8.  e  aj, 

—  Tau  es  boussu  que  noun  se  lou  pènso. 

—  Non  y  a  cap  ne  tort  ne  boutsut 

Que  nou  sio  courroumput.    (Gasc,) 

—  Ardit  coumo  un  boussut.    (Leng.) 
—  Boussu  coumo  Eisop. 

—  Boussut  coumo  un  camèl.    (Leng.) 
BÔUSTI,  5.  f. 

—  Caud  coumo  uno  bôusti. 
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BOUT,  s.  m. 

—  Fau  que  tout 
Ague  un  bout. 

—  Chascun  tiro  de  soun  bout. 

—  En  tout 
N'en  fau  vèire  lou  bout. 
BOUT,  s.  m. 

—  Enfla  coumo  un  bout. 

—  Gounfle  coumo  un  bout. 

—  Pie  coumo  un  bout.    (Déuf.) 

BOUTA  =  BOUTRE,  v.  a.  e  n. 

—  Qu  bouto  taulo, 
Noun  s*en  lauso. 

—  N'en  boutariéu  la  man  au  fue. 

—  Bouto  aquelo  espigo  à  ta  gleno. 

—  Se  boute  en  peno  qu  Tenterrara. 

—  Lou  bouto  à  la  goijo  dôu  loup. 

—  Me  faras  bouta  moun  bounet  de  travers. 

—  Boutre  la  caussano  sus  lou  coui. 

~  Boutre  de  couer  au  ventre  [o]  Tamo  en  plaço. 

BOUTA,  V.  a. 

—  Tau  es  bouta  que  noun  es  prest. 

BOUTARÈU,  s.  m. 

—  X  boUI  da  dl6  ch'a  là.    (Piem,) 

—  Gros  coumo  un  boutarèu. 

BOUTARËU,  5.  m. 

-—  Annado  de  boutarèls,  annado  de  castagnos.    (Rotiërg,  ) 

BOUTEIO,  V.  BOUTIEO,   ^ 
BOUTEIOUN,  s.  m. 

—  Dins  lei  bouteioun  mau  lara 
Lou  bouen  vin  es  vite  gasta. 

BOUTENAG,  n.  de  l. 

—  A  Boutenac 
Ta  'n  toundut  am'  un  pelât, 
E  l'autre  fait  en  prèsso.    (Leng.) 

BOUTËU,  s.  m. 

—  Gros  coui,  gros  boutèu. 

-^  Long  d'esauino,  prim  de  boutèu, 
Rasclo-m'aquéu. 

~  Acô  li  fa  pas  lou  boutèu  bèn  [o]  mies  fa. 
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BOUTIERO,  s,  f. 

—  Fau  toujour  mètre  de  fan  dins  sa  boutiero. 

BOUTIFABRO,  s.  m.  e  f. 

—  Tibal  coumo  an  boulifarro.    (Narb.) 

BOUTIGO,  8.  f. 

—  A  gènt  de  boutigo 
Noun  li  faa  bastido. 

—  Qu  saup  pas  soun  mestié,  déa  sarra  boutigo. 

—  Tant  que  troubara  de  besougno  enc6  dei  mèstre,  noun  levara 
jamai  boutigo. 

—  Leis  escapouloun 

Fan  ana  la  boutigo  de-reculoun. 

—  Ciero,  fustàni,  tèlo, 
Pau  gasan^  boutigo  bello. 

—  Es  uno  boutigo  d'abouticàri. 

—  Aquelo  boutigo  es  lou  pas  de  FEsterèu. 

BOUTIGUIÊ,  lERO,  s. 

—  Au  boutiguié  cambo  routo. 

BOUTIHIÊ,  8.  m. 

—  Febrié  boutibié, 
Bouen  fumié,  bouen  granié. 

BOUTIHO  =  BOUTEIO,  s.  f. 

—  Fau  escusa  lou  vin,  castiga  la  boutiho. 

—  Qu  va  à  Taigo,  roumpe  la  boutiho. 

—  Lou  labé  pouerto  la  boutiho  au  cuou. 

—  Lou  levant 
A  la  boutiho  à  la  man. 

—  Courto  lengo  e  longo  auriho 
Noun  van  emé  la  boutiho. 

—  Acô  's  soun  biais,  coumo  Boutiho  quand  bavo. 

—  Sourd  coumo  uno  boutiho. 

BOUTIHOULA,  v,  a.  e  n. 

—  Se  boutihoula  coumo  de  pasto  de  bougneto. 
»  Se  boutihoula  coumo  d'aigo  de  plueio. 

—  Se  hoQtioula  coumo  de  pascajous.    (Leng.) 
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BOUTO,  «.  f. 

—  La  boulo  seule  toujour  lou  vin. 
*—  La  bouto  douno  que  lou  vin  que  a. 
—  Dins  lei  pichôunei  bouto  li  a  lou  bouen  vin. 

—  Lei  boulo  vuejo  canton  lou  mies. 

—  Gouto  à  goulo 
Se  vuejo  la  bouto. 

—  Qu  a  mes  man  à  la  bouto  fau  que  taste  lou  vin. 

—  Acô  *s  la  bouto  de  sant  Francés.    (ArU) 

—  A  sant  Martin, 
Tapo  ta  bouto^  tasto  toun  vin. 

var.  —  Pèr  sant  Martin, 
Ueio  ta  bouto,  tapo  toan  vin. 

—  Ganta  clar  coumo  uno  boula  vuejo. 

—  Géuclado  d'anèu  coumo  uno  bouto. 

—  Envinacba  coumo  uno  vièio  bouto. 

—  Gros  coumo  uno  bouto. 

—  Plen  couma  una  bouta.    (Niço) 

—  Frounsit  coumo  uno  bouto  de  porc.    (Leng,) 

BOUTOUN,  s.  m. 

—  Pichot  boutoun, 

Bouen  môutoun. 

—  Boutou  d'abriau, 
Pieno  lou  barriau  ; 

Boutou  de  mai 

Pleno  lou  chai.    (Ga$c.) 

—  Boutou  de  heure 

Porto  la  barrico  al  soulè.    (Gasc.) 

—  Bèu  e  fresc  coumo  un  boutoun  de  flous. 

BOUTOUNA,  V.  a.  e  n. 

BOUTOUNA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Boutonna  coumo  uno  ambrousié. 

BOUTRE,  V.  BOUTA. 
BOUVIÉ,  s.  m. 

—  Sale  coumo  un  bouvié.    (Lim.) 
BRAGA,  V,  a. 

BRACA,  ADO,  part. 

—  Braca  coumo  un  canoun. 

BRAIETO,  8.  f. 

—  La  braieto  e  la  gaieta 
Soun  lei  relôgi  de  santa. 
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BRAIO,  S.  f. 

->  Leî  braio  à  I'oqm,  à  la  f  remo  la  camié. 

—  Braio  de  tèlo  cridoD,  braio  de  tèlo  pagon. 
—  Lou  bouen-Diéu  joando  de  braio  à-n-aquélei  qu'an  ges  de  cuou. 

—  Ei  pus  On  lei  braio  li  toumbon. 
—  Se  ma  tanto  avié  lei  braio,  sarié  [o]  li  diriéu  moun  ouncle. 
—  S'en  sourti  [o]  s'en  tira  lei  braio  neto. 

—  N'avé  qu'un  cuou  e  qu'ùnei  braio. 
—  Yau  pas  lei  braio  d'un  pendu. 

—  MûitMa  «8  au  lié,  sei  braio  se  secon. 

—  De  que  li  fasèn  lei  braio? 

—  Èstre  sourti  dei  braio  d'un  pacan. 

—  Avé  'n  bouen  chin  après  sei  braio. 

—  Tout  d'un  avenènt  coumo  lei  braio  d'un  cbin. 


BRAIO-AU-UÉ,  s.  m. 
BRAM,  s.  m, 


—  Qu  tën  pèd  à  doui  souiié 
Finis  d'estre  un  braio-au-lié. 


—  Bram  d'ase  noun  van  au  cèu. 
var.  —  Bram  d'ase  mounton  pas  au  cèu. 

BRAMA,  r.  a.  e  n. 

~  Se  l'ase  saup  pas  canta,  saup  brama. 

—  Es  fléu  d'un  ase,  uno  ouro  dôu  jour  bramo. 

—  Un  ai  carga 
Laisso  pas  de  branla. 

—  Se  perde  civado,  n'es  pas  faute  de  brama. 

—  Brama  coumo  un  ase  [o]  un  ase  en  plen  marcat  [o]  un  ase  que 
menon  pèisse. 

—  Brama  à  plen  pôumoun  coumo  un  ai  desmama. 

—  Brama  coumo  un  buou  [o]  un  brau. 
var.  —  Brama  coumo  un  biôu  enraumassat.    (Leng.) 

—  Brama  coumo  un  diable. 

—  Brama  coumo  un  gai  desnisa. 

—  Brama  coumo  un  gôrri. 

—  Brama  coumo  un  vedèu  [o]  un  vedèu  desmama. 

—  Brama  coumo  un  budèl  qu'a  perdut  sa  maire.    (Leng,) 

—  Brama  coumo  un  patiaire. 

—  Brama  coumo  un  sanaire.    (Leng,) 

—  Brama  coumo  un  sourd. 
—  Bramo  coumo  se  lou  saunavon. 
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BRAMADO,  s.  f, 

—  Bramado  d'ase  mounto  pas  au  cèu. 

—  Bramado  d'ase  va  jusqu'à  Paris. 

BRAMAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  $.  e  aj. 

—  Vau  miéus  bramaire  que  biôulaire. 

BRAMEJA,  v.n. 

—  Qu  segnourejo 
Bramejo. 
BRAMO-FAM,  s.  m. 

—  Es  lou  valoun  de  Castèu-Rous  :  Bramo-Fam. 

BRANCSÀGI  =  BRANGAI,  n.  d'o  e  $.  m. 

—  Â  coumo  Brancàci  :  trobo  pas  plaço  en  galèro. 

BRANGO,  $,  f. 

—  D'un  bouen  pèd  souerte  que  de  bouénei  branco. 

—  Fau  embrassa  lou  pèd  pèr  avé  la  branco. 

—  Quand  l'aubre  toumbo,  cadun  courre  ei  branco. 
var,  —  Quand  l'aubre  es  au  sôu,  cadun  s'aganto  ei  branco. 

BRAND,  s,  m. 

—  Dieu  nous  garde  dou  brand  de  la  baleno 

£  dôu  cant  de  la  Sereno  ! 

BRANPA,  V,  a.  e  n. 

—  Tout  ço  que  brando  toumbo  pas. 
S*apounde  :  Bouenp-di  pèr  lei  fremo. 

—  Â  toujour  quicon  [o]  quauque  fèrri  que  li  brando. 

—  Branda  coumo  uno  sounaio. 

— *  Branda  coumo  lei  dènl  d*uno  vièio. 
—  Brando  pas  mai  qu'un  couede  [o]  qu'un  banc. 

BRANDA,  V.  a.  e  n. 

—  Branda  coumo  un  fue  de  sant  Jan. 

—  Branda  coumo  un  foc  bataliè  [o]  carralhé.    (Leng.) 

—  Branda  coumo  un  fugueiroun. 

—  Branda  coumo  un  boulcan  qu'escoupits.    (Leng,) 

BRANDE  ==:  BRANDO,  s.  m. 

—  Lou  brando  dôu  loup  :  la  coue  entre  lei  cambo. 

BRANDE-GAI,  5.  m. 

—  Fol  coumo  un  branle-gai.    (Leng.) 


ê 
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BRANDI,  V.  a.  e  n. 

—  Brandi  coumo  un  sa  de  quitanço. 

—  Brandi  quaucun  coumo  un  prunié. 

. —  Brandi  coumo  uno  barbo  de  bièl.    (Leng.) 

BRANDO,  V.  BRANDE. 
BRANDOULA,  v.  a.  e  n. 

—  Brandoula  coumo  uno  sounaio. 

—  Brandoula  coumo  un  clapoun  de  môunié. 

~  Brandoulha  coumo  las  cimboulos  d'uno  couplo  espagnolo.  (LengJ 

BRANDOUN,  $.  m. 

—  Brûla  coumo  un  brandoun. 

—  Caud  coumo  un  brandoun. 

BRANQUETO,  s.  f. 

—  Fau  jamai  se  teni  en  de  branqueto. 

BRANQUIHU,  UDO,  aj\ 

—  Branquihu  coumo  un  aubre  abandonna. 

—  Branquilhut  coumo  un  paissèl  [o]  uno  armadouiro  de  moun- 
getos.    (Leng,) 

BRAS,  s.  m. 

—  Proun  bras  fan  proun  obro. 

,  —  Bras  au  coui^  cambo  au  lié. 

var,  —  Bras  à  la  carrière, 
Cambo  à  la  cadiero. 

—  Bras  de  fèrri,  ventre  de  fournigo,  armo  de  chin. 

—  Dous  bras  e  la  santa, 
Richesse  de  la  paureta. 

—  Dre  coumo  moun  bras  quand  me  môuqui. 

—  Avé  de  bras  coumo  d'eissiéu  de  carreto. 

BRASA8,  $.  m. 

—  Caufa  coumo  un  brasas. 

BRASO,  $.  f. 

—  Se  lou  metien  sus  la  grasiho^  foundrié  pas  la  braso. 

—  Tirèsse  la  brasa  sui  pè.    (Pietn.) 
—  En  estraiant  la  braso,  s'avive  lou  recaliéu. 

—  Passa  coumo  un  cat  pèr  la  braso. 

var.  —  Passa  coumo  un  poul  sul  braso.    (Leng.) 

—  Sala  coumo  la  braso. 

—  Caud  coumo  la  braso. 
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BRABSADÈU,  $.  m. 

—  Lei  brassadèu  de  Faiènço 
Soan  lei  meioar  de  Prouvènço. 

BRA88EJA,  v.  n. 

—  Brasseja  couino  un  avoucat. 

—  Brasseja  coumo  un  predicadou. 

—  Brasseja  coumo  un  courdounié. 

—  Brasseja  coumo  un  perdu. 

—  Brasseja  coumo  un  orne  que  se  nègo. 

—  Brasseja  coumo  un  paure  orne  qu'a  perdu  soun  ase. 

—  Brasseja  coumo  un  moulin  de  vent. 

—  Brasseja  coumo  dos  peissounièros  en  countèsto.    (Leng.) 

—  Brasseja  coumo  un  telegrafo  à  tourre.    (Leng,) 

BRAU,  I.  m. 

—  Brau  d*autouno,  chivau  de  primo. 

—  De  pau  à  pau 
Lei  bano  pousson  au  brau. 

—  Brama  coumo  un  brau. 

—  Coursa  coumo  un  brau. 

—  Ensuca  coumo  un  brau. 

—  Esquina  coumo  un  brau  de  cinq  an. 

—  Idoula  coumo  un  vièi  brau. 
—  Fouert  coumo  un  brau. 

BRAVE,  AVO,  aj, 

—  Ataque  qu  voudra, 
I^ou  brave  esperara. 

—  Brave  qu  fa,  couioun  qu  va  dis. 

—  Vuei  qu  n*en  fa  lou  mai  es  lou  pu  brave. 

—  Cadun  es  brave  quand  Tenemi  a  'scapa. 

—  Que  del  brave  mounde  se  fa, 

S'en  trobo  pla.    (Rouërg,) 

—  Qu  es  brave  es  moun  parent, 
Qu  es  pas  brave  m'es  rèn. 

—  Brave  coumo  Gesar. 

—  Brave  coumo  un  sou. 

—  Brave  coumo  soun  espaso. 

—  Es  brave  coumo  un  fus,  viro  sènso  mouscoulo. 

—  Brabe  coumo  iin  angèl  dal  cèl.    (Leng.) 

—  Brave  coumo  sant  Jan-Batisto. 


.  « 
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—  Brave  coumo  sant  Jôrgi. 

—  Brabe  coumo  sant  Jousëp. 
S'apounde  :  1  manco  que  lou  liri.    (Leng.) 

—  Es  bra?e  coumo  Planchou.    (Mount-Pelié) 

BBAVEGE,  EJO,  s. 

—  Bravege  coumo  un  paure.    (Leng.) 

—  Bravege  coumo  une  toro.    (Leng,) 

BREGAND,  i.  m. 

—  Âfrounta  coumo  un  bregand  de  boues. 
—  Se  batre  coumo  un  bregand. 

BREGO,  $.  l 

—  Tôutei  lei  brego  soun  souerre. 

—  Ounle  noun  a  roanjanço, 

Brego  avanço. 
BREGO,  «.  l 

—  Doui-liard  de  pas  valou  cent  franc  de  brego. 

BREGOUN,  %.  m. 

—  Ëissu  coumo  un  bregoun. 

BREGQUS,  OUSO,  DUO,  ai. 

—  Tôni,  sigués  pas  bregous  ; 
Mai  se  vous  cercon,  paras-vous. 

BREN,  s.  f». 

—  Estrech  au  bren,  larg  à  la  farino. 
tar.  —  Jieto  la  farino  pèr  amassa  lou  bren. 

—  Faire  i'ase  pèr  manja  lou  bren. 
var.  —  Faire  la  bèsti  pèr  avé  lou  bren. 

—  Pourtas-me  de  bren  que  vèni  ase. 

—  Vau  bèn  pau  l'ase  que  vôu  ges  manja  de  bren. 
—  Qu  se  jieto  dins  lou  bren,  sara  manja  dei  pouerc. 

BRÈS,  %.  m. 

—  Dôu  brès  au  croues  li  a  qu'un  pas. 

—  Brès  e  béguin, 
Que  de  joio,  que  de  chagrin  ! 

—  A  très  brès  te  vouéli  [o]  t'espèri. 

BRESGAIRE,  j.  m. 

,  —  Empaqueta  coumo  un  brescaire. 

—  Eslroupa  coumo  un  brescaire. 
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BRE8GO,  «.  A 

—  Voulé  lou  mèu  emai  lei  bresco. 

—  Avala  counio  de  bresco. 

—  Se  coumo  udo  bresco  espremido. 

BRESGOUN,  n.  de  L 

—  Eseur  coumo  Brescou.    (Leng.) 

BRESIHA,  V.  a.  e  n. 

—  Bresilha  coumo  la  Jauseto  à  l'albo  dal  mail.    (Leng.) 

BRES8A,  v.a  en. 

—  L'enfant  plouro,  lou  fau  bressa. 

—  En  que  serve  de  bressa  se  lou  picboun  vôu  pas  dourmi. 
—  Brèsso  tu,  brèsso  iéu,  proun  que  lou  picboun  douerme. 

BRE88EIRÔU,  OLO,  8. 

—  Canto  que  cantaras,  coumo  uno  bressairolo.    (Leng.) 

BRETAGNO,  s.  f. 

—  Cadet  de  firetagno 
N*a  que  ço  que  gagno. 

BRETOUN,  OUNO,  s.  e  aj. 

—  Faire  coumo  lou  Bretoun,  que  menaço  quand  a  pica. 

—  Testu  coumo  un  Bretoun. 

BRETOUNEJA,  v.  n. 

—  Bretouneja  coumo  un  manjo-favo. 

—  Bretouneja  counio  un  machegaire  d*estoupos.    (Leng.) 

BRÉÙLA,  V.  n. 

—  I4OU  que  chabréulo 

Val  miel  que  lou  que  bréulo.    (Lim.) 

BREVIÀRI,  s.  m. 

—  Noun  saup  legi  qu'à  soun  breviàri. 
var.  —  Â  coumo  Moussen  Jouan,  noun  saup  legi  que  soun  breviàri. 

—  Es  savent  jusqu'ei  dent:  a  manja  soun  breviàri. 

~  Âcô  s'enva  sènso  rèn  dire  coumo  lou  breviàri  dôu  canounge. 

BRIAN  ÇOUN,  n.  de  L 

—  Briançoun  • 

Pichoto  vilû,  grand  renoum« 
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BRIGO,  s.  f. 

—  Nouéstei  paire  èron  téulié, 

E  çagavon  à  milié 

«•jT-,  .  wautre  pagan  en  brico. 

dmxxojl^  V,  a. 

—  Toujour  sello,  e  jamai  noun  brido. 
.  —  Brido  Tase  pèr  la  coue. 

—  Qu  se  marido 

•B«»««^^       ^  Se  brido. 

BRIDO,  s.  f. 

—  La  brido  gouverne  lou  chivau  e  la  prudènci  Tome. 

—  Segound  lou  chivau  la  brido. 

—  Fa  bouen  teni  soun  chivau  pèr  la  brido. 

—  A  chivau  douna  fau  pas  agacha  la  brido. 

—  A  mai  de  besoun 
De  brido  que  d'esperoun. 

—  Entre  la  brido  e  Tesperoun 

Isto  resoun. 

—  Brido  daurado,  meiouro  pas  chivau. 

—  Fau  ana  brido  en  man. 

BRIONOLO,  n.  de  l. 

—  La  ribiero  de  Brignolo  ;  Caràmi. 
BRIOO,  s.  f. 

— »  Uno  brigo  fa  manja  *n  pan. 
BRIHA,  V,  n. 

—  Tout  ço  que  briho  es  pas  d*or. 

—  Briba  coumo  Targènt. 

—  Briha  coumo  un  astre. 

—  Briha  coumo  un  mirau. 
—  Briha  coumo  un  lum. 

—  Briha  coumo  uno  perlo  fino. 

—  Briha  coumo  un  soulèu  [o]  un  soulèu  d'esliéu. 

—  Briha  coumo  lei  Très  Bourdoun. 

-  Briha  coumo  un  estrouent  dins  uno  lanterno  [o]  sus  uno  ginèsto. 
BRISANT,  5.  m, 

—  Es  un  brihanl  dins  lou  fumié. 

BRINDE,  5.  m. 

—  N'a  ni  brinde  ni  balans. 
BRINDO,  s.  f. 

—  Sente  Taigo-nafro  coumo  uno  brindo. 
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BRIOUN,  tt.  de  L 

—  Quand  firioun  met  soun  capèl 

Lou  pastre  de  Roubilbo  pot  mètre  soun  mantèl.    (Giv,) 

BRISA,  V.  a. 

—  Lou  couer  se  briso,  quand  vesës  faire  leis  autre. 

BRISAUD  =  BUAU,  s.  m. 

—  Au  mes  de  mai, 
Brisaud,  capeto  e  mantèu  trai. 

—  Quand  la  roachoueto  fa  miau  1 
Noun  de  delèujes  de  toun  bliau  ; 

Quand  la  roachoueto  fa  chou  ! 
Se  toun  bliau  peso,  quito-lou. 

—  Noro  dis  à  Mount-Âut  : 
c  Presto-me  toun  brisaud.  » 
<  Quand  tu,  Mount-Aut  respond,  as  fre,  iéu  n*ai  pas  caud.  »    (Leng.) 

BRISO,  s.  f. 

-—  Au  founs  dôu  sa  s'atrobon  lei  briso. 
—  A  pau  Tin,  béu  premié  ;  à  pau  pan  pren  lei  briso. 

BRISO-MOUNTAGNO,  8.  m. 

—  Briso-mountagno  :  grand  vanc  e  pichot  coup. 

BRISQUET,  ETO,  5.  e  aj. 

—  Urous  coumo  lou  gous  de  Brisquet,  que  lou  loup  manjèt,  lou 
pretnié  cop  qu'anèt  al  bos.    (Leng,) 

BRIVO,  tt.  de  L 

—  Pèr  sant  Jousè,  mortos  ou  vivos. 
Las  iroundellos  passon  sus  lou  pount  de  Brivos.  .  (Um,) 

BRO,  V.  BROUE. 
BRO,  8.  m. 

—  Tant  va  de  fes  lou  bro  à  Taigo  que  lou  boussoun  li  rèsto. 
—  Avé  la  tèsto  coumo  un  bro. 

BRO  =  BROC,  s.  m. 

—  Quand  lou  broc  blanc  broto, 
Lou  can  bol  que  troto  ; 

Quand  lou  broc  blanc  flouris, 
Aprocho-te  dôu  suberplîs.    (Gasc,) 

BROGHO,  8.  f. 

—  Tau  viro  la  brocho  que  tasto  pas  la  bèsti. 
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BROUGHO,  I.  f. 

—  Las  brottchos  e  lous  loups-garous 
Âus  curats  hèn  minya  capous.    (Beam) 

—  Las  hrouchos  hèn  au  hourn.    (Beam) 

—  Coaand  plau  e  bè  sou^ 
Las  brouchos  s  envan  ent  Ouiourou.    (Beatm) 

—  Plôu  y  fa  sol .  jl 

Las  bruxas  se  penlinan  ab  un  caragoL    (Cat.) 

—  Fan  sagan  courao  las  brèissos.    (J^ng.) 

—  Empipounat  coumo  uno  brèisso.    (Leng.) 

BROUGHOUN,  $.  m. 

—  Plounja  coumo  un  broachoûn. 

BROUDARIÉ,  s.  A 

—  Lei  pensamen,  la  peu,  la  ravarié 

S'atacon  au  lié  ae  broudarié. 

BROUE  =  BRO,  s.f. 

—  La  brouo  fa  la  lio,  lou  yalat  lou  blad.    (Gav,) 

BROUI  =  BROUEI,  $,  m. 

—  Galino  vièio  fa  bouen  broui. 

— Brouei  de  ffalino 
Sèt  an  se  counèis  a  Fesquino. 

—  Vau  mai  un  plat  de  broui  qu'uno  oulo  de  lavagno. 

—  Manjarié  lou  diable  e  béurié  lou  broui. 

—  Tout  s'enva  en  broui  de  favo. 

BROUI,  s.  m. 

—  Broulh  de  canalho  duro  pas  long-tèms.    (Leng.) 

BROUIA,  V,  a.  en. 

—  Es  lei  meiôureis  amour  que  se  brouion. 

—  Lei  coutèu  donna  fan  brouia. 

BROUNGA,  v.n. 

—  Qu  brounco  e  noun  toumbo  avance  camin. 

—  Fremo,  trau,  pèiro  en  camin, 
Fan  brounca  lou  pèlerin. 

—  Noun  li  a  bouen  chivau  que  noun  brounque. 

var.  —  Lou  chivau  dôu  rèi  brounco. 

—  Laisse  l'ana  soun  trin,  brouncara  pas. 

—  Âquéu  que  brounco  en  tôutei  lei  pèiro^  pren  foueço  arteiado. 
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BROUNDI,  r.  a.  e  n. 

—  Brundi  coumo  un  fou.    (Lim.) 

BROUNDIHO,  5.  f. 

—  Proun  broundiho  fan  un  fais  [o]  un  fue. 

BROUNZI,  V.  n. 

—  Brounzi  coumo  un  coup  de  foundo. 

BROUNZI,  V.  a. 
BROUNZI,  IDG,  aj\  e  part. 

—  Brounzi  coumo  lou  camelot  dôu  levant. 

BROUNZINA,  V.  a.  e  n. 

—  Brounzina  coumo  un  eissame  d'abiho. 
—  Brounzina  coumo  la  mouscaio. 

—  Brounzina  coumo  un  cerco-pistolos.    (f^eng.) 

BROUQUET,  $,  m. 

—  Maigre  coumo  un  cent  de  brouquet.    (Dôuf.) 

BROUQUETO,  s.  f, 

—  Pren  fue  coumo  uno  brouqueto. 
—  Un  fue  de  ?éuso  :  uno  brouqueto  e  très  paio. 

—  Dre  coumo  uno  brouqueto. 

BROUSESG,  E8GO,  a;. 

—  Brousesc  coumo  de  peresino. 

var.  —  Brousesc  coumo  de  pego  rousino.    (Leng,) 

—  Brousesc  coumo  un  bastou  de  ciro  roujo.    (Leng.) 

BROU88AIO,  s.  f, 

—  Donna  dins  la  broussaio. 

—  Èstre  dins  lei  broussaio. 

BROUSSAN,  n.  de  l 

—  Es  lou  trin  de  Broussan. 

BROUSSO,  s.  f. 

—  Terro  de  brousso, 
1  metes  pas  ta  bousso  ; 
Terro  de  roumanis, 
1  metes  pas  toun  nis  ; 

Terro  de  rounses, 

Aqui  t'afounses.    (Leng.) 
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BROUSTO,  8.  f, 

—  Ghald  coumo  uno  brousto.    (Lim,) 

BRULA,  V.  a.  e  n. 

—  Âco  brulo  au  lume. 

—  Se  vèn  brula  à  la  candèlo. 

—  Brula  la  candèlo  dei  dous  bout. 

—  Laisso  brula  ço  que  bouie  pas  pèr  tu. 
var.  —  Ço  qu  es  pas  nouestre.  Ta  fau  leissa  brula. 

—  Tau  pènso  se  caufa  que  se  brulo. 

—  Quand  la  meisoun  dôu  vesin  brulo, 

La  tiéu  es  pas  seguro. 

—  Se  brula  à  la  candèlo  coumo  un  parpaioun. 
--  Brula  coumo  d'aragno. 

—  Brula  coumo  un  brandoun. 

—  Brulla  coumo  un  carbou  rousent.    (Lcttg,) 

—  Brula  couma  d'esca.    (Niço) 

—  Brula  coumo  un  encensié. 

—  Brula  coumo  d*espi. 

—  Brula  coumo  un  escandeioun  [o]  de  candeioun. 

—  Brula  coumo  uno  escaureto. 

—  Brula  coumo  de  papié. 

—  Brula  coumo  de  candèu. 

—  Brula  coumo  de  pelen. 

—  Brula  coumo  de  paio. 

—  Brulla  coumo  un  luquet.    (Leng.) 

BRULA,  ADO^  aj.  e  part, 

—  Brulat  es  caud  couma  lou  fuec.    (Ntço) 

BRULAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s,  e  aj, 

—  Âbiha  coumo  un  brulaire  d^oustau. 

BRULANT,  ANTO,  a;. 

—  Brûlant  coumo  un  amour. 

—  Brûlant  coumo  uno  envejo  de  mounjo. 

BRUMÈU,  s.  m. 

—  Quand  plôu  sus  lous  Ramèus, 

Plôu  sus  lous  brumèus.    (Lim.) 

BRUMO,  s.  f, 

—  Brumo  que  toumbo  pas 
Douno  la  plueio  en  bas. 

—  Dins  la  brumo  cadun  es  timounié. 
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—  Quand  lou  soulëu  noun  lasis  à  miejoor 
AvèD  la  brumo  toat  lou  jour. 

—  Brumo  basso 
6éu  tèms  ramasso. 

—  Brumo  de  coumbo, 
Vai-f  en  à  Toumbro  ; 
Brumo  de  pècb, 
Vai-t'en  al  lièch.    (Leng.) 

—  Brumo  roujo 

Vent  0  ploujo.    (Leng.) 

—  Broumo  roujo  det  maiti, 

Mau-tems  pet  cami  ; 
Broumo  roujo  det  d esses, 
Soulëi  à  petades.    (Gasc.) 

—  Brumo  de  mars,  gelado  d*abriéu. 

—  Brumo  de  Nadau 
Noun  fa  bèn  ni  mau. 

—  Era  broumo  de  sant  Matia 

Que  duro  jusquos  à  sant  Marc.    (Cous.) 

BRUN,  UNO,  aj. 

—  Fremo  e  luno, 
Vuei  sereno,  deman  bruno. 

— •  Bruno  va  souyéto,  roujo  va  douno,  blanco  va  refuse. 

—  Brun  coumo  un  gribet. 

~  Brun  coumo  un  courcoussoun. 

BRURE,  V.  n. 

—  Si  la  mouscho  brut  dins  lou  mei  de  fevrié, 
Las  vachos  tournon  au  palhié.    (Déuf.) 

BRUSG,  s.  m,  i 

—  Âvé  mai  de  brusc  que  d'abeio. 

—  Cura  [o]  vueje  coumo  un  brusc. 

—  Souta  coumo  un  brusc. 

BRUSG,  s,  m. 

—  Se  coumo  un  brusc. 

BRUSGO,  s,  f. 

—  Foueço  brusco  e  pau  lano. 

BRUSQUET,  5.  m. 

—  I^  nisado  e  lou  bruguet 

Al  premiè  qu'i  met  lou  det.    (Leng,) 

BRUSQUIÉ,  «.  m. 

—  Pèr  faire  un  bouen  brusquié  [o]  apié  n'en  fau  un  de  pana,  un 
de  trouba,  un  d'acheta. 
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BRUT,  $,  m. 

—  lou  brut  manjo  lou  brut 

—  Lou  brut  fa  pas  de  bèn,  lou  bèn  fa  pas  de  brut. 

—  N'àmi  pas  lou  brut  se  noun  lou  fau. 

—  Vau  mai  bouen  brut  que  bouen  vin. 
var.  —  Qu  a  bouen  brut  a  bouen  vin. 

—  A  proun  bouquet  qu  a  marrit  brut. 

^  Mai  de  brut  que  de  fa  [o]  de  besougno. 

—  A  lou  brut,  n'a  pas  lou  fa. 

~  Es  toujour  la  pu  marrido  rodo  que  fa  lou  mai  de  brut. 

—  Un  bouen  cavau  de  troumpeto^  lou  brut  l'estouno  pas. 
var.  —  Siéu  bouen  chivau  de  troumpeto  :  crègni  pas  lou  brut 
var.  —  Siéu  l'aucèu  de  la  Canebîero  :  crègni  pas  lou  brut 

—  finit  de  canaio  finis  lèu. 

var.  —  Brut  de  canaio, 
Fue  de  paie, 
Ase  au  trot, 
Duron  pas  trop. 

—  Fa  de  brut  coumo  un  estamaire. 

BRUT,  UTO,  c^j. 

—  Brut  com  una  aranya.    (Cat,) 

—  Brut  coumo  un  estabie. 

—  Brut  coumo  un  pouciéu. 

—  Brut  coumo  uno  barro  de  galinié. 

—  Brut  com  un  forât  de  ayguera.    (Cat,) 

BRUTA,  V.  BRUTI. 
BRUTAU,  ALO,  s.  e  aj. 

—  Brutau  coumo  un  Prouvençau. 
—  Brutau  coumo  un  carretié. 

—  Brutau  coumo  un  chivau  de  carrosse. 

BRUTELOUS,  OUSO,  OUO,  8.  e  aj. 

—  Lou  brutelous  vau  pas  lou  pan  que  manja.    (Niço) 

BRUn  =  BRUTA,  v.  a. 

—  Noun  sias  jamai  bruU  que  d'un  pu  brut  que  vautre. 

BRUTiGI,  s.  m.  e  f. 

—  Lu  ramassa-nova  enlèvon  fin-qu'au  plus  picboun  brutesc.    (Niço) 

BRUTO,  s.  f, 

-—  S'enfanga  dins  lou  vici  coumo  uno  bruto-bèsti. 
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BUDÈU,  $.  m. 

—  Cadun  ves  lou  mantèu, 
Mai  noun  pas  leî  budèu. 

~  La  pansa  a  me  roja,  le  budele  van  an  procession.    (Piem.) 

—  Se  gardo  toujour  un  budéa  pèr  i'ami. 

BUEIRO,  V.  BOUIRO. 
BUERLO  =  BURLO,  8.  f. 

—  Fa  bouen  juga  à  buerlo  visto. 

—  Avé  l'esprit  pounchu  coluno  uno  buerlo. 

BUÈRRI,  s.  m. 

—  Èstre  dins  tout  soun  buèrri. 

—  Prouroetre  mai  de  buèrri  que  de  pan. 
—  Fau  pas  tant  de  buèrri  pèr  un  quarleiroun. 

—  Perqué,  perqué  ?  Pèr-ço-que  lou  buèrri  a  ges  de  crouslo. 
—  A  maneja  de  buèrri,  lei  man  rèston  vouncho. 

—  N'es  pas  tout  buèrri  ço  que  fa  la  vaco. 

—  Lou  burre 
Me  fai  fure.    (Dôuf,) 

—  Se  delega  couroo  de  buèrri. 
—  Tendre  couroo  de  buèrri. 

—  Se  foundre  coumo  un  buèrri. 

—  La  terro  se  focho  coumo  de  burre.    (Leng.) 

BUPO,  5.  f. 

—  Boueno  tufo, 
Boueno  bufo. 

—  Quand  Caud  se  maridèt,  prenguèt  Bufo.    (Rouërg.) 

BUGADIERO,  s.  f. 

—  A  boueno  bueadiero 
Manco  pas  pèiro  à  Ta  ribiero. 

—  Uno  boueno  bugadiero 

A  toujour  espousca  sa  pariero. 

—  Lei  bugadiero  dôu  riéu 
Manjanen  soun  ome  viéu. 

—  Tant  plan  l'ivèr  coumo  Testiéu 
Lei  bugadiero  van  au  riéu. 

—  Lei  soubro  dôu  fiasco  dei  bugadiero  garisson  dei  fèbre  quartano. 

~  La  diligènci  dei  bugadiero  de  Bouchard  :  beguen  e  s'enanen. 

—  Lenga  coumo  uno  bugadiero. 
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BUGADO,  8.  f. 

—  Eo  cado  bugado  li  a  soun  panouchoan. 

—  A  chasco  bugado  agues  pas  un  panouchoun. 

—  Lei  gènt  de  vilo  lavon  sa  bugado  au  trau  de  Teiguié  e  la  fan 

seca  sus  la  grasiho. 

—  Jamai  noun  s*es  fa  bugado 
Que  noun  se  siegue  eissugado. 

—  Uno  ouro  de  bouen  soulèu  seco  tout  plen  de  bugado. 

—  La  bugado 
Noun  se  vôu  legido  ni  broucado. 

—  Fremo  que  coui  e  fa  bugado 
Es  miejo  fouelo  o  enrabiado. 

—  Fremo  qu'es  bën  maridado 
Es  urouso  à  sei  bugado. 

—  Dins  l'ôutavo  dei  mouert  pouerto  malur  de  faire  bugado. 

—  Qu  fa  bugado  entre  Caremo  e  Carem entrant, 

Lei  bugadiero  moueron  dins  l'an. 

—  Rua  d'estiéu,  bien  lava  e  mau  scoura  ; 

Bua  d'uvèrt,  mau  lava  e  bien  scoura.    (Ch,-s.) 

—  Quand  panoucho  fa  bugado,  de  cent  an  fa  plus  soulèu. 

—  Far  la  bua  de  Pelucha 
Que  coumença  de  blanchir  quand  es  essucha.    (Gap^) 

—  Qu  fa  la  bugado,  que  la  couele. 

—  Tout  s'enva  pas  à  la  bugado. 

—  Mètre  [o]  vuja  sus  la  bugado. 

—  Sèmblo  qu'a  rauba  la  bugado  dei  capouchin. 

—  Èstre  pulèu  asseta  qu'uno  bugado. 

BULO,  s.  f. 

—  Tant  parle  pèr  sei  bulo  coumo  pèr  sei  proufié. 

BUOU,  8.  m. 

—  Buou  d'autouno,  cbivau  de  primo. 

—  Se  lou  buou  emplis  la  granjo 

La  roanjo. 

var,  —  Lou  buou  emplis  la  granjo, 
Se  noun  l'emplis  la  manjo. 

var,  —  Lou  bnou  emplis  la  granjo 
E  la  muelo  la  manjo. 

—  Buou  goulard  pouerto  esquilo. 

—  Lou  buou  destaca  se  lipo  mies  à  l'aise. 

var.  —  Bou  soit 

Se  llepa  corn  vol.    (Cat,) 

—  De  la  gloutounié  dôu  buou,  lou  loup  lico  l'araire. 
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—  Lei  buou  manjon  la  paio  e  lei  gàrri  lou  gran. 

—  Se  voues  que  digui  rèn  à  toun  buou  dins  moun  prat, 
Digues  rèn  à  ma  yaco  quand  pais  dins  toun  vaiat. 

—  Tant  cago  un  buou  coumo  cent  dindouieto. 

—  Fau  toujour  laboura  segound  lou  buou. 

—  y  au  mai  laboura  emé  sa  vaco  qu'emé  lou  buou  deis  autre. 

—  Faute  de  buou  se  fa  laboura  Tase. 
— •  Les  gros  buous  lavouron  pas  tout,  les  picbots  s*ajuan.    (Gap.) 

—  l  Hont  anirâs,  bou^  que  no  llaures  ?    (Cat,) 

—  Lei  pu  gros  buou  fan  pas  lei  pu  founs  gara. 

—  Lou  lauraire  se  pauvo  coumo  lou  buou  à  Toumbrino  d6u  nouguié. 

—  Tant  camino  buou  en  un  jour  que  limaço  en  cent  an. 

—  Biôu  testié 

Vai  arrié.    (Coumt) 

—  Mau  pougne  buou  contre  aguîoun. 

—  Arrèsto  lou  càrri,  lei  buou  pissaran. 

—  Pourrias  entrava  uno  mousco,  mai  un  buou  ?  gardas- vous  n'en  : 

lou  pourrias  plus  auboursi. 

—  À  buou  troussa,  erbudo  ribo. 
var.  —  A  buou  desmaluga,  ribo  erbouso. 

—  A  la  fèbre  dôu  buou,  traniblo  quand  es  sadou. 

var,  —  A  la  fèbre  dôu  biôu 

Quand  es  sadou  lou  ventre  ié  dôu.    (Coumt.) 

—  Buou  alassa 
Marcbo  coumpassa. 

—  La  maluranço  dôu  buou  fa  la  benuranço  de  Tome. 

—  Buou  bramant, 
Môutoun  saunant 
E  pouerc  brûlant. 

—  En  qu  Dieu  vôu,  soun  buou  fa  de  vedèu. 

—  D'un  vedèu  s'espèro  un  buou 
E  d*uno  galino  un  uou. 

•—  Fau  que  la  vaco  ajude  lou  buou. 

—  En  paîs  estràni,  la  vaco  embano  lou  buou. 

—  Buou  de  ta  vaco,  enfant  de  tei  braio. 

—  A  la  curatarié  touei  buou  soun  vaco, 
A  la  boucharié  touei  vaco  soun  buou. 

—  Lou  bouon  Dieu  couapo  las  banos  us  buéus  ribous.    (Dôuf.) 

—  Lei  buou  se  prenon  pèr  lei  bano  e  leis  ome  pèr  la  lengo. 

—  Empassarié  un  buou  emé  sei  bano. 

—  Quand  lou  buou  es  trou  gras,  s'espalo. 

—  Quand  lou  buou  es  gras,  lou  fau  tua. 


BUR]  LBI  MOUNT-JOIO  219 

—  L'aiffo  de  tautas 

Tèn  lou  buon  gras. 

—  Baou  Tièi  fa  rego  drecho. 

—  A  vièi  buou  fau  bouen  fen  e  sounaio  novo. 

var.  —  A  Yièi  biôu, 

Bon  fen,  cascavèu  nôu.    (Arle) 

—  Farié  teta  *n  baou  vièi  [o]  de  cent  an. 

—  Et  bouéu  bièlh,  se  nou  tiro,  empen.    (Gasc.) 
—  Lei  buou  d*Auvèrni  :  un  bouen^  un  trist. 

—  Vau  mies  buou  creba  à  l'estable  que  gàrri  creba  au  granîé. 

—  Tôuti  li  biôu  de  Camargo  crebarien  que  me  n'en  vendrié  pa 

'no  bano.    (Arle) 

—  Es  facb  ei  coumplimen,  coumo  un  buou  à  fura  [o]  coumo  un 

buou  à  mounta  à  l'escalo. 

—  Chau  parlar  à  Matiéu 

Que  lous  buous  soun  siéu.    (Gap.) 

—  Ardit  coumo  l'aucèu  qu'apellon  buou. 

—  Brama  coumo  un  buou. 

var.  —  Brama  coumo  un  biôu  enraumassat.    (Leng.) 
—  Enribantat  coumo  lou  biôu  gras  de  camabal.    (Leng.) 

—  Ensuca  coumo  un  buou. 

—  Se  li  entendre  coumo  un  buou  à  rata  [o]  à  juga  dôu  clavecin. 

—  Estoumida  coumo  un  buou. 

—  Fouert  coumo  un  buou. 

—  Pesant  coumo  un  buou. 

var.  — •  Marcha  pesuc  coumo  un  biôu.    (Leng,) 

—  Se  regaussa  coumo  un  buou  desbana. 
.    —  Se  sembla  coumo  lou  buou  e  la  cabro. 

—  Susa  coumo  un  buou  souto  l'araire. 

—  Vanta  coumo  un  buou  au  marcat. 

var.  —  Banlat  coumo  un  biôu  qu'on  ba  fièireja.    (Leng.) 

BURBAL,  s.  m.  ' 

—  Acô  's  pas  qu'un  burbal  dins  la  gorjo  d'un  loup.    (Rouërg.) 

BURÊU,  8.  m. 

—  Gènt  de  buréu,  grafigno-bourso. 

BURGAROUNO,  n.  de  l. 

—  A  Burgarouno^ 

Tout  se  douno.    (Beam) 
BURIDAN,  n.  p. 

—  Es  coumo  Tase  de  Buridan  :  saup  pas  que  partit  prene. 
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BURLO,  V.  BUERLO. 

BUROUN.  8.  m. 

—  No  i'a  ni  burou 

Ni  meisou.    (Auv.) 

BUSAG,  8.  m. 

—  Magre  coumo  un  pèd  de  busac.    (Leng.) 

BUSGO,  8.  f. 

—  Se  mètre  de  busco  ei  det. 

—  Passa  la  busco  souto  lou  nas. 

—  Ves  uno  busco  dins  l'uei  deis  autre  e  noun  lou  saumié  que  li 
cavo  lei  siéu. 

—  Emé  cat  vièi  noun  menés  busco. 

—  Vai  à  Sant-Sèr  te  faire  passa  la  busco.    (Ai8) 

BUSO,  8.  f. 

—  Lou  rèi-belet  a  jamai  manja  la  buso. 

—  Qu  0  tua  sèt  busos  es  prou  vièr.    (IJtn.) 

BUTIN,  8.  m. 

—  Partages  pas  lou  butin  avans  d'avé  la  vitôri. 

—  Tout  soun  butin  anarié  dins  un  caussoun. 

BUTO-AVANS,  8.  m. 

—  Resta  pèr  court  coumo  un  jugaire  de  buto-avans. 

BUTO-RODO,  8,  m. 

—  Planta  coumo  un  buto-rodo. 

—  Boulega  coumo  un  buto-rodo. 

BUTOR,  s.  m. 

—  Es  esta  à  Tescolo  de  moussu  Butor. 


ÇA,  interj.  e  av. 

—  Vuei  ÇA  sian,  deman  ça  sian  plas. 

CSABAN,  $.  m. 

—  Farié  prendre  vergougno  à-n-un  caban, 
[o]  —  Farié  veni  crento  en  un  caban. 

GABANËU,  8.  m. 

—  Nou  coumo  un  cabanèu. 

GABANIÉ,  lERO,  s.  e  aj. 

~~  Lou  cabanié 
Canlo  pas  coumo  Tasenié. 

GABANO,  s,  f. 

~~  Cabano  de  pastre^  camin  mau  batu. 

—  Souvent  m  castèu  se  languis. 
Que  dins  la  cabano  se  ris. 

GABARD,  n.  p. 

—  I/ase  de  Cabard  :  mouriguè  d'amour.    (Narb.) 

GABARET,  $.  m. 

—  Cabaret^  acabaras. 

var,  —  Tout  cabaret  facabara. 

—  Au  cabaret  e  au  bourdèu, 
Qu  trou  1i  va,  laisso  la  peu. 

GABA8,  5.  m. 

—  Figo  de  Marsiho,  cabas  d'Avignoun. 

GABASSEJA,  v.  n. 

—  Vau  mai  parla 
Que  cabasseja. 

GABASSOUN,  s.  m. 

—  Aplati  coumo  uno  figo  de  cabassoun. 
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GABAUi  s.  m. 

—  Qu  s'aquito,  fa  caban. 

—  A  picbot  cabau 

Dieu  TÔu  inaa. 

—  Fiho  qu'es  à  manda, 
Meichant  cabau  à  garda. 

—  Terro  sens  cabal. 
Campano  sens  matai.         (Leng.) 

GABËGO,  r.  CIVÈCO. 
GABEDËU  =  GABUDËU,  s.  m. 

^  Amoulouna  coumo  un  cabudèu. 
—  Redoun  coumo  un  cabedèu. 

—  Èstre  au  bout  dôu  cabudèu. 

GABEL,  I.  m. 

—  En  jun  pico  lou  sourelh, 

Amaduro  lou  cabelh.    (Bourd.) 

GàBELHAX,  a;,  m. 

—  Mai, 

Gabelhai.    (Gasc.) 
GABÉB,  8.  m. 

—  Religiouso  de  sant  Francés, 

Doues  tèsto  sus  un  cabés. 

GABE88AU,  i.  m. 

—  Quouro  pico  sus  Tarescle,  quouro  sus  lou  cabessau. 

—  S'en  pourtarié  proun  autant  sènso  cabessau. 

GABE8TRE,  s.  m. 

—  A  chivau  manjaire,  cabestre  court. 

—  Vau  mai  lou  cabestre  que  lou  mourrau. 

— -  Crebarië  tôuti  lis  ase  de  Crau  [o]  tôuti  H  rosso  de  Camargo 
qu'eiretariéu  pas  d'un  cabestre.    (ArleJ 

—  Te  menarai  à  la  iîèiro,  mè  toumarai  le  cabestre.    (Fouis.) 

GABET,  s.  VL 

—  La  fourtuno  de  Jan  Jaufret 
Uu*atroubô  lei  bano  au  cabet. 

—  Lou  cabet  arrenjo  e  arrenjara  bèn  de  cauvo. 

CAB0880  =  CABOUE8SO,  s,  f. 

—  Boueno  cabosse  fa  bouen  testamen. 

GABRA,  r.  a. 

—  Se  cabra  coumo  un  chaval  joust  Tesperou.    (Leng.) 
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GABRAIRE,  s.  m. 

—  Musiqaeja  coumo  un  cabraire. 

GABRERISSO,  n.  de  l. 

—  Quand  la  sourso  de  Cabrerisso  douno, 
La  recolto  sara  bouno.    (Leng.) 

GABRETAIRE,  $.  m. 

*  —  Sèmblo  ad  un  cabretaire 

Que  tout  lou  mounde  es  viôulounaire.    (Lim,) 

GABRETO,  8.  f, 

—  Ei  la  chabreto  dôu  mouli 

Que  tantost  plouro^  tantost  ri.    (Lim.) 

GABRIDO,  $.  f. 

—  Quand  la  crabo  sauto  à  Tort, 

Se  la  crabido  sèc,  n'a  pas  tort.    (Leng.) 

GABRIÉ,  lERO,  s. 

—  Fa  parla  de  sa  vido  coumo  lou  cabrié  de  Njmes. 

GABRIEN,  8.  m. 

—  Chabrou  de-pouncho,  feno  de-plat, 
Pourtanen  un  roucha.    (DôufJ 

—  Lei  cabrien  de  .gasquet  :  court  dei  dous  caire. 

—  S'en  prendrié  ei  cabrien. 

GABRIT,  8.  m, 

—  Gabrit  d'un  mes, 
Agnëu  de  très. 

—  Fa  mau  fisa  cabrit 

A  cabro  que  n'a  pas  nourri. 

—  Poulits  crabits,  poulits  agnèls, 

Venon  de  boucs  jouves  e  arets  vièls.    (Leng») 

—  Lou  mau  de  cabrit 
L'endeman  es  gari. 

•  Li  a  mai  de  peu  de  cabrit  que  de  peu  de  cabro. 

—  A  la  barba  couma  un  cabrit.    (Niço) 

—  Desgourdi  coumo  un  cabrit  [o]  un  cabrit  de  très  mes. 
—  Espinga  coumo  un  cabrit. 

—  Lest  coumo  un  cabrit. 

—  Sauta  coumo  un  cabrit. 
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GABRO,  $.  f. 

~  La  cabro  es  la  vaco  dôa  paore. 

^  Ounle  la  cabro  es  estacado  Cm  qae  rouigue  [o]  que  broate 
[o]  qae  trobe  sono  sadon. 

—  Quand  cadon  fa  soan  mestié  lei  cabro  soun  béo  gardado. 

—  Fan  meinaja  [o]  entre-teni  la  cabro  e  loa  cauiet. 

_  Tant  grato  cabro  qae  man  jais. 

~  Quand  lei  cabro  s'enueion,  se  graton. 

—  Cabro  negro  donno  la  blanc. 

—  Crabos  amonnt  e  bilbos  auat    (Cous.) 

—  Jamai  cabro  es  moaerto  de  fam. 
var.  —  Cabro  atrobo  à  manja  pertout 

—  Gante  pais,  la  cabro  languis  pas. 

—  A  donna  toustèms,  li  cabro  se  secon. 

—  Lou  bouan  Dieu  manda  pas  la  chabra  que  noun  màndi  lou 

bouissou  pèr  li  broular.    (Gap.) 

—  Chanjamen  de  bou,  mete  la  cabro  en  sesoun. 

—  Jamai  peu  de  cabro  n'a  'strangla  loup. 

—  La  cabra  pera  sa  culpa, 
Tè  la  cua  curta.    (Cat,) 

var.  —  La  cabra,  per  sos  pecats, 

Porta  'Is  genolls  tots  pelats.    (Cat,) 

—  Quand  era  crabo  sauto  en  ort 

Sel  ci^abot  la  sièc  n'a  cap  tort.    (Gasc) 

—  D'abriéu 
Cabro  mouerto  e  pouerc  viéu. 

—  Pèr  Paschas  i  o  toujour  mai  de  chabros  que  de  chabrits.    (Lim.) 

—  Pèr  Sant  Martin 
Meno  ta  cabro  au  bouquin. 

var.  —  Pèr  sant  Marti 
Meno  tas  cabros  abouqui.    (Rouërg.) 

—  Crabos  de  Goust,  bacos  de  Liste, 

llemnos  de  Gabas, 
Praube  atras.    (Beam) 

—  A  fa  counio  la  cabro  de  moussu  Segum  : 
Se  défende  la  nue,  mai  mourè  lou  matin. 

var.  —  La  cabro  em'  un  loup  touto  la  nue  se  batè, 
Au  matin  lou  loup  Testranglè. 

—  A  la  candèlo 
Cabro  sèmblo  dameisello. 

—  Qu  fiho  e  cabro  meno 
Es  pas  sens  peno. 

—  Vau  mai  avé  suen  de  trente  cabro  que  d*uno  fremo. 
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—  Trento  cabro  e  trento  fremo  soun  dous  trentanié  [o]  soun  dous 

trentanié  de  màlei  bèsti. 

—  Faire  veni  cabro. 

— '  L'enôdi  fa  veni  lei  cabro  nèsci. 

—  Qu  noun  a  cabro  e  vende  cabrôu, 
Tira  d'ouDte  peu? 

—  La  chabra  es  couma  en  ouart,  toiyout  se  li  pren,  toujoutli  a.  (Gap,) 

—  Li  va  de  tout  soun  couer  coumo  lei  cabro  quand  caucon. 

—  Vira  l'uei  [o]  se  regaussa  coumo  uno  cabro  mouerto. 

—  Avé  la  barbo  blanco  coumo  uno  crabo.    (Leng.) 
—  Escalabra  coumo  uno  cabro. 
^  Cregne  pas  la  fango  coumo  la  cabro  qu'a  la  coue  courte. 
—  Es  gèlbe  [o]  jalous  coumo  uno  cabro  de  sa  coueto. 
—  Fantasc  coumo  lei  cabro. 

GABROLO,  5.  A 

—  La  cabrolo  atiro  lei  lebrié^ 

E  lou  gasan  leis  oubrié. 

GABROT,  s.  m. 

—  Lou  qui  nou  a  crabo  e  vend  crabot. 

Tira  d*ount  Ion  pot  ?    (Bearn) 
GABROUN,  I.  m. 

—  Sauta  coumo  un  cabroun. 

GABRUN,  8.  m. 

—  Lou  fedaa  vôu  lou  plan,  lou  cabrun  la  mountagno. 

GABUGELLO,  v.  CURBECELLO. 
GABUDËU,  V.  CABEDÈU. 

GABUSSAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Teni  lou  soufle  [o]  Talen  coumo  un  cabussaire. 

GAGALAUS,  s.  m.  e  f. 

—  Au, 

(^calaus  !    (Arle) 
—  As  cagaraus 
Lou  rèi  met  pas  de  taus.    (Leng.) 

—  Après  las  plèjos,  lou  cagarau  sourtis 

E  lou  caquet  après  loua  bis.    (Leng.) 

—  Fa  coumo  lou  cacalaus  :  pouerto  tout  sus  Tesquino. 

—  Faire  coumo  lou  cacalaus,  que  canto  quand  soun  oustau  se 

bruJo. 

—  Se  retira  coumo  un  cacalaus  dins  sa  cabane. 

—  Tapât  coumo  un  cagarau  en  tèms  de  secado.    (Leng.) 

15 
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—  Courre  [o]  marcha  coumo  un  cacalaus. 

—  Varaia  coumo  un  cacalaus. 

—  Laura  coumo  un  cacalaus. 

—  Bava  coumo  un  cacalaus. 

GAGALAUSO,  $.  f. 

—  Eiçô  's  la  casso  dei  cacalauso  :  tant  de  vist,  tant  de  près. 

—  Ana  coumo  uno  cacalauso. 

GAGSALEJA,  v.  n. 

—  Touto  galino  que  tant  cacalejo,  fa  pas  lou  mai  d*uou. 

GAGARAGA,  5.  m. 

—  Èstre  un  paure  cacaraca. 

—  N'a  pas  lou  dessus  dôu  cacaraca. 

—  N'avé  pèr-dessus  lou  cacaraca. 

GAGHA,  V.  a.  tn.     ' 

—  Se  te  caches,  bouto-li  de  bourro. 

—  Un  ase  de  soun  tèms  cacharié  plus  de  paio. 
CACHA,  ADO,  part, 

—  Cacha  coumo  d'anchoio  [o]  d'arencadouit 

-  Cacha  coumo  de  panso. 

GAGHA,  V.  a. 

—  Cadun  cerco  à  cacha  sei  défaut. 

—  Lei  mèstre  d*espaso  cachon  toujour  quauque  coup. 

CACHA,  ADO,  s.  0  part. 

—  Pecat  cacha, 
Mita  perdouna. 

GAGHADURO,  <.  f. 

—  Au  desbasta  se  vien  lei  cachaduro  [o]  lei  macaduro. 

GAGHE,  $.  f. 

—  Mentèire  coumo  uno  cache.    (Lim.) 

GAGHET,  ETO,  5.,  a/,  e  n.  p. 

—  Fin  [o]  catiéu  coumo  Cachet,  qu*escoundié  soun  argent  dins  la 

pocho  deis  autre. 

—  Secret  coumo  Cachet. 
GAGHIERO,  5.  f, 

—  Es  lou  chin  de  Gaspardoun,  fa  cachiero  en  cadun. 

GAGHO,  5.  m. 

—  Bouen  nas,  bouen  cacho. 
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GAGO,  5.  m. 

—  A  Tor  li  a  de  grapo, 
A  rôli  de  caco. 
GADARAU,  8.  m. 

—  Entre  médecin  e  manescau 

Tuen  lei  gènt  e  lei  cbivau 
E  lei  bouton  touei  au  cadarau. 

^    GADASTRE,  s.  m. 

•  —  Vièi  coumo  un  cadastre. 

GADAULO,  $.  f, 

—  Qu  es  peresous  à  taulo 
Es  uno  pauro  cadaulo. 

—  Marcha  coumo  uno  cadaulo. 

—  Èstre  toujour  en  l'èr  coumo  uno  cadaulo. 

GADE,  i.  m. 

—  Acô  's  ensin  planto-li  *n  cade. 

—  Es  esta  bateja  soulo  un  cade. 

—  Planlo-Ii  'n  cade,  sourtira  pa  'n  éuse. 

GADE,  ADO,  proun. 

—  En  cado  part,  cado  guiso. 

GADELAS,  I.  m. 

—  Juga  coumo  un  cadelas. 

GADËNGI,  8.  f, 

—  Manco  pas  un  poun  de  lacadènci. 
GADENIERO,  s,  f, 

—  A  vièi  reinard  noun  fau  mouslra  lei  cadeniero. 
GADENO,  s,  f. 

—  Escaufa  coumo  uno  cadeno  de  pous. 
—  Fre  [o]  fresc  coumo  uno  cadeno  de  pous. 
GADET,  ETO,  s.  e  aj, 

—  Lei  cadet  soun   lei  pourridié   deis  oustau  e  lei  juguet  dei 


—  Cadet  de  Bretagno 
N'a  que  ço  que  gagno. 

—  Cadet  de  Gascougno 
A  souvent  la  rougno. 

[o]  Raramen  sènso  rougno. 
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—  Cadet  iNourmand 
A  proun  s'a  de  pan 

—  Cadet  de  Prouvènco, 

D'argent  es  sènso. 

—  Cadet  d'Ais,  fiho  de  Blarsiho. 

GADËU,  5.  m. 

—  En  lou  sougiiant^ 
Lou  cadèu  se  fara  grand. 

—  Naisson  cadèu  e  bouton  dent, 

E  puei  mouerdon  quand  es  lou  tèms. 

var.  —  Cadèu  crèisson  e  bouton  dent 

E  puei  mouerdon  quand  an  lou  tèms. 

—  Tau  nourris  un  cadèu  que  rouigo  soun  soulié. 

—  A  ((ros  cadèu  bouen  apastàgi, 
A  vièio  bësti  mau  en  partàgi. 

—  En  vesent  lou  cadèl, 
Pas  besoun  de  vèire  lou  cantèl.    (Leng,) 

—  Entre  cadèu  e  enfant, 
Counèisson  qu  bèn  li  fan. 

—  Très  an  cadèu,  très  an  bouen  chin,  très  an  rato-souiro. 

—  En  qu  Dieu  vôu  bèn,  la  trueio  fa  de  cadèu. 
—  A  Toustau  li  avié  'n  cadèu  que  Tapelavoii  Pèr-tu-fas. 

—  Fouligaud  coumo  un  cadèu. 

—  Ploura  coumo  un  cadèu. 

—  Juga  coumo  un  cadèu. 

CADÈU,  s.  m. 

—  Lou  marrit  chadèl 
A  destruch  lou  chastèl.    (Gap,) 

GADIERO,  s.  f, 

—  Encô  dei  paure  lei  cadiero  mancon  pas. 
—  Fauto  d'un  sàgi,  un  foui  en  cadiero. 

—  Frusta  cadreghe,  frusta  pianele.    (Pism,) 

—  Empaia  coumo  uno  cadiero. 

GADIS,  s.  m. 

—  Groussié  coumo  de  cadis. 

GADRE,  s.  m. 

—  l^aid  tablèu,  laid  cadre. 

GADUN,  UNO,  proun, 

—  Cadun  es  coumo  Dieu  [o]  sa  maire  Ta  fa. 

—  Cadun  trobo  sa  caduno. 
S'apounde  :  Mai  eu  n'en  troubara  pas  uno. 


.f 
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—  Ami  de  cadun, 
Âroi  de  de|^n. 

—  Cadun  pèr  sa  peu  [o]  pèr  sa  tèsto. 

—  Cadun  pèr  se,  e  Dieu  pèr  tôutei. 

—  Cadun  cerco  soun  semblable  [o]  qu  li  semble. 
—  Cadun  pinto  lei  gènt  à  sa  semblanço. 

—  Cadun  fuge  soun  countràri. 

—  Cadun  cerco  à  se  bèn  métré. 

—  Cadun  es  mèstre  dins  soun  oustau. 

—  Cadun  baiso  sa  fremo  à  sa  gvàao. 
var,  —  Cadun  se  fa  toundre  à  sa  giiiso. 

—  Cadun  fa  coumo  v'entènde. 
—  Cadun  prègo  pèr  sa  parrôqui. 

—  Cadun  tiro  vers  se. 

—  Cadun  resouno  à  sa  maniero. 

—  Cadun  a  pas  ço  que  souvèto. 

—  Cadun  sente  ounte  li  manjo  [o]  li  fa  manjoun. 

—  Cadun  cerco  à  vira  Taigo  à  soun  moulin. 

—  Cadun  a  sei  crous. 

—  Fau  que  cadun  s'en  sente. 

—  Fau  que  cadun  visque. 

—  Un  pau  cadun, 
Fa  mau  en  degun. 

—  a  Cadun  a  soun  tour  » 
La  deviso  de  mous  de  Guiso. 

—  Cadun  es  parent  dei  riche. 

—  Cadun  saup  ço  que  bouie  dins  soun  oulo,  coumo  la  fremo  que 
fasié  bouï  'n  caiau. 

GAFI,  V.  a. 

—  Te  cafisses  de  rèn,  encaro  mens  de  pan. 

GAFRE,  AFRO,  s.  e  aj. 

—  Crudèl  coumo  un  Cafre.    (Leng.) 

GAGA,  V.  a.  en, 

—  A  caga  dius  ma  malo. 
S'apounde  :  Fin-qu*au  cadenau. 

—  Fa  marrit  caga  'n  plaço  que  cadun  vous  ves. 

var.  —  Fa  marrit  caga  dins  la  carrière,  tout  lou  mounde  vous  ves. 

—  Manjo  coumo  uno  cardelino 

Ë  cago  coumo  un  buou. 

—  Manjo  tant  bas  que  voudras, 
Cago  tant  aut  que  poudras. 


) 
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—  A  pulèu  caga 
Que  de  s'estroupa. 

var,  —  Aurié  pulèu  caga, 

Qu*un  autre  s'estroupa. 

—  Autant  [o]  mai  cago  un  buou  que  cent  dindouleto. 

—  Se  d'aquesto  pouédi  escapa, 
Jamai  de  nue  vau  plus  caga. 

—  Pecaire  mourè  'n  cagant. 

—  N'en  fa  tant  que  pou  coumo  un  chin  quand  cago. 
—  Vai  caga  à  la  vigno  [o]  à  Tempento. 

—  Vai  caga  à  Lar  [o]  à  Mèino,  béuras  lou  bouioun.    (Ah) 

—  Vai  caga  en  Doume.    (Marsiho) 
~  S'engarda  d'acô  coumo  de  caga  au  lié. 

—  Bouen  coumo  un  bouen  caga. 

—  T'àmi  coumo  un  bouen  caga. 

GÂGADO,  8.  f. 

—  A  fa  'no  cagado  [o]  'no  bello  cagado. 

GAGAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Vau  mai  èstre  prôchi  un  cagaire 

Que  prôchi  un  caputaire. 
[o]  Que  prôchi  un  esclapaire. 

—  Teni  sei  mino  coumo  un  cagaire. 

GAGARIË  =  GAGUIERO,  s.  f, 

— •  Qu  es  près  pèr  la  ca^uiero, 
Noun  se  tèn  à  la  carriero. 

'  rar.  —  Qui  bèn  tèn  la  caguèro 

Nou  se  tèn  pas  à  la  carrèro.    (Gasc.) 

GAGNABD,  s.  m. 

—  Au  lougis  e  au  cagnard, 
Cadun  li  es  pèr  sa  part. 

GAGNO,  s.  f. 

—  Tant  sias  mourdu  dôu  can  coumo  de  la  cagno. 

—  N'en  dounariéu  pas  uno  cagno. 

•—  Vèn  toujour  lou  moumen  que  la  cagno  se  nègo. 

GAGNO,  n.  de  L 

—  Castèu  de  Cagno, 
Tourre  de  Vilo-Novo, 
Grand  jardin  de  Vênço, 
Trcs  bcUei  cauvo  de  Prouvènço. 

—  Siès  de  Cagna?  amagas-vous.    (Niço) 
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GAGNOT,  s.  m. 

—  Couard  coumo  un  cagnot.    (Leng.) 

—  Enquiet  couroo  un  cagnot  enmouralhat.    (Leng,) 

—  Segiii  coumo  un  cagnot.    (Leng») 


—  Cago-ei-braio  n'es  pas  mouert: 
iblo 


GAGOEI-BRAIO,  s.  m. 

Cago-ei-fa 

Ve-raqui  que  sèmblo  un  pouerc. 

GAGOT,  OTO,  s.  e  aj. 

—  Au  cagot  la  goutèro.    (Beam) 

—  Déu  peu  rouye  e  déu  cagot, 

Saube  qui  pot.    (Beam) 

—  firagant  mai  qu'un  cagot  nou  brago  en  hèsto  annau.    (Beam) 

GAGUIERO,  V.  CAGARIÉ. 

ÇAI,  av. 

—  Quand  çai  piôu,  çai  bagno. 

GAIA,  V.  CALA. 

G  AI  AT,  s.  m. 

—  Prendre  coumo  de  caiat. 

GAIAU,  8,  m. 

—  Lei  caiau  soun  dur  pertout. 

—  Dur  coumo  un  caiau. 

GAIERO,  8.  f. 

—  En  setèmbre 

>lanja  la  caiera  en  li  cendre.    (Ntço) 

—  Gras  couma  una  caiera.    (Niço) 

GAIET,  ETO,  8,  e  aj. 

—  Se  dis  pas  caieto  à-n-uno  vaco  que  noun  ague  quauque  peu 

blanc. 

GAÏFO,  n.  p. 

—  Se  lou  remandon  de  Caïfo  à  Pilato. 

GAÏN,  n.  p. 

—  Dana  coumo  Caîn. 

GAIO,  5.  f. 

—  Lei  caio  toumbon  pas  roustido. 

—  En  selèmbre 
Manjo  la  caio  dins  Ici  cendre. 

—  Tant  de  fes  la  caia  fai  tui-te-la, 

Tant  d'escut  vaudrè  la  panau  de  blad.    (Gap.) 
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—  Annado  de  paio, 
Annado  de  caio. 

—  Amourous  coumo  uno  caio. 

—  Caud  coumo  uno  caio. 

—  Gras  coumo  uno  caio. 

—  Tendre  coumo  uno  caio. 

GAIÔU,  OLO,  aj, 

—  Caiôu  coumo  margoU 

—  Calhol  coumo  de  pa  de  ramounetatge.    (Leng,) 

GAIOUN,  s.  m. 

—  Drud  coumo  un  caioun. 

—  Gras  coumo  un  caioun. 

—  S'en  ba  coumo  un  callou.    (Leng,) 
CAIOUN,  s,  m. 

—  Quand  lous   caiouns   soun  rounds  trovon  las  cireisas  ama- 

ras.    (Dôuf.) 

—  Acô  li  vai  coumo  uno  sounalho  u  couol  d*un  caioun.    (Dôuf.) 

GAÏQUE,  8.  m. 

—  Avé  toujour  lou  calque  après. 

GAIRANO,  n.  de  L 

—  Bèu  bon  Dieu  de  Cairano,  que  la  capello  i'es  !    (CoutnL) 

CAIRE,  s.  m. 

—  Coupa  caire  e  juga  caire. 

—  Juego  caire  : 
Qu  n*a  ges  n  en  pou  pas  traire. 

CAIRE  =  QUËIRE,  v.  n. 

—  Qu  s'acipo  e  noun  cais  avanço  caroin. 

—  Quand  Taubre  quèi,  cadun  courre  ei  branco. 

—  Tout  ço  que  brata  chai  pas.    (Dôuf.) 

CAISSO,  s.  f. 

—  A  benda  la  caisso. 

—  Caisso  de  marinié  e  pouerto  de  putan, 

Noun  te  li  metes  davans. 

—  Dins  la  caisso  de  Tavare,  lou  diable  se  li  coucho. 

—  Lei  fremo  caion  coumo  la  caisso  dei  marchand . 

CALA  =  CAIA,  V,  a.  e  n. 

—  Vau  mai  cala 
Que  mau  parla. 

—  Tau  cala  ounte  se  pren  pèis. 

CAU,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Calât  coumo  un  nôbi  sul  trento-un.    (Leng.) 
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GALABERT,  s.  m. 

—  Quau  rèsto  sous  soun  calabert, 

Se  rèn  noun  gagno  rèn  noun  perd.    (Coumt.) 

GALADAIRE,  s.  m. 

■—  Lei  caladaire  soun  coumo  lei  médecin,  la  lerro  cuerbe  sei 
fauto. 

GALADO,  s.  f. 

—  Crèsi  que  lei  calatJo  vendran  mouelo. 

GALAFAT,  s.  m. 

—  Faire  coumo  lei  calafat  : 
Se  tôutei  mètre  dôu  même  coustat. 

GALAMELLO,  8,  f. 

—  Charamello  del  mouli 

Tantost  plouro,  tantost  ri.    (Lim.) 

—  Dessaba  coumo  uno  calamello  de  sause. 

—  Ësten  coumo  uno  calamello. 

GALAMÈU,  s.  m. 

—  La  voues  dou  calamèu 
Duro  autant  que  sa  peu. 

var,  —  La  tous  de  caramel 

Durèl  tant  coumo  sa  pèl.    (Leng.) 

— •  Ganta  coumo  un  caramel.    (Leng.) 

GALANDRO,  8.  f. 

—  La  calandro  jamai  a  manja  lou  faucoun. 

—  Ganta  coumo  uno  calandro. 

—  Gapula  coumo  uno  calandro. 

GALEGNA,  r.  C ALIGNA. 
GALÈN,  V.  CALÈU. 
GALÈNDO  =  GÀLÈNO,  s.  f.  pL 

—  Es  pas  tout  l'an  Galèndo. 

—  Galèndo  noun  vèn  qu'uno  fes  Tan. 

—  Quand  Galèndo  es  un  dilun^ 
S'as  dous  pan,  gardo-t'en  un. 

—  Quand  Galèndo  es  lou  divèndre, 
Poues  semena  dins  lei  cendre. 

—  Un  mes  davans,  un  mes  après  Galèno, 

L'ivèr  gouverno. 

—  Galèndo  jalado, 
Espigo  granado. 
|o]  Annndo  granado. 
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var.  —  Calèno  frejo, 
Espigo  pleno. 

—  Calèndo  mouelo, 
Espigo  fouelo. 

—  Calèndo  à  Tescur, 

Aglan  de  segur. 

—  A  Calèno  mié  granié, 

A  Pasco  mié  selié. 

—  Calèndo  au  jue, 

Pasco  ail  fue  ; 

Calèndo  au  fue, 

Pasco  au  jue. 

— -  Jusqu'à  Calèna  noun  fa  ni  frei  ni  fara, 

Après  Calèna  crèisse  lou  frei,  lou  fam.     (Niço) 

—  A  prepaus 
A  Calèno  soueno  Taus. 

—  Calèno  emé  lei  siéu 
E  Pasco  emé  soun  Dieu. 

var,  —  Calèno  emé  soun  ami, 
Pasco  emé  soun  curât, 
Carementrant  emé  sa  mouiè. 

—  Qu  fa  Calèndo  de  sei  pouerc. 
Au  bout  de  l'an  n'a  très  de  mouert. 

GALËU  =  GALÈN,  s.  m. 

—  A  sant  Cerman, 
Lou  calèu  à  la  man. 

—  Au  mes  de  mars, 
Lou  calèn  à  bas. 

var.  —  Au  mes  de  mars, 
Lei  calèn  à  la  mar. 
[o]  Pren  toun  calèn,  jieto-lou  à  la  mar. 

var.  —  A  Nouesto-Damo  de  mars, 
Lei  calèu  se  jieton  dins  la  mar. 

—  Au  mes  de  setèmbre, 
Lou  calèu  es  à  pendre. 

•  [o]  Pren  toun  calèu  e  vai-lou  pendre. 

—  Dur  coumo  un  cro  de  calèu. 
—  Groumand  coumo  un  calèu  [o]  un  calèn  sènso  ôli. 

GALHAU,  n.  de  L 

—  Plau,  plau, 
La  campano  de  Calhau.    (Leng.) 

Les  aisits   de    Calhau  èron  sèt  pèr  pourta  'n  téule,    emai  lou 
coupèron.    (Leng.) 

GALIBÀRI,  s.  m. 

—  Armounious  coumo  un  calibàri  enrajat.    (Leng.) 
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GAIjIGI,  s.  m, 

—  Foui  avalo  lou  calici  jusqu'à  la  lié. 
—  Désargenta  coumo  un  calici  de  vilàgi. 

—  Désargenta  coumo  lou  calici  de  Gardano  [o]  de  Mimet  [o]  de 

Meiruei  [o]  dei  Baus  [o]  de  Moulegés. 

—  Bèu  e  lusënt  coumo  un  calici. 

—  Daura  coumo  un  calici  [o]  un  calici  de  catedrnlo. 

—  Propre  coumo  un  calici. 

GALIGNA  =  GAI4EGNA,  r.  a.  e  n. 

—  Es  bèn  malaut  qu  noun  calegno. 

—  Galegno  për  toun  plesi,  marido-te  pèr  toun  proufié. 

~~  Quand  vous  calignon,  vous  proumeton  proun  ; 
Mai  quand  vous  tenon,  avès  dôu  bastoun. 

—  1/amour  li  lèvo  lou  caligna. 

var,  —  Lou  caligna  li  lèvo  la  memôri. 

—  Calegna  de  païsan  : 
Caressa  e  batre  autant. 

—  Lou  caligna  dei  Founteto  :  à  coup  de  poung.     (Àia) 

—  Qu  vôu  vers  un  ami  régna, 
Noun  dèu  rauba  ni  caligna. 

GAIilGNAIRE,  s.  e  aj.  m. 

—  Calignaire  d'ôulivado, 
Calignaire  de  quiengenado. 

—  Calignaire  de  bren,  escaufa  coumo  la  cadeno  d'un  pous. 

—  Acô  *s  lou  calignaire  dei  vounge  milo  vièrgi. 

—  Bousso  de  calignaire,  estaco  de  coue  de  pouèrri. 

—  Coup  de  mestresso  à  calignaire, 
Se  h  fa  mau,  va  sente  gaire. 

—  Fremo  qu'a  trou  d'esprit, 

•     Li  fau  calignaire  e  puei  marit. 

—  Fremo  que  soufre  calignaire. 
De  ço  que  dison  s'encuau  gaire. 

GALME,  ALMO,  aj. 

—  En  tèms  calme  cadun  es  marinié. 

—  L'estiéu  après  Tivèr,  lou  jour  après  la  nue,  lou  calme  après 

Tauràgi. 

GALOUES,  s.  m. 

—  A  manja  de  caulet,  e  raivo  lei  caloues. 

—  Bèsti  coumo  un  cnloues. 

—  Hei^agna  coumo  un  caloues. 
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CALOUNNIA,  V.  a. 

~  S'entendre  mai  à  calounnia  qu'à  canta  vèspro. 

GALOnKNIADOU,  OUIRO,  s. 

—  T'endouemies  calounniadou,  e  calounnia  te  revihes. 

GALOUNNIÉ  =  GALOUNNlO,  s.  f. 

—  1^  calounnié  n'ôufènso  très  : 

Qu  la  dis,  a  qu  Ja  dies  e  de  qu  la  dies. 

GALOUR,  s.  f. 

—  Ounle  es  lou  fue,  es  la  calour. 

—  Ni  calour  ni  gèu 
Soun  jamai  resta  au  cèu. 

—  Quand  lei  calour  duron, 
Leis  autoun  s'amaduron. 

—  Calour  d'auloun  que  pico  fouert. 
En  proun  de  gènt  douno  la  mouert. 

—  Ei  prand  calour,  se  voues  me  crèire, 
Quito  la  fremo  e  pren  lou  vèire. 

—  Avé  lei  calour  de  Laurènço.    (Marsiho) 

GALOURÈNT,  ÈNTO,  aj. 

—  Es  trou  calourènt  pèr  laboura. 

GALU,  UGO,  UDO,  UGO,  s.  e  a;. 

—  Calu  coumo  un  pèis  endrouga. 

GAMAIA,  V,  a. 

—  Ço  qu*es  nègre  caroaio. 

—  I.a  padeno  toujour  camaio. 
GAMALO,  8.  m. 

—  Avé  d*espala  coumaun  camaio.    (Niço) 

GAMARD,  ARDO,  s.  e  aj\ 

—  Qu  naisse  camard  pôu  pas  mouri  pounchu. 

GAMARÉS,  ft.  de  L 

—  S^arrecoumanda  à  Nousto-Damo  de  Camalés.    (Beam^ 

GAMARQO,  s.  f. 

—  Tôutei  lei  buou  de  Camargo  crebarien  que  m*en  Teudrié  pa  'oc 
bano. 

vtu\  — >  Tôuti  lis  ase  de  Camargo  crebarien  que   me   leissaiien 
p;is  un  cabeslre.     Arlej 
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GAMBA,  r.  a. 
CAMBA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Camba  coumo  un  gau. 
var.  —  Cambat  coumo  un  poulhastre.    (Leng,) 

GAMBADO,  s.  f. 

—  Viëio  que  fa  de  cambado 
A  la  mouert  douno  d'aubado. 

GAMBAJOUN,  s,  m. 

—  Lou  cambajoun,  la  car-salado, 
N'an  jaroai  fa  *no  amo  danado. 

[o]  N'an  jamai  fach  uno  dinado. 

—  Ounte  es  la  caviho,  lou  cambajoun  manco. 

—  Tira  de  quaucun  coumo  d*un  cambajoun. 

GAMBARADO,  s,  m.  e  f/ 

—  Quand  sias  pèr  camin,  un  brave  cambarado  vau  mai  qu'un  bèu 
carrosso. 

GAMBAROT,  s.  m. 

—  Ana  de-reculoun  coumo  un  cambarot. 

GAMBARU,  UDO,  aj. 

—  Cambaru  coumo  uno  girafo. 

—  Cambarut  coumo  un  guiraud->pescaire.    (Leng.) 

GAMBASSO,  s.  f. 

—  Avé  de  cambasso  coumo  de  majourie. 

GAMBAUD,  n.  p. 

—  Li  cambo  de  mèsle  Jan  Cambaud.    {Arle) 

GAMBES,  n.  de  L 

—  Es  entre  Cambes  e  Palhet.    (Gasc) 

GAMBIA,  V.  a  en. 

—  De  trop  cambia  on  n'a  que  godos.    (Leng.) 
—  Cal  pas  cambia  lous  èls  pèr  la  cougo.    (Leng.) 

GAMBO,  s.f. 

—  Acô  li  fa  la  cambo  bèn  facho. 

—  Tôutei  leis  ome  an  un  oues  à  la  cambo. 

'-  Cambo  seco,  bouen  iimounié. 
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—  Segound  la  cambo,  lou  basse. 

—  Noun  ti  plagnes  de  camba  sana.    (Niço) 

—  Mau  va  quand  lei  cambo  flacon. 

—  Maik  de  cambo,  marrit  mau^ 

Vôu  repaus. 

—  Cambo  au  lié,  bras  au  coui. 

—  Lou  bras  à  la  carriero, 
La  cambo  à  la  cadiero. 

—  Mau  de  cambo  de  Prouvènço,  mau  de  tèsto  de  Paris, 

Es  miracle  se  garis. 

—  Manjes  jamai  viando  cruso, 
Marches  jamai  cambo  nuso. 

—  Qu  noun  a  boueno  tèsto,  fau  qu'ague  bouénei  cambo. 

—  Doues  cambo  em'un  bastoun  fan  très  cambo. 

—  Longo  cambo,  prim  boutèu, 

Rasclo-maquéu. 

—  Li  farié  vira  lei  cambo  en  Ter. 

—  Acô  me  fa  tant  au  pèd  coumo  à  la  cambo. 

—  A  de  camba  lôngui  couma  una  aragna  [o]  una  girafla.    (Niço) 

—  A  de  pecouls  de  cambos  coumo  de  barros  de  presso.    (Leng.) 

—  Avé  de  cambo  coumo  de  fiéu. 

—  Avé  de  cambo  coumo  uno  fedo. 

—  Avé  de  cambo  coume  de  fluilo. 

—  Dre  coumo  la  cambo  d*un  chin. 

GAMBO-FIN,  INO,  s.  e  aj. 

—  Coussut  coumo  un  cambo-fl.    (Leng.) 

CAMBRAI,  n.  de  L  e  s.  m. 

—  Madamo  Tendrino,  que  lou  cambrai  la  quicho. 

GAMBRASINO,  s.  f. 

—  Moussu  Tendrin,  que  la  camhrasino  lou  maco. 

GAMBRO,  5.  f. 

—  La  cambro  d'un  malaut  es  uno  capello  de  devoucien. 

GAMELOT,  s.  m. 

—  Lou  pie  dôu  camelot:  touslèms. 
—  A  près  soun  pie,  coumo  lou  camelot. 

—  Brounsis  coumo  lou  camelot  dôu  Levant. 

GAMÈU,  s.  m. 

—  lk)ussut  coumo  un  camèl.    (Leng,) 
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GAMIÉ,  V.  CAMISO. 
GAMIN,  s.  m. 

—  Tout  camin  va  à  la  vilo  [o]  meno  en  vilo. 

mr.  —  Tout  camin  meno  à  Roumo. 

—  Bèu  camin  camino. 
S^apounde:^  E  n'es  jamai  long. 

var,  —  Bl^u  camin  jaroai  alongo. 

—  A  camin  batu  [o]  passagié  noun  crèisse  erbo. 

—  Lou  camin  es  pèr  lou  mèstre. 
S*apounde  :  La  draîo  pèr  fou  varlet. 

—  At  loung  cami  Diu  ajudo.    (Cous.) 

—  Pertout  li  a  sa  lègo  de  marrit  camin. 

~  Chamis  fagnous, 

Païs  bous.    (Lim,) 

—  Rouge  de  matin 
Escoumpisso  lou  camin. 

—  Lei  bouen  camin  soun  lei  pu  court. 

—  Lei  camin  dre  soun  aquélei  que  parèisson  lei  pu  long. 

—  Boueno  terro,  marrit  camin. 
var,  —  Terro  mouelo,  mdrril  camin. 

—  Noun  quiles  vièi  camin  per  routo  novo, 

—  Qu  quito  un  camin  viéi  pèr  n'en  prendre  un  nouvèu 
Es  un  sot  0  'n  duganèu. 

—  Te  boutes  jamai  en  camin 
Que  ta  bouco  noun  sente  lou  vin. 

var.  —  Quand  anaras  pèr  camin, 
Noun  viages  sènso  pan  ni  vin. 

-^  Se  lou  voues  vèire  grala  camin, 
Douno-li  d*aigo  e  ges  de  vin. 

—  Lou  camin  es  bèu,  mai  la  bèsti  es  lourdo. 

—  Tout  camin  d*acampa  es  claus  dins  la  vieiesso. 

—  Qu  courre  en  camin  peiregous  es  asard  se  noun  s'acipo. 

—  Noun  fau  dire  jamai  : 
Pèr  tau  camin  noun  passarai 
Ni  d'aquelo  aigo  noun  béurai. 

—  Fau  toujour  ana  soun  grand  camin. 
var.  —  Qu  va  pèr  dre  camin  noun  fauto  jamai. 

—  Enrego  sèmpre  lou  dre  camin, 

L'escôurchi  bagno  lou  crin. 

—  Lou  menara  pèr  un  camin  ounte  li  aura  [v]  troubara  ges  de  pèiro. 

—  Tant  va  l'ase  au  moulin, 
Que  se  fa  lou  camin. 
[o]  Qu'à  la  fin  saup  lou  camin. 
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—  Loacamia  dei  Penchinat:  la  mau-senglado. 
—  Prendre  [o]  segui  lou  camin  de  Tescolo. 

var.  —  Prendre  lou  camin  deis  escoulié  :  lou  pu  long. 

—  Lou  draiôu  de  Tout-pro  e  lou  camin  de  Deman  menon  au 

castèu  de  Rèn-de-tout. 

—  Fa  mai  de  camin  que  la  galèro  blanco. 

—  Èstre  ei  quatre  camia*  ^ 

—  Bouen  mantèu, 

Bouen  capèu, 
Boto  de  boueno  peu 
E  chivau  de  boueno  raço, 
Fan  camin  que  tèms  que  fasso  (pèr  fague.) 

—  Fa  de  camin  coumo  la  mouert. 

—  Fa  tant  de  camin  coumo  la  luno. 

^  Fa  autant  de  camin  coumo  lou  Juei  errant. 
—  Saup  tôutei  lei  camin  coumo  un  vièi  reinard. 

—  Empeiregat  coumo  lou  cami  dal  Paradis.    (Leng,) 

—  Estré  coumo  lou  camin  dôu  Paradis. 

—  Long  coumo  un  camin. 

—  Vièi  coumo  un  camin. 
GAMINA,  V.  n. 

—  Qu  camino,  s'embrancouno. 

—  Camino,  camino  :  as  pôu  que  la  terro  te  manque  ? 

—  Qu  camino,  leco  ; 
Qu  s*assèto,  seco. 

—  Camino  toujour  dre  davans  tu,  auras  pôu  de  degun. 

—  Autant  camino  un  ome  [o]  un  buou  en  un  jour  qu'une  limaço 
en  cent  an. 

—  Qu  noun  pôu  camina^  que  noun  courre. 

—  Camina  toucrt  coumo  un  chin  en  bello  routo. 

—  Camina  coumo  un  déserteur. 

—  Camina  plan  coumo  uno  Hmaço. 

—  Camina  plan  couma  se  anèsse  à  la  proucessioun.    (Niço) 

—  Camina  à  passes  loungaruts  coumo  un  arpentaire.    (Leng,) 

—  Camina  lou  darriè  coumo  un  prélat  à  la  proucessiu.    (Léngj 

GAMINAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  5.  e  aj. 

—  Se  voues  èstre  un  bouen  caminaire. 
Que  la  graisse  te  gèine  gaire. 

GAMINAU,  s.  m. 

—  A  Nadau, 
Tripo  de  pouerc  au  caminau. 
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—  A  Toustau 
L'on  mêle  un  pèd  sus  cade  caminau  ; 
A  Toustau  d'un  autre 
Un  geinous  toco  l'autre. 

GAMISO  =  GAMIÉ,  s.  f. 

—  Es  pu  prôcbi  la  car  que  la  camié. 

■  —  La  camisa  a  Tè  pi  vsin  che  '1  gonèL    (Piem.) 

—  Qu  n'a  qu'uno  camié  souvent  la  lavo. 

—  S'en  pôu  pas  mai  passa  que  de  camiso. 

—  En  qu  fuge,  la  camié  li  empacho, 

—  Hiiho  de  bouno  maisou 
A  la  camiso  mai  loungo  que  lou  coutilhou.    (Gasc.) 

—  Se  dounas  uno  camié  à-n-un  gus,  se  plagnira  que  la  tèlo  es 

groussiero. 

—  Se  ta  camiso  saup  toun  secret,  brulo-la. 

—  Quaucaré  be  i  a, 
Quand  la  camiso  au  cuou  s'esta.    (Beam) 

—  Camiso  de.dono  n'es  jamai  sans  merdo.    (Leng.) 

—  Se  souvèn  [o]  s'enchau  d'acô  coumo  de  sa  premiero  camiso. 

—  S'aimats  de  plaideja,  aurets  pas  lèu  de  camiso  al  tioul.    (Leng.) 

GAMOUIN,  n.  p. 

—  A  dôu  mau  de  l'abat  Camouin,  tout  es  de  seis  apetis.    (Marsiho) 

GAMP,  $.  m. 

—  Les  camps  protches  e  las  filhos  legn.    (Fouis) 

—  Pèr  Toussants 

La  nèu  pès  camps.    (Leng.) 

—  Uno  fibo  risouliero 

Un  camp  prôcbi  la  ribiero, 
Un  plantié  long  dôu  camin, 
Fan  toujour  marrido  fin. 

GAMP-GABÈU,  n.  de  L 

—  Acô  's  Camp-Cabèu,  ié  passo  res.    (Coumt.) 

GAMPAGNO,  $.  f. 

'  —  Campagno  prôcbi  a  ges  de  près. 

—  'La  meinagiero  que  va  'n  campagno 
Perde  mai  que  noun  gagno. 

GAMP  AN,  s.  m,  e  n.  de  L 

—  Li  farias  campin  emai  campan  qu'avançarias  pas  mai. 

GAMPANEJAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIR'O,  s.  e  aj. 

—  Blatinié  coumo  un  campanejaire.        ' 

16 
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GAMPANELLO,  $.  f, 

—  Èstre  dîns  lei  campanello. 

GAMPANO,  $.  f. 

—  Adieu  martèu,  la  campano  es  routo. 

—  Campano  de  viio  n'a  ges  de  souen. 

—  Lou  toun  fa  la  musico,  la  campano  fa  lou  souen. 
—  Qu  n'entende  qu'uno  campano  n'entende  qu'un  souen. 

—  Lei  campano  soun  lei  troumpeto  dei  mouert. 

—  Lei  campano  souenon  la  messo  mai  H  van  pas. 

var,  —  Faire  couma  li  campana  que  souonon  lu  autre  e  noun 
ientron  mai  en  glèia.    (Uiiio) 

—  Grôssei  campano  souenon  raramen. 

—  S'ause  pas  lei  pichôtei  campano  quand  lei  grosso  souenon. 

—  Viro  campano,  viro  soulèu, 
Fai-te  lèu  nue  que  m'enàni  lèu. 

—  Leis  ome  se  counèisson  au  parla, 

Lei  campano  au  souna. 

—  Ounte  li  a  campano 
Li  a  putano. 

—  Argent  de  fremo  e  souen  de  campano 
Ni  flouris  ni  grano. 

var,  —  Bèn  de  campano 
Ni  flouris  ni  grano. 

—  Moussu  lou  baile,  la  campano  es  routo. 

—  Qu  l'a  routo  (jue  la  pague. 

—  Es  voueste  fieu  que  v'a  fa. 

—  La  fau  faire  impausa. 

—  Faire  la  plueio  e  lou  bèu  tèms  coumo  la  campano  de  Sant-Jaque. 

—  Enuious  coumo  las  campanos  à  las  batalhados  de  Nadal.    (Leng,) 

—  Ascla  coumo  uno  campano  encascaiado. 

—  Cascarela  coumo  uno  campano  fendudo. 

—  Balourd  coumo  uno  campano. 
—  Sort  com  una  campana.    (Cat.)    . 

—  Se  trevira  coumo  uno  campano.   . 

GAMUS,  USO,  s.  e  aj, 

—  Qu  a  'n  pan  de  nas  es  pas  camus. 

—  Vau  mai  èstre  camus  que  de  ges  avé  de  nas. 

—  Camus  coumo  uno  fi  go  eucabassado. 

*     —  Camus  coumo  un  gous  Artés.    (Leng.) 
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GAN,  S.  m. 

—  Vau  mai  un  can  viéu  qu'un  lien  mouert. 

—  Can  que  baubo  noun  mouerde. 

—  Lei  vièi  can 
Noun  baubon  en  van. 

—  Lei  can  mouert  mouerdon  plus. 

—  D6u  tèms  que  lou  can  pisso  la  lèbre  s'encourre. 

rar.  —  Entant  que  lou  can  se  grata 
La  lèbre  escapa.    (Niço) 

—  Can  afama  noun  a  pôu  dôu  bastoun. 

—  Lou  can 
Vous  lico  en  lou  picant. 

—  Lei  can  s'aprivadon  mai  emé  de  caresse  qu'emé  de  cadeno. 

—  Can  que  noun  camino,  noun  trobo  d'oues. 

—  Se  n'as  pas  proun  de  pan, 
Bandis  toun  can. 

~  Brando  la  coue  lou  can» 
Noun  pas  pèr  tu  mai  pèr  lou  pan. 

—  Voues  qu'àni  emé  tu?  dis  lou  can, 

Douno-me  de  pan. 

var,  —  Si  vols  que  't  seguesca  '1  ca, 
Tira-li  pa.    (Cat.) 

—  Engraisso  lou  can,  te  mourdra; 
Laisso-lon  maigre,  te  segra. 

—  Val  mai  gnac  de  can 

Que  baisa  de  capelan.    (Gasc.) 

—  l^ou  can  couia  Touos  perqué  noun  pôu  l'avala.    (Niço) 

—  Buté  n'  oss  an  mess  a  doi  can.    (Pietn.) 

— ^  Esse  doi  can  antorn  a  n'  oss.    (Piem,) 

—  Fau  pas  reviha  lou  can  que  douerme. 

«     —  Noun  te  fises  dôu  can  que  douerme. 

—  Qu  se  couco  emé  lei  can,  se  lèvo  emé  de  niero. 

^  Meshido-t  det  ca  que  nou  lairo.    (Cous,) 
^  Pèr  rèn  manca  lu  can  fan  juga  la  cova.    (Niço) 

—  Taias  la  coue  au  can  sara  toujour  un  can. 

—  Fau  saupre  respeta  lou  can  dôu  mèstre. 

-^  Qui  casso  lou  can, 

Casso  Bertrand.    (Gasc,) 

—  Chasque  oustau  a  soun  can  perdu. 

—  Quouro  voudrés  tua  'n  can,  digas  qu'es  enrabia. 

—  Aigo  e  pan, 
Vido  de  can. 
[o]  Viando  pèr  can. 
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—  En  touto  ouro 

Lou  can  pisso  e  la  fremo  plouro. 

—  Enfant  • 

E  can 
Counèisson  qu  bèn  li  fan. 

—  Groumand  e  can 
Voudrien  toujour  carementrant. 

—  Amour  de  putan  e  de  can 
Duron  pau  se  sarres  la  man. 

—  Caresso  de  can, 
Amour  de  putan, 
BoMO  chèro  d*oste 

Noun  se  fai  que  noun  n'en  coste.    (Arle) 

—  Fremo,  cat  e  can, 
An  de  niero  tout  Tan. 

—  De  ca,  de  chibau  e  de  serbitou 

En  touto  era  bito  un  de  bou.    (Cous.) 

—  Le  ca  e  le  gat 

Que  casson  de  fiertat    (Fouis) 

—  De  barbo-rousso  e  ca  courti 

Gardo-ti.    (Rouërg.) 

—  Pas  res  de  plus  couqui 

Qu'un  rouge  e  'n  ca  courti.    (Rouërg,) 

—  Garda-ti  dei  can  e  dei  cat,  e  de  li  frema  qu'an  la  barba.    (Niço) 

—  Gardo-te  d'un  can  enrabia  e  d'un  orne  souspichous. 

—  Bsogna  mangé  con  i  gat  e  lapé  con  i  can.    (Piem.) 

—  Lous  cas  hèn  cas 

I  lous  gats  bèn  gats.    (Beam) 

—  Èstre  entre  can  e  loup. 

—  Fa  coumo  lou  can  de  Nèvis  :  quand  lou  loup  es  partit,  derrabo 

lous  bouissous.    (Rouërg,) 

—  Faire  coumo  lei  gros  can,  pissa  ei  muraio. 
—  Tant  sias  mourdu  dôu  can  coumo  de  la  cagno. 

—  Courtes  coumo  un  can  que  japo  à  la  luno. 

—  S'aventa  couma  un  can  enrabiat.    (Niço) 

—  Garogna  couma  lou  can  de  Basso.    (Niço) 

CANADA,  s.  m. 

—  Te  mandarai  en  Canada  pesca  de  mouninos  verdos.    (Leng,) 

~  S'en  trufa  coumo  dôu  Canada. 

GANAIO,  s,  f. 

—  La  canaio  es  lèu  d'acord. 

•—  Li  a  bouenur  que  pèr  la  canaio. 

—  Canalhos  en  guerro,  brabos  gents  en  pals.    (Fouis) 
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—  A  la  paio, 
La  canaio  ! 

—  Brut  de  canaio, 
Fue  de  paio. 

var,  —  Brut  de  canaio  duro  pas. 

—  A  canaio 

Noun  fau  touaio. 
[o]  Fau  pas  touaio. 

—  Vau  mai  ignoura  canaio  que  la  batre. 

CANARD,  s.m. 

—  Canard  de  ribiero,  van  e  vènon. 

var.  —  Fan  coumo  lei  canard  de  ribiero,  van  e  vènon. 

—  Baço  de  canard  :  pichoto  figuro  e  gros  cuou. 
var.  ^  Raço  de  canard  :  tèsto  maigro  e  cuou  gras. 

—  Bono  niéu  de  canard,  lou  cuou  dins  l'aigo.    (Coumt.) 

—  Lei  canard  e  lei  pijoun 
Manjon  d'or,  cagon  de  ploumb. 

—  La  plueio  de  sant  Médard 
Fa  lou  bouenur  dei  canard. 

—  Garo  au  canard  sènso  plumo. 

—  Tira  ei  canard. 

—  Grousa  coumo  lei  canard. 

—  Neda  coumo  un  canard. 

GANARDIERO,  s.  A 

—  Bourra  coumo  uno  caoardiero. 

—  Long  coumo  uno  canardiero. 

CANARI,  5.  m. 

—  Jaune  coumo  un  canari. 

—  Lôugié  coumo  de  plumo  de  canari. 

GANAU,  s.  m.  e  f. 

—  Quand  lou  pouerc  a  proun  bouiga,  deviro  la  canau. 

GANAVÈRO,  5.  f. 

—  Vau  mai  un  pan  de  bouis  qu*uno  cano  de  canavèro. 

CANGELA,  V.  a. 

—  Qu  pago  e  noun  cancello, 
Soun  dèute  renouvelio. 

GÀNGI,  s.  m.  e  f. 

—  Es  toujour  aqui  coumo  un  cànci. 
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GANDfi,  ANDO,  aj. 

~  Caade  coumo  lou  jour,  [ol  un  jour  poulit. 
—  Cande  coumo  un  iéli. 

—  Cande  coumo  la  flous  das  camps.    (Leng.) 

—  Cande  coumo  uno  garlando  de  première  coumeniu.    (Leng.) 

GANDEIOUN,  «.  m. 

—  Se  coumo  de  candeioun. 

—  Brûla  coumo  de  candeioun. 

GANDEIilÉ,  s.  m. 

—  Preste  coumo  un  candelié. 

—  Rede  coumo  un  candelié. 

—  Dre  coumo  un  candelié. 

—  Planta  coumo  un  candelié. 

GANDEUÉ,  lEHO,  s. 

—  A  Candeliero, 
Sian  au  mitan  de  la  feniero. 

—  A  la  Candeliera 

Lou  soulèu  es  pèr  valoun  e  pèr  valiera.    (Niço) 

—  A  la  Candelèro 
Toco  lou  quiou  à  l'auque  bèro  ; 

Se  Fouéu  nou  a, 
Que  l'abera.  (Beam) 

—  Nousto-Damo  la  Candelèro, 

Boun  sourelh  en  la  carréro.    (G ose) 

—  Pèr  Madame  la  Candeliero, 
Paro  tous  prats  bergièro.  (Cars,) 

—  Pèr  Nouostro-Damo  la  Candelièiro, 
Paro  lou  prat,  de  la  ribièiro.    (Rouërg.) 

—  Nousto-Damo  de  la  Candelèro 

Tiro  las  auelhos  de  la  ribèro.    (Giuc.) 

—  Auei  heure, 
Deman  Candelè, 

Sant  Blàsi  au  darrè.    (Beam) 
GANDÈLO,  8.  f. 

—  La  candèlo  brulo. 

—  La  candèlo  pèr  davans  fa  miéus  lume  que  pèr  darrié. 

—  Brulo  [o]  douno  uno  candèlo  à  Dieu  e  l'autre  au  diable. 

—  Brûla  la  candèlo  dei  dous  bout. 

—  Gauvi  uno  candèlo  pèr  cerca  un  corso,  [o]  un  mouchoun. 

—  Quand  plôu  sus  la  candèlo 

Plôu'sus  la  garbeilo. 

—  A  chasque  sant  sa  candèlo. 
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•—  Bello  à  la  candèio  lou  jour  la  gasto. 

—  La  candèio 
Favouriso  la  bello. 

—  A  la  candèio 
La  dono  es  pu  bello. 

—  A  la  candèio 
Cabro  sèmblo  dameisello. 

—  La  fremo  e  la  tèlo 
Noun  se  chausis  à  la  candèio. 

—  Pourries  pourta  sèt  candèio,  que  jamai  noun  me  faras  lume. 
—  Mita  vido  es  la  candèio,  pan  e  vin  l'autro  mita. 

—  Lei  candèio  saran  à  bouen  marcat,  sois  uei  fan  de  ciro. 

^  S'en?ai  coumo  uno  candèio  de  graisse. 

—  Mouca  la  candèio  coumo   iou  diable  mouquèt  sa   maire  : 

i'arranquèt  lou  nas.    (Leng.) 

—  Ana  al  cèl  tout  dreit  coumo  uno  candèio.    (Leng,) 

—  S'amuersa  couma  una  candèla.    (Niço) 

—  S*enmerça  coumo  uno  candèio  de  sèu.  [o]  de  graisse. 

GANDEIiOUR,  $.  f. 

—  A  Candelour 
Grand  fre,  grand  doulour. 

GANDELOUSO  =  GANDELOUO,  s.  f. 

—  Quand  pèr  la  Candelouso 
Lou  soulèu  se  lève  brihant, 
Après  fa  mai  de  fre  qu*avans. 

—  Quand  la  Candelouo  luserno, 
Quarante  jour  après  iverno. 

S'apounde  :  Lusenio  o  noun 
Quarante  jour  li  soun. 

—  Quand  la  Candelouo  es  claro, 
L'ourse  souerte  de  sa  cauno, 
Fa  très  saut,  lipo  sa  pato 

E  s'estremo  quarante  jour  encaro. 

—  Quand  pèr  la  Candelouso  l'ourse  souerte  de  sa  cavo, 

Pèr  sèt  semano  s'encavo. 

~  A  la  Candelouso,  Tourse  fa  très  saut 
Fouero  de  soun  trau  : 
S'es  nivo,  s*envai  ; 
Se  fa  soulèu,  intro  mai 
E  pèr  quarante  jour  se  jais. 

—  Pèr  la  Candelouso,  lou  loup  souerte  de  soun  trau 
Se  lipo  la  pato  e  fa  très  saut  : 

Se  s'entourno  au  fougau, 
S»ra  marrido  quaranteno; 
Mai  se  s'enva  tires  pas  peno. 
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GANDÈU,  S.  m. 

—  Brûla  coume  de  candèu. 

GANDOURIË,  s.  e  aj.  m. 

—  Febrié  lou  pu  court, 
Lou  pu  candourié  de  tous. 

GANEBAS,  s.  tu. 

—  Estofo  claro  coumo  de  cauebas. 

GANEBE  =  GARBE,  s.  m.  e  f, 

—  Ges  de  canebe  sèoso  tiho,  ni  de  fremo  sènso  taco. 

—  Raço  de  carbe, 
Lou  femèu  vau  mai  que  lou  mascle. 

GANEBIERO,  s.  m. 

—  Siéu  Taucèu  de  la  (anebiero,  crègni  pas  lou  brut. 

—  Espés  coumo  uno  canebiero. 

—  Plan  coumo  uno  canebiero. 
GANEI.AT,  s.  f. 

—  Faire  bada  [o]  sauta  lou  canelat. 

GANESTÈU,  5.  m. 

—  Qu  fa  'n  panié,  pôu  faire  un  canestèu. 

GANET,  5.  m.  e  n.  de  L 

—  Es  entre  lou  Lu  e  lou  (^net. 

—  A  Canet 
L'on  roeissouno  amb  un  coudtt.    (Rouërg,) 

GA.NETO,  s.  f. 

—  Ebri  coumo  uno  caneto. 

GANIGHO,  5.  tu.  e  f. 

—  Frisa  coumo  un  caniche. 

GANIGHOUN,  s.  tu.  e  ti.  p. 

—  Acô  *s  madame  Canichoun,  pleno  de  pichot  mau. 

GANICULO,  s.  f. 

—  En  caniculo  ges  d'eicès 

E  en  tout  tèms  ges  de  proucès. 

GANIÉ,  s.  m. 

—  Ëstre  dins  lou  canié. 

—  Èstre  coumo  un  ase  dins  un  canié. 

—  Levarié  pas  Tai  d'un  canié. 

—  Dreissa  la  tèsto  coumo  un  canié. 

—  Dre  coumo  un  canié. 
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GANIGOU,  $.  m. 

—  Se  Caniçou  a?iè  'n  canal 
Oounarie  à  béure  al  Cantal.    (Leng,) 

—  Se  '1  vent  bufo  del  Canigou, 
Pastre,  mete  lou  capichou.    (Narh.) 

—  Brumo  al  pèd  dal  Canigou, 
Bouuanço  pèl  Roussilhou.    (Leng.) 

GANIHO,  $.  f. 

—  Aissable  coumo  las  canilhos.    (Leng.) 

—  Jalat  coumo  uno  canilho.    {Leng  ) 

—  Sale  coumo  las  canilhos.    (Leng.) 


GANIS,  5.  m. 


—  Magre  coumo  un  canis.    (Leng.) 


GANISSO,  s.  f. 

—  Qu  a  de  pan  à  la  canisso  se  pasiso  dôu  boulengié. 

GANO,  s.  f, 

—  Quand  la  cano  fleuris  e  pouerto  plumet, 
Marco  de  gros  fre. 

~  Semble  uno  cano  abihado. 

—  La  paumo  ?au  la  cano. 

—  Perdre  la  paumo  de  sa  cano. 

—  Canta  clar  coumo  uno  cano  asclado. 

—  Âsda  coumo  uno  cano. 

GANO,  $.  f. 

—  Mesura  cadun  à  sa  cano. 

—  Saup  ço  que  n'en  vau  la  cano. 

—  Au  bout  de  la  cano  manco  lou  drap. 

—  Leis  ome  se  mesuron  ni  au  pan  ni  à  la  cano. 

GANO,  s.  f. 

—  Quand  lei  cano  van  au  champ, 
Lei  première  van  davans. 

GANOUN,  s.  m. 

—  Avé  la  voues  broundo  coumo  lou  canoun  de  la  Guisanlo.  (Ais) 
—  Afrounta  lou  fue  coumo  un  canoun  de  boufet. 

—  Ana  coumo  lou  canoun  de  la  fouent. 

—  Baguetat  coumo  un  canou.    (Leng.) 

—  Braca  coumo  un  canoun. 

—  Bourra  coumo  un  canoun. 

—  Sicretous  coumo  un  cop  de  canou.    (Leng.) 
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GANOUNA,  V.  a.  e  n. 

—  Canouna  coumo  loa  blad. 

—  Canouna  coume  lou  segue. 

—  Canouna  coumo  un  agassoun. 

»  Canouna  coumo  lous  tirons.    (Leng.) 

GANOUNGE,  s.  m. 

—  Quouro  passon  lei  canounge^  la  proucessien  es  finido. 

—  Mena  uno  vido  de  canounge. 

—  Bouen  e  long  es  un  dina  de  canounge. 

—  S'enuia  coumo  un  canounge  à  matino. 

—  Floura  coumo  un  canounge. 
»  Regala  coumo  un  canounge. 
•—  Urous  coumo  un  canounge. 

GANSOX7N,  s.  f. 

•—  Es  toujour  la  mémo  cansoun. 

—  Era  chanso  n*è  cap  det  que  la  cerco,  mes  det  que  la  trobo.  (Cous.) 

—  Qu  saup  qu'uno  cansoun,  n*a  qu'un  sôu. 

var, — Sabes  qu'uno  cansoun,  n*auras  qu'un  troues  de  pan.  [o]  qu'un 
liard.  [o]  qu'un  pata. 

—  Noun  canto  pas  la  cansoun  de  soun  paire. 

—  La  cansoun  de  mèste  Falibert  : 
Qu  tout  va  v6u,  tout  va  perd. 

—  La  cansoun  dôu  diable  :  jamai  n*a  de  fin. 

»  La  cansoun  de  Paris  :  la  pu  grando  pieta  dôu  mounde. 

—  La  cansoun  de  Paris  :  tôumbi  de  souem. 

—  Es  la  cansoun  de  l'Agnèu-Blanc, 

—  Es  la  chanson  de  Racho-Poulet.    (Dôuf.) 
GANT,  s.  m. 

—  La  plumo  e  lou  cant  fan  connaisse  l'aucèu. 

GANTA,  V.  aen. 

—  Canta  fa  plôure. 

—  Qu  canto,  pènso. 

—  Qu  canto 
Soun  mau  encanto. 

var,  —  Et  que  canto 

Soun  mau  espanto.    (GascJ 

—  Qu  noun  canto,  noun  pito. 

—  Qui  chanta  lou  vèndres,  lou  dimenge  plourarè.    (Gap,) 
—  Es  lou  canta  que  fa  descurbi  l'uou. 

—  Tau  canto  sènso  èstre  alègre. 
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—  Se  peu  pas  bèn  cantar  (pèr  canta.) 
Se  dôu  couer  noun  pari. 

—  Tau  canto  que  dôu  couer  plouro. 

—  Au  caiita,  l'aucèu;  au  paria,  l'orne. 

—  Fa  que  sourti  de  la  g^eio  e  vôu  déjà  canta. 

—  Cantara 
Quand  se  maridara. 

—  Jamai  bèuta 
Sache  canta. 

•—  Fa  coumo  la  perdris  :  canto  à  soun  countràn. 

•—  Canto  pèr  l'ase,  te  petara  au  nas. 

—  Acô  's  coumo  se  cantates  fremo  sensible. 

—  Qu  trou  canto  e  Irôu  babiho 
Liéuro  soun  bèn  à  la  rapibo. 

—  Qu  bèn  canto  e  bèn  danso 
A  mestié  que  pau  avance. 

—  A  canta,  rire  e  dansa, 
L'esprit  peu  pas  mau  pensa. 

—  Sibla  à  taulo,  canta  au  lié, 
Soun  douei  signe  de  foulié. 

var,  —  Et  qu'escbiulo  en  taulo  o  que  canto  en  liet 
N'a  cap  et  sen  adret.    (Gasc,J 

fHir,  —  Qui  canta  à  taulo  y  xiula  al  Hit, 

No  tè  son  seny  ben  cumplit.    (Cat.) 

—  Canta  e  pourta  la  crous. 

»  Canto  que  cantaras,  coumo  une  bressairolo.    (Leng.) 
—  Canta  de  boun  mati  coumo  la  lauseto.    (Leng.) 

—  S'amusa  qu'a  canta  coumo  la  cigalo. 

—  Canta  coumo  uno  calandre,  [o]  un  lucre,  [o]  un  roussignôu. 
[o]  un  serin,  [o]  uno  serineto. 

—  Canta  coumo  un  asclaire. 
»  Canta  coumo  uno  sereno. 

—  Canta  coumo  uno  cigalo. 

—  Canta  coumo  uno  lèro  (pèr  lire.)    (Rouërg.) 

—  Canta  coumo  uno  ourgueno. 

—  Canta  coumo  un  caramel.    (Leng.) 

—  Canta  coumo  un  Toulousen. 
•—  Canta  clar  coumo  un  quinsoun. 

—  Canta  clar  coumo  uno  cano  asclado. 

—  Canta  clar  coumo  uno  bouto  vuejo. 

—  Canta  coumo  un  bôrni. 

—  Canta  coumo  un  carrelle  rouiouso. 
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—  Ganta  coumo  uno  limo  que  griulo.    fLeng.J 
—  Ganta  coumo  un  roussignôu  d'Ârcadié. 

—  Ganta  coumo  uno  rassègo.    (Leng.) 
—  Ganta  coumo  un  poul  joust  uno  quartièro.    (Leng.) 

GANTADOU,  s.  m. 

r-  Bou  cantadou, 

Bou  bebedou.    (Beam) 

GANTAIRE,  ABELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Bèu  cantaire  souvent  enueio. 

—  La  fremo  bello 
Noun  es  cantarello^ 


Mai  se  canto 
Vous  encanto. 


CANTAL,  s.  m. 


—  Sans  lou  Gantai  e  lou  Mount-Dor 

Lou  bouiè  d'Aubèrni  pourtariè  l'affulhado  d*or.    (Leng.) 
[o]  Lous  bouiès  de  la  planeso  aurièu  1  agulhado  d'or,    (ling,) 

—  Quand  lou  Gantai  tiro  : 
L'autan  seHo  e  brido 
E  lou  ploujal 
Mounto  à  chaval.    (Rouërg.) 

—  Quand  lou  Gantai  pren  lou  capèl 
Ë  la  Dourdougno  lou  mantèl, 

Acô  n'es  pas  signe  de  bel.    (Rouërg.) 

—  Quand  Gantai  porto  capèl, 

Pastres,  prenès  vostre  mantel.    (Rouërg.) 

CANTOBRUNO,  5.  A 

. —  Faire  juga  la  canto-bruno. 

GANTO-GIGALO,  s.  m. 

—  Maigre  coumo  un  canto-cigalo. 

—  Se  coumo  un  canto-cigalo. 

GANTO-RANO,  n.  de  l. 

—  Lou  moulinié  de  Ganto-Rano 
A  'n  moulin  de  Pico-Talènt  : 
Quand  a  de  vent  manco  de  grano, 
Quand  a  de  grano  a  pas  de  vent.    (Gav.) 

var.  —  Lou  mouli  de  Ganto-Rano, 

Quand  a  de  vent^  a  ges  de  grano  : 
Quand  a  de  grano  a  ges  de  vent, 
Lou  mouli  de  Pico-Talent.    (Leng.) 
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GANTOUN,  S.  m. 

—  Qu  se  fa  cantoun,  li  chin  li  van  pissa  contro. 

—  Faire  de  touto  pèiro  cantoun. 
var.  —  Touto  pèiro  fa  cantoun. 

—  Lei  bouénei  pèiro  se  meton  ei  cantoun. 

GANULO,  s.  f, 

—  Intrant  coumo  uno  canulo. 

CAP  =  GAU,  s.  m. 

—  Lou  cap  fa  courre  lei  cambo. 

—  Ço  qu*a  al  cap,  hou  a  pas  as  pèds.    (Leng.) 

—  Qui  n'a  cbap,  qu'aye  cames.    (Beam) 

—  Al  cap  e  as  pèds 
Se  counèis  ço  que  valès.    (Leng.) 

—  Que   pren   lou  cap   deis  autre   pèr  tout^  pren  pas  lou  siéu 

pèr  res.    (Rouërg.) 

— '  En  un  gros  cap,  esprit  o  bestieso  ;  cade  cap  de  tout.    (Cous.) 

—  Quand  lou  cap  es  malaut, 
Lei  membre  n*an  pas  gau. 

—  Cat  nut,  bente  pie  e  pèds  cauts, 

Qu*es  et  grand  remèdi  des  raalauts.    (Gasc.) 

—  Cap  de  sôu, 

Cap  de  pôu.    (Fouis) 

—  Acô  n'a  ni  cap  ni  centeno.  ' 

—  Cap  gros  coumo  uno  bocho.  [o]  un  dourg.  [o]  un  semaloun. 

— i-  Cap  gros  [o]  dur  coumo  uno  masso  ascladouiro. 

—  Cap  gros  coumo  un  souc  de  Nadal.    (Leng.) 

—  Cap  aplati  coumo  un  Mouro. 

—  Qu  trop  tiro  fa  dous  caps.    (Leng.) 

GAP'BAS,  s.  e  aj.  m. 

—  A  cap-bas 
Te  fiscs  pas. 

GAP-DE-JOUVÊNT,  s.  m. 

—  Enribana  coumo  un  cap-de-jouvènt. 

GAP-DINS-POGHO,  s.  e  aj. 

—  Cap-dins-pocho  coumo  uno  eato-miaulo. 
—  Cap-dins-pocho  coumo  un  prègo-Diéu-bernado.    (Leng.) 

GAP-LEVA,  V.  a.  e  n. 
CAP-LEVA,  ADO,  part. 

—  Cap-leva  coumo  un  coulobre. 

—  Cap-leva  coumo  un  iéli. 

—  Cap-lebat  coumo  uno  carabeno.    (Leng.) 
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GAP-PELAT,  ADO,  8.  e  aj. 

—  Gap-pelat  coumo  uno  coujo.    (Leng.) 

—  Cap-pelat  coumo  un  ginous  de  bièlho.    (Leng,) 

CAPABLE,  ABLO,  aj. 

»  Es  pas  capable  de  vira  l'ase  d'un  blad. 

GAPARRU,  UDO,  s,  e  aj. 

—  Gaparni  coumo  un  ase  gris,  [o]  nègre. 
—  Caparru  coumo  un  muou  relôpi. 

—  Caparrut  coumo  uno  masso.  [o]  uno  bourro.    (Leng.) 

GAPELADO,  s.  f. 

—  Lei  capelado  coueston  rèn. 

—  A  intrado,  capelado  ; 
A  sourtido^  bastounado. 

GAPEIiAN,  s.  m. 

—  Capelan  te  fas,  pendu  te  vési. 

—  Ges  de  meiour  dévot  que  nouvèu  capelan. 

—  A  Dieu  la  glôri,  au  capelan  la  candèlo. 

—  Lou  capelan  chapo  dei  viéu  e  dei  mouert. 

—  Pèr  un  capelan  leisson  pas  de  canta  messo. 

—  Capelan  mau  matinié 
Tout  lou  jour  pater-noustrié. 

—  A  capelan  nud  [o]  mut,  tout  bèn  li  fuge. 

—  Douge  capelan, 
Trege  sartan. 

—  Coumo  canto  lou  capelan, 
Respouende  lou  sacrestan. 

—  Quand  lou  capelan  vèn  coulour  d'agasso, 

Quaucun  quito  sa  plaço. 

—  Capelan  e  pouerc, 
N*avès  rèn  qu'à  la  mouert. 

—  Vau  mai  gnac  de  can, 
Que  baisa  de  capelan. 

—  Fiho  e  capelan 
Sabon  ounte  neisson^  noun  ounte  mourran. 
[o]  Sabon  pas  ounte  anaran  manja  soun  pan. 

var.  —  Ni  dona,  ni  capellâ 

Sab  hont  ira  menjar  '1  pa.    (Cat.) 

—  Enfant,  capelan  e  gau 
Embruton  tout  un  oustau. 

var.  —  Pèr  avé  Toustau  net  tout  Tan 
Ni  fremo,  ni  capelan. 
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—  Taulo  que  brando, 
Capelan  que  danso, 

Fremo  que  parlo  latin, 
An  jamai  fa  ooueno  fin. 

—  Se  Pasco  e  vendùmi  duravon  tout  Tan, 

Tuarien  leis  ai  e  lei  capelan. 

—  Espèro,  que  lou  capelan  se  mouque. 

—  Faire  lou  clerc  [o]  lou  cleisoun  emai  lou  capelan. 

—  A  coumo  lei  capelan,  n'es  mai  eis  orèmus. 

—  Marrit  coumo  un  capelan  fèr. 

GAPELA8,  s.  m. 

—  A  mars, 
Mete-ti  lou  capelas.    (Mentoun) 
GAPELET,  s.  m. 

—  Despassa  lou  capelet. 

—  Lou  capelet  va  mau 

A  la  clau. 

var.  —  Lou  capelet  va  bèn  à  la  clau.    (Ais) 

—  Dono  Beatris  que  pourtavo  lou  chapelet  pèr  miel  lou  pas 

dire.    (Leng.) 

—  Encourdela  coumo  de  gran  de  capelet. 

GAPELIÉ,  lERO,  s. 

—  S'èro  capelié,  leis  enfant  neissirien  sènso  teste. 

GAPEUNO,  s.  f. 

—  La  capelino  vau  lou  capèu. 

—  Ço  qu*adusès  emé  la  capelino,  Tentournas  emé  lou  susàri. 

GAPELLO,  s.  f, 

—  Garni  coumo  uno  capello. 

—  Poumpouso  coum  la  capèro  de  Goumèr.    (Beam) 

GAPELOUN,  s.  m. 

—  Un  capelou  coumo  un  cascarinet.    (Carcas,) 

GAPELU,  UDO,  aj, 

—  Capelu  coumo  uno  poulo  mahouno. 

GAPÈU,  s.  m. 

—  Lou  capèu  ?au  la  capelino. 

—  Vau  mai  un  capèu  que  doues  couifo. 
var,  —  Capèu  de  paio  vau  couifo  d'or. 

—  Cade  capèu  trauca  trobo  sa  couifo  traucado. 

—  Fremo  mouerto,  capèu  nôu. 

—  Ounte  li  a  de  capèu,  lei  couifo  dèvon  rèn. 
var.  —  Ounte  capèu  soun,  couifo  dèvon  rèn. 
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—  Qu  a  d'argent,  a  de  capèu 

E  dei  pu  bèu. 

—  Tau  cervèu, 
Tau  capèu. 

—  Taché  'I  capel  al  ciô.    (Piem.) 

—  Es  un  capèu  sènso  tèsto. 

—  Tau  auré  cbapèu  que  n'auré  testa.    (Gap.) 

—  Cerco  soun  capèu  e  Ta  sus  la  tèsto. 

—  Qu  a  ges  de  capèu  que  s'envague. 

—  Es  lou  proumié  de  sa  raço  qu'a  pourta  capèu. 

—  Li  aura  de  capèu  de  rèsto. 

—  Un  capèu  coumo  un  estaniaire.  [o]  un  clarinetaire. 
—  Un  capèu  coumo  uno  tourre.  [o]  un  paro-plueio. 

—  Un  capèl  coumo  un  cascarinet.    (Car cas.) 

—  Un  capèl  coumo  uno  quartièro.    (Leng.) 

—  Un  capèl  coumo  untuièu  depouèlo.  [o]  un  cinquième.    (Leng.) 

—  Curât  coumo  un  tioul  de  capèl.    (Leng.) 

—  Se  deberti  coumo  un  capèl  defounsat.    (Leng.) 

—  Enribantat  coumo  un  capèl  de  dalhaire  pèr  TAscensiéu.   (Leng.) 

—  Nègre  coumo  un  capèu. 

GAPITAGIEN,  5.  f. 

—  Âma  quicon  coumo  la  capitacien. 

GAPITÀNI,  s.  m. 

—  Tout  li  va,  capitàni  ! 

—  A  jouine  capitàni,  vièi  lue-tenènt. 

—  Capitàni  sènso  argent, 
Capitàni  sènso  gènt. 

—  Voues  manja  de  poulet?  fai-te  capitàni. 

~  Quand  li  a  tant  de  capitàni,  jielon  la  barco  en  terro. 

—  Lou  sang  dôu  bouen  sourdat,  fa  grand  lou  capitàni. 

—  Dieu  vous  garde  de  vièio  barco  e  de  nouvèu  capitàni  1 

GAPITAU,  s.  m. 

—  Qu  manjo  soun  capitau 
Pren  lou  camin  de  Tespitau. 

GAPITO,  8.  m. 

—  Es  près  de  l'iero  de  Capito. 

—  Manjarié  Capito  emai  lei  paure. 
var.  —  Manjarié  Capito  e  capitoun. 

—  Es  coumo  l'ase  de  Capito  :  fuge  en  vesènt  veni  lou  bast. 
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GAPITOUL,  s.  m. 

—  De  grand  noublesso  prend  tiloul. 

Qui  de  Touloaso  es  capitoul.    (TouhusoJ 

CAPITULA,  V.  n. 

—  Vilo  que  capitulo 
Es  à  mita  rendudo. 
CAPO,  s.f. 

—  La  capo 
Foueço  défaut  tapo. 

—  Qu  fa  la  capo  pôu  faire  lou  capèu. 

var.  —  Qu  a  fa  la  capo,  fague  lou  capeiroun. 

—  L*àbi  noun  fa  lou  mquine,  ni  la  capo  lou  Yielan. 

—  Li  a  rèn  de  pu  fin  que  la  capo  groussiero. 

—  Un  bouen  pastre  pouerto  la  capo,  que  tèms  que  fague. 

—  Quand  lou  prèire  cargo  sa  capo, 
Adieu  lou  bouenur  que  m*escapo. 

—  Qu  a  pourtat  la  capa  sente  toujour  lou  frate.    (Niço) 
—  Qui  tè  capa 
De  tôt  s'escapa.    (Cat,) 

—  Avé  que  la  capo  e  Tespaso. 
CAPOT,  s.  e  aj.  m. 

—  Noun  li  a  degun  de  pu  sot 
Qu'un  fat  qu^)n  a  mes  capot. 

—  Capot  coumo  un  amouièt.    (Coumt.) 

CAPOUCHIN,  8.  m. 

—  Cengla  coumo  un  capouchin. 

—  Toumba  coumo  de  capouchin  de  carto. 

—  Avé  la  barbo  longo  coumo  un  capouchin. 

CAPOUCHOUN,  $.  m. 

—  Quand  lou  nèch  porto  capichou, 
Avèn  de  plejo  pauc  o  prou.    (Narb.) 

—  Se  'I  vent  bufo  del  Canigou, 
Paslre,  mêle  lou  capichou.    (Narb,) 

CAPOUIjA,  r.  a. 

—  Capoula  coumo  dierbeto. 

GAPOUN,  s,  m. 

—  Gau  sènso  cresto  es  un  capoun. 

—  Jamai  capoun  n*amc  galino. 

—  Entre  galino  se  parlo  pas  de  capoun. 

—  Capoun  de  vue  me  fpèr  mes.) 
Fai  jipa  lei  det. 

il 
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I  —  Pér  roanja  un  bouen  capoun  fau  très  G  :  gros,  gras,  gratis. 

I  —  Qu  capoun  manjo,  capoun  devèn. 

i  —  Li  sias  toujours  à  tèms 

A  faire  lou  capoun  e  béure  l'aigo-ardènt. 

—  A  qu  te  douno  un  capoun 
Presènlo  Falo  o  lou  croupioun. 

var.  —  A  qui  douno  lou  cap  ou 

Oufrisse  ço  qu'es  bou.  (Leng.) 

—  Es  lou  capoun  de  Toustau  :  cerco  qu'à  manja  e  béure. 

—  Avé  la  niino  d'un  capou  : 

La  caro  minço  e  lou  quiéu  bou.    (Leng.) 

—  Douei  capoun  de  rènto  :  un  gras  e  l'autre  maigre. 

•—  Vau  mai  teni  un  passeroun, 
Que  d'espera  un  capoun. 

—  Alo  de  perdigau,  cueisso  de  capoun, 

Coue  de  peis,  tèsto  de  saumQun, 
Soun  pas  moussèu  de  capoun. 

—  Couard  coumo  un  capoun  bagna. 

—  Jaune  coumo  un  pèd  de  capoun. 
—  Mut  [o]  mutin  coumo  un  capoun  bagna. 

GAPOURAU,  5.  m. 

—  Paciènci,  capourau,  mountaras  de  grade. 

GAPULA,  ADO,  aj, 

—  Capula  coumo  uno  calandro.  [o]  uno  couquihado. 

—  Capula  coumo  un  pijoun  patu. 

—  Capurlat  coumo  uno  poulo  mahouno.  [o]  un  poul  alamberi.  (Leng.) 

GAPULO,  5.  f, 

•—  Quau  lou  pren  am  la  capurlo,  lou  quito  qu'am  lou  susàri.  (Leng.) 

GAFUSAIRE  =  GAPUTAIRE,  ARELLO,  AXRIS,  AIRO,  s. 

—  Vau  mai  èstre  prôchi  un  cagaire 

Que  prôchi  un  caputaire. 
CAQUET,  5.  m. 

—  A  grand  caquet  counfises  pas  ta  tèlo. 

—  Vin  blanc  e  vin  claret 
Fan  veni  lou  caquet. 

—  Après  la  plueio,  la  limaço;  après  lou  vin,  lou  caquet. 

GAQUETA,  i\  a.  e  n. 
*  —  Caqueta  coumo  un  avugle. 

—  Caqueta  coumo  dous  bôrni. 

—  Caqueta  coumo  un  parrouquet. 
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CAR,  s.  f, 

—  La  car  fa  la  car. 

var.  —  Car  fa  car,  viu  fa  sang,  pan  mantén. 

—  La  car  ?a  bèn  eis  oues. 

—  Ces  de  bello  car  près  deis  oues. 

—  La  car  près  deis  oues  es  la  pu  sabourouo. 

—  Te  rogamuSy  audi  nos  / 

Â  iéu  la  car,  à  tu  l'os.    {Ark) 

—  Es  de  car  e  d'oues  coumo  sant  Tibaud. 

—  Fau  èstre  tout  car  o  tout  pèis. 

—  Es  pu  prôchi  la  car  que  la  camié. 

—  La  car  es  noueste  pièji  enemi. 

—  Cbanjaroen  de  car  roete  en  apetis. 

—  Car  grassoj 
»  Car  de  glaço. 

—  Qu  a  car  e  pan, 
Pôu  atèndre  Tendeman. 

—  Car  jouino,  e  vièi  peissoun. 

—  Car  de  vuei,  pan  d'aièr,  vin  de  Tannado. 

var.  —  Uou  d'uno  ouro. 

Pan  dôa  jour, 

Car  d'un  an, 

Pèis  de  dès, 
Fibo  de  quienge  an, 
Soun  moussèu  friand. 

—  A  car  de  loup,  dènl  de  cbin. 

—  A  car  de  cbin,  dent  [o]  sausso  de  loup. 

—  En  oustau  de  loup  noun  boutes  ta  car. 

—  Rèsto  ees  de  car  à  la  boucharié 

Per  marrido  que  sié. 

—  Souvent  lin  e  sedo 
Tapon  car  de  fedo. 

—  Fau  jamai  espausa  de  boueno  car  pèr  de  marrido. 

—  Vau  mai  trauca  uno  boueno  peu  qu'uno  marrido  car. 

—  Boueno  plumo,  marrido  car. 

—  Se  la  marrido  car  li  toumbavo,  restarié  se  coumo  un  troue  de 

boues. 

—  Las  cars  i  tramblon   coumo    se  beniô   d'assassina  paire  e 

maire.    (Leng.) 

—  Èstre  coumo  la  car  e  Tounglo.  ' 

—  Èstre  ni  car  ni  pèis. 

—  Prendre  l'oumbro  pèr  la  car.  , 
—  Buté  trop  d'  carn  al  feù.    (Picm.J 
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—  Dur  coumo  car  d'ase. 

—  Dur  coumo  de  car  d'éusino. 

—  Retira  coumo  la  car  de  fedo. 

—  Uni  coumo  la  car  à  Toues. 

—  Uni  coumo  la  car  e  Tounglo, 
GAB,  ABO,  aj, 

—  A  bouen  marcat,  que  car  me  vèn. 

var,  —  Bouen  marcat  car  me  vèn.  [o]  car  me  coueslo.  [o]  car  te 
troumpo. 

—  Lou  bouen  marcat  es  souvent  car. 

—  A  paure  ome  tout  es  car. 

—  Rèn  de  pu  car  vendu  que  ço  que  vèn  pèr  piègui. 

—  Qu  n'a  qu^un  uei,  lou  tèn  bèn  car. 

—  Lei  cauvo  raro 
Soun  lei  pu  caro. 

—  Car  coumo  lou  fue. 

GARABASSO,  s,  f,  e  n.  p. 

—  Cura  coumo  uno  carabasso. 

—  Envinacba  coumo  uno  carabasso. 

—  Fat  coumo  Carbasso.    (Cars.) 
GABABENO,  s.  f. 

—  Cap-lebat  coumo  uno  carabeno.    (Leng.) 

—  Fragille  coumo  uno  carabeno.    (Leng.) 

GABAGAIO,  s.  f, 

—  Dourmi  cap  e  quiéu  coumo  la  caracalho.    (Leng.) 

GABAGO,  $.  m. 

—  S'acoucari  coumo  un  caraco. 

—  Basana  coumo  un  caraco. 
GABÀGI,  s.  m. 

—  Jamai  bèu  nas  a  gasta  caràgi. 
^  Poulit  caràgi,  mirau  de  foui. 

GABill,  s,  m. 

—  Basana  coumo  un  carai. 

—  Dur  coumo  un  carai. 

GABAMANTBANT,  r.  CAREMENTRANT. 

GABÀMI,  s.  f. 

—  La  ribiero  de  Brignolo  :  Caràmi. 

GABATÈBE,  s.  m. 

—  Lei  caralère  soun  pas  lôutei  un. 
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GARBE,  V.  CANEBE. 

GARBO,  s.  f. 

—  N'a?é  que  la  peu  e  lei  carbo. 

—  Es  coumo  Guilhalmo  de  Santos-Carbos 

Que  fa  très  barbos.    (Toulouso) 
GARBOUN,  5.  m. 

—  Carboun  que  fumo  gasto  l'encens. 

—  Ha  carbou 
Non  bè  cap  desaunou.    (BeamJ 

—  Brulia  [o]  caud  coumo  un  carbou  rousent.    (Leng.) 

—  Enflambeîra  [o]  enfuma  coumo  un  carboun  rousènt. 

—  Nègre  coumo  de  carboun. 

—  Rouge  coumo  un  carboun  de  fue. 

GARBOUNADO,  s.  f. 

—  A  vielan  carbounado  d'ase. 

—  Quand  lei  chambriero  s'arrambon,  la  carbounado  se  brulo. 
—  Se  grasiha  coumo  uno  carbounado. 

GARBOUNIË,  lERO,  s.  e  a;. 

—  Cbasque  carbounié  's  mèstre  dins  sa  carbouniero. 

—  Se  sias  mascara,  va  sias  que  pèr  de  carbounié. 
•—  D'un  sa  de  carbounié  noun  pou  sourti  farino  blanco. 

—  Lei  sa  de  carbounié  se  mascaron  l'un  e  l'autre. 

—  Nègre  coumo  un  carbounié. 

GARBOUNIERO,  s.  f. 

—  Cbasque  caibounié  's  nièsire  dins  sa  carbouniero. 

—  Fuma  coumo  uno  carbouniero. 

GARGASSOUNO,  n.  de  L 

—  L'abat  dd  Carcassouno, 
Qu  li  presto  li  douno. 

—  Toulouso  pèr  lou  cant, 
Carcassouno  pèr  la  danso, 
Sant-Gaudèns  pèr  lei  putan. 

GARDAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s, 

—  Glati  de  las  dents  coumo  un  cardaire.    (Leng.) 

GARDELINO,  s.  f. 

—  Cassaire  de  cardelino 
Ë  pescaire  à  la  ligno 
Croumpè  jamai  terro  ni  vigno. 
[v]  Es  souvent  tard  quand  dino. 
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GARDELLO,  s.  f. 

—  MouQte  naisse  un  lapin,  crèisse  doues  cardello. 

var.  —  Quand  lou  bouen  Dieu  mando  un  lapin, 
Mando  tarokèn  uno  cardello. 

GARDESSO,  n.  de  L 

—  Bon-jour,  Luc  !  Carbesso  que-b  saludo.    (Beam) 

GARDINAU,  s.  m. 

—  Se  l'amour  èro  cardinau,  li  a  long-tèms  que  lou  diable  sarié  papo. 

—  Enrouja  coumo  un  cardinau. 
—  Rouge  coumo  un  cardinau. 

—  Se  pourta  coumo  un  cardinau. 

GARDO,  s.  f. 

—  Sapa  coumo  uno  cardo. 

—  Jouî  coumo  quand  vous  graton  l'esquino  em*  uno  cardo. 

GARDOUN-D'ASE,  s.  m. 

—  Amistous  coumo  un  cardoun-d*ase. 

—  Réussi  coumo  cardoun-d'ase. 

GAREMENTRANT  =  GARAMANTRANT,  5.  m. 

—  Qu  noun  sounjo  à  Tendeman, 
Fa  marrit  carementrant. 

\  —  Quand  lou  paire  fa  carementrant, 

Fan  caremo  leis  enfant. 

—  Lei  chin  e  lei  groumand 
Vouelon  que  carementrant. 

—  Calèno  emé  soun  ami, 

Pasco  emé  soun  curât, 
Carementrant  emé  sa  mouiè. 

—  Carmentran 
Lo  ^outo  ei  jarffa  nègre 
Sinne  de  blaa-negre.    (Lim.) 

—  Sèmblo  un  carementrant  [o]  un  grand  carementrant. 

—  Enfeissa  coumo  carementrant. 

GAREMO,  8.  m.ef. 

—  Es  pas  tout  Tan  caremo. 

—  Caremo  au  fue 
.    E  Pasco  au  jue. 

—  A  caremo,  amo  lei  lieu, 

E  à  Pasco,  amo  Dieu. 

—  Lei  mariàgi  de  caremo 
An  proun  peno. 
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—  Qu  vôu  trouba  la  caremo  courto,  emprunte  à  paga  pèr  Pasco. 

var.  —  Fau  pas  avé  'n  dèute  à  paga  à  Pasco  pèr  atrouba  lou 
caremo  long. 

—  Tempooro  e  vueio  junaras, 
E  la  caremo  noun  roumpras. 

—  Qu  trou  fa  gras  lou  camavas,  fara  maigre  lou  caremo. 

—  Galino  maigro  e  triste  cat 
Dins  la  caremo  se  fan  gras. 

—  A  prêcha  sél  an  pèr  un  caremo. 

—  Sèmblo  un  caremo.  [o]  un  long  caremo.  [o]  uno  grande  caremo. 

—  Long  coumo  caremo. 

—  Maigre  coumo  caremo. 

CARESSA,  V.  a. 

—  Caressa 
E  noun  ama, 
Couesto  gaire  de  fa. 
[o]  Couesto  gaire  de  moustra. 

—  Fau  caressa  li  que  nous  fan  de  bën. 

—  Qu  me  caresse  mai  que  noun  soulié^ 
0  troumpa  m'a,  o  troumpa  me  voulié. 

var,  —  Qu  fouero  lue  te  caressara, 
0  te  Iroumpo  o  te  troumpara. 

—  Caressa  lou  gousiè  coumo  de  tisano  de  guingassous.    (Leng.) 

—  Caressa  lou  gousiè  coumo  d'aigo-ardènt  dito  repasse.    (Leng.) 

CARESSANT,  ANTO,  aj, 

—  Caressant  coumo  uno  estriho. 

—  Caressant  coumo  un  garabié. 

CARE8SO,  5.  /. 

—  Caresse  d*amourous, 
Ravarié  de  febrous. 

—  Caresso  d*amourous, 
Joio  d'un  orne  urous, 
G  rata  de  rougnous, 

Rèn  que  sié  de  tant  bouen  goust. 

—  Caresso  de  can, 
Amour  de  putan, 
Bono  chèro  d*oste, 
Noun  se  pôu  que  noun  n*en  coste.    (Arle) 

—  Proumessos  e  caressos 

Que  soun  finessos.    (Cous.) 

—  Après  i'amourouso  caresso, 
N  es  ges  s.us  terro  d'animau 

Que  noun  toumbe  dins  la  tristcsso, 
A  reicecien  dou  soulel  gau. 
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—  Guerro,  caresso  e  amour, 
Pèr  un  plesi  milo  doulour. 

—  Dous  coumo  uno  caresso  d*aroiguelo. 

GARESTIÉ,  s.  f. 

—  La  carestié 
Fa  passa  la  fantasié. 

—  En  tèms  de  carestié, 
NouD  emplisses  toun  granié. 

—  Ea  tèms  de  carestié  tout  lou  mounde  se  meinpjo. 

—  Carestié  de  pan,  bouen  marcat  de  fremo. 

—  Bouen  marcat  de  plaço,  carestié  d'oustau. 

var,  —  Vau  mai  carestié  de  plaço,  qu  aboundànci  d'ouslau. 

—  Vau  mai  aboundànci  que  carestié. 

—  Quand  la  carestié  es  au  pan, 
Aumento  enca  mai  lou  fam. 

GAROA,  V,  a.  e  n. 

—  Qu  bèn  cargo, 
Bèn  descargo. 

—  Qu  trou  cargo  soun  ai  lou  crèbo. 

—  Yaudrié  mai  lou  carga  que  de  Templi. 

—  Ajudo-me  à  carga  que  m>nvàgui. 

CARGA^  ADO,  part, 

—  Avé  carga  pèr  soun  comte. 

—  Carga  coumo  un  ase.  [o]  un  ase  de  pastre. 

—  Cargat  coumo  Tase  dal  Basacle.    (Leng.) 

—  Carga  coumo  uno  abeio. 

—  Carga  coumo  un  poutre. 

—  Èstre  carga  d'argent  coumo  un  can  de  saussisso. 

var.  —  Èstre  carga  d'argent  coumo  un  uou  de  lano. 

var.  —  Èstre  carga  d'argent  [o]  de  sen  [o]  d'ounour  coumo  un 
grapaud  de  puimo. 

—  Èstre  cargat  de  maladicciéu  coumo  lou  bouc  d'Israël.    (Leng.) 

CARGO,  s.  /: 

—  Cargo  voulountàri  noun  cargo. 

—  Cargo  dVmo,  cargo  de  pôu. 

—  A  bouéneis  espalo  cargo  noun  peso. 

—  Trou  de  cargo  toumbo  l'ase. 

—  Uno  paio  toumbo  l'ase  quand  H  a  proun  de  cargo. 
—  Perqué  te  fas  ase,  se  noun  voues  pourta  la  cargo  ? 

—  N'en  fau  plus  qu'uno  cargo  pèr  faire  la  panau. 
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—  Uno  cargo  es  un  estriéu  dôu  mariàgi. 
—  Qu  douno  la  cargo  douno  pas  la  sciënci. 

—  Cargo  e  cargo  fau  counèisse  Tome. 

—  Voulès  counèisse  un  ome  ?  boutas-lou  en  cargo. 

GARITA,  $.  f. 

—  La  carita  es  la  niarco  dôu  crestian. 

—  Carita  vougne 
E  pecat  pougne. 

var,  —  Carita  vougne 
Malici  pougne. 

—  Preroiero  carita  coumenço  pèr  se.  [o]  pèr  Toustau. 

var.  —  Carita  bèn  ourdounado  coumenço  pèr  se-meme. 

—  I^  carita  dèu  coumença  pèr  Toustau, 

E  ana  jusqu'à  Tespitau. 

—  Bèn  pèr  mau  es  carita 

Mau  pèr  bèn  es  crudelta.    (Niço) 

—  La  caritat  es  un  àngel 

Que  va  cubert  ab  un  vel.    (Cat.) 

—  Qu  fa  la  carita 
Se  noun  la  trovo,  la  trouvara. 

—  Carita  e  amour  soun  parent. 

—  La  carita  de  la  Court  es  cassado 
E  Tamista  li  es  touto  simulado. 

—  Noun  te  flates  jamai  de  tei  bouéneis  obro» 
Pèr  la  carita  siés  enca  qu'un  manobro. 

—  La  Carita  se  trufo  de  TEspitau. 

^  A  toujour  la  man  duberto  coumo  la  carita. 

GARME,  <.  m. 

—  Lei  Carme  canton  pas  coumo  leis  Agustin. 

—  Sèmblo  la  mouert  dei  Carme.    (Au) 

—  Benda  coumo  un  Carme. 

—  Béure  [o]  pinta  coumo  un  Carme. 

—  Tounsura  coumo  un  Cârme. 

CARNALAMEN,  av. 

—  Qu  viéu  camalamen, 

Noun  viéu  countènt. 

GARNAVA  =  GARNAVAS,  5.  m. 

—  Lou  carnava  parte  de  Tiero. 

—  Lou  carnavas  e  lou  chagrin 
Parton  de  Tiero  e  dôu  moulin. 
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—  Garnava  s'aprocho, 
Fau  vira  la  brocho  ; 
Garnava  s'envai. 
Fau  se  mètre  à  l'ai. 

—  En  febrié  lou  carnaval 
Fa  dansa  lei  masco  au  bal. 

—  Al  carnaval 
Ço  que  res  noun  val.    (Leng,) 

—  Qu  trou  fa  gras  lou  carnavas,  fara  maigre  lou  caremo. 

—  Quand  camabal  es  sensé  luno 

De  cent  filhos  ne  demouro  pas  uno.    (Fouis) 

—  Faire  lou  carnavas  avans  Nouvè. 

—  Atifa  coumo  un  carnavas. 

—  Empipounat  coumo  l'enfant  de  Gamabal.    (Leng») 

GARNEJA,  V.  n. 

—  Qu  noun  camejo, 
Noun  festejo. 

GARNIE,  s.  m. 

—  Jamai  lou  carnié  peso  tant  au  cassaire  que  quand  li  a  rèn  dedins. 

—  N'en  vau  mai  un  au  carnié  que  1res  à  la  voulado. 

GARNU,  UDO,  aj. 

—  Garnut  coumo  un  melou  ràboulhut.    (Leng.) 
—  Garnut  coumo  uno  pruno  de  cor-de-biôu.    (Leng.) 

GARO,  8.  f. 

—  Garo  de  pieta  [o]  d'espitau,  cuou  de  misericôrdi. 

—  Era  mes  bero  caro 

Qu'e  era  que  m'agrado.    (Gasc.) 

—  Bouen  pan,  bouen  vin  e  boueno  caro  d'oste. 

—  Avé  uno  caro  de  pleno  luno. 

—  Avé  uno  caro  coumo  un  chambre  court-bouiouna. 

—  Avé  la  caro  blèimo  coumo  la  bendo  d'un  destré. 

—  Avé  la  caro  roujo  coumo  un  escaufaire  nôu. 
—  La  caro  li  luse  coumo  lou  ventre  d'uno  ouliero. 

—  Faire  uno  caro  coumo  un  judiéu. 

GAROGNO,  8.  f. 

—  Ounte  li  a  'no  carogno,  voulastrejon  lei  courpatas. 

—  Au  travai  qu  noun  s'abrivo 
Es  carogno  touto  vivo. 

—  Garogna  couma  lou  can  de  Hasso.    (Niço) 
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GAROUGNADO,  s.  f. 

—  Li  ana  coumo  un  chîn  à  la  carougnado. 
—  Empouisouna  coumo  uno  caroagnado. 

—  Trigoussa  coumo  uno  carougnado. 

GAROUliB,  n.  de  L 

—  Se  lou  Coumtat  èro  un  môutoun 

Caroumb  e  Cavaioun 
N'en  sarien  li  rougnoun.    (Coutnt.J 
GARP,  ARPO,  aj, 

—  A  malo  arpg 

Cau  pas  carpo.    (Rotiêrg.) 

—  Quand  la  pero  es  carpo,  cau  que  toumbe.    (Rouërg.) 

GARPENTRAS,  n.  de  L 

—  Li  gènt  de  Carpentra 

Amon  mai  tout  que  la  mita.    (Coumt.) 

var,  —  Sias  dei  devinaire  de  Carpentras  : 
Devinas  tout  ço  que  vias.. 
GARRA,  V.  a.  en. 

—  Se  carra  coumo  un  pouerc.  [o]  un  pouerc  dins  soun  lard. 
var.  —  Se  carra  coumo  un  pouerc  de  sièis-liard. 
—  Se  carra  coumo  un  sourdatque  regarde  soun  capitàni. 
—  Se  carra  coumo  un  gros  moussu. 

—  Se  caiTa  coumo  un  ai  qu'estreno  uno  brido. 

var.  —  Se  carra  coumo  un  ase  dejoust  uno  embardo.nobo.    (Leng.) 
CARRA^  ADO,  aj.  0  part. 

—  Qu  naisse  pouncbu,  pôu  pas  mouri  carra. 

—  Just  e  carra  coumo  uno  fluito. 

—  Carra  coumo  un  chafre. 

GARRALA8,  $.  m. 

—  Las  pèiros  sègon  lous  carralhasses.    (Rouërg.) 

GARRAU,  s.  m. 

—  Pèr  sent  Marti 

Barro  charriaus  e  chamis.    (Um.) 

GARRÉ  =  GARRÈI,  s.  m. 

—  Ount  ei  lou  rèi 

Ei  lou  carrèi.    (Bearn) 

GARRELLO,  $.  f. 

—  Fremo,  rodo  e  carrelle. 

Se  noun  soun  vouncbo,  soun  renarello. 

—  Ganta  coumo  uno  carrelle  rouiouso. 

—  Rena  coumo  uno  vièio  carrelle. 

var.  —  Rena  [o]  crenihi  coumo  uno  carrelle  mau  vouncho. 
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GARRETIÉ,  8.  m. 

—  Lei  carretîé  creson  lou  camin  siéu. 

—  Li  a  ges  de  carretié  que  sa  carreto  noun  revèsse. 

^  Lou  carretié  que  dis  de  mau 
Es  pire  que  seis  animau. 

—  Un  pastre  sènso  chin  e  sënso  bastoun 

Es  coumo  un  carretié  sènso  fouit  :  un  couioun. 

—  Faire  peta  la  chasso  coumo  un  carretié. 

—  Brutau  coumo  un  carretié. 

—  Embloud^  coumo  un  carratié.    (Leng.) 

—  Mau  embouca  coumo  un  carretié. 

—  S'enquieta  coumo  un  carretié  enfanga. 

—  Jura  coumo  un  carretié. 

—  Renega  coumo  un  carretié. 

GABBETO,  5.  f. 

—  La  carreto  roeno  [o]  tirasso  lei  buou. 

—  Mètre  la  carreto  davans  lei  buou. 

' —  Pèr  afin  que  la  carreto  courre,  li  fau  vougne  lei  rodo. 

—  L*aigo  gasto  lou  vin, 
La  carreto  lou  camin 

E  la  fremo  Tome. 

—  Ana  coumo  uno  carreto  à  la  mountado. 

GARRETOUN,  s.  m. 

—  Pèr  fa  courre  lou  carretoun, 
Li  tau  vougne  lei  patoun. 

GÀRRI,  8.  m. 

—  Bouta  lou  càrri  davans  lei  buou. 

—  Arrèsto  lou  càrri,  lei  buou  pissaran. 

—  Qu  engraisso  lou  càrri  ajudo  sei  buou. 

—  Yau  mai  dire  :  àrri  ! 
Que  tira  lou  càrri. 

—  Es  la  cinquièmo  rodo  dôu  càrri. 

—  Anant  coumo  un  càrri  mau  greissa. 

—  S'enfanga  jusqu'au  boutoun  coumo  un  càrri. 

GARRIERO,  8.  f. 

—  La  carriero  es  dôu  rèi. 

—  Qu  noun  a  meisoun,  noun  a  carriero. 

—  Gau  de  carriero,  doulour  d'oust^iu. 

—  Fa  mau  pissa  à  la  carriero  tout  lou  raounde  vous  vcs. 

—  Sèmblo  que  vous  a  trouba  à  la  carriero. 
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—  Quand  se  chanio  de  carriero, 
Fau  chanja  de  roaniero. 

—  La  carriero  ààti  vici 

Meno  au  precipici. 

—  Enramat  coumo  las  carrièros  lou  jour  dal  Corpus.    (Leng.J 

GARROSSO,  s,  m,ef. 

—  Quand  sias  pèr  camin,  un  brave  cambarado  vau  mai  qu'un  bèu 
carrosse. 

—  Faire  ana  quaucun  coumo  lei  rodo  d'un  carrosse. 

GARROUSSIÉ,  s.  m. 

—  Garçoun  de  muradou,  tambour  de  re|^men, 

Sacrestan  e  carroussié. 
Se  noun  te  va  fan  de  davans,  te  va  fan  de  darrié, 

GAR-SALADO,  $.  f. 

—  Lou  cambajoun,  la  car-salado, 
N'an  jamai  fa  'no  aroo  danado. 
[o]  N*an  jamai  fach  uno  dinado. 

GARSI,  8.  m. 

—  Un  noble  de  Cai$i  :  lei  quatre  quartié  fan  la  bésti. 

GARSI,  8.  m. 

—  Escuma  coumo  un  carsi  secuta. 

GARTO,  5.  f. 

—  Carto  parle, 
Barbo  calo. 

var.  —  Ounte  carto  parlon, 
Barbo  calon. 

—  Se  siés  pas  countènt,  pren  de  carto. 

—  Lei  carto  soun  bôrni. 

—  Carto,  fremo  e  eusalado 
Soun  jamai  proun  boulegado. 

GARU,  UDO,  aj. 

—  Caru  coumo  un  jndiéu.  [o]  un  Judas. 

—  Caru  coumo  un  Rùssi. 

GAR-VENDËIRE,  ERBLLO,  EIRIS,  ËIRO,  5. 

—  Marrit  pagaire  e  car-vendèire  soun  lèu  d'acord. 
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CAS,  $.  m. 

—  En  cas  impourtant^  pas  de  tartugo. 

var.  —  En  cas  impourtant,  marcho  e  noun  courres  pas. 
—  Tout  vilan  cas  es  renegable. 

CAS  =  GASSO,  8.  m. 

—  Qu  a  bouen  nas 
A  bouen  cas. 

—  Cas  noun  vôu  pensié. 

—  Cas  rede  n*a  ges  d'arrèst. 

—  Cas  de  chin,  espaso  de  foui 
Soun  toiyour  fouero  dôu  fourrèu. 

—  Rede  coumo  un  casso  de  noueço. 

GASAU,  5.  m.  en. p. 

—  Bal  mai  casai    ' 

Que  journal.    (Gasc,) 

—  Un  oustal 
N'es  pas  casai. 
Mes  n'en  cal.    (Leng,) 

—  Lou  secret  de  Casau 

Tout  lou  mounde  lou  saup.    (Marsiho) 

GASGAIOUN,  5.  m. 

—  Uels  redouns  coumo  de  cascarrots.    (CarcasJ 

GASGAREliA  =  GASGARELEJA,  v.  a.  e  n. 

—  Cascarela  coumo  uno  campano  fendudo. 
—  Cascareleja  coumo  uno  galino  que. fa  Tuou. 

—  Cascaleja  coumo  un  test.    (Leng,) 

GASGAHINET,  5.  m. 

—  Un  capèl  coumo  un  cascarinet.     (Carca$.) 

GASGAVÈU,  5.  m, 

—  Degun  vôu  eslaca 
Lou  cascavéu  au  cat. 

—  A  vièi  biôu, 
Bon  fen,  cascavèu  nôu.    (Arle) 

—  Secret  coumo  un  cascavèu. 

GASGOULHO,  s,  f. 

—  Quau  a  d'argent,  a  de  cascoulho.    (Gasc,) 

GASERNO,  8.  f, 

—  Quau  pèr  autan  s'iverno, 


Quau  per  autan  s  iverno, 
Rampas  pas  sa  caserne.    (Rouërg.) 
—  Grand  coumo  uno  caserno. 
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GASO,  $.  A 

—  Benurouso  es  la  caso 
Ounte  li  a  tèsto  raso. 

—  Beneyta  casa  es  aquella 

Que  té  olor  de  vell  tôt  ella.    fCat.J 

—  Caso  bastido, 
Vigno  plantado,  fiho  nourrido. 

--  Ga  faita, 
Mesa  pagà  è  mesa  daita.    fPiem.J 

—  Fés  la  casa  en  un  cantô 

Y  la  viuya  en  un  racô.    (Cat.J 

—  Ca  faita  e  vigna  piantà 

A  sa  nen  lo  ch'a  la  costà.    (Piem.J 

—  La  galina  qu*es  en  ca 

Se  noun  pita  a  pita.    (NiçoJ 

—  Qu  piha  freroa  fouora  de  ca, 

A  qu  la  presta,  à  qu  la  da.    (NiçoJ 

—  Pèr  sa  casa  mira  poch, 

Lo  qui  juga  6  mira  '1  joch.    {Cat.J 

—  Ena  caso  que  nou  i  a  pa 
Tôuti  poden  crida 

Sensé  desrasouna.    (Fouis) 
GASQUETO,  8.  f, 

—  Un  drôle  emé  sa  casqueto  pôu  passa  pertout. 

CASSA,  V.  a.  en. 

—  Qu  casso  à  l'allé uràgi 
E  qu  à  Tagranàgi . 

~  Qu  trou  luen  va  cassa 

Es  engana, 

0  vou  engana. 

—  Bouen  cbin  casso  de  raço. 

—  Nouéstei  chin  casson  pa  'nsèn. 

—  Voulés  cassa  en  tout  téms  que  vous  sias  enclaussa  ? 

GA88AIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  a;. 

—  Jamai  cassaire 
A  nourri  soun  paire. 

—  Pescaire  de  ligne, 
Cassaire  de  cardelino, 
Es  souvent  tard  quand  dino. 
[o]  Aguè  toujour  pauro  cousine. 

var.  —  Pescaire  de  lipia, 
Cassaire  de  cardelina, 
Se  si  uAerénda,  noun  dina.    (Niço) 


272  LEI   MOUNT-JOIO  [CAS 

—  Pescaire  de  licno, 
Cassaire  de  cardeTino, 

Pèr  lou  dîna  sa  mouiè  'spero. 

—  Cassaire  à  las  pantos,  pescaire  d'aigo  douço 
Jamai  n'acampon  roousso.    (Ltng,) 

—  Cassaire  au  fielat,  pescaire  à  la  ligne, 
Acampon  jamai  ni  terro  ni  vigno. 

—  Cassaire  e  jugaire 
Noun  pouedon  que  mau-traire. 

—  Cassaire, 

Jugaire,  * 

Pescaire, 

Pecaire  ! 

—  Très  cassaire, 
Très  pescaire, 
Très  jugaire, 
Fan  nôu  gus. 

—  Sèt  cassaire, 
Sèt  pescaire, 
Sèt  teisseran, 

Soun  vipt-e-un  pàureis  artisan. 

^  Cousinié,  cassaire,  pescaire. 
Très  goulard  que  valon  gaire. 

—  Alaguia  coumo  un  cassaire  mouert  de  fam. 
—  Afama  coumo  un  cassaire  qu'a  rèn  près 

—  Cracaire  [o]  messoungié  coumo  un  cassaire. 

GASSAN,  9,  m. 

^  Ço  dis  lou  fau  : 
Lou  boun  fue  que  iéu  fau  ! 
Ço  dis  lou  cnassan  : 
Iéu  n'en  fau  be  aitant.    (Um.) 

CASSE,  $*  m. 

—  En  tout  chin  lou  souegnant, 

Lou  cassou  que  bad  grand.    (BeamJ 

—  A  toustems  da,  lous  cassons  que-s  sequen.    (BeamJ 

GASSEXROLO,  s.  f. 

—  Doues  casseirolo  au  fue, 

Marco  de  fèsto  ; 

E  doues  fremo  en  un  lue, 

Marco  tempèsto. 

GASSET,  s.  m,  en.  p. 

—  Lou  proufié  de  Casset,  que  dounavo  très  fedo  negro  pèr  uno 
blanco. 

CASSI,  5.  m. 

—  Redoun  coumo  un  cAssi.    fCarcas.  ' 
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CASSIS,  n.  de  L 

■—  Sias  de  Cassis  ?  —  Si* 

—  E  vouesto  fremo  aussi  ?  —  Si. 

—  Qu  a  vist  Paris, 
A  pas  vist  Cassis, 
P6u  dire  qu'a  rèn  vist, 

—  Lou  tambourin  de  Cassi, 

Un  sôu  pèr  coumença^  cinq  pèr  lou  fa  fini. 

var.  —  Lou  tambourinaire  de  Cassi, 
Un  sôu  pèr  coumença  e  sièis  sôu  pèr  fini. 

—  En  1822,  lei  langousto  prenguèron  Cassis. 

GASSO,  V.  CAS. 

GASSO,  s.  f. 

—  Qu  va  à  la  casso, 
Perde  sa  plaço. 

var.  —  Quand  lou  chin  vai  en  casso, 

Lou  cat  ié  pren  sa  plaço.    (ArleJ 

—  Qu  va  à  la  casso  sènso  chin^  s'entouerno  sènso  lèbre. 

—  La  furour  de  la  casso  fa  manca  lou  gibié. 

—  Parlo  à  toun  aise  de  la  casso. 
Quand  n'en  voudras  pren-la  à  la  plaço. 

var.  —  Lo  qui  vulga  bona  cassa, 

Vaja  comparla  à  la  plassa.    fCatJ 

—  Acô  's  la  casso  dei  limaço  :  tant  de  visto,  tant  de  presso. 

—  Dins  la  guerro,  la  casso  e  Tamour, 
Milo  chagrin  pèr  un  bouen  jour. 

—  Cregne  la  casso,  s'es  enroula  dins  un  vièi  cors. 

—  Noun  li  a  talo  casso  que  de  vièi  chin. 

GASSOLO  =  GASSOUELO,  s.  f, 

—  Ana  coumola  c^ssolo.d'un  moulin. 

GASSOULET,  $.  m 

—  Afastiganl  coumo  un  cassoulet  de  mouhjo. 

GASTAGNADO,  s.  f, 

—  Pascos  premièiros, 
Castagnados  darrièiros.    (Leng.J 

—  Segados  darrièiros, 
Castagnados  premièiros.    (Leng.J 

GASTAGNAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIHO,  s. 

—  Fier  coumo  un  castagnaire. 

18 
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GASTAGNIË,  s.  m. 

—  Castagnié^ 
Carbounié. 

—  Oulivié  de  ioun  grand,  castagnié  de  toun  paire^  amourié  tiéu. 

—  Glourious  conmo  lou  castagnié,  que  mouestro  touto  sa  frucho. 

CASTAGNIÉ,  lEHO,  aj. 

—  Grêla  coumo  uno  sartan  castagniero. 

GA8TA6NO,  s.  f. 

—  Quand  soun  pas  au  sôu  pèr  sant  Lu, 

Leis  espères  pas  dessus. 

—  La  castagne  au  mes  d'avoust 

l)éu  èstre  dins  un  four. 
En  setèmbre  diiis  un  pous. 

—  A  sant  Martin 
La  castagne  e  lou  nouvèu  vin. 

«-  Quand  plôu  entre  lei  Nouesto-Damo, 
Acô  's  tout  vin  e  tout  castagne. 

—  Pu  belle  es  la  castagno 
Aa-mai  dedins  H  a  de  magagno. 

—  Fisas-vous  en  castagno  caudo,  vous  petaran  dins  la  nian.  [o]  dins 

la  gorjo. 

—  Petit  vin  emé  castagno. 

—  Ni  pèr  peta  castagno. 

—  Tiro  la  castagno  dôu  fue  emé  la  pato  dôu  cat. 
var.  —  Se  serve  de  la  pato  dôu  cat  pèr  tira  lei  castagno  dôu  fue. 

—  At  tems  dera  héuguèro, 
Auito  et  tems  det  constat  dera  ribèro  ; 

At  tems  dera  castagno, 
Auito-1  det  coustat  dera  mountagno.    (GascJ 

—  La  fremo  e  la  castagno 
Defouero  belle  e  dintre  la  magagno. 

var.  —  Nose,  fiho  e  castagno, 
La  raubo  cuerbe  la  magagno. 

—  Lou  boun  Dieu  castagnes  da 

A  qui  nou  la  sap  pela.    (Beam) 

—  Qu  bouto  au  fue  castagno  sènso  coumta, 
Mai  n'en  cerco  que  noun  n'i'a. 

—  Lisqueto  coumo  la  castagno. 

GASTAGNOFÈRO,  s,  f, 

—  Amar  coumo  uno  castagno-fèro. 

GASTAGNOUN,  5.  m. 

^  Se  coumo  un  castagnoun. 
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CASTE,  ASTO,  aj.  j 

—  Casto,  qu  noun  Ta  pregado.  j 

GASTELAN,  ANO,  s.en.p.  \ 

—  Acô  's  mena  ccrume  la  barco  dôu  patroun  Castelan.    (Arle)  ' 

GASTELANO,  fu  de  l. 

—  S'èro  loD  Ro  de  pan  e  lou  Verdoon  de  vin, 

Castelano  jamai  prendrié  fin.  j 

var,  —  Se  Destourbo  èro  de  pan,  ; 

Lou  Ro  de  froumai 
E  lou  Verdoun  de  vin, 
Castelano  la  Valènto  n'aurié  pas  de  fin. 

GASTËT-BOU,  n.  de  L 

—  A  Caslèt-Bou 

Tout  es  bou.    (Beam) 

GASTËT-PU60U,  n.  de  L 

—  De  Castèt-Pugou  à  Prouja 

Coussirem  Pourtet  e  Mount-Cla.    (Beam) 

GASTETA,  5.  f. 

—  La  casteta 
Fa  la  bèuta. 

var.  —  La  casteta 
Es  la  proumiero  bèuta. 

—  A  casteta 
Noui  paureta. 

—  Bèuta  es  toujour  en  guerre  emé  casteta. 

—  Casteta  n'es  pas  vertu 
A  mens  qu'ague  coumbatu. 
GASTÈU,  $.  m. 

—  A  cade  castèu  li  fau  vitro. 
—  A  gènt  de  castèu,  troumpeto  de  cano. 

—  Vido  de  castèu,  proun  rire  e  pau  manja. 

—  Souvent  au  castèu  Ton  languis 

Quand  dins  la  cabano  se  ris. 
^  —  Un  bèu  castèu  dins  un  vilàgi, 
Acô  's  courao  un  bèu  nas  au  mitan  dou  visàgi. 

—  Lou  qui  a  berane  bère, 

Castèt  en  frountère 
E  bigne  pér  carrère 
N'i  manque  pas  guerre.    (Beam) 

—  Qu  pren  fibo  de  castèu 

Fau  qu'à  sa  touaio  mete  quatre  clavèu. 

—  Lou  castèu  de  Caiàri,  qui  acata,  magna.    (Niço) 
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—  Castèu  de  car  s'abouris  lèu. 

—  Faire  de  castèu  en  Espagno. 

var,  —  Faire  de  caslèls  en  Taire.    (Leng.) 

GASTÈU-NÔU,  n.  de  L 

—  Chastèu-Nôu 

Es  pas  pus  gros  que  lou  founs  d*un  peirôu.    (Gap^) 

—  A  Chastèu-Nôu 

De  nôu  n*i'a  dès  que  fan  pôu.    (Gap.) 

—  A  Chastèu-Nôu 

Lou  pus  joli  lei  fai  pôu.    (Gap,) 

—  A  Chastèu-Nôu 

Lou  pus  laid  es  joli  couma  en  sôu.    (Gap,) 

GA8TËU-ROUS,  n.  de  l 

—  Lou  valoun  de  Castèu-Rous  :  Bramo-Fam. 

GASTIOA,  V.  a. 

—  Lou  tèms  castigo  tout. 

—  Qu  bèn  amo,  bèn  castigo. 

—  Qu  amo  Dieu,  castigo  soun  cors. 

—  Bèn  se  castigo 

Qu  ei  despèns  d'autru  se  courrigo. 

—  En  mau-prenènt  l'on  se  castigo. 

—  Dôu  bastoun  que  Ton  castigo 
1/on  es  soufènt  castiga. 

—  Qu  vôu  castiga  'n  foui 

Estaque-li  'no  fremo  au  coui.  I 

—  Fau  escusa  lou  vin,  castiga  lou  fiasco,  [o]  la  boutiho.  *      l 

—  Tal  te  castiara  que  t*a  pas  nouirit.    (Leng,) 

CASTIGA,  ADO,  part. 

—  Un  castiga,  cent  espavourdi. 

var,  —  Qui  a  un  castiga 

A  cent  avisa.    (Cat.) 

—  L'argent  lou  mies  emplega 
Es  aquéu  que  l'on  douno  pèr  èstre  castiga. 

GASUDO,  s.  f, 

—  Li  a  de  casudo  que  relèvon. 

GAT,  5.  m. 

—  Apello  cat  un  cat. 

-^  Lou  ,cat  fa  toujour  lou  cat. 

—  Cat  casso  de  drudigi. 

—  De-nue,  lei  cat  soun  gris. 

—  Quand  lou  cat  se  fardo,  marco  de  vesito. 
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—  A  cat  escauda,  l'aigo  frejo  li  fa  pôo. 
var.  —  Cat  escauda,  cregne  Taigo  frejo. 

var.  —  Cat  englachat,  Taigo  tebeso  li  fa  pôu.    (Rouërg.) 
—  Croumpes  jamai  cat  en  sa. 

—  Fermes  jamai  [o]  embarres  pas  lou  cat  dins  la  froumagiero. 

—  Leissa  ana  lou  cat  au  froumàgi. 

—  Fiho  qu*a  leissa  'no  fes 

Ana  lou  cat  au  froumàgi, 
Li  lou  laisse  ana  doues  e  très 
E  s'en  fa  pas  faute  en  mariàgi. 

—  Aquéu  cat  noun  se  pren  sènso  mito. 

—  Lei  cat  nègre  pouerton  bouenur. 

—  Au-mai  grates  Tesquino  dôu  cat,  au-mai  drèisso  la  coue. 
—  Quand  lou  cat  viro  lou  cuou  au  lue,  marco  de  fre. 

—  Quand  lou  cat  passe  la  pato  sus  sa  tèsto, 

Bën  lèu  rara  tempèsto; 
Quand  se  freto  Tauribo, 
Lou  tèms  viéu  se  reviho. 

—  Es  eici  que  lei  cat  se  grafignon. 

—  Flata  e  grafigna 
Naturau  de  cat. 

—  Au  mes  de  febrié  lei  cat  van  à  Roumo. 

—  Un  cbat  agaito  be  un  evesque.    (lAm.) 
—  Maire,  lou  cat  m'agacho  !  —  Cat  !  agacbo  ma  fibo. 

var,  —  Maire,  lou  gat  me  roudilbo  ! 

—  Cat,  roudilbes  pas  ma  filho  !    (Leng.) 

—  Degun  vôu  estaca 
l^ou  cascavèu  au  cat. 

—  Kevihes  pas  lou  cat  quand  douerme. 

—  Gros  dourmèire,  marril  cat. 

—  Preguiero  dôu  cat  : 
a  Moun  Dieu  dounas-me  'n  marril  gouvèr 
Ëm'  un  armàri  dubert.  » 

—  Cal  pas  cerca  cinq  patos  à-n-un  gat.    (Leng,) 
—  Avé  *n  cat  mouert  dins  lou  ventre. 

—  Mostrè  ai  gat  a  rampiè.    (Piem.) 

—  Mourrié  touei  lei  cat  de  viero. 
Que  n'auriéu  ni  peu  ni  niero. 

—  Cat  miaulaire, 
Marrit  cassaire. 

—  Jamai  cat  miaulaire 
Fugue  bouen  cassaire. 

var.  —  Cat  miaulaire  n'è  cap  grand  cassaire 
Ne  orne  satge  grand  parlaire.     (Gascj 
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—  Bouen  cat  tourno  à  Toustau. 

—  Lou  bouen  cat  se  fa  d'éu-meme. 

—  Cat  descrida 
A  mié  penja. 

—  Emé  cat  vièi  noun  menés  busco. 

—  Al  gat  bièlh  nou  eau  ensegna  arrato.    (Gasc.) 

—  I^ou  cat  a  fam, 
Quand  manjo  pan.  . 

—  Lou  cat  es  bèn  groumand,  mai  manjo  la  part  de  degun. 

—  Lou  cat  groumand  fa  la  servènto  avisado. 

—  Lou  cat  goulard  fa  sounja  la  cousiniero. 

—  Cat  cauliè, 

Gan  rabiè.    (Rouëf^g.) 

—  Emai  toun  cat  siegue  iarroun, 
liOu  casses  pas  de  la  meisoun. 

—  Cat  d'estiéu,  chin  d'ivèr. 

—  Lei  cat  fan  pas  de  chin. 

—  Lei  chin  soun  dôu  bouen  Dieu  e  lei  cat  soun  dôu  diable. 

—  Le  ca  e  le  gat 

Que  casson  de  liertat.    (Fouis) 

—  Lou  chin  e  lou  cat 
Manjon  ço  qu'es  mau  garda. 

—  Bsogna  mangé  con  i  gat  e  lapé  con  i  can.    (Piem,) 

—  Fremo,  cat  e  can 
An  de  niero  tout  Tan. 

—  Doues  fremo  en  la  meisoun, 
Dous  cat  pèr  un  ratoun, 

Dous  chin  pèr  un  oues, 
Fai-lèi  acourda  se  poues. 

—  Garda-ti  dei  can  e  dei  cat,  e  de  li  frema  qu'an  la  barba.    (Niço) 

—  A  bouen  cat, 
Bouen  rat. 

vàr.  —  A  bouen  rat, 
Bouen  cat. 

—  Quand  drouem  lou  cat, 
Viho  lou  rat. 

—  Vau  mai  nourri  lou  cat 

Que  lou  rat. 

var.  —  Qu  noun  yôu  nourri  lou  cat, 
Fau  que  nourrisse  lou  rat. 

—  Qu  n'amo  pas  lou  cat, 
Nourris  lou  rat. 

t7ar.  —  Qu  n*amo  pas  lous  chats, 

Que  se  laisse  minja  peu  rats.    (Um,) 
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—  Ounte  lei  cat  noun  soun^  lei  rat  danson.  [o]  balon. 
var.  —  Quand  lei  cat  li  soun  pas,  lei  gàrri  daoson. 

var,  —  Quand  ets  gats  non  i  soun,  ets  arrats  que  guimben.  (Caum.) 
var.  ~  Quand  lou  cat  man^o,  lou  gàrri  es  en  gau. 

—  Cat  sènso  oungloun  aganto  ges  de  rato. 
var.  —  Lou  cat  gancat,  noun  piha  gàrri.    (Niço) 

—  Cal  enganta 
N'a  jamai  près  rat. 
var,  —  Cat  enmantela 

Prenguè  jamai  rat. 

—  Lou  cat  es  un  tigre  pèr  lou  gàrri,  es  qu'un  ratoun  pèr  lou  tigre. 

—  Qu  coucho  emé  lou  cat,  se  lèvo  emé  de  niero. 

—  Lou  cat  e  la  fremo, 
Au-mai  manjo,  au-mai  reno. 

—  Galino  maigro  e  triste  cat, 
Dins  la  caremo  se  fan  gras. 

—  Semble  un  cat  que  béu  de  vinaigre. 

—  A  coumo  lei  cat,  va  sente  de  luen. 

—  Avé  çoumo  lei  cat  qu'au-mai  roanjon  [o]  fouton,  au-mai  renon. 
—  A  lou  mau  d'un  cat  uscla,  vau  mai  que  noun  parèis. 

—  L'ingrat  a  coumo  lou  cat 
Graiigno  qu  bèn  li  fa. 

—  Viéure  coumo  chin  e  cat. 
var.  —  Èstre  coumo  lou  cat  e  lou  rat. 

—  Durbi  d'uei  [o]  trevira  leis  uei  coumo  un  cat  que  creston. 
var.  —  Ûurbi  d'uei  coumo  un  cat,  quand  béu  d'ôli. 

—  Avé  de  moustache  coumo  un  cat  rouman.     (Mount-Pelié) 

—  Èstre  à  l'espôro  coumo  un  cat  d'uno  rato. 

—  S'apara  coumo  un  cat  de-revès. 

—  Ardit  coumo  un  cat  maigre. 

—  Aut  coumo  lou  cat  de  Perno. 

—  Barja  coumo  un  cat  bôrni. 
—  Bounda  coumo  un  cat  maigre. 

—  Countent  coumo  un  gat  que  ba  fa  pèr  la  braso.    (Leng.) 

—  Courre  coumo  un  cat  foui. 

—  Crida  coumo  un  cat  qu'espèro  un  gàrri. 

—  Desgaja  «oumo  un  cat. 

—  Dévot  coumo  un  cat. 

—  Dolent  corn  un  gat  borni.    (Cat.) 

—  Embuia  [o]  embarrassa  [o]  empacha  coumo  un  cat  dins  d'estoupo. 

—  Endourmi  quaucun  coumo  un  cat  au  soulèu. 
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—  Enquiet  coumo  un  cat  que  se  nègo. 

var.  —  Enquiet  coumo  un  gat  ferrât  de  closcos  d'anougo.    (Leng.) 
—  Escriéure  coumo  un  cat. 

—  Ëscupi  coumo  un  cat  en  coulèro. 

—  Esquerb  com  un  gat  vell.    (Cat.) 

—  Fadeja  coumo  un  cat  am'  uno  mirgo.    (Leng.) 

—  Farcejaire  coumo  un  cat  de  boues. 

—  Fin  coumo  un  cat. 

—  Fouina  coumo  un  gat  empouisounal.    (Leng.) 

—  Fugi  Taigo  lebeso  coumo  un  cat  escauda. 

—  Galoupa  coumo  un  cat  escauda. 
^  Avé  de  grifo  coumo  un  tat. 

—  Groumand  coumo  un  cat  de  jùgi. 

—  Gueita  [o]  gueira  coumo  un  cat  uno  rato. 

—  Jalons  coumo  un  cat. 

—  Juga  d'acô  coumo  un  cat  d*uno  rato. 

var,  —  Juga  d'acô  coumo  un  cat  d*uno  pèiro  de  moulin. 

—  Ana  just  coumo  un  cat  quand  se  mouco. 

—  Passa  coumo  un  cat  pèr  la  braso. 

—  Es  penjat  aqui  coumo  un  gat  à  la  facelo.    (Leng.) 

—  Se  pourta  coumo  un  cat  à  Tagounié. 

—  Pôusseja  coumo  un  cat  dins  un  cendrié. 
—  Quiela  coumo  un  cat  que  li  cacbon  la  coue. 

—  Sàgi  coumo  lou  cat  au  froumàgi. 

—  Sauta  coumo  un  cat  maigre. 

—  Urous  coumo  un  cat  bôrni. 

GAT-FËR,  s.  m. 

—  Grimpa  coumo  un  cat-fér. 

GAT-FOUÏM,  s.  m. 

—  Grimasseja  coumo  un  cat-fouïn. 

—  Grimpa  coumo  un  cat-fouïn. 

—  Lest  coumo  un  cat-fouïn. 

GAT-MIMOUN,  s.  m. 

—  Maliciéu  coumo  un  vièi  cat-mimoun. 

CATALAN,  ANO,  s.  e  aj. 

—  Avé  lou  ventre  catalan. 

—  N'en  saup  mai  que  Gatala.    (Leng.) 
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CATALAN,  s,  m. 

—  Ganta  catalan. 

—  Lou  catalan 
Fa  rire  lou  paire  e  ploura  Tenfant. 

GATAPLAMB,  s,  m, 

—  Emplastra  coumo  un  cataplame. 

GATARINO,  n.  de  f.  e  s.  f, 

—  Faire  santo  Catarino. 

—  Couifa  santo  Catarino. 
—  Santo  Catarino  la  plourouso. 

—  A  ta  santa,  curât!  -—  Bouen  bèn,  Catarino. 

—  Pèr  santo  Catarino, 

La  fre  's  dins  la  cousino. 

—  A  santo  Catarino 
Pèr  tout  l'ivèr  fai  ta  farino. 

var.  —  A  santo  Catarino, 
Fai  ta  farino, 
Qu'àsant  Medard, 
Sarié  trou  tard. 

var,  —  A  santa  Catarina^ 
Fai  ta  farina  ; 
Sant  Tourné  vendrié 
Que  lou  mouri  jararié.    (Gap.) 

— -  A  santo  Catarino 
1/ôIi  es  dins  l'ôulivo. 

—  De  santo  Catarino  à  Nadau 

Un  mes  egau. 

var.  —  De  sinto  Catalino  à  Nadau 

Un  mes  i  eau.    (Gasc) 

—  A  santo  Catarino, 
Tout  aubre  pren  racino. 

var.  —  A  santo  Catarino, 

Tout  pesé  pren  racino. 

var,  —  Au  jour  de  santo  Catarino 

Que  boues  que  siegue  pren  racino. 

— -  Pèr  santa  Catarino, 
Meno  la  vaco  à  la  jassino. 

—  Pèr  santo  Catarino 

Lou  porc  couïno.    (Leng,) 

—  Pèr  santo  Catarino, 

Lei  sardino 
Viron  Tesquino; 

Pèr  sant  Blai, 
Revènon  mai. 
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—  Pcr  sent  Marti 
Lou  saumoa  es  oti, 
Per  séoto  Catarino 
Viro  l'esquino.    (Um.) 

—  Pèr  saoto  Catarino, 

Cueie  la  rabino. 

—  A  sento  Caterino 

Qae  loa  roamen  sie  roomerino.    (Beam) 

GATARBI,  i.  m. 

—  Lou  cèu  te  garde  de  catarri 
Que  dins  l'ivèr  sonn  ourdinàri, 
E  d'aquélei  qu'an  lou  peu  rous, 
Lei  cambo  touerto  e  leis  uei  tenebrous. 

—  Raumas,  catarri  e  flussien 
Soun  de  marri dei  purgacien. 

-   Va  ?iro  tout  de-travès  coumo  lou  catarri. 

GATAS,  s.  m. 

—  Catas  minas 
Lou  fouet  à  las  mas.    (Rouërg.) 
GATEL,  s.  m. 

—  Arooulounat  coumo  un  catél  de  Gai.    (Leng.) 
GATET,  s.  m. 

—  A  la  gaugno  fresco  coumo  un  calet  de  quienge  an. 

GATI,  8,  m. 

—  La  counsciènci  es  coumo  lou  cati. 

GATIÉU,  rVO,  lÉUVO,  5.  e  aj. 

—  Es  catiéu, 
Pren  lei  mousco  emé  lou  fiéu. 

—  Noun  li  a  tau  fin  que  noun  atrobe  un  mai  catiéu. 

—  De  bouen  paire  e  de  boueno  maire,  n'en  souerte  de  catiéus 
enfant. 

—  Rouen  muou,  cativo  bèsii. 

—  Abriéu 
Lou  catiéu. 

—  .Catiéu  coumo  d'aigo  de  nai. 

—  Catiéu  coumo  Jan  Magna 

Que  s'escoundié  dins  Taigo  de  pou  de  se  bagna. 

—  Catiéu  coumo  Cachet 
Qu'escoundié  soun  argent  dins  la  pocho  deis  auUe. 

GATIVIÉ  =  QUEITIVIÉ,  5.  m.  e  f. 

—  Premié  o  darrié 
Puto  toumbo  en  cati  vie. 
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CATO  s.  f,  , 

—  La  cato  fa  pas  toujour  miau  ! 

—  A  vièio  cato, 

Jouino  rato. 

—  Â  cato  vièio  noun  fau  moustra  lou  cendrié. 

var.  —  Cato  vièio  gardo  cendrié. 

—  Tau  coum  las  gatos 
Soun  t'arrata, 
Tau  las  gouyatos 
Soun  ta  troumpa.    (Beam) 

—  Lou  che  amo  soun  mèstre  e  lo  chato  sa  meisou.    (Lim.) 

—  Amourouso  coumo  uno  cato. 
«  Douiet.  coumo  uno  vièio  cato. 

—  Enquiet  coumo  uno  cato  bôrni. 

—  Esturlufat  coumo  uno  gato  à  Taproche  d'un  gous.    (Leng,)    . 
—  Gémi  coumo  uno  cato.  [o]  uno  cato  prens. 

—  Grafigna  coumo  uno  cato  en  coulèro. 

—  Groumando  coumo  uno  cato. 
—  Jalouso  coumo  uno  cato. 

—  Rena  [o]  renous  coumo  uno  cato  bôrni. 

GATO-MIAULO,  5.  f. 

—  Cato-miaulo, 

Jout  la  taulo.    (Leng.) 

—  Cap-dins-pocbo  coumo  uno  cato-miaulo. 

GATOIO,  5.  f.  e  n.  de  l. 

—  Ei  Catoio 

Lei  freroo  soun  tôutei  goio.    (Gav.) 

GATOUN,  s.  m. 

—  Muda  lei  catoun. 

—  Jamai  catoun  a  pourta  rato  à  sa  maire. 

GATOUNIERO,  s.  f. 

—  A-n-aquelo  catouniero,  li  a  ges  de  cat  que  noun  li  laisse  de  peu. 

GAU,  t?.  CAP. 

GAU,  s.  m. 

—  Un  oustau 
N'es  pas  cabau, 

Mai  long  eau. 

—  Se  voues  un  bouen  eau  de  reraou,  aganto-te  à  la  coue  de  Tase. 
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GAU,  S.  m. 

—  Entre  sant  Pèire  e  sant  Pau 
Planto  lou  porre  e  lou  eau.    (Leng,) 

—  Lou  mes  d'ost, 
On  se  carro  d'ana  querre  lou  eau  à  Tort.    (Rauêrg.) 

—  Plèjo  de  sont  Marti 

Laisso  ni  eau  ni  li.    (Rouërg,) 

—  Aljuliol 

Ni  dona  ni  col.    (Cat,) 

—  Juny,  juliol  y  a^ost 

Ni  dona,  ni  col,  ni  most.    (Cat.) 

—  Li  demandon  de  ehaus  voui  respouonde  de  rabas.    (Gap.) 

GAUGA,  V.  a.  e  n. 

—  Cauca  pèr  la  paio. 

—  Cauca  fouero  Teirôu. 

—  Qu  cauco  avans  la  Madaleno, 

Cauco  sens  peno; 
Qu  cauco  en  avoust, 
Cauco  paurous. 

—  Que  calco  après  la  Madaleno 

Calco  en  peno.    (Leng,) 

—  Se  cauques  en  avoust 

Caucaras  erentous. 

—  Avans  la  Vièrgi,  cauco  qu  vôu, 
Après,  qu  peu. 

var.  —  Qu  cauco  avans  Nouesto-Damo,  cauco  qu  vôu, 
Après,  qu  peu. 

—  Que  cauco  sens  lou  mes  d'agoust, 

Cauco  sens  goust.    (Rotiërg,) 
GAUCÀGI,  5.  m. 

—  La  paio  vau  pas  lou  caucàgi. 

GAUGAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Va  jieto  tout  entié  coumo  un  caucaire. 

GAUGIEN,  8,  f. 

—  Qu  dôu  siéu  vôu  èstre  mèstre  noun  se  rende  caucien. 

—  Paure,  caucien  e  maiurous, 
Noun  soun  sujet  à  l'envejous. 

—  Qui  entro  cauciou, 
Entro  pagadou.    (Bsam) 

GAUGIGA,  V.  a.  e  n. 

—  Se  Ton  caucigo  uno  foumigo,  se  reviro  pèr  vous  mouerdre. 

GAUGIGADURO,  s,  f. 

—  Caucigaduro  de  patroun  es  pas  visto. 
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GAUGIOUNA,  V.  a.  e  n. 
CAUGO,  «.  f. 


—  Se  caaciounes  pèr  autru, 
Comto  que  dèves  tu. 


—  Jour  de  nèblo^  jour  de  cauco. 

—  Quand  uno  goujo  lèvo  une  auco, 
Bèn  ié  podon  bouta  la  cauco.  (Lengj 

GAUGO-TREPO,  s.  f. 

—  Âmar  coumo  uno  cauco-trepo. 

GAUD,  AUDO,  aj. 

—  O  caud  0  fre» 
—  N'en  tasta  de  caud. 
—  Âcô  's  caud  que  bnilarié  lei  coutihoun  d'une  vièio. 
—  Dôumens  qu'es  caud^  que  se  plume. 

—  Sarié  bèn  caud  se  noun  l'empougnavo. 

var.  —  Emaique  siegue  ni  trou  aut  ni  trop  caud,  empougno  tout. 

—  Trobo  rèn  de  trou  fre  ni  de  trou  caud. 

—  Li  a  rèn  de  caud  que  noun  s'esfregisse. 

—  Tèn  caud  tei  pèd  e  ta  tèsto, 
Viéu  en  bèsti  pèr  lou  rèsto. 

var.  —  Tèn  caud  tei  pèd  e  ta  cervelle, 
Pisso  souvent  pèr  la  gravello 
E  de  toun  cors  casso  lou  vent 
Se  voues  viéure  long-tèms. 

—  Fau  batre  lei  fèrri  quand  soun  caud. 

var,  —  D6u  moumen  que  lou  fèrri  es  caud,  lou  fa  bouen  batre. 

—  Brula^  es  caud  coumo  lou  fue. 

—  Caud  coumo  uno  bouito.  [o]  uno  bôusti. 

—  Caud  coumo  un  brandoun. 

—  Caud  coumo  la  braso. 

—  Chald  coumo  uno  brousto.    (Lim,) 

—  Caud  coumo  uno  caio. 

—  Caud  coumo  un  carbou  rousent.    (Leng.) 

—  Caud  coumo  lou  fue. 

—  Caud  coumo  un  passeroun. 

—  Caud  coumo  un  pijoun. 

—  Caud  coumo  un  poulet. 

—  Caud  coumo  un  soulèu  avousten. 

—  Caud  coumo  un  tisoù  abrandat.    (Leng.) 
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GAUD,  8.  fit.  e  f. 

—  Acè  fa  ni  fre  ni  caud. 

—  Boufa  Ion  fre  e  lou  C9ud. 

—  ].ou  caud  es  la  vido^  lou  fre  es  la  mouert. 

—  Que  biro  et  caul,  biro  et  heret.    (Gasc.) 

—  Lou  fre  de  sant  Antôni,  lou  caud  de  sant  Laurèns 

Duron  pas  long-tèms. 

var.  —  A  sant  Vincèns,  gros  fre, 

A  sant  Laurèns,  gros  caud, 
L'un  e  Tautre  duron  pau. 

—  N'a  caud  que  qu  lou  cerco  à  mens  d'èstre  malaut. 

—  Es  coumo  lou  rigau  : 
Cregne  ni  fre  ni  caud. 

[o]  Cren  la  fre  'mai  la  caud. 

~  Li  fa  caud  coumo  dins  uno  jasso. 
—  Abé  caud  coumo  un  s6u  de  patanos  roustidos.    (Leng,) 

GAUDBZRZÉ,  s.  m. 

—  A  mieios,  coum  lous  cautères.    (Beam) 

CAUDET,  BTO,  aj. 

—  Caudet  coumo  uno  espelidouiro. 

GAUDXERO  =  GHAUDIERO,  5.  f, 

—  La  cautèro  qu'ei  grano  :  qu*en  i  a  u  gahot  ta  cadu.    (Beam) 

GAUDO,  s.  A 

~  Es  aro  que  lei  caudo  se  dounon. 
— -  Un  bouen  manescau  dèu  fourja  'n  fèrri  en  uno  caudo. 

GAUDURO,  s.  f. 

—  Sant  Laurèns,  grand  caudura, 
Sant  Antôni,  grand  fredura; 

L'un  e  l'autre  pau  dura.    (Niço) 

GAUFA,  i\  a.  o  n. 

—  Tau  pènso  se  ^aufa,  que  se  brulo. 

—  De  trèu  près  se  caufo  qu  se  crèmo. 
rar.  —  Qu  trou  se  caufo,  se  brulo. 

—  Se  caufa  à  la  chaminèio  dôu  rèi  Reinié. 

—  Caufa  coumo  un  brasas. 

—  r^ufa  coumo  un  four-de-caus. 

—  Ciiufa  coumo  un  soulèu  d'estiéu. 
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CAUFETO,  V.  ESCAUFETO, 
GAUFO-LIÉ,  s,  m. 

—  Noun  li  a  de  meiou  caufo-liech 

Qu  un  flascou  de  vin  dins  lou  piech.    (Gav.) 

—  Acô  's  à  prepaus  coumo  un  caufo-lié  d'estiéu. 

CAXJIjET,  5.  m. 

—  Gramaci  de  vouéstei  caulet. 

—  Li  a  caulet  e  caulet. 

—  Es  ni  car  ni  caulet. 

—  Recoumanda  lei  caulet  à  la  cabro. 

—  A  manja  de  caulet  e  raivo  lei  caloues.  [o]  lei  couesto. 

—  Entre  sant  Peiroun  e  sant  Paulet 
Planto  lou  pouèrri  e  lou  caulet. 

—  Le  caulet  pèl  cendras^ 

La  cebo  pèl  carras.    (Laur,) 

—  Dab  et  tèms  ères  cauletes  que-s  hen  caulets.    (Big.J 
—  Lou  qui  ha  pepe  que-s  met  aus  caulets.    (Beam) 

—  louer  n'ei  bou  qu'  enta-s  caulets.    (Big.) 

~  Quand  plèu  à  la  sant  Marti, 

Gèlo  lous  caulets  e  lou  bi.    (Cars.) 

—  Et  que  bou  mau  euda  sou  coumpai 

Que  li  dousse  caulets  det  mes  de  mai.    (Gasc.) 

—  Qui  a  loung  cami  de  caulets  à  caulets.    (Beam) 

—  N'es  pas  tout  que  de  caulet,  li  fau  encaro  de  graisso. 

var,  —  De  caulet,  rai, 

Mes  cal  de  grais.    (Leng.) 

—  Entre  la  soupo  e  lou  caulet 
Fau  béure  un  bouen  goutet. 

—  Au  mes  de  juliet, 
Ni  fremo,  ni  caulet. 

—  Lu  frate  desfratat 
E  lu  caulés  rescaufat 

Noun  soun  mai  estât  agradat.    (Niço) 

—  Dispausa  d'acô  coumo  dei  caulet  de  soun  jardin. 

—  Acô  a  tant  de  goust  coumo  de  caulet  à  gousta. 

—  Frisa  coumo  un  caulet. 

GAULET-GABUS,  s.  m. 

—  Fol  coumo  un  caulet-capus.    (Leng,) 

GAULET-FLÔRI,  s.  m. 

—  Prene  leis  aubre  dou  cous  pèr  de  caulet-flôri. 
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CAULETIÉ,  ZERO,  s.  e  aj. 

—  Cat  caulié 

Can  rabiè.    (Rouërg.J 

—  Annado  cauliéiro 

Annado  plôurièiro.    (Leng.J 
GAU-MOUNT,  n.  de  L 

—  A  dôu  roau  dôu  curât  de  Cau-Mount,  fai  la  demande  e  la 

responso.    (Coumt.) 

—  La  puto  de  Cau-Mount,  manjè  soun  pan  blanc  premié.    (Coumt  J 

GAUNETO,  $.  f.  e  n.  de  l 

—  Vin  de  la  Cauneto 

Dous  e  agre  que  peto.    CLeng,) 

GAUFRE,  V.  n. 

—  Noun  pôu  caupre  dins  sa  peu. 

var,  —  Pôu  plus  caupre  dins  sa  peu. 

—  D'oustau  tant  aue  capes,  de  bèn  tant  que  veses,  grando  iero 

e  pichot  jardin. 

GAUFRE,  8.  m. 

—  Ço  dis  lou  fau  : 
Lou  boun  fe  que  iéu  fau! 

Ço  dis  lou  chaupe  : 
Iéu  ne  fau  be  d'autre .    (Lim,) 
GAURI,  5.  m. 

—  Hede  coumo  uu.cauril.    (Leng.J 

GAUS,  s.  f. 

—  Boaî  [o]  gargouta  coumo  de  caus  qu'atudon. 

GAUS,  n.  de  /.  e  n.  p. 

—  Mèstre  Caus  :  tant  plôu  ai  ci  coumo  aila.    (NarbJ 

GAUSO,  s.  f. 

—  Li  a  pas  d'efèt  sènso  causo. 

—  La  causo  jujado  es  tengudo  pèr  verita. 

GAUSO,  V.  CAUVO. 

GAUSSA,  V,  a. 

—  Cadun  se  causso  à  sa  modo. 

—  Me  càussi  de  cuer^  noun  pas  de  gènt  fouelo. 

—  Qu  la  mounto^  que  la  causse. 

—  Qu  de  vièi  se  causso, 
[O]  Qu  mau  se  causso, 

De  pau  s'enausso. 

—  Qu  se  causso  d'un  vièi  groulié, 
Manjo  pan  de  boulen^ié, 
Se  fiso  tout  d'un  cousinié, 
Itouto  soun  trin  en  cativié. 
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—  Qu  se  causso  dei  soulié  dei  mouert,  risco  d'ana  descaus  tOQlo 

sa  vido. 

—  Tau  s'en  ris  que  noun  s'en  causso. 
var,  —  Tau  s'en  ris  qu'un  jour  s'en  causso. 

GAUSSA,  Aoo,  part. 

—  Es  caussa  e  vesti,  noun  cerco  que  sa  vido. 

—  Mau  choussa  e  mau  vesti 
Quauca-fes  un  en  gari.    (Gap,) 

—  Qu  t'a  caussa^  que  te  descausse. 

—  Degun  de  pu  mau  caussa  que  lei  sabatié.  [o]  lei  courdounié. 

—  Lou  chin  de  Picôssi  :  mau  caussa. 

—  Gaussa  coumo  un  gant. 

—  Gaussât  coumo  un  goutous.    (Leng.) 

CAUSSANO,  $.f, 

—  Quand  l'ai  tirasso  la  caussano 
Lou  mes  d'abriéu  pounchejo  bano. 

—  L'argent  n'a  ges  de  caussano. 

—  Vau  mies  la  caussano  que  lou  mourrau. 

—  L'un  tiro  la  caussano  e  l'autre  la  cenglo. 

GAUSSETIÉ,  lERO,  s. 

—  Pressa  coumo  un  caussetié. 

—  Ësfraia  coumo  un  caussetié. 

GAUssroo,  5.  f, 

—  Aquelo  caussido  es  pas  pèr  aquel  ase. 

—  Quand  Tavugle  voulié  croumpa  'no  terro,  tastavo  se  li  avié  de 

caussido^  en  disent  qu'èro  pèr  estaca  soun  ase. 

—  Marrit  coumo  uno  eaussido. 

CAUSSO,  s.  f. 

—  La  pas  de  Toustau  es  dins  lei  causso. 

—  La  mouillé  nou  t'aie  la  causso.    (Beam) 

GAUSSOUN,  5.  m. 

—  Tout  soun  butin  auarié  dins  un  caussoun. 

—  Pale  coumo  un  caussoun. 

GAUTËRI,  5.  m. 

—  Es  un  cautèri  sus  uno  cambo  de  boues. 
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CAUVO  =  GAUSO  =  CAVO,  s.  f, 

—  Touto  cauvo  a  soun  coumençanien. 

—  Chasco  cauvo  a  soun  tèms. 
var.  —  A  chasco  cavo  soun  tèms. 

—  Touto  cauvo  a  soun  endré  e  soun  envès. 

—  Tôutei  lei  cauvo  van  soun  camin. 

— •  Tôutei  lei  cauvo  an  soun  près 
Quand  soun  presso  sènso  través. 

—  Touto  cauvo  a  sa  sesoun. 
var.  —  Chasco  cauvo  dins  sa  sesoun. 

var,  —  Tôutei  lei  cavo  soun  boueno  un  coup  de  l'an. 

—  Cauvo  bèn  coumençado, 

Mita  acabado. 

—  Cauvo  facho,  counsèu  près. 
var.  —  A  cauvo  facho  manco  pas  counsèu. 

—  Cauvo  lèu  facho, 

Lèu  desfacho. 

—  Vau  mai  uno  cauvo  facho,  que  cent  à  faire. 

—  D*una  caua  fâcha  mau, 

Lou  repenti  noun  vau.    (Niço) 

—  Cauvo  fourçado 
De  pau  durado. 

—  Cauvo  defendudo,  cauvo  souvetado. 

var,  —  Cauvo  defendudo,  bèn  mai  desirado. 

—  Rèn  pau  vau  la  cauvo,  que  noun  vau  lou  demanda,  [o]  lou 
remercia. 

—  Fauto  de  demanda  se  perde  foueço  cauvo. 

—  Uno  cauvo  trou  desirado, 

V'es  bèn  souvent  refusado. 

—  Cauvo  souvetado, 

Proun  presado. 

—  Cauvo  trou  estimado, 

Souvent  mespresado. 

—  Tant  vau  la  cauvo  coumo  se  fa  estima. 
var.  —  Rèn  vau  la  cauvo  que  ço  qu'es  estimado. 

—  Douei  cauvo  plaison  à  la  visto  : 
Chivau  iièr  e  fremo  poulido. 

—  Cauvo  laido,  bèn  parado. 
—  Marrido  cauvo  es  lèu  gastado. 

—  Cauvo  de  naturo 
Es  cauvo  que  duro. 

—  Cauvo  mau  pensado  es  sèmpre  mau  dicho. 
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—  Qu  noun  pren  gardo  ei  pichôuDei  càuvo^  lei  grosso  li  mancon. 

—  Cauvo  previsto, 

Cauvo  visto. 

—  Cauvo  proumesso,  cauvo.  degudo. 

—  Touto  cauvo  raro 

Es  caro. 

var,  —  Lei  cauvo  raro 
Soun  lei  pu  caro. 

—  Cauvo  trou  visto. 
Mens  requisto. 

—  Li  caua  noun  soun  couma  soun,  ma  couma  si  veson.    (Niço) 

—  Noun  se  pôu  faire  doues  cauvo  au  coup  :  béure  e  manja. 

—  Pèiro  tracho  e  cauvo  dicho, 
Es  autant  que  cauvo  escricho. 

—  Tôutei  lei  cauvo  soun  de  Dieu,  à  despart  dei  fremo. 

—  Se  creses  saupre  foueço  cauvo. 
Digues  rèn  o  la  moudestié  se  sauvo. 

—  En  touto  cauvo  jujo  lou  mens  que  pourras 
E  jamai  t  en  repentiras. 

—  Très  cauvo  soun  facilo  à   crèire  :  Tome   mouert,   la  fremo 

aprens  e  la  barco  routo. 

—  Très  caua  rouinon  Tome  :  lou  diau,  l'argent  e  la  frema.  (Niço) 

—  Très  bèllei  caua  en  aquest  mounde  : 

Lu  prèire  bèn  parât, 
Li  frema  abihada 
E  lu  sourdat  bèn  armât.     (Niço) 

—  Très  cauvo  soun  ôudiouso  : 

Un  riche  avancions, 

Un  paure  ourgueious, 

Em'  un  vieiard  paiard. 

—  Très  cauvo  se  trobon  d*acouerd  : 
La  glèiso,  la  justici  e  la  mouert  ; 

La  {^lèiso  pren  lou  viéu  e  lou  mouert, 
La  justici,  lou  dre  e  lou  touert 
E  la  mouert  lou  feble  e  lou  fouert. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

D6u  darrié  d*uno  muelo, 
Dôu  davans  d'uno  fremo 
E  d'un  mouine  de  tout  caire. 
[o]  E  d'un  sourdat 
De  tout  constat. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

D'uno  fremo  que  se  farde. 
D'un  varlet  que  se  regarde 
E  d'un  pichol  dina  que  trou  tarde. 

—  Quatre  cauvo  se  trobon  en  tout  lue  : 
La  terro,  Taigo,  l'èr  e  lou  fue. 
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—  OuDte  li  a  la  caviho  manco  lou  bacoun. 
—  Tau  cres  teni  lardoun,  que  noun  tèn  que  caviho. 

—  Lou  pèd  es  l'endici  dôu  ti*au  e  lou  nas  de  la  caviho. 

CAVO,  V.  CAUVO. 

CAVO,  s.  f. 

—  Dins  la  cavo  d*un  vièi  reinard 

Li  a  toujour  d'oues  o  bèn  de  car. 

CE,  proiiti.  dem, 

—  Ce  pu  bèu  es  au  bout. 

—  (]e  de  pu  bèu  qu'on  peu  vèire. 

—  Ce  du, 
Pèr  moussu  ; 

Ce  moui, 
Pèr  moun  coui. 
GEBO,  5.  f, 

—  La  cebo  es  cousiniero. 

—  La  cebo  fa  heure  e  mantèn  la  set. 

—  Qu  m'entameno, 
Counèis  ma  meno. 

—  Lei  bouénei  cebo  de  renoum 
An  boueno  grano  e  bèu  canoun. 

—  Au  mes  d'abriéu 
Plante  la  cebo  coumo  un  fiéu. 

S'apounde  :  Au  mes  de  mai  coumo  un  pau. 

—  Em*  un  cruvèu  de  cebo,  de  sau  e  de  pan, 
Pouedes  faire  toun  bèu  e  te  mouca  deis  an. 

—  La  cebo  em'  un  pessu  de  sau^ 
Merito  pas  la  vido  qu  n'en  parle  mau. 

—  Faute  de  cebo  se  manjo  d'aiet. 

—  Ëra  cebe  ena  proube, 

Era  plante  ena  gourge.    (Beam) 

—  La  cebo  dis  au  pouèrrl  :  mounto,  mounto,  t'agantarai 

E  coumo  tu  m'espan dirai. 

—  Cebo  de  jardin,  chato  de  carrière. 

—  Meloun  de  Cavaioun, 
Cebo  de  Bello-Gardo, 
Pistache  d'Avignoun^ 
De  Nimes  la  poularde. 

—  Li  parlon  [o]  li  demandon  de  cebo,  respouende  d'aiet. 

—  Tendre  coumo  une  peu  de  cebo. 

—  Verd  coumo  de  coue  de  cebo. 
—  Couiènt  coumo  une  cebo. 

—  Mutin  coumo  uno  cebo  cuecho. 

—  Vesti  coumo  uno  cebo. 
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GEGILO,  n.  de  /l 


CEDA,  V.  a,  en. 


—  Â  santo  Cecilo, 
Chasco  favo  n'en  fa  milo. 

—  Qu  dis  rèn,  cèdo. 


—  A  fum,  meichanto  fremo,  aigo  e  fue 
Se  cèdo  lou  lue. 

CÈDRE,  5.  m. 

—  Anti  coumo  iei  cèdre  dôu  Liban. 

—  Dre  coumo  un  cèdre. 

GEZRAS,  n.  de  l. 

—  Lou  fournie  de  Ceiras  :  que  daissavo  rousti  lou  pan  pèr  saiuda 
la  palo.    (Leng.) 

GEZRÈSTO,  n.  de  l 

—  A  Ceirèsto 
Qu  li  va,  ii  rèsto. 

var.  —  Qu  va  à  Livourno, 
Li  va.  Il  tourne  ; 
Qu  Ta  à  Ceirèsto, 
Li  va,  li  rèsto. 

—  Quand  Ceirèsto  èro  en  crousiero, 
La  Ciéutat  li  servie  de  cagadiero. 

—  Lei  fiho  de  Ceirèsto 
Se  descuerbon  lou  cuou  pèr  se  curbi  la  tésto. 

GEZRETOUN  ==  GERETOUN,  s.  m, 

—  La  cèiro  grosso  a  de  ceiretoun  à  Pasco  : 
Grosso  0  noun, 
A  d*uou  de  ceiretoun. 

GËIRO  =  CERO,  s,  f. 

—  Quand  la  cèiro  canto  en  febrië, 
\À  a  'ncaro  un  ivèr  darrié. 

GELA,  t?.  a. 

CELA,  ADO,  part. 

—  As  manja  de  len^o  de  cat, 
Noun  tènes  rèn  de  cela. 

GELESTIN,  s.  m.  e  n.  d'o. 

—  La  moulelo  das  Celestins, 

Uno  relho  s*  i  tèn  dedins.    (Carcas.) 

GELIBATÀRI,  ÀRIO,  s. 

—  Vièi  celibatàri,  vièi  gus*  [o]  vièi  pouerc. 

var,  —  Vièi  celibatàri, 
Vièi  bestiàri. 

~  Agarrussi  coumo  un  vièi  celibatàri. 
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CELIÉ,  5.  m. 

—  A  Pasco  mié  celié, 

A  NouTè  mié  granié. 

GEMENTÈRr,  5.  m. 

—  A  coucha  au  ceraenlèri,  a  d*esprit. 

—  Es  tout  esprit  e  gorjo,  cementèri  de  pan  blanc. 
—  Li  pènso  pas  mai  que  lei  mouert  dôu  cementèri. 

—  Désert  coumo  un  cementèri. 

GENGHO,  5.  A 

—  Pale  coumo  la  cencho  d'un  destré. 

GENDRE,  5.  m.  e  f. 

—  Dei  cendre  à  la  braso. 

—  Souto  lei  cendre  couvo  lou  fue. 

—  Amour  de  gendre, 
Calour  de  cendre. 

—  Noun  e&  pas  bouen  crestian 

Qu  noun  manjo  de  cendre  uno  eimino  pèr  an. 

—  Pale  coumo  lei  cendre. 

—  Trissa  coumo  de  cendre. 

GENDRIÈ,  8.  m. 

—  Gato  vièio  gardo  cendrié. 

f)ar,  —  A  cato  vièio  noun  fau  mouslra  lou  cendrié. 

—  Boufoun  coumo  un  cendrié. 
GENGLA,  V.  a. 

CENGLA,   ADO^  part, 

—  Cengla  coumo  un  ase. 

—  Cengla  coumo  un  capouchin. 

—  Cinglât  coumo  uno  trousso  de  palho.    (Leng.) 

GENGLADO,  s.A 

—  Bou  coumo  uno  cinglado  de  mal  de  bentre.    (Leng,) 

GENGLO,  s.  f. 

—  1/un  tiro  la  caussano  e  l'autre  la  cenglo. 

—  S'un  tiro  la  cenglo  e  l'autre  lou  peilrau, 
Pôu  pas  manca  d'ana  mau. 

—  Qu  dcu  pourta  lou  bast^  naisse  emé  la  cenglo. 

—  Pale  coumo  la  cenglo  d'un  destré. 

—  Rouge  coumo  la  cenglo  d'un  destré. 

GENO,  8.  /. 

—  Quand  plèu  sus  la  Ceno, 
Lou  fen  seco  sens  peno. 

—  Quand  pieu  lou  jour  de  la  Ceno 
La  meila  dei  fe  se  feno.    (Lim.J 
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« 

GENS,  5.  m. 


GÈN80,  S.f, 


—  Oustau  qu'a  cens, 
Terro  que  pend, 
Noun  li  boutes  toun  argent. 


—  Qu  douno  soun  bèn  à»cènso^ 
Au  bout  de  cent  an  n'es  sènso. 

CENT,  i.  m.  e  aj.  num. 

—  Fès-n*en  cent,  mancas-n'en  uno,  es  coumo  s'avias  rèn  fa. 

GBNTENO,  s.  l 

—  Avé  ni  sen  ni  centeno. 

—  À  cado  madaisso  li  fau  uno  centeno. 

CENTURO,  5.  A 

—  Fiho  maduro 
Pouerto  Tenfant  à  la  centuro. 

GENTUROUN,  z.  m. 

—  Vau  mai  un  bouen  renoum 
Que  d'or  au  centuroun. 

CERGA,  r.  a.  e  n. 

—  Qu  cerco,  atrobo.  [o]  Irobo.  [o]  trovo. 
rar.  —  Cercas  e  troubarés. 

var.  —  Qu  cerco  trovo  e  qu  douerme  pabtaio. 

—  Qu  cerco  e  que  trobo,  perde  pas  soun  tèms. 

rar.  —  Qu  cerco  e  trobo, 

Noun  perde  soun  obro. 

—  Qu  mau  cerco,  e  mau  li  vèn, 

Perde  pas  soun  tèms. 

—  Vau  mai  un  que  saup  que  cent  que  cercon. 

—  Cercan  ço  que  trouban  pas, 
Trouban  ço  que  cercan  pas. 

—  Foui  aqucu  que  cerco  ço  que  noun  pôu  trouba. 

—  Qu  n'a  n'en  vôu,  qu  n'a  ges  n'en  cerco. 

—  Cerco  moui  e  trobo  du. 

—  Cerco  ço  que  noun  voudrié  trouba. 

—  Cerco  uno  aguïo  dins  uno  boto  de  fen. 
rar.  —  Cerco  uno  espinglo  dins  un  paie. 

—  Cerca  la  péiro  filousoufalo. 

—  Cerco  cinq  pèd  à-n-un  môutoun. 

t?ar.  —  Cal  pas  cerca  cinq  patos  à-n-un  gat.    (Leng.) 

—  Cerco  mi^jour  à  quatorge  ouro. 
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• 

—  Cerca  lou  nas  [o]  leis  uei  [o]  lou  xouv  darrié  l'aareio. 

—  Cerco  f^  se  roumpre  lou  coai. 

—  Cerco  soun  ai  e  ii  es  dessus. 
var.  —  Cerco  Tase  e  Fa  entre  lei  cueisso. 

—  Cerca  ^i  TÔuto,  TÔutis. 

—  Ac6  's  cerca  uno  espillo  dîns  la  mar.    (Leng.) 

—  Qu  aura  perdu  sa  fremo,  la  vendra  pas  cerca  aqui. 

—  Cerca  coumo  uno  espingolo. 

GERGAZRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Propre  [o]  proupret  coumo  un  cercaire  de  rabasso. 

CERGO-GROUSTO,  5.  m. 

—  Afourtimat  coumo  un  cerco-crousto.    (Leng.) 

GERGO-DINA,  s.  m. 

—  Agalavardi  coumo  un  cerco-dina. 

GERGO-PISTOLO,  ê.  m.  e  f, 

—  Brounzina  coumo  un  cerco-pistolos.    (Leng.) 

—  Doutons  coumo  Tamour  d*uno  cerco-pistolos.    (Leng.) 

GERGO-POtJS,  5.  m. 

—  Croucu  coumo  un  cerco-pous. 

—  Fisable  coumo  un  cerco-pous. 

—  Franc  coumo  un  cerco-pous. 

—  Leiau  coumo  un  cerco-pous. 

GEREISIÉ,  5.  m. 

—  Pèr  Pandecousto, 
Souto  lou  cereisié  lou  pastre  gousto. 

—  Cousi  que  cousi,  davalo  de  moun  ceriëire.    (Leng.) 

GERÈISO,  $.  f. 

—  Quand  la  cerèiso  péris, 

Tout  s'en  seguis. 

—  Soun  amaro  lei  cerèiso  I 

var,  —  Soun  amaro,  disié  lou  reinard  dei  cerèiso. 

—  Quand  lei  pouerc  soun  sadou,  lei  cerèiso  soun  amaro. 

—  Sent  Estrôpi  se  plèu,  estrôpio  las  cirèisos.    (Lim.) 

—  Manjes  pas  de  cerèiso  emé  lei  grand  segnour,  te  jitarien  lei 

marmaioun  au  nas. 

—  La  ceresa  a  F  a  '1  verm.  [o]  a  F  a  '1  granin.    (Piem.) 

—  Te  rogamtiSy  andi  nos, 

Las  cerièiros  meton  close.    (Leng.) 
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—  Lei  fremo  e  lei  cerèiso  se  fan  roujo  pèr  soun  mau. 

—  Le  parole  son  com  le  cerese.    (Piem.) 

—  Rouge  coumo  uno  cerèiso. 

GEREMÔNI  =  GEREMOUNIÉ,  5.  f. 

—  Ceremôni  dins  Tegliso, 

A  taulo  n'es  pas  de  miso.    (Marsiho) 

GBRETOUN,  v,  CEIRETOUN. 

GBRO,  r.  CÈIRO, 

GERS,  5.  tfi. 

—  Labech  tardié, 

Gers  matiniè.    (Leng.)  * 

—  iMari  clar  e  cers  escur, 

Es  de  plèjo  à  cop  segur.    (Leng,) 

^  Mari  que  jalo, 
Gers  que  desjalo, 
Gapelan  que  balo, 
E  fenno  que  parlo  lati, 
Tout  acô  fa  pati.    (Leng.) 

GERTAN,  ANO,  aj. 

—  Ud  certan  vau  mai  qu'un  incertan. 
var,  —  Fau  pas  quita  lou  certan  pèr  l'iocertan. 

—  Enfant  de  putan 

Noun  soun  certan. 
GERVELLO,  s.  f, 

—  Vaquito  uno  belle  tèsto  s*avié  de  cervelle  ! 

—  Tèn  caud  tel  pèd  e  ta  cervelle, 
Pisso  souvent  pèr  la  gravello 
E  de  toun  cors  casso  lou  vent 
Se  voues  viéure  long-tèms. 

—  Avei  1  servèl  ant  i  garèt.    (Piem.) 

GERVÈU,  5.  m. 

—  Grosso  tèsto,  cervèu  estré. 

—  Tau  cervèu, 
Tau  capèu. 

—  A  la  tèsto  blanco 
Souvent  lou  cervèu  manco. 

GÈRVI,  s.  m. 

—  Es  de  raço  de  cèrvi,  au  pu  vièi  es,  au  mai  v'amo. 
—  Banu  coumo  un  cèrvi. 

—  Courre  coumo  un  cèrvi. 

—  Esbalauvi  coumo  un  cèrvi. 

—  Leva  la  tèsto  coumo  un  cèrvi. 

—  Trou  ta  coumo  un  cèrvi. 
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CESAR,  5.  m.  en.  p. 

—  Ço  qu'es  de  Cesar  sié  de  Cesar. 
f^Qf^  —  Fau  rendre  à  Cesar  ço  qu'es  de  Cesar. 

—  Èstre  un  Cesar  de  travai. 

—  Brave  coumo  un  Cesar. 

—  Fouert  coumo  un  Cesar. 

—  Travaia  coumo  un  Cesar. 

GESE,  8.  m. 

—  Soun  pas  bouen  crestian  leis  oustau    • 
Ounte  se  manjo  ges  de  cese  pèr  Raropau. 

var,  — -  Es  bèn  paure  Toustau 
Qu'a  pas  de  cese  pèr  Raropau. 

—  Li  barrarien  lou  cuou  em'un  cese. 
—  Faire  coumo  lei  cese  dins  Toulo. 

'  —  Es  ni  favo  ni  cese. 

CESEROUN,  s.  m. 

—  Dansa  [o]  sauta  coumo  un  ceseroun. 

—  Redoun  coumo  un  ceseroun. 

GESIÉ,  lERO,  s. 

—  Qu  vôu  un  bouen  cesie 
Que  lou  fague  en  febrié. 

CESSA,  V,  n. 

—  Que  mai  vèsse, 

E  jun  cesse.    (Rouërg,) 

—  Quand  plôu  avans  la  messo, 
Touto  la  semano  noun  cèsso.    (Gasc.) 

GESSE,  5.  m. 

—  Se  Cesse  e  Aude  arribon  en  janviè, 

Podes  prépara  loun  paniè  ; 
S*arril}on  en  agoust 
Auras  un  paure  moust.    (Leng.) 

CESSERAS,  n.  de  L 

—  A  Cesseras 

Soun  de  cabas.    (Leng.) 

GETO,  n.  de  L  .  ^r        , 

—  Mounlo  aqui,  que  veiras  Gelo.    (Leng.) 

GËU,  5.  m. 

—  Degun  raounto  au  cèu  sonso  escalo. 

—  Pèr  mounta  au  cèu  la  meiouro  escalo  es  la  carita. 

—  Lou  cèu  douno  la  plueio  à  la  terro 

Que  li  mando  que  de  pôussiero. 

—  Cèu  môutouna 
Jamai  rèn  de  bouen  a  douna. 
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—  Cèu  poumela,  fremo  fardado, 
Souo  pas  de  longo  durado. 

—  Cèu  rougen, 
Plueio  0  vent. 

— '  Lou  cèu  se  gagno  emé  viôulènci. 

—  Es  digne  dôu  cèu  qu,  souto  sei  pèd,  bouto  ço  qu'es  souto  lou  cèu. 

—  Se  lou  cèu  toumbavo,  que  de  darnagas  !  [o]  li  sarian  dessouto. 

[o]  sarian  tôutei  perdu,  [o]  nous  aclaparié  tôutei.  [o]  foueço 
aucèu  sarien  près  à  la  leco.  [o]  li  aurie  foueço  couioun  au  sèu. 

—  Cèu  clar  coumo  un  vèire. 

—  Blu  coumo  lou  cèu. 

—  Qar  coumo  lou  cèu.  [o]  un  cèu  estela. 

—  Grand  coumo  lou  cèu. 

GÉUGLA,  V,  a. 

—  Se  trono  au  mes  d*abriéu 
Céuclo  bouto  e  barriéu. 

CÉITCLA,  ADO,  part. 

—  Céuclado  d'an  eu  coumo  uno  bouto. 

GÉUGLE,  5.  m. 

—  Pico  un  coup  sus  lou  céucle,  un  coup  sus  lou  tambour. 
var,  —  Quouro  pico  sus  lou  céucle,  quouro  sus  lou  tambourin. 

—  î^ou  céucle  de  sant  Marli, 

Quand  pares  lou  mati, 
Prestes  pas  ta  capo  au  vesi.    (Leng.) 
[o]  Lou  pastre  pot  mètre  lou  toupi.    (Leng.) 

—  Lou  céucle  de  sant  Marti 

Quand  pares  lou  bespre 
Lou  pastre  pot  ana  pèr  lou  campestre.    (Leng.) 

GEVENO,  s.  f.  pi. 

—  De  gents  de  Cevenos 
Noun  fagues  padenos, 

Que  traucados  soun.    (Lèng.) 

—  Soun  finessos  de  Cevenos,  courduradosemb  de  fiéu  blanc.  (Leng.) 

GHABI,  V,  a.  e  n. 

—  Pou  pas  cbabi  dins  sa  peu. 

GHABRAN,  n.  p. 

—  Rede  coumo  Chabran. 

GHABRËULA,  v.  n. 

—  Lou  que  cbabréulo 
Duro  mai  que  lou  que  bréulo. 

GHABRIÉU,  s.  fit. 

—  Tout  rasin  que  nais  pas  en  abriéu 
Es  chubriéu. 
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GHAFRE,  s.  m. 

—  Carra  coumo  un  chafre. 

CHAGRIN,  s.  m. 

—  Cent  escut  de  chagrin  pagon  pas  un  sèu  de  dèute. 

var,  —  Un  quintau  de  chagrin  pago  pas  uno.ounço  de  dèute. 

—  Lou  carnavas  e  lou  chagrin 
Parton  de  Tiero  e  dôu  moulin. 

CHAGRINA,  t^.  a. 

—  Te  chagrines  de  rèn,  la  vido  sara  longo. 

CHAI,  s.  m. 

—  Bourroun  de  mai 
Ramplis  lou  chai. 

CHALAND,  ANDO,  s, 

—  L'espragno  es  lou  meiour  chaland. 

CHABLA,  V.  a.  e  n. 

—  Manjo,  fai-te  gourd, 
Quand  te  chamaran  fai  lou  sourd. 

CHAMAS,  5.  m. 

—  Vièlhos  amours  e  vièlh  chamas 
Soun  prountamen  recalivats.    (Leng.) 

CHAMAS  (SANT-),  n.  de  L 

—  Sant-Chamas  lou  riche. 

~  De  Sant-Chamas  n*a  jamai  sourti  de  marrit  muscle. 

CHAMBDURIGAUD,  n.  de  L 

—  Nottblesso  de  Chambourigand.    (Leng,) 

CHAMBRADO,  5.  f. 

—  Emé  gènt  foui  noun  fagues  pas  chambrado. 

CHAMBRE  =  GHÀMBRI,  5.  m. 

—  A  coumo  lei  chambre  :  au-luego  d'avança  recuelo. 
var.  —  A  coumo  lei  chàmbri  :  avanço  en  reculant. 

—  A  rèn  que  de  cambo>  sèmblo  un  chambre. 

—  Avé  uno  caro  coumo  un  chambre  court-bouiouna. 

CHAMBRIERO,  s.  f, 

—  Pastre  vièi,  chambriero  jouino. 

—  Chambriero  de  Pilato,  tirasso  malur. 

—  Lei  chambriero  n'an  qu'un  mau, 
Dison  lou  secret  de  Toustau. 

—  Qu  a  varlet  e  chambriero 
A  troumpeto  pèr  carriero. 
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var,  —  Qu  a  varlet  e  ehambriero 
A  lou  cuou  descubert  pèr  carrière. 

var,  —  Qu  se  fiso  de  varlet  o  de  ehambriero 

Pouerto  lou  cuou  descubert  pèr  carriero. 

var.  —  Qu  se  fiso  de  varlet  o  de  ehambriero,  devèo  ehambriero 
0  varlet. 

—  Mai  de  varlet,  mai  de  larroun  ;  mai  de  ehambriero,  mai  de  puto. 

—  ehambriero  que  se  lèvon  d'Ais, 
Segur  se  lèvon  de  TeDgrais. 

—  Quand  lei  ehambriero  s'arrambon,  la  earbounado  se  brulo. 

var.  —  ehambriero  oue  siègue  la  balado 
Laisso  brûla  ta  earbounado. 

—  Quand  lei  ehambriero  se  querèlon, 
Lei  verila  se  deseuerbon. 

—  Ni  ehambriero  que  réplique, 
Ni  fremo  que  d'esprit  se  pique. 

—  ehambriero  retoumado 
£  soupo  reseaufado 

Fan  jamai  boueno  prouado. 

—  Dieu  nous  garde  de  cinq  eauvo  : 
De  salât  sènso  moustardo, 

De  ehambriero  que  se  fardo. 
De  varlet  que  se  regarde. 
D'un  paure  repas  quand  tarde 
E  d'un  coup  d  une  alabardo  ! 

~  Lei  ehambriero  de  Teuloun 
Escouben  lou  mitan  e  laissen  lei  cantoun. 

—  Plumo  d'aboutieàri,  ehambriero  de  lougis, 
Cadun  s'en  servis. 

—  Chambrière  d'oste,  figuiere  de  eamin, 

Se  noun  seun  tastado  lou  vèspre 
Seun  tastado  lou  matin. 

—  Chambrière  de  eapelan, 

Mestresso  au  bout  de  Tan. 
S'apounde  :  Subre-tout  quand  jouino  leis  an. 

—  Chambriara  de  prèire,  ehi  de  beuchier, 

Pouare  de  mouinier, 
Varon  rèn  pèr  un  meinagier.    (Gap,) 

—  Faire  coume  la  ehambriero  de  Pilate. 

— >  Faire  coume  la  ehambriero  dôu  pourquié  que  s'afeeiouno  quand 
vèn  lou  vèspre. 

GHAMBRO,  ê.  f. 

—  Chambre  vueido  fa  fremo  fouele. 

—  Avé  de  chambre  à  louga  dins  sa  teste. 

—  S'amusa  coume  quatre  en  cinq  chambre. 


\ 
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GHAMBROUN,  s,  m. 

—  Â  chambroun  noun  fau  chambriero. 

GHAMINËIO,  5.  f, 

—  Quand  la  chaminèio  fumo,  lou  tèms  tôu  chanja. 

—  Un  bèu  nas  fu  *n  bel  ome,  uno  bello  chaminèio  fa  'no  belle 
chafnbro. 

—  Luno  mecrouo, 
Fremo  renouo, 

Chaminèio  que  fumo, 
Dins  cent  an  n'i  a  trôu  d*uno. 

—  Se  caufa  à  la  chaminèio  dôu  rèi  Reinié. 

—  Blanc  coumo  la  chaminèio. 
—  Ëngipa  counio  uno  chaminèio. 

—  Fuma  coumo  uno  chaminèio. 

—  Mascara  coumo  la  chaminèio. 

—  Nègre  coumo  la  chaminèio. 

GHAMOUS,  s.  m. 

—  Escarrabiha  coumo  un  chamous. 

GHAMP,  8.  m, 

—  Bouen  lèms,  bouen  bouié,  bouen  semena, 
Rèndon  lou  champ  bèn  engrana. 

—  Lou  champ  dôu  peresous  es  plen  de  màleis  erbo. 

GHAMPEIRÀ,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  champèiro 

Dins  sa  pocho  boute  uno  pèiro. 

GHAMPIGNOUN,  s.  m. 

—  Veni  [o]  poussa  coumo  un  champignoun. 

GHANÇO,  s.  f. 

—  Es  en  chanço,  sa  fremo  fa  l'amour. 

—  Fau  janiai  vendre  sa  chanço. 

GHANÇOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Chançous  coumo  un  couguou. 

GHANGRE,  s.  m. 

—  Manja  coumo  un  chancre. 

GHÀNGI,  s,  m. 

—  Es  au  cliàngi  que  t'espèri. 
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I.NJA,  v.  a.  e  n. 

—  Tau  clianjo  que  noun  meiouro. 
var,  —  Tau  chanjo  que  noun  mesuro. 

—  Me  chanjes  pas  pèr  ço  que  noun  counèisses. 

—  A  chanja  un  cavàu  bôrni  contro  un  avugle. 

—  Quand  chanjas,  chanjas  que  de  figuro. 

var,  —  Chanjas  de  mèstre  o  de  varlet,  chanjas  que  de  figuro. 

—  Quand  Ton  chanjo  de  carriero, 

Fau  chanja  de  maniero. 

~  Chanja  es  souvent  sagesso, 
S*oustina  souvent  feblesso. 

—  N*es  pas  ountous  de  chanja 
Quand  es  pèr  se  soulaja. 

—  De  trop  cambia  on  n'a  que  godos.    (Leng.) 

—  Cal  pas  cambia  lous  èls  pèr  la  cougo.    '(Leng.) 

ANJADIS,  ISSO,  aj, 

—  Chanjadis  couroo  lou  tèms. 

—  Chanjadis  coumo  la  modo. 

—  Chanjadis  coumo  lei  fremo. 

—  Chanjadis  coumo  la  luno. 

—  Chanjadis  coumo  lou  sort. 

—  Cambiadis  coumo  las  oundados.    (Leng,) 
—  Cambiadis  coumo  un  fafiè  de  pijou.    (Leng.) 

ANJAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Paga  coumo  un  chanjaire. 

ANJAMEN,  s.  f/t. 

—  Chanjamen  d'ôucupacien  recrèio. 

—  Chanjamen  de  bou,  mete  la  cabro  en  sesoun. 

—  Cambiamen  de  plat,  bel  coumpanatge.    (Leng.) 

—  A  taulo,  coumo  en  amour, 
Chanjamen  douno  sabour. 

[ANJANT,  ANTO,  aj, 

—  Chanjant  coumo  la  luno. 

—  Chanjant  coumo  lou  sort. 

—  Chanjant  coumo  lou  tèms. 

lANTRE,  5.  m. 

—  iManja  coumo  un  chantre. 

20 
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GHAPA,  V.  a.  e  n. 

—  Lou  prèire  cbapo  dôu  viéu  e  dôu  mouert; 
I/avoucat  viéu  dôu  dre  coumo  dôu  touert; 
E  la  mouert  pren  lou  feble  emai  lou  fouert. 

—  Chapa  à  riflo-bentre  coumo  un  chabal  descoufat.    (Leng,) 

GHAPAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO.  s. 

—  Cbapaire  des  rabets  coumo  un  Sabouiard.    (Leng.) 

GHAPÔLZ,  5.  e  aj.  m. 

—  Ëstre  à  chapôli. 

GHARANTOUN,  s,  m. 

•—  Nègre  coumo  un  charantou.    (Lim,) 

GHARLATAN,  i.  m. 

—  Chièro  de  charlatan, 

^   Greba  dôu  rire  e  mouri  de  iam. 

—  Embeiina  coumo  un  charlatan. 

GHARME,  s.  m. 

—  Acè  li  va  coumo  un  charme. 

—  Dansa  coumo  un  charme. 

GHARNIGO,  5.  e  aj.  m. 

—  Linge  coumo  un  charnigo. 

—  Lampa  coumo  un  charnigo. 

GHARPA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  charpo  a  doues  peno  :  aquelo  de  charpa  e  la  de  se  teisa. 

GHARRA,  V.  n. 

—  Charra  foueço  e  bèn  es  d*un  ome  d'esprit  ; 

Pau  e  bèn,  d*un  ome  de  sen  ; 
Foueço  e  mau,  d*un  arlèri  ; 
Pau  e  mau,  d'un  fada. 

—  Qui  xarra  paga,  y  môll  just  es.    (Cai,) 

—  Charra  coumo  dous  bômi. 

GHARRAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Charraire  coumo  un  papagai. 

GHASGUN,  UNO,  proun. 

—  Chascun  à  soun  tour. 
—  Chascun  prècho  pèr  sei  biasso.  [o]  sa  parrèqui. 

—  Chascun  lou  siéu  es  pas  trou. 

—  Chascun  saup  ço  que  bouie  dins  soun  oulo. 

—  Chascun  pèr  sa  peu. 
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GHASOUE,  ASGO,  aj, 

—  Cbasque  endré,  chasco  modo. 

CHASSIS,  $.  m. 

—  Seca  quaucun  coumo  un  châssis. 

—  Trauca  coumo  un  châssis. 

—  Creba  coumo  un  chàssi.    (Déuf,) 

GHASSO,  8.  f. 

—  Fagues  pas  tant  peta  la  chasso. 

—  Faire  peta  la  chasso  coumo  un  carretié. 

GHATO,  8.  f. 

—  A  bello  chato,  bèu  garçoun. 

—  A  quienge  an  la  chato  ris, 
A  vint  an,  elo  chausis, 

A  vint-e-cinq  s*acoumodo, 
A  trento  pren  ço  que  trobo. 

var,  —  A  quienge  an  la  chato  ris^ 
A  vint  an,  elo  chausis, 
A  vint-e-dous,  la,  la, 
A  vint-e-tres  qu  la  voudra, 
A  vint-e-cinq  s'acoumodo. 
De  vint-e-sièis  à  trento 
Qu  se  présente. 

—  Vau  mai  chato  facho  que  drôle  à  faire. 

—  Lei  drôle  soun  pèr  demanda, 
Lei  chato  soun  pèr  refusa. 

—  As  un  drôle  ?  lou  maridaras  quand  voudras  ; 
S'as  uno  chato,  quand  poudras. 

—  Qu  vôu  faire  sa  chato  saumeto 

Au  vilàgi  la  meto  (pèr  la  mete.) 

—  Chato  e  vigno  soun  proun  mal-eisado  à  garda  : 
N'i'a  toujour  un  que  passe  e  que  voudrié  tasta. 

— >  Dieu  nous  garde  dôu  pleura  d'une  chato  e  dou  rire  d'un  traite. 

— -  Cebo  de  jardin,  chato  de  carrière. 

GHAUDIERO,  v.  CAUDIERO, 
GHAUMA,  V.  a.  e  n. 

—  Vau  mai  chauma  que  mau  mdurre. 

GHAURE,  V.  n. 

—  Coutèu  que  noun  taie, 
Fremo  que  noun  vaie, 
Se  lei  perdes  noun  t'en  chaie. 

GHAURIT,  5.  m. 

«-  Manjariè  lou  diable  emai  lou  chaurit.    (Leng.) 
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GHAUSI,  t).  a.  e  n. 

—  Tau  chausîs  que  s*engano. 
var.  —  Tau  chausis  tant,  qu'à  la  fin  s'engano. 

var.  —  Mai  Ton  chausis,  mai  Ton  s'engano. 
var,  —  A  fouerço  de  chausi  l*on  s*embulo. 
var,  Pèr  trou  Toulé  chausi,  n'i*a  proun  que  s'encougourdon. 

—  Qu  noun  saubra  chausi,  en  jouvènt  s'ataque. 
var,  —  Qu  noun  saubra  chausi,  pique  sus  lou  gris. 

—  Entre  chausi  e  noun  chausi, 
Fiho  rèsto  de  se  chabi. 

var.  —  Pèr  trôu  chausi, 
La  fiho  rèsto  aqui. 
[o]  Fiho  demouero  aqui. 

—  Qu  fa  lei  part,  chausis  e  s'engano, 
N'a  pas  fa  boueno  semano. 

—  Foui  qu  chausis  e  pren  iou  pièji. 

—  Qu  chausis  e  pren  lou  pièji  déurrié  avé  leis  uei  creba. 

—  Ghausisses  pas  à  la  candèlo, 

Ni  la  fremo  ni  la  tèlo. 

GHAUVET,  s,  m. 

—  Peta  coumo  un  chauvet.    (Lim.) 

GHAVANO,  $.  f. 

—  Lei  chavano  d'aut  noun  touernon  gaire  en  bas. 

—  Quand  lucié  dôu  coustat  d'Avignoun, 

La  chavano  sara  'qui  dins  trei  bound.    (Gav,) 

—  Èstre  abandouna  ei  chavano. 

GHÈGHI  =  GHÈGHO,  s.  m. 

—  Aurié  fa  chèchi  au  bouen  Dieu. 

GHERI,  V.  a, 

—  Lou  vesti  e  lou  nourri, 
Qu  lou  douno  es  à  chéri. 

GHÈRO,  V,  CHIÈRO, 
GHERUBIN,  s.  m.  e  n.  d'o. 

—  Rouge  coumo  un  chérubin. 

GHEVU,  5.  m. 

—  Chevu  fin  coumo  la  sedo. 

—  Chevu  fin  coumo  un  fiéu  d'or. 

—  Avé  de  chivu  que  sémblon  d'estoupa.    (NiçoJ 

GHIG,  IGO,  8,  e  aj. 

—  Chic  à  chic  coumo  qui  pesso  un  passeradou.    (Leng,J 
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CHICANA,  t.  a.  e  n. 

—  Qu  chicano 

Rèn  noan  gagno. 

CHIGANIÉ,  lERO,  ê.  e  a;. 

.    —  Chicanié  coumo  un  vièi  avoucat. 

—  Chicanié  coumo  un  sansignol.    (Leng,) 

—  Chicanié  coumo  un  maquignoun  de  roussatalho.    (LengJ 

CHICANO,  s,  f. 

—  L*ome  es  lou  paire  de  la  chicano. 

—  La  chicano  es  la  maire  dôu  palais. 

—  Chicano  es  uno  vermino 

Que  lei  meiôurei  meisoun  mino. 

—  Lei  chicano  se  veson. 

CHIGHANGLO,  s.  f. 

—  Gras  coum  uo  chichanglo.    (BeamJ 

CHICHE,  IGHO,  5.  e  aj. 

—  Tant  pu  riche, 
Tant  pu  chiche. 

var.  —  Au-mai  Ton  es  riche, 
Au-mai  l'on  es  chiche. 

—  Autant  despènde  lou  chiche  coumo  lou  larg. 

GHICHOURLIÉ,  5.  m. 

—  Li  farien  crèire  que  lei  chichourlié  fan  de  pastèco. 

GHICHOURLO,  s.  f. 

—  Lei  pin  fan  pas  de  chichourlo. 

—  Passi  coumo  uno  chichourlo. 

—  Rouge  coumo  uro  chichourlo. 

GHIGOULET  =  GHIGOULOUN,  s.  m. 

—  Un  chicouloun  raramen  se  refuso. 

GHIGOUN,  5.  w. 

—  Cap  de  chicous,  cap  de  diables.    (GascJ 

—  Dah  ère  e  dab  un  chicoq,  qu'en  estessem  quités.    (Ga^c.J 

GHIÈRO  =  GHÈRO,  5.  f. 

—  Au-jour-d*uei  en  chièro 
Deman  en  biero. 

—  léu  trôbi  en  un  estrumen, 
Grand  chièro,  prim  testamen. 
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—  Chièro  de  grand, 
[o]  Chièro  de  charlatan, 
Creba  dôu  rire  e  mouri  de  fam. 

—  Chièro  de  coumissàri  :  car  e  peissouu. 

—  Lou  chin  de  Gaspanloun  :  fa  chièro  en  cadun. 

GHIFRA,  V.  a.  en. 

—  Qu  es  paure^  chifro  en  Ter  touto  la  nue. 

—  Chifra  coumo  un  banquié. 

—  Chifra  coumo  un  sabènt. 
CHIFRO,  s.  f. 

—  Es  un  zéro  en  chifro. 

—  léu  noun'  sàbi  ni  chifro  ni  mifro,  mai  emé  d*argènt  faren  lou 

comte. 

CHIN,  5.  m. 

—  Lou  chin  es  l'ami  de  Tome. 

—  Crèisson  chin  e  bouton  dent. 
S'apounde  :  Puei  mouerdon  quand  an  lou  tèms. 

—  Tout  chin  es  lien  dins  soun  oustau. 

—  Chin  en  vido  vau  mies  que  lien  mouert. 

—  Gardo  toun  chin,  gàrdi  moun  ciéune. 

—  Grato  chin,  espôusso  niero. 

—  A  pichot  chin,  pichoto  couerdo. 

—  Estaco  pas  sei  chin  emé  de  saussisso. 

—  L'estaco  rende  lei  chin  enrabia. 

—  Autant  enrabien  lei  chin  blanc,  que  lei  nègre. 
—  La  pissagno  d'un  chin  pou  pas  ensali  la  mar. 

—  Avé  dôu  mau  dei  chin  cresta  :  ni  faire,  ni  leissa  faire. 

—  Acô  's  de  mau  de  chin,  qu  Ta  lou  gardo. 

—  Es  pas  bouen  à  donna  ei  chin. 

—  Vau  pas  lei  quatre  fèrri  d'un  chin. 

—  Lei  coup  de  bastoun  soun  leis  aubeno  dei  chin. 

—  Un  chin  sus  sa  sueio  n'en  vau  dous  e  n'en  bâte  dous. 

—  Fau  pas  tant  de  chin  après  un  oues.  [o]  pèr  un  marrit  oues. 

—  Soun  dous  chin  que  courron  après  un  même  oues. 
—  Lou  chin  quand  rouigo  l'oues  pôu  pas  l'engoula. 

—  Acô  's  la  lèi  dei  chin  :  lou  pu  fouert  es  lou  mèstre. 

—  Très  an  cadèu,  très  an  bouen  chin,  e  très  an  rosso.  [o]  rato- 

souiro. 

—  Qu  se  coucho  emé  de  chin,  se  lèvo  emé  de  niero. 

—  Ounte  li  a  de  chin,  li  a  de  niero; 
Ounte  li  a  pan,  li  a  de  gàrh  ; 
Ounle  li  a  de  fremo,  li  a  lou  diable. 


CHl]  LEI  MOUNT-JOIO  SU 

—  A  chin  qu'a  vira  Taste  noun  fau  faire  vira  lou  roustit. 

—  Quand  lou  chin  s^es  avisa  de  lipa  lou  moulin, 

Fau  tua  lou  chin  o  demouli  fou  moulin. 

—  Souto  Toumhro  d'un  ase,  lou  chin  rintro  au  moulin. 

—  Digues  pas  mau  dei  chin  que  noun  siegues  fouero  vilo.  [o]  vilàgi. 
var.  —  Te  trufes  dei  chin  que  quand  saras  fouero  dôu  vilàgi. 

—  Vau  mies  gagna  chin  pèr  caresse  que  pèr  coup  de  bastoun. 
var,  —  Chin  s'aprivado  mies  emé  de  caresso  qu'emé  de  cadeno. 

—  Rire  de  chin,  passe  pas  lei  dent. 
var,  —  Rire  de  chin  :  dôu  bout  dei  dent. 

var,  —  Rire  de  chin,  que  mouerde  en  risènt. 

—  Un  chin  regarde  bèn  un  evesque. 

—  Un  chin  regarde  bèn  un  evesque  emai  li  lève  pas  lou  capèu. 

[o]  emai  li  pisso  à  la  guèto. 

var.  —  Un   chin  regardavo  un  evesque,  li  pissè  à  la  guèto,  e  li 
digue  rèn. 

—  Es  grand  pieta  d'un  paure  chin  quand  n'a  ges  de  maire. 

—  Faire  une  vido  de  chin. 
—  Li  garde  un  chin  de  sa  chine. 

—  Li  sian  pancaro  ounte  lei  chin  se  penchinon. 
var,  —  Li  es  pancaro  ounte  lei  chin  se  pignon. 

—  Mourrié  pulèu  quauque  bouen  chin  d'avé.  [o]  de  pargue. 

—  Très  chin  pèr  la  vido  d'un  chivau. 
Très  chivau  pèr  la  vido  d*un  ome. 
Très  ome  pèr  la  vido  d'un  courpatas. 
Très  courpalas  pèr  la  vido  d'un  rouve. 

—  Chin,  coumando  ta  coue  ! 

var.  —  Cade  chin  coumando  sa  coue. 

—  Es  lou  chin  de  la  bello  coue,  fa  fèsto  en  tôutei. 

—  Lei  chin  gagnon  sa  vido  en  boulegant  la  coue. 

—  La  couo  des  ches  demeno  mai  toumbo  pas.    (Lim.) 
^  Li  a  bèu  à  faire  taia  la  coue  dôu  chin  es  toujour  un  chin. 

—  Vendra  un  tèms  ounte  lei  chin  auran  besoun  de  sa  coue. 

—  Tout  chi  qu*a  perdu  sa  coua  n'a  pas  por  de  moustrar  soun 

cuou.    (Gap.) 

—  Lei  chin  de  segnour 
Soun  de  segnour. 

—  Fau  respeta  lou  chin  pèr  amour  dôu  mèstrc. 

—  Qu  bâte  lou  chin,  bâte  lou  mèstre. 

—  Tàntei-fes  se  tire  pèirô  au  chin  pèr  faire  insulte  au  mèstre. 

—  Qu  m'amarié,  senoun  moun  chin  ! 
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—  Mèstre  coumando  varlet,  varlet  couroando  chin,  chin  coumando 

sa  coue. 

—  Pèr  plueio  o  pér  soulèu,  lou  chin  laisso  lou  pnstre. 

—  A  causo  dei  chin 

Sias  toujour  en  guerro  emé  lei  vesin. 

—  De  tua  soun  chin  pouerto  malur. 

—  Qu  vôa  tua  soun  chin,  dis  qu'es  enrabia. 

tar.  —  Quand  Ton  vôu  estrangla  soun  chin,  Ton  dis  qu*a  la  ràbi. 

—  Chin  crentous  manjo  gaire. 

—  Jamai  chi  paurous  n'a  manja  soun  sôule.    (Gap.) 

—  A  cha  moussèu,  lou  chi  gousta.    (Gap,) 

—  Voues  que  lou  chin  te  siègue  ?  douno-Ii  de  pan. 

—  S'engraisses  toun  chin,  te  mouerdo  ;  s'a  fam,  te  seguis. 

—  De  vèspre, 
Lou  chin  s'apasturo  après  lou  mèstre  ; 

Lou  matin, 
Lou  mèstre  s'apasturo  après  lou  chin. 

—  Baias  quicon  au  chin  se  voulès  que  se  taise. 

—  Chin  que  noun  camino  noun  trobo  d'oues. 
k  —  Chin  afama  manjo  lou  pan  mousi. 

var.  —  Chin  afama  n'a  pas  peu  dôu  bastoun. 

—  Lei  chin  s'envan 
D'ounte  li  a  ni  oues  ni  pan. 

[o]  D'aqui  ounte  li  a  ges  de  pan. 

—  Tout  chin  aiie  japo  mouerde  [o]  moussigo  pas. 
S'apounde  :  Ni  qu  menaço  pico  pas. 

—  Emé  lei  chin  aprenès  de  japa. 

—  Chin  que  japo  lou  mai  es  pas  lou  pu  marrit. 

—  Lou  chin  japo  ounte  manjo. 

—  Soun  chin  japo  à  la  luno. 

var,  —  Es  un  chin  que  japo  à  la  luno.  [o]  contro  la  luno. 

—  Dôu-mai  lusis  la  luno,  dôu-mai  lou  chin  japo. 

—  Mesfiso-te  dei  chin  que  noun  baubon. 

—  Quand  lou  chin  japo,  quaucarèn  li  a. 

var,  —  Quicon  i'a  quand  lou  chi  japo.    (Leng.) 
var.  —  Ounte  lou  chin  japo,  li  a  quicon  de  travès. 

—  Lei  chin  japon  que  contro  lei  paure.  [o]  leis  espeiandra. 

—  Lei  pichoun  chin  japon  de  luen. 

—  Autant  japon  lei  chin  blanc  coumo  lei  chin  nègre. 

—  Lou  chin  glatis  lei  fedo  mai  lei  manjo  pas. 
—  Chin  que  ourlo,  marco  de  mouert. 
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—  Fau  jamai  reviha  lou  chin  quand  douerme. 

—  Quau  reviho  lou  chin  quand  dor, 

Se  lou  mord  ié  fa  pas  tort.    (Coutnt,) 

var.  -^  Qu  reviho  lou  chin  que  douerme, 
S*es  mourdu  es  un  charme. 

—  Chin  que  vôu  mouerdre  japo  pas. 

—  Tout  chin  que  mcrd 
Merito  mort.    fArle) 

—  Qu  vôu  pas  èstre  mourdu,  tire  pas  la  coue  dàu  chin. 

—  S'  un  chin  nègre  t'a  mourdu,  fau  pas  qu*un  chin  Wanc  va  pague*. 

—  Quand  sias  mourdu  d'un  chin,  lou  fau  tua 

Pèr  pas  deveni  enrabia. 

-*  Autant  vau  èstre  mourdu  d'un  chin  coumo  d'une  chino. 

—  Sarié  bouen  chin,  se  voulié  moussiga. 

—  Chin  mouert  mouerde  plus. 

—  Pèr  nature  casso  chin. 

—  Bouen  chin  casso  de  raço. 

car,  —  De  raço  lou  che  chasso,  ou  n'es  pas  boun  che.    (Lim  ) 

—  Chin  noun  es  lebrié  que  noun  ague  près  lèbre. 

~-  Dôumens  que  lou  chin  pisso,  la  lèbre  s'ehfuge. 

var,  —  Dôu  tems  que  lou  chin  grato, 
La  lèbre  s'escapo. 

—  Sel  chin  casson  pa  'nsèn. 

—  Es  lou  mounde  revessa  :  la  lèbre  coucho  lou  chin. 
var.  —  Lou  chin  coussejo  la  lèbre,  la  lèbre  coussejo  lou  chin. 

—  Chin  de  cousine  vau  rcn  pèr  la  casso. 
—  A  chin  vièi  noun  fau  tais  louet. 

0  pèr  fautiso  :  —  A  chin  vièi  noun  fau  traire  loues. 

—  Vièi  chin  japo  jamai  en  van. 
S*apounde  :  Souvèn-te  d'acô,  païsan. 

—  Voues  un  bouen  chin,  pren-lou  de  raço. 

var.  —  Voues  un  bouen  chin  de  casso  ? 
Pren-lou  de  raço. 

var.  —  Voues  un  bouen  chin  ? 
Pren-lou  de  raço  ; 
Voues  un  couquin  ? 
Pren-lou  de  Grasse. 

—  A  bouen  chin,  bouen  eues. 
S'apounde  :  A  boueno  vièio  mau-ancoues. 

—  Jamai  bouen  chin  fugue  rato-souiro. 

var.  —  Jamai  bouen  chin  de  casso  es  esta  rato-souiro. 

—  Après  bouen  chin,  grund  rato-souiro. 
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—  Âvé  'n  bouen  chiu  après  sei  braio. 

—  A  marrit  cbin  courto  eslaco. 

var,  —  A  chin  testard  fau  grosso  couerdo. 

—  Chin  peresous 
Es  nierous. 

—  A  chin  meicbant,  bèu  pelàgi. 

—  De  triste  chin,  aspro  mourdeduro. 
var,  —  Chki  de  maigre  peu,  aspro  mouerdeduro. 

—  Marrit  chin  saup  pas  ounte  mouerde. 

—  Un  chin  aragnous  va  toujour  leis  auriho  macado. 

var.  —  Chi  aragnous  a  Taurelho  eiguira.    (DôufJ 

var,  "  Chin  bregous  a  toujour  l'auriho  vermenouso. 

var,  —  Chin  gatignous  pouerto  leis  auriho  roulo. 

var,  •—  Chin  rioutous  a  toujour  l'auriho  macado. 

var,  —  Chin  querelous  pouerto  leis  auriho  macado. 

var,  —  Chin  regagnons  pouerto  leis  auriho  estrassado. 

—  Dous  chin  bregous 
Soun  estafignous. 

—  Mita  chin,  mita  vesso. 

—  Fau  èstre  chin  o  loup. 

—  D'un  chi  naisse  un  loup.    (Ga'p,) 

—  Qu  fa  lou  chin,  fa  pas  lou  loup. 

—  Fau  pas  batrelou  chin  davans  lou  loup. 

—  Quand  lou  chin  douerme,  lou  loup  viho. 
—  Ounte  li  a  ges  de  chin,  lei  loup  soun  mèstre. 

—  A  marrit  chin  Ton  peu  pas  faire  vèire  lou  loup. 
—  Dôumens  que  lou  chin  pisso,  lou  loup  gagno  camin. 
var,  —  Enterin  que  lei  chin  se  bâton,  lou  loup  manjo  la  fedo. 
^  Lou  che  n'o  jamai  minja  lou  loup.    (Lim.) 

—  A  car  de  chm,  sausso  de  loup. 

—  A  car  de  loup,  dent  de  chin! 

—  Lei  chin  fan  pas  de  cat. 

—  Lei  chin  soun  de  chin,  lei  cat  soun  de  cat. 

—  Cat  d'estiéu,  chin  d'ivèr. 

—  Chin  e  cat 
Counèisson  qu  bèn  li  fa. 

—  Qu  perde  un  chin  e  trobo  un  cat  a  toujour  uno  bèsti  de  quatre 

pato. 

—  Lei  chin  soun  dôu  bouen  Dieu  e  lei  cat  soun  dôu  diable, 
tar.  —  Lou  chin  es  de  Dieu,  lou  cat  e  lou  loup  dôu  diable. 
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—  Lou  chin  amo  soun  méstre,  lou  cat  aroo  que  la  meisoun. 

—  Quand  lou  chin  val  en  casso, 
Lou  cat  ié  pren  sa  plaço.    (ArleJ 

var,  —  Quand  lou  chin  va  à  la  casso, 
Lou  cat  pren  sa  plaço  ; 
Mai  quand  reven 
Li  mando  un  coup  de  dent  e  la  repren. 

—  Lou  chin  e  lou  cat 
Manjon  ço  qu'es  mau  garda. 

var,  —  Ço  ou*es  mau  estrema 
Es  dôu  chin  o  dôu  cat. 

—  Èstre  chin  e  cat. 

—  Chin,  cat  e  ours 
Nôu  semano  e  très  jour. 

—  Lei  chin  e  lei  groumapd 
Vouelon  que  carementrant. 

—  Chambriara  de  préire,  chi  de  bouchier, 

Pouarc  de  mouinier, 
Varon  rèn  pèr  un  meinagier.    (Gap.) 

—  Entre  fremo  e  chia  menon  que  rebaladis. 

var.  —  Puto  e  chis 
Menon  que  rebaladis.    (Leng.) 

—  A  tout  ouro 
Chin  pisso  e  fremo  plouro. 

—  Doues  fremo  dins  la  meisoun, 
Dous  cat  pèr  un  ratoun, 
Dous  chin  pèr  un  oues, 

Fai-lei  acourda  se  poues. 

—  De  chin,  d'armo  e  d'amour, 
Pèr  UD  plesi,  milo  doulour. 

—  Qu  gouverne?  Martin  o  sei  chin. 

—  Lou  chin  de  mèste  Âlàri  :  japo  à  Taubo, 

var.  —  Fa  coumo  lou  chin  de  mèste  Alàri  :  japo  a  la  luno  emai  à 
Faubo. 

—  Lou  chin  de  Barbet  :  vôu  pas  japa  e  vôu  pas  que  lois  autre  japon. 

—  Pèr  nega  lou  chin  de  Bernât, 

Lou  fan  enrabia. 

—  Lou  chin  de  Bernié  :  a  japa  trou  tard. 

—  A  coumo  lou  chin  de  Bousquet  qu'au-lue  de  prendre  fugue  près. 

var,  —  Urous  coumo  lou  chin  de  Bousquet  que  lou  loup  manjè 
lou  premié  coup  qu'anè  au  boues. 

—  A  coumo  lei  chin  de  faudo  :  vôu  pas  ana  d*à-pèd. 

**  —  Li  a  que  tu  *mé  lou  chin  de  Felipe. 
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—  Lou  cbin  de  Gaspardoun  :  fa  chièro  [o]  cachiero  en  cadun. 

var.  —  Loa  chin  de  Gaspardouo  : 
Délicat  e  groumaodoan. 

—  Lei  chin  dei  Mouro  :  quand  avien  rën  për  manja  se  moussi- 

gavon  l'un  Tautre. 

—  Fa  coumo  lou  chin  de  Jan  de  r^ivello 

Fuge  quand  Ton  Tapello. 

—  Lou  cbin  de  Pacoulet  :  brando  la  coue  en  tôutei. 

—  Lou  chin  de  Picèssi  :  mau  caussa. 

—  Âvé  [o]  courtes  coumo  lou  chin  dôu  jardinié  que  v6u  ni  faire 

ni  leissa  faire. 

—  var,  —  A  coumo  lou  chin  dôu  jardinié  :  vôu  ni  leissa  manja, 

ni  manja  lei  caulet. 

—  Fa  coumo  lou  chin  dôu  deimié  :  lèn  d'à-ment. 

—  Les  chis  soun  couma  lou  loup,  an  toujout  lou  mourre  fre.    (Gap.) 

—  Abandonna  coumo  un  paure  chin. 
—  S'acourda  coumo  chin  e  cat. 

var.  —  Soun  d*acouerd  coumo  chin  e  cat. 
—  Li  èstre  afa  coumo  un  chin  d'ana  descaus. 

—  S'amusa  coumo  un  chin  qu*atrovo  un  cascavéu. 

—  Ana  de  pouerto  en  pouerto  coumo  lou  chin  dôu  bôrni. 

—  Ana  de  narro  coumo  un  chin  couchant. 

—  Li  ana  coumo  un  chin  à  la  carougnado. 

—  Arresta  coumo  un  chin  couchanl. 

—  Teni  l'arrèst  coumo  un  chin  de  casso. 

—  Avara  [o]  reçaupu  coumo  un  chin  dins  un  jue  de  quiho. 

—  Avé  d'argent  [o]  d*escut  coumo  un  chin  de  niero. 

—  Se  batre  coumo  un  chin. 

—  FJava  coumo  un  chin  foui. 
—  Blanc  coumo  la  déni  dôu  chin. 

—  (Àimina  [o]  marcha  touert  coumo  un  chin  en  bello  routo. 

—  Coumlènt  coumo  un  chin  qu'a  trouha  'no  clau. 
—  Descaus  coumo  un  chin. 

—  Desvaria  coumo  un  chin  perdu  en  fiero. 

—  Se  disputa  coumo  de  chin. 

—  Dre  coumo  la  cambo  d'un  chin. 

^  Engaubia  de  sei  man  coumo  un  chin  de  sa  coue. 

—  Enrabia  coumo  un  chin  à  l'estaco. 

—  Enrauma  coumo  un  chin. 

—  Li  entende  tant  coumo  un  chin  à  coumplèto.  [o]  à  vèspro. 
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—  Escouta  coumo  un  chin  à  vèspro. 

—  S*esquissa  la  peu  coumo  chin  e  loup. 

—  Èstre  fach  en  acà  coumo  un  chin  d'ana  d'à-pèd.  [o]  descaus. 

—  Èstre  fa  pèr  gagna  d'argent  coumo  un  chin  à  canta  vèspro. 

—  Èstre  toujour  en  guerro  coumo  chin  e  cat. 

—  Voulé  faire  coumo  lei  grand  chin  :  pissa  conlro  lei  rouraio. 

—  N'en  fa  tant  que  pôu  coumo  un  chin  quand  cago. 
var,  —  Faire  tôutei  seis  esfors  coumo  un  chin  quand  cago. 

—  Fa  très  tour  coumo  lei  chin  e  puei  se  coucho. 

—  Li  fa  tant  coumo  s'un  chin  li  pissavo  à  la  cambo. 

—  Feniant  coumo  un  chin  bèsti.  [o]  gras,  [û]  vesti.  [o]  d'^rmito. 

—  Gras  coumo  lou  chin  d'un  foui. 
—  Japa  de  luen  coumo  lei  chin. 

—  Se  langui  coumo  un  chin. 
—  r^as  coumo  un  chin. 

^  Malaut  coumo  un  chin. 

—  Meschant  coumo  un  che  nègre.    (Lim.J 

—  Paure  [o]  malurous  coumo  un  chin. 

—  Perdu  coumo  un  chin  dins  un  jue  de  quiho. 

—  Peresous  coumo  un  chin  maigre. 

—  Se  poui*ta  coumo  un  chin  à  Tagôni. 

—  Rampa  coumo  un  chin  batu  quand  es  castiga. 

—  Reçaupu  coumo  un  chin  à  vèspro. 

—  Regagna  coumo  un  chin. 
var.  —  Se  regagna  coumo  un  chin  nègre. 

—  Regarda  de  travès,  coumo  un  chin  que  pouerto  un  oues. 

—  Regarda  de-reviroun  [o]  de-galis  coumo  un  chin  que  va  à  vèspro. 

—  Regarda  de-galis  coumo  un  chin  que  pouerto  lou  dina  de  soun 

mèstre. 

—  Rena  coumo  un  chin  d'avé. 

—  Renous  coumo  un  chin  que  pouerto  [o]  que  rouigo  un  oues. 
~-  Roundina  coumo  un  chui  que  ves  intra  cat  en  cousino. 

—  Urous  coumo  un  chin  quand  s'estranglo. 
~~  A  visto  de  nas,  coumo  lei  chin  quand  lavon  lei  tripo. 

CHINAS,  s,  m. 

—  Aquéu  chinas  sèmblo  que  lou  fan  jiipa. 

GHINO,  s.  f. 

—  La  chino  fa  de  cadéu 
E  noun  de  poucèu. 
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—  En  qu  Dieu  yôu  bèn,  la  chino  cadello  pourquet. 
—  Tant  vau  èstre  mourdu  d'un  chin  que  d'uno  chino. 

—  Li  gardo  un  chin  de  sa  chino. 

CHIRI-GHIÉU-GHIÉU,  s.  m. 

—  Chiripi-chichiéu  ! 

Qu  travaia  viéu.    (Niço) 
GHIROUN,  s,  m. 

—  Lou  moble  lou  pu  bèu  es  sujet  au  chiroun. 

GHIVAIiETO,  s.  l 

—  Qu  saup  pas  faire  l'angueto, 

•  Que  noun  juegue  à  chivaleto. 

GHIVAUÉ,  5.  m. 

—  Esperouna  coumo  un  chivalié. 

GHIVAU,  5.  I». 

—  Estre  à  chivau. 

—  Bèu  chivau,  moussu,  s'èro  vouestre. 

—  Te  farai  vèire  que  toun  chivau  es  uno  bèsti. 

—  Qu  a  de  chivau  à  l*estable  peu  ana  d*à-pèd. 

—  Trou  de  chivau  fan  lou  segnour  misérable. 

—  Segound  lou  chivau  la  brido. 

—  Fa  bouen  toujour  teni  soun  chivau  pèr  la  brido. 

—  Desbrida  trou  lèu  soun  chivau, 

Es  dangié  que  prengue  mau. 
[o]  Passo  asard  de  prendre  mau. 

—  Vau  mai  perdre  la  sello  que  lou  chivau. 

—  Qu  noun  pôu  batre  la  sello,  bâte  lou  chivau. 
\)ar,  —  Qu  pôu  batre  lou  chivau,  bâte  la  sello. 

—  A  jouine  chivau,  vièi  cavalié. 
var,  —   Jouine  chivau,  vièi  maquignoiin. 

—  A  chivau  vièi  noua  fau  pasquié. 

—  A  chivau  donna  fau  pas  agacha  la  brido. 
v'ar^  —  A  chivau  douna  noun  fau  regarda  lei  dent. 

var,  —  A  chaval  donnât  Ton  n'aviso  pas  lou  chabistre.    fLim,J 

—  Trouca  soun  chivau  borni  contro  un  avngle. 
—  Vendre  soun  chivau  pèr  li  croumpa  de  civado. 

—  Bouen  chivau  fugue  jamai  rosso. 

var,  —  G  es  de  bouen  chivau  qu'emé  mau-tèms  noun  vèngue  rosso. 

—  Bouen  chivau  fa  lei  lègo  courtb. 
—  A  bouen  chivau  noun  fau  dire  :  ja  ! 

—  A  bouen  chivau,  ribo  segado. 
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—  Tout  bouen  chivau  brounco. 

—  A  bouen  cbivau,  ges  d'esperoun. 

—  Marit  o  bouen  chivau  vôu  Tesperoun, 
Ë  la  marrido  fremo  un  bouen  bastoun. 

var,  —  Bouen  o  marrit  chivau  vôu  Tesperoun, 

Boueno  o  marrido  fremo  vôu  lou  bastoun. 

—  Un  marrit  chivau  es  toujour  desferra. 

—  A  marrit  chivau^  bouen  esperoun. 

—  A  chivau  aragnous,  estable  sépara. 

—  A  paure  chivau. 
Tout  esto  raau. 

—  Chivau  de  mita,  la  coue  li  seco. 

—  Chivau  blastema,  \o\\  peu  li  luse. 

—  Dous  chivau  ourgueious  iston  mau  ensèn. 

—  Chivau  grisoun 
Tendre  de  bouco,  dur  d'esperoun. 

—  Chivau  gris, 
Pulèu  d'èstre  las,  mouris. 

•  —  Chivau  grispoumela, 

Pulèu  mouert  qu'alassa. 

—  A  chivau  maigre  van  lei  mousco. 

—  A  chivau  esquina,  sa  de  civado. 
—  Chivau  court,  travai  long. 

—  A  chivau  que  courre,  ges  d*esperoun. 

—  Fa  mai  que  lou  chivau  për  Pesperoun. 
—  Acô  li  fa  soun  chivau  courre. 

var.  —  A  coup  fa  lou  chivau  courre. 
—  Fa  lou  chivau  escapa,  mai  un  enfant  Tapouderarié. 

—  Se  vôu  bouta  au  rèng  dei  gros  chivau  e  pôu  pas  avéra  la  grùpi. 

—  Trou  pica  lou  chivau  es  lou  faire  retîéu. 

—  Lou  chivau  s'alasso,  de-bado  à  quatre  pèd. 
S*apounde  :  E  iéu  n'ai  que  dous,  disié  aquéu  qu'ero  coucha  em' 

uno  fremo  de  gros  apetis,  e  encaro  m'en  servi  gaire. 

—  En  mountant,  me  fouerces  pas, 
En  descendent,  me  presses  pas. 
En  piano,  tout  ço  que  voudras. 

—  Meno-me  plan  à  la  mountado, 
Descènde-te  à  la  valado, 

E  me  vès  manja  de  civado, 
Iéu  te  farai  boueno  journado. 

—  A  chivau  manjaire,  caussano  courto. 

—  L'oumbro  dôu  mèstre  engraisse  lou  chivau. 

—  Enjusqu'au  vint-e-cinq  de  mai,  lou  chivau  (remouelo  à  la  grùpi. 
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—  Dou^e  galino  em*  un.gau 
Manjon  autant  qu'un  chivau. 

—  Es  un  chivau  de  carrosso. 

—  Chivau  de  civado, 
Chivau  de  courvado; 

Chivau  de  fen, 
Chivau  de  rèn  ; 
Chivau  de  paio, 
Chivau  de  bntaio. 

—  Es  bouen  chivau  de  troumpeto,  cregne  pas  lou  brut. 

—  De  chabal  de  mouiiniè, 
De  porc  de  boulengiè, 
E  de  hihos  d'ostes, 

Jamai  noun  t*acosles.     (Leng.) 

—  Lou  chabal  de  Poulhada,  quand  avié  fach  sa  jouncho,  dour- 

missiè  tout  drech.    (Leng.) 

—  Brau  d'autouno,  chivau  de  primo. 

—  Lei  chivau  courron, 
Leis  ase  prenon. 

mr,  —  Lei  chivau  coùrron  lei  benefici  e  leis  ase  leis  atrapon. 

—  De  chivau  de  pouesto  e  jugadour,  (pèr  jugad6u.) 

Pau  de  téms  duro  Tounour. 

—  Coumpagnoun  de  sa  fremo,  mèstre  de  soun  chivau. 

—  De  fremo  e  de  chivau 
N'i'a  ges  sènso  défaut. 

var,  —  Entre  fremo  e  chivau  se  n'en  ves  ges  sènso  vici. 

—  Fau  pas  prega  fremo  au  lié,  ni  chivau  à  Taigo. 

—  Douei  cauvo  plaison  à  la  visto  : 
Chivau  fier  e  fremo  poulido. 

—  Qu  fremo  a,  e  chivau  blanc 

A  de  besougno  tout  Tan. 

—  Fremo,  vin  e  chivau 

Proucuron  m  au. 

var.  —  Vin,  chivau  e  fremo, 
Marchandiso  de  lagremo. 

—  Fremo,  libre  e  chivau 
Noun  se  preston  un  pau. 

—  Lauses  iamai  toun  vin,  ta  mouiè,  toun  chivau, 

.     Crento  qu'eis  autre  fagon  gau. 

—  Qu  vôu  en  touto  pèiro  soun  coulèu  agusa. 
En  tout  roumavàgi  sa  fremo  mena, 
En  tôuteis  aigo  $oun  chivau  abéura, 

Au  bout  de  Tan  n'a  qu'uno  coutello, 

Uno  putan  em'  uno  aridello. 

—  Achato  pas  e  nieisoun  facho,  chivau  mnrcant  e  fremo  à  faire. 
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—  Noan  te  Oses  d*un  chivau  que  suso, 

D*un  orne  que  juro 
E  d'uDO  fremo  que  plouro. 

—  Va  à  chivau  coumo  ùnei  tenaio  sus  un  chin. 

—  Mounto  à  chivau  coumo  un  sant  Jôrgi. 

—  Un  foutrau  de  chabal  coumo  uno  mountagno.    (Leng.J 

—  Arnesca  coumo  un  chivau  de  bataio. 

—  Atala  coumo  un  chivau  de  carrosso. 

—  Âussa  [o]  enaussa  lei  pèd  coumo  un  chivau  bôrni. 

—  Brutau  coumo  un  chivau  de  carrosso. 

—  Se  cabra  coumo  un  chabal  joust  Tesperou.    (Leng.) 
—  Chapa  à  riflo-bentre  coumo  un  chabai  descoufat.    (Ltng,) 

—  Courre  coumo  un  chivau  descabestra. 

—  Courri  coumo  un  chabal  de  course.    (Leng.J 
•—  Lou  crin  au  vent  coumo  un  chivau  descabestra. 

—  Entié  coumo  un  chivau. 

—  Fouert  coumo  trente-sièis  chivau. 

—  Galoupa  coumo  un  chivau  descouifa. 

—  Manja  coumo  un  chabal  descoufat    (Leng.J 

—  Parla  coumo  un  chivau. 

—  Parti  coumo  un  chivau  desbrida.  * 

—  Urous  coumo  un  chivau  à  la  grùpi. 

GHIVAU-FRUS,  s.  m. 

—  Sèmblo  [o]  es  un  chivau  frus. 

GHO,  5.  m. 

—  Faire  choc  coumo  un  pétard  de  fango.    (Leng.) 

GHOGO,  s.  f. 

—  léu  siéu  pachoco, 
Crègni  pas  la  choco. 

GHOP,  OPO,  aj. 

—  (jhop  coumo  un  guit.    (Gusc.) 


GHOT,  8.  I». 


Après  fèsto, 
Lou  chot  rèsto. 


—  Chot  !  chol  ! 
Mèstre,  parlas  trop  ; 
Miau  !  miau  ! 
Varlet^  estas  siau.    (Leng.) 

Lou  canl  del  chot  devino  la  douçaino  sul  mari.    (Leng.J 

—  Prendre  lei  chol  pèr  de  cardeliuo. 

i\ 
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—  N'ai  un  sadoul,  coumo  un  chot  de  grils.    (Leng%J 

—  Relira  courao  un  chot. 

—  Triste  cpumo  un  chot. 

—  Viéure  coumo  un  chot. 

GHOTO  =  GHUITO. 

—  Bèslio  coumo  uno  choto  banudo.    (Leng.) 

—  Gris  coumo  uno  cheito.    (Peir.J 

—  Ubria  coumo  uno  chuito. 

CHOU,  interj. 
'  —  Nou  i  a  jamai  nat  hou  !  hou  f 

Que  n'i  aie  u  cliou  !  chou  !    (Beam) 

GHOUGA,  V.  a.  e  n. 

—  Rèn  choco  tant  que  la  venta. 

GHOURLA,  V.  CEUBLA. 

GHUG,  9.  m. 

—  Acô  n'a  ni  chue  ni  mue.    (Leng.) 

GHUGA  =  GHUGHA,  v.  a. 

—  Chuca  coumo  un  eirùgi.  [o]  uno  sansugo.  [o]  uno  sauneirolo. 

CHUGHO-MOUST,  $. 

—  Escupi  Taigo  coumo  un  chucho-moust. 

CHUITO,  V.  CHOTO. 

GHURLA  =  GHOURIâA,  v.  a.  e  n, 

—  Churia  coumo  un  amoulaire. 

—  Churia  coumo  un  trau. 

GHUT,  s.  m.  e  interj. 

—  Chut  !  crue  la  maire  couo. 
S'apounde  çn  Arle  :  E  I  enfant  dor. 

—  Croumpo-te  'n  chut  plega  dins  uno  fueio  de  juvert. 

CHUT-GHUT,  s.  m.  e  f. 

—  Â  la  chut-chut  coumo  qu  pano. 

•—  A   la    chut-chuto   coumo  qui    dintro   dins  la    crambo   d'un 
agounisant.    (Leng.) 

GIBÔRI,  s.  m. 

—  Désargenta  coumo  un  vièi  cibôri. 

—  Net  coumo  un  cibôri. 

GIBOT,  s.  m. 

—  Dourmi  coumo  un  cibot. 
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GIGEROUN,  s.  m.  e  n.  p. 

—  Parla  coumo  un  Ciceroun. 

—  Famihié  coumo  leis  epistro  de  Ciceroun. 

GIGEROUNO,  s.f. 

—  Bouen-jour,  bello  cicerouno  ! 

—  Emai  à  vous,  bèu  bicarèu  ! 

GIGIÉ,  n.  de  L 

—  Quand  Coudoun  pren  soun  capèu 

E  Cicié  soun  mantèu, 
Poues  t'encourre.  pleura  lèu. 
GIGÔRI,  8.  m. 

—  La  fiho  es  uno  tèndro  coustelino  mai  fau  pas  que  lou  cicèri  la 
toque. 

GI-DAVANS,  8.  m. 

—  Èslre  mes  coumo  un  ci-davans. 
GIËRGI,  =  GIRE,  $,  m. 

—  lire  coumo  un  cièrgi. 

—  Rede  coumo  un  cièrgi  pascau. 
GIERO,  V,  CIRO. 

GIÉUNE,  8.  m. 

—  Blanc  coumo  un  ciéune. 

GIÉUTAT  (£<A),  n.  de  L 

—  A  La  Géulat 
Aman  mai  tout  que  la  mita. 

var,  —  Lei  gènl  de  La  Ciéutat 
Amon  mai  tout  que  la  mita. 

—  Quand  Ceirèsto  èro  en  crousiero, 
La  Ciéutat  li  servie  de  cagadiero. 

GIÉUTADELLO,  5.  f. 

—  Noun  li  a  de  ciéutadello  sènso  sourdat. 

CIFÈR,  V.  LUCIFER. 
GIGALASTRE,  5.  m. 

—  Urous  lei  cigalaslre,  sei  femello  canton  pas. 

GIGALO,  s.f. 

—  Avé  de  cigalo  en  tèsto. 

—  Lei  cigalo  vivon  d*eigagno  e  de  cansoun. 

—  En  juliet  lei  cigalo  canton. 

—  Sèt  jour  canto  la  cigalo 

Puei  s'acalo. 
var.  —  Dison  que  lei  cigalo  canton  sèt  jour  e  puei  se  taison. 
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—  Fa  pas  boiien  travaia,  quand  la  cigalo  canto. 

—  Quand  la  cigalo  canto  en  setèmbre, 

Noun  croumpes  blad  pèr  revendre. 

—  Quand  iei  cigalo  canton  après  soulèu  intra,  se  dis  que  moueron 

Tendeman. 

—  A  d'acô  dei  cigalo,  noun  fa  que  canta. 

—  A  coumo  Iei  cigalo  :  un  pau  grata  lèu  parlo. 

—  Faire  coumo  la  cigalo  que  s'endouerme  en  cantant. 

—  Canta  coumo  uno  cigalo. 

—  S*amusa  qu'à  canta  coumo  la  cigalo. 

—  Eiplèt  coumo  cijalo.    (Dôuf.) 
-—  Enuious  coumo  uno  cigalo. 

—  Fusa  coumo  uno  cigalo  qu'a  la  paio  au  cuou. 

—  Hemena  lou  cuou  coumo  uno  cigalo. 

GIGALOUN,  5.  m. 

—  Canto,  canto,  cigaloun  ! 

CIHO,  s.  f. 

—  De  cilhos  coumo  de  faucils.    (Leng.) 

—  De  cilhos  esturlufados  coumo  un  bouissou  mal  penchenat.    (Leng,) 

GIMBOUL  =  GIMBOULO,  s.  m.  e  f. 

—  Brandoula  coumo  las  cimboulos  d'uno  couple  espagnole.    (Leng,) 

GIMBOULAT,  ADO,  aj, 

—  Cimboulat  coumo  uno  miolo  espagnole.    (Leng.) 

—  Cimboulat  coumo  un  ase  de  mouliniè.    (Leng,) 

—  Cimboulat  coumo  un  furet.    (Leng,) 

GIMBOULO,  V.  CIMBOUL, 
GIME,  V.  SÙMI. 

GIMÈU,  s.  m,     . 

—  Ënaura  coumo  un  cimèu. 

GIMO,  s.f, 

—  Quand  Iei  cimo  soun  blanco^  Iei  valoun  soun  gaire  caud. 

GIMOUS,  s.  m. 

—  Flac  coumo  un  cimous  d'estefo.    (Leng.) 

GIMOUSSO,  s.  f, 

—  Ana  coumo  uno  cimousso. 

—  Fia  coumo  uno  cimousso. 

GINOBRE,  s.  m. 

—  Houge  coumo  un  cinobre. 
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CINQ,  $.  ifi.  e  aj.  num;, 

-  Cipq . 

Es  un  assassin. 

—  Au  cinq  veiras 
Que  mes  auras. 

—  Cinq  e  cinq  soun  dès,  la  bèsti  es  nouestro. 

—  Quand  tratas  d*afaire,  agachés  pas  ni  cinq  ni  sièis. 

—  S'enva  de  cinq  en  cinq  coumo  lei  roumano. 

GINQ-SÔU,  s.  m. 

—  Popre  coumo  un  cinq-sôu. 

GINQUEN  =  CINQUIÈME,  ENGO,  lÈMÔ,  $.  e  aj. 

—  Es  la  cinquièmo  rodo  dôu  carri.  [o]  dôu  carrosso. 

—  Un  capèl  coumo  un  cinquième.    (Leng,) 

GIPRËS,  «.  m. 

—  Lou  ciprès, 
L'amo  mai  luen  que  près. 

—  Dre  coumo  un  ciprès. 

—  Rede  coumo  un  ciprès. 

CIRA,  V,  a. 
CIRA,  ADO,  S,  e  part, 

—  Cira  coumo  un  lignôu. 

—  Cira  coumo  un  saloun. 

—  Cirât  coumo  de  pa  de  sial. 

CIRA,  V.  n. 

—  Essira  coumo  lou  paire  del  loup.    (Rouërg.) 

CIRE,  V.  CIÈRGI. 

CIRO  =  CIERO,  8.  A 

—  Ciero,  fustàni,  tèlo, 
Pau  gasan,  boutigo  bello. 

—  L'on  fa  ço  que  Ton  vôu  emé  la  ciro  mouelo. 

—  Lei  candèlo  saran  à  bouen  marcat,  seis  uei  fan  de  ciro. 

—  Sèmblo  un  vie  de  ciro. 
var.  —  Sèmblo  un  sant  de  ciero. 

—  Rrousesc  coumo  un  bastou  de  ciro  roujo.    (Leng.) 

—  Coula  couma.de  cèira.    (Niço) 

—  Jaune  coumo  la  ciero. 

—  Maleable  coumo  la  ciro. 
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GIROURGIAN,  s,  m. 

-:-  Për  èslre  cirourgian  fau  avé  boaen  fege. 

—  Cirourgian  pietadotis 
Ceroentéri  gibous.   * 

var.  —  Cirourgian  pietous  fa  la  plago  vermenouso. 

—  Lei  cirourgian  vouelon  que  plago  e  bouesso. 

tar.  —  Avé  coumo  lei  cirourgian^  demanda  que  plago  e  booesso. 

—  Qu  nonn  pago  la  puto,  pago  lou  cirourgian. 

GI8TERNO,  s.  f. 

—  Vau  mai  uno  fouent,  qu*uno  cisterno. 

—  L'aigo  de  cisterno 
Tout  mau  gouverno.. 

GITA,  r.  a. 

—  Acè  vau  pas  lou  cita. 

—  Qu  cito  l'autour  noun  es  messoungié. 

GITROUN,  s.  m. 

—  Jaune  coumo  un  citroun. 

GIVADO,  8,  f. 

—  Gagna  civado. 

—  I^aisso  campeia  ta  civado, 

E  l'auras  puleu  desgrudado. 

—  Fai  ta  civa  dius  un  gourg 

E  toun  espèuta  dins  un  four.    (Gap.) 

—  Civado  de  febrié 
Emplis  lou  granié. 

—  La  cibado  de  féuriè, 

J.a  mesuro  fa  le  sestiè.    (Fouis) 

—  La  civado  fa  lou  roussin. 

tar,  —  La  cibado  fa  le  pouli 

E  mes  le  roussi.    (Fouis) 

—  La  civado  noun  es  facho  pèr  leis  ase. 

—  Se  perde  la  civado  es  pas  fauto  de  brama. 

—  Muou  que  labouro  pas  gagno  pas  la  civado. 

—  Quand  la  civado  tiro, 

La  graisso  viro. 

—  La  messo  e  la  civado 
Noun  an  jamai  retarda  la  joumado. 

GIVÈGO  =  CABÈGO,  s.  f. 

—  Groua  la  civèco. 

—  Prendre  la  civèco. 

—  Sourd  coumo  uno  civèco. 
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GIVIÉ,  $.  m. 

—  Se  fa  ges^e  civié  sènso  teni  la  lèbre. 

f)ar.  —  Fagues  pas  [o]  fau  pas  faire  lou  civié  avans  d'avé  la  lèbre. 

GIVILITA,  s.  f. 

—  A  pas  legi  la  civilita. 

—  Civilita  e  coumplimen 
Autant  n'empouerto  lou  vent. 

GLAGO,  s.  f. 

—  L'on  fa  pas  seis  afaire  eœé  lei  claco. 

GLAPA,  V,  a.  en. 

—  Clapa  coumo  uno  ruscadiero. 

—  Clapa  coumo  un  sourd. 

—  Clapa  quaucun  coumo  de  mil.    (LengJ 

GXaAPAS,  8.  m. 

—  Lei  pèiro  van  au  clapas. 

var.  —  Las  peiros  van  as  clapasses.    (Leng.) 

—  Acô  's  pourta  de  pèiro  au  clapas. 

GLAPIÉ,  s.  m. 

—  Pèiro  à  pèiro,  clapié  se  fan. 

'—  La  pèiro  toumbo  [o]  tourabo  toujour  au  clapié. 

—  Jamai  clapié  a  fa  bouen  prat. 

—  Dôu  bouen  terradou,  bouen  vin, 
Dôu  bouen  clapié,  bouen  lapin. 

GLAPOUN,  s.  m. 

—  Brandoula  coumo  un  clapoun  de  môunié. 

GLAR,  ARO,  aj, 

—  Quouro  es  claro  la  marino, 
Manjo,  e  rèsto  à  la  cousino; 
Quouro  es  claro  la  roountagno, 
Manjo  e  vai-t*en  à  la  campagno. 

—  Clar  coumo  Taigo  bouïdo. 

—  Clar  coumo  Taigo  dôu  riéu.  [o]  coumo  d'aigo  de  ro. 

—  Clar  coumo  Taire. 

—  Clar  couma  Tambra.    (Niço) 

—  Clar  coumo  l'argent. 

—  Clar  coumo  un  bissol.    (Leng.) 

—  Clar  coumo  de  boudin. 

var.  —  Clar  coumo  un  tripou.    (Leng.) 

—  Clar  coumo  de  cristau. 

—  Clar  coumo  lou  cèu.  [o]  un  cèu  estela. 

—  Clar  coumo  d'encro. 
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—  Gar  coumo  uno  escapado  de  soulèu. 
--  Clar  coumo  un  escut  de  pego. 

—  Clar  coumo  un  estang  fangous. 

—  Clar  coumo  la  gorjo  d'un  four. 

—  Clar  coumo  de  leissiéu. 

—  Clar  coumo  lou  jour. 

var.  —  Clar  corn  la  llum  del  dia.    (CaL) 
—  Clar  coumo  un  uei  de  pèis.  [o]  un  uei  de  serp. 

CLAR,  s.  m. 

—  Clar  d'en  bas^  mountagno  escuro, 
Plèijo  seguro.    (Leng.) 

—  Èstre  entre  lou  clar  e  lou  trèu. 

CLAR,  n.  d*o. 

—  Sant  Clar  te  lei  duerbe  I 

—  Sant  Clar  pouerto  quaranteno. 

—  Sant  Clar  d'Âlau,  sant  Antôni  de  Cujo, 
Sant  Vincèns  de  Roco-Vaire,  sant  Blai  de  Ceirèsto 
Soun  quatre  fouértei  tèsto. 
[o]  Soun  quatre  marridei  fèsto. 

CLAR  (SANT-),  n.  de  l. 

—  Les  gens  de  Sint-Cla 

Aimon  à  prengue  e  pas  à  da.    (Gasc.) 

CLARET,  $.  m. 

—  Flameja  coumo  un  claret. 

GLARETA,  v.  CLARITA, 

CLÀRI,  s.  m. 

—  Canta  clàri. 

—  Quicon  dira  clàri. 

GLARIN,  INO,  aj. 

—  La  luna  setembrina. 

Es  la  mai  clarina.    (Niço) 

GLARITA  =  CLARETA,  s.  f, 

—  Es  de  raço  de  machoueto,  la  clarita  Tenueio. 
—  D'ounte  déurrié  veni  la  clarita  vèn  la  sourniero. 

CLAR-MOUNT,  n.  de  i 

—  Clar-Mount, 

Pichoto  vilo,  meichant  renouro.    (Leng.) 

GLARO,  n.  de  f. 

—  Santo  Claro, 
Béu  fres,  aro. 

—  Es  lou  mot  de  santo  Claro. 
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GLARTA,  S.  f. 

—  Vivo  la  clarta!  disié  ravugte. 

—  Après  la  sourniero  vèn  la  clarta. 

—  D'ounte  déurrié  veni  la  clarta,  vèn  souvent  la  sourniero. 

—  Es  de  raço  de  machoueto,  la  clarta  li  noui. 

GLAU,  $.  f. 

—  I^a  clau 
Es  la  pau.  (Cat.) 

—  La  clau  pouerto  soun  annado. 

—  La  clau  que  toojour  serve  es  de-longo  lusènto. 

—  La  clau  d'or  duerbe  pertout. 

var.  —  La  clau  d'or  es  un  passo-pertout. 

var.  —  1^  clau  d'or  duerbe  touto  sarraio. 

var.  —  Em*  uno  clau  d'or  durbiras  iei  pouerto  e  pestelaras  lei 
bouco. 

—  Qu  pren  mouiè  croumpo  un  oustau 
Que  touei  n'en  pouerton  uno  clau. 

—  Mètre  la  clau  souto  la  pouerto. 

—  Èstre  au  quicha  de  la  clau. 

—  Perdre  la  clau. 

—  Maigre  coumo  uno  clau. 
GLAU,  s.  m. 

—  Magre  courao  un  clau.    (GoêC.J 

GLAU-DE-SANT-PÈIRE,  s.  f, 

—  S'assoulelha  coumo  uno  claù-de-sant-Pèire.    (Leng.J 

—  Dégourdit  coumo  uno  clau-de-sant-Pèire.    (Leng.) 

GLAUD,  n.  d'o. 

—  Pèr  sint  Claud 

Vendémio  maduro  o  pau  s'en  fau.    (Bourd.) 

GLAURE,  V.  a.  e  n. 

—  Clause  lei  fedo,  delargo  lei  buou. 
CLAUS,  Auso,  part. 

—  Â  bouco  clauso  noun  intro  mousco. 

GLA  VA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  bèn  clavo,  bèn  duerbe. 

var.  —  Qu  bèn  clavo,  bèn  douerme. 

CUVA,  ADO,  part. 

—  Vin  clava  vau  pas  d'aigo. 

GLiLVETO,  $.  f. 

—  Magrp  coumo  uno  clabeto.    (Rouërg.) 
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GLAVÈU,  S.  ifl. 

—  Un  claTéu  buto  l'autre. 

—  Pèr  un  clavèu  se  perde  un  fèrri,  pèr  un  fèrri  se  perde  un  cavau. 

—  Coumta  lei  clavèu  de  la  pouerto. 

—  Dur  coumo  un  clavèu  d'un  sôu. 

—  Gras  coumo  un  clavèu  d'un  sôu. 

—  Maigre  coumo  un  clavèu.  [o]  un  cent  de  clavèu. 

—  Se  coumo  un  clavèu. 

GLÈGUS,  $.  e  n.  p. 

—  Adret  coumo  Clècus,  que  gahabo  lous  pets  à  la  boulado  e  las 

bechios  aus  sedous.    (Gasc.) 

GLEDO,  8.  f. 

—  Fau  croumpa  lei  cledo 
Davans  que  lei  fedo. 

GLEISOUN,  s,  m. 

—  Fauto  d'un  cleisoun  poudien  pas  dire  la  messo. 

—  Èstre  [o]  faire  lou  capelan  e  lou  cleisoun. 

CLEMENT,  n.  d'o. 

—  Pèr  sant  Clément 
L'ivèr  mete  uno  dent. 

—  Quand  sant  Clément  es  arriba 

Cau  pas  plus  semena  de  blad.    (Leng,) 

CLERC,  s,  m, 

—  Cent  clerc,  cent  gus. 

—  Faire  lou  clerc  emai  lou  capelan. 

—  Faire  un  pas  de  clerc. 

GLI,  s.  m.  e  interj. 

—  Armât  de  clic  e  de  clac.    (Leng.) 

CLIQUETO,  5.  f, 

—  Armounious  coumo  la  cliqueto  d'un  ladre. 

—  Faire  crica  las  dents  coumo  de  cliquetos.     (Leng.) 

GLOGHO,  8,  f, 

—  Pèr  fa  brûla  la  clocho,  la  sausso  pren  pas  mau. 
~  Qu  n'entende  qu'uno  clocho,  n'entende  qu'un  souen. 

—  Sa  coumo  uno  clocho.    (Déaf.) 

CLOS  =  CLOUES,  s.  m. 

—  Fau  coupa  lou  cloues  pèr  avé  Tamendo. 

—  Te  rogatnus,  audi  nos, 

Las  cerièiros  meton  close.    (Leng.) 
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GLOSGO-PELAT,  ADO,  aj. 

—  Closco-pelat  coumo  un  bièl  mounge.    (Leng.) 
^  Closco-pelat  coumo  un  ginoul  de  bièlho.    (Leng,) 

—  Closco-pelat  coumo  l'anquiè  d'uno  mounino.    (Leng.) 

—  Closco-pelat  coumo  uno  poumo  de  rampo  d*escaliè.    (Leng.) 

GLOUAGO,  s.  f. 

—  Sènlre  mau  couma  una  clouaca.    (Niço) 

GLOUGHIÉ,  $.m. 

—  A  jamai  vist  que  lou  clouchié  de  soun  vilàgi. 

—  L'on  peu  pas  èstre  au  clouchié  em'  à  la  proucessien. 

—  Fremo  e  clouchié 
N'i'a  proun  d'un  pèr  quartié. 

—  Dre  coumo  un  clouchié. 

GLOUGO,  5.  f. 

—  Arrèsto,  clouco,  aqui  un  verme.    (Leng.)     , 

—  Quand  lou  blad  es  en  flou 
Metès  la  clouco  al  cougadoa.    (Leng.) 

—  Qui  viro  de  Tort  poulet  e  clouco 

A  toustems  erbos  pèr  la  soupo.    (Gasc.) 

—  S'aclafa  coumo  uno  clouco  sus  iôus.    (Leng.) 

—  Airissado  coumo  uno  clouco  à  la  bisto  d'un  falquet.    (Leng  ) 
—  Embarrassât  coumo  uno  clouco  emé  très  poulets.    (Leng.) 

—  Esturlufat  coumo  uno  clouco  que  sentits  lou  falquet.    (Leng.) 

GLOUES,  V.  CLOS. 

GLOUET,  $.  m. 

—  Pulèu  lou  clouet  que  la  despènso. 

—  Sus  la  terro  li  a  foueço  gènt 
Que  lan  soun  clouet  emé  lei  dent. 

—  Arasât  coumo  un  clôt.    (Leng.) 

GLOUET,  ETO,  aj. 

—  Clouet  coumo  la  man. 

GLOUTIDO,  n.def.  •  ^ 

—  Pèr  santo  Cloutido 

Se  chanjo  chivau  e  bastido.  i 

GLUGA  =  GLUGA,  v.  a.  e  n. 

—  N'i'a  que  li  veson  mies  en  clucant 

Que  d'autre  en  regasfant 

GLUSSI  =  GLUISSE,  v.  a.  e  n. 

—  Touto  galino  que  tant  clussis,  fa  pas  lou  mai  d*uou.  | 

I 
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CLUSSO  =  GLÙSSI,  5.  f. 

—  Comtes  pas  sus  leis  uou  que  soun  souto  la  clusso. 

—  Pèr  sanlo  Luço 
I.ei  jour  crèisson  d'un  saut  de  clusso. 

ÇO,  protin.  dem, 

"  —  Càdun  ço  séu,  rén  de  pu  juste. 

—  Gadun  a  besoun  de  ço  séu  e  souvent  de  ço  dois  autre. 

GOBRE,  s,  m, 

—  Fau  toujour  agué  quicon  de-cobre. 

CÔCHIS,  $,  m. 

—  Groussié  coumo  de  côchis. 

GOGO,  $.  f. 

—  Tau  cres  d'avé  un  uou  au  fue  que  n'a  que  la  coco. 

—  Quau  bol  la  coco  aube  Tardit 

Es  trop  coubés  o  trop  ardit.    (Gasc.J 

—  Nou  minyeii  pas  la  coco  touts  lous  qui  hèn  au  hourn.    (Beam) 

—  Avé  ni  coco  ni  moco. 

var.  —  Acô  vau  ni  coco  ni  moco. 

—  Rous 
Goumo  uno  coco  de  Limous. 

GOGOT,  $,  m. 

—  Lusi  [o]  lusènt  coumo  un  cocot. 

GODE,  V.  COUBDB. 
GOFRE,  $,  m. 

—  Lei  cofre  dei  paure  soun  toujour  badié. 

—  Qu  es  bèu  au  cofre,  es  bèu  pertout. 

—  En  Avignoun,  qu  Ta  pas  dessus,  l'a  pas  au  cofre. 
—  Entende  en  acô  coumo  iéu  à  faire  de  cofre. 

—  Se  diverti  coumo  un  cofre. 

GOIO,  8,  f.  e  n.  p. 

—  A  Mouriés  li  a  que  de  Goio  o  de  couioun. 

GOLERA,  s.  m. 

—  Fugi  quaucun  coumo  lou  colera. 

GOLO,  s.  f. 

—  La  colo  de  Beziés.    (Jjeng.) 
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COMTE,  s.  m. 

—  Ave  soun  comte. 

—  Saupre  soun  comte. 

-^  Èstre  de  boueii  comte,  [o]  d'un  bouen  comte. 
—  Èstre  luen  de  comte. 

—  Li  pas  tronba  soun  comte. 
—  Emé  d'argent  se  fa  lou  comte. 

—  Errour  fa  pas  comte. 

—  A  tout  comte 
Li  a  bescomte. 

—  A  tout  comte  Ton  pou  reveni. 

—  Comte  arresta 
Es  à  mita  paga. 

var.  —  Comte  bèn  arrenja 
Es  a  mita  paga. 

—  Es  un  comte  d'abouticàri. 

var.  —  Faire  de  comte  coumo  un  abouticàri. 

—  Comte  court,  amista  longo. 
var.  —  Comte  long,  amista  courto. 

—  Comte  bouen, 
Ami  bouen. 

var.  —  Lou  bouen  comte  fa  lou  bouen  ami. 

—  Comté  vièi  valon  rèn  pèr  degun. 

—  Lei  comte  vièi  fan  leis  ami  court. 

—  A  vièi  comte^  nouvèu  diferènt.  [o]  nouvèllei  disputo. 

—  A  qu  noua  fa  rèn  li  a  ges  de  comte  à  demanda. 
—  Lou  comte  de  Jan  Bertrand  :  vint  e  vounge. 

var.  —  Vint  e  vounge,  lou  comte  de  Jan  Bertrand. 

—  Acè  's  ni  tu  ni  vous,  lou  comte  de  Bouissoun. 

—  Comte  de  massoun. 
Comte  de  larroun. 

—  Coumdes  de  mâchant  pagaire, 
Crits  e  bihoros  en  aire.    (Gasc.) 

—  Ges  de  quitanço 
Sènso  comte  o  finanço. 

—  A  coumo  messies  dei  Comte,  passo  pèr  travèsso. 

—  Long  coumo  un  comte  d'abouticàri. 

GÔMUS,  n.  p. 

—  Après  Cômus, 
Noun  fau  Venus. 


334  LEi  MOUNT-Joio  [œN 

CONSE  =  GONSO,  s.  m. 

—  Un  cèssoul  es  uno  bèstio.    (RouêrgJ 

—  Conse  de  vilàgi,  Iroumpeto  de  boues. 
—  Fauto  d'autre,  moun  paire  fugue  conse. 

—  Faire  lei  conse  de  Béu-Caire  :  bèn  boufa  emai  empli  sei  pocho. 

—  £  que  faras  quand  saras  plus  conse?  — Sarai  retour  de  Tespitau. 

—  Vau  mai  èstre  couguou  que  conse. 

S*apounde  :  Un  conse  v'es  qu'un  an^  un  couguou  v*es  pèr  touto 
la  vido. 

CONTE,  $,  m. 

—  Faire  de  conte  à  mouri  de  dçe. 

—  Conte  de  mèste  Arnaud, 
Quaranto  à  la  panau. 

—  Acô  's  de  conte  de  ma  grand,  [o]  de  ma  maire-grand,  [o]  de  ma 

grand  la  bôrnio. 

CONTRO,  8.  m.,  prep.  e  av, 

—  En  tout  li  a  soun  contro. 

—  Qu  va  contro  touei  va  contro  se. 
var,  —  Qu  va  contro  touei  va  contro  lou  sen. 

CONTRO-BANDIÉ,  lERO,  s. 

—  Acoursa  coumo  un  contro-bandié. 

CONTRO-SOULÈU,  s,  m. 

—  Lei  contro-soulèu  marcon  de  plueio. 

CONTRO-VBRSO,  s.  f. 

—  Es  la  conlro-verso  de  tout. 

GORB  =  COUERP,  s.  m. 

—  Corb  emé  corb  se  crèbon  pas  leis  uei. 
var,  —  Un  corb  cavo  jamai  leis  uei  à  Taulre. 

—  Quand  veiras  lou  corb  veni, 
Pren  toun  araire  e  vai  curbi  ; 

Quand  lou  veiras  s'entourna, 
Pren  ta  saucleto  e  vai  saucla. 

—  Lou  coucha  de  la  poulo  e  lou  leva  dôu  corb 
Aluenchon  l'orne  de  la  mort.    (ArU) 

—  Vièi  e  dur  coumo  lou  couerp 
Qu'èro  dins  Farco,  s*es  pas  mouert. 

—  Abrama  coumo  un  corb. 

—  Lusènt  coumo  Talo  d'un  corb. 

—  Manja  de  car  coumo  un  corb. 
—  Nègre  coumo  un  corb. 

—  Vesli  [o]  vesli  de  dôu  coumo  un  corb. 
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GORNO,  t.  f. 

—  Fournirié  de  corno  pèr  touei  lei  lanternié  de  Proavènço. 

—  Dur  coumo  de  corno. 

GORNO-MUSO,  s.  f, 

—  La  corno-niuso  noun  canto  que  noun  sié  pleno. 

CORPUS,  s.  m. 

—  Rama  coumo  lei  carriero  lou  jour  dôu  Corpus. 

CORS  =  GOUOS,  <.  m. 

—  Tout  cors  fa  oumbro. 

—  Fau  jamai  prendre  Toumbro  pèr  lou  cors. 

—  Es  pas  lou  cors  que  fa  Tome  es  lou  bouen  sen. 

—  Ounte  es  lou  cors 
Es  la  mort.    (Arle) 

—  Dins  un  cos  grand,  pla  raromen, 
Sagesso  fa  soun  lotjomen.    (Leng.) 

—  Segound  lou  cors^  lei  mancho. 

—  Ço  que  noun  es  au  cors,  s'atrobo  ei  margo.  [o]  ei  mancho. 

—  Mèu  en  bouco,  fèu  en  cors,  [o]  en  couer. 

—  De  toun  cors  siegues  pas  tant  fiér, 
Sara  pourri  deman  ço  qu  èro  tant  bèu  ièr. 

—  Urous  [o]  benurous  lou  cors  que  travaio  pèr  l'amo. 

—  S'as  lou  cors  n'auras  pas  l'armo. 

—  Souvent  lou  bèn  dôu  cors  couesto  lou  salut  de  Tarmo. 

—  Tout  ço  que  passo  pèr  lou  cors  ôufènso  pas  Tamo. 
rar.  —  Tout  ço  qu'intro  dins  lou  cors  estrasso  pas  l'amo. 

—  En  van  se  lavo  lou  cors,  se  Taroo  noun  se  lavo. 
—  Se  poues  pas  sauva  lou  cors,  sauvo  Tarmo. 

—  Qu  espouso  lou  cors,  espouso  lei  dèute. 

. —  Un  oustau  sènso  fremo  es  un  cors  sènso  amo. 

—  Avé  lou  diable  dins  lou  cors. 

—  Arredi  coumo  un  cors  véuse  d'amo. 

—  Garda  coumo  lou  cors  d'un  rèi. 

G0R8-SANT,  s.  m. 

—  Enleva  coumo  un  cors-sant. 

—  Garda  coumo  un  cors-sant. 

—  Mena  [o]  pourta  coumo  un  cors-sant. 

—  Prega  coumo  un  cors-sant. 

GORSO,  $,  m, 

—  Gauvi  uno  candclo  pèr  cerca  'n  corso. 
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GOSP,  5.  f. 

—  Aost 
Seca  lo  cosp.    (Mentoun) 

CÔU,  V.  COUI. 

GOUA,  V.  COUVA. 

GOUARASO,  n.  de  l. 

—  Cent  de  Couaraso, 

De  houec  e  de  braso.    (Beam) 

GOUARD,  ARDO,  $,  e  aj. 

—  Couard  coumo  un  cagnot.    (Leng.) 
—  Couard  coumo  un  capoun  bagna. 

—  Couard  coumo  uno  vesso. 

GOUARO,  s.  m.  e  f. 

—  Dourmi  cap-e-quiéu  coumo  lous  couaros.    (Leng.) 


GOUBLE,  t.  m 

ui 
di 

—  Dina  coumo  un  couble 


—  L'on  ves  uno  paio  dins  Tuei  de  soun  vesin,  e  Ton  ves  pas  un 
couble  dins  lou  siéu. 


GOUBLO,  $.  /. 

—  Lou  veiren  veni  emé  sei  bèllei  coublo. 

GOUBRADOU,  $.  m. 

—  Soviht  lo  ra:tl  cobrador 

Ha  fét  lo  mal  pagador.    (Cat.) 

GOUGA,  V.  COUCHA. 

GOUGAGNO,  s.  f. 

—  Acô  's  coucagno. 

—  Èstre  dins  la  coucagno. 

—  Es  lou  païs  de  coucagno. 

—  Au  païs  de  coucagno, 

Qu  mai  douerme,  mai  gagno. 

GOUGARO,  s.  m.  e  f. 

—  Li  a  tau  coucaro  qu'a  sei  peio  courdurado  d'or. 
—  Jalons  coumo  un  coucaro  de  sei  biasso. 

GOUGERO,  s.  f. 

—  Oui  trop  de  coueito  pren, 

Lou  eu  sou  hend.    (GaiC.) 
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COUCHA  =  COnCA,  V.  a,  e  n. 

—  Coumo  l'on  fa  soun  lié  Ton  se  coacbo. 

var.  —  Coumo  lou  lié  faras, 
Te  coucharas. 

—  Fau  pas  se  despuia 
Davans  que  se  couca. 

var.  —  Fau  jamai  se  desabiha 
Avans  de  se  coucha. 

—  Qu  se  coacho  jala, 

Se  lèvo  en  santa. 

—  Qu  se  coucho  emé  la  set,  se  lèvo  en  santa. 

—  Qu  se  coucho  sènso  soupa, 
Touto  la  nue  fa  que  raiva. 

—  Se  voues  viéure  long-tèms 
Noun  te  couches  emé  lou  ventre  plen. 

—  ftlanjo  tant  bas  que  voudras, 
Coucho  tant  aut  que  poudras. 

—  Coucho-te  d'ouro,  lèvo- te  matin 

Viéuras  cinq  coup  vint. 

—  Coucho-te  d*ouro,  lèvo-te  matin, 
Faras  ta  besougno  em'aquelo  dôu  vesin. 

[o]  Ë  veiras  teis  afaire  e  li  de  toun  vesin. 

—  Coucho-te  lard  e  lèvo-te  matin, 
Faras  enrabia  toun  vesin. 

—  Lou  coucha  de  la  poulo  e  lou  leva  dôu  corb, 

Escarton  Tome  dé  la  mort.    (Arle) 

—  Coucho-te  la  nue,  assèto-te  lou  matin,  isto  dre  sus  lou  miejour 

e  lou  sèr  camino. 

—  Emé  lou  lume  deis  autre,  se  fau  ana  couca. 

—  Qu  se  saup  pas  coucha. 
Se  saup  pas  leva. 
—  Se  te  couches  tard,  tard  te  levaras. 

—  Qu  mies  noun  pôu,  emé  sa  mouiè  se  coucho. 

—  Qu  coucho  emé  d*enfant,  merdous  se  lèvo. 

var.  —  Qu  se  coucho  emé  d'enfant, 
Noun  se  lèvo  en  lançôu  blanc. 

—  Qu  se  coucho  emé  lou  cat  [o]  lou  chin,  se  lèvo  emc  de  nicro. 

-*-  Se  coucha  coumo  lei  galino. 

COUCHA,  ADO,  aj\  e  part. 

—  Restan  mai  coucha 

Que  leva. 

—  Kmé  sel  coucha, 
En  santa  reviha. 

—  Qu  vôu  èstre  bèn  coucha,  que  fague  bèn  soun  lié. 
—  A  coumo  lei  pouerc,  manjo  de  coucha. 

32 
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COUCHA,  V.  a.  e  n. 

—  Uno  idèio  coucho  l*autro. 

—  Fan  pa»  coucha  lou  lebrié  davans  la  lèbre. 
—  Coucha  lou  soulèu  em'  uno  froundo. 

—  Que  soun  luen  aquélei  que  nous  couchon. 

—  Coucha  lou  merlus,  [o]  lei  cbin. 
COUCHA,  ADO,  aj,  e  pari. 

—  Quand  sias  coucha,  fasès  coumo  poudès. 

COUCHAPO,  s.  f. 

—-  Crégni  pas  la  mouert,  crégni  la  premiero  couchado. 

COUCHIÉ,  s.  m. 

—  Blastema  coumo  un  couchié. 

COUCHO,  <.  f. 

—  S'a  coucho,  boule-se  premié. 

—  Coucho  fa  trouta  la  vièio. 

—  Tu  vôu  dire  vous,  quand  Ton  a  coucho. 

—  Ou-mai  de-coucha, 

Ou-mai  de-loucha.    (Gap.) 

—  Ço  que  de-coucho  faras, 
Urous  quand  v'acoumpliras. 

—  Fagués  rèn  de-coucho^  que  quand  prendrés  de  niero. 

—  Qu  manco  de-coucho,  plouro  de  lesi. 

var.  —  Qu  proumele  de*coucho^  s'en  pente  à  lesi. 

var.  —  Qu  se  marido  de-coucho,  s'en  pente  à  lesi. 

COUCOUMBRE,  $,  m, 

—  Jaune  coumo  un  coucoumbre. 

—  Nas  coumo  un  coucoumbre. 


COUCOUNA,  V.  a.  e  n, 

La  g 

Se  la  dono  noun  li  douno 


—  La  galino  noun  coucouno. 


COUCOURÈU,  s.  e  aj,  m. 

—  Marsihés  coucourèu  : 
Manjo  la  car  e  laisse  la  peu. 
[o]  Manjo-merdo  à  plen  capèu. 

COUCU,  s.  m. 

—  Lou  très  d'abriéu 
Lou  coucu  canto  mouert  o  viéu. 

var.  —  A  sel  d'abriu 
(^oucut  canlo  mourt  o  biu.    (Gasc.) 
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—  S'et  coucut  nou  canto  at  prumé  d'abriu 

N'e  cap  biu.    (Cous.) 

•  —  Quand  en  abriéu  lou  coacu 

N*es  pas  encaro  vengu, 
Fau  que  sié  mouert  o  perdu. 

—  Quand  tft  abriéu  lou  coucu  n'a  pas  canta 

Fau  qiM  sîÀ  mouert  o  escana. 

—  La  seflMM  santa, 

Lou  coucou  dMula; 

Si  noun  a  chanta. 
En  Prouvènço  es  resta.    (€êlf) 

—  Quand  canto  lou  coucu, 
Lèu  bagna,  lèu  eissu. 

var.  —  Au  tèms  que  canto  lou  coucu, 
Tant-lèu  bagna,  tant-lèu  eissu. 

var,  —  Al  tèms  de  coucut. 
Lou  maiti  mol,  la  nèit  eicbu.    (Fouis) 

var,  —  Al  temps  de  la  cucut 
Al  demati  pluja,  à  la  tarda  aixut.    (Cat,) 

—  Lou  coucu  canto  plus  quand  iei  garbo  soun  liado. 

—  Pèr  sont  Benezech 
Lou  coucut  canto  pèr  soun  drech  ; 
S'a  Nouosto-Damo  a  pas  cantat, 

El  es  tuât  o  escanat.    (Rouërg.) 

—  Quond  lou  coucut  conto  ol  bouosc, 

Cal  posta  mouol  e  mouobre  grouos.    (Rouërg.) 

—  Quand  lou  coucut  e  ba  cantat 
Pren-te  la  pique  e  be  caulhebat.    (GascJ 

—  Quand  lou  coucut  ben  as  aubres  desbulbat, 
Ta  petit  de  pailhe  e  bèt-cop  de  blat.    (Gasc.) 

—  A  la  première  gavello 
Lou  coucu  quito  la  terro. 

—  Se  sémblon  coumo  lou  coucu  'mé  Tagasso. 

—  Bada  coumo  un  coucut.    (Leng.) 

—  Grps  coumo  un  coucut.    (Leng,) 

—  Pressât  coum  lou  coucut  au  mes  de  mai.    (Beam) 

GOUDENO,  s.  f.  _ 

—  Arri,  coudeno, 
E  Tase  que  te  meno  ! 

—  Lou  pôu  escriéure  sus  d'une  coudeno,  e  lou  faire  legi  pèr  un 
cbin. 

—  Ranci  coumo  uno  vièio  coudeno. 

GOUDERG,  s.  m. 

—  Quau  demoro  dins  soun  couderc. 

Se  rèn  noun  gagno,  rèn  noun  perd.    (Leng.) 


340  LEI    MOUNT-JOIO  [COU 

GOUDERGHOU,  s.  m. 

—  Chasque  auchou 
Trobo  soun  couderchou.    (Um.) 

GOUDET,  s.  m. 

—  A  Canet 
L'on  roeissouno  amb  un  coudet.    (Rouërg,) 

GOUDOT,  OTO,  aj. 

—  Plujo  menudo, 
Hemno  barbudo 
E  can  coudot 
Ëscape  qui  pot.    (Gasc.) 
GOUDOUN,  s.  m. 

—  Quand  plôu  lou  proumié  de  mai, 

De  coudoun  n  i'a  gai  ; 
Quand  plôu  lou  dous, 
Soun  vermenous; 
Quand  plèu  lou  très, 
N  i'a  ges. 

var.  —  Quand  de  mai  plôu  lou  dous, 

Adieu  mei  coudons  ;  (pèr  coudoun] 
Quand  plôu  lou  très, 
N'i  a  ges. 

—  Avé  un  coudoun  sus  Testouma. 

rar.  —  Avé  un  coudoun  gros  coumo  un  pan  d*un  sôu. 

—  Aspre  coumo  de  coudoun. 
—  Dur  coumo  un  coudoun. 

—  Jaune  coumo  un  coudoun. 

GOUDOUN,  n.  de  L 

—  Quand  Coudoun  pren  soun  capèu 

E  Cicié  soun  mantèu, 
Poues  f  encourre,  plôura  lèu. 

GOUE,  $,f,  ^  ^  ^  . 

—  A  la  coue  lou  venu. 
S'apounde  :  E  la  peno  à  la  On. 

—  Vau  mai  avé  la  coue  pelado, 

Que  la  tèsto  enter rado. 
—  De  la  coue  d'un  pouerc  se  pôu  pas   faire  un  bèu  plumet, 
[o]  plumacho. 

—  La  coue  de  la  bèsti  es  de-malo  escourtega. 
f^Qr^  —  Rèn  de  pu  mal-eisa  d'escourtega  que  la  coue. 
par.  —  I  è  nen  pi  dificil  a  scortiè  ch'  la  coa.    (Piem.) 

var.  —  Il  pi  cativ  d*  scortiè  a  Tè  la  coa.    (Piem.) 
—  Li  a  mai  d'obro  à  la  coue  qu  en  toute  la  bèsti. 

—  Qu  cres  la  coue  e  la  gouro, 
Pèr  tout  dre  va  en  malo-ouro. 
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—  Poulido  bèstî  a  jamai  bello  coue. 

—  De  qu  sara  Tase,  que  lou  lève  pèr  la  coue. 

—  S'uno  fremo  a  *n  ase  pèr  marit,  e  que  toumhe,  pèr  la  coue 
lou  lèvo. 

—  Qu  parlo  dôu  loup  lou  tèn  pèr  la  coue. 

—  Âulant  n'i  en  pèude  à  la  coue. 
—  Tira  lou  diable  pèr  la  coue. 

—  Âquelo  coue  n*es  pas  d'aquéu  vedèu. 

—  Fai-Ii  UD  nous  à  la  coue. 

—  Fa  coumo  la  coue  déu  vedèu,  crèisse  en  bas. 

— •  Faire  coumo  lei  toupin  de  SanUQuentin,  péri  pèr  la  coue. 

—  Long  e  priai 
Coumo  la  coue  dôu  cbin. 

->  Nègre  coumo  la  coue  d'un  merle. 

»  Tremoula  coumo  uno  coue  de  vaco. 

GOUC-LÈVO,  s,  f. 

—  Es  toujour  en  Taire  coumo  uno  coue-lèvo  de  pous. 

GOUED£  =  GODE,  s,  m. 

—  Toujour  va  veirés  : 

.  A  paure  orne  vigno  de  gres^ 

£  fumado  de  couede. 

—  Brando  pas  mai  qu*ua  couede. 

GOUEI,  r.  COUI, 
GOUEIDE,  V.  COU  IDE. 
GOUELO,  s.  A 

—  Es  pas  lei  couelo  que  se  rescontron. 

—  Es  pas  doues  couelo  que  se  rescontron, 

Mai  dous  gibous  que  s*atrobon. 

—  Couelo  que  sièis  mes  tenon  la  nèu, 
Se  dounon  pas  de  boues,  pagon  lei  gavèu. 

—  Qu  passe  gént  fouelo^ 
Passe  niàlei  couelo. 
GOUENTO,  s.  f. 

—  Lou  qui  aie  couentos,  que  trote.    (Guias) 

GOUER  =  GOUES,  5.  m. 

—  Avé  [o]  pourta  lou  couer  sus  la  man. 

~  Lou  couer  es  jamai  passi. 

—  Pénso  à  la  mouert 
Abaissaras  toun  couer. 

—  De  Faboundànci  dou  couer  la  bouco  parlo. 
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—  Ço  que  lou  couer  tapo 
Souvent  la  bouco  destapo. 

—  Estre  à  bouco  que  voues,  couer  que  desires. 

—  Ounte  lou  couer  parle,  la  lengo  se  taise. 
—  Ounte  roanco  de  couer  se  trobo  mai  de  lengo. 

—  Fa  mai  de  couer  que  de  fege. 

—  Lou  couer  parle  pas  mau  dôu  fege. 

—  Couer  noun  ves,  couer  noun  soufre. 
var,  —  Ço  que  Tuei  noun  ves,  au  couer  noun  dôu. 
var.  —  Ço  que  Tuei  noun  ves,  lou  couer  noun  desiro. 

—  Luen  deis  uei,  luen  dôu  couer. 

—  De  vèire  faire  lou  couer  crébo. 

var,  -—  Lou  couer  se  briso,  quand  vesès  faire  leis  autre. 

—  Au  front  e  eis  uei  se  ves 
Tout  ço  que  dins  lou  couer  es. 

—  Lou  couer 
Es  lou  darrié  mouert. 

var.  —  Lou  couer  viéu  lou  premié 
E  mouere  lou  redié. 

—  Qu  noun  a  couer,  ague  de  cambo. 

—  Bouen  couer  noun  pôu  menti. 
—  A  bouen  couer  rende  rèn. 

—  Contre  fourtuno  bouen  couer. 

—  Avé  lou  couer  aut  e  la  fourtuno  basso. 

—  Couer  arna, 
Oustau  abandonna. 

—  Couer  courajous 
Doumto  destin  malurous. 

—  Couer  countènt 
Souspiro  souvent. 

—  Lou  couer  countènt  fa  la  facho  belle. 

—  A  couer  gênerons, 
Rèn  n'es  perihous. 

—  Couer  valent 
Se  peno  de  rèn. 

—  Couer  souspirous 
Es  desirous. 

var,  —  Couer  que  souspiro 
A  pas  ço  que  desiro. 

—  A  couer  lâche,  fouerço  noun  baslo. 

—  A  mau  de  couer,  ôli  de  souco. 

—  Se  lou  couer  ère  d*aciéj  l'argent  li  pourrie  rèn  faire. 
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var.  —  Si  lo  cor  era  de  cer 

No  '1  venceria  '1  dîner.    (Cat.) 

—  Gouer  de  frerao  cregne  lou  regard  coumo  un  bèu  fru  la  néblo. 

—  Lou  couer  dei  fremo  sènso  ounour, 
Pèr  interès  noun  pèr  amour. 

—  L'esprit  dei  fremo  es  d'argènt-viéu,  soun  couer  es  de  siéure. 

—  Si  vols  tenir  'I  cor  d'un  brau, 
No  da  à  la  boca  frau, 
Âbriga-te  bè  la  pell, 

Y  sias  net  de  clatell.    (Cat.) 

—  Yisàgi  de  mèu, 
Couer  de  fèu. 

—  Qu  a  d'or, 

A  de  cor.    (CoumL) 

—  L'esperit  pôu  courre,  anara  jamai  tant  luen  que  lou  couer. 

—  Man  frejo,  couer  caud. 

—  Dieu  vôu  lou  couer  e  noun  Testeriourita. 

—  Pèr  estaca  lou  couer  noun  fau  qu'un  fiéu  de  lano. 

—  Lou  miéu  couor  es  sus  lou  raiéu  enfant,  aquéu   dôu   miéu 

enfant  es  sus  d'una  pèira.    (Niço) 

—  Lou  couer  H  bâte  coumo  un  batarèu  de  moulin. 
var.  —  Lou  couer  11  bâte  coumo  un  relôgi. 

—  Avé  lou  cor  confiât  coumo  un  pa  rousset.    (Leng.) 

—  Avé  lou  cor  treboulat  coumo  un   gourg  après  uno  aigas- 

sado.    (Leng,) 

—  Avé  lou  couer  dur  coumo  un  enclùmi. 
var.  —  Avé  lou  couer  dur  coumo  lou  gresié  d'un  ase. 

—  Avé  lou  cor  petit  coumo  un  aglan.    (Leng.) 

GOUERDO,  s.  f, 

—  Tirassa  un  pan  de  couerdo. 

—  Teni  un  bout  de  la  couerdo. , 

—  Touquen  pas  aquélei  couerdo. 

—  Se  mètre  la  couerdo  au  coui. 

-—  Quand  la  couerdo  es  au  pous,  tiras  d'aigo. 

—  (Couerdo  doublado, 

[o]  Couerdo  tripla  do, 

Es  de  durado. 

—  Es  pas  sauva  qu  sa  couerdo  tirasso. 

var.  —  Es  pas  escapat  que  rebalo  sa  cordo.    (Leng.) 

—  Qu  la  mouert  d'autru  desiro, 

i.ongo  couerdo  tiro. 

—  Avé  de  couerdo  de  pendu. 
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—  A  de  couerdo  de  pendu^  tout  H  es  counlriri. 

—  Noun  fau  parla  de  couerdo  dins  Toustau  d*un  pendu. 

-<-  Vau  pas  la  couerdo  d'un  pendu. 
var.  —  Vau  pas  la  couerdo  pèr  lou  pendre. 

—  Dre  coumo  de  couerdo  dins  un  sa. 

—  Groussié  coumo  uno  couerdo  d'esparroun. 

—  Loung  coumo  las  cordos  dels  sens.    (LitnJ 

—  Plôure  coumo  de  couerdo. 

GOUES,  V.  COUER. 

GOUESSO,  $.  A 

—  Vau  mai  couesso  pelado^ 
Que  couesso  enterrado. 

GOUEST,  V.  COUST, 
GOUESTO,  s.  f. 

—  A  manja  de  caulet  e  raivo  lei  couesto. 

—  Se  farié  derraba  'no  couesto  pèr  un  liard. 
—  Avé  lei  couesto  en  long,  [o]  au  long. 

—  Èstre  de  la  couesto  pleno. 

GOUESTO,  V.  COUSTO, 

GOUET,  ETO,  s.  e  aj. 

—  Chasque  Couet 
A  soun  aset, 
Chasque  Rai  ou 

Soun  miôu.    (Leng.) 
COUETO,  s.  f, 

—  De  la  coueto  d'un  pouerc  jaraai  se  fara  'n  bèu  plumet. 

GOUETO-DE-RAT,  $.  f, 

—  Coueto-de-rat, 
De  vin  au  ferrât. 

GOUFOULENS,  n.  de  l. 

—  Cavanac  e  Coufoulens, 

Bounos  lerros,  malos  gents.    (Leng,) 

GOUGNA,  t\  a.  e  n. 

coiTGNA,  ADO,  part, 

—  Ço  qu'es  cougna  noun  es  jamai  soulide. 

GOUGNAT,  ADO,  AIO,  $. 

—  Te  voues  fa  crèire  beato? 
Parlo  bèn  de  ta  cougnado. 
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GOUGNET,  5.  m. 

—  A  dur  roure,  dur  cougnet. 

—  Tibia  coumo  un  cougnet. 

GOUOOURDIË,  5.  e  aj,  m. 

-—  A  la  longo,  dis  lou  roure  au  cougourdié. 

—  En  un  cougourdié  resté  'no  cougourdo  de  sèt  quintau. 

—  Coumo  misé  Goutoun  a  resta  au  cougourdié. 

—  S'abéura  coumo  un  cougourdié. 

COUGOURDO,  s.  f. 

—  Béure  à  la  cougourdo. 
var.  —  Béure  à  la  grosso  cougourdo. 
—  La  soupo  de  cougourdo  pouertp  sèt  pas. 

—  Lei  fremo  farien  pissa  seis  onie  dins  uno  cougourdo. 

-—  Tapo  ta  cougourdo  que  se  poudrié  nebla. 
—  A  d'acô  dei  cougourdo  :  cregne  lei  guignaroto. 

—  Fiho  e  cougourdo,  ou  mai  un  hou  gardo,  ou  pus  pau  vâu.  (Gav,) 

—  S'embrassa  coumo  de  cougourdo.  [o]  doues  cougourdo. 

—  Ënvinacha  coumo  uno  cougourdo. 

—  Insipide  coumo  uno  cougourdo. 

GOUGOURDO-DE-GUS,  s.  f. 

—  Mourre  lusènt  coûmo  uno  cougourdo-de-gus. 

GOUGOURDOUN,  î.  m. 

—  A  Taubo  dei  cougourdoun  leis  uba  souleion. 

•:-  Nas  coumo  un  cougourdoun. 

GOUGUËLÀGI  =  GOUGULÀGI,  s.  m. 

—  Qu  meno  sa  fremo  en  roumavàgi, 
Fai  la  mita  dôu  couguêlàgi. 

GOUGUOU,  s.  m, 

—  As  ausi  canta  lou  couguou. 

—  Jamai  couguou  a  vist  misèri. 

—  Vint-e-nôu  couguou  fan  jamai  trento. 

—  En  abriéu 
Canto  lou  couguou  s*es  viéu. 

var,  —  Entre  mars  e  abriéu 

Sabèn  se  lou  couguou  es  mouert  o  viéu. 

—  Au  tèms  que  canto  lou  couguou^ 
De-matin  moui,  de-vèspre  dur. 
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COUINA,  V.  COUSIN  A. 

GOUIOUN,  5.  m. 

—  Lou  pu  couioun  (a  iume. 

—  La  maire  dei  couioun  es  panca  mouerto. 
— >  Se  perdra  bessai  la  grano  dei  pijoun, 

Mai  se  perdra  jamai  aquelo  dei  couioun. 

—  A  pulèu  di  couioun  que  moussu. 
var.  —  Se  fa  pulèu  un  couioun  qu'un  papo. 

—  Quouro  lou  couioun  parlo,  lou  couioun  bado. 

—  Un  couioun  n'en  Irobo  toujour  un  pu  couioun  que  Tescouto. 
—  Quand  li  ves  lei  couioun  dis  qu'es  un  mascle. 

—  Qu  es  couioun  béu  au  flasco. 

—  Qu  parte  couioun  noun  touerno  abile. 

—  Qu  es  couioun, 
Garde  la  meisoun. 
var.  —  Quand  sias  couioun  restas  à  voueste  oustau. 
—  Toujour  es  couioun 
Qu  serve  de  plaslroun. 

—  Lei  couioun  rèston  à  la  pouerto. 

—  Âvé  lei  couioun  benesi. 
— >  X\é  lei  couioun  plen  de  bren. 

—  Couioun  au  cuou  soun  pas  de  pruno. 

—  Fa  lou  couioun  pér  noun  paga  la  gabello.  [o]  Toste. 

—  Fin  qu  va  fa,  couioun  qu  va  dis. 

—  Se  se  fasié  un  capelet  de  couioun  farié  un  bèu  gloria-pàtri. 

—  Es  pu  couioun  que  Taigo  es  longo. 
var,  —  Es  pu  couioun  que  Jan  Dindoun  que  menavo  lei  dindo  à  vèspro. 

—  Es  tant  couioun  que  li  farien  bateja  *n  téule. 

—  Très  couioun  manjavon  un  àpi^  leissèron  lou  gréu. 

—  Vau  mai  èstre  couioun  qu'avugle  :  ansin  vesès  leis  autre,  [o] 

qu'ansin  Ton  ves  sei  parié. 
var,  —  Vau  miesèslre  couioun  que  maire  :  couioun  va  sias  toujour, 
maire  pouedon  vous  feva.  [o]  maire  va  sias  qu'un  tèms. 

—  Tant  parlo  un  couioun  coumo  un  avoucat. 

—  Couioun  coume  l'abat  Làli.    (Arle) 

—  Couioun  coumo  l'abat  Poueto.    (AisJ 

—  Couioun  coumo  uno  auco  emboucado. 

—  Couioun  coumo  un  lume. 

—  Couioun  coumo  la  luno. 

—  Couioun  coume  un  penjourla.    fArle) 

—  Couioun  coumo  un  pin. 

—  Couioun  coumo  un  raubo-saumo. 
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GOUIOUNADO,  S.  f, 

—  Lei  couiounado  noun  fan  avans. 

GOUIRE,  V.  a.  e  n. 

—  Se  te  couî,  gralo-te. 

-—  Vau  mai  que  li  couie  que  se  li  prusié. 

—  Quand  tôu  couire,  lou  four  toumbo. 

—  Ço  que  noun  se  coui  pèr  tu,  laisso-va  crema. 

—  Coui  em*  eu,  faras  fournado. 

—  Trôu  parla  noui. 
Trou  grata  coui. 

—  Acô  's  coumo  un  uou  :  dôu-mai  se  coui,  dôu-mai  se  fa  dur. 

—  Acô  's  toujour  coumo  quand  couièn. 

-—  Boutes  pas  couire  aqui,  que  fariés  pas  boueno  cuecho. 

—  Saup  pas  ço  que  coui  dins  Foulo. 

eus,  UECHO,  aj.  e  part. 

—  0  cuech  0  crud, 

Au  fuoc  es  agut.    (Niço) 

—  Chi  la  veul  cheuita,  chi  la  veul  crua.    (Piem.J 

—  Es  eue  em*  un  gavèu. 

—  Eis  uei  se  counèis  quand  la  tèsto  es  cuecho. 

—  Que  sara  tout  eiçè,  quand  sara  eue? 

—  Eis  cot  coumo  de  pato.    (Dôuf.) 

COUIRE,  s.  m. 

—  Sente  de  bouei,  armo  de  couire.    (lÂm.) 

GOUISSIN,  s.  m. 

—  Lou  couissin  adoubo  tout. 

-—  Lou  couissin  pouerto  tout. 

~  Lou  couissin  endouerme  lou  sagan. 

—  Lou  couissin  flnis  lei  dispute. 

—  Lou  couissin  fa  ço  que  vôu  de  Tome  e  de  la  fremo. 

~  Un  coup  de  couissin  arrènjo  proun  cauvo. 

—  Un  bouen  coup  de  couissin 
Fa  mai  que  lou  médecin. 

—  Après  bouen  vin, 

Bouen  couissin. 

—  Quand  lou  soulél  se  coulco  am  el  couissi. 

Avèn  la  plèjo  lou  mali.     (Leng,) 
GOUJO,  5.  f. 

—  Acô  n*es  pas  de  grano  de  coujo.    (Gasc.) 

—  Las  coujos  se  fan  pas  coumo  lous  barlets.    (Lim.) 

—  L*autan  ramplis  la  coujo 

E  lou  vent  bas  la  voujo.     (Rouêrg.J 
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—  Bien  atrapat  es  iou  que  tèn  la  sal  en  coujo.    (Gasc.) 

—  Cap-pelat  coumo  uno  coujo.    (Leng.) 

—  Fat  coumo  uno  coujo.    (Leng.) 

—  Sourd  coumo  uno  coujo.    (Gasc.) 

GOUJOUN,  s.  Ht. 

—  fiire  coumo  un  coujoun.    (Gasc.) 

COULA,  17.  a.  en. 

—  Bouen  tèms  couelo  vite. 

—  Coula  coumo  d*aigo  claro. 

—  (>)ula  couma  de  cèira.    (Nîço) 

GOULADO,  s.  f. 

—  Iiou  mistrau  fa  la  coulado 
Au  soulèu  de  la  valado. 

GOULADOU,  i.  m. 

—  Leissa  bresco  [o]  merdo  en  couladou. 

GOULAIRE,  5.  m. 

—  Leissa  merdo  en  coulaire. 

—  Resta  merdo  en  coulaire. 

GOULAS,  s.  m. 

—  A  la  longo  Iou  coulas  maco. 

—  Bourrât  coumo  un  coulas  d*alaire.    (Leng.) 

GOULAU,  n.  d'o. 

—  Ah  !  bado,  Coulau,  que  ta  maire  fricasso.  [o]  que  dcman  es  ta 
fèsto. 

-<-  Coulau  bâte  Iou  bouissoun,  e  Tôni  pren  la  lèbre. 

GOULÈONO,  n.  de  l.  e  5.  f. 

—  Quand  la  Fajo  pren  soun  mantèl, 

Coulègno  soun  capèl 
E  Lirou  soun  bounet^ 
De  plèjo  coumo  Iou  det.    {I^eng.) 

GOULEITOUR,  s.  m. 

—  Secutaire  coumo  un  couleitour. 

GOULÈRO,  $.  f. 

—  La  coulèro  n'a  ges  de  brido. 

—  Pèr  intra  'n  coulèro  fau  sourti  de  resoun. 
—  Noun  prengues  coulèro,  se  voues  viéure  long-tèms. 

—  Dins  la  coulèro, 
Ta  lengo  moudèro. 

—  Coulèro  ni  jplour 
Garisson  doulour. 
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—  Douço  paraulo  calmo  grand  coulèro. 

—  A  la  coulèro,  ttiarié  'n  pan  pèr  un  fournie. 

—  Noun  li  a  talo  coulèro  que  de  fraire. 

—  Arrestas  vouesto  coulèro 

E  leissas  lou  plat  coumo  èro. 

—  La  coulèro  de  Paris, 
Quouro  plouro,  quouro  ris. 

—  La  coulèro  de  Jan  Pelissié,  que  couchavo  lei  niero  [o]  lei  mousco 

emé  Faste.  ^ 

—  Coulèro,  foulié,  amour, 
La  pu  courto  es  la  meiour. 

GOULEROUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Coulerons  coumo  un  Alemand. 
—  Coulerous  coumo  un  ase  qu'a  la  fusado  al  tioul.    (Leng,) 

GOULET,  s.  m. 

—  Redde  coumo  lou  coulet  de  Roubert    (Leng,) 

GOUUGO,  s.  f. 

—  Amable  coumo  la  coulico. 

—  Bouen  coumo  la  coulico. 

GOULIN,  n.  p. 

—  Valent  orne  èro  Coulin  [o]  la  valentiso  de  Coulin  que  très 

mousco  lou  couchavon. 

GOULOBRE,  s.  m. 

^  Cap-leva  coumo  un  coulobre. 

—  S'enliassa  coumo  un  coulobre. 

GOULÔU,  s.  m. 

—  Qu  a  de  buéus  en  Coulôu 

Es  un  dei  riche  de  Chasterôu.    (Gav.) 

GOULOUBRIERO,  n.  de  L 

—  A  passa  pèr  Couloubriero^  a  lei  castagno. 

GOULOUGNO,  s.  f. 

—  Ço  que  noun  es  à  la  coulougno  s'atrobo  au  fus. 
var.  —  Qu  noun  Ta  au  fus,  Ta  à  la  coulougno. 

—  Vèn  pèr  la  coulougno,  s'enva  pèr  lou  fus.  ^ 

—  Pèr  sanl  Bartoumiéu 
La  coulougno  souerte  dôu  niéu. 

—  Couifa  coumo  uno  coulougno. 


352  LEI  MOUNT-JOIO  [COU 

GOULOUMB,  8.  m. 

—  Couloumb  sadou^  amaro  soun  cerèiso. 

—  Enfant,  galino  e  couloumb 
Ensalisson  la  meisoun. 

-r  Piè  doi  colomb  con  'na  fava.    (Piem.) 

GOULOUMBXÉ,  s,  m. 

»  Es  un  couloumbié  de  messouenjo. 

GOULOUMBO,  5.  f. 

—  Blanc  coumo  la  couloumbo. 

—  Blanco  e  simplo  couroo  uno  couloumbo. 

GOULOUB,  8'  A 

—  Noun  te  fises  à  la  coulour. 

—  N'es  pas  eis  avugle  à  juja  dei  coulour. 

—  Pinto  chascun  à  sei  coulour. 

—  Tau  ves  ma  coulour 
Que  counèis  pas  ma  doulonr. 

—  Dei  goust  e  dei  coulour  noun  fau  pas  disputa. 

—  Coulour  d'or  coumo  uno  fougasso  à  Tôli. 

GOUMAIHE,  s.  f. 

—  Leis  ouro  noun  an  de  coumaire. 
—  Tout  va  [o]  se  fa  pèr  coumpaire  e  coumaire. 
— •  Acô  *s  la  coumaire  gnau-gnau.    (Lrn'g.) 

—  Devèn  tout  à  paire  e  maire, 
Quaucarèn  à  la  coumaire. 

—  De  coumpaire  e  de  coumaire, 
Riche  garçoun  manco  gaire. 

—  Quand  coumaire  s'amaliçon, 
Verita  se  descubrisson. 

^ar.  —  Quand  lei  coumaire  se  courrousson, 
Lei  verita  se  descuerbon. 

var.  —  Quand  lei  coumaire  se  querèlon, 
Lei  verita  se  revèlon. 

GOUMAND,  5.  m. 

—  Qu  si  vôu  manteni  au  coumand,  fau  que  si  fasse  aima.    (Niço) 

GOUMANDA,  v.  a.  e  n. 

—  Coumando  à  la  bagueto. 
—  Coumanda,  e  fai  da  lu.    (Niço) 

—  Qu  coumando  pago. 

var.  —  Qu  coumando  pago,  qu  recebe  ôubcïs. 
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-—  Qu  coumando  fa  la  lèi. 

—  En  aquest  mounde  cadun  vôu  conmanda. 

—  Dieu  Tè;i  bèn  ei  pichoun^  mai  lei  grand  coumandon. 

—  Qu  dèu  douna, 
Saup  coumanda. 

—  Vau  mai  ?a  fa, 
Que  va  coumanda. 

—  Vau  mai  un  à  faire  que  cent  à  coumanda. 

—  Qu  va  saup  faire,  va  saup  coumanda. 

var,  -—  Qu  noun  va  saup  faire,  noun  va  saup  coumanda. 
-—  Coumando  qu  pôu,  ôubeîs  qu  dèu. 

—  Qu  noun  saup  coumanda,  noun  saup  ôubeï. 
var.  —  Qu  noun  saup  coumanda,  sache  ôubeî. 

—  Es  dous  de  coumanda  e  triste  d'ôubeî. 
—  Pèr  saupre  coumanda  fau  avedre  ôubeï. 

var.  —  Pèr  saupre  coumanda  fau  avé  servi. 

—  Es  coumo  lou  lue-tenènt  dôu  Senegau,  que  coumando  e  fa 

éu-meme. 

—  A  coumo  lou  varlet  dôu  diable  :  fa  toujour  mai  que  ço  que  li 

coumandon. 

—  Coumanda  coumo  un  rèi. 

COUMANDA,  ADO,  part. 

—  Qu  a  coumanda  vôu  plus  ôubeï. 

GOUMANDAMEN,  s.  m. 

—  Qu  a  lou  coumandaraen  coumando. 

—  Faire  lei  coumandamen  de  moussu  de  Bouioun. 

—  Coumandamen,  enfantamen,  ensegnamen. 

Très  grand  tourment 

GOUMANDOUR,  8.  m. 

—  Te  fagues  pas  coumandour^ 
Ounte  noun  siés  pas  segnour. 

GOUMBO,  5.  f. 

—  A  cado  coumbo,  se  trobo  un  pue. 

GOUMÈDI  =  GOUMEDIË,  s.  f. 

—  Quand  la  coumèdi  es  fmido,  se  baisso  la  tèlo. 

GOUMEDIAN,  ANO,  5. 

—  Tôutei  lei  coumedian  soun  pas  au  teatre. 

—  Atifa  coumo  un  coumedian. 

—  Empiroparra  coumo  un  coumedian. 

23 
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GOUMEDIÉ,  V,  COUMÈDI. 
COUMENÇA,  t7.  a.  e  n. 

•—  Tau  coumenço  que  noun  pôu  countinua. 

—  Qu  noun  coumenço,  noun  finis. 

—  Qu  bén  coumenço,  bèn  finis. 

—  Qu  mau  coumenço,  pièji  Onîs. 
var.  —  Qu  coumenço  mau,  mau  acabo. 

—  Pèr  bèn  fini,  fau  bèn  coumença. 

—  Qu  coumenço  proun  cau?o  pau  n'en  finis. 

—  Es  fouHé  de  coumença 

Ço  que  noun  poues  acaba. 

—  A  pas  fini  qu  coumenço. 

—  A  grata  e  à  manja 
Noun  li  a  que  de  coumença. 

—  Qu  coumenço  e  noun  finis 
A  ges  de  part  en  paradis. 

COUMENÇA,  ADO,  part, 

—  Quand  avès  coumença,  fau  fini. 

—  Mau  coumença, 
Mau  acaba. 

—  Ço  qu*es  coumença  fau  que  se  finisse. 

—  Rèn  noun  fa 
Qu  noun  finis  ço  qu'a  coumença. 

—  Gauvo  bèn  coumençado 
Es  à  mita  acabado. 

GOUMENÇAMEN,  s.  m. 

—  Au  coumençamen  es  lou  dificile. 

—  Toute  cauvo  a  soun  coumençamen. 

^  Tout  ço  qu'a  coumençamen  fau  qu'ague  fin. 

GOUMENÇANÇO,  s.  f, 

—  A  ni  couroençanço  ni  finimen. 

GOUMERÇA,  V.  n. 

—  Se  Dieu  coumerçavo,  gagnarié  toujour. 

GOUMEHÇANT,  ANTO,  s.  e  a;. 

—  Un  coumerçant  es  coumo  un  pouerc, 
L'on  saup  s'es  gras  qu'après  sa  mouert. 

GOUMESSIEN,  s.  f. 

Se  baies  l'argent,  ta  couraessien  es  facho  ;  se  lou  baies  pas  se  fara. 
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GOUMISSÀRI,  S.  m. 

—  Chièro  de  couinissàri  :  car  e  peissoun. 
var,  —  Es  coume  la  car  de  coumissàri  :  car  e  pèis.    (Arle) 

GOUMODE,  ODO,  aj. 

—  Coumode  coumo  un  esclop  estré. 

—  Coumode  coumo  uno  banco  despecoulhado.    (LengJ 

GOUMODO,  5.  f. 

—  Gaubia  coumo  uno  vîèio  coumodo. 

GOUMOUDXTA,  s.  f. 

—  La  coumoudita, 
Maire  dôu  pecat. 

—  La  coumoudita 

A  pèr  coumpagno  Tincoumoudita. 

GOUMOUL,  OULO,  aj. 

—  Pèr  iéu  raso,  pèr  tu  coumoul.    (Leng,) 

GOUMPAONIË  =  GOUMPAONO,  <.  f. 

—  Coumpagnié  meno  à  pendre. 
var.  —  Pèr  coumpagnié  Ton  se  fa  pendre. 

—  Pèr  coumpagnié  se  maridè  'n  capelan. 

var,  —  Pèr  avé  'n  pau  de  coumpagnié  un  frate  se  maridè.    (Niço) 

—  Au-mai  fas  couropagno  à-n-aquéu  que  s'enva^  au- mai  pleures. 

«  Li  a  ges  de  tant  boueno  coumpagnié  que  noun  se  sépare. 

var,  —  Li  a  ges  de  bouénei  coumpagnié  qu'à  la  fin  noun  se  quite. 

var,  —  Pèr  boueno  que  sié  la  coumpagnié  fau  toujour  que  se  sépare. 

—  En  la  boueno  coumpagnié 
Noun  siés  en  malahcounié. 

—  Marrido  coumpagno 
Fa  'ndura  magagno. 

—  Es  bèsti  de  coumpagnié, 
S'èro  soulet  se  languirié. 

—  Pèr  coumpagno  leis  auco  se  bagnon. 

—  Pèr  coumpagno, 
Sen  Jan  se  bagno. 

var,  —  Pèr  coumpaeno, 
Emé  seis  auco,  Aloussu  lan  se  bagno. 

var,  —  Pèr  coumpagnié,  moussu  Jan  se  bagnavo  emé  seis  auco. 

—  Teni  coumpagno  coumo  lou  fue. 

GOUMPAONOUN,  OUNO,  s, 

—  Qu  a  coumpagnoun,  a  mèstre. 

—  Qu  a  lou  loup  pèr  coumpagnoun,  tèngue  lou  chin  souto  la  capo. 
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—  D*aquéu  qu*a  marrit  renoum 
Fagues  pas  toun  coumpagnoun. 

—  Coumpagnoun  de  sa  fremo,  mèstre  de  soun  chivau. 

GOUMPAIRE,  8.  m. 

—  Ces  de  bouen  coumpaire, 
Que  noun  baise  sa  coumaire. 

—  De  coumpaire  e  de  coumaire, 
Riche  garçoun  manco  gaire. 

—  Qu  dôu  loup  fa  soun  coumpaire,  toute  la  nue  raivo  de  chin. 

var.  —  Qu  a  lou  loup  pèr  soun  coumpaire, 
Meno  lou  chin  pèr  cantoun  e  pèr  caire. 

—  De  gendarme  o  sarjant  noun  fagues  toun  coumpaire, 
'  Que  se  noun  te  fa  mau,  eu  te  lou  fara  faire. 

—  Et  que  bou  mau  enda  ^oun  coumpai 

Que  li  dousse  caulets  det  mes  de  mai.    (Gasc) 

—  A  pijra  nen  'l  re  per  so  compare.    (Piem.J 
—  Tout  va  [o]  se  fa  pèr  coumpaire  e  coumaire. 

GOUMPAN,  ANSO,  5.  e  aj. 

—  Un  bouen  coumpan  escôurchis  lou  camin. 

GOUMPANÀOI,  s.  m. 

—  Pan  estrangié  vau  coumpanàgi. 

—  Chanjamen  de  plat,  bèu  coumpanàgi. 

GOUMPARESOUN,  s.  f. 

—  Goumparesoun 
Es  pas  resoun. 

—  Touto  coumparesoun  clocho. 

GOUMPARTI,  t;.  a. 

couMPARTi,  IDC,  part, 

—  Lou  mounde  es  bèn  coumparti. 

—  La  fourtûno  es  mau  coumparti  do. 

GOUMPATI,  V.  a,  e  n. 

—  Qu  palis, 
Coumpatis. 

var.  —  Quouro  avès  pati,  coumpatissès  leis  autre. 

—  A-n-un  malur  cadun  dèu  coumpati. 

GOUMPEIRÀGI,  s.  m. 

—  Coumpeiràgi, 

Mariàgi. 
var,  —  Lei  coumpeiràgi 
Aduen  lei  mariàgi. 

—  Pren  toun  ej^alo  en  coumpeiràgi, 

Encaro  mies  en  mariàgi. 
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COUMPISSA,  V.  a.  e  n. 

—  Arquet  dau  vèspre 
Bèu  tèms  dèu  èstre  ; 
Arquet  dau  mati 
Coumpisso  soun  vesi.    (Leng.) 

COMPLAIRE,  V.  a.  e  n. 

—  Voues   couinplaire   au  mounde?    douno    proun^    pren    pau, 

demandes  rèn. 

COMPLASÈNT,  ÈNTO,  5.  e  aj. 

—  Coumplasènt  coumo  uno  pouerto  de  presoun. 

COUMPLÈTO,  5.  f.  pi. 

—  Li  entende  tant  coumo  un  chin  à  coumplèto. 

COUMPLI,  V.  a. 

couMPLi,  IDG,  aj,  e  part, 

—  Coumpli  coumo  un  escaragôu. 

COUMPLIMEN,  s.  m, 

—  Civilita  e  coumplimen, 
Autant  n'empouerto  lou  Tènt. 

—  Entre  amichs  ô  soldats, 
Cumpliments  son  excusais.    (Cat.) 

—  Es  fach  ei  coumpHmen  coumo  un  buou  à  mounta  'no  escalo. 
var,  —  Es  fach  ei  coumplimen  coumo  un  buou  à  fura. 

—  Es  fait  as  coumplimens  coumo  un  porc  à  rata.    (Leng.) 
—  Es  fach  ei  coumplimen  coumo  un  chin  à  canta  à  vèspro. 

COUMPOURTA,  V.  a, 

—  Se  coumpourta  coumo  un  pouerc. 

COUMPRENDRE  =  GOUMPRENE,  v.  a. 

—  Coumprendre  la  resoun  coumo  un  pouerc  la  musico. 

GOUMTA,  V,  a,  e  n. 

—  Pou  la  coumta  pèr  uno. 

—  Qu  saup  pas  coumta  perde. 

—  Qu  noun  comto  fa  de  fauto. 

—  Coralo  l'argent  douei  fes. 
E  Tor  très. 

—  Cent  coup  coumta. 
Un  coup  paga. 

—  Coumten  sus  rèn 
Que  sus  Targènt 
Qu'en  bourso  avèn. 
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—  Comtes  pas  sus  l'argent  dôu  jue. 

—  Poudèu  pas  coumta  tôutei  leis  estello  dôu  cèu. 

—  A  coumo  lei  téulié 

Comto  à  milié. 

—  Qu  comto  sènso  Toste,  comto  doues  fes. 

—  Qu  viéu  en  coumtant, 
Viéu  en  cantant. 

couiiTA,  ADO,  part 

—  Argent  coumta  pouerto  médecine. 

—  Fedo  coumtado 
Lou  loup  Ta  manjado. 

GOUMTAT,  8.  m,  e  f. 

—  Lei  gènt  de  la  Coumtat 
Amon  mai  tout  que  la  mita. 

—  Se  lou  Coumtat  èro  un  môutoun, 

Caroumb  e  Cavaioun 
N*en  sarien  lei  rougnoun. 

COUBffUN,  UNO,  a;. 

—  Ço  qu'es  coumun 

Es  de  touei  e  de  degun. 

—  Entre  ami  tout  coumun,  soun-que  lei  fremo. 

COUMUN,  s.  m. 

—  Qu  ôubligo  lou  coumun, 

Oubligo  degun. 

—  Qu  serve  lou  coumun. 

Serve  degun. 

var,  —  Qui  serveix  al  cornu, 

Sovint  serveix  à  ningù.    fCat.) 

~  Qu  vôu  engana  lou  coumun,  pague-li  gabelle. 

—  Bèn  dôu  coumun, 
Bèn  de  degun. 

—  L'ase  dôu  coumun  la  coue  li  seco. 

var,  —  L'ase  dôu  coumun  es  toujour  lou  pu  mau  basta. 

GOUMUNAU,  ALO,  aj\ 

—  A  boues  coumunau, 

Un  lou  fauciéu,  Tautre  la  destrau. 

—  Acoutibat  coumo  un  coumunal.    (Leng.) 

GOUMUNAUTA,  5.  f. 

~  De  trabalha  pera  coumunautat 

Arres  noun  a  grat.    (Cous,) 

GOUBfUNIANT,  ANTO,  s. 

—  Es  dejun  coumo  un  coumuniant. 
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COUBfUNO,  8.  f. 

—  La  coumuno  es  uno  boueno  Taco. 

—  Qu  ôubligo  coumuno, 
N'ôubligo  deguno. 

—  ÀTalarié  'no  coumuno  que  cagarié  pas  un  bluret. 

COUN,  8.  m, 

—  La  foulié  d6u  xouv  lèvo  lou  sen  de  la  tèsto. 

—  La  nue  tout  xouv  es  xouv. 

—  Mai  tîro  xoov  que  couerdo. 
~  Pichot  pèd  grand  xouv. 

—  Cerca  lou  xouv  darrié  Taureio. 

—  Qu  a  xouv  a  pan, 
Qu  a  vie  mouere  de  fam. 

—  En  jun  e  juliet 

La  bouco  bagnado  e  lou  xouv  se. 

var,  —  Ei  mes  de  jun  e  de  juliet 

La  bouco  fresco  e  lou  xouv  net. 

—  Lâche  de  xouv  coumo  uno  puto. 

—  Bada  coumo  un  xouv. 

GOUNCERT,  5.  m. 

—  Mesfisas-vous  d'un  dina  sens  faiçous 

E  d'un  councert  d'amatous.    (Leng,) 

COUNCHA,  V,  a. 
couNCHA,  ADO,  aj\  e  part. 

—  Qu  es  councha,  se  touerque. 
var,  —  Qu  se  sente  councha,  que  se  touerque. 

COUNCUPISGÈNGI,  s.  f,  ^ 

—  Councupiscènci 
N'a  rèn  à  sufisènci. 

COUNDABfINO,  8.  f. 

—  Grand  coumo  uno  coundamino. 

GOUNDANA,  v.  a. 

couNDANA,  ADO,  8,  aj.  e  part. 

—  Es  coundana  sus  lou  tihet  dôu  sa. 

—  Tau  a  dre  qu*es  coundana. 

COUNDANACIEN,  $.  f. 

—  Passariéu  coundanacien  à  resta  coumo  siéu. 

GOUNDUGHO,  8.  f. 

—  Lou  pecat  noun  a  counducho. 
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GOUNDURRE,  f).  a. 

—  Qu  noun  saup  se  coundurre  es  coundu  pèr  leis  autre. 

COUNÈISSE  =  COUNOUISSE,  v.  a.  e  n. 

—  Counèis  proun  cauvo  qu  counèis  se-meme. 

—  Fau  counèisse  avans  qu'ama. 

—  Noun  lou  counèis  que  qu  Ion  trèvo. 

—  Qu  bèn  amo,  de  luen  counèis. 

—  Tau  lou  vèi, 
Que  noun  lou  counèis. 

~  Voues  counèisse  quaucun  ?  regardo  emé  qu  va. 

—  Fau  manja  'no  eimino  de  sau  ensèn 
^  Pèr  poudé  counèisse  lei  gènl. 

var.  —  Pèr  bèn  counèisse  lei  gènt 
Fau  manja  *no  eimino  de  sau  ensèn. 

^  En  vesènt  couneissès  à  mié, 
En  ausènt  couneissès  entié. 

—  Pèr  te  counèisse  coumo  fau 
Regardo  ço  qu'un  autre  vau. 

—  Te  counèissi  miéus  que  la  maire  que  t'a  fa. 

—  Lou  counèis  que  d'Adam  e  d'Evo. 

—  Lou  counèis  autant  pau  que  l'enfant  qu'es  na.  [o]  que  vèn  de 

nèisse. 

—  Noun  lauses  ni  mespreses  avans  de  counèisse. 

—  Fau  saupre  se  counèisse. 

—  Qu  se  mesure,  se  counèis;  e  qu  se  counèis,  pau  se  preso. 

var,  —  Qu  bèn  se  mesure,  bèn  se  counèis;    qu  se  counèis,  pau 
se  preso. 

—  Es  bèn  malaut  aquéu  que  se  counèis  pas. 

—  Qu  se  counèis  pau  se  vanto. 

—  As  Rèis 

Se  ié  counèis.    (Leng.) 

—  Noun  se  pouedon  counèisse  bèn 
Bouen  meloun  e  fremo  de  bèn. 

—  Qu  te  counèis  pas  que  t'acbate.  [o]  que  te  croumpe. 

—  Se  counèis  coumo  lou  nas  au  mitan  dôu  visàgi. 

—  Counèisse  quaucun  coumo  sa  pocho. 

—  Counèisse  coumo  un  agnèl  sa  maire.    (Leng.) 
couNEissu,  UDO,  o/.  e  part, 

—  Mau  couneissu  es  à  mita  gari. 

—  Couneissu  coumo  Barrabas  à  la  Passien. 

—  Couneissu  coumo  lou  loup  blanc. 
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var.  —  Gouneissut  coomo  un  loap  bièl.    (Leng,) 

—  Gouneissu  coumo  un  pèd-terrous. 

GOUNEISSÈNÇO,  s.  f. 

—  Trésor  la  couneissënço  deis  ome  e  vano  la  paraulo  dci  fremo. 

GOUNFESSA,  t.  a.  e  n. 

—  Bèn  ague  qu  se  counfèsso  ! 

—  Taa  se  va  counfessa  que  noun  recéu  Tassoulucien. 
—  Counfèsso  toun  pecat  e  Fescuses  jamai. 

—  Qu  fa  jamai  rèn,  de  rèn  se  counfèsso. 

—  Fau  jamai  se  counfessa  d'un  reinard. 

—  Fouelo  es  la  fedo  que  se  counfèsso  au  loup. 

—  Li  douaarias  lou  bouen  Dieu  sènso  lou  counfessa. 

couNFBssÀ,  ÀDO,  part, 

—  S'es  counfessa  au  reinard. 

—  Pecal  counfessa, 
A  mié  perdouna. 
COUNFESSIEN,  s.  f. 

—  Counfessién  sènso  doulour, 

Âmi  sènso  fe, 
Ouresoun  sènso  intencien 
Fan  ges  de  satisfacien. 

COUNEESSOUR,  s.  m. 

—  Trou  indulgent  connfessour 
CounTertis  pas  un  pecadour  (pèr  pecadou.) 

—  Au  counfessour,  au  mègi,  à  Tavoucat, 

Te  fau  dire  la  verita. 
[o]  Fau  déclara  toun  pecat. 

var,  —  Don  counfessour^  dôu  médecin  e  de  Tavoucat, 
Noun  se  fau  teni  escorta. 

—  Enfluènt  coumo  un  counfessour  de  rèino. 

GOUNFI,  V,  a.  e  n. 

couNyï,  iDO,  part. 

—  Counfi  coumo  un  estrouent. 

—  Counfit  coumo  uno  pero  clouco.    (Leng,) 

GOUNFIBfEN,  s.  m. 

—  pous  coumo  de  counfimen. 

GOUNFIN,  5.  m. 

—  Gènt  de  counfin, 
0  laire  o  assassin. 

—  Ei  resoun  de  counfin 
Toujour  be  trobo  un  assassin. 
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GOUNFISA,  V.  a,  en. 

—  Qu  emé  Dieu  counfiso,  rèn  noun  perde. 
—  Counfié  )a  fedo  au  loup  e  la  poulo  au  reinard. 

GOUNFISANÇO,  s.  f. 

—  Counfisanço  souvent  mentis. 

—  La  milhouno  counfisenço 

Es  la  mesfisenço.    (Fouis,) 

~  Fau  avé  counfisanço  en  Dieu. 

COUNPIT,  «.  m. 

—  Qu  TÔu  manja  de  bouen  counfit  sala, 

Fau  qu'à  Pasco  Tague  acaba. 

COUNFOURTA,  v.  a. 

—  Mau  de  vesin  counfouerto  emai  garis. 

COUNFRARIÉ,  =  GOUNFREIRIÉ,  «.  f, 

—  Èstre  de  la  counfrarié. 

—  Vôu  èstre  de  la  counfrarié  de  sant  Lu. 

GOUNFUS,  USO,  a;. 

—  Counfus  coumo  uno  desco.    (Leng.) 

GOUNIÉU,  5.  m. 

—  Vau  mai  teni  couniéu  que  cousseja  lébre. 
—  Memôri  de  counil  que  se  perd  en  courrent.    (Leng,) 

—  Acô  's  pas  de  peto  de  couniéu. 

—  Qu  a  xo'jvieu  a  pan. 

COUNJEITURA,  v.  a.  e  n. 

—  Qu  bèn  counjeiluro,  bèn  devino. 

GOUNJOUNGLO,  s.  f. 

—  Quand  veiras  Tar^uet  lou  mati 
Plego  julhos  e  vai  dourmi.    (Leng.) 

GOUNORT,  s.  m. 

—  La  morl 
N'a  ges  de  counort.    (Coumt.) 

GOUNOUL,  5.  m. 

—  Pèr  sent  Roc, 

Fiala  counoul  gros.    (Lim,) 
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COUNSGIÈNCI,  5.  A 

—  La  counsciènci  degun  la  ves. 

—  La  counsciènci  es  largo  e  estrecho. 

—  Li  a  pas  à  menti  emé  la  counsciènci. 

'-^  Mêle  la  man  sus  la  counsciènci,  diras  jamai  mau  de  degun. 

—  Counsciènci  tranquilo,  joio  de  Toustau. 

—  La  marrido  counsciènci  a  toujourpôu. 

—  La  counsciènci  serve  pèr  mile  temouin. 

—  Qui  a  counsciènci^  ei  gus.    (Beam) 

—  Urous  qu  a  sciènci, 
Benurous  qu  a  counsciènci. 

—  Emé  pau  sciènci 

Se  pôu  avé  boueno  counsciènci. 

—  Pureta  de  counsciènci 
Vau  mai  que  bèn  e  sciènci. 

—  Qu  noun  a  consciènci 
A  ni  vergougno  ni  sciènci. 

—  Entre  la  bourso  e  la  cousciènci  res  pôu  li  pénétra. 

—  La  counsciènci  es  coumo  lou  cati. 

var,  —  La  counsciènci  es  coumo  la  coutigo  :  qu  la  cregne,  qu  noun. 

—  Sa  counsciènci  a  coumo  soun  vièsti  :  se  li  ves  la  couerdo. 

—  ÂYé  la  counsciènci  coumo  un  estriéu. 

—  Avé  autant  de  counsciènci  coumo  un  grapaud  de  coue.  [o]  de 

plumo. 

~  Avé  la  counsciènci  estrecho  coumo  ia  mancho  d'un  courdelié. 
[0]  d'un  servantin. 

—  Avé  la  counsciènci  neto  coumo  leis  auriho  d'un  capelan. 

GOUNSEIA,  V.  a. 

—  Qu  counseio  pago  pas. 

var.  —  Qu  counseia  noun  si  roumpe  la  testa.    (Niço)    > 

—  Se  counseio  que  de  sa  tèsto. 

—  Qu  soulet  se  counseio^  soulet  s'en  pente. 

—  Qu  se  counseio  se-meme,  se  devino  soulet. 

t?ar.  —  Qu  se-meme  se  counseio,  de  se-meme  se  doulouiro. 

—  Emé  lou  ventre  plen  se  counseio  miéus. 

—  Tau  te  counseio 

Que  pèr  t'ajuda  fara  sourdo  aureio. 

—  Lei  galino  auran  mau-tèms,  lei  reinard  se  counseion. 

COUNSEIAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AîRO,  s.  e  aj. 

—  Lei  counseiaire 
Soun  pas  lei  pagaire. 
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COUNSEIÈ,  lERO,  s. 

—  De  jouine  counseié^  feble  jujamen. 

—  Se  lou  counseié  vau  rèn, 
Soun  clerc  encaro  meos. 

COUNSENTI,  V.  a.  e  n. 

—  Quau  dis  rèn, 

Counsènt.    (ArU) 

—  Tau  counsènte, 
Que  s'en  pente. 

COUNSERVA,  V.  a. 

—  Couesto  autant  de  counserva  que  d'aqueri. 

—  Counserva  quaucarèn  counào  un  relique. 

—  Counserba  quicon  coumo  l'anèl  d*or  de  las  espousalho.    (Leng,) 

~  Se  counserva  coumo  uno  toumié. 

—  Se  counserva  coumo  de  saumuro. 

—  Se  counserba  coumo  de  salcissot  dins  las  cendres.    (Leng.) 

—  Se  counserva  coumo  de  sau  dins  Toulo. 

COUNSÈU,  s.  m, 

—  Counsëu,  cauvo  sacrado. 

—  Cent  gènt. 
Cent  counséu  diferènt. 

—  Prenès  un  bouen  counsèu  de  qunto  part  que  vèngue. 

—  Bouen  counsèu  n*a  ges  de  près. 

—  Bouen  counsèu  vau  mai  que  cent  man. 

—  A  bouen  ami,  bouen  counsèu. 

—  Avans  de  douna  bouen  counsèu,  fau  donna  bouen  eisèmple. 

—  Dounarié  pa  *n  bouen  counsèu  pèr  sièis  franc,  [o]  pèr  cent 

escut. 

—  Tau  counsèu  es  trou  bouen  que  fau  pas  s*en  servi. 

—  Qu  mespreso  bouen  counsèu 

Plagne-se  d*éu. 

—  Nouvèu  counsèu,  nouvèu  fa. 

—  A  nouvèu  fa,  nouvèu  counsèu. 

—  Foui  demando  counsèu  que  noun  lou  cres. 

—  Demandes  pas  counsèu  au  mégi,  mai   à-n-aquéu  qu'es  esta 

malaut. 

—  A  cauvo  facho  manco  pas  counsèu. 
var.  —  Cauvo  facho,  counsèu  près. 

—  Pren  counsèu  de  ta  fremo  e  fai  à  ta  tèsto. 

—  Prendre  counsèu  es  bèn, 
Se  li  trou  fisa  vau  rèn. 
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var,  —  Es  bouen  de  prendre  counsèu,  mai  fau  pas  trôa  se  li  fisa. 

—  Si  tens  de  pénder  conseil 
Pren-lo  sempre  de  orne  vell.    fCat.) 

—  Sié  pèr  guerre  o  pèr  marïàgi 
Prengues  jamai  couusèu  d'un  sàgi. 

—  Li  a  rèn  que  coueste  tant  pau  que  de  douna  'n  counsèu. 

—  Qu  douno  counsèu  douno  salut. 

*—  Tau  douno  de  counsèu 
Que  iei  pren  pas  pèr  éa. 

—  Tau  te  douno  counsèu 
Que  n*en  saup  pas  pèr  eu.  • 

[o]  Que  farié  mies  de  lou  garda  pèr  eu. 

—  Tau  douno  counsèu  que  noun  douno  ajudo. 

—  De  ?èntre  plen  souerte  meiour  counsèu. 
^  Counsèu  soun  bèn  reçu  dins  la  prousperita. 

—  Lou  counsèu  vèn  toujour  redié. 

—  Lei  counsèu  nous  vènon  quand  la  meisoun  es  toumbado. 

—  Qu  noun  v6u  counsèu,  yôu  pas  ajudo. 

—  Counsèu  d'auriho,  barat  d'oustau. 

—  Counsèu  de  carrière 
S'esvènto  coumo  de  poussière. 

—  Counsèu  de  jouine  e  de  foui 

Qu  lei  siègue  nTen  coui. 
[o]  Tau  que  lei  séduis,  li  coui. 
[o]  Qu  se  li  fiso,  h  coui. 

—  Counsèu  de  dous 
Es  asardous. 

—  Counsèu  de  très 

Noun  vau  pas.  res. 

—  Counsèu  de  fremo  es  pichot  : 
Qu  noun  lou  pren  es  un  sot. 

—  Counsèu  de  mouié 

Qu  noun  Tescouto  es  un  couiet. 

—  Counsèu  d'un  sàgi 
Douno  couràgi. 

—  Counsèu  de  vièi  roumpon  jamai  la  tèsto. 

—  Mespreses  jamai  lei  cousèu  dei  vièi. 

—  Counsèu  de  vièi   soun   coumo  soulèu  d*ivèr,    esclairon   mai 

caufon  pas. 

—  Counsèu  de  vièi, 
Counsèu  de  rèi. 

—  Counsèu  de  vieiesso, 
Guido  de  jouinesso. 

—  Fa  de  jouine,  counsèu  de  vièi. 
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var.  —  Fa  de  jôuinei  gènt,  counsèa  de  vieiard. 

—  Mai  de  counsèu,  mai  de  segureta. 

—  Qu  va  saup  faire,  n*a  pas  foesoun  de  counsèu. 

—  Dôu  riche  lou  remèdi,  dôu  vièi  lou  counsèu. 

—  Lei  counsèu  dins  lou  vin 
An  jamai  boueno  un. 

—  Counsèu  noun  se  dèu  bleima 
Ni  remèdi  pèr  èstre  amar. 

•—  A  bouen  marcat  coumo  un  counsèu. 

—  Escouta  coumo  un  paure  ome  au  counsèu. 

—  Facile  coumo  de  douna  counsèu. 

—  Escouto  lous  counsèls  coumo  s'i  cantabon.    (Leng.J 

GOUNSIDERA,  v.  a. 

—  Qu  counsidèro  lou  cèu,  mespreso  la  terro. 

COUNSIGNA,  V,  a. 

COUNSIGNA,  ADO,  part. 

—  Raubo  Iroubado, 
Noun  counsignado. 
Mita  raubado. 

COUN8ÔUDO,  V.  COUSSàUDO. 
GOUNSOULA,  V,  a, 

—  Fa  bouen  ei  gaiard  counsoula  lei  malaut. 

—  Dieu  counsolo  aquéli  de  dedins;   li  de  deforo  fagon  coume 
podon.    (Arle) 

COUNSOULA,  ADO,  aj.  0  part. 

—  Ço  que  Ta  counsoula 
Es  qu*a  tela  de  bouen  la. 

GOUNSOULAGIEN,  $.  f. 

—  La  counsoulacien  dei  misérable 
Es  d'avé  de  semblable. 

GOUNSULTA,  v.  a. 

—  Counsulto  ta  fremo  e  fai  à  ta  tèsto. 

GOUNSUMA,  V,  a. 

—  Se  counsuma  à  pichot  fue. 

—  Se  counsuma  coumo  un  troues  de  boues. 

GOUSUME  =  GOUNSÙMI,  s.  m. 

—  Fremo,  sartan  e  lume, 
Soun  d*un  grand  counsume. 
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COUNTA,  V.  a. 

—  Qu  li  es  esta, 
La  pôu  counta. 

COUNTÈNT,  ÈNTO,  aj\ 

—  CoUDtènt  iéu,  countënt  touei. 

—  Qu  es  countcnt  es  riche. 

var.  —  Qu  es  countènt  es  riche,  qu  es  riche  es  pas  toujour 
countènt. 

—  Chi  è  content  è  mort.    (Piem,) 

—  Pèr  èstre  countènt, 

Fai  de  bèn. 

—  Que  fa  que  lou  bèn 
Es  toujour  countènt. 

—  Se  Youes  viéure  countènt 
Frequènto  leis  ounèstei  gènt. 

—  Voues  èstre  un  moumen  countènt?  vènjo-te;  va  voues  èstre 

long-tèms  :  perdouno. 

—  Se  voues  viéure  countènt,  alègre,  regardes  jamai  davans  tu, 

mai  toujour  darrié. 

—  Vaja  jo  fart  y  content 

Y  riga,  riga  la  gent.    (Cat,) 

—  Bèn  countènt 
Se  te  mescles  de  rèn. 

—  N*es  degun  de  countènt  qu'aquéu  que  cres  de  v'èstre. 

—  Lou  bouen  Dieu  vôu  degun  de  countènt. 

—  Jamai  degun  noun  es  countènt. 

var,  —  Cadun  crido  :  «  marrit  tèms!  » 
Dins  lou  mounde  degun  de  countènt 

—  Qu  sara  pas  countènt,  prengue  de  carto. 
var,  —  Qu  sara  pas  countènt,  vague  à  Lorgne. 

Qu  sara  pas  countènt  anara  au  countentié. 

—  Countènt  coumo  se  li  avien  manja  soun  dina. 

—  Countènt  coumo  un  ai  qu'  a  'no  bardo  novo. 

—  Countènt  coumo  aquéu  que  permeno  lei  joio. 

—  Countènt  coumo  un  gat  que  ba  fa  pèr  la  biaso.    (Leng.) 

—  Countènt  coumo  un  chin  qu'a  trouba  'no  clau. 

^  Countènt  coumo  un  descambiaire.    (Ga$c,) 

—  Countènt  coumo  un  Dieu. 

—  Countènt  coumo  un  du. 

—  Countènt  coumo  un  enfant  qu'  a  trouba  'n  nis.  [o]  un  coutèu. 

—  Countènt  coumo  un  escoulan  en  vacanço. 

—  Countènt  coumo  un  foundèire  qu'a  manca  sa  campano. 
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~  Countènt  coumo  un  gau  de  bastido. 

—  Countènt  coumo  un  gus. 

—  Countènt  coumo  un  paure. 

—  Countènt  coumo  un  pèis  dins  Taigo.  [o]  dins  sa  cauno. 

—  Countènt  coumo  un  perot.    (Leng,) 

—  Countènt  coumo  un  perro.    (Leng,) 
, —  Countènt  coumo  un  rèi. 

—  Countènt  coumo  un  reinatoun  [o]  un  fifi  sus  sa  branco. 

—  Countènt  coumo  un  repoutegaire. 

GOUNTENTA,  v.  a. 

—  Qu  se  countènto  es  urous. 

~  Qu  se  countènto  de  pau,  trobo  à  manja  perlout. 

—  Qu  se  countènto,  saup  pas  ço  que  gagno. 
—  Se  pôu  pas  countenta  tout  lou  mounde. 

—  Âquéu  que  vôu  countenta  tout  lou  mounde 
Cerco  un  secret  que  de-longo  s'escounde. 

—  Qu  v6u  countenta  cadun 
Rende  satisfa  degun. 

—  Vau  mai  se  countenta 
Que  se  lamenta. 

—  Pèr  countenta  la  saumo  fau  pas  faire  peta  Tase. 

—  Noun  es  pas  riche  qu  a  de  bèn,  mai  aquéu  que  se  countènto. 

COUNTENTA,  ADO,  part, 

—  La  fremo  es  coumo  Tapetis  :  va  countentado  à  tèms. 

GOUNTENTABfEN,  $.  m. 

—  Countentamen  passo  richesse. 

—  Mai  de  soûlas  en  medioucreta 
Que  de  countentamen  en  grande  digneta. 

^  Douço  es  la  peno 
Que  nous  rameno, 
Après  tourment, 
Countentamen. 

GOUNTENTIÉ,  s.  m. 

—  Qu  sara  pas  countènt  anara  au  countenlié. 

GOUNTÉS,  ESO,  s,  e  aj. 

—  Pèr  couiouna  'n  Genouvés, 
Fau  sét  judiéu  em'  un  Countés. 

GOUNTËSTO,  5.  f. 

-^  Dins  li  countèsto,  qu  cédo  a  Tavantàgi. 
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GOUNTRÀRI,  5.  m. 

—  Cadun  fuge  soun  countràri. 

—  Tout  countràri  coumbate  soun  countràri. 

GOUNTRAT,  5.  m. 

—  Yau  mai  se  desdire  que  de  faire  un  marrit  countrat. 
—  La  paraulo  dôu  prince  es  lou  coutitrat  deis  autre. 

COUNTÙNI,  «.  e  aj,  f. 

•  —  La  countùni  rende  mèstre. 

GOUNVALESGÈNGI,  s.  f. 

—  La  counvalescènci  es  pu  marrido  que  la  malautié. 

GOUNVENCIEN,  s.  f. 

-r  Manjarié  la  counvencioun  d'Aurenjo.    (Coumt.) 

GOUNVENI,  V,  n. 

—  S'aco  noun  te  counvèn,  pren  de  carto. 

'    —  Pèr  amor  de  noun  counvèn 
Naisse  tout  pi  en  de  mau  e  pau  de  bèn. 

GOUNVERSA,  v.  a.  e  ti. 

—  Counverso  einé  lei  vièi,  foulejo  emé  lei  jouine. 

GOUNVERSAGIEN,  s.  f. 

—  La  couQversacien  es  Tescolo  de  la  q^essouenjo. 

GOUNVERTl,  V.  a. 

—  Vau  mai  counverti 
Que  puni. 
GOUNVIDA,  V.  a. 

,     GOUNVIDA,  ADO,  «.,  oj,  e  part. 

—  Un  counvida  n'en  pôu  bèn  mena  un  autre. 

—  Qu  va  ei  noueço  sèiiso  éslre  counvida, 

S'entouerno  sénso  dîna» 

GOUNVIDAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  8,  e  aj. 

—  Bouen  counvidaire  fa  nianja  malaut. 

GOUNVIT,  8,  m. 

—  Counvit  de  Mounl-Pelié, 
Counvido  à  l'escalié. 

GOUNVULSIEN,  5.  f, 

—  Pèr  lu  ferao  en  counvulsioun 

Grand  remèdi  es  lou  bastoun.    (Arle) 

24 
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GOUOS,  f).  CORS. 

COUP,  5.  m. 

—  Un  coup  de  cent  an  quatre. 

—  Acô  's  un  coup  èro  un  orne. 

—  k  coup  fa  lou  chivau  courre. 

—  A  cade  coup  soun  asclo. 

—  Lou  premié  coup  toumbo  pas  l'aubre. 
var,  —  Au  premié  coup  lou  roure  toumbo  pas. 

—  Lou  premié  coup  perdouno, 
Lou  segound  coup  bastouno. 

—  Lei  coup,  leis  ai  lei  cregnon. 

—  Lei  coup  fan  pas  sàgi. 
S'apounde  :  Mai  li  ajuaon. 

—  Es  un  coup  de  Jarna. 

—  A  fach  un  coup  de  mèstre. 

—  Fau  ioujour  avé  'n  coup  de  reservo. 

var.  —  Se  fau  garda  lou  coup  dôu  mèstre. 

—  Un  cop  passo, 
As  dus  cops  buto, 
As  très  cops  luto.    (Cous,) 

—  Noun  fau  qu'un  coup  pèr  faire  un  orne. 

—  Fau  qu*un  coup  pèr  debana  [o]  tua  'n  Souisse. 

-^  Un  coup  fa  pas  puto. 

—  'As  très  cops  soun  putos 
As  quatre  soun  flahutos.    (NarbJ 

~  Em'  un  coup  de  pèiro  a  tua  dous  aucèu. 

—  A  fa  soun  coup  souto  sa  chaminèio. 

—  Paire  d*uno  pèiro  dous  coup. 

—  Coup  d'argent  es  pas  coup  de  mouert. 
-^  Cèup  d*ègo  faguè  jamai  mau  à  roussin. 

—  Coup  de  lengo  es  coup  de  lanço. 

—  Coup  de  mestresso  à  cali^naire 
Se  11  fa  mau,  va  sente  gaire. 

*—  Coup  d'uei  de  bello  persouno 
Vous  souspren  e  vous  estouno. 

—  Ei  bouénei  fèsto  se  fan  lei  bouen  côup^ 

—  Lei  coup  soun  raascle  e  lei  resoun  fumello. 

var,  —  Lei  paraulo  soun  de  fumello,  lei  coup  soun  de  mascle. 

COUP,  s,  m. 

—  S'arruca  coumo  un  coup.    (Leng.) 
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COUPA,  V,  a,  e  n. 

—  Coupa  en  pi  en  drap. 

—  Qu  coupo,  coupo  ;  qu  fa,  engènso. 

var,  —  Qu  coupo,  coupo,  rèsto  sènso, 
Mai  qu  fa,  fa,  agènso. 

—  Mesuro  doues  fes  e  coupes  qu*uno. 
var,  —  Mesuro  cent  fes  pèr  coupa  uno. 

—  Toumbè,  se  coupé  la  camfoo, 

Se  levé, 
Se  coupé  lou  pèd.    (Arle) 

—  Qu  coupo  n'en  tourno  pas. 

—  Qu  coupo  e  mesclo 
J)e  trou  se  mesclo. 

—  Coupa  l'erbo  souto  lei  péd. 

—  Coupa  coumo  un  geinous  de  viéio. 
var.  —  Coupa  coumo  lei  geinous  de  ma  grand. 

—  Coupa  coumo  un  rasour. 

—  Coupa  coumo  un  coutéu  de  méstre. 

COUPABLE,  ABLO,  s.  e  aj, 

—  Quand  l'on  es  pas  coupable,  pas  besoun  de  perdoun. 

—  Amaga  coumo  un  coupable. 

COUPÉU,  8.  m. 

—  Prene  coumo  un  fue  de  coupéu. 

COUQUIHADO,  s.  f. 

—  Capula  coumo  uno  couquihado. 

—  Couifa  coumo  uno  couquihado. 

—  Gai  coumo  uno  couquihado. 

COUQUIHO,  s.  f. 

—  En  qu  vén  vendre  sei  couquiho?  ei  gént  que  vénon  de  Sant- 

Jaque  ! 

COUQUIN,  s,  m. 

—  Noun  es  vido  que  de  couquin. 

—  D'èslre  paure  fa  pas  couquin. 

—  V^oues  un  bouen  chin? 
Pren-Iou  de  raço; 
Voues  un  couquin? 
Pren-lou  de  Grasso. 

—  Lei  couquin  de  Piso  :  lou  jour  se  balon  e  la  nue  raubon  ensèn. 

—  Au  jue  em'  au  vin 
L'orne  devèn  couquin. 
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—  Marchand  de  vin, 
Marchand  couquin. 

—  Cado  couqui 

A  soun  ami.    (Leng.) 

—  Pas  res  de  plus  couqui 

Qu'un  rouge  e  'n  ca  courti.    (Rouërg.) 

—  Pu  foui  de  quaucarèn  qu'un  couquin  de  sei  biasso. 

var.  —  Foui  [o]  glout  [o]  jalons  d*acô  coumo  un  couquin  de  sei 
biasso. 

—  Couquin  coumo  la  genebrouso. 

—  Couquin  coumo  uno  niero. 

GOURADO,  s.  f. 

—  N'avé  ni  couer  ni  courado. 

—  Troubarië  d*oues  en  de  courado. 

—  Tripo  e  courado 
Se  manjon  à  pougnado. 

GOURÀGI,  s.  m. 

—  Lou  couràgi  se  counèis  à  la  guerro,  la  sagesso  à  la  vido, 

l'amistn  au  besoun. 

—  Lou  couràgi 

Es  lou  vin  dôu  meinàgi. 

—  Tau  a  couràgi 
Que  n*en  counèis  pas  Tusàgi. 

—  A  bouen  couràgi,  mai  la  fouerço  li  manco. 

—  Fouerço  languis  ounle  couràgi  manco. 

var.  —  Lei  fouerço  respouendon  pas  toujour  au  couràgi. 

—  Marrido  fourtuno,  bouen  couràgi. 
var.  —  Boueno  fourtuno,  meiour  couràgi. 

—  Lou  couràgi  soustèn  tout. 

—  Couràgi  bailo,  l'enfant  teto  î 

GOURAJOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Courajous  e  noun  pondérons  pouerto  lois  auriho  macado. 

—  Couratjous  coumo  un  bourrée.    (Leng.) 

—  Courajous  coumo  uno  fedo. 

—  Courajous  coumo  un  lien. 
—  Courajous  coumo  l'or. 

—  Couraljous  coumo  un  souldat  de  la  bièrjo  Mario,  que  nuit  e 

jour  prègo  pèr  la  pas.    (Leng.) 

GOURAU,  s.  m. 

—  Cado  pastèco  a  soun  courau. 
'  —  Rouge  coumo  un  courau. 
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GOURGOUSSOUN,  s,  m.    . 

—  Brun  [o]  nègre  coumo  un  courcoussoun. 

—  Dana  courao  un  courcoussoun. 

GOURDELIÉ,  s.  m. 

—  Soun  gris  lei  courdelié. 

—  A'na  sus  lou  chivau  dei  courdelié. 

—  Gènt  qu'  an  fa  touei  lei  mestié, 
Après  se  fan  courdelié; 

Lei  courdelié  d*aquéu  mestié 
Moueron  toujour  sus  un  fumié. 

~  Ana  de  dous  en  dous  coumo  lei  courdelié. 

—  A  la  counsciènci  estrecho  coumo  la  mancho  d*un  courdelié. 

.  —  Gris  coumo  un  courdelié. 
GOURDÈU,  s.  m. 

—  Dre  coumo  un  coup  de  courdèu. 

GOURDIÉ,  8.  m. 

—  Ana  de-reculpun  coumo  lei  courdié. 
var.  —  Ana  en-darriè  couma  lu  courdié.    (Niço) 

GOURDIÉU,  s.  m. 

—  Plôure  coumo  de  courdiéu. 

GOURDOUN,  5.  m. 

—  Siés  un  ai  dôu  courdoun. 

^  GOURDOUNELLO,  s,  f. 

—  Quand  plôu  sus  la  courdounello, 

Plou  sus  la  gavello. 

GOURDOUNIÉ,  s.  m. 

—  Courdounié, 
Fai  toun  mestié. 
[o]  Mesclo-te  de  toun  mestié. 

—  A  coucha  'mé  n  courdounié^  se  cres  de  l'èstre. 

—  Lou  jou  de  sant  Crespin 

Les  courdounié  se  fardon  'mé  de  peto  de  cliin.     (Gai\) 

—  Un  courdounié  dins  sa  boutigo, 
Emai  qu'ague  de  cuer,  gagno  sa  vido. 

—  Lei  courdounié  soun  lei  pu  mau  caussa. 

*-*        var.  —  Degun  de  pu  mau  caussa  que  lei  courdounié. 
—  Lei  courdounié  soun  descaus  e  lei  sartre  tout  nus. 

—  Embarrassa  [o]  en  fatigo  [o]  courre  coumo  un  courdounié  que 

n'a  qu*uno  fourmo. 

—  Brasseja  coumo  un  courdounié. 

—  Desgourdi  coumo  un  courdounié  d'aigo. 
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GOURDURADO,  s.  f, 

—  Vau  mies  faire  uno  courdurado, 
Qu'  esta  emé  lei  man  crousado. 

GOURDURIÉ,  lERO,  s. 

—  La  courduriero  fado 
Falongo  lignoulado. 

—  Courduriero  maridado, 

Aguïo  despounchado. 

GOURDURO,  s.  f. 

—  De  fiéu  en  courduro. 

—  Resta  pèr  lei  courduro. 

GOUR£T,  5.  m. 

—  Lou  mau  de  det 
Pouerto  au  couret. 

GOURINTOUN,  s.  m. 

—  Rouge  coumo  un  coulindrou.    (Leng.J 

GOURNAG,  n.  de  L 

—  Quand  veiras  Cournac  escur 
Cerco-te  'n  abric  segur.    (CarcasJ 

GOURNAT,  5.  m. 

—  Qu  noun  v6u  pas  èstre  cournat, 

Que  se  mari  de  pas. 

GOURNIÉ,  5.  m. 

—  Quand  lei  coumié  flourisson, 
Lei  vihado  finisson. 

GOURNIHOUN,  n.  de  l 

—  Cournihoun 
Lou  maufatoun. 

GOURNU,  UDO,  aj. 

—  A  Tenfourna  se  pren  lou  pan  cournu. 

—  Cournu  coumo  la  luno. 

GOURNUDO,  5.  f. 

—  Quand  lei  cournudo  boulegon,  lei  plueio  soun  pas  luencho. 

—  Avé  estudia  souto  uno  cournudo. 

—  Degleni  coumo  uno  vièio  cournudo.  •;- 

—  Gaubia  coumo  uno  vièio  cournudo. 

—  Toumba  coumo  uno  vièio  cournudo. 

COURNUDOUN,  s.  m. 

^  Avé  uno  tèsto  coumo  un  cournudoun. 
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GOUROUNO,  5.  A 

—  Qu  ves  dei  rèi  la  courouno, 

Ves  pas  lou  tourment  que  douno. 

var.  —  Souto  la  glôri  dei  courouno 
S'escounde  lou  veimeque  chirouno. 

—  Orne  que  pouerto  lanço  e  fremo  que  pouerto  courouno,   noun 

dèu  jamai  dire  mau  de  soun  coumpagnoun. 

GOURPATAS  =  GROUP ATAS  =  GROUP ATAS,  s.  m. 

—  Lei  courpatas  marcon  de  mouert. 

—  De  marrit  courpatas,  marrit  uou. 

—  Faire  lou  viàgi  dôu  courpatas. 

—  Lou  groupatas  dis  à  l'agasso  qu'es  negro. 

—  Noun  Dîéu  coumo  siés  neere  !  disié  Tagasso  au  courpatas. 

Aquest  li  répliqué  :  L  tu  n'as  de  bouen  rode. 

—  Aprivadas  un  courpatas,  ?ous  crebara  leis  uei. 

—  Ounte  li  a  de  carogno,  voulastrejon  lei  courpatas. 

—  Negra  coumo  un  courpatas. 
var,  —  Niêir  coumo  Talo  d'un  croupata.    (Dôuf.) 

GOURRATIÉ,  lERO,  s. 

—  Marrit  courratié  qu  noun  vanto  sa  marchandiso. 

—  Es  uno  courratiero  de  car  umano. 

GOURRAU,  s.  m. 

—  Per  Nadal 
Gada  ovella  à  son  corral.    fCat.) 

GOÙRRE,  V,  a.  e  n. 

—  Quau  cour  leco, 

Quau  jais  seco.    (Arlej 

—  Qu  courre,  courre  ;  qu  escapo  volo. 

—  Quita  lou  courre  pèr  ana  plan. 

—  Es  pas  lou  tout  de  courre,  mai  se  li  fau  mètre  d'ouro.   [o]  fau 

fau  arriba  à  l'ouro. 

var.  —  Noun  es  pas  tout  [o]  questien  de  courre  fouert,  mai  fau 
parti  d'ouro.  [o]  li  èstre  à  tèms. 

—  Qu  courre  en  camin  peiregous,  es  asard  se  noun  s'acipo. 

—  A  fouerço  de  courre 
L'on  se  roumpe  lou  mourre. 

var,  —  Qu  trou  vite  courre 

Se  roumpe  lou  mourre. 

—  Qu  noun  pou  camina  que  noun  courre. 

—  Èstre  pu  preste  à  regoula  qu'à  courre. 

—  Aquéu  que  saup  pas  mounte  va, 
Gourrira  foueço  sénso  arriba. 
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—  Juga  [o]  paga  lou  courre  d'eici  à-n-Ârle  emé  la  paio  au  cuou.« 

var,  —  Douna  lou  courre  d'eici  à-n-Arle  lei  sabato  [o]  lou  patin 
à  la  man. 

—  Se  noun  l'ai  au  saut,  Tau  rai  au  courre. 

—  Courre  tant  que  terro. 

—  Li  courre  coumo  Tavé  à  la  sau. 

—  Courre  lou  crin  au  vent  coumo  un  poulin  sau  vagi. 
—  Courri  à  brido  abatudo  coumo  qui  lou  diablo  lou  bufo.    (Leng .) 
—  Courre  coumo  un  Basco  desrata. 

—  Courre  coumo  un  cal  foui. 

—  Courre  coumo  un  cèrvi. 

—  Courri  coumo  un  cifèr.    (Leng.) 

—  Courri  coumo  un  cbabal  de  courso.    (Leng.) 

—  Courre  coumo  un  chivau  descabestra. 

—  Courre  coumo  un  descaussana. 

—  Courre  coumo  un  desrata. 

—  Courre  coumo  un  foui,  [o]  un  fouletoun. 

—  Courre  coumo  se  li  avié  lou  fue.  [o]  s'avié  lou  fue  au  cuou. 

—  Courre  coumo  un  lapin. 

—  Courri  coumo  un  lebraut  en  mars.    (Leng») 

^  Courre  coumo  un  lebrié. 

—  Courre  coumo  un  lende. 

—  Courre  coumo  uno  limaço. 

—  Courre  coumo  un  magnin. 

—  Courri  coumo  un  perdigalhou  amé  lou  clèsc  al  tioul.    (Leng.J 

—  Courre  coumo  un  sabatié.  [o]  un  courdounié  que  n'a  qu'une 

fourmo. 

—  Courre  coumo  lou  vent. 

COURREGI,  V.  a. 

—  Fau  courregi  sei  défaut  em'  aquélei  dois  autre. 

—  Emé  l'aigo  se  courregis  lou  vin,  e  lei  vlci  emé  la  courrejo. 

—  Tau  se  mesclo  de  courrija 

Que  noun  saup  pas  se  renja.    (Gav.) 

GOURREIGIEN,  $.  f, 

—  Ounte  manco  la  courreicien 
Aboundo  la  courrucien. 

—  Bona  es  la  correcciô 

Puix  servesca  de  llissô.    (Cat.) 

GOURREITOUR,  s.  m. 

—  S'èro  autant  mourdènt  que  courreitour,  troubarié  ges  d'estrouent 

que  noun  anèsse  mouerdre. 
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GOURREJO,  s.  f. 

—  Alounga  la  courrejo. 

—  Dôu  cuer  d'autru,  larjo  courrejo. 

—  Lei  courrejo  saran  à  bouen  marcat,  lei  veièu  s'estèndon. 

—  Brûla  lei  sèt  courrejo. 

GOURREJOLO,  s.  f. 

—  Entourtiha  coumo  uno  courrejolo. 

GOURREJOUN,  s.  m. 

—  A  bourso  de  jugadous 

Nou  cal  pas  de  courrejous.    (LengJ 

—  Dur  coumo  un  courrejoun. 

GOURRELI  =  ESGOURRELI,  s,  m. 

—  Gréula  coumo  un  courliéu.    (Leng.) 

GOURRËNS,  n.  de  L 

—  J.ou  perdoun  de  Courrèns  :  de  cent  en  cent  an. 

GOURRÈNT,  ÈNTO,  aj. 

—  Aigo  courrènto 
Ni  salo  ni  pudènto. 

GOURRÈNTO,  s.  f. 

—  A  quaranto  an  apren  la  courrènto. 

GOURRO,  5.  f. 

—  L'argent  de  courro  e  lou  bên  de  campano 
Ni  fiouris  ni  grano.    (BeziésJ 

GOURS,  s.  tu. 

—  Fau  que  l'aigo  fague  soun  cours. 
—  Mau  e  mau  fau  que  fague  soun  cours. 

GOURSA,  ADO,  aj\ 

—  Coursa  coumo  un  brau. 

—  Coursa  coumo  un  ercnle. 

GOURSÀRI,  5.  tu. 

—  Coursàri  emé  coursàri  se  gagno  que  barriéu  vuege. 

GOURSET,  s.  tu. 

—  ^Au  mes  de  jaliet, 

"fii^vèsto  ni  courset.  * 

GOURSO,  5.  f. 

—  Tau  pren  bèn  courso  que  rèslo  court. 
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COURT,  $.  f. 

—  Court,  flour,  fiim, 
Es  tout  un. 

—  Ei  gènt  de  court 

Tout  es  court. 

—  Trin  de  court, 

Yiha  la  nue,  dourmi  lou  jour. 

—  Qu  à  la  court  es  destina 
Se  noun  mouere  sant,  mouere  désespéra. 

—  La  carita  de  la  court  es  cassado 
E  Tamista  li  es  touto  simuiado. 

var.  —  Dins  lei  court  la  carita  es  finido 
£  Tamista  blesido. 

—  Court  de  Franco  e  court  Rpumano 
Noun  vouelon  môutoun  sènso  lano. 

—  Es  la  court  dôu  rèi  Petaud. 
S^apownde  :  Ounte  cadun  coumando. 

—  Faire  la  court  e  Tamour, 
Peno  e  doulour  nuech  e  jour. 

—  Tout  ço  qui  ei  à  la  court,  ei  déu  marrou.    (Beam) 

—  Flatous  coumo  un  orne  de  court. 

COURT,  OURTO,  aj. 

—  Un  court,  un  long  Teste  se  sauvo. 

—  Court  e  espés 

Tant  meiour  es.    (Gap.) 

—  Resta  court  dei  dous  bout. 

—  Court  dei  dous  bout,  coumo  la  fusto  de  Manosco. 

—  Resta  pèr  court  coumo  un  jugaire  de  buto-avans. 

—  Court  coumo  de  pasto  de  mi. 

COURTES,  ESO,  aj. 

—  Courtes  de  bouco  e  man  au  capèu, 
Pau  coustous  e  rèn  de  pu  bèu. 

—  Marchand  courtes 
Croumpo  à  quatre  e  vende  à  très. 

—  Courtes  coumo  un  can  que  japo  à  la  luno. 

—  Courtes  coumo  lou  chin  dôu  jardinié,  que  vôu  ni  faire  ni  leissa 
faire. 

—  Courtes  coumo  un  chibalié  serbicial.    (Leng.) 

—  Courtes  coumo  un  Poulounés. 

—  Courtes  coumo  un  Proujïençai.    (Leng,) 

COURTESIÉ,  s.  A 

—  Demanda  es  vilanié, 
Oufri  es  courtesié. 
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GOURTESOUN,  n.  de  l. 

—  A  Courtesoun 
Just  emai  court  soun. 

—  A  Ck>urtesoun 

La  camié  passo  lou  couUhoun. 

COURTISAN,  s.  m. 

—  Ounte  lou  rèi  cueie  uno  poumo^  lei  courtisan  derrabon  Taubre. 

—  Amour  de  courtisan, 
Caresso  de  putan, 

Bèn  de  vilan 

E  fe  de  femelan 

Duron  gaire,  passa  l'an. 

GOUSGOUI,  s.  m. 

'  —  A  vans  de  parla  mau  das  autres,  pulèu  de  tu  fai  escourcoul.  (Alb.) 

COUSE,  V.  a. 

cousu,  UDO,  part, 

—  Lou  mes  d'abrîéu 

Es  cousegut  d'un  meichant  fiéu.    (LengJ 

COUSIN,  INO,  $. 

—  Lou  rèi  es  pas  soun  cousin. 

—  Tôutei  lei  noble  soun  cousin,  tôutei  lei  gus  soun  coumpaire. 

—  Cousin  segound, 

Rén  se  soun. 

var.  — >  Cousin  segound, 

La  raço  se  found.    (Arle) 

—  Cousine  e  cousin  segound 
Mai  se  beison,  mai  se  soun. 

—  Vau  mai  crida  vesin 

Que  cousin. 

—  Bouan  ami 
Vau  mai  que  marrit  cousi.    (Gap.) 

—  Cousi  que  cousi,  davalo  de  moun  cerièire.    (Leng,) 
—  Vau  mai  uno  boueno  cousine  qu'une  boueno  tanto. 

—  Valent  orne  èro  Cousin  que  très  mousco  lou  coucbavon. 

GOUSINA  =  COUINA,  v,  a.  e  n. 

—  Ço  que  noun  couino  pèr  tu,  laisse- va  rima. 

COUSINIÉ,  lERO,  8.  e  aj. 

—  Chasque  cousinié,  sa  sausso. 
—  Cade  cousinié  fa  sa  sausso  boueno. 

—  Un  bouen  cousinié  fau  que  taste  sèt  coup. 

—  Era  mes  bouno  cousinèro  que  era  bame.    (Gasc,) 
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var.  —  Lou  milhou  cousiniè  es  la  talent.    (Fouis) 

—  Cousiniè  Lambreto 

Lou  bouen  moussèu  freto. 

var,  —  Cousiniero  Lambreto 

Fa  la  sausso  emai  la  freto. 
[o]  Se  li  a  'n  bouen  moussèu,  lou  freto. 

—  Tant  de  cousiniè  rabinon  un  fricot. 

—  Cousiniè  Brandin  qu  aviè  cousina  sèt  an  pèr  lei  ladre. 

—  Quand  cousiniero  e  peissouniero  se  disputon, 

Lei  verita  se  descuerbon. 

—  Cousiniè,  cassaire,  pescaire^ 
Très  goulard  que  noun  valon  gaire. 

GOUSINO,  s.  f, 

—  Pichoto  cousin 0  fa  Toustau  grand. 
var,  —  Lei  picbôtei  cousino  fan  lei  gros  oustau. 

var,  —  Maigro  cousino,  soulide  oustau. 

-^  Grando  cousino  fa  Toustau  pichoun. 

var,  —  Lei  gràndei  cousino  fan  lei  pichots  oustau. 

—  A  grando  cousino, 

Paureta  vesino. 
[o]  Misèri  vesino. 

—  Grasso  cousino,  maigre  testamen. 
var,  —  Grosso  cousino,  maigre  eiretàgi. 

—  Tubiero  de  cousino  rejouis  que  lei  groumand. 

—  Noun  li  a  pu  tristo  cousino 
Qu'ounte  manco  fue,  pan  e  farino. 

—  Es  ma  cousino,  toujour  va  bèn. 

GOUSSAI,  5.  m, 

—  Rede  coumo  un  coussai. 

GOUSSI,  V.  a, 

—  Coussi  coumo  d'erbeto. 

GOUSSÔUDO  =  GOUNSÔUDO,  $.  f, 

—  Lavas  la  tèsto  à-n-un  Mouro  :  n*en  sarés  pèr  vouesto  coussôudo 

e  voueste  leissiéu. 

—  Amouiouna  coumo  uno  coussôudo. 

GOUSSU,  UDO,  aj. 

—  Coussu  coumo  un  grand  moussu. 

—  Coussu  coumo  un  milord  Angles. 

—  Coussut  coumo  un  cambo-U.    (Leng.J 
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GOUST,  s.  m. 

—  En  avoust 

Lou  soulèu  brula  rama  e  coust.    (Niço) 

—  Jun,  juliet,  avoust 

Ni  frema  ni  coust.    (Niço) 

GOUST  =  GOUEST,  s.  m. 

—  Lou  coust 
Lèvo  lou  goust. 

GOUSTA,  V,  n. 

—  Coueste  e  vaie. 

—  Ni  quand  vau  ni  quand  couesto. 

—  Lo  que  poch  costa,  poch  dôl.    (Cat.J 

—  Couesto  bèn  car  ço  qu'en  pregan  s'achato. 

—  Couesto  autant  de  counserra  que  d'aqueri. 

>-  Bouen  marcat,  car  me  couesto. 

—  Qu  v6u  de  plesi  fau  que  n'  i'  en  coueste. 

—  Li  a  rèn  que  coueste  tant  pau  que  de  douna  'n  counséu. 

—  Souvent  couesto  mai  la  sausso  que  lou  pèis. 
—  Cousta  leis  uei  de  la  tèsto.  [o]  lei  dent  de  la  goulo. 

—  Yigno  plantado  oustau  fa, 
Degun  saup  ço  qu*  an  cousta. 

COUSTÀNGI,  $.  f. 

—  La  coustànci  subro  la  dificulta. 

COUSTAT,  5.  m. 

—  Ana  de-coustat  coumo  uno  daurade. 

GOUSTELETO,  s.  f. 

—  Lei  fremo  soun  coumo  lei  cousteleto  :  au-mai  lei  batès,  au-inai 

soun  tèndro. 

GOUSTO  =  GOUESTO,  s.  f. 

—  La  cousto 
Desgousto. 

GOUSTRENGHO,  s.  f, 

—  Coustrencho  plais  en  degun. 

COU8TUMO,  s.  f. 

—  Un  coup  [o]  uno  fes  n*es  pas  couslumo. 

—  Coustumo  rende  mèstre. 

—  Tant  de  pais,  tant  de  coustumo. 

—  Chasco  vilo  a  sei  coustumo. 
car.  —  Autre  vilo,  àutrei  coustumo. 
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—  Ço  que  naturo  noun  vôu, 

Coustumo  va  pôu. 

—  Vièio  coustumo  devèn  lèi. 

— >  Fau  pas  perdre  lei  bouénei  coustumo. 

—  Marrido  coustumo 
Raramen  degruno. 

—  Coustumo,  coustumo,  coumo  lei  bôumian. 

GOUTA,  V.  a.  e  n. 

COUTA,  ADO,  part 

—  Quand  a  coûta  a  coûta. 

GOUTAU,  $.  m. 

—  Quand  vèn  sant  Alàri 
Lou  coutau  crido  plus  :  àrri  !* 

GOUTELLO,  $.  f. 

—  Fa  coumo  moussu  Coutello  :  quand  a  prou  manjat,  dits  que 
Tapetis  s*en  ba.    (Leng.) 

COUTET,  s.  I». 

—  Vira  la  vergougno  darrié  lou  coutet. 

—  Fau  pas  avé  leis  uei  darrié  lou  coutet. 

GOUTÈU,  5.  m.     . 

—  Tau  coutèu,  talo  guèino. 

—  Lei  coutèu  donna  fan  brouia. 

—  Avé  lou  pan  e  lou  coutèu. 

var,  —  Tau  a  lou  pan  e  lou  coutèu  que  noun  saup  s'en  servi. 

—  Lei  man  soun  facbo  davans  lei  coutèu. 

—  T'en  tendran  de  pichoun  coutèu  pèr  lei  perdre  I 
~  Es  un  coutèu  de  tripiero  coupo  de  tout  caire. 

—  Lou  coutèu  que  tuè  lou  paure  Jan.    (Arle) 

—  Chi  d*  cotèl  massa,  de  cotèl  meuir.    (Piem,) 

—  A  fouel  enfant, 
Ni  païsan, 
Boutes  jamai  coutèu  en  man. 

—  As  trouba  quauque  coutèu  rouious, 

Siés  jouious. 

—  Coutèu  que  noun  taie, 
Fremo  que  noun  vaie, 
Se  lei  perdes  noun  fen  chaie. 

—  Qu  vôu  en  toutQ  pèiro  soun  coutèu  agusa, 

En  tout  roumavàgi  sa  fremo  mena. 
En  tôuteis  aigo  soun  chivau  abéura. 

Au  bout  de  l'an  n'a  qu'uno  coutello, 

Uno  putan  eni'  uno  aridello. 
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—  Mesfisas-yous  d'un  coutèu  que  vèn  de  la  niouelo. 

—  Lei  coutèu  de  Jan  Galant,  Tun  vau  l'autre. 

—  Lei  coutèu  de  Jan  Estève,  lou  meiour  noun  vau  rèn. 

—  Coutèu  de  vielan,  lei  pouerc  se  n'en  servon. 

—  Soun  coumo  dous  coutèu  dins  uno  guèino. 
—  Coupa  coumo  un  coutèu  de  mèstre. 

—  Aquéu  coutèu  coupo  coumo  un  geinous  de  vièio.  [o]  lei  geinous 

de  ma  grand. 

GOUTIGA,  17.  a. 

—  Se  coutiga  pèr  se  faire  rire. 

COUTIGO,  s.  f. 

—  Quand  cregnés  la  coutigo,  marco  que  sias  jalons. 

—  La  counsciènci  a  coumo  la  coutigo  :  qu  la  cregne,  qu  noun. 

COUTIHOUN,  s,  m. 

—  Coutihoun  court,  (iho  desgsyado. 

GOUTINFLOUN,  s.  m. 

—  Madameisello  de  Coutinfloun  [o]  mas  de  Coutinfloun,  que  pisso 

d'aigo-roso. 

—  Madame  de  Coutinfloun 
Escoubo  lou  mi  tan  e  laisse  lei  cantoun. 

Gounvo,  s,  f. 

—  Qui  trobo  uno  coutibo 

Dèu  cerca  sa  paribo.    (Carcas.) 

COUTOUN,  s.  1».     • 

—  Moufle  coumo  de  coutoun. 

GOUTOUNET,  s,  m. 

—  Esfraia  coumo  coutounet. 

GOUTHAU,  s.  m. 

—  Agaitat  coumo  un  coutral.    (Leng.) 

GOUTRIÉ,  s.  m. 

—  De  gros  coutrié 
Yen  gros  fougnié. 

GOUVA  =  COUA,  V.  a.  e  n. 

—  Chut!  que  la  maire  couo. 
S'apoumie  en  Arle  :  E  Tenfant  dor. 

—  Quand  lou  poulet  s*6nva  soulet,  la  galino  couvo.  ^ 

—  Boutas  couva,  la  cresto  roujo  poundra  lèu. 

—  Se  boutes  coua  pèr  lou  jour  de  sant  Jan 

Auras  très  cors  dins  l'an. 

—  Couga  l'amellat  coumo  uno  fenno  prens.    (Leng,) 

—  Coua  soula  lu  téule  couma  li  arendola.    (Niço) 
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GOUVADO,  s.  f. 

—  Que  Teinat  de  la  couvado  pouerte  la  cresto  e  Tesperoun. 

—  Couvado  de  febrié 
Poundra  sus  lou  garbié. 

GOUVADOU,  s.  m. 

—  Quand  lou  blad  es  en  flou 
Metés  la  clouco  al  cougadou.    (Leng.) 

COUVENT,  s,  m. 

—  Ei  couvent 
Boufon  tôutei  lei  vent 

—  Qu  vôu  saupre  lei  nouvello,  ane  dins  un  couvent. 

—  Lou  couvent  se  perde  pas  pèr  un  tnouine. 

var.  —  Fau  pas  que  pèr  un  mouine  tout  lou  couvent  soufre. 

—  Lou  couvent  es  bèn  paure  quand  lei  roounjo  van  glena. 

—  En  oustau  près  de  couvent 
Noun  emplegues  toun  argent. 

—  Au  couvent  de  Sant-Andrè, 

Quand  la  campano  souèno  dis  :  unjpau  d*oumenet! 

var.  —  Au  couvent  de  Sant-Andrè, 
Douge  mourgo,  trege  brès. 

—  Lou  couvent  de  Sant-Fèlis, 
Douge  liech  e  trege  bres. 

—  Au  couvent  de  Sant-Jirome, 
Li  van  pèr  avé  'n  orne. 

GHA,  interj. 

—  Après  ma  souerre,  crac  à  iéu. 

GRAGAIRE,  ABELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj, 

—  Cracaire  coumo  un  cassaire. 

—  Cracaire  coumo  un  arrancaire  de  caissals.    (Leng.) 

—  Cracaire  coumo  un  marchand  d'enguènt.  [o]  d*ourvietan. 

GRAGHA,  V.  a.  e  n. 

—  Cracha  au  bacin. 

—  Vau  mai  tira 
Que  de  cracha. 

—  Tau  pènso  cracha  'n  Ter  que  s'escupis  dessus. 

—  Crachés  pas  dins  lou  pous  que  poudrias  n*en  heure. 

—  Cracho-li  dessus  e  prègo  Dieu  que  gèle. 

GRAGHe-MASSIMO,  s. 

—  A  d'acô  dei  pastre  :  es  un  cracho-massimo. 

GRANAMEN,  av. 

—  Cranamen  pico  à  la  pouerlo 
Qu  boueno  nouveilo  pouerlo. 
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GRANG,  s.  e  aj.  vu 

—  Es  coumo  lous  crancs  :  marcho  amai  pudîts.    (Leng.) 
—  Arput  coumo  un  cranc.    (Leng.) 

GHANGO,  5.  f. 

h. 

—  Arroupit  côumo  uno  bièlho  cranco     (Leng.) 

GRASSO,  5.  e  aj.  f. 

—  Noun  li  a  d'oli  sènso  crasso. 

GRASSOUS,  OUSO,  OUO,  s.  e  aj\ 

—  Crassous  coumo  un  Tièi  arrouina. 

—  Crassous  coumo  uno  piénchi. 

GRASTO,  s,  f. 

—  N'i'a  pas  crasto  sens  barat.    (Leng.) 

GRAU,  5.  f. 

—  N'en  vau  mai  uno  sounaio  de  la  Crau  qu'un  plen  ventre  de  la 

Camargo.    (Arle) 

—  De  Gàrdi  e  de  Crau 
Es  riche  quau  n'a  pau.    (Eirago) 

—  Vai-l'en  paga  'n  Crau,  troubaras  foueço  pèiio ! 
GREA,  t7.  a. 

CREA,  ADO,  part, 

—  Que  l'a  créât  que  te  mate.    (Leng.) 

GREANGIÉ,  lERO,  s. 

—  Creancié  que  douno  tèms 
Douno  au  débiteur  argent. 

—  Impourtun  coumo  un  creancié. 

—  Rememouria  coumo  un  creancié. 

GREANÇO,  s.f.  , 

—  Lou  païsan  es  sens  creança 

Lou  pouorta  escrit  sus  la  pansa.    (Niço) 

GREATURO,  s.  f. 

—  Touto  creaturo 
A  la  siéu  nature. 
GREBA,  t.  a.  e  n. 

—  Te  gounfles  pas 
Noun  crebaras. 

—  Crebarié  pulèu  l'ai  d'un  paure  orne. 
CREBA,  ADO,  5.,  aj.  c  part. 

—  Vau  mies  buou  creba  à  l'astable  que  gàrri  creba  au  granié. 

—  Urous  coumo  un  creba. 

-—  Creba  coumo  un  chàssi.     (Dôuf.) 
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—  «>itiw  "tnaoui  an  iftinwtt  madnr- 


CHÊDI,  Ji.  ». 

—  Cr^tii  €9  BHKiert. 

—  Fw  santenî  erèiii. 

—  Dendui  iaraa  crèdi. 
—  Oa  a  délite,  a  erèdî. 

—  Crédi  a  jamai  rHDoanU  dcfm. 

—  \jé%  marrit  (an  perdre  k>a  crédî  eî  booen. 

—  A  booen  credi,  marrit  pagaîre. 

<—  I.^  oei  an  mai  de  crédî  que  leîs  anrîlio. 

—  Fa  crédi  despœi  la  man  josqn  a  la  boorso. 

—  A  près  à  crédi  im  pan  an  four. 
—  Marcbandiso  es  trôa  pagado 

Quand  à  crédi  es  acbatado. 

CHSDITOUR,  OURO,  %. 

—  Impoartnn  coamo  on  creditour. 

CREOHE,  v^.a.tn. 

—  î.on  cregne  ni  rooaert  ni  vién. 

uai»,  ^  Lon  cregne  ni  en  blanc  ni  en  verd. 

—  En  bén  fasént 
Cregnén  rèn. 

—  Qu  te  cregne,  que  te  descausse. 

—  Vau  mai  se  faire  ama  que  se  faire  cregne. 

—  Qu  rèn  noun  ves,  rèn  noun  cregne. 

—  Cregne  tout  de  Dieu  e  rèn  deis  ome. 

—  Qu  cregne  Dieu,  a  pou  de  mau  faire. 

—  Qu  cregne  l'aigo  e  lou  vent,  fuge  la  mar. 

—  Qu  noun  cregne  ni  paire  ni  maire 
Es  en  dangié  de  mal  eslaire. 
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—  Qu  te  cregne  en  presènci, 
Te  mouerde  en  absènci. 

—  Cregne  lou  fre  coumo  un  gàrri. 

—  Cregne  coumo  lou  fue. 

—  Cregne  coumo  la  pèsto. 
GREIDA,  V.  CRIDA, 

GRËIRE,  V.  a,  en. 

—  Cresès  acô  e  bevès  d'aigo.  [o]  un  coup. 

-—  L'on  cres  leis  autre  coumo  Ton  es. 
—  Li  farien  crèire  que  lei  lèbre  fan  d'uou. 
var,  —  Li  farien  crèire  que  lei  cbichourlié  fan  de  pastèco. 
var.  —  Li  voudrié  faire  crèire  que  lei  fèbre  quartano  soun  sano. 
— .  Farié  lèu  crèire  que  bôufigo  soun  lanterno. 

— .  Très  cauvo  soun  facilo  à  crèire  :  Tome  mouert,  la  fremo 
aprens  e  la  barco  routo. 

—  Fau  crèire  ço  que  te  fan 
E  noun  ço  que  te  diran. 

—  Sa  va  voues  pas  crèire 
Vai  va  veire. 

var.  —  Ami  mai  va  crèire^ 
Que  de  v'ana  vèire. 

—  Souvent  e  bèn  souvent  cresèn 

Lou  mau  mies  que  lou  bèn. 

—  Fau  crèire  en  quaucarèn 
Pèr  faire  quaucarèn. 

—  Lou  que  noun  cres  en  Dieu  es  paure  de  counsciènci. 

—  Cresès  ço  qu*a  vist  Roubin. 

—  Cres  en  Dieu  pèr  beneflci  d'enventàri. 
var.  —  t>eirié  pas  en  Dieu  que  sus  de  bouen  gàgi. 

—  Qu  cres  facilamen, 

Se  troumpo  foulamen. 

—  Cresès  pas  facilamen 
Respouendes  pas  lôugieramen. 

—  Noun  cres  lou  sàgi 
Que  sus  bouen  gàgi. 

—  Fau  crèire  un  ibrougno  en  vin 
Carfmo  un  dôutour  en  latin. 

—  Qu  mau  noun  ves, 

Mau  noun  cres. 

—  Qu  mai  saup,  pu  pau  cres. 

—  Qu  cres  sa  fremo  se  troumpo,  qu  noun  la  cres  es  troumpa 

—  Qu  cres  sa  fremo  e  soun  curât 

Courre  asard  d'èstre  dana. 
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—  Qu  cres  la  coue  e  la  goulo  , 
Va  tout  drech  à  la  malo-ouro. 

—  Creses  pas  tout  ço  qu'ausiras, 
Fagues  pas  tout  ço  que  pourras, 
Digues  pas  tout  ço  que  saubras, 
Despendes  pas  tout  ço  qu'auras 

E  bèn  t*en  troubaras. 

—  Se  cres  lou  proumié  moustardié  dôu  papo. 

—  Se  cres  un  flarobèu,  n'es  qu'uno  vièio  candëlo. 
—  Cres  tout  ço  que  li  dien  coumo  article  de  fe. 

—  Cres  acô  coumo  soun  sant  pater, 

—  Crèire  à-n-acô  coumo  un  judiéu  à  la  santo  Biblo. 

—  Crèire  à-n-acô  coumo  Ton  cres  en  Dieu. 

—  Crèire  à-n-acô  coumo  an  soulèu  dins  lou  cèu. 

GRËISSE,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  crèisse  en  bèn 
Crèisse  en  pensamen. 

—  Crèisse  à  bèus  uei  vesènt. 

—  Fa  que  crèisse  e  embeli. 

—  Kl  crèisse  ni  crèbo. 

—  Crèisse  coumo  lei  boulet  de  boues. 

—  Crèisse  coumo  la  coue  dei  vedèu,  en  bas. 

—  Crèisse  à  visto  d'uei  coumo  lei  marrideis  erbo. 

—  Crèisse  coumo  Tespargoulo. 

—  Crèisse  coumo  la  marrido  grano. 

—  Crèisse  coumo  la  pasto  à  la  mastro.  [o]  au  pestrin. 

—  Crèisse  en  bas  coumo  lei  rabo. 

—  Crèisse  coumo  la  sau  dins  Toulo.        % 

GREISSÈNT,  ÈNTO,  aj\ 

—  Jour  creissènt, 
Fre  couiènt. 
GREISSOUN,  5.  m. 

—  Fres  coumo  un  creissoun. 

—  Net  coumo  un  creissoun. 

GREMA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  de  trou  près  se  caufo,  se  crèmo. 
tar.  —  De  trou  près  se  caufo  qu  se  crèmo. 

—  Ço  que  noun  se  coui  pèr  tu,  laisso-va  çrema. 

—  La  pasto  crèmo  lou  four. 

—  Baiso  la  man  que  voudrié  vèire  crema. 

—  N'en  fa  que  crèmou  au  lume. 
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—  Faire  coumo  lou  parpaioun,  se  veni  crema  au  lume. 

—  Crema  coumo  un  fue-de-sanUJan. 

CREMA,  ADO,  part. 

—  Qu  dèu  èstre  crema 
Noun  es  nega. 

—  Qu  a  pas  crema 
Ni  meissouna. 
Quand  leis  autre  meissounon,  va  glena. 

CREMASGLE  =  GUMASGLE,  s.  m. 

—  Gremascle  noun  cregne  fue.  [o]  fum. 
—  Fau  faire  uno  osco  au  cremascle. 

—  Lou  pu  foui  de  Toustau  juego  au  cumascle. 

—  Lou  cremascle  escarnis  l*endarriero. 

—  Lou  cremalh  ei  lou  mèste  de  la  maison.    (Beam) 

—  Blanc  coumo  lou  quiéu  d*un  cremal.    (Leng.) 

—  Enfuma  coumo  un  cumascle. 

—  Maigre  coumo  un  cumascle. 

—  Nègre  coumo  un  cremascle. 
—  Se  coumo  un  cremascle. 


GRÈMO,  5.  f. 


—  F  oui  ta  coumo  uno  crèmo. 

—  Long  coumo  uno  prèmo. 


GRENIHA,  0.  a.  e  n. 

—  Creniha  coumo  uno  vièio  sartan. 

—  Creniha  coumo  uno  carrello  mau  vouncho. 

GRENTO,  $,  f. 

—  Touto  crento  es  servitude. 

—  Un  moumen  de  crento  es  lèu  passa. 

—  Fau  avé  crento  que  de  mau  faire. 

—  Ounte  crento  noun  es,  vergongno  noun  se  trobo. 

—  Fiho  sènso  crento 
Vau  pas  un  brout  de  mento. 

GRENTOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Lei  crentous  gagnon  rèn. 

—  Li  a  que  lei  crentous  que  moueron  de  fam. 

—  Crentous  coumo  un  loup  de  sèt  an. 
—  Crentous  coumo  un  rougnous. 

GRES,  5.  m. 

—  Quand  Nadal  toumho  un  dimècres, 
Pos  semena  camp  e  «rèsses.    (Leng.) 
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GRESÈNT,  ËNTO,  5.  e  a; 

—  Siegues  cresônt  ma  noun  intoulerant.    (Niço) 

GRESERÈU,  ELLO,  aj, 

—  Orne  creserèu, 
Ces  de  cervèu. 

GRESPIN,  5.  m.  e  n.  d'o. 

—  Sant  Crespin  douno  la  mouert  ei  mousco. 

—  Lou  jou  de  sant  Crespin 

Les  courdounié  se  fardon  'mé  de  peto  de  chin.    (Gav.J 

—  Sant  Crespin  baiavo  lei  soulié  pèr  rèn,  mai  fasié  bèn  paga  Ici 
courrejoun. 

—  A  sant  Crespin 
L'agasso  mounto  au  pin. 

—  A  sent  Crespi 

Plante  la  habo  au  jardi.    (Beam) 

—  Ëstre  dins  la  presoun  de  sant  Crespin. 

GRESPINO,  s.  f. 

—  Es  neissu  emé  la  crespin o. 

—  Sèmblo  Crespino  la  desoulado. 

GRE8PO,  $.  f. 

—  Tourna  la  crespo  à  Candelour  porto  bonur.    (Bourd.) 

GRESTA,  V.  a. 

—  Qui  si-roedich  se  cresto 

Lous  clécous  se  Iccho.    (Beam) 

—  Durbi  d'uei  coumo  un  cat  que  creston. 
CRESTA,  ADO,  j.,  aj.  e  part, 

—  Sèmblo  que  Tan  cresta  de-fres. 

—  A  coumo  un  cresta,  es  lôugié  de  dous  gran. 

GRESTAIRE,  $.  m. 

—  Rouge  coumo  un  crestaire. 

—  Durbi  d'uei  coumo  un  crestaire. 

GRESTIAN,  ANO,  s.  e  aj. 

—  Marcha  sus  lou  crestian. 

—  Quand  crestian  plouro,  judiéu  ris. 
car.  —  A  crestian  que  plouro,  judiéu  que  ris. 

—  Qu  noun  es  bouen  judiéu  noun  es  bouen  crestian. 
—  Lou  crestian  soufre  tout,  fouero  de  la  graisso. 

—  Es  un  crestian  dôu  gros  grun. 

—  Lou  crestian  caritable 
Douno  soun  liech  e  coucho  à  Testable. 
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—  Noun  es  pas  bouen  crestian 

Qu  noun  manjo  de  cendre  und  eimino  pèr  an. 

var.  —  Soun  pas  bouen  crestian  eis  oustau 
Ounte  se  manjo  pas  de  cese  pèr  Rampau. 

—  Yiëi  Turc  sara  jaroai  bouen  crestian. 
—  Voues  mouri  crestian?  viéu  en  orne  de  bèn. 

—  Judiéu  en  pasco,  crestian  en  proucès 
Mouro  en  noueço  fan  tout  pèr  eicès, 

—  Uni  coumo  crestian  en  Dieu. 

CRESTIANTA,  s.  f, 

—  Marcha  sus  la  crestianta. 

CRESTINO,  n.  de  f. 

—  Pèr  santo  Crestino 
Au  blad  truco  sus  l'esquino. 

GRESTO,  s.  f. 

—  Aussa  [o]  leva  la  cresto. 

—  Beissâ  la  cresto. 

—  Cresto  roujo  poundra  lèu. 

—  Endigua  coumo  la  cresto  d'un  gau. 

—  Pourta  la  cresto  drecho  [o]  aussa  la  cresto  coumo  un  gau. 

—  Aouge  coumo  la  cresto  d'un  gau. 

GRESTO-SA,  s.  e  a/,  m. 

—  Môunié,  cresto-sa. 
GRETO,  s.  f, 

—  Quand  la  plago  garis,  la  creto  rèsto. 

GREVÈU,  V.  CRUVÈU. 

GRI,  $.  m,  e  interj. 

—  Fouert  coumo  un  cri. 

GRIGA,  V.  a,  e  n. 

—  Crica  coumo  de  trenco-dènt. 

%     —  Faire  crica  las  dents  coumo  de  cliquetos.    (Leng,) 

GRI-GRA,  5.  m.  e  interj. 

—  Quand  Nadal  fai  cri-cra, 
Acô  *s  signe  de  gra.    (Lim.) 

[o]  Caire  de  gerbas,  forço  gra.    (Lim.) 

GRID  =  GRIS,  s.  m. 

'—  Lou  cris 
Fa  counèisse  lou  nis. 

—  Es  pu  gros  lou  crid  que  la  bèsti. 
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GRIDA  z=  GREIDA,  v.  a.  e  n. 

—  Crido  davans  qu'èstre  balu. 

—  Fa  crida  lou  vin  e  vende  de  vinaigre. 

—  Fa  crida  soun  vin^  e  puei  fau  que  lou  bègue. 

—  Qu  noun  pôu  ausi  crida 

Sounge  pas  à  se  marida. 

—  Noun  se  crido  au  loup  que  noun  siegue  dins  lou  pais. 

—  Tard  crido  Taucèu,  quand  es  près. 

—  La  rodo  la  pu  marrido 

Es  toujour  la  que  mai  crido. 

—  Crida  coumo  uno  aiglo.  [o]  un  eigloun. 

—  (Vida  coumo  un  aigo-ardentié. 

—  Crida  coumo  un  amoulaire. 

—  Crida  coumo  un  aucelié. 

—  Crida  coumo  un  avugle.  [o]  un  bôrni. 
S*apounde  :  Qu'a  perdu  soun  bastoun. 

—  Crida  coumo  un  cat  qu'espèro  un  gàrri. 

—  Crida  coumo  un  désespéra,  [o]  un  foui. 

—  Crida  coumo  un  diable. 

—  Crida  coumo  un  encantaire.  [o]  un  peiaire.  [o]  un  paliaîre. 

[o]  un  estamaire. 

—  Crida  coumo  un  esglaria.  [o]  un  perdu,  [o]  un  pousseda. 
—  Crida  coumo  uno  galino  que  ba  poundre.    (Leng.) 

—  Crida  coumo  un  giscle. 

—  Crida  coumo  un  gôrri. 

—  Crida  coumo  un  larroun  [o]  un  laire  qu*escIato  uno  pouerto. 

—  Crida  coumo  un  pet  quand  nèisse. 

—  Crida  coumo  un  sacre-monn-amo. 

—  Crida  coumo  un  sanaire.    (Leng.) 

—  Crida  coumo  un  serro  qu*a  pas  proun  de  pas. 

—  Crida  coumo  un  servent. 

—  Crida  coumo  un  sourd. 

GRIDASSA,  t;.  n. 

—  Cridassa  coumo  un  pouerc  que  saunon.  ^ 

—  Cridassa  coumo  un  gous  escaudat.    (Leng.) 

GRIDO,  5.  f. 

—  Vendumia  davans  lei  crido. 

*    —  Lou  rèi  a  fa  crido  que  qu  aurié  fre  tremoutèsse. 

GRIME,  s.  m. 

—  L'impunita  encourajo  à  nouvèu  crime. 

—  Li  a  ges  d'aubre  sènso  sing 
Ë  ges  d'ome  sènso  crim. 
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GRIMINAU,  ALO,  s.  e  aj. 

—  Lei  pèiro  parlon  coutro  lou  criminau. 

—  Jùgi  avare^  salut  dôu  criminau. 
CRIN,  s.  nt. 

—  f^ou  crin  au  vent  coumo  un  chivau  descabestra. 

—  Rede  coumo  de  crin. 

GRIS,  V.  CRID. 
GRI8T,  s.  m.  e  n.  p. 

—  Maigre  coumo  un  crist.  .  ' 

GRISTAU,  s.  nt. 

—  Clar  coumo  de  cristau. 

—  Lusènt  coumo  de  cnstau. 

—  Net  coumo  un  cristau. 

GRISTÈRI,  s.  m. 

—  Teni  [o]  rendre  Ipu  cristèri. 

var,  —  Pôu  plus  teni  lou  cristèri. 

—  Enquiet  coumo  un  cristèri. 

GRITIGA,  V.  a. 

—  Vau  mai  lausa  que  critica. 
CRiTiCA,  ADO,  part. 

—  Qu  bastis  au  bord  dôu  camin  sara  critica. 

GRO,  s.  m. 

—  Maigre  coumo  un  cro. 

—  Vièi  coumo  un  cro. 
GROIO,  5.  f. 

—  La  croio  vèn  à  cbi?au  e  s*entouerno  d'à-pèd. 

GROIO,  5.  f. 

—  Vèn  d'Alau,  a  carga  de  croio. 

GROS,  V.  CROUES. 
GROSSO,  V.  CROUESSO. 
GROTO  =  GROUETO,  s.  f, 

—  La  boueno  croto  fa  lou  bouen  vin. 

—  Sourd  coumo  uno  croto. 

GROUGA,  V.  a. 

—  L'amour  es  pas  de  broco  : 
Foutrau  qu  se  li  croco. 

GROUGANT,  s.  m. 

—  Enfaissat  coumo  un  croucant.    (Leng.) 
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GROnCH,  s.  m. 

—  Gelât  couroo  un  crouch.    (Carcas.) 

GROUGHA,  r.  a. 

—  Saumié  bèn  croucha,  mau  clavela, 
Planchié  mau  croucha,  bèn  clavela. 

GROUGU,  UDO,  aj. 

—  Croucu  coumo  un  bè  d*aigIo. 
—  Croucu  coumo  un  cerco-pous. 

—  Croucu  coumo  uno  roumano  quintaliero. 
—  Croucu  c«umo  l'arpo  d'un  usurié. 
GROUES  =  GROS,  $,  m. 

—  A  fouerço  de  vira  tout  toumbo  au  croues. 

—  Toumbo  souvent  au  croues  (Jti  lou  fa  pèr  un  autre. 

—  Ço  qu'avèn  de  naturo 
Jusqu'au  croues  duro. 

— .  Dôu  brès  au  croues  li  a  qu'un  pas. 

—  La  lengo  n'a  ges  d'oues, 
Mai  fa  bèn  tant  pu  grand  croues. 

—  Quand  plôu  dins  lou  crôu 

N'en  cavon  lèu  un  nôu.    (CounU.) 

GROUESSO  =  GROSSO.  $.  f, 

—  Quand  pourtaras  lei  crouesso,  pourtarai  lou  bastoun. 

—  Sèmblo  sourti  de  la  crouesso  d'un  evesque. 

—  Crouesso  de  boues,  evesque  d'or, 

Ah!  lou  bouen  tèms  qu'èro  alor; 
Aro  dian  ço  que  fa  tort  : 
Evesque  de  boues,  crouesso  d'or. 

GROUETO,  c.  CRÔTO. 
GROUMPA,  V.  a. 

—  Lou  croumpa  ensegno  [o]  mouestro  lou  vendre. 

—  Vau  mai  croumpa  que  vendre. 
var.  —  Vau  mai  vendre  que  croumpa. 

—  Qu  croumpo  fa  toujour  bèn. 
De  vendre  vau  jamai  rèn. 

—  Qu  croumpo  ço  qu  noun  pôu 
Vende  lèu  ço  que  noun  vôu. 

—  Quau  croumpo  sènso  argent, 
Au-liô  de  croumpa,  vend.    (Arle) 

—  Croumpes  pas  trou  souvent  ço  qu'es  pas  necessàri, 
Senoun  bèn  lèu  vendras  toun  ase  e  seis  ensàrri. 

—  Croumpo  en  gros,  vende  en  detai, 
Saras  countèut  de  toun  trabai. 
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—  Qu  bèn  croumpo,  bèn  gauve. 

—  Qu  bouen  lou  croumpo,  bouen  lou  béu. 

—  Âquéu  que  quauque  béo  croumpo, 
Se  lou  pago  pas  bèn  se  troumpo. 

—  Qu  fa  dinda  l'argent,  quand  croumpo, 
Lou  marchand  es  gus,  se  lou  troumpo. 

—  Qu  croumpo  à  tèms 
Croumpo  bouen  marcat  e  bèn. 

—  Croumpa  es  meiour  marcat  que  demanda. 

—  Es  pas  lou  tout  de  croumpa 

Fau  puei  paga. 

—  Qu  croumpo  car, 
Croumpo  clar. 

—  Croumpa  car,  vendre  bouen  marcat, 
L'oustau  lou  pu  souUde  li  pou  pas  résista. 

—  Qu  croumpo  Tescoubo,  dèu  croumpa  lou  margue. 

—  Qu  croumpo  terro, 

Croumpo  guerre. 

—  Qu  croumpo  lou  pan,  noun  li  ves  gouto  ;  qu  la  farino,   li  ves 

d'un  uei;  qu  lou  blad,  li  ves  dei  dous. 

—  Fau  pas  croumpa  cat  en  sa. 

—  Croumpo  oustau  basti,  vigno  plantado. 

—  Croumpo  pas  e   meisoun   facho,  vigno   plantado  [o]    chivau 

marcant  e  fremo  à  faire. 

GROUMPAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  $,  e  a;.     . 

—  Li  a  mai  de  foui  croumpaire  que  de  foui  vendèire. 

GROUP ATAS,  V.  COURPATAS. 

GROUS,  s.  f. 

—  La  crous  passe  davans. 

—  Cado  crous  vau  dès. 

—  Cadun  a  sei  crous. 
var.  —  A  cadun  sa  crous. 

var.  —  Fau  que  cadun  pouerte  sa  crous. 

—  Cadun  cres  sa  crous  mens  lôugiero. 

—  Se  pouertes  ta  crous  emé  regret,  te  pesara  toujour. 

—  Lei  crous  soun  pas  tôutei  au  cementèri. 

—  Lei  crous  emé  de  pan  soun  boueno. 

—  Darrié  la  crous  souvent  se  tèn  lou  diable. 

—  Noun  se  p6u  pourta  la  crous  e  vira  la  campano. 

»  Sant  Jôusè  fasié  de  crous 
E  n'a  tant  fa  que  n*i'a  pèr  tous. 
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—  Ges  de  crous, 
G  es  d'espous. 

—  Avé  ni  crous  ni  pielo. 

—  Qu  n*a  ni  pielo  ai  crous 

Es  bén  malurous. 

—  Es  maudi  de  Tevangilo  (pèr  evangèli) 
Qu  noun  a  ni  crous  ni  pilo. 

—  Èslre  [o]  melre  sus  Taubre  de  la  crous. 

—  Melre  au  pèd  de  la  crous. 

—  Estre  davans-darrié  sus  la  crous. 
—  Se  trouba  'mé  la  crous  de  soun  front. 

—  Santo  Crous 
Empouerto  tout  e  laisso  tout. 

—  Pèr  sènto  Crou  * 

Las  semenalhos  soun  pertout.    (Um) 
[o]  La  linasou  pertout.    (Litn.) 

—  Pèr  sènto  Crous 
Culis  tas  peros  e  tas  nous.    (Lim.J 
—  Pèr  santo  Crous  de  mai, 

Pastre  prandiero  fai  ; 
A  Nosto-Damo  de  setèmbre, 
Prandiero  te  défende  ; 
Se  prandiero  tu  fas 
Toun  bestiau  manjo  pas.    (Rouêrg.) 
—  Acô  li  fa  coumo  la  crous  davans  un  mouert. 
—  Désargentât  coumo  la  crous  das  capouchis.    (Leng.) 
CROtrS-DE-MALTO,  5.  f, 

—  Faire  de  Crous-de-Malto. 
GROUSA,  V.  a. 

CRousA,  ADO,  *.,  aj.  e  part, 

—  Crousa  coumo  lei  canard. 
GROUSET,  n.  rf'o. 

—  Marquet,  Crouset  e  Brancaicet 

Soun  patroun  de  la  fre.    (Gav.) 
var.  r-  Jourget,  Troupet,  Marquet,  Crouset, 
Soun  lei  quatre  cavalié. 
Sapounde  :  E  lei  capoulié  de  la  fre. 

—  Passa  Marquet,  Jourget,  Crouset, 
Jujo  dôu  bén  que  lou  tèms  fè. 

—  Es  Jourget,  es  Marquet, 
Es  Crouset,  es  Troupet 

Que  fai  tripet 
Quand  se  lé  met.    (Leng.) 
—  Nou  bous  credau  cap  eschiuarnats 

Que  Marquet  e  Crouset  nou  siôn  passats.    (Cous.) 
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GROUSTELLO,  s.  f. 

—  Au  roussin  aue  noun  vôu  sello, 
Dieu  douno  bast  e  croustello. 

GROUSTET,  5.  m. 

^-  Janeto  pouerto  lou  croustet  à  Tase. 
—  S'amusa  coumo  un  croustet  dins  uno  malo. 
var.  —  S'amusa  coumo  un  croustet  dins  la  pocho  d'un  capelan. 
—  Maigre  coumo  un  croustet 

GROUSTO,  $.  f. 

—  Grousto  de  pastis  valon  bèn  pan. 

—  Lou  pan  deis  autre  a  sèt  crousto. 

—  Pèr  Pandecousto 
Lou  pastre  gousto 

D'uno  cereiso  e  d'uno  crousto. 

GROUTA,  v.  a.  e  n. 

GROUTA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Croutat  coumo   un  barbet  que   cerco   soun   mèstre  amé  la 
plèjo.    (Ung,) 

GRUGIFIS,  5.  m. 

—  Sèmblo  lou  crucifis  dei  Grègo. 

—  Es  un  manjo  crucifis  e  cago  diable. 

—  Long  coumo  lou  crucifis  dei  Grègo. 

—  Maigre  coumo  un  crucifis. 

GRUDELITA,  s.  f. 

—  Bèn  pèr  mau  es  carita, 

Mau  pèr  bèu  es  crudelta.    (Niço) 

GRUDÈU,  ÈLO,  aj, 

—  Grudèu  coumo  lou  besoun.  [o]  la  fam. 

—  Grudèu  e  fré  coumo  un  bourrèA. 

—  Grudèl  coumo  un  Gafre.  [o]  un  Tartare. 

—  Grudèu  coumo  Erode. 

—  Grudèu  coumo  la  mouert. 

GRUS,  USO,  aj, 

—  0  cuech, 0  crud 

Au  fue  es  agut.    (Niço) 

—  Lis  iôu  trop  eue  lou  pèis  trop  crud 
Fan  lou  cementèri  boussu.    (Arle) 

GRUSGADO,  n.  de  L 

—  Lous  Gruscadèls  soun  cruses.    (Leng.) 
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GRUSÔU,  5.  m. 

—  Lou  crusôu  esprovo  l*or  e  Tor  esprovo  ]a  fremo. 
GRUYÈU  =  GREVÈU.  *.  m. 

—  Porto-fé  d'aigo  em*  un  crevèu.    (ArleJ 

—  Bèsti  que  noun  manjo  la  civado  noun  entende  lou  cruvèu. 

—  Teni  l'aigo  coumo  un  cruvèu. 
tar.  —  Teni  un  secret  coumo  un  cruvèu  l'aigo. 

—  Trauca  coumo  un  cruvèu. 

—  Round  coumo  un  curbèl.    (Leng.) 
CRUVÈU,  s,  m. 

—  Tau  cres  d'avé  'n  uou  que  n'a  que  lou  cruvèu. 

— '  Pau  pessaf  lou  cruvèu  pèr  manja  la  nose. 

—  L*amendo  amaro  a  soun  cruvèu, 
Lei  bèsti  noun  troumpon  au  peu. 

—  Ni  mèu  sènso  fèu, 
Ni  roso  sènso  espino. 
Ni  nose  sènso  cruvèu. 

—  Vau  pas  un  cruvèu  de  noueio. 

—  Touto  nose  a  soun  cruvèu. 

GUBBRT,  ERTO,  qj.  e  part, 

—  Se  mètre  à  cubert  de  peu  de  la  plueio. 

—  Qu  es  cubert  quand  plôu 

Es  sot  se  se  môu. 
Se  se  mou  e  se  bagno 
Es  foui  se  se  lagno. 

GUBBRT,  5.  m. 

—  Qu  rèsto  souto  soun  cubert 
[o]  Dono  qu'estai  dins  soun  cubert 
Se  rèn  noun  gagno,  rèn  noun  perd. 

—  Lei  vièi  cubert  an  toujour  trou  de  gouergo.  [o]  de  goutiero. 

—  Li  a  proun  d'uno  goutiero  pèr  toumba  lou  cubert. 

—  laut  coumo  un  cubert    (Douf,) 

•  GUBERTO,  8.  f. 

—  Faire  sauta  sus  la  cuberto. 

—  Aproucbas-vous,  aurés  de  la  cuberto. 

—  Se  fau  pas  mai  estèndre  que  Ton  n*a  de  cuberto. 
—  Vau  mai  souvent  la  cuberto  que  lou  fiasco. 

GUBERTOUIRAS,  s.  m. 

—  Cado  oulas 
Trobo  soun  coubertouiras.    (RouPrg.) 
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GUBBRTOUIRO,  s.  f. 

—  Cado  toupi  trobo  sa  coubertouiro.    (Rouërg.) 


GUBIERO,  n.  de  L 

,nd  1< 
Camps ^e  Cufaiero  empourtara.    (Carcas.) 


Quand  lou  gourg  de  Bouchard  asoundara 
Cubi< 


GUBO,  s.  f. 

—  Quand  trouno  ^n  febrèi, 

Plego  ta  cubo  e  met-la  sau  granèi.    (Bourd.) 

—  Quand  plau  en  abriéu, 
Pleguen  cubos  e  barriéus.    (Gasc.) 

GUBZAG,  n.  de  l. 

—  Las  filbos  de  Cubzac 

Se  destapon  lou  quiéu  pèr  s'amaga  lou  cap. ,  (Carcas.) 

GUGO,  s.  f. 

—  Ât  prume  de  Mars  toute  cuco  que  leuo  et  cap 
Era  serp  auant  que  cap.    (ComJ 

GUCUROUN,  M.  de  L 

—  Devinaire  de  Cucuroun, 
Va  devinon  quand  li  soun. 

GUEISSO,  s,  f. 

—  Cueisso  de  lèbre,  rabl^  de  lebraud 
Ë  blanc  de  perdifai|» 
Joio  à  l'oustau. 

var,   —  Cueisso  de  lèbre,  rable  de  lebraud  e  blanc  de  perdris 
Soun  lous  melhous  boucis.    fLeng.J 

—  De  la  barjo  dôu  loup,  fa  bouen  sauva  'no  cueisso. 

— <  Fres  coumo  lei  cueisso  d'uno  bugadiero. 

GUËNTI,  8.  m.ef. 

-^  Un  comte  sènsa  cuènti  es  un  fiasco  sènsa  vin.    (NiçoJ 

GUER,  s.  m. 

—  Dôu  cuer  d  autru  larjo  courrejo. 

—  Me  càussi  de  cuer  noun  pas  de  gènt  fouelo. 

—  Cuer  dins  la  feniero 
Vau  mai  que  lard  dins  la  ratiero. 

—  Boumba  coumo  un  cuer, 

—  S'estira  coumo  un  cuer. 

—  Se  rebala  coumo  un  cuer.     y 

—  Saba  [o]  tabassa  coumo  un  cuer. 

GUÈRNI,  8,  f. 

—  Quand  la  cuèrni  es  veirado, 
La  dono  dèu  faire  sa  fuado. 
[o]  Dono  fai  ta  fuado. 
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GUÏ,  V.  CULL 
GUIÉ,  s.  m. 

—  Cbascun  voudra  manja  la  merdo  em*  un  cuié  d*argènt. 

—  Se  nega  dins  un  cuié  d'aigo. 

—  Amoulouna  [o]  toumba  couoio  un  sa  de  cuié. 

—  Tout  d'un  avenènt  coumo  lou  cuié  d*uti  pastre. 

—  Avé  d'oungla  lôrigui  couma  de  cuié.    (Niço) 

GUISSAU,  $.  m. 


,  CUISTRE,  s.  m. 
CUJO,  n.  de  L 


—  Dur  coumo  un  cuissau. 

-    Lou  cuistre  ennoubli 
Tèn  sei  parent  dins  i*éublit. 


—  Vai^'en  à  Cujo. 
—  Es  lou  boues  de  Cujo. 

—  Tèni  de  Cujo,  Qastian  d'Alau, 
Vincèns  de  Roco-Vaire,  Blai  de  Ceirèsto 

Soun  quatre  fouéctei  tèsto. 

CULI  =  CUÏ,  t.  a. 

—  Acô  vau  p^  lou  CUÏ  dôu  sôu. 

—  N'a  qu'a  se  beissa  e  culi. 

—  Anen  plan  c  cuien  bèn. 

—  Semeno  tlar,  culiras  espés. 

—  Pèr  culi  fau  curbi. 

—  N*en  cuie  mai  emé  lou  nas  qu*un  cat  de  cendre. 

var.  —  N'en  cuie  mai  emé  lou  nas  qu*em'  uno  palo  de  boues. 

—  Fau  culi  la  pero  tant-lèu  qu'es  maduro. 

—  Culi  coumo  d'ôli. 

CULTIVA,  V.  tt. 

CULTIVA,  ADO,  part    • 

—  Cultiva  coumo  un  ermas. 

«  Acoutibat  coumo  un  bacant.  [o]  un  coumunal.    (Carcas.) 


CULTURO,  »,  f. 


Boueno  culturo 
Passo  naturo. 


CUMASCLE,  V,  CREMASCLE. 
CUOU,  s.  m. 


—  Lou  cuou  a  ges  d'amo. 
—  Lou  cuou  a  ges  de  caussano. 
—  Lou  cuou  empouerto  la  lèsto. 
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varl  —  La  tèsto  empouerto  lou  cuou. 

var,  —  La  foulié  dôu  cuou  lèvo  lou  sen  de  la  tèsto. 

—  Tiro  mai  cuou  que  couerdo. 

var.  —  Mai  tiron  lei  gauto  dôu  cuou  dins  lou  lié^  que  lei  buou 
dins  Touliero. 

—  Vau  mies  un  bouen  cuou  que  cent  limaço. 

—  Jue  de  cuou,  jue  de  vilan. 

—  Cuou  nud, 
Cuou  foutu. 

—  Cuou  foutu, 
Prat  toundu, 
Daumàgi  lèu  escoundu, 

—  Se  sèntre  lou  cuou  paious. 

—  Qu  se  sente  lou  cuou  merdous  que  se  touerque. 

—  Touerpo  toun  cuou  o  se  tourcara, 
Marido  ta  fiho  o  se  maridara. 

—  A  moustra  lou  cuou,  pou  plus  servi  de  temouin. 

—  Mos  de  Freginard  moustravo  soun  cuou  pèr  un  sôu  e  gastavo 

sièis  liard  de  candèlo.    (Mount-Pelié) 

—  Chascun  saup  coumo  l'a, 
Disié  lou  qu'avié  lou  cuou  courdura. 

var.  —  Cadu  que  s'at  sap,  atau  dise 

Lou  qui  lou  cuou  cousut  abè.    (Beam) 

—  Qu  logo  soun  cuou  s'asséto  pas  quand  vôu. 

—  A  cuou  pounchu  lei  braio  toumbon. 
—  Avé  lou  cuou  entre  doues  selto. 

var»  —  Fa  bouen  teni  soun  cuou  entre  doues  sello. 
—  Au  cuou  se  counéis  quand  lei  dent  pencbinon. 
—  Ràgi  de  cuou  fa  passa  ràgi  de  dent. 

—  Vantb-te  cuou  que  lambèn  cagues. 

—  Semble  que  soun  cuou  es  pas  fa  pèr  caga. 

—  Caro  de  piela  [o]  d*espitau,  cuou  de  misericôrdî. 

—  Quand  dous  cuou  se  soun  beisa  jamai  se  vouelon  mau. 

var.  —  Quand  dous  cuou  se  soun  beisa 
Jamai  pouedon  se  leissa. 

var.  —  Quand  dous  cuou  se  soun  vist 
Jamai  pouedon  s'ahi. 

—  Ai  lou  trau  dôu  cuou  que  me  prus,  li  a  *n  teisseran  à  Tagounié. 

—  Li  taparien  lou  trau  dôu  cuou  em'  un  gran  de  mi. 

—  Èslre  cuou  e  camié. 

—  Peta  pus  aut  que  soun  cuou. 


t 
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—  Mourre  de  chin,  geinous  de  fremo^ 
Nas  de  gavouet  e  cuou  de  cat 
SouD  quasimen  toujour  gela. 

—  Qaand  lei  cat  viron  lou  cuou  au  fue  marco  de  fre. 

—  Sèmblo  lou  cuou  d'un  pouerc  que  se  barro  stnso  aguîeto. 

—  Au  pus  aut  mouQto  la  mounino,  au-mai  mouestro  lou  cuou. 

—  Avé  lou  fue  au  cuou. 
«  —  Li  ana  de  tésto  e  de  cuou.  [o]  de  cuou  e  de  tèsto. 

—  Sarro  lou  cuou,  que  lou  lavamen  passo  ! 

—  Quand  te  viraran  lou  cuou  souerte-li  ta  serengo. 

—  Quouro  lou  cuou  es  frust, 
Lei  pater-noster  soun  just. 

j  —  Qu  proumié  gaeno 

I  Soun  cuou  s*espelagno. 

j  .  —  Dôu  cuou  0  de  Tesquino 

*  Lou  fihôu  tiro  dôu  peirin  o  de  la  meirino. 

I  —  Lavo  tei  man  souvent, 

I  Tei  pèd  raramen. 

Ta  testo  jamai 

E  toun  cuou  nimai. 

—  Sèmblo  que  li  sias  toumba  dôu  cuou. 

—  Fau  que  vegue  lou  cuou  de  tout. 

—  Avé  'n  euou  coumo  uno  eimino. 

—  N*a  que  d'aigo  au  cuou  coumo  uno  làmpi. 
var,  —  A  mai  d'aigo  au  cuou  que  la  grand  làmpi. 

—  Avé  de   gauto   [o]   uno  iiguro  coumo    un   cuou   de   paure. 

[o]  d'abrasaire. 

—  Lou  sen  vèn  coumo  lou  cuou,  toujour  darrié. 

—  Estré  coumo  lou  cuou  d'uno  galino. 

—  Gautu  coumo  un  cuou  de  paure. 
~  Gela  coumo  un  cuou  de  cat 

—  Laid  coumo  un  cuou  de  paure. 

—  Magagna  coumo  lou  cuou  d'un  poustihoun. 

—  Nègre  coumo  lou  cuou  de  l'oulo. 
— •  Passi  coumo  lou  cuou  de  l'ase. 

~  Pela  coumo  lou  cuou  d'une  mounino. 

—  Sale  coumo  un  cuou  merdous. 

—  Tremoula  coumo  lou  cuou  d'un  agassoun. 

GUOU-BLANG,  i.  m. 

—  S'engraisso  sus  la  mouto  coumo  lou  cuou-blanc. 


CUO]  LEI   MOUNT-JOIO  403 

GUOU-PELA,  5.  e  aj.  m. 

—  Mounino  cuou-pela, 
S'as  de  merdo^  lipo-la. 

GUPIDETA,  s.  f. 

—  Ounte  es  la  cupideta 
Noun  cerques  la  carita. 

CURA,  0.  a.^n. 

—  Yau  mai  se  cura  lei  dent  era*  uno  paio  merdouo  qu'  em*  uno 

espinglo. 

--  De  cura  lei  fedo  lou  divèndre  pouerto  malur. 
cuRA^  ADO,  aj.  e  part. 

—  Cura  coumo  un  brusc. 
—  Cura  coumo  uno  carabasso. 

—  Curât  coumo  un  tioul  de  capèl.    (Leng.) 

—  Cura  coumo  un  viéi  sause. 

—  Cura  coumo  un  viôuloun. 

CURAIO,  8.  f. 

—  Au  founs  dôu  sa  soun  lei  curaio. 

CURAT,  8.  m. 

—  A  ta  santa,  curât!  —  Bouen  bèn,  Catarino. 

—  Espèro  !  que  lou  curât  se  mouque. 

—  Quand  plôu  sus  lou  curât,  degouto  sus  lou  vicàri. 

—  Se  lou  curât  prècho  bèn, 
Lou  vicàri  li  dèu  rèn. 

—  La  fourtuno  de  mousson  Mandàri 
Que  de  curât  venguè  segoundàri. 

—  A  dôu  mau  dôu  curât  de  Caumount,  que  fa  la  demando  e  la 

respouenso. 

—  Lou  curât  noun  dis  pas  dous  coup  la  messo. 

—  Moussu  lou  curât  saup  seis  afaire. 

—  A  fa  coumo  lou  curât  de  Quinsoun,  moussu  Raselet. 

GURATARIÉ,  8.  f. 

—  A  la  curatarié  touei  buou  soun  vaco, 
A  la  boucharié  touei  vaco  soun  buou. 

GURBEGELLO  =  GABUGELLO,  s.  f. 

—  Chasque  toupin  trobo  sa  curbecello. 
S'apounde  :  Chasque  badau  sa  badarello. 

GURBELET,  8.  m. 

—  Grava  coumo  un  mouele  de  curbelet. 
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CmiBI,  V.  a. 

—  Qa  te  cuerbe. 
Que  te  descoerbe. 

—  Ço  que  te  cuerbe  te  descuerbe. 

—  Pèr  culi  fau  curbi. 

—  Ei  pas  lou  que  curbis  que  qualque  cop  sègo.    (Leng.J 

—  Se  curbi  d*an  sa  bagna. 

—  Se  curbi  de  la  peu  dôu  lien. 
CUBCRT,  CRTO,  ûj.  e  part. 

—  Noun  lou  pouerto  cubert  que  pèr  amour  dei  mousco. 

CURI0U8  =  GURIÉU8,  OUSO,  ÔuO,  lÉUSO,  s.  e  aj. 

—  (4irious  coumo  uno  roarto. 

—  Curious  coumo  un  pet 

—  Curious  coumo  un  pissadou. 

—  Curiéus  coumo  uno  pocho. 

CURO,  s.  f. 

—  Qu  noun  a  euro  de  bèn  faire 
N'a  pas  besoun  de  sermounaire. 

—  As  bëu  li  prêcha,  se  n'a  euro  de  bèn  faire. 

GU88A,  n.  de  l. 

—  Las  filhos  de  (}uxac 

Se  destapon  lou  quiéu  pèr  s'atapa  lou  cap.    (Leng,) 

GUSTOUDI,  r.  a. 

—  Es  bèn  de  la  messa  audi, 

Ma  fau  la  maioun  custoudi.     (Niço) 


D 


D,  s.  m. 

—  Quatre  D  fan  tout  :  Dieu,  diable,  damo  e  dénié. 

DA,  17.  a. 

—  Te  darai  escouet  pér  broundo. 

—  Te  darai  ço  que  noun  manjaras. 

—  Te  darai  un  dàti. 

—  Quauque  foui  darié  sa  fiho  à-n-un  bôrni. 

DA,  prep. 

—  Coumanda  e  fai  da  tu.    (Niço) 

—  L'amour  vèn  da  ramour.    (Niço) 

DAGNO,  s.  f. 

—  Mince  coumo  uno  dagno. 

—  Nis  coumo  uro  dàgni.    {Dôuf,) 

DAGO,  5.  A  ,       ^ 

—  Fin  coumo  uno  dago  de  ploumb. 

—  Taia  coumo  uno  dago  de  ploumb. 

DAI,  s.  m. 

—  A  coumo  lou  dai,  fa  paquet  de  touto  erbo. 


DAIAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s 
DAIO,  s.  f. 


—  Venès  dina,  daiaire, 
Emai  lei  ressegaire. 


—  Âcô  's  lou  pica  de  la  daio. 

—  Entre  la  daio  e  lou  voulam, 
Lou  païsan  mouere  de  fam. 

—  Jun 

La  dalho  al  pung.    (Gasc.) 

—  Juliet 

La  daio  au  pougnet. 
DAIOUN,  s,  m. 

—  Lou  meiour  segaire  mando  sa  fremo  croumpa  soun  daioun. 
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DAUGAT,  V.  DELICAT. 
BAMEISELLO,  s.  f. 

—  Es  uno  dameisello  facho  de-coucho. 

—  A.  la  caiidèlo 
Cabro  sèmblo  dameisello. 

—  Sié  damo  o  dameisello 
A  la  niero  à  Teissello. 


DAMIETO  =  DAMIÀTI,  n.  de  l 
DAMO,  s.  f. 


—  Es  un  innoucènt  de  Damieto, 
Pren  lei  lançôu  pèr  de  servieto. 


DAN,  8.  m. 


—  Lou  proumié  coup  es  damo. 
—  Es  uno  damo  à  simplo  tounsuro. 

—  Damo  toucado, 
Damo  jugado. 

—  Sié  damo  o  dameisello 
A  la  niero  à  Teissello. 

—  Toun  dan,  Peirouno  ! 

—  En  fadejant 
L'on  fa  soun  dan. 


—  Qu  escouto,  soun  dan  ause. 

—  Après  lou  dan^  foui  se  fan  sàgi. 

—  Parlo,  foui,  e  digo  toun  dan. 

DANA,  t^.  a. 

—  Court  sermoun  e  long  dina, 

Acô  pôu  pas  dana. 

OANA^  ADO,  s.  e  part. 

—  L'on  es  pas  dana  pèr  perdre. 

—  Rebouï  coumo  uno  amo  danado. 
—  Malurous  coumo  un  dana. 

—  Sacreja  coumo  un  dana. 

—  Soufri  coumo  un  dana. 

—  Dana  coumo  un  Arabe,  [o]  un  uganaud. 

—  Dana  coumo  uno  asclo. 

—  Dana  coumo  Gain,  [o]  un  Judas. 

—  Dana  coumo  un  courcoussoun.  [o]  uno  rabo. 

DANGEIROUS,  OUSO,  OUO,  aj, 

—  Es  dangeirous  de  faire  ço  que  noun  poudès. 

—  Dangerous  coumo  Caribd  e  Scilla.    (Leng.) 
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DANGIÉ,  8.  m. 

-—  Dins  lou  dangié,  demando  counsèu. 

—  Qu  s'espauso  au  dangié,  li  toumbo.  [o]  n'es  la  dupo. 

—  Qu  cerco  lou  dangié,  péris  dins  lou  dangié. 

—  N'es  pas  fouëro  dangié  qu  sa  couerdo  tirasso. 

—  Au  dangié  vai  lentamen, 
Au  remedi  proumtamen. 

—  Dangié  passa 
Soun  ôublida. 

var,  —  Dangié  passa, 
Sant  ôuolida. 

—  Passa  lou  dangié,  cadun  es  courajous. 

—  Dôu  dangié  qu'es  passa,  douço  es  la  remembranço. 

DANIS,  n.  d'o. 

—  De  sant  Danis  s'es  clar  lou  jour, 
L'ivèr  tremoularas  toujour. 

var,  —  Sant  Denis  se  lou  jour  es  clar, 
LMvèr  sara  dur  e  faras  pau  lard. 

DANIS  (SANT-),  n.  de  L 

—  Mal  escarpit  couroo-1  bouissou  de  Sant-Danis.    (Leng.) 

DANSA,  V.  a,  en. 

—  Pèr  dansa  fau  s'endeveni. 

—  Fa  bouen  dansa  quand  la  fourtuno  juego  dôu  viôuloun. 

—  Tôutei  aquélei  que  danson  soun  pas  countënt. 

—  Danso,  danso, 
Vièio  ranço. 

—  Tau  danso 
Que  n'a  rèn  dins  la  panso. 

—  Danso  mies  ventre  plen  que  raubo  novo. 

—  Dansarié  bèn,  mai  va  'n  pau  trou  vite. 

—  Saup  plus  sus  que  pèd  dansa. 

—  Fau  dansa  coumo  lou  tambour  [o]  lou  tambourin  juego. 

—  Qui  dansa,  gasta  ses  souliars 

E  n'es  proufit  qu'es  courdouniars.    (Ch.-S.) 

—  Fau  pas  se  mètre  en  danso,  quand  voulès  pas  dansa. 

—  Fa  qu  pôu,  danso  qu  saup. 

—  Qu  bèn  canto  e  bèn  danso, 
A  roestié  que  pau  avanço. 

—  A  canla,  rire  e  dansa, 
L'esprit  pou  pas  mau  pensa. 
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—  Dansa  sus  lou  serpoulet. 

—  Dansa  coumo  un  Bourdelés.  [o]  un  Basco. 

—  Dansa  coumo  un  ceseroun. 

—  Dansa  coumo  un  charme. 

DANSO,  8.  f. 

—  Quand  sias  en  danso,  fau  dansa; 
Quand  sias  aganta,  fau  vira. 

—  Fau  pas  se  roetre  en  danso^  quand  voulès  pas  dansa. 

—  Qu  vôu  se  mètre  en  danso,  fau  que  pague  lou  tambourin. 

—  La  panso 
Fa  la  danso. 

—  Âvans  la  danso 

Vèn  la  panso. 
[o]  Sounjo  à  ta  panso. 

—  Après  la  panso. 

Yen  la  danso. 

—  La  danso  es  un  grand  plesi 
A  gènt  sadou  e  de  lesi. 

^  La  danso  dei  loup  :  la  coue  entre  lei  cambo. 

DARBOUN  =  DARBOUS,  s.  m. 

—  Lei  darboun  que  boulegon  marcon  de  plueio. 

—  Darboun  pèr  nautre, 
Argus  pèr  leis  autre. 

—  A  lava  *n  darboun 
Perdes  toun  saboun. 

—  Nègre  coumo  un  darboun. 

—  Li  vèire  coumo  un  darboun. 

DARDANO,  $.  A 

—  Fa  dardana  pèr  noun  paga  Toste.    (Niço) 

DARNAGAS,  s.  m, 

—  Se  lou  cèu  toumbavo,  que  de  darnagas  ! 
—  Voues  faire  Taiglo,  e  siés  qu'un  darnagas. 

—  Tau  es  aiglo  dins  soun  oustau,  qu*es  darnagas  dins  Toustau 

deis  autre. 

var,  —  Tau  es  aiglo  eici,  qu'es  darnagas  eila. 

—  Bèsti  [o]  sot  coumo  un  darnagas. 

DARNE,  8,  m. 

—  Marrit  coumo  un  darne. 
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DÀRNIÉ,  lERO,  S.,  aj.  e  av. 

—  Lei  darnié  an  pas  lei  joio. 
var.  —  Jamai  lei  darnié  n'an  gagna  lei  joio.  [o]  la  courso. 

—  Lous  darniès  n'ôu  ou  n'èstou.    (Rouèrg,) 

—  V6u  toujour  avé  la  darniero. 

DARRÈ,  V,  ADARÈ. 
DARRÈIRE,  s.  m.  e  av. 

—  Fai  lou  bèn  e  noun  regardes  darrèire. 

—  Vau  mai  peta  davans  un  prèire, 

Que  creba  darrèire. 

DARREIREN,  ENGO,  aj. 

—  Quand  lou  darreiren  réussis,  lou  fau  pas  dire  à  seis  enfant. 

DARRIÉ,  prep.  e  av. 

—  Qu  va  darrié,  noun  passe  davans. 

—  Ana  en-darrié  coumo  lei  courdié. 

DARRIÉ,  8.  m. 

—  Pèr  fouert  que  freten  lou  darrié 
Avèn  de  merdo  à  la  camié. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

Déu  darrié  d'une  muelo, 

Dôu  davans  d'une  fremo 

E  d'un  mouine  de  tout  caire. 

DARRIÉ,  lERO,  s.  e  aj. 

—  L'ase  fiche  lou  darrié. 

—  Lei  darrié  n'an  e  n'eston. 

—  Lei  darrié  n'an  pas  lei  joio. 

—  Lou  darrié,  lou  chin  [o]  lou  loup  lou  mouerde. 

—  Lou  darrié  à  paraisse  es  camba  touorta.    (Niço) 

—  Vôu  jamai  avé  la  d arrière. 

—  Qu  va  darrié  leis  autre  passe  jamai  davans. 

—  Lou  darrié  sarro  la  pouerto. 

DAT  =  DAS,  s.  m. 

—  Lei  das  soun  sus  la  taulo. 
—  Jamai  de  soun  das,  res  n'es  esta  countènt. 

—  Fuge  H  frema,  lou  vin  e  lu  dat 
Senoun  lou  tiéu  destin  es  ana.    (Niço) 

—  Plan  coumo  un  dat. 
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DÀTI,  $,  m. 

—  Vai-t'en  au  pais  dei  dàti,  leis  ase  n'en  manjon. 
var.  —  Au  paîs  dei  paumié,  leis  ai  manjon  de  dàti. 

DAUMÀGI  =  DÔUMÀGI,  s.  m. 

•  —  Au  pu  près  vesin,  mens  de  daumàgi. 

—  Après  la  perdo  e  lou  daumàgi 
Un  cadun  cerco  d'èstre  sàgi. 

—  Prattoundu, 
Cuou  foutu, 
Daumàgi  lèu  escoundu. 

DAUMAJA,  r.  a,  en. 

—  Pau  parla  e  pau  manja 
A  degun  pôu  daumaja. 

DAURA,  V.  a. 

—  Fau  toujour  daura  la  pilulo. 

—  Sarié  boueno  à  daura,  es  bèn  gravado. 

DAURA,  ADO,  oj.  e  part, 

—  Un  ase  daura 
A  meiouro  mino  qu'un  chivau  basta. 

—  Véuso  daurado, 
Lèu  counsoulado. 

—  Daura  coumo  un  calici.  [o]  un  calici  de  catedralo.  [o]  un  calici 
de  vilàgi. 

—  Daura  coumo  un  evesque  en  capo. 

—  Daurat  coumo  l'abit  d'un  gênerai.    (Leng.J 

—  Daura  coumo  un  retable. 

DAURADO,  8,  f, 

—  Ana  de-coustat  coumo  uno  daurado. 

DAUT,  s.  m. 

—  Aquelo  lou  daut  défende  lou  debas. 

DAVALA,  V.  a.  e  n. 

—  Ni  mounto  ni  davalo. 

—  Al  davala  i'a  de  panards 

Mes  al  mounta  n  i'a  pas  cap.    (LengJ 

—  En  davalant,  tôulei  lei  sant  ajudon;  en  mountant,  la  groupiero 
noun  fa  rèn. 

—  Tousello  pèr  mounta, 
Fiho  pèr  davala. 

—  Lou  mounde  es  uno  escalo^ 
Qu  mounto,  qu  davalo. 

—  Davala  coumo  un  Rose. 
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DAVALADO,  s,  f. 

—  A  ladavalado,  tôutei  lei  sant.ajudoo. 

—  A  chasco  mountado 
Li  a  'no  davalado. 

var,  —  Après  la  mountado 
Yen  la  davalado. 

—  A  grando  mountado^ 
Grando  davalado. 

DAV  ANS,  prep.  e  av, 

—  Lei  prouroié  van  davans. 
—  Tau  èro  davans  que  passo  darrié. 
—  Fau  bén  que  siegue  marrido  la  bèsU,  se  rioun  passo  uno  fes  davans. 


DAVANS,  5.  m. 


—  Gardo-te  dôu  davans  d'uno  fremo, 

Dôu  darrié  d*uno  muelo 
E  d*un  sourd at  de  tout  constat. 

DAVANTAU,  s.  m. 

—  La  fiho  fa  prottn  bouen  journau 
Quand  va  jusqu'à  la  glèiso  sènso  davantau. 

DAVEJAN,  n.  de  l 

—  Tort  coumo  lou  cami  de  Dabeja.    (Leng.) 

DÀVI,  s.  m.   e  n.  d*o, 

—  Es  parent  dôu  rèi  Dàvi  :  juego  de  Tarpo. 

—  Juga  de  Tarpb  coumo  lou  rèi  Dàvi. 

DEBADARNA,  t^.  DESBADABNA. 
DEBANA,  r.  a.  e  n. 

—  Vau  mies  flela  que  debana. 

—  Fau  qu'un  coup  pèr  debana  *n  Souisse. 

DEBANAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  8. 

—  Aquéu  que  vau  gaire 
Lou  fan  debanaire. 

DEBANAIRE,  s.  m. 

—  Vira  [o]  faire  vira  coumo  un  debanaire. 

DEBANËU,  s,  m. 

—  Ana  vite  coumo  un  debanèu. 

—  S'enana  coumo  un  debanèu. 
—  Parla  coumo  un  debanèu. 
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DEBAS,  s.  m, 

—  Qu  a  bouen  nas 
'    A  bouen  debas. 

—  Lou  debas  e  la  fielouso 
Trason  la  fremo  de  la  vergougno. 

—  Souple  coumo  un  debas. 

DEBASTA,  r.  DESBASTA. 

DEBAT,  s.  m. 

—  Entre  élei  lei  débat. 

DEBAUCHA,  r.  DESBAUCHA. 
DEBAUGHO,  v.  DESBAUCHO. 
DEBAUSSA,  t7.  a  e  n. 

—  Qus'enausso 
Se  debausso. 

DEBAUSSADOU,  s.  m. 

—  Au  bord  dôu  baus^  li  a  lou  debaussadou. 

DEBENDA,  v.  DESBENDA. 

DEBIT,  s.  m. 

—  Al  débit 

Es  lou  proufit.    (Leng.) 

DEBITA,  17.  a. 

—  Se  débita  coumo  de  pebre. 

DEBITAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s. 

—  Messourguiè  coumo  un  debitaire  de  bric-à-brac.    (Leng.) 

DEBITOUR,  OURO,  s. 

—  A  debitour  insoulvable^ 
Creditour  implacable. 

—  Creancié  aue  douno  tèms 
Douno*au  debitour  argent. 

DEBOULHA,  r.  a. 

—  Pér  uno  meisou  deboulba,  boutas  dôus  lapins  en  bas,  dèus  pijous 
en  naut,  dôus  escouliés  ei  mié.    (Lim.) 

DEBOUMBRA  (SE),  v.  r. 

—  Qui  es  bien,  ne  se  deboumbre.     (Ga^c.) 

DBBOURDA,  t.  DESBOURDA. 
DEBOUT,  av. 

—  Boues  debout,  fremo  de-levers, 
Pourlarien  l'univers. 
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DEBRANDO,  v.  DESBRANDO. 
DEBUTA,  V.  n. 

—  A  bèn  débuta  pèr  un  bôrni. 

DEGERVELA,  v.  DESCERVELA, 

DECO,  8.  f. 

—  A  cadun  sa  déco. 

DEDAU,  s.  m. 

—  li'aguîo  e  lou  dedau 
Restauron  leis  ouslau. 

—  (jrela  [o]  trauquiha  coumo  un  dedau. 

DEDr,  V.  DE8DI. 
DEDIRE,  V.  DESDIRE. 
DEDINS,  s.  m.  e  a;. 

—  0  tout  dedins,  o  tout  defouero. 

—  Mita  dedins,  mita  defouero. 

—  Un  dedins  farié  pou  à  cinquanto  defouero. 

DEFAraE,  V.  DESFAIRE. 
DEFAUT,  s.  m. 

—  En  tout  défaut,  Dieu  ajudo. 

—  Défaut  de  naturo 

Toujour  duro. 

—  Cadun  a  sei  défaut. 
S'apounde  :  E  toujour  H  retoumbo. 

—  Quand  un  orne  se  repente  de  sei  défaut 
Countènto  chascun  e  degun  li  vôu  mau. 

—  Cadun  ves  lei  défaut  deis  autre,  e  ves  pas  lei  siéu. 
var.  —  Tout  lou  mounde  counèis  nouéstei  défaut  eiceta  nautre. 

—  Vau  mies  counèisse  sei  défaut  qu'aquélei  deis  autre. 

—  Pau  courregi  sei  défaut  em'  aquélei  deis  autre. 

—  Metën  nouéstei  défaut  dihs  la  pocho  de  darrié  e,  dins  la  pocho  de 
davans,  lei  défaut  deis  autre. 

—  Amo,  e  reconnais  lei  défaut  d'aquélei  qu'âmes, 
Ahis^  et  reconnais  lei  qualita  d*aquélei  qu*ahisses. 

—  Qu  noun  quito  soun  défaut, 
Merito  que  li  vèngue  mau. 

DEFENDRE,  v.  a. 

—  Se  défendre  coumo  un  désespéra. 
—  Se  défendre  coumo  un  miquelet. 

—  Se  défendre  coumo  un  veissèu  nèu. 
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DEPENDU,  UDO,  aj.  e  part, 

—  A  bouen  ataca,  bouen  défendu. 

—  Cauvo  defeDdudo  es  mai  desirado. 

—  Défendu  coumo  de  càga  au  lié. 

—  Es  défendu  coumo  de  tua  'n  ome. 

—  Ac6  li  es  défendu  coumo  lou  pater  eis  ase. 

DEFERRA,  v.  DESFERRA. 

DEFÈT,  s.  m. 

—  Qu  a  souspèt 

A  defèt     (Niço) 

var,  —  Qu  a  defèt 

A  souspèt.    (Niço) 

—  Dieu  soulet 

Es  sènsa  defèt.    (Niço) 

—  Qu  de  i'esquina,  qu  dôupèd, 

Cadun  a  lou  siéu  defet.    (Niço) 

—  Noun  li  a  persouna  sènsa  defèt,  ni  pecat  sènsa  remors.    (Niço) 

DEFETUOUS,  OUSO,  OUO,  aj, 

—  Qu  es  souspetous 

Es  deietous.    (Niço) 

DEFLOURA,  v.  DESFLOURA. 
DEFOUERO,  s,  m.  e  av. 

—  Defouero  n'es  pas  plen 

—  Agnèu  defouero  e  loup  dedins. 

—  A  Toustau  noun  li  a  rén 
Se  de  defouero  noun  li  vën. 

DEFOURRELA,  r.  DESFOURRELA. 
DEFUIA,  V,  DESFUIA, 
DEOAIA,  V.  a. 

—  Ço  que  se  degaio  proufîcho  en  res,  es  lou  countràri. 

DEGAIÉ,  lERO,  s.  e  aj. 

—  Degaié  coumo  un  rat-gréule.  [o]  uno  taupo. 

—  Degaié  coumo  un  taio-cebo. 

DEGAJA,  V,  DESGAJA. 

DEGERI,  V.  DIGERI, 

DEGLESI  =  DEGLENI,  v.  a.  e  n. 

-DEGLESI,  IDO,  aj.  e  part, 

—  Degleni  coumo  uno  vièio  cournudo. 

—  Degairit  coumo  un  bièl  moble  dins  un  galatas.    (Carcan,) 

—  Deglesi  coumo  uno  vièio  semau. 
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DEGOQRDI,  t^.  DESGOURDI. 
DEGOUST,  V.  DESGOUST. 
DEGOUSTA,  V.  DESGOUSTA, 

DEGOUT,  s.  m. 

—  A  degout,  à  degout  se  pertua  la  péira.    (Niço) 

DEGOUTA,  V,  n. 

—  Quouro  [o]  se  noun  plôu,  degouto. 
—  Quand  plôu  sus  lou  curât,  degouto  sus  lou  vicàri. 

—  Dégoûta  coumo  lou  cuou  d'un  pescaire. 

DEGRUNA,  V,  a.  e  n. 

—  Lou  tèms  degruno  la  pèirp. 

DEGUN,  UNO,  $.,  aj.  e  prùun, 

—  Qu  n'a  qu'un, 
N'a  degun. 

—  Qu  n'entende   qu'un, 
N'entende  degun. 

—  Qu  serve  lou  coumun 

Serve  degun 


DEGUT,  s.  m. 


—  Qu  ôublijgro  coumuno, 
N'ôubligo  deguno. 


—  A  cadun  soun  degut. 
DËIME,  s.  m. 

^  Pèr  bèn  paga  lou  dèime,  fau  pas  faire  trou  de  grapié. 
—  Gras  coumo  un  vedèu  de  dèime. 

DEIMIÉ,  s.  m. 

—  Fa  coumo  lou  chin  dôu  deimié^  tèn  d'à  ment. 

DEIROUN,  n.  p. 

—  Ounte  a  passa  lou  tèms  que  Deiroun  anavo  au  fens.    (Dôuf.) 

DEJUN,  s,  m. 

—  Au  mes  de  jun 
Mai^jo  l'agrueto  en  dejun. 

—  Dinats  y   dejuns 

No  son  uns.    (Cat.) 
DEJUN,  UNO,  aj, 

—  Ventre  dejun 
Noun  escouto  degun. 

—  Quand  lou  ventre  es  dejun,  lou  bras  noun  juego  gaire. 

—  Dejun  coumo  un  coumuniant. 

—  Deju  com  lo  dia  de  naixer.    (Cat,) 
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DEJUNA,  r.  n. 

—  Bèn  dejuno  qu  mau  viéu. 

—  Se  leva  matin  n  es  pas  bouenur, 

Dejuna  es  pu  segur. 

—  Qu  a  bèn  dejuna 
Pôu  espéra  lou  dina. 

—  Qu  de  proun  dejuno,  de  pau  dino. 

DEJUNA,  s,  m. 

—  Messo  courte,  dejuna  long. 

—  Paie  pounchu, 
Dejuna  perdu. 

DELAROA,  p.  a.  e  n. 

—  Ac6  's  un  bouié  sens  barbo 
Que,  quand  a  talent,  deiargo. 

DELEOA,  V.  a, 

—  Se  delega  coumo  de  buèrri. 

DELICAT  =  DALIGAT,  ADO,  5.  e  aj. 

—  Délicat  de  Font-Vièio  :  cinq  taioun  emé  lou  pessu.    fÀrleJ 
-  Pouerc  délicates  jamai  esta  gras  [o]  noun  va  jamai  gras. 

—  Bèstia  delicata 

N'es  jamai  grassa.    (Gap.) 

—  Dalicat  coumo  car  [o]  bato  d*ase. 

—  Délicat  coumo  uno  roso  muscadello. 

—  Dalicat  coumo  uno  garlando  de  coumuniéu.    (Leng.) 

DELtCI,  s.  m. 

—  Froumàgi,  pero  e  pan, 
Delici  de  pacan. 

DELIT,  s.  m, 

—  Qu  noun  castigo  lei  délit,  n'en  proucuro  d'autre. 

DELOUJA,  V.  DESLOUJA, 
DELUBRE,  4.  m.  e  n.  de  L 

—  Lou  delubre  es  un  signau  de  mar.    (Marsiho) 

—  Sôuvert  coumo  un  delubre. 

DELÙGI,  «.  m. 

^  —  Après  iéu  lou  delùgi. 

var,  —  Après  la  mouert  lou  delùgi. 

—  Lou  delùgi  de  Lekain.    (Ai$) 

—  Ploura  coumo  un  delôbi.    fCarcas,) 

—  Yièi  coumo  lou  delùgi. 
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DEHAN,  av. 

—  Deman  se  veiren. 

—  Deman  fara  jour. 

var.  —  Veiren  acô  que  deman  sara  jour. 

—  Venès  [o]  repassas  deman. 

—  Vendrés  deman,  vouéstei  hraio  saran  facho. 
—  Deman  faran  crèdi. 

—  Deman  es  un  valent  orne. 

—  Qu  saup  de-que  fara  deman  ? 

—  Ço  que  poues  faire  vuei^  noun  va  remandes  à  deman. 

^  Au-jour-d'uei  pèr  l'un,  deman  pèr  l'autre. 
var.  —  Vuei  pèr  iéu,  deman  pèr  lu. 
—  Vuei  ça  sian,  deman  ça  sian  plus. 
var,  —  Vuei  sian  eici,  e  deman  li  sian  plus. 

—  \si  a  pas  deman  pèr  degan. 

^  Jamai  deman  noun  fugue  riche. 

—  Deman 
Pourtara  soun  pan. 

—  Long  coumo  d'eici  à  deman. 

DEMANDA,  v.  a.  e  n. 

—  Demandas  e  aurés. 

—  Tau  me  dèu  que  me  demande. 

—  Aut  qu  tèn,  bas  qu  demande. 

—  En  demandant  se  va  à  la  fin  dôu  mounde. 
—  Demandas,  un  refus  espa'n  coup  de  canoun. 

—  Vau  mies  demanda  que  de  mau-faire. 

—  Vau  mai  demanda 
Que  pendiha. 

—  Proun  demande  qu  bèn  serve. 
var.  —  Proun  demando  qu  se  plagne. 

—  Lou  trou  demanda  fa  pas  vendre. 
^  Qu  trèu  demando  li  es  rèn  donna. 

—  Qu  demando  ço  que  noun  dèu,  ause  ço  que  noun  voudrié. 

—  Faute  de  demanda,  se  perde  foueço  cauvo. 
var.  —  Se  perde  proun  cavo  pèr  noun  demanda. 

—  Fau  jamai  rèn  perdre  à  faute  de  demanda. 

—  Es  meiour  ço  que  Dieu  mando 
Que  ço  que  Tome  demando. 

—  Demandes  jamai  à  qu  n'a,  mai  à  qu  te  yôu  de  bèn. 

—  En  qu  pôu  te  leva  ço  qu'as,  douno-li  ço  que  te  demando. 

27 
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—  Quand  sarias  mèstre  de  tout,  demandarias  encaro. 

—  Demanda  es  doulour. 

Donna  es  ounour. 

rar.  —  Demanda  es  vilanié, 
Oufri  es  courtesié. 

—  Croumpa  es  meiour  marcat  que  demanda. 

—  Qu  a  besoun  de  demanda 
Jiete  vergougno  de  coustat. 

—  Li  demandon  de  cebo,  respouende  d'aiet. 

—  Li  demandon  de  bouto,  respouende  barrau. 

—  Li  demandon  de  chaus,  respouonde  de  rabas.    (Gap.) 

—  Li  demandon  de  poumo,  respouende  de  pero.    (Marsiho) 
—  lé  demandon  de  figo,  respond  de  rasin.    (Arle) 

—  Demando  que  pas  e  repaus  coumo  leis  amo  dôu  purgatôri. 

—  Bèn  pau  vau  la  cauvo  que  noun  vau  lou  demanda. 

—  Lei  drôle  soun  pèr  demanda, 
Lei  chato  soun  pèr  refusa. 

DEMANDAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  i,  e  aj. 

-—  A  ardit  demandaire 
Proumt  refusaire. 

—  A  bouen  demandaire, 

Bouen  refusaire. 

var.  —  A  bouen  refusaire,  bouen  demandaire, 
A  bouen  demandaire,  proumt  refusaire. 

DEMANDO,  s,  /*. 

—  La  demando  vau  la  respouenso.  [o]  la  respouesto. 

—  A  talo  demando,  talo  respouesto. 

—  Avans  la  demando,  pènso  à  la  respouesto. 

—  A  fouelo  demando  ges  de  respouenso.  [o]  de  respouesto. 
var,  —  A  soto  demando,  fouelo  respouesto. 

—  Sié  coumo  sié,  couesto  que  couesto, 

Touto  demando  vau  respouesto. 

—  Que  demando  !  pèr  un  vièi  sourdat. 

DEMEMBRA  =  DENEMBRA,  r.  a. 

—  Ni  pèr  laid,  ni  pèr  bèu, 
Noun  démembres  toun  mantèu. 

DEMEMBRA,   ADO,   aj.   6  part. 

^  Debrembat  coumo  uno  bièlho  crouslo  de  pa  mousit.    (Leng.) 
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DEMEMBRANÇO  =  DENEMBRANÇO,  s.  f, 

—  La  demouranço 

Es  la  maire  de  la  demembranço. 

—  Lou  remèdi  deis  injùri  es  la  denembranço. 

DEMENA,  V.  a.  e  n. 

—  Se  démena  coumo  un  pousseda. 

DEMENI,  V.  a.  e  n. 

—  Se  demeni  coumo  un  gratèu. 

DEMENS,  s.  m, 

—  Veni  en  démens  coumo  car  de  trueio. 

DEMESCLA,  r.  DESMESCLA. 
DEMESI,  V.  a.  en. 

—  Se  demesi  coumo  un  gratèu. 

^  Se  demesi  coumo  un  gra  de  sucre  dins  l'aigo.    (Leng,) 

DEMÔNI,  s.  m. 

—  Pèr  sanl  Ânlôni 

Fa  fre  jusqu'au  demôni. 

—  Arpu  coumo  un  demôni. 

—  Renega  coumo  un  demôni. 

DEMOUERO,  s.  f, 

—  Qu  pôu  viéure  dins  sa  demouero 
Moun  cerque  de  travai  defouero. 

DEMOULI,  V.  a. 
DEMOULi,  IDG,  part. 

—  Es  pulèu  demouli  qu'ediûca. 

DEMOUN,  s.  m. 

—  Lourd  coumo  un  demoun.    (Leng,) 

—  Marrit  coumo  un  demoun. 

DEMOUNTA,  v,  DESMOUNTA. 
DEMOURA,  r.  a.  e  n. 

—  Bèn  vendra  lèu,  que  trou  demouero. 

—  Demouero  pertout  coumo  l'ôli  à  touei  lei  saoço. 

—  Demoro  aqui  coumo  un  encensiat.    (Lmg.) 

—  Demoura  coumo  Fabasso.    (Carcas.J 
—  Demoura  coumo  un  planto-pouerto. 


420  LEI  MOUNT-JOIO  [DEM 

DEMOURANÇO,  s  f. 

^  Laderaouranço 
Es  la  maire  de  la  demembranço. 

DENEIROLO,  s.  f, 

—  Rire  coumo  uno  deneirolo. 

DENEBfBRA,  v.  DEMEMBRA, 
DENEMBRANÇO,  r.  DEMEMBRANÇO. 

DENIE,  s.  m. 

—  Dénié  fan  pertout  lou  jue. 

—  1  dnè  son'l  second  sangb.    (Piem,) 
—  Dei  dénié  fan  lei  s6u  e  dei  sou  leis  escut. 

—  Es  dinès  qu'an  la  couo  liso.    (Cova.) 

—  Qu  a  mestié 
A  dénié. 

—  Voues  perdre  tei  dénié? 
Fai  fouire  quand  noun  li  siés. 

—  Chi  sa  nen  lo  ch'  fè  d*  dnè, 

Ch*  as  buta  a  litigbè  e  fabricbè.    (Piem.) 

—  Lei  dénié  dei  sacrestan 
Van  e  vènon  en  cantant. 

Poch  diners,  poca  musica.    (Cat.) 

—  Caria  d'  dnè  com  un  can  d*  quajete.    {Piem.) 

—  Lei  dent 

Soun  lei  meiours  ami  qu'avèn. 

—  La  dent 
A  talent. 

—  Dei  dent  se  counoui 

Ço^ue  l'estouma  coui.    (Brignolo) 

—  Au  cuou  se  counèis  quand  lei  dent  penchinon. 

—  Lei  lengo  vougnon. 
Mai  lei  dent  pougnon. 

—  L'on  avalo  pulèu  sei  dent  que  sa  lengo. 

—  N'es  pas  festo  au  palais, 
Mei  dent  vouelon  travai. 

—  Mai  me  soun  mei  dent 
Que  mei  parent.* 

var.  —  Soun  pu  prôcbi  mei  dent 
Que  mei  parent. 

—  Quand  leis  enfant  lèvon  dent, 
Lè?on  parent. 
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var.  —  Lèu  de  dent, 
Lèu  de  parent. 

— -  Qu  perde  sei  dent,  perde  sei  meiours  ami. 

—  A  qu  manco  lei  dent,  manco  pas  lei  gengivo. 

—  Quand  lou  bouen  Dieu  garo  lei  dent,  agrandis  lou  gôusié. 

—  Quand  n'auren  plus  de  dent,  nous  mancara  pas  pan. 

—  Li  a  jamai  trôn  de  pan  e  de.  dent  n'i'a  de  rèsto. 

—  Ounte  la  dent  fa  mau,  la  lengo  courre. 

^  La  dent  la  fau  arranca  cpioura  fa  mau.    (Mço) 

—  L'Avènt 
Fa  craca  lei  dent. 

—  Van  mai  une  dent  qu'un  diamant. 

—  L*è  nen  roba  per  i  so  dent    (Pietn.) 

—  Regagna  [o]  moustra  [o]  vira  lei  dent  coumo  à-n-un  médecin. 

—  Branda  coumo  lei  dent  d'uno  vièio. 
—  Avé  de  dent  coumo  de  perlo. 

—  Abé  de  dents  coumo  de  gras  de  milgrano.    (Leng.) 

—  Avé  de  dent  coumo  de  pivo  de  raspino. 

—  Avé  de  dent  blanco  coumo  d'amendo  pelado.  [o]  de  toco  de  piano. 

—  Abé  de  dents  blancos  e  pounchudos  coumo  las  d'un  cagnot  (Leng,) 

—  Abé  de  dents  finos  apuntados  coumo  las  d'un  rat-bufou.    (Leng,) 

—  Avé  de  dent  grosso  coumo  de  trissoun.  [o]  de  pilo-sau. 

—  Avé  de  dent  largo  coumo  de  palo. 

—  Avé  de  dent  longo  coumo  la  famino.  [o]  de  caviho  de  viôuloun. 


DENTA,  V,  a.  e  n. 


DENTELLO,  s.  f. 


—  Qu  tard  dènto, 
Tard  desparènto. 


—  Lei  fremo  e  lei  dentello 
Fan  bèn  à  la  candèlo. 

—  S'esquissa  coumo  dentello. 

—  Fin  [o]  tèune  coumo  de  dentello. 
—  Trauquiha  coumo  uno  dentello. 

DEPARTAMEN,  v,  DESPARTAMEN. 
DEPARTI,  V.  DESPARTI, 
DEQUÉ  =  DE-QUE,  s  m. 

—  Donnés  pas  voueste  dequé, 

0  pagarés  lou  perque. 
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DERRABA,  v.  a. 

—  Derrabarié  lou  pan  ei  paure. 

—  Derrabo  la  barbo  au  lien  mouert 

—  N'ai  pouscQ  derraba  ni  fèrri,  ni  clavëu. 

—  Quod  a  natura  est 
Se  derrabo  pas  coumo  un  ginèst.    (R<mërg,) 

—  Derraba  [o]  se  derraba  coumo  un  pouèrri. 

—  Se  derraba  coumo  de  paumoulo. 

—  Se  derraba  coumo  de  crin  de  porc  escaumat.    (Leng.) 

DERRABAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s. 

"^  Messoungié  coumo  un  derrabaire  de  dent. 

—  Afeciouna  coumo  un  derrabaire  de  jaisso. 

—  Mena  adarè  coumo  un  derrabaire  d'erre. 

DERRABO-FERIGOULO,  $.  m. 

—  Es  un  Sansoun  derrabo-ferigouio. 

DERRAUBA,  r.  a. 

—  Qu  derraubo  lou  mouert,  derrabo  lou  vivent. 

DERREGLA,  v.  DESREGLA. 
DERREIGA,  v.  a. 

—  Qui  ne  pot  pas  mèdre,  que  darage.    (Utn.) 

DERROUCA  =  DESROUCA,  v.  a.  e  n. 

—  Qu  de  merdo  fa  castèu,  vèn  lou  tavan  e  lou  derroco. 

DERRUNA.  V.  a.  e  n. 

—  Se  derruna  coumo  la  plueio. 

DÈS,  s.  m.  e  aj.  num. 

—  Cado  crous  vau  dès. 

—  Me  n'en  dévié  dès,  me  n'a  rendu  uno. 

DESABIHA,  V.  a. 

'  —  Se  fau  pas  desabiha 
A  vans  que  de  se  coucha. 

—  l)esabiho-te  pèr  saut  Jan, 
E  abibo-te  Tendeman. 

—  Desabiha  sant  Jan  pèr  abiha  sant  Pèire. 
DESABITA,  V.  a. 

DESABITA,   ADO,   QJ.  6  part. 

—  Meisoun  desabitado,  nis  de  gàrri. 
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DESACATA  :=  DESCATA,  r.  a. 

desacâta,  ado,  aj,  e  part. 

—  Desacates  jaraai  lou  plat  davans  toun  paire. 

DESALENA,  r.  a.  e  n. 
DESALENA^  ADO,  a/,  e  imrt. 

—  Desalena  coumo  un  reinard  en  fuso. 

var.  —  Afalenat  coumo  un  reinard  perseguit  pèr  uno  muto.    (Leng.) 
^  Poulsouna  coumo  un  desalenat.    (Leng.) 

DESANA,  V.  n. 

DESANA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Desana  d'argent  coumo  un  grapaud  de  plurao. 

DESARESTA,  v.  a. 

—  Qu  presto 
Se  desaresto. 

DESARGENTA,  v,  a, 

DESARGENTA,  ADO,  part. 

—  Désargenta  coumo  un  vièi  calici.  [o]  cibôri. 

—  Désargenta  coumo  un  calici  de  vilàgi. 

—  Désargenta  coumo  lou  calici  de  Gardano.  [o]  de  Neiruei.  [o]  de 
Mimet.  [o]  de  Moulegés. 

—  Désargentât  coum  lou  calici  de  Bizanôs.    (Beam) 

—  Désargenta  coume  lou  calice  dôu  curât  di  Baus.    (Ark) 
—  Désargenta  coumo  la  crous  dei  capouchin. 

DESAVANTÀGI,  s.  m. 

—  Lou   desavantàgi 
Chanjo  lou  pensié  dôu  sàgi. 

DESBADARNA  =  DEBADARNA,  v.  a. 

DESBADARNA,  ADO,  «.,  aj.  'B  part. 

—  Rire  coumo  un  desbadarna. 

DESBASTA  =  DEBASTA,  v.  a. 

—  Au  debasta  se  ves  lei  quicbaduro.  [o]  lei  cachaduro. 
var.  —  Au  debasta  de  Fai  se  ves  la  macaduro. 

DESBAUCHA  =  DEBAUCHA,  v.  a. 

DESBAUCHA^  ADO,  aj.  e  part. 

—  Pralico  de  desbaucha 
Proudus  aurre  que  pecat. 


424  LEI   MOUNT-JOIO  [DES 

DESBAUGHO  =  DEBAUGHO,  s.  f. 

—  De  baucho, 
Desbaucho. 

—  Qu  fa  la  desbaucho  ei  fèsto,  s'en  sente  lei  jour  oubrant. 

DESBENDA  =  DEBENDA,  v.  a. 

—  De  desbenda  lou  fusiéu  garis  pas  la  plago. 

DESBOUGASSA,  ADO,  a;. 

—  Deboucassat  coumo  un  gaupas.  [o]  uno  gourdimando.    (Carcas.) 

—  Deboucassat  coumo  un  porto -fais.    (ToiUouso) 

DESBOUNDA,  v.  a.  e  n. 

—  Noun  te  fises  à  Taigo  mouerto, 

Quand  se  desboundo  es  la  pu  fouerto. 

DESBOURDA  =  DEBOURDA,  r.  a.  e  n. 

—  Uno  fremo  qu'a  rèn  à  faire  dèu  desbourda  sei  coutihoun. 


DESBRANDO  =  DEBRANDO,  s.  f, 

—  Mounjo  que  danso,  taulo  aue  brai 
Prenon  tard  o  tèms  la  desorando. 


DESBRIDA  =  DEBRIDA,  r.  a.  e  n. 

—  Desbrida  trou  lèu  lou  chivau, 
Passo  asard  de  prendre  mau. 
[o]  Es  dangié  que  prengue  mau. 

—  Parti  coumo  un  chivau  desbrida. 
DESG,  s.  m. 

—  Tèn  plasé  coumo  se  ié  gratavon  Tesquino  emb'  un  desc.    (LengJ 

—  Sec  coumo  un  desc.    (Lim.) 

DESCABESTRA,  v.  a. 

DESCABESTRA,   ADO,   OJ,  6  part. 

—  Se  H  fa  coumo  un  ase  descabestra. 
—  Courre  coumo  un  chivau  descabestra. 

DESGADENA,  v,  a. 

—  Quand  Dieu  encadenè  lou  diable,  aquest  li  digue  :  a  Quouro  me 

descadenaras ?  d 
Dieu  li  respoundè  : 

«  Te  (lescadenarai 
Quand  Pasco  saran  dins  lou  mes  de  mai.  » 
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DESGAMBIAIR£,  s.  m. 

~  Countent  coumo  ud  descambiaire.    (Gcuc) 

DESGAMPA,  V.  a.  e  n. 

—  Volo,  pren,  poussèdo,   acampo, 
Fau  tout  leissa  quand  se  descampo. 

DESCARGA,  t.  a. 

—  Qu  bèn  cargo, 
Bén  descargo. 

—  Es  aqui  que  leis  ai  descargon. 
var,  —  Li  es  pancaro  ounte  leis  ai  descargon. 

DESCARNA,  r.  a. 

—  Descamat  coumo  uno  cambo  de  pigo.    (Gasc.) 

DBSCARNAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s,  e  aj. 

~  Pietadous  coumo  un  descarnaire. 

DESCATA,  r.  DESACATA. 
DESGAUS,  AUSSO,  a;. 

—  Marcha  em*  un  pèd  descaus. 

—  Qu  semeno  d'espino,  vague  pas  descaus. 

—  N'  i*  a  pas  pèr  lei  descaus. 

—  Li  es  afa  coumo  un  chin  d'ana  descaus. 

—  Descaus  coumo  un  chin. 

DESCAUSSA,  V.  a. 

—  Qu  t'a  caussa,  que  te  descausse. 

—  Qu  te  cregnira^  que  te  descausse. 

DESCAUSSANA,  r.  a. 

DE8CAUSSANA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Courre  [o]  parti  coumo  un  descaussana. 

DESGÈNOO  =  DESCÈNTO,  s.  f. 

—  A  la  descèndo,  lei  cougourdo  li  van. 

—  Fau  ana  douçamen  à  la  descèuto. 

DESGÈNDRE,  v,  a,  en. 

—  Autant  mounto  que  descende. 

—  Es  pus  eisa  de  descendre  que  de  mounta. 

—  Qu  trèu  descende  emé  peno  remounto. 
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DESGÈNTO,  V.  DESCENDU. 
DESGERVELA  =  DECERVELA,  v.  a. 

DBSGBRVELA,  ADO,  S,,  aj.  6  part. 

—  Bascala  coumo  un  decerbelat.    (Leng,) 

DESGHARRA,  r.  a. 

—  Loa  dire  fa  dire,  e  lou  vin  fa  descharra. 

DESGHIRA,  V.  a. 

—  Jamai  bèn  parla  n*a  deschira  lengo. 

DESCO,  s.  f. 

»  Counfus  coumo  uno  desco.    (t^g^) 

DESGOUIFA,  V.  a. 

—  Qu  dcscouifo,  espouso. 

var.  —■  Que  descoifo^  pren.    (Leng.) 
DESGOUIFA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Galoupa  coumo  un  chivau  descouifa. 

—  Manja  coumo  un  chi?au  descouifa. 

DESCOUNÈISSE,  v,  a. 

—  Lou  trou  bèn  èstre  souvent  descounèis. 

DESGOURDURA,  v.  a.  en, 

—  Vau  mai  descourdura 

Qu'esquissa. 
[o]  Qu'estrassa. 

—  Un  bouen  taiur  fa  rèn  que  noum  se  descourdure. 
DESCOURDURA,  ADO,  aj.  c  part. 

—  Messouenjo  descourdurado 
Ni  escoutado  ni  presado. 

—  Rire  coumo  uno  pocho  descourdurado. 

DESGOURTÉS,  ESO,  aj. 

—  Lous  Menerbeses 

Sonn  descourteses.    (Leng.) 

DESGRESTIANA,  t.  a. 

DESCRESTIANA,   ADO,  aj.  6  part, 

—  Renega  coumo  un  descrestiana. 

—  S'enquieta  coumo  un  descrestiana. 
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DESCRIOA,  t\  a. 

DESGRIDA,  ADO,  aj,  6  paH. 

—  Cat  descrida, 
Â  mié  penja. 

—  Descnda  coumo  vièio  [o]  fausso  mounedo. 

DESGURBI  =  DESCUBRI,  v.  a. 

—  i.ou  tèms  descuerbe  tout. 

—  Qa  te  cuerbe, 
Te  descuerbe. 

—  Uescurbi  sant  Pin  pèr  curbi  sant  Pau. 

DBCUBBRT,  BRTo,  aj.  e  part. 

—  Qu  noun  s'escoueude  d'enfant  es  pertout  descubert. 

DESDAURA,  v.  a. 
DESDAURA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Desdaura  coumo  un  vièi  calici. 

DESDI  =  DEDI,  s.  m. 

—  L'ase  passe  lou  desdi  ! 

—  Avé  soun  di 
E  soun  desdi. 

DESDIRE  =  DEDIRE,  v.  a.  e  n.  . 

—  Noun  se  fau  de  rèn  desdire. 

var.  —  De  rèn  noun  se  fau  desdire  que  de  tourna  néissè. 

var.  —  Se  fau  de  rèn  desdire  que  de  mouri  dous  coup. 

—  Vau  mai  se  desdire  que  de  faire  un  marrit  pache.  [o]  marcat. 
[o]  countrat. 

—  Couioun  qu  s'en  dédis. 

DESÈUBRE,  5.  m. 

—  Desèmbre 
Pren  e  noun  rende. 

var.  —  Desèmbre  pren 
E  rende  rèn. 

—  En  desèmbre 

La  nèu  dins  ]ei  cendre. 
[o]  Lei  pèd  dins  lei  cendre. 

—  Desèmbre 

Vau  pan  dur  e  noun  pan  tendre. 

—  (^dun  voudrié  avé  semena 
Quand  iou  blad  a  desena. 


DESENA,  V.  n. 
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DÈS-E-NÔU,  s.  m.  e  aj.  num. 

—  Leissa  quaucun  en  dès-e-nèu. 

DESERT,  ERTO,  a;. 

-—  Désert  courao  un  cementèri. 

DESERT,  $.  m. 

—  Pan  fres,  proun  fiho  e  boues  verd 

Meton  l'oustau  lèu  en  désert. 

—  Siau  coumo  lou  désert. 

DESERTOUR,  s.  m. 

—  Camina  coumo  un  desertour. 

—  Fouîna  coumo  un  desartou.    (Leng.) 

DESESPERA,  v.  a.  e  n. 

—  Quand  s*espèro, 

Se  desespèro. 

DESESPERA,  ADO,  S.,  oj.  e  part. 

—  Se  batre  [o]  se  défendre  coumo  un  désespéra. 

—  Crida  coumo  un  désespéra. 

DÈS-E-VUE,  s.  m.  e  aj.  num. 

—  Leissa  tout  [o]  quaucun  en  dès-e-vue. 

DESFAGHA,  v.  a. 

—  Qu  s*embilo  a  dous  tort  :  se  fâcha  e  se  desfacha. 

DESFACHO,  s.  f. 

—  La  guerro  es  la  fèsto  dei  mouert 

Ë  la  desfacho  dei  pu  fouert. 

DESFADA,  t.  a. 

—  Qu  Ta  fada  que  te  desfade. 

DESFAIRE  =  DEFAIRE,  v.  a. 

—  Qu  t'a  fa  que  te  desfague. 

—  Vau  mies  faire 

Que  desfaire. 

-  Mai 
Fai  0  desfai.     (Arle.) 

—  Ço  que  leis  un  fan 
Leis  autre  va  desfan. 

—  Boueno  journado  fa 
Qu  de  foui  se  desfa. 

DESFA,  ACHo,  aj.  c  part. 

—  Desfa  coumo  la  seraano  santo. 

var.  —  Défait  coumo  la  semano  penouso.    (Leng.J 
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DESFÈGI,  5.  m. 

—  Pan  manja  pouerto  desfèci. 

—  Si  no  vols  teni  desfîci 

A  Ion  fill  dônali  ofici.    (Cat.) 

DESFERRA  =  DEFERRA,  v,  a. 

DESFERRA,   ADO,   O/.   6  part. 

—  A  toujour  un  pèd  desferra. 

—  Un  marrit  chivau  es  toujour  desferra. 

DE8FISA,  V,  a.  e  n. 

—  Fau  jamai  desfisa  'n  foui. 

—  Qu  se  fiso, 
Se  desfiso. 

—  Uesfiso-te  de  qu  te  fa  lou  bèu-bèu. 
DE9F1SA,  ADO,  5.,  a/,  e  part, 

—  Qu  noun  se  fiso,  noun  es  desfisa. 

DESFISANÇO,  s.  f. 

—  La  desfisanço 
Es  maire  de  Tasseguranço. 

DE3FLOURA  =  DEFLOURA,  v.  a.  e  n. 

DESFLOURA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Desflourado  coumo  uno  vièio  cranco. 

—  Deflourado  coumo  uno  rusco  de  sacamando.    (Leng.) 

DESFOURRE  LA  =  DEFOURRELA,  v.a.en. 
DBSFOURREU,  ADO,  oj.  e  part. 
—  Cacho  de  cbîn  e  espaso  de  foui  soun  toujour  desfourrela. 

DESFOURTUNO,  s.  f. 

—  Ei  nôvi  trege  desfourtuno. 

DESFUIA  =  DEFUIA,  v.  a. 

DESFUiA,'  ADO,  aj,  e  part. 

—  Quand  veiras  lou  couguou  sus  l'aubre  desfuia, 
Pau  de  paio,  foueço  biad. 

DESGAJA  =  DEGAJA,  i\  a. 

DBSGAJA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Desgaja  coumo  un  cat. 

—  Desgaja  coumo  un  sa  de  nue.  [o]  un  taulié. 
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DESGALETA,  r.  a. 

DESGALETA,  ADO,   aj,   6  part. 

—  A  l'ai  desgaleta  grùpi  bèn  pleno.  [o]  ribo  erbudo. 
DES6ARLANDA,  v.  a. 

DESGARUNDA,  ADO,  a/.   6  part. 

—  Degarlandat  coumo  uno  pipe  desçalclado.    (Leng.) 

DESGARNI,  V.  a. 

—  Desgarni  un  autar  pér  n'en  garni  un  autre. 

DESGELA  =  DEGIELA,  v.  a.  e  n. 

—  Li  a  tèms  que  gèle, 
Tèms  que  desgèlo. 

DESGOURDI  =  DEGOURDI,  v.  a. 

DESGOURDi,  IDO,  aj.  e  parL 

—  Vau  mai  un  pichot  desgourdi 

Qu'un  grand  tout  esbaïauvi. 

—  Qu  se  pauso  dégourdi 
Travaio  rail. 

—  A  dégourdit,  cado  pic  soun  asclo.    (Leng.) 

—  Dégourdit  coumo  un  parèl  de  bargos.      (Leng.) 

—  Desgourdi  coumo  un  cabrit  de  1res  mes. 

—  Dégourdit  coumo  uno  clau-de-sant-Pèire.    (Leng.) 

—  Desgourdi  coumo  un  courdounié  d'aigo. 

—  Desgourdi  coumo  un  esparlin. 

—  Desgourdi  ooumo  un  esquirôu.  [o]  un  furet. 

—  Desgourdi  coumo  un  lesert.  [o]  un  limberl. 
—  Desgourdi  coumo   un  perdigaloun. 

—  Desgourdit  coumo  uno  piéuse«    (Leng.) 
—  Desgourdi  coumo  un  rat  de  granié.  [o]  de  feniero. 

DESGOUST  =  DEGOUST,  s.  m. 

—  Aboundànci  engèndro  desgoust. 

DESGOUSTA  =  DEGOUSTA,  v.  a. 

—  Degousto,  degousto. 
DESGOUSTA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  A  desgousta  rèn  li  parèis  bouen. 

DESGRÀGI,  5.  f. 

—  Uno  desgràci  vèn  pas  souleto. 

—  Es  bèn  de  Dieu  ouro  beneto 
S'uno  desgrci  vèn  souleto. 

—  Ges  de  desgràci  sènso  counsoulacien. 
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DESORACIA,  V.  a. 

DESGRACIA,  ADO,  o/.   6  part 

—  Quand  un  orne  es  desgracia,  jusqu*  ei  peu  dôu  cuou  H  pouerton 
guignoun. 

—  Desgracia  coumo  quatre  uou. 

DESIR  =  DESI,  s.  m. . 

—  Se  lei  désir  venien  à  lin 
Jainai  degun  sarié  mesquin. 

tyar,  —  Se  lei  desi  bastavon,  lei  paure  anarien  en  carosso. 

—  Mai  de  desi 
Que  de  plesi. 

—  Cadun  bouino  sei  plesi, 

Raramen  sei  desi. 
DESIRA,  V.  a, 

—  S'espèro  ço  que  se  desiro. 

—  Ço  que  Tuei  noun  ves,  lou  couer  noun  desiro. 

—  Foui  desiro^  sàgi  acampo. 

—  Proun  manco  à  qu  proun  desiro. 

—  Uno  longo  couerdo  lire 
Qu  la  mouert  d*autru  desiro. 

—  Desiren  lou  bèn,  atenden  lou  mau. 

—  Tau  que  desiro  ço  que  pou 
Souvent  arribo  en  ço  que  vôu. 

DESIRA,  ADO,  o/.  0  part. 

—  Désira  coumo  lou  messio. 

—  Désira  coumo  lou  printèms. 

—  Désirât  coumo  tout  ço  qu'es  defendut.    (Lmg,) 

DESLIA  =  DESLIGA,  v.  a. 

—  Qu  bèn  lié, 
Bèn  deslié. 

DESLOUJA  =  DELOUJA,  r.  a. 

—  Prendre  Jaque  Delojo  pèr  soun  proucurour. 

DESMERGOULA,  v.  a. 

Qu  a  fa  Tenfant,  que  lou  desmergoule. 

DESMESGLA  =  DEMESGLA,  r.  a. 

—  Qu  de  rèn  se  mesclo 
De  rèn  se  desmesclo. 

DESMOUNTA  =  DEMOUNTA,  v.  a.  e  n. 

—  $*es  mounta  i]ue  se  desmounte. 
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DESNEVA,  V.  a.  %n. 

—  Li  a  tèms  que  nèvo, 
Tèms  que  desnèvo 

DESNISA  =  DESNIA,  v.  a.  e  n. 

D ESN  ISA,   ADO,  O/.   6  part 

—  Brama  coumo  un  gai  desnisa. 

DESORDRE,  s.  m. 

—  Un  desordre  n'en  fa  cent. 

—  Desordre  ad  us  bouen  ordre. 

var.  —  Un  desordre 
Meno  un  ordre. 

—  D'un  desordre 
Naisse  un  ordre. 

—  Fau  un  désordre 
Pèr  melre  un  ordre. 

—  var.  Fau  un  grand  desordre  pèr  un  bouen  ordre. 

—  I/ordre  ad  us  iou  pan, 
Lou  desordre  la  fam. 

—  I/ordre  louto  cauvo  coundus 
Ë  lou  desordre  iei  destrus. 

DESÔUBEÏSSÈNÇO,  s.  /. 

—  Aquéu  que  resouno  sus  lou  precèle  es  prôchi  la  desôubeïssènço. 

DESPACHA,  V.  a, 

—  En  lout  ço  que  fas,  despacho-te  en  anant  d*aise. 

—  iN'en  despacho 
Coumo  un  gavouet  de  tacho. 

DESPACHATIËU,  IVO,  a;. 

—  Tuiur  despachatiéu  fa  marrido  courduro. 

DESPAMPA,  V.  a.  e  n. 
DESPAMPA,  ADO,  GJ.  e  part. 

—  Vigno  despampado, 
Vigno  rapugado. 

DESPARAULA,  v.  a. 

—  Un  ounéste  ome  dèu  janiai  se  desparaula. 

DESPARÈCSSE,  v.  a. 

—  Desparèisse  coumo  un  esprit,  [o]  un  fantaumo. 

—  Desparèisse  coumo  un  fum.  [o]  uno  pou. 

—  Desparèisse  coumo  uno  muscado. 
DESPAREissu,  UDO,  aj.  e  part. 

—  Disparit  coumo  un  lausset.    (Carcas.) 
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DESPARENTA,  v.  n. 

—  Qu  tard  dènto, 
Tard  desparènto. 

—  Qu  lèu  endènto, 
Lèu  desparènto. 

DESPARIA,  V.  a. 

DESPARIA,  ADO,  OJ.  6  part. 

—  Es  desparia,  n'en  pouerto  leis  entre-signe. 

DESPARTAMEN  =:  DEPARTAMEN,  s,  m. 

—  Manjarié  'u  despartamen  que  cagarié  pa  *no  coumuno. 

DESPARTI  =  DEPARTI  =  DESPARTRE,  v.  a. 

—  Se  se  desparte,  que  se  desparte. 
—  Fau  que  paie  e  pico  nous  desparton. 

DESPÈNDRE,  v,  a.  e  n. 

—  Qu  mai  despènde,  mens  despènde. 

—  Mai  despènde  Testré  que  lou  large. 

—  Tard  se  pente, 
Qu  tout  despènde. 

var.  — Qu  tout  despènde, 
Tard  se  repente. 

—  Qu  trou  despènde,  s'en  dôu. 

—  A  quau  pau  gagno  e  gros  despènd 
Noun  fau  pas  bourso  pèr  l'argent.    (Arle) 

—  Proun  despèndre,  gaire  gagna 
Es  lou  bouen  biais  pèr  s^arrouina. 

—  Qu  despènde  mai  que  soun  travai  noun  mounto 
Fau  pas  s'estouna  se  paureta  lou  dounto. 

—  Qu  despènde  mai  que  ço  que  gagno 

Sa  bourso  a  de  lagno. 

—  En  Souisso,  en  Franco,  en  Espagno, 
Qu  mai  despènde  mens  gagno. 

—  Despèndes  pas  tout  ço  qu'auras, 
Fagiies  pas  tout  ço  que  pourras, 
Creses  pas  tout  ço  qu'ausiras. 
Digues  pas  tout  ço  aue  sauoras 

E  bèn  t'en  trouoaras. 

var.  —  Despèndes  pas  tout  ço  qu'as, 
Manjes  pas  tant  que  pourras. 
Disques  pas  tout  ço  que  sas 
E  boueno  vido  menaras. 

—  De  vin  e  de  fen, 

Qu  mai  n'a,  mai  n'en  despènd.    (Arle) 

28 
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DESPÈNDRE,  v,  a. 

—  Despènde  lou  pendu, 
Te  pendra  tu. 

DËSPÈNJO-FIGO,  s.  m. 

—  Grand  coumo  un  despènjo-figo. 

DESPÈNS,  s.  m. 

—  Qu  se  fiso  tr6u  à  soun  sèn, 

Bèn  souvent  toumbo  dei  despèns. 

DESPENSA,  V,  a,  en. 

—  Quand  lou  sabès  despensa, 

Fau  lou  saupre  gagna. 

—  Foueço  despensa,  pau  gagna 
Es  lou  camin  pèr  s'arrouina. 

var,  —  Proun  despensa,  gaire  gagna 

Es  lou  bouen  biais  pèr  s  arrouina. 

—  Qu  despènso  e  comto  pas 
Manjo  soun  bèn  e  lou  tasto  pas. 

--  Qu  despènso  mai  que  soun  euèn,  \pèr  gan] 
Li  fau  pas  bourso  pèr  l'argent. 

—  A  quau  pau  gagno  e  gros  despènd, 

Noun  fau  pas  bourso  pèr  Targent.    (ArU) 

—  Qu  despènso  mai  que  soun  travai  noun  roounto 
Fau  pas  s'-estouna  se  paureta  lou  dounto. 

DESPENSIÉ,  lERO,  s.  e  a;. 

—  Estré  au  bren,  despensié  à  la  farino. 

—  A-n-un  bouen  despensié 
Lou  bouen  Dieu  es  tresourié. 

DESPÈNSO,  s.  f, 

—  Lei  pichôunei  despènso  vuejon  la  bourso . 
—  Pulèu  lou  clouet  que  la  despènso. 

—  Fau  faire  Tespèsa  segound  Fintrada.    (Niço) 

DESPEHT,  EHTO,  a;. 

—  Despert  com  una  llebra.    (Cat) 
DESPIGHA,  V.  a. 

—  Qu  tout  despicho,  à  tôutei  desplais. 

DESPIÉ,  s,  m, 

—  Qu  pèr  despié  se  lou  coupo,  la  couisoun  H  rèsto. 


DES]  LEI  MOUNT-JOIO  435 

DE8PIETADOU8  =  DESPIETOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Despietadous  coumo  la  mouert.  [o]  lou  sort. 

DESPIÉUGELAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIHO,  s.  e  (^. 

—  Es  UQ  despiéucelaire  de  nourriço. 

DESPLAÇA,  V.  a. 

—  Qu  se  desplaço 
Perde  sa  plaço. 

—  Touto  pèiro  que  se  desplaço, 
Jamai  de  mousso  noun  amasso. 

DESPLANTA,  v.  a. 

D£SPLANTA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Se  Toaos  croumpa  *na  terra  à  boaon  mercat, 
Croampa-la  d'un  desplantat.    (Niço) 

DESPLASÉ  =  DESPLESI,  s.  m. 

—  Lei  desplesi  fan  veni  vièi. 

—  Dôu  plesi  au  desplesi 
Se  toumbo  sènsolesi. 

—  Fremo  douno  pas  un  plesi 
Que  noun  doune  cent  desplesi. 

DESPRËGI,  s.  m. 

—  Trèu  de  fainihiereta  devèn  desprèci. 

DESPRESA,  V.  a. 

—  Qu  despreso  la  marchandiso,  v6u  croumpa. 

DESPROUPOURGIEN,  s.  f. 

—  Tôutei  lei  desproupourcien  Tamour  leis  aplanis. 

DESPUIA,  V,  a. 


—  Fau  pas  se 
A vans  de  se  coucha. 

var.  —  Te  despuies  pas,  que  noun  te  couches. 

—  Qu  se  vestis  dôu  bèn  d'autru,  dins  la  carrière  se  despueio. 

DBSPUiA,  ADO,  di;.  e  part. 

—  S*es  despuia  davans  que  se  couca. 

—  Vaudrié  mai  vèire  un  voulur  au  granié, 
Qu'on  ome  despuia,  dins  lou  champ,  en  febrié. 

DESRAMA,  V.  a.  e  n. 
DBSRAMA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Marcha  coumo  un  derramat.    (Rouèrg.) 
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DESRANGA,  t\  a.  e  n. 

—  Qu  v6u  manja  lei  poumo,  noun  dèu  desranca  lei  poumié. 

DESRANTELADOU,  s.  m. 

—  Sèmblo  un  desranteladou. 

DESRATA,  V.  a. 

DES  RATA,   ADO,   QJ,   6  part, 

—  Courre  coumo  un.  desrala. 
DESREGLA  =  DERREGLA,  v.  a. 

DESREGLA,  ADO,  GJ.   6  part. 

—  Jouinesso  desreglado, 
Vieiesso  tourmentado. 

DESRENA  =  DERRENA,  v.  a. 

DESRBNA,  ADO,  S.,  aj»  6  part. 

—  Marcha  de-guingoi  coumo  un  desrena. 

DESROUGA,  17.  DERROUCA. 
DESRUSGA,  r.  a. 

—  Desrusca  coumo  un  sause. 

DESSABA,  V,  a. 

—  Dessaba  coumo  un  sause.  [o]  uno  calamello  de  sause. 

—  Dessaba  coumo  un  tuitui.  [o]  flahut  de  semano  santo. 

DESSEGA,  V.  a. 

—  Ac6  's  vougué  desseca  la  mar  em*uno  espoungo. 
DESSECA,  ADO,  O/.  e  part, 

—  Dessecada  couma  una  estrantouU.      (Niço) 

DESSEN,  s.  m. 

—  Lei  dessen  d*un  paure  ome  reûssisson  jamai. 

DESSÈR,  s.  m. 

—  Quau  gardo  soun  dessèr, 

Se  noun  gagno,  noun  ié  perd.    (Arle) 

—  De  Pasco  à  Pandecousto, 
l.ou  dessèr  es  uno  crousto. 

var.  —  Entre  Pasco  e  Pandecousto, 

Fai  toun  dessèr  d'uno  crousto. 
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DESSOUTO  =  DESSOUS,  s.  m.,  prep.  e  av. 

—  Qusara  dessous 
Pagara  pèr  tous. 

—  Fiho  qu*escouto 
Es  lèu  dessouto. 

—  Levas-vous  de  dessouto. 
DESTAGA,  V.  a. 
DESTACA,  ADO,  a/,  e  part, 

~  J.OU  buou  destaca  se  lipo  mai  à  Taise. 

DESTANGA,  v.  a.  e  n. 

—  Tanco,  destanco. 

DESTERRA,  r.  a, 
DBSTBRRA,  ADO,  S.,  a/.,  e  part. 

—  Blèime  [o]  pale  coumo  un  desterra. 

DESTIMBOURLA,  v.  a. 

DESTiMBOURLA,  ADO,  S.,  aj.  e  part. 

—  Tusta  coumo  un  destirobourla. 

DESTIN,  s.  m. 

»  Jamai  de  soun  destin  degun  fugue  countènt. 
—  Dur  coumo  lou  destin. 

DESTOURBA,  v.  a. 

—  Pau  cauvo  destourbo  un  marrit  oubrié. 
—  Prega  Dieu  destourbo  pas. 

DESTRAU,  s.  f. 

—  Pau  à  pau 
Gauvissès  la  destrau. 

—  Jita  [o]  manda  lou  manche  après  la  destrau. 

DE8TRË,  s.  m. 

— -  Loudestré 

Mau-adré,  ^ 

Qu  lou  meno 
A  proun  peno  ; 
Qu  lou  fai 
N'a  bèn  mai. 

—  Blèime  [o]  pale  coumo  la  cenglo  [o]  la  bendo  [o\  la  cencho 
d'un  oestre. 

DESTREGNEDOU,  OUIRO,  s. 

—  A  paire  amassadou 

Entant  destregnedou.    (Lim.) 

^  Lou  jue,  loq  vin  e  lej  frerpo  acô  *s  1res  bràvei  destregnedou, 
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DESTREMPA,  v.  a, 

—  Li  a  tèms  que  trempo 
Tèms  que  destrempo. 

DESTRUGIEN,  s.  f. 

—  Prouyesien, 
Destrucien. 

DESTRUIRE,  r.  a. 

—  Boues  verd  e  pan  caud, 
Destruison  l'oustau. 

DESTRÙSSI,  5.  e  aj. 

—  Destrùssi  coumo  un  furetaire. 

—  Destrùssi  coumo  lou  ratun.  [o]  la  ratugno.  [o]  uno  taupo. 

—  Destrùssi  coumo  un  taio-cebo. 
''—  BouFa  [o]  manja  coumo  un  destrùssi. 

DESVALISA,  V.  a, 

OESVALISA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Marchand  desvalisa  cerco  vièiei  pancarto. 

DESVARIA,  r.  a.  e  n. 
DESVARIA,  ADO,  S.,  aj.  6  part. 

—  Desvaria  coumo  un  chin  perdu  'n  Gero. 

DESVERGOUGNA,  v.  a. 

DESVERGOUGNA,  ADO,  S.,  aj.  e  part. 

—  Desvergougna  coumo  un  singe. 

DESVESTI  =  DEVESTI,  v.  a. 

—  Qu  se  devestis  avans  lou  mes  de  mai 
Saup  pas  la  foulié  que  fai. 

DESVIHA  =  DEVIHA,  v.  a. 

—  Desvihés  pas  lou  chin,  quand  douerme. 

DET,  s.  m.' 

—  l.ei  cinq  det  de  la  man  soun  pas  tôutei  parié. 

var.  —  Touei  lei  det  de  la  man  soun  pas  egau, 
Ni  semblable  touei  lei  mau. 

—  Qu  a  mau  ei  det 
Souvent  lou  ves. 

—  Lou  mau  de  det 
Pouerlo  au  couret. 

var.  — -  Lou  mau  de  det 

Au  cor  se  met.    (ArleJ 
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—  Boutes  pas  à  toun  det 
Un  anèu  trou  estré. 

—  Fa  pas  bouen  mètre  soun  det  entre  doues  pèiro. 

—  f  au  pas  mètre  lou  det 
Entre  la  pouerto  e  la  paret. 

var.  —  Entre  la  pouerto  e  la  paret, 
Enfant,  boutes  jamai  lou  det. 
[o]  Li  fau  jamai  mètre  lou  det. 

var.  —  Entre  Tenclùmi  e  lou  martèu 
Ou  bouto  det  es  duganèu. 

—  Cents  déu  Lengadoc 
Chasque  det  val  un  croc.    (LengJ 

—  Vau  mai  perdre  un  det  que  la  man. 

—  Det  de  iiho  e  lengo  de  prèire  se  dèvon  jamai  pausa. 

—  Se  boutes  tôun  det  au  nas 
Sale  siés  o  sale  saras. 

—  N'i*a  pèr  s'en  lica  lei  det. 

—  Se  n'en  mouerdre  lei  det. 

—  Li  a  pas  à  dire  :  lou  det  m'en  dôu. 

—  Èstre  à  douei  det  de  sa  perdo.  [o]  de  la  mouert. 

—  Me  métrai  pas  lou  det  au  cuou  pèr  m'estrangla. 

—  Èstre  coumo  lei  dous  det  de  ta  man. 

—  Ana  just  coumo  lou  det  à  Tanèu.  [o]  au  cuou. 

—  N'i*a  long  coumo  lou  det,  n'i*en  meta  coumo  lou  bras. 

—  Avé  de  det  coumo  de  boudin,  [o]  de  tripo. 

—  Avé  de  det  coumo  un  sarro-piastro.  [o]  un  sarro-liardi 

—  Abé  de  dets  coumo  de  malhetos.    fLeng.) 

—  Avé  lu  det  couma  sant  Ganchin.    (Niço) 

—  Avé  lei  det  à  cro  de  rouronno  coumo  lou  diable. 

—  Avé  lei  det  moufle  coumo  de  coutoun. 

—  Abé  de  dets  afilats  coumo  de  fuses.    (Leng.) 

—  Segur  [o]  verai  coumo  ai  cinq  det  à  la  man. 

—  Uni  coimio  lei  cinq  det  de  la  man.  [o]  lou  det  e  Tounglo. 

DETESTA,  V,  a. 
DETESTA,  ADO,  O/.  e  part.' 

—  Détestât  coumo  un  gous  rougnous.    (Leng.) 

—  Detestado  coumo  la  pèsto. 

DETRAS,  s.  m.,  prep,  e  av. 

—  Detras  lou  mèstre  se  fa  la  figo. 
D*aucéu  de  ribiero  o  d'estang, 
Pren  lou  detras,  nouu  lou  davans. 
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DÈURE,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  dèu  a  tort. 

—  Tau  me  dèu  que  me  demando. 

—  Dèure  au  curai  em*ei  paroussian. 

—  Lou  vicàri  dèu  pas  lei  dèute  dôu  curai. 

—  Me  n*en  dévié  dès,  me  n*a  rendu  uno. 

—  Te  va  d  eu  rai  pas  à  Pasco. 

—  Aquéu  que  dèu 
A  rèn  de  siéu. 

—  Es  pas  lou  tout  de  dèure,  fau  paga. 

—  Quand  devès,  fau  paga. 

var.  —  Quand  devès  fau  paga 
0  s*6ubliga. 

—  Qu  a  rèn  e  dèu  rèYi  es  mita  riche. 

—  Qu  dèu  rèn  qu*a  tout  paga 
Pôu  marcha  rede  boutouna. 

—  Qu  dèu  e  paga  noun  pôu 
Dèu  voulé  ço  qu'autre  vôu. 

—  F^ai  ço  que  dèves  e  vèngue  ço  que  pourra. 

—  Fai  ço  que  dèves,  noun  regardes  ço  que  fan  leis  autre. 

—  Qu  fa  ço  que  noun  dèu,  ii  vèn  ço  que  noun  vôu. 

var,  —  Qu  fa  ço  que  noun  déurié, 
[o]  Qu  noun  fa  ço  que  déurié, 
Li  vèn  ço  que  noun  voudrié. 

—  Qu  bèn  manjo  e  bèn  béu 
Fague  tamben  ço  que  dèu. 

—  Emé  toun  fraire  manjo  e  béu 
Mai  fai-te  paga  se  te  dèu. 

—  Uevèn  tout  à  paire  e  maire 
Quaucarèn  à  la  coumaire. 

—  Vau  mies  dèure  au  fournie  qu'à  Tabouticàri. 

—  Entant  me  va  fèron. 
Entant  me  va  dèvon. 

DEGU,  UDO,  aj.  e  part, 

—  A  cadun  soun  degu. 

—  Fau  donna  au  diable  ço  qub  li  es  degu. 

DÈUTE,  s.  m 

—  Quadèufe,  a  crèdi. 

var,  —  Qu  noun  a  dèute,  n'a  pas  crèdi. 

—  Tout  dèute  vèn  à  pago. 

—  Li  a  ges  de  pas  emé  lei  vièi  dèute. 

--  Anas  pulèu  vous  jaire  sènso  soupa  que  de  vous  leva  'mé  de  dèute. 
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—  Fau  pas  avé  *n  dèute  à  paga  à  Pasco^  pèr  trouba  lou  careroo  long. 

—  Dèute  pagat, 

Dèute  debrembat.    (Fouis) 

-—  Qu  espouso  lou  cors,  [o]  la  véuso,  espouso  lou  dèute. 

—  Qu  pa^o  e  noun  caiicello. 
Soun  dèute  renouvello. 

—  I^a  malancounié  noun  vous  pago  lou  dèute. 

—  Cent  escut  de  chagrin  [o]  de  reno  pngon  pa  'n  dèute. 

var.  —  Un  quintau  de  chagrin  pagarié  pa  *no  ounço  de  dèute. 

var.  —  Cent  liéuro  de  pensié  pagon  pas  uno  ounço  de  dèute. 

var,  —  Cent  an  de  facharié  [o]  de  malancounié  pagon  pas  un  s6n 
de  dèute. 

var.  —  Cent  escut  de  lagno  [o]  de  malancounié  pagon  pas  sièis 
liard  [o]  un  pata  de  dèute. 

var.  —  Cinquanto  an  de  bèu  tèms  pagon  pas  un  s6u  de  dèute. 

—  La  mouert  es  un  dèute  coumun. 

—  Lei  dèute  dei  paure  fan  de  grand  fracas. 

—  Pèr  lei  dèut&  dou  couer,  la  richesso  noun  es  sôuvablo. 

—  Lei  dèute  e  lei  pecat  crèisson  toujour. 

—  Fau  toujour  counfessa  soun  dèute. 

—  Sent  fiartoumiéu, 

Pago  toun  dèuL    (Lim.) 

—  Dourmi  coumo  un  vièi  dèute. 

—  Ignoura  quaucun  coumo  un  vièi  dèute. 

D£VË,  s.  m. 

"^  —  Fai  toun  devé,  arribara  ço  que  pourra. 

var.  —  Fai  toun  devé  e  cregnes  rèn. 

—  Lou  devé  de  la  jouinesso 

Es  de  rendre  éumàgi  à  la  yieiesso. 

DEVENS,  s.  m. 

—  Dei  fremo  fai  devons. 

—  De  prats  e  de  deveses, 

Tant  que  n'en  veses.    (Leng.) 

DEVESTI,  V.  DESVESTI. 

DEVIN,  8.  m. 

—  S'èri  devin 
Sariéu  pas  mesquin. 

DEVINA,  V.  a,  e  n. 

—  Qu  devino,  gagno. 

—  Pènso  mau,  devineras. 

—  N'en  dis  tant,  que  fau  que  devine. 
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—  Devino  lei  fèsto  quand  soun  vengudo. 
—  Noun  siéu  esta  à  la  fiero  pèr  aprene  à  devina. 

—  Qu  saabrié  devina 
Saubrié  se  precauciouna. 

—  Lou  vièi  que  noun  devino 
Noun  vau  uno  sardino. 

—  Pescaire  de  ligne 

E  cassaire  de  cardelino^ 
Es  coup  d'asard  quand  devino. 

—  Que  lou  diable  te  devine  ! 

DEVINAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  a/. 

—  S'èri  devinaire 
Gagnariéu  mai  qu'un  proucuraire. 

—  Un  bouen  devinaire 
Farié  seis  afaire. 

—  Bouon  devinaire, 

Qui  devina  ou  ventre  de  la  maire.    (Gap,) 

—  Qu  v6u  se  faire  messoungié,  se  fague  devinaire  de  tèms. 

—  Devinaire  d'Auresoun, 
Devinon  sei  besoun. 

—  Devinaire  d'Âuruou 
Devinon  un  ase  d*un  muou. 

—  Sias  devinaire  de  Carpentras, 
Devinas  tout  ço  que  vias. 

—  Devinaire  de  Cucuroun, 
Va  devinon  quand  li  soun. 

—  Devinaire  dôu  Lu 
Devinon  un  sou  d*un  escut. 

—  Devinaire  de  Menerbo 

Quand  li  a  la  man  dessus,  dis  qu'es  de  merdo. 
[o]  Quand  meton  la  ipan  sus  d'un  estrouent,  dien  qu'es  de  merdo. 

—  Devinaire  de  Mountelimar 
Quand  es  nue  devino  qu'es  tard. 

[o]  Quand  li  a  la  man  dessus,  dis  qu'es  de  merdo... 

—  Messoungié  coumo  un  devinaire  de  tèms. 

DEVINOUN-DEVINAIO  (À),  loue,  av. 

—  Acô  's  à  devinoun-devinaio. 

DEVISO,  8.  f. 

—  a  Gadun  à  soun  tour  9  : 
La  devise  de  mous  de  Guiso. 

DEVOT,  OTO,  s.  e  aj. 

—  Cent  dévot,  cent  couquin. 
<—  A  dévot,  double  sentinelle. 
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—  Ges  de  meiour  devol  qu'un  nouvèu  capelan. 
—  Mai  dévot  que  lou  bouen  Dieu. 

—  Dévot  coumo  un  cat. 

—  Debot  coumo  un  Espagnol.    (Leng.) 
-—  Paterneja  [o]  prega  coumo  nno  vièio  devoto. 

DEVOUGIEN,  5.  f, 

—  Devoucioun  e  ipoucrisia 

Sauvon  lou  ladre  e  Tespla.    (Niço) 

—  Noun  i*a  puto  ni  larroun 

Que  noun  agon  devoucioun.    fArle) 

—  Devoucien  de  nouvici  duro  pas  long-tèms. 
^  Se  foundre  en  devoucien  coumo  un  frejau  au  soulèu. 

DEVOULUI,  s.  m. 

-—  Long  couma  Tuvert  en  Devoului.    (Gap.) 

DI,  8.  m. 

—  Avé  soun  di 
E  soun  desdi. 

—  Lei  di  soun  nouestre»  lei  fa  soun  dôu  bouen  Dieu. 

—  Lei  di  e  lei  redi  fan  brouia  lou  niounde. 

—  Lei  di  e  lei  redi 

Soun  jamai  bèn  di. 

—  Dôu  di  au  fa 
Li  a  un  grand  tra. 

var,  —  Entre  lou  fa  e  lou  di 

Ta  très  legos  de  cami.    (Leng.) 

—  Acô  *s  rèn  que  de  di  e  de  redi. 

DIA,  interj, 

—  L'un  tiro  à  dia  e  Tautre  à  ruou. 

—  Entendre  ni  dia  ni  viravèu. 

—  Ana  ente  à  dia-huruhôu.    (ToulousoJ 

DIABLE,  s.  e  aj.  m. 

—  A  quienge  an  lou  diable  èro  bèu. 
var.  —  Lou  diable  èro  bèu  quand  èro  joiiine. 

—  Lou  diable  douerme  jamai. 

—  Lou  diable  es  pas  tant  diable  que  lou  fan.  [o]  que  lou  pinton. 

—  Es  pas  tant  diable  coumo  es  nègre. 

—  Lou  diable  s'escounde  souto  lei  gràndeis  ounglo. 

—  Li  a  pas  grand  diable  que  noun  trobe  soun  sant  Michèu. 

—  Pèr  èstre  diable  li  manco  que  lei  bano. 

—  Un  diau  escassa  l'autre.    (Niço) 
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—  Lou  diaa  es  lou  paire  de  la  mensoanega.    (Niço) 

—  Lei  messoungié  soun  leis  enfant  dôu  diable. 

—  Lou  diable  s'es  fach  ermito. 

var.  —  Quand  lou  diable  n*a  proun  fa,  se  fa  ermito. 

var,  —  Quand  lou  diable  pousquè  plus  faire  de  mau,  se  faguè  ermito. 

var.  —  Quand  lou  diable  fugue  Tièi,  se  faguè  ermito. 

—  Lou  diable  estent  malaut,  mouine  vouguè  se  faire. 
Mai  quand  fugue  gaiard,  resté  coumo  èro  :  un  laire. 

—  Ounte  se  juego,  lou  diable  se  recrèio. 

—  Lou  diable  va  fa  faire  e  puei  va  descuerbe. 

—  Lou  diable  a  qu*uno  obro,  la  fa  quand  pôu. 

—  Lou  diable  va  fa  qu'un  coup 

E  va  fa  quand  pôu. 

—  Lou  diable  ririé  bèn  se  lou  paure  dounavo  au  riche. 
—  Qu  diable  achèto,  diable  vende. 

—  L'un  tiro  au  diable,  l'autre  au  foulet 

—  Ço  que  vèn  dôu  diable  s'enva  pèr  lou  foulet. 

var.  —  Dôu  diable  vén,  au  diable  tourne. 

—  Dôu  diable  vèn  l'agnèu, 
Tourne  au  diable  la  peu. 

—  Lou  diable  aussi  a  d'esprit. 

—  Ço  qu'argent  noun  fa,  diable  noun  pôu. 

—  Lou  diable  au-mai  n'a,  au-mai  voudrié  n'avé.  [o]  n'en  vôu. 

—  Lou  diable  sara  pas  toujour  à  la  pouerto  d'un  paure  ome. 

—  Lou  diable  pôu  tenta 
Mai  noun  precepita. 

—  Lou  diau  vôu  ficha  li  corna  pertout.    (Niço) 

-—  Saup  ounte  lou  diable  fa  fue,  emai  ounte  escounde  seis  alumeto. 
[o]  sei  ferramento. 

—  Quand  lou  diable  a  fam  manjo  de  mousco. 

—  Pèr  coup  d'astre 
Lou  diable  viro  l'aste. 

—  Lou  diable  saup  proun,  dôuroaci  es  pu  vièi. 
var,  —  Se  lou  diable  n'en  saup  mai  es  qu'es  pu  vièi. 

—  Lou  diable  l'a  fach  e  la  quita  'qui. 
var,  —  Lou  diable  l'a  caga,  puei  Ta  leissa  'qui. 

—  Se  l'amour  èro  cardinau,  li  a  long-tèms  que  lou  diable  sarié 

papo. 

—  Qu  a  sort,  qu  a  ventragna 

Qu  a  lou  diau  que  l'acoumpagna.    (Niço) 

—  Au  mariage  e  à  la  mort 

Lou  diable  fai  sis  esfors.    (Arle) 


DIA]  LEI   MOUNT-JOIO  445 

—  Très  cava  rouinon  Tome  :  lou  diau,  Fargént  e  la  freina.    (Niço) 

—  Tèsto  de  fremo,  pèd  de  laçai, 
Ck)rs  de  sarjant,  man  de  taiar 

—  Vaquito  un  diable  segur. 

—  Vou  plot,  vou  soulilho 

Lou  diable  s'epallilbo.    (Four,) 

—  Fiho  de  glèiso,  diable  d'oustau. 

var,  —  Sant  en  glèio,  diau  en  maioun.    (Niço) 

—  Lou  diable  marido  sei  fiho.  [o]  sa  maire. 

—  Loo  diable  bâte  sa  fremo. 

—  Lou  diable  pouerto  pèiro. 

—  Lou  diable  empouerto  lou  tregen. 

—  Es  lou  diable  à  counfèsso. 

—  Manjarié  lou  diable  emé  sei  bano. 

var,  —  Mai^arié  lou  diable  emai  lou  chaurit.    (Leng.) 
var.  —  Manjarié  lou  diable  e  béurié  lou  broui.  [o]  la  sausso. 

—  Tira  lou  diable  pèr  la  coue. 

—  Avé  lou  diable  dins  sa  bourso. 
—  Avé  lou  diable  au  cors. 

—  Se  leva  lou  diable  de  dardé  Tesquino. 

—  Quienge  an  :  la  bèuta  dôu  diable. 

—  Faire  lou  diable  à  quatre,  [o]  de  La  Faro. 

-.  Vau  mai  tua  lou  diable  que  se  lou  diable  nous  tuavo. 

—  Lou  diau 
Caga  sus  Mount-Cau.    (Niço) 

—  A  fouerço  de  pouisoun  lou  diable  crèbo. 

—  Diable,  quouro  te  rebalaras? 

—  Quand  veiras  luno  vièio  e  jouvo  un  dimars  gras. 

—  Lou  diable  es  mouert. 

—  Arpateja  coumo  un  diable  dins  un  aigo-sjgnadié.  [o]  un  benechié. 

—  Banu  coumo  lou  diable  en  bataio. 

—  Brama  [o]  rena  coumo  un  diable. 

—  Crida  coumo  un  diable  dins  un  benechié. 

—  Avé  lei  det  à  cro  de  roumano  coumo  lou  diable. 

-—  Dur  coumo  Tamo  dôu  diable. 

—  Enrouja  [o]  vesti  de  rouge  coumo  lou  diable. 

—  S*escapa  couma  un  diau  que  ves  Faiga  benedita.    (Niço) 

—  Fouert  [o]  gaiard  coumo  lei  cinq  cent  diable. 

—  Fugi  quaucun  coumo  lou  diable  Taigo-signado. 

—  Innoucènt  coumo  un  diable  de  quatre  an. 

—  Galoupa  coumo  un  escabouet  de  diable. 


M6  LEI    MOUNT-JOIO  [DIA 

—  Malin  couma  toui  la  diau.    (Niço) 
—  Mascara  [o]  negre  coumo  un  diable. 
—  Se  remena  coumo  un  diable  aspersouna. 
—  Michant  coumo  un  diable  negre.  [o]  lous  milo  diables.    (Leng.) 

—  Restiéu  coumo  un  diable. 

DIAMANT,  s.  m. 

—  Lou  diamant  a  soun  près, 
Lou  bouen  counsèu  n'a  ges. 

—  Vau  mies  un  diamant  emé  de  défaut  qu'uno  pèiro  que  n'a  ges. 

—  Tout  diamant  bèn  que  dur  à  la  fin  vèn  poussière. 

—  Un  pouerc  amo  mai  un  agian 
Qu'un  diamant. 

—  Lusènt  coumo  un  diamant. 


DIÈTO,  8  f. 
DIEU,  s.  m. 


—  La  diètoajamai  res  tua. 


—  0  tout  Dieu,  0  tout  diable. 

—  Cadun  pèr  se,  Dieu  pér  tôutei. 

—  Un  Dieu,  un  rèi, 

Uno  lèi. 

—  Près  de  la  glèiso,  luen  de  Dieu. 

—  A  Dieu  la  glôri,  au  capelan  [o]  au  prèire  la  candèlo. 

—  A  Dieu  noun  fau  garbo  de  paio. 

—  Faire  de  Dieu  barbo  de  paio. 

—  Dieu  abandonne  pas  lei  siéu. 

—  Ounte  Dieu  abito,  rèn  nous  manco. 

—  Lou  bouen  Dieu  t'acoumpajjfne, 

Ë  se  plôu  que  te  bagne. 

-—  Vau  mai  avé  afaire  à  Dieu  qu'ei  sant. 
var,  —  Fau  s'adreissa  à  Dieu  de  preferènci  ei  sant. 

—  Dieu  vous  ajude. 

—  Es  jamai  tard  quand  Dieu  ajudo. 

—  Tout  vèn  à  bèn  quand  Dieu  ajudo. 

—  En  qu  Dieu  ajudo 
Marrido  fremo  lou  mudo. 

—  Avé  toujour  quauque  Dieu  m*ajud. 

—  Dieu  ajudo  très  sorte  de  c^ènt  : 

Ibrougno,  foui  e  jouvent. 

—  Qu  de  Dieu  es  ama, 
De  Dieu  es  vesita. 

— -  Qu  amo  Dieu  castîgo  soun  cors. 
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—  A  Toustau  de  Dieu, 
[o]  Es  Toustau  de  Dieu, 

Quli  va,  li  viéu. 

var,  —  Es  Toustau  dôu  bouen  Dieu, 
Noun  se  li  manjo  ni  se  li  béu. 

—  Quand  lou  bouan  Dieu  sèt  an  aguèc,  que  fèc  ? 

Dins  sas  uats  entrée.    (Ch.S.) 

—  Lou  bouen  Dieu  à  bèn  mai  soufert. 

—  Ave  Dieu  à  la  bouco  e  lou  diable  au  coues. 

—  Ço  que  Dieu  bagno,  Dieu  va  seco.    ' 
var.  —  Lou  bouen  Dieu  seco  ço  que  bagno. 

—  Quand  Dieu  vous  barro  uno  fenèstro  vous  duerbe  uno  pouerto. 

var,  —  Quand  lou  bouon  Dieu  serra  ena  pouorta,  n'en  duarbe  ena 
autra.    (Gap,) 

—  Dieu  li  boute  sa  santo  raan. 

—  Agô  fa  crida  Dieu  vengènci. 

—  Qu  emé  Dieu  counfiso,  rèn  noun  perde. 

—  Rèn  noun  sàbi, 
Senoun  gue  sàbi 
Que  sàbi  rèn 
Quand  Dieu  noun  counèissi  bèn. 

—  Dieu  vous  donne  lou  bast,  perqué  voulès  la  sello. 

—  Dieu  te  donne  de  sèn 

E  à  iéu  d'argent. 

var,  —  Dieu  te  donne  de  sen^  e  à  iéu  de  pecùni. 

—  Qu  pèr  Dieu  douno  soun  bèn 
Noun  s'apauris  pas  de  rèn. 

—  Dieu  douno  de  fre  segound  la  raubo.  [o]  autant  qu*avèn  de  raubo. 

[o]  pas  mai  qu'avèn  d'abit. 

—  Diu  que  da  era  briso 
Subant  era  camiso, 

E  et  heret  era  calou 
Subant  era  sasou.    (Cous.) 

—  Lou  bouen  Dieu  a  mai  d'esprit  que  lou  mounde. 

—  Dieu  es  pu  fouert  que  lou  diable. 

—  Dieu  soulet  es  sènsa  defèt.    (Niço) 

—  Se  Dieu  es  pèr  nautre,  qu  nous  sara  contro? 

—  Ço  qu'es  de  Dieu,  siegue  de  Dieu. 

—  Soun  de  Dieu  davans  que  nouestre. 

—  Sian  téutei  dins  la  man  de  Dieu. 

—  Ounte  Dieu  noun  es,  rèn  noun  va, 
0  pèr  miéus  dire,  tout  mau  va. 

—  Dieu  fè  se  e  puei  leis  autre. 
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^  Dieu  fa  tout  pèr  lou  miéus. 
var.  —  Dieu  fa  bèi;  ço  que  fa,  n'en  cerquen  pas  Fencauso. 

—  Dieu  fa  lei  gènt,  e  puéi  leis  aparié.  [o]  leis  assèmblo. 

tar.  ^  Dieu  fa  lu  orne,  e  pi  lu  acoubia.    (Niço) 

—  Dieu  là  lei  nue  e  lei  jour, 
E  lou  relôgi  lou  cours. 

—  Lou  bouon  Dieu 
Dou  mouort  a  fach  lou  viéu.    (Gap.) 

—  Dieu  a  pas  fa  tôutei  lei  gus. 

—  Es  lou  dieu  que  fa  plôure. 

—  Faire  dieu  de  soun  ventre. 
—  Dieu  saup  ounte  es  la  fouerço. 

—  Tôutei  lei  cauvo  soun  de  Dieu  à  despart  dei  fremo. 

—  Degun  saup  ço  que  Dieu  li  gardo. 

—  Ço  que  Dieu  gardo  es  bèn  garda. 

—  Gardo-te,  Dieu  te  gardara. 

—  Qu  se  gardo,  ' 
Dieu  lou  gardo. 

—  Dieu  nous  garde  de  ço  que  pourrian  acoustuma. 

rar.  —  Dieu  nous  garde  de  ço  que  lou  couer  s*acoustu marié. 

—  Dieu  nous  garde  de  vièio  barco  e  de  nouvèu  capitàni. 

—  Dieu  nous  farde  dôu  cant  de  la  Sereno. 
E  dou  brand  de  la  baleno. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

Dôu  darrié  d'uno  muelo, 
Dôu  davans  d'uno  fremo 
E  d'un  mouine  de  tout  caire. 
[o]  E  d'un  sourdat 
De  tout  coustat. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

D'uno  fremo  que  se  farde, 
D*un  varlet  oue  se  regarde 
E  d'un  pichot  dina  que  trou  tarde. 

rar.  *-  De  très  cauvo  Dieu  nous  lèngue  en  gardo  : 
D'uno  fremo  que  se  fardo. 
D'un  varlet  que  se  regardo 
E  de  car  de  pouerc  sènso  moustardo. 

—  Dieu  nous  garde  de  cinq  cauvo  : 
De  salât  sènso  moustardo, 

De  chambriero  que  se  fardo, 
De  varlet  que  se  regardo. 
De  paure  repas  quand  lardo 
E  d  un  coup  d'uno  alabardo. 

—  Dieu  nous  garde  de  Teigàgi  de  sant  Jan  e  dôu  vent  de  sant  Pèire« 
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—  Dieu  nous  garde  jusqu'à  la  fin  : 
D'un,  et  cœtera  de  noutàri, 
D*un  qui-pro-quo  d'abouticàri. 
D'un  recipè.  de  médecin. 

—  Dieu  te  garde  d'aquélei  qu'à  tout  moumen  avalon  Tescupigno. 

—  Dieu  nous  garde  d'aquéu  que  parlo  en  femelan.  [o]  en  féminin. 

—  Dieu  nous  garde  d'uno  fremo  doues  fes  roaridado. 

—  Dieu  nous  préserve  de  fue,  d'aigo  courrénto, 

De  roco  pendènto, 
De  faus  testimôni, 
Dei  man  de  la  justici  e  dei  fourco  dou  demôni. 

—  Dieu  nous  garde  dei  gènt  marca. 

—  Dieu  nous  garde  d'un  levant  clar  e  d'un  mistrau  escur. 

—  Dieu  nous  garde  d'un  manjaire  que  noun  béu. 

—  Dieu  nous  garde  d*un  marchand  refa 

E  d'un  riche  arrouina. 

—  Dieu  nous  garde  de  mau 
E  de  fre  quand  fa  caud. 

—  Dieu  nous  garde  de  mort  subito, 
De  faus  temouin  e  de  justiço.    (Arle) 

— -  Diu  nous  garde  de  pa  pesât 

Ë  de  bi  mesurât.    (Fouis) 

—  Dieu  nous  garde  de  pièji  e  nous  mande  meiour. 

—  Dieu  nous  garde  dôu  ploura  d'uno  fiho  e  déu  rire  d'un  traite. 

—  Diéa  nous  garde  de  la  pôussiero  de  mai  e  de  la  fango  d'avoust. 

—  Dieu  ti  garde  d'una  rafala  de  vent. 

D'un  frate  fouoro  dou  couvent, 

D'una  frema  parlant  latin, 

E  d'un  noble  sénsa  quatrin.     (Niço) 

—  Dieu  nous  garde  d'un  riche  empauri 

E  d  un  paure  enrichi. 

—  Dieu  nous  garde  d'un  ome  qu'a  qu'un  afaire. 

—  Dieu  ti  sauve  d'un  marrit  vesin 

E  d'un  principiant  de  viôulin.    (Niço) 

—  De  qu  me  fisi,  garde-me  Dieu, 
De  qu  me  desfisi  me  gardarai  iéu. 

—  Dieu  nous  garde  dôu  fi6,  de  l'aigo^ 
D'entre  li  man  de  Trenco-l'aigo.    (Nimes) 

—  Es  Dieu  que  nous  garis,  noun  pas  lou  médecin. 

—  Jura  lou  noum  de  Dieu  es  se  donna  à  crèdi. 

—  En  pau  d'ouro 
Dieu  labouro. 

—  Ço  que  Dieu  a  lia^  l'ome  noun  sépare. 

—  Tout  ço  que  Dieu  mando  es  bouen. 

29 
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—  Quand  Dieu  nous  mando  de  farino,  vèn  lou  diable  que  nous 

raubo  lou  sa. 

—  Diu  ne  nou  minjo  ne  nou  béu 

Mes  que  pago  enda  qui  dèu.    (Coum.) 

—  Dieu  que  nourris  lei  nègre  leissara  pas  mouri  lei  blanc. 

—  Se  sabes  soufri  e  te  teisa 

Lou  bouen  Dieu  t'ôublidara  pas. 

—  Dieu  ôublido  iamai  lei  siéu, 
Tiro  la  galo,  oaio  un  peu. 

•:-  Dieu  pago  tard 
Mai  pago  larg. 

—  En  qu  douno, 
Dieu  perdouno. 

—  Lou  rèi  ourdouno 
E  Dieu  perdouno. 

—  Qu  noun  saubra  Dieu  prega 
Que  s'arrisque  sus  la  ma. 

—  Lou  bouen  Dieu  a  près  pèr  seis  ami 
Lei  paure  d*argènt  e  lei  simple  d'esprit. 

—  Dieu  te  regardo  pecadou. 

—  L'ome  prepauso  e  Dieu  ourdouno. 

—  L*ome  prepauso 
E  Dieu  dispauso. 

—  Dieu  proumete  lou  perdoun  à  qu  si  pente, 

Noun  proumete  Tendeman  à  qu  rôufènde.    (Niço) 

-~  Dieu  perdouna  à  qu  ôufènde 

Noun  a  qu  rauba  e  noun  rende.     (iSiço) 

—  Qu  regardo  Dieu 

Fa  tout  pèr  lou  miéus. 

—  Quau  mai  reçaup  de  Dieu, 

Mai  ié  viro  lou  quiëu.     (Coumt.) 

—  Servi  Dieu  es  régna. 

—  Qu  serve  Dieu  à  'n  bouen  mèstre. 
—  Cregne  tout  de  Dieu  e  rèn  deis  orne. 

—  Es  à  la  temour  de  Diéa  que  coumenço  la  sapièncî. 

—  Quau  émé  Dieu  travaio,  emé  Dieu  es  de  mita. 

—  Tout  vèn  de  Dieu. 

—  Dieu  vôu  lou  couer,  noun  Festerioureta. 

—  Dieu  noun  vôu 
Mai  que  noun  peu. 

—  Quand  Dieu   vôu 
Perlout  plôu. 

—  Ço  que  Dieu  noun   vôu, 
Sant  noun  pôu. 
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—  Sant  noun  pou 
Quand  Diéu^oun   vôu, 
Ë  quand  Dieu  vôu, 
Meichant  pôu. 

—  Lou  bèn  vèn  tout  soulet  quand  Dieu  va  vôu. 

—  En  qu  Dieu  vôu  bèn 
Li  mando  tourment. 

—  Dieu  vôu  bèn  ei  pichoun  mai  lei  grand  coumandon^ 

—  Tôutei  lei  cent  an, 

Dieu  e  Jan 
Se  tocon  la  man. 

—  Bouon  Dieu  de  Gap,  Santo  Vièrgi  de  Talard,  que  las  pèiros 

soun  duros.    (Gap,) 

—  Lou  bouen  Dieu  de  Peinié 
Fa  lei  gènt,  puei  leis  aparié. 

—  Emé  Dieu,  l'argent  e  la  paciènci  se  vèn  à  bout  de  tout. 

—  Âculi  [o]  reçaupu  coumo  un  dieu. 

—  Adoura  [o]  encensa  coumo  un  dieu. 

—  Bèu  coumo  un  dieu. 

—  Counlènt  [o]  urous  coumo  un  dieu. 

—  Gautut  coumo  lou  dieu  das  ouires.    (Leng.) 

—  Invesible  coumo  Dieu  eiçavau. 

—  Parla  coumo  un  diéii, 
—  Pouderous  coumo  Dieu. 

—  Segur  [o]  verai  coumo  li  a  qu'un  Dieu,  [o]  un  Dieu  amount. 

—  Se  trouba  perlout  coumo  lou  bouen  Dieu. 

DIFERA  =  DIFERI,  v.  a,  e  n. 

DiPBRA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Ço  qu'es  difera  n'es  pas  perdu. 

DIFERÈNGI,  s.f, 

—  l'a  bèn  diferènço  entre  Jan  e  moussen  Jan.    (Leng,) 

—  La  diferènci  dei  goust  fa  que  tout  s'abeno. 

DIFERI,  V.  DIFERA. 
DIFIGILAMEN,  av. 

—  Quouro  se  pren  un  vici,  se  perde  dificilamen. 

DIFIGILE,  ILO,  aj. 

—  Lou  dificile  es  de  trouba. 

—  Au  coumençamen  es  lou  dificile. 

—  Rèn  de  dificile  en  aquéu  que  vôu. 

—  Li  a  rèn  de  pu  difî':ile  à-n-escourlega  [o]  espeia  que  la  coue. 
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—  Siguen  pas  trôa  dîûcile, 

Lei  pus  acoumoud^t  souii  lei  pus  abile. 

—  Dificile  coumo  d'arrapa  la  luno  emé  lei  dent. 
—  Dificile  coumo  de  seca  'n  pous  em*  un  panié  traaca. 

—  Dificile  coumo  de  se  mouca  déu  couide. 
—  DificiUe  coumo  d'escarlimpa  la  draio  dal  Paradis.    (Leng,) 
—  DificiUe  coumo  de  se  fréta  lous  èls  amé  lous  cMiides.    (Ltng.) 

DIFIGULTA,  s.  f. 

—  La  dificulta 

Isto  au  coumença. 

DIGERI  =  DEGERI,  r.  a.  e  n, 

—  Digerj  coumo  uno  auco. 

-~  Degesti  coumo  un  canard.    (Carcas,) 

—  Degeri  couma  una  dinda.    (Niço) 

DIOÈSTE,  $,  m. 

—  I.OU  digeste  digero  lout, 
L'ome  de  plumo  volo  tout. 


DIGESTIEN,  s,  f. 


—  Qu  fa  prandiero 
Sa  digestien  entiero. 


—  Fau  precaucien 
Pèr  digestien. 

—  Lom  manja  es  bouen,  la  digestien  encaro  mai. 

—  Es  pas  lou  manja  qu*engraisso,  es  la  digestien. 

DIGNE,  GNO,  a;. 

—  Es  pas  digne  de  ma  coulèro. 
—  Digne  coumo  un'  mouert. 

DIGNITA,  s.  f. 

—  Joio,  richesso  e  dignita 
Fan  ôublida  la  paureta. 


DIGNO,  n.  de  L 
DIJÔU,  s.  m. 


—  Trufarié  de  Digno. 


«^  Passa  lou  dijôu, 
La  semano  es  au  sôu. 


^  Quand  Nadau  es  un  dijôu, 

Estrèmo  l'araire  e  li  bidu.    fArle) 

—  Quand  lou  soulèu  s'enintro  engourga  lou  dijôu, 
Passo  pas  la  semano  que  noun  plôu. 

var,  —  Si  lou  sourèu  couija  nivou  lou  jôu, 

Davans  dimenja  plôu.    (Ch.-S.J 


DIL]  LEI  MOUNT-JOIO  453 

—  Repassaras  la  semano  dei  quatre  dijôu. 

—  A  coumo  lou  dijôu  es  toujour  au  mitan. 

—  Maigre  coumo  un  dijôu  sant. 

DIUGÈNCI,  s.  f. 

—  Diligènci 
Passo  sciènci. 

var,  —  Diligènci  e  paciènci 
Passon  sciènci. 

—  Proun  diligènci  e  pau  counsciènci 
Fan  lèu  veni  Tôupulènci. 

—  La  diligènci  dei  bugadiero  de  Bouchard  :  beguen  e  s'enanen. 

DILIGENT,  ËNTO,  aj. 

—  En  jouinesso  ou  es  dîliffènt, 
En  vieiesso  a  rauto  de  ren. 

—  Lou  peresous  comto  leis  an^  lou  diligent  leis  ouro. 

—  Diligent  coumo  l'abeio.  [o]  la  fournigo. 

—  Diligent  e  matinié  coumo  un  bouen  paire  de  famibo. 

—  Diligent  e  matiniè  coumo  lou  poul.    (Leng.) 

DILUN,  8.  m. 

—  Qu  a  fa  dilun  a  fa  dimars. 

—  Qui  a  vegu  dilus  a  vegu  dimars.    (Douf,) 

—  Tout  lun  vau  luna.     (Niço) 
var,  —  Lou  proumié  lun  vau  luno. 

—  Vai-t*en,  semano  ;  touemo,  dilun. 

—  Quau  s'envai  lou   dilus 

Tourno  pas  pus.    (Leng.) 

—  Quouro  Calèndo  es  un  dilun, 
S'as  dous  pan,  gardo-t'en  un. 

—  Quand  Nadau  es  un  dilus, 
Podes  fa  iou  badalus.    (Leng.) 

tar.  —  Quand  Nadau  es  un  dilus 

Touto  vielho  hè  mau  mus.    (Gasc.J 

—  La  luno  tournant  lou  dilu 

D'uno  sagno  fai  un  suc.    (Lim.) 

—  Quand  vous  mandas  un  dilun, 
Au  bout  de  Tan  sias  très  o  un. 

—  Que  se  marido  lou  dilus 

lé  tourno  plus.    (lÂm,) 

-^  Quand  lou  mistrau  se  lévo  un  dilun, 

Duro  très  jour  o  un  ; 

Quand  se  lèvo  lou  dijôu, 

Puro  ires  jour  o  nôu, 
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DIMARS,  $.  m. 

-~  Qu  a  fa  lou  dilun  a  fa  lou  dimars. 

—  Qui  a  vegu  lus  a  vegu  mars.    (Douf,) 

—  Quand  Nadau  es  un  dimars, 
Pan  e  vin  de  touto  part. 

—  S*ei  jamal  vu  dimars  lardier 

Sei  primo  luno  de  février.    (Peir.) 

DIMÈCRE,  s.  m. 

—  Quand  Nadal  toumbo  un  dimècres 
Pos  semena  camps  e  crèsses.    (Leng.) 

var,  —  Quand  Noué  toumbo  un  dimècres 

Semeno  camps  e  crèsses.    (Leng,) 

—  Au  mitan  coumo  un  dimècre. 

DIMENCHE,  $.  m. 

—  Tau  jour  divèndre,  tau  jour  dimanche.    • 

—  Noun  li  a  fremo  sènso  amour, 

Dissato  sènso  soulèu,  dimenche  sènso  plesi,  ni  vièi  sènso  doulour. 

—  Se  travaies  lou  dimenche,  Dieu  te  metra  dins  la  luno. 

—  Trabau  dou  dimeiga 

Noun  n'avenja.    (Gap,) 

—  Se  plôu  dimenche  a  vans  la  messo, 

Touto  la  semano  es  espesso 

—  Couand  Nadau  es  un  dimenge, 

De  hiéu  e  de  candèlo  noun  t'escnenge.    (Ga$c,) 

—  Quand  la  terro  santo  se  duerbe   lou  dimenche  passo  pas  la 

semano  que  noun  mouere  mai  quaucun. 

—  Faire  la  semano  dei  sèt  dimenche. 

DINA,  V,  n. 

—  Qu  drouem  dino. 

—  Qu  a  bèn  dîna 
Cres  tout  arriba. 

var,  —  Qu  a  bèn  dina  cres  leis  autre  sadou.  [o]  que  leis  autre  an 
pas  fam. 

—  Âvés  dina,  leissas  dina  leis  autre. 
var,  —  Quand  lou  rèi  a  dina,  laisso  dina  sei  gènt. 

—  Lou  rèi  dino  pas  dous  coup. 

—  Es  pas  aquélei  que  dinon  lou  mies  que  soun  lei  pus  urous  après 

oina. 

—  Dins  uno  meisoun  pleno, 
Se  trobo  à  dina  sènso  peno. 

—  Qu  dinoàTasard, 
Dino  souvent  tard. 
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—  Â  cinq  lèvo-te,  dino  à  nôu, 
Soupo  à  cinq  e  te  jais  à  nôu^ 
Anaras  à  nôunanto-nôu. 


DINA,  s.  m. 


—  Vivo  Tamour,  mai  que  dlni! 
—  Dina  couroo  un  couble. 


—  A  pichot  dina,  bouen  heure. 

—  Dinals  y  dejuns 

No  son  uns.    fCat) 

—  Pichot  dina 
Trou  atendu, 
Es  pas  douna 
Mai  hèn  vendu. 

—  Qu  manjo  tout  à  soun  dina, 
Noun  a  plus  rèn  pèr  soun  soupa. 

Isto  quiet  après  dina 
E  permeno  après  soupa. 
[o]  E  passejo  après  soupa. 

var,  —  Après  dina 
doumiha, 
Après  soupa 
Viha. 

—  Après  dina,  moustardo. 

—  Quand  espéras  lou  dina  deis  autre,  a  souvent  souna  miejour. 
var.  —  Qu  se  fiso  au  dina  deis  autre,  dino  tard  emai  mâu. 

—  Court  sermoun  e  long  dina. 
S'apounde  :  Ac6  pou  pas  dana. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 
D'uno  fremo  que  se  farde, 
D'un  varlet  que  se  regarde 
E  d'un  pichot  dina  que  trou  tarde. 

—  Bouen  e  long  coumo  un  dina  de  canounge. 

DINADO,  $.  f. 

—  Dinado  recaufado 
Vau  mai  que  fiero  remandado. 

DINDA  =  TINTA,  v.  a.  e  n. 

—  Qu  fa  dinda  l'argent  quand  croumpo, 
Lou  marchand  es  gus  se  lou  troumpo. 

—  Dinda  coumo  l'argent. 

~  Dinda  coumo  uno  campano.  [o]  uno  esquilo.  [o]  uno  sounaio. 
—  Dinda  coumo  de  castagneto.  [o]  de  cliqueto. 

—  Dinda  coumo  un  sa  de  nose. 

DINDAS  =  DINDARD,  s.  m. 

^  Afara  coumo  la  cresto  d'un  dindas, 
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DINDIN,  5.  m. 

—  Gai  [o]  galoi  couroo  un  dindin  de  campano. 

DINDO,  s.  f. 

—  La  dindo  es  un  moussèu  de  rèi. 

—  La  dindo  a  nôu  goust. 

—  La  dindo  vau  mai  ço  que  se  n'en  pènso  que  ço  que  se  n'en  dis. 
^-  Es  tout-bèu'just  bouen  pèr  mena  lei  dindo  à  vèspro. 

—  Toumba  sus  coumo  lei  dindo  sus  d'amouro. 

—  Mena  coumo  un  troupèu  de  dindo. 

—  Digeri  couma  una  dinda.    (Niço) 

—  Mut  coumo  uno  dindo. 

DINDOULETO  =  ANDOULETO,  s.  f. 

—  Uno  dindouleto  fa  pas  lou  printèms. 

—  Quand  Tandouleto  volo  bas, 
Se  noun  plôu  tardara  pas. 

—  Mai  cago  un  buou  que  cent  dindouleto. 

—  Fa  coumo  lei  dindouleto,  gagno  sa  vido  en  voulant. 

—  Fidèu  coumo  lei  dindouleto  à  soun  nis. 

—  Rare  coumo  lei  dindouleto  en  plen  ivèr. 

—  Vouiaja  coumo  la  dindouleto. 

DINDOUN,  s.  m. 

—  Es  lou  dindoun  de  la  farço. 

—  N'en  sara  lou  dindoun,  lou  metran  à  la  brocho. 

—  Es  pu  couioun  que  Jan  Dindoun  que  menavo  lei  dindo  à  vèspro. 

—  Toumba  sus  coumo  de  dindoun  sus  d'amouro. 

DINTRE,  s.  m.,  prep.  e  av, 

—  Aigo  fouero,  pan  e  vin  dintre.    (Marsiho) 

DlO,  s.  m. 

—  La  R  lausa  la  vida  e  lou  brespe  lou  dio.    (Rouss,) 

DIOUGÈSI,  s,  m. 

—  Manjariè  'n  dioucèsi  e  cagarié  pa  'n  evesque. 

DIRE,  V.  a.  e  n. 

—  Ço  que  dis  e  rèn  es  tout  un. 

—  Vau  mai  va  dire  davans  que  darrié. 

—  Li  a  très  sorto  de  gènt  qu*an  liberta  de  tout  dire  :  enfant,  foui  e 

embria. 

—  Tout  ço  que  dis  es  pas  evangèli.  [o]  de  messQ, 
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^  Qae  te  dirai,  la  messo?  la  sàbi  pas. 

—  N'en  dis  que  crèmon  au  lume. 

—  Qu  trôu  dis,  rèn  noun  dis. 

—  De  toun  ami,  diffo  tout  bèn, 

De  tels  enemi,  digues  rèn. 
^  Qu  vôu  que  di^n  bèn  de  si. 
Digue  bèn  deis  autre  aussi. 

—  Qu  dis  troune^  qu  dis  estello. 

—  S'en  dis  toujour  mai  que  ço  que  n'i'a. 

—  Tau  va  dis  que  noun  va  cres.  [o]  va  sounjo. 

—  Tant  n*en  diras  que  va  creirai. 

—  N*en  dis  tant  que  fau  que  devine. 

—  A  tu  va  dieu,  fiho  !  entènde-va,  tu,  nouero. 

—  Dire  n'es  pas  faire. 
var,  —  Autre  es  dire,  autre.es  faire. 

—  Faire  e  dire  soun  doues  cauvo. 

—  Fai  bèn  e  laisso  dire. 

—  Van  mai  dire  «ai  fa»  que  afarai». 

—  Y  au  mai  dire  a  que  faren?»  que  de  dire  :  aqu*avèn  fa»! 

—  Van  mai  dire  cansin  ai  fa»  que  aansin  auriéu  degu  faire  »• 
—  Tan  va  dis  que  noun  va  fa,  tau  va  fa  que  noun  va  dis. 

—  Proun  gènt  dien  ço  qu'an  pas  envejo  de  faire. 
—  Digo  ço  que  voues^  basto  que  fagues  ço  que  vonéii. 

—  Vau  mai  bèn  faire  que  bèn  dire. 

—  Entre  dire  e  faire  se  gasto  proun  soulié. 

—  Bèn  faire  douno  d'ami, 
Dire  verai  d'enemi. 

—  Bèn  dire  vau  prou, 
Bèn  faire  passo  tout. 

—  De  bèn  dire  e  de  bèn  faire 
Cregnes  pas  marrit  afaire. 

—  —  Fau  bèn  faire  e  ieissa  dire 

E  se  n'en  dien  trôu,  n'en  rire. 

—  Digues  pas  tout  ço  que  sabes, 
Fagues  pas  tout  ço  que  pouedes. 

var,  —  Digues  pas  tout  ço  que  sas, 
Despèndes  pas  tout  ço  qu'as, 
Manges  pas  tant  que  pourras^ 
E  boueno  vido  menaras. 
var.  —  Digues  pas  tout  ço  qu'ausiras, 

Fagues  pas  tout  ço  que  pourras, 
Despèndes  pas  tout  ço  qu'auras, 
Creses  pas  tout  ço  qu'ausiras, 
E  bèn  t*en  troqbarjiç, 
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—  Tout  ço  que  se  dis  se  fa  pas. 

—  Es  pus  eisa  de  trouba  à  dire  que  de  mies  faire. 

—  Dis  blanc  e  fa  nègre 

—  Dounes  rèa  que  fiigue  mau,  digues  rèn  que  fague  chagrin. 

—  Vau  mai  que  digoa  raau  de  tu  quand  fas  lou  bèn,  que  se  dieu 
de  bèn  quand  fas  lou  mau. 

—  Fau  pas  dire  mau  dôu  jour  que  noun  siegue  passa. 

—  Qu  dis  mau  dei  siéu,  dis  mau  de  se. 
var.  —  Qu  dis  mau  dei  siéu  n*espragnara  degun. 

—  Qu  dis  mau  de  si 
N'ôublido  pas  ti. 

—  Li  dirai  pièji  que  souu  noum. 

—  Qu  dis  pau,  à  pau  respouende. 

—  Vau  mai  va  dire  que  va  pensa. 

—  Dis  uno  cauvo,  se  n'en  pènso  uno  autro. 
var.  —  N'en  dis  uno,  n'en  pènso  uno  autro. 
— ^  Qu  dis  rèn,  dis  trou. 
—  Qu  dis  rèn,  counsènte. 

—  Qu  dis  rèn,  mente  jamai. 

—  Qu  res  noun  dis,  de  tout  a  pauvo. 

—  Tau  dis  rèn  que  mai  n'en  pènso.  [o]  s'en  sounjo. 
var.  —  Tau  dis  rèn  que  n'en  pènso  pas  mai. 
var,  —  .Dis  rèn,  mai  se  n'en  pènsD  bèn  mai. 

—  Se  dis  jamai  rèn. 
Que  noun  li  ague  quaucarèn. 

—  Nou-digues  coueitos  au  hourn.    (Beam) 

—  Tout  ço  que  dieu,  moun  ase  va  repeto. 

—  Qu  dis  ba,  qu  dis  bi. 

—  Se  me  dis  bif,  li  dirai  baf. 

—  Quouro  te  diran  :  d'ounte  vènes  ? 

Digo-Ii  ounte  vas  ; 

Quouro  te  diran  :  mounte  vas? 

Digo-li  d'ounte  vènes. 

—  Se  cadun  disiô  ço  qiie  sap 

Tôutis  acatcharion  le  cap.    (Fouis) 

—  Jamai  noun  digues  que  ço  que  voues  que  se  sache. 

—  Qu  dis  ço  que  saup  e  douno  ço  qu'a, 

N'es  de  rèn  tengu  en  delà. 

—  Qu  dis  tout  ço  que  saup 
Courre  asard  que  li  arribe  mau. 

—  A  manja  de  lengo  de  parrouquet  :  dis  tout. 

—  Facille  coumo  de  dire  :  ai  !    (Leng.) 
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01,  ICHO,  aj.  e  part, 

—  Qû  a  di  a  di. 

—  Tant  lèu  di,  tant  lèu  fa. 

—  Ço  qu'es  di  es  di, 
Ço  qu'es  escri  es  escri. 

var.  —  Ço  qu'es  di  es  di, 
Moun  mulet  es  aqui. 

—  Acô  es  dich 

Mes  es  pas  escrich.    (Gap.) 
DIRE,  s.  m.     « 

—  Lou  dire  fa  dire. 

var,  —  Lou  dire  fa  dire  e  lou  vin  fa  descharra. 

—  Dôu  dire  au  fa 

Li  a  un  grand  tra. 

—  Dôu  dire  au  faire  li  a  bèn  luen. 

—  Lou  dire  es  uuo  cauvo,  lou  faire  n'es  uno  autro. 

DISGÔRDI,  s.  l 

—  Quatre  prounoum  empuron  la  discôrdi  :  iéu,  tu,  mien,  tiéu. 

DISCOURS,  j.  m. 

—  Lei  long  discours 
Fan  lei  jour  court 

var,  —  Long  discours,  Ifan  côurtei  journado. 

—  Qu  prècho  en  de  sourd 

Perde  soun  discours.  • 

DISGREGIEN,  %,  f. 

—  La  discrecien^  Dieu  l'amo. 

^  La  pu  bello  discrecien  es  de  se-meme. 
—  Qu  noun  a  discrecien,  noun  merito  respèt. 

—  Qu  a  prouvesien 

A  discrecien. 

—  Uno  ounço  de  discrecien  vau  uno  liéuro  d'esprit. 

DISCRET,  ÈTO,  aj. 

—  Jamai  l'ome  sàgi  e  discret 
Dis  à  sa  fremo  soun  secret. 

—  Qu  vôu  èstre  discret, 
Qu'escounde  souu  secret 

—  Dins  la  bouco  dôu  discret, 
Ço  qu'es  publi  li  es  secret. 

—  Qu  noun  es  discret 
Noun  merito  secret. 

DISCUTA  =  DISGUTI,  r.  a.  e  n. 

—  Pèr  discuta  toupin,  va  cerca  cabucello. 
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DISÈIRE,  ERELLO,  EIRIS,  ÈIRO,  s. 

—  Grand  disèire, 
Pichot  fasèire. 

DISPAUSA,  r.  a.  e  n. 

—  Dispausa  d'acô  coumo  dei  caulet  de  soun  jardin. 

DISPUTA,  V.  a.  e  n. 

—  Disputes  pas  la  peu 

A  vans  d'avé  Tagnèu.  * 

—  Fa  marrit  de  se  disputa  emé  qu  n*a  rèn  à  perdre. 

—  Disputes  pas  era'  aquéu  que  te  nego  lei  principi. 

—  Ac6  's  disputa  sus  la  pouncho  d'uno  aguîo. 

—  Acô  's  disputa  la  capo  de  Tevesque. 

—  Disputa  e  pleideja 
Pér  leis  avoucat  es  vendumia. 

—  Très  mau  loujour  se  disputaran  la  terro  : 

La  pèsto,  la  famino  e  la  guerro. 

—  Se  disputa  coumo  de  chin. 
—  Se  disputa  coumo  de  peissouniero.  [o]  de  repetiero. 
—  Se  disputa  coumo  de  ruscadièiros  que  nègon  lou  bacèl.    fLeng.) 

DISPUTO,  B,  f. 

^  —A  comte  vièi  nouvèllei  disputo. 

—  De  disputas  y  de  plets, 
Ditxôs  es  qui  se  'n  ha  tret.    (Cat) 

DISSATO  =  DISSATE,  s,  m. 

—  Lou  dissato  es  un  jour  court. 
—  Baio  dôu  dissato  a  sa  besougno. 

—  Dissato  e  dilun 
Comton  que  pèr  un. 

—  G  es  de  dissato  sènso  soulèu 
E  ges  de  véuso  sènso  counsèu. 

var,  —  r  a  pas  dissade  sens  soulelh 

E  fenno  sens  counselh.    (Fouis) 

—  Ni  dissato  sènso  soulèu,  ni  fiho  sènso  amour. 

var.  —  Nat  dissate  sens  sou, 

Nado  gouyato  sens  amou.    (Beam) 

~  l' a  pas  dissate  dins  Tan 

Que  lou  sourel  noun  vejan.    (Leng.) 

—  No  hi  ha  dissapte  sensé  sol, 

Ni  viudeta  sensé  dol. 

Ni  donzella  sens  amor, 

Ni  prenyada  sens  dolor.    (Cat.) 
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—  Noun  11  a  fremo  sènso  amour, 
Dissato  sènso  soulèu,  dimenche  sènso  plesi,  ni  vièi  sènso  doulour. 

—  Mistrau  de  dissato  a  jainai  vist  dilun. 

—  Lou  dissato,  la  Vièrgi  va  lava  sei  banèu  : 

Es  pèr  acô  que  fa  soulèu. 

DISSIBCULA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  noun  saup  dissimula 
Noun  saup  régna. 

DIVËNDRE,  s.  m. 

— Lou  divèndre  es  un  marrit  jour. 

— ^  Tau  divèndre,  tau  dimenche. 

—  Tau  ris  lou  divèndre,  que  piouro  lou  dimenche. 

var.  —  Qui  chanta  lou  vendres,  lou  dimenge  plourarè.    (Gap.) 

—  Quand  lou  proumié  de  Tan  es  un  divèndre,  mesliso-te. 

—  Quand  Nadau  es  un  divèndre, 
Lou  blad  rouelo  pèr  lei  cendre. 

var,  —  Nadau  lou  divèndre 

Lou  pa  e  lou  vi  pèr  las  cendres.    (lÀm.) 

—  Quand  Nadau  toumbo  un  divèndre^  de  fiéu  e  d'aguîo  noun  te 

desmunisses. 

—  Lou  divèndre  es  lou  pu  bèu  o  lou  pu  laid  de  la  semano. 

var.  —  Lou  bendres  es  toujour  lou  plus  bel 
Ou  lou  plus  fèl.    (Rouêrg.) 

var.  —  Divèndre, 
Lou  pu  bèu  0  lou  mendre  ; 
Âmo  mai  se  creba 
Que  leis  autre  sembla. 

var.  —  Lou  divèndre 
Es  lou  pu  t)èu  0  se  fa  sèntre. 
Es  lou  pu  bèu  0  lou  pu  mendre, 
Es  lou  pu  fou  0  lou  pu  tendre. 
Es  lou  pus  orre  o  lou  pu  bèu. 

—  D*ana  defouero  [o]  de  se  faire  la  barbo  [o]  de  se  rougna  leis 

ounglo  [o]  de  leva  lei  cendre  [o]  de  cura  lei  fedo  [o]  de  faire 
sant-Michèu  [o]  de  faire  bugado  [o]  de  faire  noueço...  lou 
divèndre,  pouerto  malur. 

—  Long  [o]  maigre  coumo  un  divèndre  sant. 

DIVERTI,  V,  a. 

—  Qu  se  devertis  avans  lou  mes  mai, 

Saup  pas  ço  que  fai. 

^  Se  diverti  coumo  un  cofre. 

—  Se  deberti  coumo  un  capèl  defounsat.    (Leng.) 

—  Se  diverti  coumo  un  croustet  de  pan  môusi.  [o]  dins  un  tiradou. 


464  LEI  MOUNT-JOIO  [DOU 

—  Filho  mai^ro  enibé  dot  gras 

A  cade  jouine  orne  plas.    (Leng,) 

—  Madamo  Fougassoto, 
Au  bout  de  Tan  manjo  sa  doto. 

—  La  dulo  de  Maiorco,  dous  moulin  :  Tun  à  aigo,  ]  autre  à  vent. 

DÔU,  5.  m. 

—  Mai  de  dôu  que  de  tiistesso. 

—  D6a  dedins,  gau  defouero. 

—  Vau  mies  pourta  lou  dôu 

Que  lou   lançôu. 

—  Pichoto  perdo,  pichoun  dôu. 
—  Rigues  pas  de  moun  dôu. 


[o]  Noun  te  trufes  de  moun  dôu, 


[0]  Noun  fagauches  de  moun  dôu. 
Que  quand  lou  miéu  sara  vîèi,  lou  tiéu  sara  nôu. 

—  Qu  noun  se  marido  pèr  dôu, 
Noun  se  mando  pas  quand  vôu. 

—  Dôu  de  fremo  mouerto 
Duro  fin-qu*à  la  pouerto. 

—  Aurai  jamai  de  dôu  à  pourta,  siéu  enfant  de  sant  Vitou.    (Marsiho) 

—  Qu  pouerto  dôu 
Mai  que  ço  que  fau, 
Lou  pouerto  mai  que  ço  que  vôu. 

var,  •—  Qu  quito  pas  lou  dôu  quand  fau, 
Lou  quilo  pas  quand  vôu. 

—  Lou  met  d'ol 
Fai  souvent  pourta  do.    (Lim,) 

—  Et  dou  de  lolo 

At  miet  dera  cscalo  ; 
Et  dou  de  lou 
At  miet  det  sou.    (C<ms.) 
DOUBLA,  V.  a.  e  n. 

—  Tout  marchand  que  doublo,  perde  pas. 

—  Se  doubla  coumo  uno  aumarino. 

DOUBLADURO  =  DOUBLURO,  s.  f, 

—  Fin  emé  fin  valon  rèn  pèr  doubluro. 

—  Quand  poudès  pas  servi  pèr  drap,  serves  pèr  doubluro. 

DOUBLE,  OUBLO,  5.  e  a;. 

—  Double  coumo  un  gauchie. 

DOUBLURO,  V.  DOUBLADURO. 
DOUÇAGNO  =  DOUÇUEGNO,  s.  f. 

^  Lou  cant  del  chot  devino  la  douçaino  sul  mari.    (Leng,) 
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DOUÇAMEN,  av. 

—  Qu  va  douçamen,  va  luen. 

DOUGINAS,  ASSO,  aj. 

—  Doucinas  coumo  de  gaspo. 
DOUÇOUR,  s.f. 

—  Lou  trou  de  douçour  fa  mouri  iou  couer. 

—  S'ôutèn  mai  en  douçour 
Qu'en  amarour. 

—  Douçour  e  paciènci 
Fan  mai  que  coulèro  e  viôulènci. 

—  Marrido  bèsti  pèr  douçour. 

—  Pèr  la  douçour  es  Jan  Trepasso. 

DOUÇUEGNO,  v.  DOUÇAGNO. 
DOUES  =  DOUEI,  s.  e  aj.  f. 

—  N'arribo  pas  uno  sènso  doues. 

DÙJJFm.n.deL 


Sant-Maime  emé  Dôuiin 
Danson  dôu  même  tambourin. 


DÔUFINAT,  8.  m. 


Lei  ^ènt  dôu  DôuOnat, 


Se  h  fau  pas  fisa. 

—  Se  lou  Dôufinat  èro  un  môutoun 
Tulin  n'en  sarié  lou  rougnoun. 

DOUGO,  $.  f. 

—  Manja  [o]  voulé  lou  founs  emé  lei  dougo. 

DOUI,  V.  DOUS. 

DOUI-UARD,  V.  DOUS'LIARD, 
DOUIET,  ETO,  s.  e  aj. 

—  Douiet  coumo  uno  vièio  cato. 

—  Pas  mai  doulhet  qu'un  biôu.  [o]  qu'un  bièl  ase  fait  à  la  trico.  (Leng.J 

DOULÈNT,  ËNTO,  aj. 

—  Doulènt  couino  Taigo  bouiènto. 

—  Doulènt  coumo  uno  caussido. 

—  Doulènt  coumo  uno  esterlinco.    (Um.) 

—  Doulènt  coumo  uno  fremo  maridado. 

—  Doulènt 
Coumo  lou  mau-de-dènt. 

—  Doulènt  coumo  un  resquit  de  soulpre.    (Leng.) 

30 
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DOULOUIRA,  V.  a, 

•—  Qu  de  se-meme  se  counseio,  de  se-meme  se  doulouiro. 

DOULOUR,  s.  f. 

—  Lei  grand  doulour  soun  mudo. 

—  Ounte  es  lou  mau  es  la  doulour. 

—  Gau  de  vilo,  doulour  d*oustau. 

—  La  doulour  noun  vèn  vièio. 

—  En  que  doulour  que  sié,  paciènci  es  lou  remèdi. 
—  Au  peirôu  dei  sèt  doulour^  cadun  a  soun  escudello. 

—  Doulour  fouerto 
Recounfouerto. 

—  Doulour  vivo 
Recalivo, 
Doulour  mouerto 
Recounfouerto. 

—  Qui  vouar  saupre  mes  doulours, 

Regachi  mas  lours.    (Ch.-S.) 

—  Si  houliés  houssen  douions^ 

Nat  oustau  nou  série  sens  plous.    (Gasc,) 

—  Qu  escouto,  sei  doulour  entende. 

—  Riche  sente  mai  la  doulour  que  lou  paure. 

—  Pèr  un  plesi  milo  doulour. 

—  Qu  vôu  doulour  e  plesi 

Que  se  grate  à  lesi. 

—  Doulour  de  fremo  mouerto 
Duro  fin-qu'à  la  pouerto. 

—  Doulour  de  mouiè,  doulour  de  couide. 

—  Vau  mies  doulour  de  bourso  [o]  de  pocho  que  doulour  de  couer. 

—  Facharié  ni  plour 
Garisson  pas  doulour. 

var,  —  Lei  facharié  ni  lei  plour 

Noun  soun  remèdi  ei  doulour. 

DÔUMÀGI,  V,  DAUMAGI. 
DOUMENGE  =  DOUMENIGO,  n.  do. 

—  N*ai  un  plen  sant  Doumenegue.    (Niço) 

DÔU-MENS,  av. 

—  Dôu-mens  juego,  dôu-mens  perde. 

—  Dôu-mens  parlo^  dôu-roai  gagno. 

DOUMESTIQUE,  ICO,  $.  e  aj. 

—  Qu  se  fiso  ei  doumestique^  vèn  doumestique. 

—  Lei  doumestique  galouna 
Soun  d'oucious  afasenda. 
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—  Una  doomestica  repihada 

Es  couma  una  soupa  recaufada.    (NiçoJ 

—  Vau  mai  èstre  mèstre  maigre  que  doumestique  gras. 

DOUN,  s.  m. 

—  A  pichôtei  gènt,  pichot  doun. 

—  Doun  es  bouen  d'un  ami, 
Souspèt  d'un  enemi. 

—  Un  doun  trou  espéra 
Es  vendu  e  noun  donna. 

var.  —  Doun  difera  e  trou  atendu 
N*es  pas  donna  mai  es  vendu. 

—  Doun  reproucha 
Mita  paga. 

— -  Pèr  lou  doun 
S'ôutèu  ]ou  perdoun. 

—  Présent,  favour  e  doun 
Roumpon  roco  e  meisoun. 

—  Qu  recebe  lou  doun,  perde  la  liberta. 

DOUN  A,  V.  a.  e  n. 

—  Donna  es  un  feniant. 

—  Donna  de  grame  à  tria. 

—  Se  donna  de  bèu  tèms. 

—  Li  dounarié  quienge  e  bisco. 

—  La  manière  de  donna  vau  mai  que  ço  que  se  douno. 

—  Dounarié  pas  ço  que  li  toumbo  dôu  cuou.  [o]  dou  detras. 

—  N'ai  rèn  de  miéus 

Que  ço  que  dôuni  pèr  l'amour  de  Dieu. 

»  A  douna  toustèms,  lei  cabro  se  secon. 

—  Qu  tout  douno. 
Tout  abandonne. 

—  Quand  quitèron  de  se  douna, 

Quitèron  de  s'ama. 

—  Fau  douna  quaucarèn  à  l'asard. 

—  Degun  douno  ço  que  noun  a. 

—  La  pu  belle  fibo  dôu  mounde  p6u  douna  que  ço  que  a. 

—  Qu  douno  soun  bèn  davans  mouri 
Apreste-se  à  bèn  soufri. 

—  Qu  pèr  Dieu  douno  soun  bèn, 
Noun  l'amendris  pas  de  rèn, 
L'auraento  de  cent  pèr  cent. 

—  Douno  une  candèlo  à  Dieu  e  une  au  diable. 

—  Qu  dèu  douna 
Saup  coumanda. 
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—  Vuei  li  dounarias  un  castèu,  deman  Youdrié  'no  toarre. 

—  Li  dounarien  l'estang  que  voudrié  la  mar. 

—  Douna  es  ounour, 
Demanda  es  doalour. 

-^  Fau  douna  au  diable  ço  que  li  es  degu. 

—  Donnes  rèn  que  fague  mau^  digues  rèn  que  fague  chagrin.- 

—  Quand  donnes,  douno  de  la  man  à  la  man. 

—  Quand  dounas,  que  vouesto  man  gaucho  sache  pas  ço  que  fa 

vouesto  drecho. 

—  Saup  jpas  douna 
Qu  tarao  à  douna. 

—  Tant  vaudrié  pas  douna  que  tarda  à  va  faire. 

—  Douna  proumtamen 
Es  douna  doublamen. 

—  Tau  pènso  douna  pau  que  souvent  douno  proun. 

—  Qu  pau  me  douno  vèu  que  visqui. 

—  Vau  mai  douna 
Que  dèure  douna. 

—  Qu  douno  à  nèisse, 

Douno  à  pèisse. 

—  Qu  douno  au  coumun 
Douno  en  degun. 

—  Qu  douno  quàuquei  fes  s'enrichis. 

—  Poues  douna  de  ta  fougasso  à-n-aquéu  qu'a  de  pan  au  four 

—  Qui  douna  e  gara 

Bèta  fuac  à  sas  arras.    (Ch.-S.) 
^  Vau  mai  douna  la  lano  que  lou  môutoun.  [o]  la  fede. 

—  Qu  douno  e  lévo 
Lou  diau  bacello. 

var.  —  Qu  douno,  douno, 

Lou  bouen  Dieu  perdouno; 
Qu  lèvo,  lèvo, 

Lou  diable  courdello. 
[o]  Lou  diable  bacello. 

—  Lèvo-va  de  cent, 
Douno-va  à  tei  parent. 

—  Douna  ei  paure  n'apaurls  pas, 
Leva  matin  n'avieiis  pas, 
E  prega  Dieu  dastourno  pas. 
—  Ço  que  se  douno  flouris, 
Ço  que  se  manjo  pourris. 
—  Tau  douno  à  pleno  man  que  n'ôubligo  degun. 
— -  Quand  lou  paire  douno  au  fiéu. 
Ris  lou  paire,  ris  lou  fiéu; 
Quand  lou  fiéu  douno  au  paire, 
Plouro  lou  fiéu,  plouro  lou  paire. 
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—  En  qu   douno 
Dieu  perdouno. 

—  Se  me  douno  de  pero,  U  darai  de  poumo. 

—  Se  douno  saup  bèn  perqué  ! 

—  Douna  es  ounour, 
Prega  es  doulour. 

—  Qu  n'en  douno  n'en  pren. 

—  Tau  pènso  douna  que  pren. 
var.  —  Tau  pôu  douna  que  pren. 

—  Quand  donnes  d'uno  man,  pren  de  l'autro. 

—  Mut  en  donnant,  arengo  en  prenènt. 

var.  —  Se  dounes,  taiso-te  ;  se  prenes  [ci]  reçaupes,  parlo. 

—  Qu  toujour  pren  e  rèn  noun  douno, 
A  ]a  fin  cadun  Tabandouno. 

[o]  EnGn  ]ou  mounde  Taba^douno. 

—  Presta  gasto  e  douna  perde. 

—  Proumetre  e  douna  soun  doues  cauvo. 
—  Entre  proumetre  e  douna  li  a  'n  grand  esTàri. 

—  Entre  proumetre  e  douna, 
Vèn  lou  tèms  de  meissouna. 

—  Te  couches  pas  de  proumetre  pèr  noun  te  penti  de  douna. 

—  Tau  s'arrouino  en  proumetènt 
Que  se  remounto  en  donnant  rèn. 

—  Vau  mies  douna  que  recebre. 
var.  —  Nau  pèr  qu  douno,  pièji  pèr  qu  recebe. 

—  Qu  douno  tard,  refuse. 

—  Vau  mies  douna  de  bouen  couer  ço  que  pôu  pas  se  refusa. 

—  Souvent  se  douno  pèr  fouerço  ço  que  s' es  refusa  pèr  courtesié. 

—  Tard  douna  e  refusa 
Es  quasi  tout  un  n'usa. 

—  Se  douno  rèn  pèr  rèn. 

—  Qu  douno  apren  à  rendre. 

—  Ço  que  douno  dôu  det,  va  relèn  de  ]a  man. 
—  Qu  douno  ei  paure  presto  à  Dieu. 

—  Dounar  à-n-un  pu  riche  que  si, 

Lou  diable  s'en  ri.    (Gap.) 

—  Douna  pouerto  tort  à  la  vèndo. 

—  Qu  douno,  douno;  qu  vènde^  vende. 

—  Lou  douna  es  un  faus  vendre. 

—  Douna  dedins  coumo  Jaumello. 

—  Douna  dins  lou  panèu  coumo  un  lapin. 

—  Faire  coumo  lou  pouerc  : 
Uouna  qu'après  sa  mouert. 
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DOUNA,  ADO,  «.,  aj.  e  part, 

—  Rèn  de  mies  que  ço  qu'es  douna. 

—  Vinaigre  douna 

Es  mai  dous  que  mèu  croumpa. 

^  Qu  douno  de  soun  douna 
Davans  Dieu  es  guierdouna. 

—  Li  a  douna  soun  sa  e  sei  quiho. 

—  A  chivau  douna  se  regardo  pas  lei  dent. 
—  Avès  douna  au  caire,  emai  n'avès  fa  qu'uno. 

—  Rèn  es  douna,  à  mens  qu*un  vilan  va  prengue. 

DOUNADOU,  OUIRO,  s. 

—  Jamai  bouen  papadou 
Fugué  bouen  dounadou. 

DOUNAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Jamai  papaire 
Fugue  aounaire. 

—  -Un  bouen  manjaire 
Es  pas  dounaire. 

—  Un  bouen  prenèire  es  jamai  un  bouen  dounaire. 

—  Es  un  dounaire  de  bouen  jour. 

DOUNARIÉ,  s.  f, 

—  Dono  e  dounarié  soun  bouéneis  amigo. 

DOUNAT,  n.  d'o. 

—  Moussu  Donnât 

Es  toi^your  lou  bèn  arriba. 

—  Sant  Donnât 
Es  bèn  plaça. 

—  Sant  Donnât  es  mouert. 

var.  —  Sant  Donnât  es  mouert  e  sant  Restaura  bèn  malaut. 
var.  —  Sant  Dounat  es  mouort,  sant  Pie  es  viéu.    (Niço) 
var.  —  Sant  Dounat  es  mouart,  sant  Presta  es  marate.    (Gap,) 

DOUNAT  (SANT-),  n.  de  L 

—  A  Sant-Dounat  dounèron» 
A  Sant-Pounsoun  pougneguèron, 
A  Sant-Fèlis  finiguèron.    (Coumt.) 

DOUNDE,  OUNDO,  a;. 

—  Aquelo  vaco  es  doundo  de  tout  las.    (Gav.) 

DOUNTA,  V,  a. 

—  Qu  dounto  lauro  pas. 

—  Es  bèn  fouert  qu  se  pou  dounta  se-meme. 

var,  —  Qu  se  dounto  se-meme  ôutèn  grand  vitôri. 
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—  Se  voulès  dounta  lou  loup 

Maridas-lou. 

—  Qu  despènso  [o]  despénde  mai  que  soun  travai  noun  mounto, 
Fau  pas  s'estouna  se  paureta  lou  douuto. 

DOURDOUGNO,  s.  f. 

—  Quand  lou  Cantal  pren  lou  capèl, 
E  la  Dourdougno  lou  mantèl, 

Ac6  n'es  pas  signe  de  bel.    (Rouêrg.) 

DÔURE,  V.  n. 

—  Qu  trou  despénde,  s'en  dôu. 

—  Li  a  pas  à  dire  :  lou  det  m'en  dôu. 

—  Ço  que  leis  uei  noun  veson^  lou  couer  noun  dôu. 
var.  —  Qu'iuel  noun  vèi,  cor  noun  dôu.    (Leng.) 

—  Fremo  se  plagne,  fremo  se  dôu, 

Fremo  es  malauto  quand  vôu. 

var»  —  Fremo  ris,  fremo  se  dôu, 
Fremo  plouro  quand  vôu. 

—  Vira  me   vouliéu 

Que  d'un  coustat  me  douliéu. 

DOURG,  ^.  tu. 

—  Tant  Tay  lo  dore  à  Tayga  tro  que  se  trenca.    (Roum,) 

—  Bentrut  coumo  un  dourc.    (Leng,) 

—  Cap  gros  coumo  un  dourc.    (Leng,) 
DOURGO,  5.  f, 

—  A  fouerço  d'ana  au  pous,  la  dourgo  s'esclapo. 

—  Trouva  rèn  de  pu  caud  que  lou  dessouto  de  la  dourgo. 

DOURMEIRAS  =  DOURMIAS,  ASSO,  $.  e  aj. 

—  Gros  dourmeiras,  ges  de  bouen  ga. 

DOURMÈIRE,  ERELLO,  EIRI8,  ÈIRO,  $. 

—  Gros  dourmèire,  raarrit  cat. 

—  Gros  dourmèire,  ges  de  bouen  ga. 

DOURMI,  0.  a.  e  n. 

—  Qu  drouem  dino. 
S^apounde  :  N'i'a  un  que  disié. 

var.  —  Quau  dor,  dino  ; 
Quau  fai  l'amour,  vespertino.    (Leng,) 

var,  —  Qui  drom  minjo.    (Gase,) 

—  Qu  douerme  pantaio.  [o]  viéu  pas. 

—  Qu  douerme  noun  pèco.  [o]  noun  pren  pèis. 
—  Quand  douerme,  lou  diable  lou  brèsso. 

var,  —  Quand  douerme,  sei  fourtuno  vihon. 
^  Qu  noun  pou  dourmi,  trobo  lou  lié  mau  fa* 
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—  Esta  au  lié  e  noun  dourmi, 
Proun  espéra  e  noun  veni 
Soun  doues  cauvo  que  fan  mouri. 

var.  —  Ista  au  lié  e  noun  dourmi, 
Proun  espéra  e  noun  veni, 
Ama  e  noun  avé  plesi 
Soun  très  cauvo  que  fan  langui, 
[o]  Soun  très  cauvo  que  fan  mouri. 

—  Quouro  au  lié  dourmiras  pas, 
Quouro  à  la  taulo  manjaras  pas, 
Quouro  à  la  glèiso  pregaras  pas, 
Se  siés  pas  malant  va  saras. 

—  Qtt  douerme  jusqu  au  soulèu  levant, 
Viéu  en  misèri  jusqu'au  couchant. 

r~  Qui  dourmits  à  soulel  lebat, 

Mourira  paure  coumo  un  rat.    (Leng,) 

—  Qu  douerme  touto  la  matinado^ 
Troto  touto  la  journado. 

var,  —  Qu  duerme  la  matinada. 

Va  mendicant  la  journada.    (Niço) 

—  Qu  se  lèvo  à  miejour, 
Douerme  pas  tout  lou  jour. 

—  Qu  es  renouma  de  se  leva  matin,  pourrie  dourmi  fin-qu'à  miejour. 

—  Ou  mes  d'abriéu, 

Si  moun  mestre  me  veié  pas,  me  durmiriéu; 

Ou  mes  de  mai, 
Que  me  vèie  o  me  vèie  pas,  me  durmirai.    {GapJ 

—  Dourmi  de  la  quarto,  [o]  dei  quatre. 

—  Dourmirié  sa  part  de  paradis. 

—  Es  brave  de  dourmi  quand  Tauro  boufo. 

—  Se  voues  dourmi  tranquilamen, 

Soupolôugieramen. 

—  Pèr  dourmi  segur, 

Li  a  rèn  de  tau  qu'un  ventre  dur. 

—  Qu  bèn  clavo,  bèn  douerme. 

—  Qu  douerme  bèn  cregne  pas  lei  niero. 

var.  — ^  Que  be  dourmits 

Nièiros  noun  crenis.    (Zeng.) 

"  À  dourmi  o  faire  rèn 
Se  gagno  ni  amour  ni  bèn. 

—  Qu  cerco,  trobo, 

E  qu  douerme,  pantaio. 

—  Trèu  dourmi  espessis  lou  sang, 
Trou  manja  cargo  lou  davans, 
Trou  poumpa  fa  perdre  Taploumb, 
Tout  eicès  nouis  o  pau  o  proun. 
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—  Quand  douerme  lou  cat, 

Viho  lou  rat. 

—  Loubèn 
Quauco-fes  vèn  en  dourmènt. 

—  Dourmi  coumo  uno  baudufo.  [o]  un  cibot. 

—  Dourmi  coumo  un  benurous. 

—  Dourmi  cap-e-quiéu  coumo  la  caracalho.  [o]  lous  couaros.    (Leng.) 

—  Dourmi  coumo  un  yièi  dèute. 

—  Dourmi  coumo  un  esclop. 

—  Dourmi  de  bouen  goust  coumo  un  innoucènt.  [o]  un  juste. 

—  Dourmi  que  d'un  uei  [o]  em'  un  uei  dubert  coumo  lei  lèbre. 

—  Dourmi  coumo  uno  legitimo. 

—  Dourmi  d'aploumb  coumo  un  marchand  de  bounet. 
~  Dourmi  coumo  uno  marmoto.  [o]  uno  missaro.  [o]  un  muret. 
—  Dourmi  coumo  un  mouert.  [o]  un  sourd. 

—  Dourmi  coumo  un  mounge  al  salut.    (Leng.) 
—  Dourmi  coumo  un  paure.  [o]  un  sèns-soucit. 

—  Dourmi  coumo  uno  pèiro.  [o]  uno  pouest.  [o]  un  ploumb. 

—  Dourmi  coumo  un  soucas.  [o]  uno  souco.  [o]  unsoucoun.  [o]  un 

souquet. 

—  Dourmi  coumo  uno  turro.    (Leng.) 

DOURMIDOUIRO,  s.  f. 

—  Boueno  manjadouiro, 
Boueno  dourmidouiro. 
DOURNO,  s.  f. 

—  Maridas-me,  o  c6pi  la  doumo.    (Leng.) 

DOUS,  OUÇO,  aj. 

—  Après  lou  dous  vèn  Tamar. 

—  Qu  béu  amar  p6u  pas  escupi  dous. 
— '  Rèn  es  tant  dous  que  la  venjanço. 

—  Dous  coumo  un  agnèu. 

—  Dous  coumo  uno  caresso  d'amigueto.  [o]  un  poutoun  de  toustet. 

—  Dous  coumo  de  counfimen.  [o]  de  sucre. 

—  Dous  coumo  un  gant,  [o]  un  satin,  [o]  un  velout. 
—  Dous  coumo  de  gaspo.  [o]  de  la. 

—  Dous  coumo  de  malvesio. 

—  Dous  coumo  de  mèu.  [o]  de  melico. 

—  Dous  coumo  un  cabirou  de  nougat.    (Leng.) 

—  Dous   coumo   un   sirop   de  tachos.    [o]   de   tisano   de   guin- 

gassous.    (Leng.) 

—  Dous  coumo  lou  souveni  d'uno  boueno  acien. 
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—  Dous  coomo  iino  pèa  de  taupo.       - 
—  Dous  al  touca  como  un  belous  de  sedo.    (Leng.) 
—  Dous  e  caressant  coumo  un  ventoulet  de  mai. 

DOUS  =  DOUI,  s.  m.  e  aj.  num. 

—  Un  em'  un  fan  dous. 
—  Lei  dous  ùm  lou  parèu. 

—  En  qu  a  fèbre  lou  dous  es  amar. 

—  Dous, 
On  n'es  jalons. 

—  Quand  nTa  pèr  dous,  n'i*a  pèr  très. 

—  Quand  n'i'en  va  dous,  n'i'en  va  très. 

—  Bello  santo  Crous, 
Quouro  saren  dous! 

—  Un  fa  res, 
Dous  fan  très, 
Es  un  moût 
Dous  fan  tout. 

—  De  dous  s'alumo  mau  un  fîie. 

—  Au  Martegue  dous  fan  mai  qu'un. 

—  De  dous  en  dous  coumo  lei  segaire.  [o]  lei  ressaire. 

DOUS-UARD  =  DOai-LIARD,  8.  m. 

—  Doui-liard  dé  mau,  cinq  s6u  de  pato. 

—  V  au  pas  dous-liard  de  bouen  argent 

DOUSTA,  V.  a, 

— -  Lou  vi  douno  l'esprit  emai  lou  dosto.    (Leng,) 

DOUTA,  0.  a.  e  n. 

—  Qu  cres  tout  e  douto  de  rèn 
Es  un  sot  0  un  ignourènt. 

DOUTE,  «.  m. 

—  Fre  coumo  lou  doute. 

DOUTE,  ÔUTO,  aj. 

—  Es  meiour 
Èstre  doute  que  dôutour. 

—  La  toga  dei  dot  es  foudrada  de  Toustinacioun  dei  client.    (Niço) 

DÔUTOUR,  $.  m. 

—  En  aprenènt 
Dôutour  venèn. 

—  Fau  crèire  leis  ibrougno  en  vin 
Coumo  lei  dôutour  en  latin. 

^  Vau  mai  un  ase  viéu  qu'un  dôutour  mouert. 

—  Dôutour  de  Valènço, 
Longo  raubo,  courto  sciènço. 
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DOUTOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Doutous  coumo  l'aveni.  [o]  lou  tèms. 

—  Doutous  coumo  Tamour  d'uno  gourrairo.  [ci]  cerco-pistolos.  (Leng,) 

DÔUTHINO,  8.  f. 

—  No  s'apren  la  doctrina 
En  parlant  ab  la  Catarina.    (C(U.) 

DOUZENS,  n.  de  l. 

—  A  Douzens 
Marridos  terros,  bounos  gents.    (Leng,) 

DRA,  s.  tu. 

—  Tourno  acô,  Soulouso,  lou  Drac  t'ajudara.    (Déuf,) 

—  La  Serpent  e  lo  Dragon 

Metron  Grenoblo  en  savon.    (Dâuf.) 
DRAGAS,  s,  m. 

—  Travaia  coumo  un  dragas. 

DRAOÈIO,  s,  f. 

—  Faire  bada  la  dragèio. 

DRAI,  5.  m. 

—  Escampa  [o]  raia  coumo  un  drai. 

DRAIO,  $,  f. 

—  Lou  camin  es  pèr  lou  mèstre,  la  draio  pèr  lou  varlet. 

DRAIÔU,  s.  m. 

*  Lou  draJôu  de  tout-aro  e  lou  camin  de  deman  menon  au  castèu 
de  rén  de  tout. 

DRAP,  s.  m. 

—  Gade  drap  a  sa  couerdo. 

—  Lou  drap  Tau  mai  que  la  lisiero. 

— -  Tout  drap  fin 
Au  bout  de  1  an  a  fin. 

—  Au-roai  lou  drap  es  fin,  au-mai  Tamo  Tataco. 

—  Fin  contro  fin,  lou  drap  s'esquisso. 

—  Qu  a  pau  drap^  vièste-se  court. 

—  Qu  se  vièste  de  drap  meichant. 

Se  vièste  doues  fes  Tan. 

—  Quand  poudès  pas  servi  pèr  drap,  serves  pèr  doubluro. 

—  Coupa  [o]  taia  en  plen  drap. 

~  Quand  avès  toute  la  pèço,  poudès  bèn  taia  'n  plen  drap. 

~  Es  de  lisiero  que  valon  mens  que  lou  drap. 

—  Au  bout  de  la  cano  manco  lou  drap. 

—  Au  maneja  lou  drap,  au  tasta  lou  vin. 

—  En  drap  couleur^ 
En  vin  sabour. 
De  Tun  e  Tautre  fan  valeur. 
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var.  —  Drap  pèr  coulour, 
Vin  për  sabour, 
Fremo  pèr  countinènci. 

*  —  Qae  fara  lou  bouen  drap  se  lou  marrit  s'estrasso? 

DRAPA,  V.  a. 

—  Coamo  lou  vent  boufo  drapo  toun  mantèu. 
DRAPA,  ADO,  aj.  e  part, 

^  Drapa  dins  soan  mantèu  couroo  un  grand  d*Espagno. 

DRAPÈU,  8,  m. 

—  Vièi  drapèu,  ounour  de  bataioun. 

—  M'envau  à  la  ribiero  pèr  mei  drapèu  lava. 

DRE,  ECHO,  aj. 

—  Marchen  lou  dre  camin  e  leissen  japa  lou  mounde. 

—  A  auro  drecho  ges  d'abri, 
Coumo  à  paure  orne  ges  d'ami. 

—  Dre  coumo  un  arescle  de  tambour. 

—  Dre  coumo  uno  barro.  [o]  uno  brouqueto.  [o]  uno  quibo. 

—  Dreit  coumo  uno  bausolo.    (Alb,) 

—  Dre  coumo  uno  besourdo. 

—  Dre  coumo  moun  bras  quand  me  môuqui. 

—  Dre  coumo  la  cambo  d'un  chin. 

—  Dreit  coumo  lou  cami  de  Dabeja,  tout  rebirets.    (Carcas.) 

—  Dre  coumo  un  candelié.  [o]  uno  candèlo. 

—  Dre  coumo  un  cire,  [o]  un  cièrgi.  [o]  un  cièrgi  pascau. 

—  Dre  coumo  un  ciprès.  [o]  un  sapin,  [o]  un  cèdre. 

•—  Dre  coumo  un  cloucbié. 

—  Dre  coumo  de  couerdo  dins  un  sa.     . 

—  Dre  coumo  un  coup  de  courdèu. 

—  Dre  coumo  un  escalassoun. 

—  Dre  coumo  l'esquino  d'un  gibous. 

—  Dreit  coumo  un  faucil  bartassiè.  [o]  un  talbo-barto.    (Leng.) 
—  Dre  coumo  uno  fielato. 

—  Dre  coumo  un  1.  [o]  un  L. 

—  Dre  coumo  un  ile.  [o]  un  ièli.  [o]  un  lire,  [o]  un  jounc. 

~  Dreit  coumo  un  luquet.    (Leng.) 

—  Dre  coumo  un  pau.  [o]  uno  pico.  [o]  un  piquet. 

—  Dre  coumo  un  pibo.  [o]  piblo.  [o]  uno  piboulo. 

—  Dre  coumo  un  plansoun  de  sause. 

—  Dreit  coumo  un  quilh  de  palama.    (Carcas.) 

--  Dre  coumo  un  voulame. 
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—  Drecho  e  Oèro  coumo  uno  estatuo. 
—  Dreit  e  fi  coomo  un  pel.    (Leng.) 
—  Drech  e  viéu  coumo  un  coup  de  froundo. 

DRE,  $.  m. 

—  Gadun  soun  dre. 

—  Gadun  p6u  renouncia  à  soun  dre. 

—  Bouen  dre  a  besoun  d^^judo. 
vari  —  Bouen  dre  a  pas  besoun  d'ajudo. 

—  Gadun  se  cres  avé  bouen  dre. 

—  Bouen  dre  mouere  jamai,  bèn  que  siegue  malaut. 

—  Fau  mètre  loii  dre  ounte  es. 

—  Tau  a  dre  qu'es  coundana. 

—  Quand  as  dre, 
Rèsto  dre. 
~  Risques  pas  toun  drech  en  pleidejant, 
Perde  pulèu  en  transijant. 

—  Ounte  li  a  rèn,  lou  rèi  perde  sei  dre. 

DRE,  av. 

—  Se  marches  dre,  laisse  dire,  mai  laisses  pas  faire. 

DREISSA,  V.  a. 

—  Acô  fa  dreissa  lei  peu  sus  la  tèsto. 

DRIHO,  s.  m, 

—  De  viéi  reinard  e  jouine  driho 

Gardo  ta  poulo  e  ta  fiho. 
DROLE,  s.  m. 

—  Un  drole  emé  sa  casqueto  p6u  passa  pertout. 

—  Vau  mai  chato  facho  que  drole  à  faire. 

— *  Lei  drole  soun  pér  demanda, 
Lei  chato  soun  pèr  refusa. 

—  Lei  drole  bèn  nourri 

E  mau  vesti, 
Lei  fiho  mau  nourrido 
L  bèn  vestido. 

—  As  un  drole  ?  lou  maridaras  quand  voudras, 

S'as  uno  chato  quand  poudras. 

DROULAS,  s,  m. 

—  Droulas,  bèn  nourri 

E  mau  vesti  ; 
Ghato,  bèn  vestido 
E  mau  nourrido. 
~  Fadeja  coumo  un  droulas. 

DRUD,  UDO,  aj, 

~  Lou  trou  drud  maduro  pas. 

—  Qu  semeno  drud,  recuie  drud. 
~  Drud  coumo  un  caioun. 
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DRUDESO  =:  DRUDIÉ  =  DRUDIERO,  s.  f. 

.    —  La  drudié  gasto. 
—  Se  plagne  de  drudiero. 

DRUDtGI,  $,  m.  e  f, 

—  Lou  dnidigi  perde. 

—  Cat  casso  de  dnidigi. 

—  Fau  basti  pèr  besoun  o  pèr  drudigi. 
DU,  8.  m. 

—  Abilhat  coumo  un  duc.    (Leng  ) 

—  Countènt  coumo  un  du. 

—  S'entre-teni  [o]  se  pourta  coumo  un  du. 

—  Fier  coumo  un  du. 
DU,  V.  DUR, 

DUBIOUS,  OUSO,  OUO,  a;. 

—  Qu  es  oucious 
Es  dubious. 
DUCAT,  s,  tu. 

—  Rqus  coumo  un  ducat. 

DUGANÈU,  s.  m. 

—  Entre  Tenclùmi  e  lou  marlèu 
Qu  mete  un  det  es  duganèu. 

—  Se  regassa  coumo  un  duganèu. 

DUNO,  8,  f.en.de  l. 

—  Entre  Dunos  e  Dounzac, 
Gaudo-Costo  e  Lairac, 

Sempresserro, 
Sento-Mèro, 
Sent-Avit  e  La  Capèro, 
Pliéus, 
Hiéus, 
Miradous, 
Tourno-Coupo  e  Maurous, 
Toutos  las  hemnos  soun  putos  e  lous  omes  lairous.    (Gasc.) 

DUPO,  8.  f. 

—  Qu  s'espauso  au  dangié,  à  la  fin  n*es  la  dupo. 

DUR  =  DU,  URO,  (y. 

—  Qu  vôu  moui,  qu  vôu  dur. 
var.  —  Vuei  vôu  moui,  deman  vôu  dur. 

—  Cerco  moui  e  trobo  dur. 

—  A  lou  mau  d'un  uou  eue  :  tant-mai  se  coui,  tant-mai  se  fa  dur. 

var.  —  A  coumo  leis  uou  :  au -mai  bouion  au  pu  dur  soun. 

—  Ce  du 
Pèr  moussu, 

Ce  mol 
Pèr  moun  col.    (Leng.) 
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—  Dur  couiBO  on  ase.  [o]  de  bato  d'ase.  [o]  de  car  d'ase. 

—  Dur  coumo  de  bano.  [o]  de  corno. 

—  Dur  coumo  uno  vièio  basano.  [o\  un  taloun  de  boto.  [o]  uno 

groulo. 

—  Dur  coumo  un  caiau.  [o]  la  pèiro. 

—  Dur  coumo  de  car  d'éusino.  [o]  un  gabre. 

—  Dur  coumo  un  carai.  [o]  un  cuissau.  [o]  lou  fèrri. 

— -  Dur  coumo  un  clavèu  d'un  s6u. 

—  Dur  coumo  un  coudoun.  [o]  un  perus.  [o]  uno  lasseno.  [o]  un 

rabuscle. 

—  Dur  coumo  un  courrejoun.  [o]  un  nèrvi  de  buou. 

—  Dur  coumo  i'amo  dôu  diable. 

—  Dur  coumo  lou  destin,  [o]  lou  sort. 

—  Dur  coumo  un  enclùmi.  [o]  un  martèu  testu. 

—  Dur  coumo  uno  gansolo  d'esclop. 

—  Dur  coumo  uno  masse  ascladouiro. 
—  Dur  coumo  lou  maubre.  [o]  de  vèire. 

—  Dur  coumo  uno  pouerto  de  presoun. 

•     —  Dur  coumo  un  ro.  [o]  uno  roco.  [o]  un  roucas. 

—  Dur  coumo  un  tourol  d'amelië.    (Carcas,) 

DURA,  V.  n. 

—  Pèr  dura 
Fau  endura. 

var.  —  En  qu  y6u  dura^  paciènci. 

—  Se  bos  quet  dure 

Quet  sude.    (Cous.) 

—  Vau  mis  durar  que  roumpre.    (Gap,) 

—  Pau  duro  ço  que  trou  luse. 

—  Durara  jusqu'au  jour  dôu  jujamen. 

—  Durara  tant  que  pourra. 

~  Dura  vitam  œtemam,  [o]  la  yido  dei  gàrri. 

—  Argent  duro 

Sans  ourduro.    (Leng.) 

—  Dura  coumo  l'eternita. 

—  Dura  coumo  un  parel  de  souliès  tachats  à  dos  aigos.    (LmgJ 

DURADO,  $.  f. 

—  Plueio  en  janvié  de  durado 
Se  n'en  tèn  toute  l'annado. 

—  Tèms  pataca,  freroo  fardado 
[o]  Tèms  platela,  fremo  fardado 

Soun  pas  de  durado. 
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DURBÈ,  S.  m, 

—  Durbè 
Gardo  lou  bè. 

var,  —  Durbè, 

Gardo  toun  bë, 
Tèn  bën,  digo  de  noun, 
Leis  oues  touernon  e  loa  coup  Doun. 
[o]  Leis  oues  touernon  e  lou  coui  noun. 

—  Bado,  durbè^  lou  jour  passo. 

var.  —  Bado,  durbè  :  toun  paire  t'adus  un  turgan  e  lou  jour  passo. 

—  Beat  [o]  urous  qu  tèn,  durbè  qu  espère. 
var.  -^  Qu  tèn  tèn,  reno  qu  reno  e  durbè  qu  espère. 

DURBI,  V.  a.  en. 

—  Qu  bèn  clavo  [o]  sarro  [o]  barre  [o]  fermo,  bèn  duerbe. 

—  La  clau  d'or  duerbe  pertout. 

—  Durbi  [o]  se  durbi  coumo  uno  miôugrano. 

—  Durbi  la  bouco  coumo  un  four. 

DUBERT,   BRTO^   OJ.  6  part. 

—  N'i'a  tant  de  dubert  coumo  de  ferma,  [o]  de  barra. 

—  A  toujour  la  man  duberto  coumo  la  carita. 

~  Dubert  coumo  un  arcèlli.  [o]  un  libre,  [o]  uno  miôugrano. 

—  Dubert  coumo  la  gibassiero  d'un  avoucat. 

DURËNÇO,  s.  f. 

—  A  tant  de  fam  [o]  a  pas  mai  de  fam  que  la  Durènço  de  set. 

—  Entre  lou  vent  e  la  Durènço 
Es  la  perde  de  la  Prouvènço. 

—  L'auro  drecho  emé  la  Durènço 
[o]  Lou  mistrau  emé  la  Durènço 

Gaston  la  mita  de  Prouvènço. 

—  Lou  mistrau,  lou  parlamen  e  la  Durènço 
[o]  Lou  parlamen,  lei  proucurour  e  la  Durènço 

Soun  lei  très  fleu  de  la  Prouvènço. 

DURGAN,  V.  TURGAN. 


E 


EBRIA,  V.  EMBRIA, 

EGGE,  5.  m. 

—  Es  toi^our  d'un  ecce  coumo  TAscensien. 

var.  —  Es  loujour  lou  même  ecce  coumo  à  l'Ascensien. 

EGGE-HOMO  =  SUOMO,  s.  m. 

—  A  la  fàci  coumo  un  ecce-homo. 

—  L*an  mes  coumo  un  suomo. 

—  Ensaunousi  [o]  maigre  coumo  un  ecce*homo. 

—  Susa  sang  e  aigo  coumo  un  suomo. 

EGÔ,  s.  m. 

—  Eco  e  feno, 
Lou  secret  H  peno.    (Gav.J 

EGOUNOUMtO  =  EGOUNOUMIÉ,  s.  f. 

—  Ecounoumié  es  la  maire  de  l'argent. 

—  Ecounoumio  e  meinàj^i 
Fan  mai  que  rèndo  ero'  eiretàgi. 

EDIFIGA,  V.  a. 

—  Qu  se  marido  o  edifico. 
Sa  propro  bourso  purifico. 

BoiFiCA,  ADO^  aj.  e  part 

—  Es  pulèu  demouli  qu'edifica. 

EDUGAGIEN,  s.  f. 

•—  La  premiera  educacioun 

Souorte  de  la  maioun.    (Niço) 

—  Qu  a  mai  d'educacien  va  fa  vèire. 

EFËT,  s,  m. 

—  Li  a  ges  d'efèt  sènso  causo. 

—  Lei  paraulo  soun  femelio  e  leis  efèt  soun  mascle. 

—  Faire  d'efèt  coumo  un  emplastre  sus  d'uno  cambo  de  boues. 

var.  —  Faire  d'efèt  coumo  un  emplastre  sus  uno  quilho   d'em- 
balide.    (Leng.) 

31 
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EGALITA,  8.  f, 

—  Fau  l'egalita  pertout. 

EGATADO,  8.  f. 

—  Galaupa  coumo  uno  eguetado.    (Ltng.) 

EGATIÉ,  8.  m. 

—  Espangerlat  coumo  un  egassié  al  mitan  de  Tamoulat.    (Leng.) 

EGAU,  ALO,  3.  e  a;. 

—  Egau  emé  egau  s'aparié  facilamen. 

—  Fèn  bèn,  fèn  mau,     • 
En  cent  an  sian  touei  egau. 

—  Pren  toun  eçalo  en  coumpeiràgi 

Encaro  mies  en  maridagi. 
—  Lei  det  de  la  man  soun  pas  tôutei  egau. 

EGITO,  8.  A 

—  Aboundous  coumo  lei  cebo  en  Egito. 

EGLISO,  V.  GLÈISO. 

ÈGO,  8.  f. 

—  Dins  tout  païs  li  a  d'ègo  bdrni. 

—  D'uno  ègo  pleno  vende  la  seilo. 

—  Coup  de  pèd  d'ègo  estroupieguè  jamai  roussin. 

—  Que  prègo 
Vende  pas  Pègo. 

—  Entre  la  pas  e  la  trèvo, 
Sen  IMartin  perde  soun  ègo. 

—  Denquîo  sant  Bincens 
Touto  ego  è  prens  ; 
D'aiqui  en  alla 

Era  que  Fy  a.    (Cous.) 

—  Qu  soun  ègo  presto 

E  laisso  ana  sa  fremo  souleto  ei  fèsto, 
Au  bout  de  Tan...  devinas  lou  rèsto. 
»  Gounfla  coumo  un  ventre  d'ègo  sadoulo. 

—  Trouta  coumo  uno  ègo. 

EGOUAL,  8.m.' 

—  Quand  ilhausso  vés  l'Egouai, 
Meno  tous  biôus  à  Toustal; 
Quand  ilhausso  vès  Lausero, 
Meno  tous  biôus  à  Festevo.    fLeng.) 
~  En  ivèr  Lausero  dis  à  TEgoual  : 

Quand  tu  as  frech,  iéu  n'ai  pas  caJd.    (Leng.) 


EIC]  LEI   MOUNT'JOIO  483 

EIGEGIEN,  8.  f, 

—  Li  a  ges  de  règlo  sènso  eicecien. 

EXCÈS,  s.  m. 

—  Eo  caniculo  ges  d'eicès, 

E  en  tout  tèms  ges  de  proucès. 

—  Trôu  dourmi  espessis  lou  sang, 
Trou  manja  cargo  lou  davans, 
Trôu  poumpa  fa  perdre  Taploumb, 
Tout  eicès  nouis  o  pau  o  proun. 

EIGI,  av. 

—  Eici  plôu,  eila  souleio. 

—  Eici  sian,  eici  restan. 

~  Vuei  sian  eici,  deroan  li  sian  plus. 

—  Sian  eici  e  lou  papo  es  à  Roumo. 

—  Es  eici  que  lei  cat  se  grafignon. 

—  Eici  coumo  en  Espagno, 
Qu  noun  saup  noun  gagno. 

—  Es  eici  coumo  à  Paris  : 
Qu  a  d'argent  a  d'ami. 

EIGITADOU,  OUIRO,  s. 

—  Bouen  eicitadou  fa  raanja  malaut. 

EIGA,  V.  a. 
EiGA,  ADO,  aj.  e  part 

—  La  roar  n'en  fa  de  mau  eiga. 

EIGADO,  s.  f, 

—  Eigado  de  mai 
Fa  tout  béu  o  tout  laid. 

—  Pèr  uno  blanco  eigado 
La  plueio  es  devinado. 

—  Siblo  môunié  :  l'eigado  arribo. 

~  Es  viéu  coumo  l'eiffado  de  Massot, 
Qu'au  bout  de  cent  ans  laguèt  peta  lou  pipot.    (LengJ 

EIGÀGI,  s,  m. 

~  Eigà^i  de  mai 
Fa  tout  beu  o  tout  laid. 

—  Dieu  nous  garde  de  Teigàgi  de  sant  Jan  e  dôu  vent  de  sant  Pèire. 


EIGAGNADO,  5.  /.  e  m. 

—  Eigai 
Fa  to 

—  La  richesso  dôu  paure  orne  s'envai  coume  l'eigagnau.    fArle) 


—  Eigagnado  de  mai 
Fa  tout  bèu  o  tout  laid. 
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EIGAGNO,  8.  f. 

—  Eigagno  de  mai 
Fa  tout  bèu  o  tout  laid. 

—  Lei  valat  [o]  lei  gros  valat  s'emplisson  pas  d'eigagno. 

—  Richesso  dôu  paure  s'enva  coumo  eigagno  au  soulèu. 

EIGAGNOLO,  s.  f. 

—  L'eigagnolo  de  mai 
Perla  terro  vau  mai 
Que  lou  càrri  d'un  rèi  noun  H  vauguè  jamai. 

EIGALIERO,  n.  de  L 

—  L'ase  d*£igaliero  :  saup  pas  béure  que  noun  la  pielo  vèsse. 

BIGASSA  =  EIGASSEJA,  v.  a  e  n, 

EIGASSA,  ADO,  o/.  B  part, 

—  Eigasseja  coumo  un  vin  de  pensien. 

EIGLOUN,  3.  nt. 

—  Grida  coumo  un  eigloun. 

EIGRAS,  5.  nt. 

—  En  vendumiant  fau  leissa  leis  eigras  e  lei  rapugo. 
'   —  A  tout  escampa  :  soun  ôli  e  soun  eigras. 
—  Aigre  [o]  aspre  coumo  un  eigras. 
EIGUIÉ,  s,  m. 

—  Lei  gènt  de  vilo  lavon  sa  bugado  au  trau  de  l'eiguié  e  la  fan  seca 

sus  la  grasibo. 

—  A  pissa  au  trau  de  Teiguié. 

—  Fre  coumo  un  eiguié. 

EIGUINO,  n.  de  L 

—  Marcho  d'esquino 
Coumo  lei  fiho  d'Eiguino. 

EIMABLE,  V,  AMABLE. 

ÈIME  =  IME,  8.  m. 

—  Qu  se  lévo  de  Nime, 

Se  lèvo  de  Time. 

var.  —  Qu  souerte  de  Nime, 
Perde  soun  ime. 

EIMINADO,  3.  f, 

—  Vau  mai  eiminado 

Que  saumado. 
EIMINO,  s.  f. 

—  Fau  mania  'no  eimino  de  sau  ensèn 
Pèr  pouclé  counèisse  Timour  dei  gènt. 

—  Mètre  lou  lume  souto  Teimino. 
—  Avé  'n  cuou  coumo  uno  eimino. 
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EINAT,  ADO,  S.  e  aj. 

—  L'einat  de  la  couvado  pouerto  la  cresto  e  Fesperoun. 

EIRËGE,  ÈJO,  8.  e  aj. 

—  Un  bôrni  ris  de  qu  noun  ves, 
Un  eirège  de  qu  noun  cres. 

EIREJA,  V.  a.  e  n. 
EIRBJA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Airejat  coumo  un  mouli  de  bent.    (Leng.) 

EIRETA,  V.  a.è  n. 

—  Qu  noun  H  es^  noun  eireto. 

EIRETÀGI,  s.  m. 

~  Qu  noun  voudra  i'eiretàgi,  estrasse  lou  testamen. 

—  Bèn  mau  aquist  noun  es  eiretàgi. 

—  Faveur  de  grand  [o]  de  segnour  n'es  pas  eiretàgi. 

—  Vieiard  e  vièi  eiretàgi 
Duron  long-tëros  pèr  lou  meinàgi. 

EIRETIÉ,  lERO,  s. 

—  Chasque  eiretié 
Chanjo  soun  escalié. 

var.  —  Chasque  eiretié 

Plante  soun  vergié. 
[o]  Dèu  planta  soun  poumié. 

—  Boueno  ferme,  meichant  fermié, 

Apauris  Teiretié  ; 

Meichanto  ferme,  bouen  fermié, 

Enrichis  l'eiretié. 

—  Un  det  de  vin  près  lou  matin 
Troumpo  Teiretié  lou  pu  fin. 

—  Quand  J  an -lou -sot  meure 
Foueço  eiretié  laissé. 

var.  —  Quand  Jan-bèsti  mouriguè 

Un  fum  d'airetiès  laissé.    (Leng.) 

—  Ei  laçremo  d'un  eiretié, 

Sarie  bau  qu  li  creirié. 

—  Li  a  pas  de  fourtuno  que  noun  ague  soun  eiretié. 

—  Rejouï  coumo  un  eiretié. 

EIRIS,  5.  m. 

—  Encatelat  coumo  un  eiris.    (Leng.J 

—  Pougne  coumo  un  eiris.    (Leng.) 
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EIRISSA,  V.  a. 

—  S'eirissa  coumo  un  gau. 

EIRISSA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Ëirissa  coumo  un  agavoun.  [o]  un  bouissoun  d'agréu. 
—  Alrissat  coumo  un  poul.  [o]  un  poulastre.    (Leng.) 

EIRÙGI  ==  IRUGE,  8.  m. 

—  Arrapant  coumo  un  eirùgi. 
—  Cbuca  [o]  tira  coumo  un  eirùgi. 

—  Plen  coumo  un  eirùgi. 

EISA,  V.  a. 

—  Quau  s'aiso  pas  quand  pot 

Passe  per  un  sot.    (Leng.) 

EISA,  ADO,  s.,  aj,  e  part. 

—  Es  eisa  de  dire. 
—  Es  eisa  de  reprendre,  mal-eîsa  de  faire  miéus. 

—  Es  eisa  de  paure  lausa, 
D'èstre  coumo  éu^  mal-eisa. 

— -  Es  pus  eisa  de  blessa  que  de  gari. 

—  Es  pus  eisa  de  descendre  que  de  mounta. 
~  Es  pus  eisa  de  foundre  que  de  basti. 

—  Es  pus  eisa  de  menaça  que  de  batre. 

EISABÈU,  n.  de  f. 

—  Eisabèu, 
Se  noun  sias  belle,  voueste  noum  es  bèu. 

—  Dono  Eisabèu, 
\a  camiso  passe  lou  mantèu. 

—  Lou  tèms  que  fa  lou  jour  de  santo  Eisabèu 

Dure  jusqu'à  Ramèu. 

EISADAMEN,  av. 

—  Lei  marridei  plante  crèisson  eisadamen. 

EISANÇO,  s.  f. 

—  Eisanço  vau  mai  que  fouerço. 

—  Pau  argent,  pau  eisanço. 

EISAT,  ATO,  aj. 

—  Eisat  coumo  un  relôgi.  [o]  un  trabuquet. 

—  Eisat  coumo  un  troupié. 

EISEGRÂBLE,  ABLO,  aj. 

—  Eisecrable  coumo  l'ingratitiido. 

—  Eisecrable  coumo  lou  pecat  mourtau. 
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EISEGUTA,  r.  a. 

—  Vau  mies  s'eisecuta  que  se  faire  eisecuta. 

EISÈMPLE,  5.  m. 

—  L'eisèmple  vau  mai  que  lei  paraulo. 
var.  ^  Eisèmple  vau  mai  que  sermoun. 

—  Lou  bouen  eisèmple  vau  mai  qu'uno  boueno  predicanço. 

—  Avans  de  douoa  bouen  counsèu,  fau  douna  bouen  eisèmple. 

—  Triste  es  aquéu  que  douno  eisèmple  eis  autre. 

—  Malurous  qu  douno  eisèmple  e  urous  qu  lou  pren. 

—  A  Teisèmple  dôu  rèi,  lei  sujet  se  coumpouerton. 

EISERGtGI,  «.  m. 

—  Lou  manco  d'eisercici 
Es  lou  paire  dôu  vlci. 

—  Jouine  ome  sènso  eiserclci 
Toujour  va  en  precepici. 

EISI,  V.  a, 

—  Se  fau  saupre  eisi. 
Bisi,  iDO,  aj.  e  part. 

—  Aisits   coumo   las  gents  de  Calhau,  qu'èron  sèt  pèr  pourta  'n 

téule  emai  lou  coupèron.    (Leng.) 

—  Eisi  coumo  de  prene  la  luno  emé  lei  dent. 

—  Eisi  coumo  uno  masse  desmargado. 

—  Eisi  coumo  un  singe,  [o]  un  singe  de  sa  coue. 

—  Aisit  coumo  un  bièl  souliè.    (Leng.) 

—  Aisit  coumo  de  se  grata  lous  èls  amé  lous  couides.    (Leng) 

EISILA,  V.  a. 
E1S1LA,  ADO,  5.,  aj.  e  part. 

^  Reçaupu  coumo  un  eisila. 

EISINO,  8.  f. 

—  Es  uno  tristo  [o]  marrido  eisino. 

—  Eisino  fa  laire.  [o]  leiroun. 

—  Vau  mai  eisino  que  soun  près. 

—  Grosso  eisino  tèn  mai  de  vin. 

—  Eisino  fa  peca, 
E  avé  fouleja. 

—  Entre  vesin  e  vesino 
L'on  se  presto  seis  eisino. 

—  Vau  mai  s'ajuda  de  sei  vièieis  eisino 
Que  de  n^emprunta  de  sei  vesino. 

—  Lei  foui  croumpon  leis  eisino  e  lei  sàgi  lei  gauvisson, 

^  Ruscous  coumo  uno  vièio  eisino« 
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EISISTA,  r.  fl. 

—  Segur  coumo  eisUti. 

EI8ISTËNGI,  s.  A 

—  Qu  noun  laisso  traço  de  soun  eisisténci  es  un  zéro  'n  chifro. 

EISOP,  II.  p. 

—  Fa  bouen  pourta  lou  fais  d'Eisop,  Ton  s'en  descargo  en  camin. 

—  Boussa  coumo  Eisop. 

EISSADO,  s.  f. 

—  Tempèsto  d*eissado  gastè  jamai  vigno. 

—  A  bèn  de  fremo,  eissado  de  boues. 

EISSAME,  «.  m. 

—  Brounzina  coumo  un  eissame  d'abiho. 

EISSÀRRI  =  ENSÀRRI,  s.  f.  pi 

—  Qu  a  d'ensàrri  em*  un  ai 

Va  au  marcat  quand  bouen  li  plais. 

—  Vau  mies  mena  l'ai  que  de  pourta  leis  eissàrri. 

EISSART,  s.  m. 

—  Rebou!  coumo  leis  eissart. 

EISSELLO,  s.  f. 

—  Sié  damo  o  dameisello, 
A  la  niero  à  l'eissello. 

EISSI,  r.  n. 

—  lèchin  lous  brocs  prumè  que  las  eslous.    (BeamJ 

ESSIEU,  5.  m. 

—  Uno  rousado  au  mes  d'abriéu 
Vau  mai  que  la  carreto  emé  Teissiéu. 

—  Avé  de  bras  coumo  d'eissiéu  de  carreto. 

—  Soulide  [o]  segur  coumo  Feissiéu  dôu  mounde. 

EISSU,  UGHO,  aj. 

—  Plour  de  fremo  soun  lèu  eissu. 

—  A  pèd  eissu  noun  se  pren  langousto. 

—  Ac6  's  la  plueio  dôu  coucu  : 
Lou  matin  es  bagna,  e  lou  vtspre  es  eissu. 

—  A  panso  sadoulo  toute  viando  es  eissucho. 

—  Eissu  coumo  d'amadou,  [o]  uno  esco. 

—  Eissu  coumo  un  bregoun. 

—  Eissu  coumo  uno  souerbo. 


EIS]  LEI   MOUNT-JOIO 

EISSU,  s.  m.  .        ,        u 

—  Long  eissu,  long  bagna. 

var,  —  Gros  eissu,  gros  bagna. 

EISSUGHINO,  «.  A 

—  Eissuchino 
Marco  pas  famino. 

var,  —  Jamai  eissuchino 
Noun  a  fa  famino. 

EITANT,  V.  AUTANT. 

ELEFANT,  s.  m. 

—  Faire  d  uno  mousco  un  eleiant. 

— •  Manja  coumo  un  elefant. 

—  Patu  [o]  pesu  coumo  un  elefant. 

ELEIGIEN,  s.  f.  ^.  .  . 

—  Eleicien, 
Revoulucien. 

ELEVA,  V.  a, 
ELEVA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  De  bel  enfant  lauso  la  maire, 
E  de  bèn  éleva  lou  paire. 

—  Fiho  coumo  es  elevado, 
Estoupo  coumo  es  fielado. 

ELO,  'prov.n.  pers.  f.  sing. 

—  Entre  elo  e  eu, 
L'ase  foute  lou  parëu. 

—  A  cause  d'eu  pèr  amor  d'elo. 

ELÔGI,  s,  m, 

—  De  sot  ome,  sot  elogi. 

ELOUQUÈNGI,  s.  f. 

—  A  grande  elouquènci, 
Pichoto  counsciènci. 

ELOUQUÈNT,  ÈNTO,  aj. 

—  L'on  es  toujour  elouquènt  quand  lou  couer  parle. 

—  Elouquènt  coumo  l'argent  coumtant. 

—  Elouquènt  coumo  un  grand  ouratour. 

EMANI,  v,a,  ,  .     ,.         ^r  •     i 

—  Emoni  coumo  un  lebrachou.    flAfn.) 

—  Emoni  coumo  un  rat  de  tireto.    (Lim.) 

EMBAISSO,  8,  f. 

—  Boumba  [o]  gounfla  coumo  uno  embaisso. 
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EMBALA,  V.  a.  e  n. 

EMBAU,  ADO,  OJ.  6  part 

—  Embala  coumo  uno  abiho.  [o]  un  ase. 
EMBANDI,  V.  a. 

EMBANOI,   IDO,   0/    6  part. 

—  Embandi  coumo  un  petaire. 

EMBARGA,  v.  a.  e  n. 

—  Qu  s'embarco  n'a  pas  toujour  bèu  tèms. 
—  Fau  pas  s'embarca  sènso  bescue. 

var.  —  Fau  jamai  s*embarca  sènso  galetô. 

—  Parte  pas  toujour  lou  jour  qu*embarco. 

—  Qu  s'embarco  subre  la  ma, 
Courre  dangié  de  se  nega. 

—  Qu  s'embarco  em*  un  ai, 

Saup  pas  ounte  vai  ; 
Qu  s'embarco  em'  un  foui, 

S'esclapo  lou  coui; 
Qu  s'embarco  em'  un  gu, 
Es  foutu. 
EMBARRA,  v.  a. 

—  Embarra  lou  loup  dins  lou  pargue. 

EMBARRASSA,  v  a. 
EMBARRASSA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Vau  mai  un  embarrassa  que  tànti. 

—  Lou^us  embarrassa  es  aquéu  que  tèn  la  coue  de  la  sartan. 

var.  —  M'i^a  un  de  pus  embarrassât  que  lou  que  tèn  la  cougo  de  la 
padeno  :  es  lou  que  fan  rousti.    (Leng.) 

—  Premo  embarrassado  e  poulet 
Au  mes  d'avoust  an  toujour  fre. 

—  Embarrassa  coumo  un  cat  dins  d'estoupo. 

—  Embarrassa  coumo  un  courdounié  que  n'a  qu'uno  formo. 

—  Embarrassât  coumo  uno  clouco  amé  très  poulets,    (l^ng.) 

—  Embarrassa  coumo  un  rat  [o]  un  gàrri  entre  doues  nose. 

—  Embarrassa  coumo  un  rat  dins  la  pego. 

EMBASSADOUR,  OUIRO,  s. 

—  Embassadour  noun  pouerto  peno. 

EMBAST  =  EMBASTO,  s.  m.  e  f. 

—  A-n-un  embast 
Chascun  ié  met  lou  nas.    (Arle) 
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EMBASTA,  r.  a. 

—  De  qu  es  l*ase,  que  l*embaste. 

—  Ghau  embastar  au  grat  dou  mèstre.    (Gap,) 

—  Laisso-t*embasta  e  pnei  reguigno. 

—  Tau  embasto  au  soulèu  que  va  reguigna  à  Foumbro. 

—  Parte  pas  [o]  parte  pas  toujour  lou  jour  qu'embasto. 

EMBASTO,  V.  EMBAST. 
EMBAUMA  =  EMBEIMA,  v.  a.  e  n. 

~  Embauma  coumo  un  brout  d'arangié  flouri.  [o]  de  jaussemin. 
—  Embauma  coumo  uno  branco  d'aubespin. 

EMBAURA,  V,  a. 

EMBAURA,  ADO,  aj,  e  part, 

—  Embaara  coumo  uno  vaco  espagnolo. 

EMBEIMA,  V,  EMBAUMA. 
EMBELI,  V.  a.  e  n. 

—  Faire  que  crèisse  e  embeli. 

EMBELINA,  v.  a. 

—  Embelina  coumo  un  charlatan. 

—  Embelina   coumo    uno  fenno   couqtieto  que    bol   uno   paruro 
noubello.    (Leng.) 

EMBESTIA,  V,  a, 

—  Se  t'embestié  'n  vesin, 
Presto-li  dès  sequin. 

EMBÉURE  =  ESBÉURE,  v.  a.  e  n. 

—  Ëmbéure  coumo  uno  espoungo. 

—  Embéure  coumo  un  papiè  d'escrasso.    (Leng,) 

EMBILA  (S'),  V.  r. 

—  Qu  s'embilo  a  dous  tort  :  se  fâcha  e  se  desfacha. 

—  Qu  vite  s'embila,  subito  si  calma.    (Niço) 

EMBLESTA,  v.  a. 

EMBLBSTA,  ADO,  aj.  B  part. 

—  Qu  es  eroblesta,  se  neteje. 

EMBLOUDA,  ADO,  aj. 

—  Embloudat  coumo  un  carratiè.    (Leng.) 
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EMBOUGA,  V.  a.  e  n. 
BMBOUCA^  ADO,  oj,  e  part, 

—  Embouca  coumo  un  enfant. 
—  Mau  embouca  coumo  un  carretié. 

EMBOUI,  V.  EMBUEI. 
EMBOUIA,  V.  EMB  VI A. 
EMBOUQUETA,  r.  a. 

EMBOUQUETA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Es  embouquetado  coumo  uno  muelo  limouniero. 

EMBOURIGO,  5.  m. 

—  Degiin  se  pren 
L'embourjgo  emé  lei  dent. 

—  Nasse  con  l'amburi  an  man/   (Pietn.) 
EMBOUTI,  V.  a. 

BMBOUTi,  100,  aj,  e  part, 

—  Embouti  coumo  un  fournimen  de  Milan. 

EMBRANGOUNA  (S'),  v.  r. 

—  Qu  camino,  s'embrancouno. 

EMBRASSA,  v,  a. 

—  Fau  embrassa  lou  pèd  pèr  avé  la  branco. 

—  Qu  trou  embrasso, 
Rèn  n'amasso. 

—  Qu  trou  embrasso,  mau  estregne.  [o]  mau  restregne.  [o]  pau  estren. 

var,  —  Qu  trou  embrasso,  manco  lou  Irin. 

—  S'embrassa  coumo  dous  amourous.  [o]  dous  flasco. 

—  S'embrassa  coumo  dos  carbassos  de  bi.    (Leng.) 

—  S*embrassa  coumo  de  [o]  doues  cougourdo. 

—  S*embrassa  coumo  bouen  fraire.  [o]  de  paure. 

—  Embrassa  quaucun  coumo  de  pan. 

EMBRASSADO,  s,  f, 

—  Embrassado  sens  barbo,  meleto  sens  sau. 

EMBRIA  =  EBRIA  =  UBRIA,  AGO,  s.  e  aj, 

—  Lou  vin  fa  Tembria,  Tembria  fa  lou  mau. 

—  Ço  qu'es  au  couer  dôu  sobre,  Tubria  v'a  sus  la  bouco. 

—  Enfant,  foui  e  embria  li  es  permés  de  tout  dire. 

—  Lu  vièi  e  lu  unribriac  soun  doui  fes  enfant.    (NiçoJ 
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—  Es  pas  UDO  embriago 
Que  parlara  de  béure  d  aigo. 

—  Uno  embriago  disié  :  moun  ventre  tèn  barrau,  emai  gansouio. 

—  Pè  coumo  un  ebria. 
—  Ubria  coumo  uno  chuito. 

EMBRIAGA,  v.  a. 

—  Se  fau  pas  embriaga  de  soun  vin. 
BMBRiAGA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Embriaga  coumo  un  tourdre. 

EMBRIAGADURO,  s.  f. 

—  Uno  boueno  embriagaduro, 
Nôu  jour  duro. 

EMBROI  =  EMBROUI,  s.  m. 

—  Ounte  li  a  de  ^oi, 
Li  a  d'embroi. 

—  Facho  la  lèi,  soun  trouba  leis  embroi. 

EMBROUGHA,  v.  a. 
EMBROUCHA,  ADO^  ùj.  e  part. 

—  Erabrouchat  coumo  uno  lauseto.    (Leng,) 

EMBROUI,  V.  EMBROI. 
EMBROUNGA,  v.  a. 

— '  S'embrouncarié  au  fum  d'uno  pipo. 
EMBROUNCA,  ADO,  aj  B  part. 

—  Me  siéu  embrounca  :  li  dèu  avé  quauco  puto  enterrado. 

EMBRUMA,  Y.  a. 
EMBRUMA,  ADO,  aj.  B  part. 

—  Embruma  sus  eelado 

Noun  es  de  durado. 
EMBRUN,  n.  de  l. 

—  Lou  jue  d'Embrun  :  uno  trufo. 

EMBRUTA  =  EMBRUTI,  v.  a. 

—  Enfant,  capelan  e  gau 
Embrutisson  un  oustau. 

—  Qu  se  lauso,  s'embrutis. 

—  A  faire  seis  afaire  degun  s'embruto  lei  man. 

—  A  coumo  la  merdo,  rèn  l'embrutis. 

EMBRUTA,  EMBRUTI,  ADO^   IDG,  aj.  e  part. 

—  Qu  a  embruti  Tescudello,  que  la  touerquo.  [o]  la  neteje. 
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EMBUEI  =  EMBOUI,  s,  m. 

—  Lou  qu*es  dins  l'embuei,  que  s'arrape  à  la  bauco. 

EMBUIA  =  EMBOUIA,  v,  a. 

EMBuiA,  ADO,  a/.  6  part, 

—  Embuia  couroo  un  cat  [o]  un  gàrn[o]  un  gau  dins  d'estoapo. 

—  Embulhat  coumo  uno  madaisso  de  fiai  à  trento-sièis  bouts  que 

penjon.    (I^ng.) 

EMBULA,  V.  a. 

—  A  prene  e  à  douna 
L'on  pou  bèn  s'erabula. 

—  Lei  pu  lin  s'embulon. 

—  Qu  se  marido  defouero,  embulo  o  's  erobula. 

—  N*es  pas  ana  à  Roumo  pèr  s'embula. 

—  Qu  chausis  trou  s'embulo. 
var,  —  A  fouerço  de  chausf  Ton  s'embulo. 

EMPAGHA,  V.  a. 

—  Fau  voulé  ço  que  se  pou  pas  empacha. 

—  Se  pôu  pas  empacha 
Lei  gènt  de  parla 
Ni  Tauro  de  boufa. 

—  S'empacho  toujour  de  la  raubo  dei  nega. 

—  L'empacharai  bèn  de  sauta  ci  blad. 
EMPACHA,  ADO,  O/.  e  part.  . 

—  Li  a  degun  de  pus  empacha  qu'aquéu  que  tèn  la  coue  de  ia 

sartan. 

—  Empacha  coumo  un  cat  [oj  un  gau  dins  d'estoupo. 

EMPAGHAMEN,  s.  m. 

—  Marchand  sènso  argèiit,  empachamen  de  fiero. 

EMPÀGHI,  5.  m. 

—  Quand  lou  deis  autre  fa  'nvejo,  ac6  siéu  fa  *mpàchi. 

EMPAIA,  V.  a. 
EMPAiA,  ADO,  a;,  e  part, 

—  Empaia  coumo  uno  cadiero. 

EMPAN,  V,  PAN. 
EMPANTENA,  v.  a. 

EMPANTENA,  ADO,   aj.  6  part. 

—  Degun  de  mai  empantena  que  lou  que  tèn  la  padeno. 

—  Empantenat  coumo  un  pou!  dins  un  arpal  d'estoupos.    (Leng-) 
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EMPAQUETA,  v.  a. 

EMPAQUETA,   AOO,  O/.  6  part. 

—  Empaqueta  coumo  un  brescaire. 

EMPARA,  V.  a. 

—  En  gastant  s'empara.    (Niço) 

EMPARENTA,  v.  a  e  n. 

—  Qu  lèu  endènto^ 
Lèu  emparènto. 
EMPASSA,  V.  a, 

—  Empassarié  *n  buou  emé  sei  bano. 

EMPAURI,  V,  a.  e  n. 

—  Qu  bastis 
S'empauris. 
EMPAUTA,  V.  a. 

—  Qu  toumbo  dins  la  pauto, 
Au-mai  cerco  à-n-en  sourti,  au-mai  s'empauto. 

EMPEBRA,  V.  a. 

—  Voues  t'erapebra?  siègue  touto  femello. 

EMPEDEGA,  v,  a. 
EMPBDEGA,  ADO,  O/.  e  part, 

—  Lou  mai  empachegat  es  lou  que  tèn  la  co  la  padeno.    (Leng.) 

EMPEGA,  V.  a. 

—  Qu  s'empego  pèr  Toussant, 
Se  n'en  tèn  tout  Tan. 

—  S'eropega  coumo  de  vise. 
EMPEGA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Empega  coumo  uno  barco  novo. 

—  Empega  coumo  un   emplastre.  [o]  un  emplastre  de  pego  de 

Bourgougno. 

—  Empega  coumo  un  lignôu. 

—  Empegat  coumo  un  tapie  de  gnafre.    (Carcas,) 
—  Empega  coumo  un  pat.  [o]  uno  ùstri  au  ro. 

EMPEIRA,  V.  a. 

BMPBiRA^  ADO,  O/.  e  part, 

.  —  Empeiregat  coumo  lou  cami  dal  Paradis.    (Leng.) 

EMPENTI  (S')  =  EMPÈNTRE  (S'),  r.  r. 

—  Tau  counsènte 
Que  s'empènte. 

—  Qu  soulet  se  counseio,  soulet  s'empènte. 
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EMPERAIRE  =  EMPEROUR,  5.  m. 

—  L*emperaire  es  rèi  dei  rèi, 
Lou  rèi  d'Espagno,  rèi  dis  orne, 
Lou  rèi  de  Franco,  rèi  dei  bèsti, 
Lou  rèi  d'Anglo-Terro,  rèi  dei  diable. 

EMPESTA,  V.  a.  e  n. 

—  Empesta  coumo  uno  mouslelo. 

EMPIGA,  V.  a. 

—  Se  noun  vouos  veni  vièi,  fai-ti  empica  jouve.    (Niço) 

EMPiCA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Vau  mai  èstre  empicat 

Que  mau  maridnt.    (Niço) 

EMPIMPARRA,  v.  a. 

EMPIMPARRA,   ADO,  aj.  B  part 

—  Empimparra  coumo  un  coumedian. 
—  Empimparra  coumo  lou  printèms. 

EMPIMPOUNA,  V,  a. 

EMPiMPOUNA,  ADO,  aj,  e  part, 

—  Empimpounat  coumo  uno  brèisso.  [o]  unofado-mitouno.  (Carcas.) 

—  Empimpounat  coumo  Tenfant  de   Carnabal.  [o]   la  maire  dal 

bent.    (Leng.J 

EMPLA8TRA,  v,  a. 

EMPLASTRA,  ADO,  O/.  e  part, 

—  Emplastra  coumo  un  cataplame.  [o]  uno  peu  de  figo. 
—  Emplastra  coumo  uno  peu  de  lapin  à  la  paret. 

—  Emplastrat  coumo  uno  pèl   de  gragnoto  sus  la  fento   d'uno 

carbasso.    (Leng.) 

EMPLA8TRE,  s.  m. 

—  Qu  cerco  à  faire  un  emplastre  saup  ounte  lou  vou  plaça. 

—  Ounte  H  a  ges  de  mau  [o]  de  sang  fau  ges  d'emplastre. 

—  Es  un  emplastre  sus  uno  cambo  de  boues. 
—  Aquel  ase  es  malaut,  li  an  mes  un  bel  emplastre. 

—  Faire   d*efèt    coumo  un  emplastre   sus   uno    quilho   d'emba- 

lide.    (Leng,) 

—  Aplica  [o]  empega  coumo  un  emplastre.   [o]  un  emplastre  de 

pego  de  Hourgougno. 

—  Arrapa  coumo  un  emplastre. 
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EMPLEGA,  V.  a. 

—  Vau  mai  emplega  sei  terro  que  seis  ami. 

—  Emplega  lou  verd  e  lou  se. 

—  Emplega  lei  cinq  sen  Jia  la  naturo. 

—  Emplega  tôutei  leis  erbo-de-sant-Jan. 

—  Es  èstre  sènso  esprit  que  d*emplega  mau  soun  argent. 

EMPLEGA,  ADO,  S,,  OJ,  B  part. 

—  Un  emplega 
Es  un  nega. 
EMPLI,  V.  a. 

—  Vau  mai  Templi  que  lou  carga. 

var.  —  Vau  mai  lou  carga  que  de  Templi. 

—  Se  fau  toujour  empli  o  de  fan  o  de  paio. 

—  Qu  noun  emplis,  vuejo. 
—  T'emplisses  pas,  noun  crebaras.  [a]  noun  vuejaras. 

—  Qu  d'èr  s'emplis,  de  vent  engèndro. 

EHPLUMA,  V.  a. 

EMPLUMA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Empluma  coumo  un  pijoun.  - 

—  Empluma  coumo  uno  muelo  limouniero. 

EMPOUEHTO-REPUTAGIEN,  s.  m. 

—  Verinous  coumo  un  eroporto-reputaciéu.    (Leng.) 

EMPOUGNA,  V,  a. 

—  Sarié  bèn  caud  se  noun  Tempougnavo. 

—  Emai  que  siegue  ni  trèu  aut,  ni  trou  caud,  empougno  tout. 

EMPOUISOUNA,  t?.  a. 

—  Quand  pôu  pas  tua,  empouisouno. 

EMPOUISOUNA,  ADO,  aj,  e  part, 

—  Empouisouna  coumo  uno  carougnado.  [o]  un  rat  mouert. 

—  Empouisounat  coumo  un  fourmatge  de  Marol.    (Leng.) 

BMPOTJRTA,  V,  a.  en. 

—  Autant  n'empouerto  lou  vent. 

—  N'empouerto  la  fouelo  enchèro. 

—  Empouerto  la  lengo  coumo  lou  pebre  blanc. 
—  Empourtaras  pas  lei  ferrou. 

EMPOURTAMEN,  s.  m. 

—  Gardo-te  de  Tempourtamen  de  Tome  pasible. 
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EMPRARI,  V.  a. 

—  Qu  emprairo 
Engravairo. 

EMPREGARIA,  v.  a. 

BMPRBCARIA,  ADO,  O/.  6  part, 

—  Emprecairat  coumo  un  rat  embé  très  noses.    (Leng.) 

EMPREI8SA  (S'),  v.  r. 

EMPRBissA,  ADO,  a;.  6  part. 

—  Empreissa  coumo  un  ase  de  vendùmi. 

EMPRE80,  s.  f. 

—  Quoura  pihes  una  empresa 
Pensa  davans  à  l'espesa.    (Niço) 

EMPRUNTA,  v.  a. 

—  Qu  eroprunto  e  rende  dôu  siéu  viéu. 

var,  —  Qu  emprunto,  dôu  siéu 
Noun  viéu. 

—  Qu  emprunto  e  noun  rende 
Vôu  viéure  sènso  despèndre. 

—  N'empruntes  ni  demandes  rèn 
Qu'en  qu  creses  que  te  vôu  bèn. 

—  Empruntas  pèr  basti,  bastirés  pèr  vendre. 

—  Bal  mes  emprunta  al  boulangé  qu'ai  medéci.    (Fouis) 

—  Vau  mai  emprunta  au  granié 

Qu'à  l'usurié. 

—  Es  un  àngi  à  emprunta  e  lou  diable  à  rendre. 

~  Qu  vôu  trouba  la  Caremo  courto,  emprunte  à  paga  pèr  Pasco.  ' 

—  Emprunta  e  rendre  rèo^ 
Gagna  proun,  despèndre  rèn, 
Proun  proumetre  e  teni  rèn, 
Fan  Tome  riche  de  tout  bèn. 

EMPRUNTADOTJ,  OUIRO,  aj. 

—  Mantèu  empruntadou,  I 

Meichant  escaufadou. 

I 
EMPRUNTAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  < 

»  Ardit  empruntaire,  : 

Meichant  pagaire. 

—  Tracassié  coumo  un  empruntaire. 

EMPURADOU,  OUIRO,  s, 

-—  Bouen  empuradou  fa  manja  malaut. 
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ENAMOURA,  v.  a. 

ENAMOURA,  ADO,  aj.  6  part, 

—  Ounte  li  a  fiho  enamourado, 
De-bado  la  pouerto  es  sarrado. 

ENANA  (8'),  V,  r. 

—  Fau  pas  s'enana  *mé  'no  cambo. 

—  Se  plôu,  noun  m'envau. 

—  Degun  noun  perd  mai, 

Que  lou  que  s'envai.    fArleJ 

—  Quau  s'envai  lou  dilus 

Tourno  pas  plus.    (Leng.) 

—  Viro  campano,  viro  soulèu, 
Fai-te  lèu  nue  que  m'enàni  lèu. 

—  S'envan  lei  ffènl 
S'envan  lei  oèn. 

—  Lei  chin  s'envan 
U'aqui  ounte  li  a  ges  de  pan. 

—  S'enana  en  pelugno  de  pouèrri. 

—  Acô  s'enva  sènso  rèn  dire  couroo  lou  breviàri  dôu  canounge. 

—  S'enana  de  cinq  en  cinq  couroo  lei  roumano. 

—  S'enana  dal  repaus  coumo  uno  bièlho  ratièiro.    (Leng,) 

~  S'enana  coumo  qui  ba  bufo.    (Leng,) 
-—  S'enana  coumo  uno  candëlo  de  graisso.  [o]  un  lume  sènso  61i. 

—  S'enana  coumo  uno  cato  bagnado. 

—  S'enana  coumo  un  debanèu.  [o]  uno  tarabastello. 
—  S'enana  coumo  un  fue  [o]  un  fum  de  paio. 

—  S'enana  coumo  un  gau  sus  sei  cambo.  [o]  un  perdigau. 

—  S'enana  coumo  un  réc.    (Leng,) 

—  Acô  s'enva  coumo  lou  vin  dôu  varlet. 

ENANTI,  V.  a,  en. 

—  N'enanti  coumo  un  gavouet  de  tacho. 

ENA8TA,  v.a. 

—  Enasta  coumo  un  grapalid. 

ENAURA,  V.  a. 

—  Qu  s*enauro  mai  c[ue  sei  mouiinj 
Toumbo  au  premié  calme  dôu  vent. 

—  Plumo  e  paraulo 
l^ou  vent  leis  enauro. 

ENAURA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Enaura  coumo  un  cimèu. 
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ENAU88A,  V.  a. 

—  Qu  s'enausso, 
Se  debausso. 

var,  —  Qu  trou  s'enausso^ 
Dieu  lou  debausso. 

—  Qu  mau  se  causso, 
De  pau  8*enausso. 

—  Qu  s*enausso  courre  dangié,  e  qu  s'amato  s*en  escapo. 

—  Enaussa  lou  pèd  coumo  un  chivau  bôrni. 

ENGABEDELA,  v.  a. 
ENCiiBEDBLA,  ADO,  aj  e  part. 

—  Ëncatelat  coumo  un  eiris.    (Leng,) 

— •  Ëncatelat  coumo  un  pourquet  de  sant  Antôni.  (Leng.) 

ENGAGNAMEN,  5.  m. 

—  Fougnarié  d'amourous,  encagnamen  d'amour. 

ENCANT,  5.  m. 

—  Eis  encant  tant  se  vende  lou  bren  coumo  la  farîno. 

ENGANTA,  v.  a. 

—  Qu  canto 
Soun  mau  encanto. 

var.  —  Qui  soun  mal  canto, 

L'encanto.    (Leng.j 
ENGANTAIRE,  $.  m. 

—  Grida  coumo  un  encantaire. 

ENGAPA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  encapo  bèn,  qu  encapo  mau. 

ENGAU90  =  ENCAUVO  =  ENGAVO,  s.  f. 

—  Dieu  fa  bèn  ço  que  fa  :  n'en  cerquen  pas  Tencauso. 

ENGÈNS,  s.  m. 

—  Donna  d*encèns  em*  uno  bano. 

—  Segound  lei  gènt, 

1^'encèns. 

—  Carbdun  que  fumo  gasto  Tencèns. 

—  De  d'incens  ai  mort.    (Piem.J 
ENGENSA,  V.  a. 

ENCENSA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Encensa  coumo  un  dieu,  [o]  un  rèi. 

ENGEN8IÉ,  s.  m. 

—  A  boufa  dins  Tencensié. 

—  Brûla  coumo  un  encensié. 
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BNGHAURE  (8')  =  ENGHAIE  (S'),  r.  imp.  e  r. 

«  Coutèu  que  noun  taie, 
Fremo  que  noun  vaie, 
Se  lei  perdes,  noun  fenchaie. 

—  S'enchaure  coumo  un  loup  d'esquierlo. 

—  Se  n'enchau  coumo  de  Tan  quaranto.  [o]  de  Tan  d*antan. 

~  Se  n'enchau  coumo  de  l'as  de  pico. 

—  Se  n'enchau  coumo  un  ase  d'un  coup  de  bouneto. 

—  Se  n'enchau  coumo  d'un  escupit. 

—  Se  n'enchau  coumo  de  sa  premiero  camié.  [o]  sabato. 

—  Se  n'enchau  coumo  d'uno  mousco  que  volo.  j 

—  Se  n'enchau  coumo  de  sei  vièi  soulié.  \o]  de  sei  vièiei  groulo.  j 

[o]  de  la  semelle  de  sei  soulié.  I 

—  Se  n'enchau  coumo  d'un  viedase  bouî. 

BNGHAUTA  (8'),  r.  r.  | 

—  S'enchauta  coumo  de  l'an  d'autan,  [o]  de  Tan  quaranto. 

—  S'enchauto  d'acô  coumo  un  ai  d'un  coup  de  bouneto.  i 

—  S'enchauta  de  quicon  coumo  d'uno  pipo  de  taba.  ! 

I 

ENGHËRO,  5.  f. 

—  N'empourta  [o]  paga  la  fouelo  enchère.  | 

ENGHO,  V.  ENCO. 
ENGHU8GLA,  v,  a. 

—  T'enchuscles  jamai  qu'eroé  de  bouen  vin. 

ENGIAN,  V.  ANCIAN. 
ENGISO  =  ENGIÉ,  5.  f. 

—  Vau  mai  enciso  que  pieta. 

ENGLOUTA  =  ENGLOUTI,  v.  a, 

BNCLOUTA,   ENGLOUTI,  ADO,   IDO,   OJ.  e  part, 

—  Enclouti  coumo  un  vièi  peirèu. 

—  Engloutit  coumo  un  tambre  à  la  reformo.    (Carcas.J 

BNGLÙMI,  s.  m. 

—  A  gros  enclùmi,  gros  martèu. 

—  Duro  mai  l'enclùmi  que  lou  martèu. 

—  Bouen  enclùmi  cregne  pas  martèu. 

—  Vau  mai  èstre  roarlèu  qu'enclùmi. 

—  Soufris  tant  que  saras  enclùmi,  picarns  quand  saras  mailéu. 

—  V6u  saupre  qu  fugué  Ta  prcmic  :  renciùmi  o  lou  murlèu, 
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—  Èstre  entre  renckùmi  e  lou  martèu. 

—  Entre  l'enclùmi  e  lou  martèu 
Qu  mete  un  det  es  duganèu. 

—  Pica  [o]  truca  [o]  tusta  coumo  .sus  un  enclùmi. 

—  Barja  coumo  un  enclumi. 

—  Dur  [o]  péuge  coumo  un  enclùmi. 

ENGLUSO,  j.  A 

—  Mandat  coumo  uno.  encluso.    (Leng.) 

ENGO  =  ENGHO,  s.  f, 

—  Ana  coumo  uno  enco. 

ENGOUGOURDA  =  ENGOUGOURDA,  v.  a. 

—  Pèr  trou  voulé  chausi,  n*i*a  proun  que  s*encougourdon. 

ENGOULERI,  v.  a. 
ENCOULBRi,  100,  aj.  6  part. 

—  Encouleri  coumo  un  jugadou  à  soun  darrié  sèu. 

—  Encoulerit  coumo  un  Prusskn.    {Leng,) 

ENGOUMBRA,  v,  aen. 
BNCOUMBRAy  ADO,  oj.  e  part. 

—  Encoumbra  coumo  un  galatras. 

ENGOUMBRE  =  ENGÔUMBRI,  s,  m. 

—  Pertout  li  a  d*encoumbre. 

ENGOURDELA,  v,  a. 

ENCOURDELA,  ADo,  aj,  e  part, 

~  Encourdela  coumo  de  gran  de  capelet. 

—  Encourdela  coumo  de  mounge  en  proucessien. 

ENGRÈIRE,  V,  a,  e  n. 

~  Li  farien  encrèire  que  lei  galiuo  pisson. 

—  \A  farien  encrèire  que  iei  pijoun  teton. 

ENGRO,  s.  f, 

—  Clar  [o]  nègre  coumo  d'encro. 

ENGROUGA,  v.  a.  e  n. 
ENCHOUCA,  ADO,  aj.  e  iHirt. 

—  Encroucado  coumo  uno  espigo  de  blad. 

ENGUEI,  av. 

—  Encuei  tau  ris  que  deman  plouro. 

—  Encuei  fa  bouen,  deman  fara  marril. 
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ENGUNTA,  V.  a. 

—  Fa  pas  tôutei  lei  sant  qu'encunto. 

ENGUPA,  v.a. 
KNCUPA,  ADO,  a/,  e  part 

~  JaDvié  fa  lou  pecat 
E  mars  es  encupa. 

ENDARRIERO,  5.  f. 

—  Lou  cremascle  escarnis  Tendarriero. 

ENDEGA,  V.  a. 

ENDEGA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  S'escoundre  en  un  prat  sega 

Es  èstre  mau  endega. 

ENDEMAN,  s.  m. 

—  Qu  noun  sounjo  à  l'endeman 

Fa  marrit  caremenirant. 
[o]  Courre  asard  de  manca  de  pan. 
var.  —  Qu  sounjo  pas  à  l'endeman  a  de  marridei  fèsto. 

—  Qu  gardo  de  soun  pan 
N'en  manjo  Tendeman. 

—  Noun  H  a  *no  boueno  fèsto  sènso  endeman. 

ENDENTA,  v.a.  en. 

—  Qu  lèu  endènto, 
Lèu  desparènto. 

var,  —  Qu  lèu  endènto, 
Lèu  emparènto. 

ENDÉUTA,  v.a.  ,    ^.^  . 

—  Qu  proumete  s  endèuto. 

—  Ges  d*ome  que  noun  s*endèute. 

ENDÉUTA,  ADO,  OJ.  0  part. 

—  Aquéu  qu'es  endéuta 
A  tout  moumen  es  lapida. 

—  Endéuta  counio  un  bouchié. 

ENDEVENI,  v.  a.  e  n. 

—  A  prendre  gendre  e  claure  fen, 

Urous  qu  li  endevèn! 

—  Pèr  dansa  se  fau  endeveni. 


—  Très  passeroun  sus  uno  espigo 
Pouedon  pas  s'abari, 
■Ni  très  garçoun  près  d'uno  fiho 
Jamai  s'endeveni. 

—  Acô  s'endevèn  coumo  pelo  de  cabro. 
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ENDIGNA,  V.  a. 

ENDIGNA,  ADO,  OJ.  6  part. 

—  Endigna  coumo  la  cresto  d'un  gau. 
var,  —  Endianat  coumo  de  barboulos  de  poul.    (LengJ 

—  Endigua  coumo  uno  sardo  cuecho. 

ENDIMENGHA,  v.  a. 

ENDIMENCHA,  ADO,  o/.  B  part. 

—  Endimencha  coumo  un  amendié  flouri. 

—  Endimencha  coumo  un  jour  de  Pasco. 

—  Endimencha  coumo  un  nèvi. 

ENDIVO,  8.  f. 

—  L'endivo  a  segui  Tambrousio. 

—  Espandi  coumo  uno  endivo. 

—  Frisa  coumo  uno  endivo. 

—  Liga  coumo  uno  endivo. 

ENDOUME,  n.  de  L 

—  Vai  caga  'n  Endoume.    (Marsihô) 

BNDOURMI,  V.  a. 

—  Endouerme-te  countènt, 
Te  dereviharas  risènt. 

—  Fau  jamai  s'endourmi  sus  iou  roustit. 

—  S'endourmi  coumo  uno  baudufo. 

—  Endourmi  quaucun  coumo  un  cat  au  souléu. 
ENOOURMi,  iDO,  aj.  e  part. 

—  Trouba  Iou  bouen  Dieu  endourmi. 

—  Â  reinard  endourmi  rèn  toumbo  dins  la  goulo. 

—  Endourmi  coumo  uno  marmolo. 

—  EnJourmit  coumo  uno  missaro.    (Leng,) 
~  Endourmi  coumo  un  ploumh. 

—  Endourmi  coumo  un  sou.  [o]  uno  souco. 

ENDRAIA,  r.  a. 

—  Qu  mau  s*endraio  a  peno  pèr  se  sauva. 

ENDRÉ,  $,  m. 

—  Li  a  toujour  un  endré  ounte  la  cagno  se  nègo. 

—  Fa  marrit  èstre  na  dins  un  marrit  endré 
L'on  vôu  toujour  li  tourna  dre. 

ENDÛMI,  V,  VEND  t MI. 
ENDUMIA,  V.  V ENDUMI  A. 
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ENDUMIAIRE,  v,  VENDUMIAIRE. 

ENDURA,  V.  a. 

—  Pèr  dura 
Fau  endura. 

var,  —  Fau  endura, 
Qu  vau  dura. 

—  En  qu  enduro, 
i.ou  tèros  duro. 

—  Vau  mai  endura  que  roumpre. 

—  L'orne  enduro  tout,  aleva  lou  bèn-èstre. 

ENDUSTRtO  =  ENDU8TRIÉ,  5.  f. 

—  La  nécessita  engèndro  Tindustrlo. 

ENDUSTRIOUS,  OUSO,  OQO,  aj. 

—  Enduslrious  coumo  Tabibo. 

ENEBRIA,  V.  a. 

—  Fau  jaroai  s'enebria  de  soun  vm. 

—  Fremo  e  vin 
Enebrien  lou  pu  fin. 

—  S'enebria  coumo  uno  marito. 

ENEMI  =  NEMI,  IGO,  5.  e  aj. 

—  Au-jour-d'uei  ami, 
Deman  enemi. 

—  Chascun  a  seis  ami  e  seis  enemi. 
—  Noueste  enemi  es  nouesie  mèstre. 

—  Gardo-te  d'un  enemi  soulet. 

—  Vau  mai  èstre  ami  deluen  qu'enemi  de  prôcbi. 

—  Mai  de  mouert,  mens  d 'enemi. 

—  Prengues  jamai  toun  enemi  pèr  un  sot. 

—  Nouésteis  enemi  nous  fan  pas  gagna  d'argent. 

—  Es  trdu  d'un  enemi  e  cent  ami  noun  baston. 

var.  —  D*ami,  n'en  poudèn  pas  tr6u  avé;  d'enemi,  de  lamilad'un 
n'i'a  de  rèslo. 

—  A  fouert  enemi  un  pouent  d'or. 
var.  —  Un  pouent  d'or  à  l'enemi  que  fuge. 

—  L'enemi  divisa  es  à  mita  vincu. 

—  Au  nemi  qu'escapo  noun  li  courres  darrié. 

—  Dins  l'oustau  de  touu  enemi 
Agues  la  fremo  pèr  ami. 

—  Si  vouos  ti  venja  dôu  lieu  nemic,  coumpouorta-ti  bèn.    (Niço) 

«  Fuge  teis  enemi  mai  leis  encagnes  pas. 
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—  A  moun  enemic  mourtau 

Hemno  de  Moumour  e  proucès  à  Pau.    (Beam) 

—  De  touD  ami  digo  tout  bèn, 
De  toun  enemi  digues  rèn. 

—  Bos  aué  d*enemics  ? 
Presto  dinès  à  tas  amies.    (Cous,) 

—  Noueste-Sej^nour  avié  foueço  enemi, 
£  tu  voudnés  avé  que  bouens  ami  ? 

—  Mesfiso-te  d'un  entmi  recouncilia. 

—  D'un  recouncilia  nemi 
Noua  te  fagues  trou  ami. 

—  Gardo-té  d*un  loup  aprivada, 

D'uo  judiéu  bateja, 
E  d'un  enemi  recouncilia. 

«  De  tout  onie  dissimula» 
D*un  enemi  recouncilia, 
E  dôu  mau  que  peu  fa  lou  vent. 
Dieu  garde  toute  gènt  de  bèn. 

—  Sian  de-longo  enemi  de  ço  que  couneissèn  pas. 

—  Noueste  pu  grand  enemi  es  la  lengo. 

—  Avèn  pas  de  pu  gros  enemi  que  Tourguêi. 

—  Lou  pièji  deis  enemi  es  lou  vici. 

—  Es  autant  de  près  sus  Tenemi. 

ENFADI,  r.  a. 

—  A  l'envieii 

1/enfadesi.    (Leng.) 
ENFAFABNA,  v,  a. 

ENFAFARNA,   ADO,  dj,  6  part, 

—  Enfafarnat  de  sas  patos  coumo  un  escarbat-merdassié.    (Leng,) 

ENFANGA,  v.  a,  e  n. 

—  Noun  li  vagues,  noun  t*enfangaras. 

—  T*enfangues  pas  s*as  lei  braio  neto. 

—  S'enfanga  jusqu'au  boutoun  coumo  un  càrri. 

—  S'enfanga  dins  lou  vici  coumo  uno  bruto  bèsti. 

ENFANT,  8,  m, 

—  Sian  tôutei  enfant  de  Dieu. 

—  Bel  enfant  jusqu'ei  dent. 

—  Enfant,  richesso  de  paure. 

var,  —  Enfant, 
Richesso  de  païsan. 

—  Enfant  venèn,  enfant  tournan. 

var,  —  Enfant  erian. 
Enfant  tournan. 
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var  —  Yièfi  venènt,  enfant  tournan. 

—  Lei  gènt  laid  fan  d*enfanl  poulit. 

—  Frech  emé  fre  fan  leis  enfant  gela. 

—  Un  enfant  sènso  innoucènci  es  uno  flous  sènso  perfum. 
—  Qu  noun  s'escounde  d'enfant  es  partout  descubert. 
I       —  Qu  coucho  emé  d'enfant,  merdous  se  lèvo. 

—  La  premiero  es  pèr  leis  enfant. 
S'apounde  :  Pèr  fin  que  noun  plouron. 

—  Ounte  H  a  d'enfant,  li  a  ni  parent  ni  ami. 

—  Ounte  li  a  d'enfant 

Li  a  de  pan. 

—  S'ames  teis  enfant 
Travaio  tei  champ. 

—  Ama  trou  seis  enfant  es  leis  avé  en  6di. 

—  Enfant  trou  caressa 
Raramen  bèn  régla. 

—  Qu  trou  perdouno  à  soun  enfant 
Lou  rende  encaro  pu  meichant. 

—  Dono  Viano  fasié  leis  enfant  sènso  ome. 
—  Qu  a  fa  l'enfant,  que  Ion  desmergoule. 

var.  —  Qu  a  fa  leis  enfant,  que  lei  bourjoune. 

—  Qu  a  d'enfant  a  d'enràbi. 

—  Qu  a  d'enfant  touei  lei  moussèu  soun  pas  siéu. 

—  Tant  d'enfant,  tant  de  plago. 

—  Qu  n'a  qu'un  enfant  lou  fa  foui. 

—  Enfant  soulet. 
Enfant  foulet  ; 
Enfant  noumbrous, 
Enfant  urous. 

—  Enfant  soulet  es  pau, 

Très  es  trou. 

—  Avé  dous  enfant,  countentamen  ; 
N'avé  cinq  o  sièis,  tourment. 

-  Un, 
N'i'a  pas  pèr  cadun  ; 

Dous, 
Degun  de  jalons  ; 

Très, 
La  cargo  li  es  ; 

Quatre, 
N'i'a  pèr  se  batre  ; 

Cinq, 
Es  un  assassin. 

—  Qu  noun  a  d'enfant  lei  nourris  bèn. 

—  Fremo  sènso  enfant 

A  pas  mai  d'amour  qu'un  can. 
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—  Entre  la  merdo  e  lou  pis, 
Lou  bel  enfant  se  nourris. 

—  Dous  enfant  à  nourri  coueston  mens  qu*un  vici.  i 

—  Enfant  nourri  de  vin»  | 

Raramen  fa  boueno  fin.  i 

• 

var,  •—  Enfant  nourri  de  vin,  I 

Freroo  parlant  latin,  I 

Raramen  fan  boueno  fin. 

—  Vau  mies  peta  de  set  emai  creba  de  fam 
Qu  de  vèire  soufri  e  mouri  seis  enfant. 

—  Ayé  suen  d*enfant,  mestié  de  sàgi. 

—  Lou  premier  enfant  es  l'enfant  d'amour. 

—  Enfant  nascu, 

Dieu  Ta  pascu.  I 

—  Leis  enfant  .qpand  nèisson  soun  tôutei  bèu,  quand  se  maridon 

soun  tôutei  bouen  e  quand  moueron  soun  tôutei  sant.  ' 

—  Avoust  leis  entameno, 
Setèmbre  leis  enroeno. 

—  Quouro  l'enfant  es  bateja  manco  pas  peirin. 

—  Coumo  la  luno  es  lou  lume  de  la  nue, 
Coumo  lou  soulèu  es  lou  lume  dôu  jour, 
Lei  bràveis  enfant  soun  lou  lume  dei  famiho. 

*  —  Marrit  [o]  meichant  enfant,  bouen  ome. 

var.  —  Enfant  mat,  ome  sàgi. 

~  S'eis  enfant  s'espragno  lou  bastoun^ 
Finisson  pèr  veni  de  mandroun. 

—  Qu  trdu  soun  enfant  querèlo, 
Lou  rende  sénso  cervello. 

—  Qu  d'enfant  se  fisara, 
En  camié  lèu  se  veira. 

—  Qu  enfant  li  mando,  après  li  va. 

—  Qu  ves  enfant,  ves  rèn. 

var.  —  Qu  enfant  ves, 
Noun  ves  res. 

—  Marido  toun  enfant  quouro  voudras 

E  ta  fi  ho  quouro  poudras. 

-—  Leis  enfant  emplisson  l'oustau. 

—  Oustau  sènso  enfant,  gàbi  sènso  aucèu. 

—  Beato  la  meisoun 
Qu'a  'n  enfant  en  religioun.    (Coumt.) 

—  Li  a  ges  d'enfant  laid  pèr  uno  maire. 

—  Maire  pietouso,  enfant  fouirons,  [o]  lagremous.  [o]  rascas. 

var,  —  Maire  pietouso  fa  leis  enfant  gasta.  [o]  rascas. 

—  Paire  acampaire,  [o]  espargnaire. 
Enfant  escampaire. 
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var.  —  A  paire  avare^  enfant  proudigue. 
—  Enfant  foui  lagno  [o]  martlri  de  paire. 

—  Urous  l'enfant  qu*es  nascu  après  soun  paire. 

—  Urous  l*enfant  qu'a  soun  paire  au  diable. 

—  De  bouen  paire  e  de  boueno  maire  n*en  souerte  de  catiéus  enfanL 

var.  —  De  bouen  paire  e  de  boueno  maire 
Souerte  d'enfant  que  valon  gaire. 

—  De  paire  mau  mourigina, 
Raramen  enfant  bèn  na. 

—  Quand  l'enfant  sèmblo  au  paire, 
Dison  pas  guso  à  la  maire. 

—  De  bel  enfant  lauso  la  raaire^ 

E  de  bèn  éleva,  lou  paire. 

—  Leis  enfant 
Soun  coumo  paire  e  maire  lei  fan. 
[o]  Soun  ço  que  sei  gènt  lei  fan. 

—  Un  jjaire  nourririé  cent  enfant,  e  cent  enfant  nourririen  pa'n 

paire. 

—  Souvent  plouro  l'enfant  pèr  la  fauto  dôu  paire. 

—  Enfant  counèis  pas  lou  besoun 
Que  li  fan  soun  paire  e  sa  maire. 
Que  noun  sié  fouero  la  meisoun 
Aclapa  dedins  un  terraire. 

—  Dôu  peirin  o  de  la  meirino 
Toujour  l'enfant  n'a  'no  racine. 

—  Que  voueste  enfant  sié  san  coumo  la  sau, 

Poulit  coumo  un  uou, 
Bouen  coumo  lou  pan, 
Dre  coumo  uno  brouqueto. 

—  Pichot  enfant,  douleur  de  tèsto. 

—  Enfant  pichoun  fan  fouleja. 
Mai  quand  soun  grand  fan  enrabia. 

—  A  pichot  enfant  noun  fagués  bèn. 

Que,  quand  es  grande  noun  s'en  souvèn. 

—  Pichot  enfant,  pichot  lai  ; 

Grand  enfant,  grand  lai. 

—  Noun  fau  esclaure  leis  enfant  que  quand  pouedon  marcha. 

—  Enfant  qu'endènto, 

Lèu  emparènto. 
[o]  Lèu  desparènto. 

—  Enfant  grand,  douleur  de  couer. 

—  1  Que  fan,  digas,  los  infants? 

Lo  que  veuhen  fèr  als  grans.    {CaL) 

—  D'enfant  e  d'avé 
Se  n'en  peu  pas  ti-ou  avé, 
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var.  —  D'enfant  e  de  poulet 
N'i'en  peu  pas  trèu  avé. 

var.  —  D'enfant,  de  poulet  e  d'avé 
Se  n'en  peu  jamai  trou  avé. 

—  Proun  d'enfant  e  pau  blad 
Rèndon  lou  meinagié  'stouna. 

var,  —•  Foueço  enfant  e  pau  de  blad 
Rèndon  lou  roeinagi  esquicha. 

-—  Entre  enfant  e  cadèu 
Counèisson  qu  li  fa  béu. 

var,  -*  Entre  cadèu  e  enfant 

Counèisson  qu  bèn  li  fan. 

var.  —  Enfant  e  can 
Counèisson  qu  bèn  li  fan. 

—  Enfant  e  fada 
Dien  la  venta. 

—  Eis  enfant,  ei  foui  e  eis  embria  es  pennes  de  tout  dire. 

—  D'enfant  e  de  fèu 
Garde-s'en  qu  v6u. 

—  Ei  foui  rèn  proumetre, 

*   Eis  enfant  rèn  permetre. 

—  Lei  fremo  e  leis  enfant 
Soun  tau  que  leis  orne  lei  fan. 

—  Enfant^  capelan  e  gau 
Embrutisson  leis  oustau. 

var.  —  Enfanl,  galino  e  couloumb 
Ensalisson  la  ineisoun. 

—  Â  païsan  e  à  enfant, 
Boutes  jamai  bastoun  en  man. 

var.  —  A  fouel  enfant 
Ni  païsan, 
Boutes  jamai  coutèu  [o]  bastoun  en  man. 

—  Pichot  enfant  e  jouine  vedèu 
Tramblon  toujour  dins  sa  peu. 

—  Enfant  o   pasto 
Au  soulèu  glaço. 

f)ar.  —  Leis  enfant  e  lei  poulet  se  gèlon  au  soulèu. 

—  Enfant  e  pèis 
En  aigo  crèis. 

—  Entre  efant  e  pouli 

Viro  lou  cap  e  tournos-i    (Leng.) 

—  A  pas  pôu  d'èstre  ^aja  dei  serjant  : 
A  que  de  terraio  e  d  enfant. 

—  Leis  enfant  deis  autre  pudon.  [o]  sènton  mau. 

—  Enfant,  de  tei  braio  ;  buou,  de  ta  vaco. 
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—  Enfant  d'erboulado 
Noun  es  de  durado. 

—  Enfant  d'Kstève, 
Qu  t'a  fa,  que  te  lève. 

—  Sian  enfant  de  Jerusalèn. 
Au-mai  anan,  au-mens  valen. 

[o]  Au-mai  anan,  au-mens  sabèn. 
var.  —  I^is  enfant  de  Jerusalèn,  au-mai  van,  au  pu  pau  avançon. 
—  Es  deis  enfant  de  Ponto  que  van  à  Tescolo  d'aqui  que  sachon 
plus  rén. 

—  Enfant  de  putan 
Noun  soun  certan. 

—  Enfant  de  putan,  qu  s'en  cres  paire, 

De  resoun  e  de  sen  n'a  gaire. 

—  Es  enfant  de  vounge^  entende  lou  miejour. 

—  Es  deis  enfant  de  Zebediéu,  saup  pas  ço  que  demande. 

—  Countènt  coumo  un  enfant  qu'a  trouba  'n  nis.  [o]  un  coutèu. 

—  Embouca  coumo  un  enfant. 

—  Innoucènt  coumo  l'enfant  que  vèn  de  nèisse. 

—  Mena  coumo  un  pichot  enfant. 

—  Nus  coumo  un  enfant  quand  nèisse. 

—  Parla  [o]  ploura  coumo  un  enfant. 

ENFANTAMEN,  s,  m. 

—  Coumandamen,  enfantamen,  ensignamen. 
Très  grand  tourment. 

ENFANTARIË,  5.  f. 

—  S'amavo  l'enfantarié 
Coumo  la  cavalarié, 
Fremo  souvent  toumbarié. 

ENFANTO,  5.  f. 

—  Débat  la  barbo  blanco. 

Se  nourris  la  bello  enfante.    (Gasc,) 

ENFANTOUN,  5.  m. 

—  D'entre  lei  pedassoun 
Souerton  leis  enfanloun. 

—  Juga  coumo  un  enfantoun. 

—  Tratable  coumo  un  enfantoun. 

ENFARINA,  v.  a. 
ENFARINA,  ADO.  aj.  e  part. 

—  Enfarina  coumo  Peirot. 
ENFEISSA,  V.  a,  . 

BNFEissA,  Aoa,  aj,  e  part, 

—  Enfeissa  coumo  un  carementrant. 

—  Enfeissat  coumo  un  croucant.    (Leng,) 

—  Enfeissa  coumo  un  escapa  de  galéro, 
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ENFIN,  av. 

ENFLA,  V.  a.  e  n. 
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—  Enfln 
Tout  pren  fin. 


[ENF 


—  Gardo-te  de  t'enfla 
Te  gardarai  de  creba. 

BNFU,  ADO,  a;,  e  part 

—  Enfla  coumo  un  bouf.  [o]  un  vedèu. 

—  Uflat  coumo  un  pipot.    (Gasc.) 
ENFLAMA,  v.  a. 

— ,  Qu  mai  s'enflarao,  mai  esplènde. 

var,  —  Qu  noun  s'enflamo^  noun  esplènde. 

ENFIiAMBEIRA,  ADO,  <». 

—  Enflambeira  coumo  un  carboun  rousènt. 

—  Enflambeira  coumo  un  four-de-caus. 

—  Enflambeira  coumo  un  fue-de-sant-Jan. 

ENFLE,  FLO,  aj. 

—  Tapo  toun  uei  que  ta  gauto  es  enflo. 

—  Jèrgi  Tenue,  que  lei  pevou  iou  crebèron. 

—  Anfle  coumo  uno  boudego.    (Leng.) 

—  Enfle  coumo  un  ouire. 

ENFLUÈNT,  ÈNTO,  cy. 

—  Enfluènt  coumo  un  counfessour  de  rèino. 

ENFOULlGI  =  ENFOULÙGI,  s,  m. 

—  A  renvieii,  Tenfouligi. 

ENFOUNSA,  V.  a. 

—  Enfounsa  *no  pouerto  duberto. 

ENFOURNA,  v.  a.  e  n. 

—  Â  l'enfourna  se  pren  lei  pan  cournu. 

—  Qu  mau  enfourno  fa  lei  pan  cournu. 
—  Qu  premier  enfourno,  darrié  trais. 

ENFRE,  prep. 

—  Enfre  terro  e  mar  li  a  qu  uno  rego. 

ENFUMA,  V.  a.      . 
ENFUMA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Enfuma  coumo  un  carboun  rousènt. 

—  Enfuma  coumo  un  cremascle. 
—  Enfuma  coumo  uno  reinardiero. 
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ENFUMAGA,  t;.  a. 

ENFUMACA^  ADO,  part, 

—  Enfumaca  coumo  un  estamaire. 

—  Enfumatat  coumo  un  furgou.    (Narb.) 

—  Enfumatat  coumo  un  gous  basset  à  la  pisto.    (Carcas.) 

—  Enfumaca  coumo  un  liro-hraso. 

ENPUSTA,  V.  0. 

—  Qu  bastis  en  terro,  enfusto  en  pin, 
De  soun  oustau  ves  lèu  la  fm. 

ENGABIA,  r.  a. 

BNGABIA,  ADO,  OJ.  6  part, 

—  Orne  marida, 
Aucèu  engabia. 

ENGAJA,  V,  a, 

—  Es  à  vendre  o  engaja. 

—  Qu  pren  [o]  toco  man  s'engajo. 

ENGÀMBI,  5.  m. 

—  Facho  la  lèi,  trouba  leis  engàmbi. 

—  Qu  a  fa  la  lèi,  a  fa  Tengàmbi. 

—  Es  dins  la  nécessita  que  s*envènton  leis  engàmbi. 

ENGANA,  V,  a,  en, 

—  A  forço  d'engana  devendras  abile. 

—  Qu  vôu  engana  lou  coumun  pague-li  gabello. 

—  Tau  chausis  que  s'engano. 

var,  —  Mai  Ion  cbausis,  mai  Ton  s'engano. 

—  Qu  partis  e  s'engano 
N'a  pas  boueno  semano. 

var,  —  Qu  fa  lei  part  e  s'engano 
Merito  de  pourta  bano. 
var,  —  Qu  fa  lei  part,  chausis  e  s'engano 
N'a  pas  fa  boueno  semano. 

—  Noun  es  lou  musclau  ni  la  cano 
Es  lou  manja  que  vous  engano. 

ENGANA,  ADO,  aj.  B  part. 

—  Siés  engana  se  lou  diable  resoujio. 

—  Engana  e  enganaire 
Soun  coumo  Abèu  e  soun  fraire. 

33 
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ENGANAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Duro  mai  l'engana  que  Tenganaire. 
—  Enganaire  coumo  un  maquignoun.  [o]  un  Sarrasin. 

ENGANO,  s.  f. 

—  Qu  a  fa  la  lèi,  a  fa  Fengano. 

—  Souvent  qu  va  pèr  engano  rèsto  engana. 

ENGANTA,  v.  a. 

EN  GANTA,   ADO,   UJ.  6  part. 

—  Cat  enganta 
N*a  jaraai  près  rat. 

ENGARDA,  v.  a. 

—  S*engarda  d'acô  coumo  de  caga  au  lié. 

ENGARRUSSI,  IDO,  aj. 

—  Engarrussi  coumo  un  bouissoun. 

ENGAUBIA,  t>.  a. 

ENGAUBiA,  ADO,  ŒJ.  e  part, 

—  Engaubia  de  sei  man  coumo  un  chiii  de  sa  coue. 

ENGAVELA,  v.  a. 
ENGAVEU,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Engabelado  coumo  uno  liairo  sans  biais.    (Leng.) 

ENGEN  =  GNGIEN,  s,  m. 

7-  Engien  vau  mai  que  fouerço. 

—  Lou  boues  vau  mai  que  l'escorço 
E  l'engien  mai  que  la'  forço. 

ENGÈNCI,  V,  ENJANÇO. 

ENGÈNI,  5.  m. 

—  Engèni  vau  mai  que  fouerço. 


ENGENIA,  V,  a, 

—  En  aquest  mounde  fau  saupre  s'engenia. 
—  Marto,  que  fas  ?  —  M*engèni. 


\/ 


ENGENIOUS,  OUSO,  a;. 

—  Engenious  coumo  lou  cuou  d'un  pouerc,  que  se  barro  sènso 

courrejoun.  -^^ 
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ENGIEN,  V.  ENGEN. 
ENGIPA,  V,  a.  e  n. 
ENGiPA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Engipa  coumo  uno  chaminèio. 

ENGLAGHA,  v,  a. 

ENGLACHA,  ADO,  aj.  6  part, 

—  Cat  englachat,  Taigo  tebeso  ]i  fa  pou.    (Rouërg.) 

ENGLOURIA,  v.  a. 

—  En  aquest  mounde  fau  jamai  s*englouria. 

ENGLOUTI,  V.  a. 

—  Englouti  coumo  un  goufre. 

ENGOULI,  V.  a. 

—  Vau  mai  engouli 
Qu'escupi. 
ENGRANA,  v.  a. 

—  Qu  premié  *s  au  moulin  premier  engrano. 

—  Qu  pau  engrana,  lèu  a  môut.    (Gap.) 

—  Ounte  troubaras  pau,  engrano-te  premié. 

ENGRANA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Engrana  coumo  uno  miôugrano. 

ENGRANIERO,  s.  f. 

—  Las  engranièros  novos  engranon  pla.    (Leng.) 

—  Maraud  coumo  uno  engraniero. 

ENGREISSA,  v.  a.  e  n. 

—  Es  pas  lou  manja  qu*engraisso,  es  la  digestien. 

—  A  la  premiero  soupo  noun  v'engreissas. 

—  1/uei  dôu  mèstre  engraisso  lou  chivau. 

—  Sardo  avéusado  engreissarié. 
—  Engraisso-te,  pichoun, 

Vaquito  un  amendoun  ! 
—  Lei  pouerc  s*engraisson  pas  d'aigo  claro. 
—  S*engreissa  à  Tapariado  coumo  lou  mascle  de  la  perdris. 
—  S'engreissa  sus  la  mouto  coumo  lou  cuou-blanc. 
ENGREISSA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Engreissa  coumo  un  auco  eniboucado. 

—  Engreissa  coumo  un  pouerc  à  l'engrais. 
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ENGREPESI,  V.  a. 

ENGREPESI,  IDO,   o/.  6  part, 

—  Engrepesi  courao  Tivèr. 

—  Engrepesit  coumo  un  bièl  à  cap  de  cami.    (Leng,) 

ENGRUNA,  V.  a. 

ENGRUNA,  ADO,   QJ,  6  part. 

—  Engruna  coumo  uno  seraau  desfounsado. 

ENGUÈNT,  s.  m. 

—  Oins  pichot  pouet,  bouen  enguènt. 
var.  —  Dins  lei  vièi  pouet,  li  a  lei  bouens  enguènt. 
f)ar.  —  Dins  lei  pichôtei  bouito,  soun  lei  bouens  enguènt. 

—  Enguènt  de  mèste  Arnaud, 
Que  fa  ni  bèn  ni  mau. 

—  Fai  prouvesien  d*enguènt  pèr  la  bruluro 

Se  voues  viéure  dins  Tourduro. 

ENGUSAIRE,  ARELLO,  ATRIS,  AIRO,  s,  e  aj. 

—  Engusaire  coumo  un  armassié. 
—  Engusaire  coumo  uno  gitano. 

—  Engusaire  coumo  un  marchand  d'ourbietan.    (Leng.) 

ENJANÇO  =  ENGÈNCI,  *.  f. 

—  L*enjo  i  fai,  pèr  las  quilos  rabos.    (Lira.) 

ENJAUNI,  V.  a. 

ENJAUNi,  IDO,  aj,  e  part, 

—  Enjauni  coumo  un  galerin. 

—  Enjauni  coumo  la  rarao  d'autouno. 

—  Enjaunit  coumo  un  atacat  dal  fetge.    (Leng.) 

ENJOUGA,  v.a. 

—  Cado  fes  qu'enjouco,  partis  pas.    (Leng.) 

ENLEVA,  V.  a,  e  n. 
ENLEVA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Enleva  coumo  un  cors-sant. 

ENLIASSA,  V.  a, 

—  S*enliassa  coumo  un  coulobre.  [o]  uno  serp. 

—  S'enliassa  coumo  uno  planto  grimpadouiro. 
ENLIASSA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Enliassa  coumo  de  gimbeleto. 

—  Enliassat  coumo  de  picarèls  fumats.    (Leng.) 
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ENMÀNGHA,  v.  a. 

—  Ënmancba  coumo  uno  viéio  escoubo. 

ENMANTELA,  v.  a. 

ENMANTELA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Cat  enmantela 
Prenguè  jamai  rat. 

ENMASGA,  V,  a. 

—  Enraascarié  lei  serp. 

ENMASCA,  ADO,  o/.  6  part, 

—  Qaand  metès  quaucarèn  de  l'envers,  riscas  pas  d*éstre  enmasca. 

ENMERÇA,  tf.  a. 

—  S'enmerça  coumo  uno  candèlo  de  sèu.  [o]  de  graisso. 

ENMOURRAIA,  r.  a. 

ENMOURRAIA,  ADO,  aj,  6  part. 

—  Enmourralhat  coumo  un  gous  de  casso  al  tems  das  rasins.  (Leng.) 

—  Enmourraia  coumo  un  ourse. 

—  Enmouralhat  coumo  un  souffrent  de  la  dent-ulhal.    (Leng.) 

ENNOUBU,  V.  a. 

ENNOUBU,  IDO,  aj.  6  part. 

—  Lou  cuistre  ennoubli 
Tèn  sei  parent  dins  Tôublit. 

ENNUIA,  V.  ENUIA. 

ENÔDI,  5.  m. 

—  L'enôdi  fa  veni  lei  cabro  nèsci. 

ENQUÈSTO,  5.  f. 

—  Proucès  d'enquèsto, 
Proucès  de  tempèsto. 

ENQUIET  =  INQUIET,  ETO,  aj. 

—  Enquiet  se  fa  pas  vièi. 

—  Un  inquiet  se  fa  vièi  de  tout 

—  Enquiet  coumo  un  amoulaire.  [o]  un  sartre. 

—  Enquiet  coumo  uno  bano.  [o]  un  cristèri. 

—  Enquiet  coumo  un  cagnot  enmouralhat»    (Leng.) 
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—  Enquiet  coumo  un  cât  que  se  nègo.  [o]  uno  cato  bôrni. 

var,  —  Enquiet  coumo  un  gat  ferrât  de  clescos  d'anougo.    (Leng,) 

—  Enquiet  coumo  uno  ermino  que  ves  sa  raubo  souiado. 

—  Enquiet  coumo  un  gous  que  trigosso  un  cacho-cougo.    (Leng.) 

ENQUIETA  =  INQUIETA,  v.  a. 

—  S'enquiela  coumo  un  carretié  enfanga. 
-—  S'enquieta  coumo  un  descresliana. 

ENQUISIDOU,  s.  m. 

—  Secutaire  coumo  un  enquisidou. 

ENRÀBI,  s.  m. 

—  Qu  a  d'enfant  a  d'enràbi. 

—  Qu  d*amour  se  pren,  d'enràbi  se  quito. 

ENRABIA  =  ENRAJA,  v.  a.  e  n, 

—  La  mita  dôu  mounde  fa  enrabia  Fautro. 
—  Autant  bèn  enrabien  lei  cbin  blanc  coumo  lei  nègre. 
ENRABIA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Quand  Ton  vôu  tua  *n  chin,  Ton  dis  qu'es  enrabia. 

—  Se  batre  [o]  jura  coumo  un  enrabia. 
—  Moussiga  coumo  un  enraja. 

—  Enrabia  coumo  un  cbin  à  Testaco.  [o]  uno  galino  fouelo. 

— ^  Enrabiat  coumo  un  lioun  picat  al  graselet.    (Leng.) 

ENRAMA,  V.  a. 
ENRAMA,  ADO,  aj.  0  part. 

—  Enramat  coumo  las  carrièros  lou  jour  dal  Corpus.    (Leng.) 

ENRAUMÀ,  V.  a. 
ENRAUMA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Enrauma  coumo  un  cbin. 

ENRAUBIASSA,  v.  a. 
ENRAUMASSA,  ADO,  a/.  0  part. 

—  Siés  enraumassa  :  de  ves  avé  dourmi  descaus. 
—  Enraumassat  coumo  un  gous.    (Leng.) 

ENRAUQUI,  V.  a. 

ENRAUQUi,  IDO,  aj.  e  part. 

--  Enraucat  coumo  s'abiô  bist  lou  loup.    (Leng.) 
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ENREGA,  V.  a.  en. 

—  Ënrega  Tescrituro  coumo  un  graiié.  [o]  un  noutàri. 

ENRI,  n.  d'o. 

— r  Siéu  fichu  coumo  Enri  quatre. 

ENRIBANA,  v.  a. 

BNRJBANA^  ADO,  aj,  6  pavL 

—  Enrib^tat  coumo  lou  biôu  gras  de  Carnabal.    (Leng.) 

—  Enribana  coumo  un  cap- de-jou vent. 

—  Enrifoantat  coumo  un  capèl  de  dalhaire  pèr  l'Ascensiéu.  (Leng.) 

ENRICHI,  V.  a, 

—  Qu  pago  s'enrichis. 

—  Ou  s'enrichis  tout-d*un-côup, 

Sènso  fraudo  noun  va  pôu. 

—  Qu  vôu  s'enrichi  dins  un  mes 
Courre  asard  d'èstre  perdu  'n  très. 

—  Qui  vol  s*enrichi  pèr  traval,  cal  que  mete  la  ma  à  Tobro.  (Leng.J 

ENROUGNA,  t^.  a. 

•^  La  fedo  qu'a  la  rougno,  enrougno  lou  troupèu. 

ENROUJA,  V.  a. 
BNROUJA,  ADO,  aj.  e  part 

—  Enrouja  coumo  un  cardinau.  [o]  lou  diable. 

ENSABRA,  ADO,  aj\ 

—  Ënsabra  coumo  un  Mamelon. 

ENSAGA,  V.  a. 

—  Qu  trou  ensaco 
Abrigo  la  saco. 

ENSAFRANA,  v.  a. 

ENSAFRANA,   ADO,  aj,  0  part. 

—  Ensafrana  coumo  uno  touerco  de  rampau. 

ENSALADO  =  SALADO,  s.  f. 

—  Ensalado, 
6èn  salado. 

—  L*ensalado 
Va  bèn  salado, 


520  LEI   MOUNT-JOIO  [Ei\S 

Pau  vineigrado 
E  bèn  ounado. 

—  Quand  se  garnis  l'ensalado,  fau  qu'aquéu  que  mete  la  sau  siegue 

un  sàgi,  aquéu  que  mete  lou  vinaigre  un  avare,  aquéu  que 
mêle  l'ôli  un  proudigue. 

—  Lei  fiho  [o]  lei  fremo  emé  lei  salado 

A  mon  d'èstre  boulegado. 
var,  —  Garto,  fremo  e  ensalado 

Soun  jamai  Irôu  boulegado. 
—  Quand  manjaras  de  salado,  ataco-te  ei  jriéu. 

—  Madamo  Tirassouno  que  manjavo  la  salado  emé  lei  gant. 

ENSÀRRI,  V,  EISSÀRRI. 
ENSAUNOUSI  =  ENSAUNOUl,  v.  a. 

ENSAUNOusi,  iDO,  ùj.  6  part, 

—  Ensaunousi  coumo  un  ecce-homo. 

ENSÈN,  av. 

—  Proun  e  bèn 
Pouedon  pas  ana  'nsèn. 

ENSIË,  s,  f. 

—  Yau  mai  ensié  que  piela. 
var,  —  Vau  mai  faire  ensié  que  pieta. 

—  Pau  de  bèn,  pau  d*ensié. 

ENSIGNA,  V,  a, 

—  Qu  ensigno  leis  autre,  apren  pèr  eu. 

—  Fau  pas  voulé  'nsigna 
Ei  peissoun  à  neda. 

—  Vôu  ensigna  soun  paire,  [o]  sa  maire  à  faire  d'enfant. 

—  L'amour  ensigno  de  canta. 

ENSIGNAMEN,  s.  m. 

—  Mai  pou  raço  qu'ensignamen. 

—  Coumandamen,  enfantamen,  ensignamen. 
Très  grand  tourment. 

ENSIGNO,  s.  f. 

—  A  bouen  vin  noun  liiu  ensigno. 

—  Sian  tôulei  louja  à  la  mémo  ensigno. 

ENSIN,  V,  ANSIN, 
ENSÔUGA,  V.  a. 

—  Fau  ensouca  davans  que  semena. 
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ENSOUVENI  (S'),  V.  r. 

—  S*eDSOUveni  courao  s*èro  ièr. 

—  S'ensouveni  coumo  d*un  marrit  mau. 

ENSUGA,  V,  a. 

ENSUCA,  ADO,  o/.  e  part, 

— -  Ensuca  coumo  un  buou.  [o]  un  brau.  [o]  un  tau. 

ENTAMENA,  v.  a. 

—  Qui  as  très  Tentemeno, 

As  quatre  se  Tennieno.     (Leng.) 

ENTAMENA,   ADO,  o/.  e  part. 

—  Fremo  entamenado, 

Es  lèu  manjado. 
ENTAUIjA,  V,  a. 

—  Faire  coumo  lei  Gresoulié,  s'entaula  tôutei  dôu  même  cousUt. 

ENTENGIEN,  s.  f. 

—  Fau  marcha  de  pèd  ferme  em*  uno  boueno  entencien. 

—  La  boueno  entencien 
Escuso  la  meicbanto  acien. 

ENTENDEDOU,  s.  m. 

—  A  bouen  entendedou  miejo  [o]  pau  paraulo. 

var,  —  A  bon  entenditor  poche  parole  basto.    (Piem,) 

ENTENDÈIRE,  ERELLO,  EIRIS,  ËIRO,  s. 

—  A  bouen  entendèire 
Bouen  disèire. 

—  A  bouen  entendèire  miejo  [o]  pau  paraulo. 

ENTENDRE,  v.  a. 

—  Vous  entèndi,  pourtas  d'esclop. 

—  Entendès-vous  e  farés  plôure. 

—  Qu  bèn  entende, 
Uèn  respouende. 

var.  —  Qu  mau  entende, 
Mau  respouende. 

—  Qu  noun  entende,  noun  respouende. 

—  Qu  noun  lou  ves  fau  que  ]*entènde. 

—  Qu  entende  qu*uno  campano,  entende  qu*un  souen. 
par.  —  Qu  n'entende  qu'uno  partido,  n'entende  rèn. 

—  Qu  n'entende  qu'un, 
N'entende  degun. 
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ENTRAVESSA,  t;.  a. 

—  Qu  s'entravèsso,  tèn  tout  lou  camin. 

var.  —  Quand  doui  gènt  s*entravèsson,  tenon  une  quarteirado  de 
camin. 

ENTRAVESSA,  ADO,  aj,  6  part, 

—  Entravessa  coumo  uno  barro  de  pouerto. 
var,  —  Entravessa  coumo  uno  tanco. 

ENTRE,  prep, 

—  Entre  paga  e  mouri,  li  sias  toujour  à  tèms. 
—  Èstre  entre  lou  blanc  e  lou  clarel. 

—  Èstre  entre  lou  Lu  e  lou  Canel. 

ENTREMEN,  prep,  e  av, 

—  Entremen  que  soun  caud,  se  plumon. 

ENTRE-PRENDRE  =  ENTRE-PRENE,  v,  a,  e  n. 

—  Qu  trou  entre-pren,  rèn  noun  finis. 

—  Le  que  nou  re  entre-pren 
Ne  nous  troumpo,  ne  nous  apren.    (Gasc.) 
—  Abile  ome  n'entre-pren  rèn 
Que  noun  va  counsulte  bèn. 

—  Mai  de  foui  pèr  eritre-prendre 
Que  de  sàgi  pèr  reprendre. 

—  Coumpanejo-te  bèn  davans  que  d*entre-prendre. 

ENTRE-SIGNE,  s,  m,  e  /*. 

—  Es  desparia,  n'en  pouerto  leis  entre-signe. 

ENTRE-TENI,  v.  a. 

—  Vau  mai  entre-t^ni 
Que  reveni. 

var.  —  Vau  mai  entre-teni 
Que  fequeri. 

—  S'entre-teni  coumo  un  du.  [o]  un  rèi. 

ENTRE-TIÈN,  s,  m, 

—  Gros  afaire,  gros  entre-tièn. 

—  Bèllei  proumesso,  entre-tièn  de  foui. 

ENTRIGA,  V,  a.  e  n. 

—  Trou  s'entriga 
Fa  pena. 
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ENTRINA,  V.  a, 

—  Faire  coumo  la  raouiè  dôu  pourqaié,  que  s'entrino  quand  vèn 

lou  vèspre. 

ENTRO  =  D'ENTRO,  prep. 

—  Li  a  de  rernèdi  d'entro  à  la  mouert. 

—  Pèr  sant  Blase 
Li  a  nèu  d'entro  à  la  coue  de  Tase. 

ENTROUGNA  (S*),  v.  r. 

ENTROUGNA,  ADO,  S,,  aj,  e  part, 

—  Eotrougna  coumo  uno  pelouso. 

ENUIA  =  ENNUIA,  t?.  a. 

—  Lou  pan  d'oustau  enueio. 
var.  —  Manja  toigour  dôu  même  pan  enueio. 

—  Après  très  jour  Ton  s*enueio 
De  fremo,  d'oste  e  de  plueio. 

—  S'enuia  coumo  un  canounge  à  matino. 

ENUIOUS,  OUSO,  OUO,  a;. 

—  Leis  enuious  n'an. 

—  Enuious  coumo  las  carapanos  à  las  batalhados  de  Nadal.  (Leng,) 

—  Enuious  coumo  uno  cigalo.  [o]  uno  mouissalo. 

—  Enuious  coumo  un  jour  de  plueio. 

—  Enuious  coumo  un  orgue  à  manivello. 

ENVANC,  V.  VANC. 

ENVEJA,  V,  a. 

—  Qu  trou  envejo,  a  rèn. 

var.  —  Qu  trou  envejo 

Rèn  noun  manejo. 

—  De  toun  prouchan  n'envejaras 
Ni  Toustalado  ni  lou  jas. 


ENVEJA,  ADO,  o/.  e  part. 
-  Va 
Q« 
—  Paureta  noun  es  envejado. 


—  Vau  mai  èstre  envçja 
Que  de  faire  pieta. 


ENVEJO,  s.  f. 

—  Avans  envejo,  pieta. 

—  Vau  mai  faire  envejo  que  pieta. 

—  I/envejo  umano 
Es  cauvo  vano. 


526  LEI  MOUNT-JOIO  [ENV 

—  Ounte  règno  envejo,  vertu  languis. 

—  Se  renvejo  èro  uno  fèbre^  foueço  gènt  sarien  malaut. 

—  La  maudisènço  es  la  cousino  germano  de  Penvejo. 

— -  Avé  mai  d'envejo  que  dé  besoun. 

^  Souvent  leis  envejo  devénon  de  passiep. 

—  Pèr  pousqué  passa  soun  envejo 
Fau  Déure  de  ço  qu*araarejo. 

—  Qu  noun  a  grand  enveia  es  rie.    (Niço) 

—  Si  Uenveja  's  tornas  tinya, 

^  Quants  tinyosos  hi  hauria?    (Cat.) 

—  Envejous  moueron,  envejo  noun. 

var.  —  Leis  envejous  niourran,  Tenvejo  es  inmourlalo. 

.  —  Avèi  veuia  del  lait  d*  passera.     (Piem.) 

—  Envejo  d'osle 
Noun  pou  se  passa  que  noun  coste. 

—  Es  uno  envejo  de  fremo  grosso. 
—  Brûlant  coumo  uno  envejo  de  mounjo. 

ENVEJOUS,  OUSO,  OUO,  s.  e  a;. 

—  L*envejous  es  lou  bourrèu  de  se-meme. 

—  L'envejous  s'enrabié^  e  Tenvejo  se  gaude. 

—  Paure,  caucien  e  malurous, 
Noun  soun  sujet  à  Tenvejous. 

—  L'envejous  es  mouert,  mai  a  leissa  proun  fraire. 

—  Envejous  moueron,  envejo  noun. 
var.  —  L'envejous  mourra,  Tenvejo  jamai. 

var.  —  Leis  envejous  mourran,  Tenvejo  es  inmourtalo. 

—  Envejous  coumo  uno  fremo  grosso,  [o]  prenso. 

ENVENGIEN,  s.  f. 

—  La  nécessita  es  la  maire  de  l'envencien. 

ENVENTA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  saup  pas,  envènto. 

ENVBNTA,  ADO,  O/.  0  part,  * 

—  A  pas  enventa  la  poudro. 

ENVERINA,  V.  a.  e  n. 
ENVERiNA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Emberinat  coumo  nno  blando.    (Leng.) 

—  Enverina  coumo  un  grapaud.  [o]  uno  peiregado. 
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ENVERS,  ERSO,  aj. 

—  L'orne  demouero  mai  envers  que  dre. 

—  S'apara  coumo  un  cal  evers.    (Leng.J 

ENVERS,  s.  m. 

—  Toulo  estofo  a  soun  envers. 

—  Quand  metès  quaucarèn  de  Tenvers,  sènso  va  saupre,  marco  que 
voueste  proucés  es  gagna. 

—  Boues  de  cantèu,  fremo  à  Tenvers, 

Pourtarien  Tunivers. 

ENVERSA,  V.  a. 

—  Gardo-me  de  m'en  versa,  le  gardarai  de  perdre. 

ENVESTI,  v.a. 

—  Pèr  pla  counèisse  uno  roco,  cal  l'envesti.    (Leng,) 

ENVIA,  V.  a, 

—  Tal  crèi  d*i  embia 

Qu'i  ba.    (Leng.) 

ENVIDA,  V.  ENVITA. 
ENVIDADOU,  V.  ENVITADOU. 

ENVIEII,  V.  a.  e  n. 

—  A  l'envieii, 
L'enfadesi. 

var.  —  A  l'envieii,  Tenfoullgi. 

var.  —  A  Tjenvielbi,  repapigi  en  l'enfouligi.    (Leng.) 

—  A  l'envieii, 
Lou  refouii. 

[o]  Lou  rafouli. 

ENVINA  =  ENVINAGHA,  v.  a, 

ENVINA,   ENVINAGHA,   ADO,  O/.  6  part. 

—  Envinacha  coumo  uno  viéio  bouto. 

•—  Envinacha  coumo  uno  carabasso.  [o]  uno  cougourdo. 
—  Ëmbinatat  coumo  la  camiso  d'un  ibrougno.    (Leng.) 

ENVIT,  5.  m. 

—  Envit  d'oste  couesto. 

—  Qu  va  à  la  noueço  sènso  envil 
Merito  d'èslre  mau  servi. 

ENVITA  =  ENVIDA,  v.  a. 

ENYITA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Qu  va  ei  noueço  sènso  èstre  envita 

S'enlouerno  sènso  avé  dina. 
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ENVITADOU  =  ENVIDADOU,  s.  m. 

—  Bouen  envitadou  fa  manja  malaut. 

ENVOULA  (S'),  V.  r. 

—  Saran  près  se  noun  s*envoueion. 

—  M'envouéli  pas  en  cridant  couino  aucëu  de  mihero. 

—  S'envoula  coumo  un  sa  de  pluino. 

EPERNOUN,  n.  de  L  e  n.  p. 

—  A  fa  mai  de  mau  que  Parnoun.  [o]  Epernoun.    (Ais) 

EPITÀFI,  s.  m. 

—  Faus  coumo  un  epitàli. 

EQUIPAJA,  ADO,  aj. 

—  Equipaja  coumo  un  Gesar  de  Bazan. 

ËR,  5.  m, 

—  A  mai  d*èr  que  la  grand  mountagno. 

—  A  un  èr  d*avé  dous  èr. 

—  Fin  [o]  impaupable  coumo  Ter. 
—  Grand  coumo  l*èr. 
—  Libre  coumo  Ter. 

—  Necessàri  coumo  Ter  pèr  viéure. 

ERAU,  5.  m. 

-—  Quand  TErau  crèbo  avans  Toussant, 

Crèbo  nôu  cop  de  l'an.    (Leng.) 

ERBETO,  s.  f. 

—  Chasco  erbeto 
Fa  sa  pouncheto. 

—  Capoula  [o]  coussi  coumo  d'erbeto. 

—  Fres  coumo  Terbeto  dôu  matin. 

ERBO,  5.  f, 

—  Toute  erbo  a  sa  vertu. 

—  De  prat  nouvèu,  erbo  belle. 

—  L*erbo  sara  bèn  courte  se  li  patis. 
var.  —  L'erbo  sara  bèn  basso  se  noun  la  pôu  brouta. 

—  De  toute  erbo  fa  fais. 
—  Se  fa  pas  fais  de  toute  erbo,  mai  se  fa  garlando  de  toute  flous. 

—  Fau  jamai  se  leissa  coupa  l'erbo  soute  lei  pèd. 

—  Pèr  sant  Jôusè 
Toute  erbo  a  soun  bè. 
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—  En  four  caud  noun  crèisson  erbo. 
var.  —  En  gorjo  de  four,  jamai  noun  creisseguè  erbo.     (Leng,) 

—  Mai  couvo  Terbo,  e  jun  la  trais. 
—  Qu*as  eras  erbos  en  orl, 

E  qu'es  à  cant  de  mort.    (Cous.) 
—  Marrido  erbo  crèis  toujour. 
vai\  —  Meichanto  erbo  crèisse  lèu. 
var,  —  Lei  marrideis  erbo  crèisson  vile. 
var,  —  Mauvasa  erba  vèn  toujour  e  lèu.    (Ch.-S.) 
var,  —  Mauvaso  erbo  crèis  tant  lèu  !    (Lim.) 
var.  —  Maichanto  erbo  frojo  vite.    (Lim.) 
—  Mauvaso  erbo  es  abourivo  empi  vè  toute  souio.    (Lim.) 

—  A  marrido  erbo,  gèu  noun  nouis. 

—  Marrido  erbo  mouere  jamai. 

—  De  marrido  erbo,  marrit  fen. 

—  Lou  champ  dôu  peresous  es  plen  de  màleis  erbo. 

—  Verd  coumo  l'erbo. 
—  Crèisse  [o]  poussa  à  visto  d*uei  coumo  lei  marrideis  erbo. 

—  Fleira  coumo  d*erbo  segado. 

ERBO-D'AMOUR,  s.  f. 

—  Erbo-d*amour 
Que  brandibo,  brandiho, 

Erbo-d'amour 
Que  brandiho  toujour. 

ERBO-DE-SANT-JAN,  s.  /. 

—  Li  a  de  louto  erbo-de-sanl-Jan. 

—  Emplega  [o]  melre  lôulei  leis  erbo-de-sanl-Jan. 

— -  Eibo-de-sant-Jan 
S'as  qu*acô  pèr  viéure,  mourras  de  fam. 

ERBOULADO,  s.  f. 

—-  Enfant  d'erboulado 
Noun  es  de  durado. 

ERGULE,  s.  m.  e  n.  p. 

—  Coursa  [o]  fouert  coumo  un  ercule 

—  Merabra  coumo  un  ercule.  [o]  un  ercule  de  fiero. 

—  Poumpilhous  coumo  un  ercule.     (LengJ 

ERETI,  ICO,  8.  e  a/. 

—  Qu  frequènlo  lei  prèire  e  lei  médecin. 
Se  coucho  ereti  e  se  lèvo  malaiil  lou  matin. 

34 
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ERGNOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Ergnous  coumo  un  bouissoun.  [o\  un  prègo-diable. 

—  Ergnous  coumo  un  gous  de  courtal.    (Leng,) 

ERMAS,  5.  m. 

—  Cultiva  coumo  un  ermas. 

ERMINO,  8.  f. 

—  Ënquiet  coumo  uno  ermino  que  ves  sa  raubo  souiado. 

—  Net  coumo  Termino. 

ERMITAN  =  ERMITO,  s.  m. 

—  An  fouita  l'ermito  : 
Ac6  lî  amerito. 

—  Tôutei  leis  ermito  vivon  pas  de  sautarello. 

—  De  jouve  ermitan  vèn  vièi  diau. 

—  Despuei  que  Termito  es  mouert^  arribo  toujour  quicon. 

—  Quand  lou  diable  se  fè  [o]  fugue  vièi,  se  fè  ermito. 
var.  —  Quand  lou  diable  n'a  proun  fa,  se  fa  ermito. 

var  —  Quand  lou  diable  pousquè  plus  faire  de  mau,  se  fè  ermito. 
—  Paterneja  coumo  un  ermito. 

—  Recata  coumo  un  ermito  dins  sa  cabano. 

—  Reclus  [o]  soulet  coumo  un  ermito. 

—  Sobre  coumo  un  ermito. 

—  Viéure  coumo  un  ermito. 

ERODE,  n.  d*o. 

—  Crudèu  coumo  Erode. 

—  Vièi  coumo  Erode. 

ERRE,  s.  m. 

—  Erre  de  febrié 
Ramplisson  la  granjo  e  lou  granié. 

—  Mena  adarè  coumo  un  derrabaire  d'erre. 

ERROUR,  s.  A 

-—  Errour  fa  pas  comte; 

var.  —  Errour  noun  fa  pagamen. 

ERS,  5.  m. 

—  L'Ers  es  un  riéu  de  curo-l'iôu 

Que  rajo  quand  plèu.    (Carcas.) 

ERUGO,  s.  /. 

—  Meichant  coumo  uno  erugo. 

—  Pati  coumo  leis  erugo. 
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ESBALANS,  s.  m. 

—  Dieu  nous  préserve  de  l*esbalans  de  la  baleno 

E  aôu  cant  de  la  sereno. 

ESBALAUSI  =  ESBALAUVI,  v.  a. 

—  Esbalauvi  coumo  un  lum. 

—  Esbalauvi  coumo  un  soulèu  de  jun. 

ESBALAUSI,  ESBALAUVI,  IDO,  o/.  6  part. 

—  Vau  mai  un  pichot  dessourdi 
Qu'un  grand  tout  esbalauvi. 

—  Esbalauvi  coumo  un  bourret.  [o]  un  cèrvi. 

ESBAT,  5.  m. 

—  Cadun  se  plais  dins  seis  esbat. 

ESBÉURE,  V.  EMBÉURE. 
ESBOUIBNTA,  v.  a. 

ESBOuiBNTA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Esbouienta  coumo  un  pouerc  dins  la  mastro. 

ESBRAND,  5.  m. 

—  Dieu  nous  préserve  de  Tesbrand  de  la  baleno 
E  dôu  cant  de  la  sereno. 

ESGABELLO,  5.  f, 

—  Digues  jamai  qu'as  fremo  bello, 
Nimai  argent  dins  Fescabello. 

—  Entre  filho  e  escabello 
Â  cinquante  ans  se  degarguello      (LengJ 

ESGA,  s,  m. 

—  Acô  *s  l'escach  emai  lou  mountairou.    (LengJ 

ESGAGHA,  t;.  a. 
ESCACHA,  ADO,  oj,  e  part. 

—  Escacha  coumo  un  papié  de  musico. 

ESCAFA  =  ESGARFA,  t;.  a. 

—  Lou  nègre  escarfo  leis  àutrei  coulour. 
ESCAFA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  iMetre  au  libre  deis  escarfa. 

ESGAGAGNA  (S'),  v.  r. 

—  Qu  premié  gagno, 
Darrié  s*escagagno. 
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ESGAGNO,  s.  f. 

—  Qu  a  fa  l*escagno,  que  la  debane  ! 

ESGAIRE,  V.  a.  e  n. 

ESCASU,  VDQ,  aj,  e  part. 

—  So  in*es  escatchut  à  jou 
Pouira  escatche  à  bet  aate.    (CoumJ 

ESGAI8SUT,  UDO,  s.  e  aj, 

—  A  Menerbo  soun  d*escaissuts.    (LengJ 

ESGALA,  V.  a.  e  n. 

—  Escah  coumo  un  esquirôu.  [o]  un  singe,  [o]  un  ourse. 

—  Ëscala  coumo  un  môussi. 

E8GALABRA,  v.  a,  e  n, 

—  Escalabra  coumo  uno  cabro. 

ESGALABROUS,  ÔUSO,  OUO,  aj. 

—  Escalabrous  coumo  la  costo  dal  Paradis.    (Leng,) 

ESGALASSOaN,  s.  m. 

—  Es  un  marrît  escalassoun  aquéu  que  noun  pôu  resta  'n  an  en 

terro. 

—  Dre  coumo  un  escalassoun. 

ESGALETO,  s.  f. 

—  Maigre  [o]  se  coumo  uno  escaleto. 

ESGALIÉ,  5.  m. 

—  Chasque  eiretié 
Chanjo  soun  escalié. 

—  Amour  d'un  jour,  [o]  de  grand,  escalié  de  vèire, 

^  Veiren  tout  ac6  au  bout,  coumo  aquéu  que  barrulavo  leis  escalié. 

—  Franc  coumo  Escalié.    (AU$) 

ESGALO,  s  f. 

—  Lou  niounde  es  uno  escalo  ; 

Qu  mounto,  qu  calo. 
[o]  Qu  mounto,  qu  davalo. 

—  Acô  's  voulé  mounta  au  cèu  sénso  escalo. 

—  Après  acô  fau  tira  l'escalo. 

ESGALOS,  n.  de  l. 

—  Castél-Nau,  Escalos  e  Mount-Bru 

Es  tout  u.    (Leng.) 

—  Segur  coumo  la  lourre  d'Escalos.    (Leng.) 
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ESGAMBARLA,  v.  a. 

ESCAMBARU,  ADO,  5.,  OJ,  6  part 

—  Escambarla  coumo  un  A. 

—  Escambarla  coumo  Bàcus  sus  sa  boute. 

—  Escambarlat  coumo  Sant-Marti-de-Crambai.    (Leng.) 

ESGAMPA,  V.  a.  e  n. 

—  Gardo-me  dVscampa,  te  gardarai  de  perdo. 
var.  —  Empacho-me  de  m'escampa,  t'empacharai  de  perdre. 
—  Entre  lou  vèire  e  la  bouco,  souvent  s*escampo  lou  vin. 

—  Escanipa  coumo  un  drai. 

—  Escampa  coumo  un  rèc  demairat.    (Leng,) 
ESCAMPA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Vin  escampa  vau  pas  d'aigo. 

—  A  tout  escampa  soun  ôli  e  sbun  eigras. 

ESGAMPADOU,  OUIRO,  s.  e  a;. 

—  A  bouen  acampadou, 
Bouen  escampadou. 

ESGAMPADOU,  s.  m. 

—  A  cado  peissiero  fau  un  escampadou. 
—  L'escampadou  raio,  lou  biau  es  plen. 

ESGAMPADOUIRO,  s.  /. 

—  A  cado  resclauvo,  fau  uno  escampadouiro. 

—  Lou  paire  a  fa  leis  acampadouiro, 

I.ou  fiéu  fa  leis  escampadouiro. 

ESGAMPAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  5.  e  aj, 

—  Après  un  acampaire, 
Vèn  un  escampaire. 

E8GANDIHOUN,  5.  m. 

—  Brûla  coumo  d'escandihoun. 

ESGANDÔLI  =  ESGANDUËLI,  s.  m, 

—  Manja  soun  bèn  en  escanduèli. 

ESGAPA,  V.  a,  ^n, 

—  Qu  escapo  noun  menaço. 

—  Qu  courre,  courre  ;  qu  escapo,  volo. 

—  Lei  pns  urous  soun  aquélei  qu'escapon. 

—  Escapo  qu  a  boueno  maire. 
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—  Alounga,  pôu  ;  escapa,  noun. 
var.  —  Fugi  poudès,  escapa,  noun. 

var,  —  l.ongo  la  pôu  faire,  mai  escapa  noun. 

—  Qu  escapo  d'un  poun,  escapo  de  milo. 

—  Siéu  nascu  d*uno  raço  que  n'escapo  pas  cap.    (Leng.) 
—  S'escapa  couma  un  diau  que  ves  i'aiga  benedita.    (Niço) 

ESCAPA,  ADO,  S.,  o/.  e  part. 

—  N*a  escapa  d'uno  [o]  Ta  escapado  bello. 
—  Sèmblo  escapa  dei  loup. 
—  N'es  pas  escapa  qu  sa  couerdo  [o]  soun  licou  tirasso. 

—  Enfeissa  coumo  un  escapa  de  galèro. 

—  Clar  coumo  uno  escapado  de  soulèu. 

ESGAPADURO,  5.  /. 

—  Ëscapaduro  noun  dèu  band. 

ESGAPATÔRI,  s.  m. 

—  Me  fagues  pas  tant  d'istôri, 
Ço  que  me  dies  es  un  escapatèri. 

ESGAPOULOUN,  $.  m. 

—  Leis  escapouloun 
Fan  ana  la  boutigo  de-reculoun. 

ESGAPSA,  r.  a. 

ESCAPSA,  ADO,  o/.  6  part. 

—  Escapsatcoùmounojoubeneto  que  s'escoupitssul  front.    (Leng.) 
—  Escapsa  coumo  un  jue  d'aguïo. 
—  Escapsa  coumo  un  papié  de  musico. 

ESGARAGNA,  v.  a. 

—  Quand  pôu  pas  mouerdre,  escaragno. 

ESGARAGÔU,  s.  m. 

—  Â  coumo  l'escaragôu  pouerio  tout  sus  d'eu. 

—  Coumpti  coumo  un  escaragôu. 

—  Avé  lou  ventile  cura  coumo  un  escaragôu. 
—  Kecata  coumo  un  escaragôu  dins  sa  couquiho. 

—  Tança  coumo  un  escaragôu  de  souco. 

ESGARAVA  =  E8GARAVAI,  s.  m. 

—  Que  de  revoulun,  coumpaire  escaravach  !    (Leng.) 
^  Pèr  leis  un  es  uno  luserno,  e  pèr  leis  autre  un  escaravai. 

^  Nègre  coumo  un  escaravai. 
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ESGARAVA-MERDA8SIÉ,  s,  m, 

—  Enfafarnat  de  sas  patos  coumo  un  escarbat-merdassiè.    (Leng.) 

—  Fourfouia  coumo  un  escarava-merdassié. 

ESGARBALHA,  t.  a. 

BSCARBALHA,  ADO,  o/.  6  part 

—  Escarbalhat  coumo  uno  figo-bcrdalo.  [o]  uno  milgrano.  (Leng,) 

—  Escarbalhat  coumo  un  rèc  embegut.    (Leng*) 

ESGARGHA,  v.  a. 

—  De  bèn  parla  noun  escarôho  la  lengo. 

ESGARFA,  t).  ESCAFA. 
ESGARIBOUTALHO,  5.  /. 

—  Quand  i  a  bien  escariboutalho, 

1  a  vinalho.    (Bourd.) 
ESGARLATO,  8.  f. 

—  Rouge  coumo  d'escarlato. 

ESGARNI,  17.  a.  e  n. 

—  Lou  cremal  escarnis  las  andelièiros.    (Rouërg,) 

—  La  padello  escarnis  lou  peirol.    (Cars,) 

—  Lou  toupi  escarnis  Toulo,    (Rouërg.) 
ESGARPI,  V.  a. 

ESGARPi,  IDG,  a;,  e  part. 

—  Mal  escarpit  coumo-1  bouissou  de  Sant-Danis.    (Narb.) 

ESGARPIN,  5.  m, 

—  Es  pas  Tescarpin  que  fa  lou  moussu. 

—  1  è  mai  na  bêla  scarpa  ch'a  'n  vena  brut  savat.    (Piem.) 

ESGARPO,  s.  f. 

—  Es  pas  tout  de  vèire  Fescarpo  : 
Pèr  l'aganta  fau  bagna  Tarpo. 

—  Bada  coumo  uno  escarpo  que  se  nègo. 

—  Feniant  coumo  uno  escarpo. 

—  Goulard  coumo  uno  escarpo. 

—  Mut  coumo  uno  escarpo.  [o]  uno  escarpo  cuecho. 

ESGARRABIHA,  v.  a. 

BSCARRABIHA,  ADO,  S.,  o/.  C  part, 

—  Escarrabiha  coumo  un  auceloun.  [o]  un  barba jôu.  [o]  un  perdi- 

galoun. 

—  Escarrabiha  coumo  un  bourdet.  [o]  un  esquirùu. 

—  Escarrabiha  coumo  un  chamous.  [o]  un  lende. 

—  Escarrabiha  coumo  un  rat  de  granié.  [o]  de  feniero. 
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ESGARRAFI,  r.  a. 

—  S'escarrafi  coumo  un  ibrougno  que  béu  uno  purgo. 

ESGARSO,  r.  ESCASSO, 
ESGASGAIA,  v.  a. 

BSCASCàiA^  ADO,  ttj.  6  part. 

—  Leis  oulo  escascaiado  soun  aquélei  que  duron  ]ou  mai. 
—  Ascla  coumo  uno  campano  escascaiado. 

ESGAS80  =  ESGARSO,  s.  f. 

—  Vau  mai  un  pèd  que  doues  escasso. 

ESGATO,  $.  A 

—  L*escato  es  grando,  lou  pèis  èro  gros.    (Lengj 

ESGAUDA,  V.  a. 

—  Cap  de  goulard  s*escaudo  pas. 

ESCAUDA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Escaudat  tebesa  tem.    (Houm.) 

•—  A  cat  escauda  l*aigo  frejo  [o]  tebeso  fa  pôu. 

ESGAUFA,  V.  a. 

—  Grand  frech  escaufo. 

—  S'escaufa  coumo  un  lende. 

ESGAUFA,  ADO,   QJ.  0  part, 

—  Escaufa  coumo  un  araourous.  [o]  un  fringo-damo. 

—  Escaufa  coumo  uno  cadeno  de  pous. 

ESGAUFADOU,  $.  m. 

—  Mantèu  empruntadou, 
Meicbant  escaufadou. 

ESGAUFAIRE,  s.  m. 

—  Avé  la  caro  roujo  coumo  un  cscaufaire  nôu. 

—  Escoulouri  [o]  pâte  coumo  un  escaufaire  nôu. 

ESGAUFETO  =  GAUFETO,  5.  f. 

—  Brulu  coumo  uno  escaufeto. 

ESGAUFO-LIÉ,  s.  m. 

—  Jouino  fremo,  escaufo-lié. 
var,  —  Fremo  jouvo,  poulil  escaufo-lié. 

—  Ac6  *s  à  prepaus  coumo  un  escaufo-lié  Tesliéu, 
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ESGAUTA,  V.  a. 

^  Qu  fielo  gros  e  escauto  moui,  a  lèu  fusado  facho. 

var,  —  Quau  fielo  gros  e  escauto  mai 

A  lèu  fach  soun  trabal.    (Leng.) 

ESGAUTOUN,  s,  m. 

—  Amoulouna  coumo  un  escautoun. 

ESC  IVËU,  s,  m. 

—  Es  un  escavèu  sens  centeno. 

ESGLA,  V,  ASCLA. 
EBGLAFA,  v,  a.  e  n. 
ESCLAFA,  ADO,  oj,  e  part. 

—  Esclafa  coumo  uno  bôusado. 

—  Esclafa  coumo  uno  fîgo  de  cabassoun. 

—  Eclafa  coumo  un  gran  [o]  uno  pelofo  de  rasin. 

—  Esclafal  coumo  de  pansos  de  Malaga.    (Leng,) 

E8GLAIRE,  5.  m. 

—  Esclaire  de  nue, 

De  nôu  jour  après  n*en  plôu  vue. 

—  Esclaire  de  nue, 

Duro  jusquo  que  lou  dina  sié  eue. 

—  Fugi  [o]  parti  coumo  un  esclaire. 

—  Prourot  coumo  un  esclaire. 
ESGLAPAIRE,  8.  m. 

—  Vau  mai  èstre  prôchi  un  cagaire, 

Que  prôchi  un  esclapaire. 

ESGLATA,  t>.  a.  e  n. 

—  Esclata  coumo  uno  boumbo.  [o]  un  pétard,  [o]  un  tron. 
—  Esclata  coumo  un  fue  de  cano.  [o]  un  fue-d'artifici. 

ESGLAU,  AVO,  s.  e  aj. 

—  Es  mèstre  dôu  mounde  qu  lou  mespreso, 

N*es  Tesclau  qu  lou  preso. 

ESGLÂ.URE,  V.  a. 

—  Noun  fau  esclaure  leis  enfant  que  quand  pouedon  marcha. 

ËSGLEIRA,  V.  a. 

—  Dous  lume  esclairon  mies  qu'un  soulet. 

—  Escleira  coumo  un  estrouent  dins  uno  lanterno. 
—  Escieira  coumo  un  fanau.  [o]  uno  luserno. 

—  Escieira  coumo  lou  jour,  [o]  un  soulèu. 
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BSGLEIRADO,  s.  /. 

—  Escleirado  de  la  nue, 
Passo  pas  lou  pue. 

ESGLO,  V.  ASCLO. 

ESGLOP,  5.  m. 

—  Chaque  pèd  trobo  soun  esclop. 

—  A  fouerço  de  pica  Tesclop,  on  lou  trauco. 
—  Nou  i  ei  jamai  Tesclop  que  nou  i  sie  la  gansolo.    (Beam) 

—  Vous  entèndi,  pourtas  d'esclop. 
— -  Sabès  pas  ounte  Tesclop  me  fa  mau. 

—  Es  un  esclop  desbata. 

—  Eiçô  's  pas  Tesclop  de  Tamoulaire. 
—  Bèsti  coumo  un  esclop. 

—  Coumode  coumo  un  esclop  estré. 
—  Dourmi  [o]  résonna  coumo  un  esclop. 

•  —  Gauche  coumo  un  esclop. 

—  A  cha  parèu  coumo  leis  esclop. 
I                                                                 —  Tout  d'une  pèço  coumo  un  esclop. 

I  —  Pela  [o]  toumba  coumo  un  esclop. 

I  —  Presta  coumo  un  parèu  d'esclop. 

I  ESGLOUPA,  V.  n. 

I  ESGLOUPA,  ADO,  aj,  6  part 

I  —  Escloupat  coumo  un  mountagnol.    (Leng.) 

I  ESGO,  5.  f. 

—  Netune  a  pas  besoun  d'esco 
I  Pèr  faire  boueno  pesco. 

I  —  Brûla  [o]  prene  coumo  d'esco. 

—  Aixut  com  una  esca.    (Cat,) 

—  Prim  \o]  se  coumo  uno  esco.  ' 

ESGOLO,  s.  f. 

—  A  rescolo,  qu'a  picat  uno.    (Leng.) 

—  Lou  mounde  es  uno  belle  escolo. 

—  Tant  que  sian  au  mounde,  sian  à  Fescolo. 

—  Fau  jamai  descurbi  lei  secret  de  Tescolo. 

>-  Quand  lou  mèstre  es  defouero,  lou  diable  es  à  Tescolo. 

—  Pèr  sanl  Lu, 
A  Tescolo  mal-estru  ! 

—  Sabènt  coumo  un  mèslre  d'escolo. 

ESGORGHO-FAUSSET,  5.  m. 

—  Ladre  coumo  un  escorjo-falset.    (Leng,) 
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ESGÔRPI,  s.  m. 

—  Marrit  [o]  raeichant  coumo  un  escôq)i. 

ESGOT,  V.  ESCOUET, 

ESGOT,  s.  m. 

—  Qu  es  franc  d'escol, 
Que  noun  digue  mot. 

—  Cadun  soun  escot,  lou  vin  es  pas  car. 

—  I/osle  gagno  que  sus  Tescot. 

—  Un  escot  long,  un  escot  court, 
l/osle  se  sauvo  chasque  jour. 

ESGOUBA,  t).  a. 

—  Se  cadun  escoubavo  sa  carriero,  touto  la  vilo  sarié  neto. 

—  La  chambriero  de  Baioun 
[oj  —  Chambriero  de  Touloun 
[o]  —  Madamo  Coutifloun 
Ëscoubo  lou  milan  e  laisso  lei  cantoun. 

ESGOUBËS,  n:  de  L    ' 

—  A  Escoubès, 
Ente  à  paga,  disen  mercès.    (Beam) 

ESGOUBIHAIRE  =  ESGOUBIHIÉ,  AIRO,  lERO,  s. 

—  Qu  gouverno,  Tase  o  Tescoubihaire  ? 

—  Vaudrié  mai  èstre  ase  d'escoubihaire. 

—  Es  tant  malurous,  que  s'èro  escoubihié,  leis  ase  cagarien  plus. 

E8GOUBIHO,  s.  f. 

—  Entre  fiho 
E  escoubiho, 
Pouedon  pas  être  trou  luen  de  Toustau. 

ESGOUBLADO,  s.  f, 

—  Salât  coumo  d'escoublados  de  qranto  jours.    (Leng.) 

ESGOUBO,  $.  f. 

—  Talo  escoubo,  tau  manche. 

—  Escoubo  novo  fa  bèu  s6u.  [o]  fa  très  jour  bèu  sôu. 
var.  —  Escoubo  novo  fa  bel  oustau.  [o]  bèu  four. 

—  Escoubo  novo  escoubo  tout. 

ESGOUDEN,  s.  m, 

—  Maigre  [o]  se  coumo  un  escouden. 

ESGOUET  =  ESGOT,  5.  m. 

— <l)ouna  [0]  rendre  escouet  pèr  broundo. 
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ESGOUFIADURO,  s.  /*. 

—  Leis  escoufiaduro  soun  de  la  moussiero. 

ESGOUIRE,  V.  a,  e  n. 

—  Quand  vous  gratas  trou,  vous  escoui. 

ESGOULADOU,  s.  m. 

—  Raia  coumo  un  escouladou. 

ESGOULAN  =  ESGOULIAN,  s.  m. 

—  Tau  pédant, 
Tal  escoulan. 

—  Faire  un  pas  d'escoulan. 

—  S'amusa  coumo  un  escoulan. 

—  Gountènt  [o]  urous  coumo  un  escoulan  en  vacanço. 

—  Guimba  coumo  lous  escoulans  en  bacanços.    (Leng.J 

—  Faire  sagan  coumo  d*escoulan  en  vacanço. 

—  Triounfla  coumo  un  escoulan  couronna. 

ESGOUUÉ,  lERO,  s. 

—  Tau  pédant,  tal  escoulié. 

—  Prende  lou  camin  deis  escoulié  :  lou  pu  long. 

—  Tout  lou  mounde  au-jour-d'uei  es  escoulié  dôu  reinard. 

—  Es  deis  escoulié  de  Ponto  que  van  à  Tescolo  tant  que  noun 

sabon  rtn. 

ESGOULOURI,  V.  a. 

—  Touto  bèuta  s'escoulouris, 

E  bouen  renoum  jamai  péris. 

ESCOULOURi,  iDO,  o/.  e  part. 

—  Ëscoulouri  coumo  un  escaufaire  nôu. 

ESGOUMPISSA,  V.  a. 

—  Rouge  de  matin 
Escoumpisso  lou  camin. 

ESGOUMTA,  V.  a. 

—  Un  oiiro  de  bouenur  escomto  cent  an  de  tourment. 

ESGOUMUNIA  =  ESGUMENJA,  v.  a.  e  n. 

EscouMUNiA,  ADO,  S.,  aj.  e  part. 

—  Regarda  coumo  un  escumenja. 
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ESGOUNDRE,  v.  a. 

—  Ço  que  se  ves  se  peu  pas  escoundre. 

—  S'escounde  ?  o  cregne  o  dèu. 

—  Mando  la  pèiro  escounde  lou  bras. 

—  S'escoundre  dins  un  prat  sega. 

var.  —  S'escoundre  en  un  prat  sega, 
Es  èstre  mau  endega. 

—  S*escounde  dins  l'aigo  pèr  évita  la  raisso. 

—  Qu  noun  s'escounde  d'enfant  es  pertout  descubert. 

—  Qu  escounde  blad  en  famino. 
Tout  lou  mounde  li  fa  la  mino. 

ESCOUNOU,  UDO,  aj.  e  part. 

—  Es  bèn  escoundu,  fara  ges  de  mau. 

—  Es  mau  [o]  es  pas  escoundu  qu  mouestro  Tesquino. 

ESGOUNDUDO,  s.  f. 

—  Jougo  toujour  à  las  rescoundudos.    (Leng,) 

ESGOURGHA,  v.  a. 

—  Autant  fai  aquel  que  ten  qu'aquel  qu*escorjo.    (Leng.) 

ESGÔURGHI  =  AGÔURGHI,  s.  m. 

—  Leis  escôurchi  endarrèiron. 

—  Enrego  sèmpre  lou  dre  camin, 

1/escôurcni  bagno  lou  crin. 

—  L'escôurchi  dôu  fraire  Dubois  :  pèr  ana  à  drecho,  passa?o  à 

gaucho. 

ESGOURNIHOU,  s.  m. 

—  Sent  Michèu  sens  plèjo,  lous  escournihous  jieton  las  chasta- 

gnos.    (Lim.) 

ESGOURPIEN,  s.  m. 

—  Fau  escracha  Tescourpien  sus  la  plago. 

ESGOURRELI,  v.  COURBELI. 
ESGOURRIBANDO,  s.  A 

—  Escourribando  couesto  càud. 

ESGOURRIHO,  s.  f,  pi. 

—  Lou  meiour  vin  fa  d'escourriho. 

—  Qu  a  begu  lou  vin,  bègue  leis  escourriho. 
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BSCOURTEGA,  r.  a. 

—  Fan  pas  esconrtega  tout  ço  qo'es  maigre. 

—  lin  loQ  tèn,  Faotre  rescomtego. 

—  AotaDt  fa  aquéo  que  tèn,  qu'aquéo  qa'escaurtego. 

—  Vorei  o  Tolei  né  toi  ne  scortié.    (Pûm.) 
—  Lan  bonen  pastre  tonnde  e  n'esconrtego  pas. 

—  Se  pèn  tonndre  lei  fedo,  mai  lei  fan  pas  esconrtega. 

—  Li  à  rèn  de  pn  dificile  [o]  mal-eisa  d'esconrtega  qne  la  coue. 

—  Esconrtegarié  'n  peTon  pèr  n'avé  la  pèn. 

—  Qu  n'a  pas  de  biais  s*esconrtego  lou  cuou. 

E8COUSSÉS,  ESO,  s.  e  aj. 

—  Fier  coumo  un  Escoussés. 

—  Jnra  coumo  un  Escoassés. 

ESCOUTA,  V.  a.  en 

—  Fau  escoola  partido. 

—  Fan  escouta  dei  doues  auriho, 

—  Qu  bèn  escouto,  bèn  respouende. 

—  Qu  escouto,  sonn  dan  [o]  soun  arrèst  àuse. 
var.  —  Qu  escouto,  sei  douloar  entende. 

—  Qu  escouto  darrié  lei  paret 
Entende  soun  tort  emai  soun  dre. 

—  Pau  paria^  proun  escouta. 
var,  —  Escouto  proun,  parlo  pan. 

—  Qu  parlo  semeno,  qu  escouto  recueie.  [o]  recolto. 

var.  —  Aquéu  que  parlo  semeno,  aquéu  qu'escouto  meissouno. 

var.  —  Qu  escouto  gagno,  e  qu  trou  pai*lo  perde. 

—  Chi  scota  e  tas, 

Ten  '1  mond  an  pas.    (Piem,) 

—  Pèr  se  faire  bèn  escouta, 
Fau  bouénei  nouvello  pourta. 

—  Qu  n'escouto  pas  de  boucbo 

Tapauc  de  toucho.    (Um.) 

—  Escouta  'co  coumo  un  ase  quand  bramo. 

—  Escouta  coumo  un  gribet. 

—  Escouta  coumo  un  sant  de  gip. 

—  Escouta  coumo  tinton.    (Leng.) 
ESCOiTA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Escouta  coumo  un  chin  à  vèspro. 

var,  —  Escoutat  coumo  un  gous  à  la  grand  messo.    (Leng.) 

—  Escouta  coumo  un  paure  ome  au  counsèu. 
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ESGOUTOUN,  5.  m, 

—  Que  ?ai  pèr  escoutous, 

Escouto  sas  doulous.    (Leng.) 

ESGRA,  s.  m, 

—  Se  ii«ga  dins  un  escra. 

ESGRAGHA,  17.  a. 

—  Ëscracha  coumo  uno  roiôugrano. 

—  Cscracha  coumo  uno  puaaiso.  [o]  uno  vipèro. 

ESGRANGA,  v.  a. 
ESCRANGA,  ADO,  S.,  aj.  6  part. 

—  Escranca  coumo  un  A. 

E8CRAPOUGHINA,  t>.  a. 

ESGRAPOUCHINA,  ADO,  o/.  6  part. 

—  Escrapouchina  coumo  un  grapaud. 

ESGRASA,  V.  a. 
ESCRASA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Escrasat  coumo  uno  mirgueto  joust  un  quatre- de-chifro.   (Leng.) 

'—  Escrasa  coumo  un  verme.  [o]  uno  vipèro. 

ESGRI,  s.  m. 

—  Ounte  escri  soun,  lei  barbo  calon. 

—  Paraulo  volon, 
Escri  deraoueron. 

—  Leis  escri  soun  de  mascle  e  lei  paraulo  de  feraello. 

ESGRIDA,  *?.  a. 

—  Fa  'scrida  soun  vin,  e  puei  fau  que  lou  bègue. 

ESGRIÉURE,  V.  a.  e  n. 

—  L*escriéure  noun  li  lèvo  lou  legi. 
—  Lou  papié  se  laisso  escriéure. 

—  Escriéure  coumo  un  àngi. 

—  Escriéure  couma  li  arpa  d'una  galina.    (Niçoj 
^  Escriéure  coumo  un  cat 
ESCRI,  ICHO,  a;,  e  part. 

—  Ço  qu*es  escrich  es  escri. 

—  Acô  es  dich 
Mes  es  pas  escrich.    (Gap.) 

—  Èslre  escrich  au  libre  rouge. 

—  Siés  escri  dins  mei  tableto. 
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ESCRIMA  (S),  V.  a. 

—  S'escrimo  bèn  deis  armo  de  Sansoun. 

ESGRINGELA,  v.  a. 
ESCRiNCELA^  ADO^  aj,  6  part. 

—  Escnncela  conmo  uno  (igo  verdalo. 

—  Escrincela  courao  un  reliquàri. 

ESGRITURO,  $.  f. 

—  La  memori  se  perde,  mai  Tescrituro  rèsto. 

—  Es  un  ase  de  naturo, 
Gounèis  pas  soun  escrituro. 
—  Foui  pèr  naturo, 

Sàgi  pèr  escrituro. 
ESGRO,  $.  m. 

—  A  fremo  avaro,  galant  escrô. 

ESGRUVELET,  s,  m. 

—  Un  roariàgi  d*escruvelet  :  lou  femèu  vau  mai  que  lou  mascle. 

ESGUDELA,  v.  a.  en. 

—  Escudela  'mé  touto  l'oulo. 

ESGUDELLO,  s.  f. 

—  Ana  [o]  bouta  [o]  raelre  tout  pèr  escudello. 

—  A  bèn  plôugu  dins  soun  escudelio. 

—  An  lava  leis  escudello,  jieton  lei  fretadou. 

—  Bouen  lié  e  boueno  escudello. 

—  Vau  pas  la  peno  de  chanja  'no  escudello  pèr  un  toupin. 

—  Qu  a  erabruti  Fescudello  que  la  neteje.  [o]  que  la  touerque. 
—  Au  peirôu  dei  sèt  doulour  cadun  a  soun  escudello. 

—  Se  recouraanda  à  l'escudello  coumo  lei  gus. 

—  Propre  courao  uno  escudello  de  cat 

ESGUDELOUN,  s.  m. 

—  Ougan  faudra  béure  emé  Tescudeloun. 

ESGUDIÉ,  8.  m. 

—  Era  henno  del  escudè  : 

Grano  bousso,  pauc  dinè.    (Gasc,) 


ESGULHENS,  n.  de  L 


Las  gents  d'Esculhens 
Regagnon  las  dents.    (Leng,) 
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ESGUMA,  V.  a.  e  n. 

—  Escuma  coumo  un  carsi.  [o]  un  verre  secuta. 

—  Escum.i  coumo  uno  soupo  au  toupin. 

ESOUMADOUIRO,  s.  f. 

—  Grêla  [o]  trauca  coumo  uno  escumadouiro. 

ESGUMEJA,  V.  n. 

—  Escumeja  coumo  un  gous  fol.    (Leng.) 

ESGUMENJA,  v.  ESCOUMUNIA. 

ESGUP,  5.  m. 

—  L'escup  li  tourno  sus  leis  uei. 

ESGUPI,.v.  a.  e  n. 

—  Fau  escupi  dous  e  avala  amar. 

—  Qu  avalo  amar,  noun  pôu  escupi  dous. 

—  Vau  mai  béure  [o]  tira  qu*escupi. 
var,  —  Vau  mai  engouli  qu'escupi. 

—  Ëscupe  tant  pèr  mies  béure. 

—  N'aujo  pas  escupi  de  pôu  d*avé  set. 

—  Tau  cres  escupi  en  Ter  que  li  toumbo  dessus. 

—  Escupés  en  Ter,  vous  councharés  la  caro.  [o]  lou  nas. 

var.  —  Qu  escupis  en  Ter,  s*escupis  sus  la  caro.  [o]  se  bagno  lei 
brego. 

var.  —  Quand  escupissès  trou  aut,  vous  retoumbo  sus  lou  nas. 

var,  ^-  Qu  escupe  au  cèu  bagno  sa  caro. 

var.  —  Qu  *scupis  au  cèu 
Salis  soun  musèu. 

—  Pau  vau  Taucèu, 
Quand  escupis  fouero  sa  peu. 

—  Proun  cent  dison  qu'es  soutiso 
D'escupi  dedins  Tegliso, 
Que  se  fan  pas  un  pecat 
D*ana  embruti  Tautar. 

—  Escupi  Taigo  coumo  un  barracan.  [o]  un  chucho-moust. 

—  Escoupi  la  plèjo  coumo  un  capèl  goudronnât.    (Leng^) 

—  Escupi  coumo  un  cat  en  coulèro 

ESGUPI6NO  =  ESGUPIA6NO,  s.  f. 

—  Dieu  te  garde  d'aquélei  qu'à  tout  moumen  avalon  Tescupigno. 

—  Presa  coumo  uno  escupigno. 
ESGUPIT,  8.  m. 

—  Se  n'enchau  coumo  d'un  escupit. 

35 


546  LEI   MOUNT-JOIO  [ESC 

ESGUR,  URO,  a;. 

—  A  l-escur  se  li  ves  jnies  em'un  uei  qu'eraé  doas. 

—  Escur  coumo  babau.  [o]  la  nue.  [o]  un  four,  [o]  un  mistèri. 

—  Escur  coumo  Brescou.    (Leng.) 

—  Escur  coumo  de  pego.  [o]  un  escut  de  pego. 

—  Escur  coumo  la  gorjo  [o]  la  goulo  dôu  loup. 

ESGURET,  8.  m. 

—  Arrapat  coumo  un  escuret.    (Leng.) 

ESGURO,  8.  f. 

—  Saubrié  pas  trouba  *n  four  entre  douos  escuros.      (Rouèrg.) 

—  Durbi  d  uels  coumo  uno  porto  d'escuro.    (Rouërg.) 

ESGUSA,  V.  a. 

—  Qu  s*escuso 

S'acuso. 

var.  —  Tau  s*escuso 
Que  s'acuso. 

—  Qu  s'escuso  sènso  èstre  acusa, 
Miejo  provo  de  pecat. 

—  Qui  se  mezeis  acusa 

Diéus  Tescusa.    (Boum.) 

^-  Fau  escusa  lou  vin  e  castiga  la  bouliho.  [o]  lou  flasco. 

ESGUSO,  8.  f. 

—  En  qu  fa  mau,  manco  pas  escuso. 

—  Toute!  leis  escuso  soun  boueno^  basto  que  vouegon. 

—  î/escuso  dôu  pecat  aumento  lou  pecat. 

—  Es  Tescusa  del  malait,  que  *s  pixa  al  llit  y  diu  que  sua.    (Cat) 
—  Qu  vôu  batre  sa  fremo  atrobo  proun  d'escuso. 

ESGUT,  8,  m. 

—  A  cha  s6u,  leis  escut  se  fan. 

~  Dei  dénié  fan  lei  sou  e  dei  sou  leis  escut. 
—  Tant  vau  un  escut  d*or  qu'un  escut  de  paio. 

—  Se  voues  saupre  ço  qu'un  escut  vau,  demando-lou  an -emprunta. 

—  Prestas  cent  escut,  fès  cent  ami  ; 
Demandns-lèi,  fès  dous  cents  enemi. 

—  Lou  meiour  ami  es  un  escut  dins  sa  pocho. 

—  Qu  a  d 'escut  a  dami 
E  d'enenii. 

—  Qu  a  d'escut 
Es  bcii-vengu. 
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—  Cent  escut  de  mai 
E  mouri  jamai  ! 

—  Cerco  un  escul  pèr  faire  1res  franc. 

—  Gardo  un  escut  ras 

Pèr  janvieras. 

—  En   que  servon   m»lo   escut   em'uno   fremo   laido?    L'argent 

s'en?a,  la  fremo  rèsto. 

—  Veici  lou  rèsto  de  nouésteis  escut. 

—  Li  fa  tant  de  pou  coumo  un  escut  à-n-un  proucurour. 

—  Âvé  d'escut  coumo  un  chin  de  niero. 

—  Avé  d'escut  coumo  un  marchand  de  pouerc. 

—  Gagna  d*escut  gros  coumo  lou  bras,  [o]  de  masso. 

—  Clar  [o]  escur  [o]  lusènt  coumo  un  e.scut  de  pego. 

—  Faus  coumo  un  escut  de  ploumb. 

—  Lusènt  [o]  propre  coumo  un  escut  nôu. 

ESFORS  =  ESFOUERS,  s.  m. 

'—  Faire  tôutei  seis  esfors  coumo  un  chin  quand  cago. 

E8FOU6ASSA,  t?.  a. 

ESFOUGASSA,   ADO,  ûj.  0  part. 

—  Esfougassa  coumo  uno  bôuso. 

—,  Afougassat  coumo  uno  lauserdo  tralhado.    (Leng.) 

ESFOUIRA,  V.  n.  e  r. 

—  S'esfouira  coumo  un  reinard. 

ESFOULISSA,  V.  a. 
ESFOULissA,  ADO,  oj,  e  part. 

—  Sèmblo  un  gau  esfoulissa. 

ESFRAI;  5.  m, 

—  Passo,  esfrai,  qu*a  passa  trounadisso  ! 

ESFRATA,  V.  a. 

ESFRAiA,  ADO,  S.,  ttj.  e  part. 

—  Lou  premié  que  s'es  esfraia  es  mouert. 

—  Lèvo-li  de  sang,  se  dèu  èstre  esfraia. 

—  Esfraia  coumo  un  armàri  dubert. 

—  Esfraia  coumo  un  caussetié. 

—  Esfraia  coumo  coutounet. 

—  Esfraia  coumo  un  gau. 

—  Esfraia  coumo  un  judiéu.  [o]  un  uganaud. 
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E8FRAIOUS,  OUSO,  OUO,  a;. 

—  Esfraious  coumo  la  mouert.  [o]  la  pèsto. 

—  Esfraious  coamo  un  trou  que  resclaco.    (Leng.) 

ESFREGI,  V.  a.  e  n. 

—  Li  a  rèn  de  caud  que  noun  s'esfregisse. 

ESGARRA,  9.  a. 

—  Qu  trou  ensaca 
Esgarra  la  saca.    (Niço) 

ESGARRA,  ADO,  OJ.  B  part. 

—  Esgarrat  couma  un  pintre.    (Niço) 

ESQLARI,  $.  m. 

—  Gaire  noun  van  dins  un  oustau, 
Siegue  sarjant,  siegue  noutàri, 
Siegue  mègi  pèr  un  malaut 

Que  noun  li  pouerton  quauque  esglàri. 

—  Quand  Irono  en  mars, 
Ësglàri  de  louto  part. 

ESGLARIA,  V.  a. 
ESGURIA,  ADO,  S,,  aj.  6  part.  / 

—  Crida  coumo  un  esglaria. 

ESGOURJA,  V.  a. 

—  Esgourjarié  *no  punaiso  pèr  n'avé  lou  sang. 

ESGUIRA,  V.  a. 

—  Qu  trou  ensaco 
Esguiro  la  saco.    (Gap.) 

ESLARGA,  V.  a. 

—  Li  a  rèn  de  tau  qu'un  pouerc  quand  s'eslargo. 

ESLOU,  s.  m.  e  /*. 

—  lèchin  lous  brocs  prumè  que  las  eslous.    (Beam) 

E8LOURENTIES,  n.  de  l. 

—  A  Eslourenlies 
Se  Ihèben  quouand  es  dies.    (Beam) 

ESLÙCI,  s.  m. 

—  Parti  [o]  proumt  coumo  un  eslùci. 

ESLUGIA  =  LUCIA,  v.  n. 

—  Quand  lucié  dôu  coustat  d'Avignoun, 

l.a  chavano  sara  'qui  dins  Iroi  bound.    (Foarcauquié) 
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ESMERAUDO,  s.  f, 

—  Verd  coumo  l'esmeraudo. 

ESMÔURE,v.  a. 

—  Fau  pas  esmôure  lou  guespié. 

—  Fau  pas  esmôure  ço  que  sente  raarrit. 
BSMÔUGU,  UDO,  aj.  e  part, 

—  Esmôugu  coumo  un  artichaut  verd. 
-*  Esmougut  coumo  un  pal  beslit.    (Leng.) 

ESPAÇA,  V.  a. 

—  Fa  iou  mestié  de  Miquelasso  : 

Quand  a  manja,  s'espaço.    (Marsiho) 

ESPA6NO,  s,  A 

—  Eici  coumo  en  Espagno  : 

Qu  noun  saup,  noun  gagno. 

—  Quand  FEspagno  plouro^  la  Franco  ris  pas. 

ESPAGNÔU,  OLO,  s.  e  aj. 

—  Boufa  coumo  un  Espagnôu. 

~  Dévot  [o]  traite  [o]  venjatiéu  coumo  un  Espagnôu. 

—  Fidèu  coumo  un  Espagnôu  a  soun  rëi. 

—  Leste  coumo  un  Espagnôu. 

—  Parla  francés  coumo  uno  vaco  espagnolo. 
—  Pevnuious  [o]  sale  [o]  salop  coumo  un  Espagnôu. 

ESPALA,  17.  a. 

—  Quand  lou  buou  es  trou  gras,  s'espalo. 

—  Quand  lou  vedëu  es  gras,  languis  de  s'espala. 

ESPALO,  s,  A 

—  Qu  a  boueno  espalo  pouerto  tout,  [o]  boueno  cargo. 

—  A  bouéneis  espalo,  cargo  noun  peso. 

—  Es  large  deis  espalo  e  estré  de  bourso. 

—  0  dôu  prim  o  de  Tespalo 
Lou  poulin  sèmblo  la  cavalo. 

—  Âvé  d*espala  couma  un  camalo.    (Niço) 

ESPALU,  UDO,  a/. 

—  Espalu  coumo  un  pouerto-fais. 
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ESPANDI,  V.  a.  e  n. 

—  Cal  pas  s*espandre  mai  que  sa  flassado.    (Leng.) 
ESPANDi,  IDO,  aj.  e  part 

—  Espandi  coumo  un  bartas. 

—  Espandi  coumo  un  bourras  sus  l'iero. 

—  Espandi  coumo  uno  endivo,  [o]  uno  fueio  de  bardano. 

—  Espandit  coumo  uno  glàrio  d'iôu  à  la  padeno.    (Leng,) 

—  Espandi  coumo  uno  girôuflado.  [o]  uno  roso.  [o]  un  viro-soulèu. 

—  Espandil  coumo  la  cougo  d'uno  pioto  quand  fa  la  bello.  (ÏJtng,) 

—  Espandi  coumo  un  pavoun  quand  fa  la  rudo. 

—  Espandi  coumo  uno  taco  d*ôli. 

ESPANQERLA,  v.  a. 

ESPANGERLA,   ADO,  O/.  6  paH, 

—  Espangerlal  roumo  un  bouché.     (Leng]) 

—  Espungerlat  coumo  un  egassiè  al  mitan  de  Tamoulat.    (Leng.) 

ESPANO-BANQUET,  s.  m. 

—  Noun  te  fides  dai  espana-banquet.    (NiçoJ 

ESPANTA,  V.  a. 

—  Qui  canto 
Soun  mal  espanto.    (Leng  ) 

ESPANTA,  ADO,  o/.  e  part, 

—  Espanta  coumo  un  Nartegau. 

ESPAR,  s,  m. 

—  Proumle  coumo  Tespar.    (Rouërg.) 

ESPARGNA  =  ESPRA6NA,  v.  a.  e  n. 

—  Quand  gagnas  gaire,  fau  espargna. 

—  Espragno  au  manja  e  noun  au  travaia. 

—  Espragno  avaras,  lou  cat  va  manjo. 

—  l/on  dèu  pas  espargna  lou  blad  dal  mouliniè 
Nimai  lou  dal  rilou,  ni  lou  pa  dal  fournie.    (Leng.) 

—  Es  mai  dificile  de  Tespargna 

Que  de  lou  gagna. 

—  Souvent  perdre  e  rèn  gagna 
Lèvo  lou  mejan  d*espargna. 

—  Avèn  rèn  de  pu  franc 
Que  ço  qu*espargnan. 

—  Es  grando  prudenço  e  bertu 
D'espragna  dins  sa  joubentu.    (Leng.) 
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—  S*espragnara  jamai  de  que  pissa  dins  un  pissadou  d*argènt. 

—  La  raouert  espargno  degun. 

—  Espragna  courao  uno  fournigo. 

ESPABûNA,  ADO,  5.,  a/.  6  part. 

—  L'espargna 
Es  lou  premié  gagna. 

—  Lou  laboura  e  Tespargna 

Fan  ranipli  lou  granié  de  blad. 

var.  —  Lou  laboura  e  Tespargna 

Vaqui  ço  qu'emplis  lou  pousta.    (Viv.) 

—  Un  sôu  d*espargna, 
Un  sôu  de  gagna. 

ESPARGNAIRE  =  ESPRA6NAIRE,  ARELLO,  AIRI8, 

AIRO,  s,  e  aj. 

—  A  paire  espargnaire, 
Enfant  escampaire. 

[o]  Goujat  escampaire.    (Leng.J 

—  Espargnaire  counio  un  gagno  petit. 

—  Espargnaire  coumo  un  recoumoudaire  de  faiénço. 

E5PARGNANT,  ANTO,  s,  e  af. 

—  Espargnant  coumo  uno  fournigo. 

ESPÀRGNI  =  ESPRAGNI,  s.  m. 

—  Noun  H  a  tal  espàrgni  que  la  bouco. 

var,  —  Ta  gens  de  tal  espargne  qu'aquéu  de  la  bouco.    (ArleJ 

ESPARGNO  =  ESPRAGNO,  s.  f, 

—  Espargno  es  lou  premié  gasan. 

—  Gasan  sènso  espragno, 

N'es  qu'uno  eigagno. 

—  Vau  mai  Tardent  d'espragno 
Que  Tor  d'Espagno. 

—  Noun  H  a  talo  espargno  que  la  bouco. 

—  Espargno  es  lou  meiour  chaland. 

ESPARGOULO,  5.  f. 

—  Crèisse  [o]  poussa  coumo  Tespargoulo. 

ESPARIilN,  $,  m. 

—  Desgourdi  coumo  un  esparlin. 

ESPARPAI,  s.  m. 

—  Rouge  coumo  un  esparpai. 
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ESPARVIÉ,  5.  m, 

—  Qu  a  mestié^ 
A  espar vie. 

—  Un  mariàgi  d'esparvic  :  lou  femèu  vau  mai  que  lou  mascle. 

—  Cent  esparbès  nou  i  gaharen  pas  uo  laudeto.    (Beam) 

ES  PAS,  s.  m, 

—  Faire  la  vida  de  Miquelas,    . 
Marya,  béure  e  ana  a  l'espas.    (Niço) 

ESPASiEy  s.  m. 

—  Lei  frerao  e  leis  espasié  lènon  rejoun 

Quauque  inarrit  coup  d*esboundoun. 
ESPASO,  s,  f, 

-—  Avé  soun  espaso  piéucello. 

—  Soun  espaso  tèn  pas  au  bout,  [o]  au  fourrèu. 

—  Soun  espaso  es  trou  courto. 

—  Estre  à  espaso  e  coutèu. 

—  1/espaso  auinarinouso  treneo  lou  mies. 

—  Espaso  sènso  couràgi 
Pouerto  gaire  daumàgi. 

—  Lei  mèslre  d'espaso  cachon  toujour  quauque  coup. 

—  A  valent  orne  [o]  à  bouen  sourdat  courto  espaso. 

—  rte  de  chin,  espaso  de  bourrèu, 
Soun  toujour  fouero  dôu  fourrèu. 

—  Avé  que  la  capo  e  Tespaso. 

—  Coucha  dins  soun  fourrèu  coumo  Tespaso  dôu  rèi. 

—  Brave  coumo  soun  espaso. 

—  Gaiard  [o]  valent  coumo  uno  espaso. 

—  Gras  coumo  uno  espaso. 

—  Valent  coumo  Tespaso  que  pouerto.  [o]  uno  espaso  rouiouso. 

ESP  ATA,  r.  a. 

—  S'espata  coumo  Paiasso. 
ESPATA,  ADO,  O/.  e  part 

—  Espatat  coumo  un  gous  al  soulèl.    (Leng.) 

—  Espatat  coumo  un  ibrougno  qu'asseco  sa  pèl.    (Leng,) 

—  Espata  coumo  un  pouerc. 
ESPATARRA,  v,  a. 

—  Au  moumen  d*arriba,  souvent  Ton  s'espatarro. 
ESPATARRA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  L*ome  que  s'es  espatarrat 

Pot  pas  leba  lou  qu*es  toumbat.     (Leng.) 

—  Espatarrat  coumo  un  gous.     (Leng.) 

—  Espatarra  coumo  un  segnour  dins  soun  carrosso. 
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ESPAURU6A,  V,  a. 
ESPAURUGA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Espauruga  coumo  uno  lèbre. 

ESPAUSA,  V.  a. 

•—  Fau  jamai  espausa  de  boueno  car  pèr  de  marrido. 

ESPAVENTAU,  s,  m. 

—  Sèmblo  un  espaventau  de  figuiero. 

ESPEÇAIRE,  s.  m. 

—  Vau  mies  èstre  près  d'un  cagaire 

Que  d'un  espeçaire. 

—  Soufla  coumo  un  espeçaire  de  boues. 

ESPÈGI,  s.  f. 

—  Au  founs  li  a  leis  espèci. 

—  Un  saup  perqué  soun  espèci,  soun  paire  n'èro  pas  abouticàri. 

E8PEGIARIÉ,  s.f. 

—  L'aiet  es  l'especiarié  dei  paîsan. 

—  De  pebre,  de  sau  e  d'especiarié 

Es  de  merdo  à  la  camié. 

ESPEIA,  V.  a. 

—  Espeio-me,  dis  Tôulivié,  te  vestirai. 

—  Espeiarié  'n  pevou  pèr  avé  la  peu. 

—  Tant  fa  aquéu  que  tèn  coumo  aquéu  qu'espeio. 

ESPEIA,  ADO^  ^.,  a;,  e  part. 

—  Espeia  coumo  sant  Bartoumiéu. 

->  Espeia  coumo  sant  Labre.    (Ais) 

ESPEIAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  5.  e  aj, 

—  Quilhat  coumo  un  espelhaire.    (Leng,) 

ESPEIRE6ADOU,  s.  m. 

—  Te  levarai  bèn  de  Tespeiregadou. 

ESPELI,  v.  a.  e  n. 

—  Espelis  coumo  la  meichanto  grano. 

ESPELIDOUIRO,  s.  p 

—  Gaudet  coumo  uno  espelidouiro. 

ESPEIilSSA,  V,  a. 

—  Vau  mai  voula  bas  que  s*espelinsa  à  las  brancos.    (Leng.) 
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ESPELOUn,  V.  a. 
BSPELOUFi,  iDO,  aj,  c  part. 

—  Espeloufi  cûumo  uno  galino  bagnado.  [o]  un  rigau  de  teso. 

ESPELUGHO,  s.  f. 

—  Luen  es  lucho 
D'espelucho.    (Arle) 

ESPÈR,  s.  m. 

—  1/espèr  fa  viéure. 

—  Bouen  espèr  es  un  bouen  viéure. 

—  Avé  l'espèr  dôu  pendu:  que  la  couerdo  [o]  loutiroun  pete. 

—  Tant  que  li  a  de  vido,  li  a  d  espèr. 

—  Oli  de  couer 
A  tout  roalur  douno  espouer.    (pèr  espèr) 

ESPERA,  V.  a.  en. 

—  Qu  'spèro  languis. 

—  Trou  espéra 
Fa  souspira. 

—  Quand  s'espèro 
Se  desespèro. 

—  Vau  mai  teni  que  d'espera. 

—  Vau  mai  un  que  tèn  que  cent  qu'espèron. 

—  Tau  fas,  tau  espères. 
—  Tau  tu  veses,  tau  espères. 
var.  —  Tau  te  ves,  tau  t'espèro. 

—  Tant  n'en  vesès,  tant  n'espéras. 

car.  —  Tant  n'en  veses, 
Tant  n'espères. 

—  Tout  vèn  a  bèn  en  qu  pôu  espéra. 

—  Qu  vôu  lou  bèu  tèms  fau  que  l'espère. 

—  Fa  bouen  rèn  saupre,  l'on  espèro  toujour. 

—  En  fasènt  mau,  espérant  bèn, 
I-a  vido  passo  e  la  mouert  vèn. 

—  D'ounte  ges  n'en  veirés, 

Noun  n'espérés. 

—  Qu  l'a  pas,  l'espèro. 

—  Verd  t'espéri,  lard  t'aurai. 

—  Lo  que  espéra  y  alcansa, 

Ab  rahô  dm  que  no  's  cansa.    (Cat.) 

—  Proun  espéra  e  rèn  veni, 
Ista  au  lié  e  noun  dourini, 
Ama  e  noun  avé  plesi 

Soun  très  cauvo  que  fan  langui. 
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var,  —  Espéra  e  noun  veni, 

Èstre  au  lié  e  noun  dourmi, 

Servi  e  noun  gradi, 
Soun-tres  cauvo  que  fan  mouri. 

—  Espèro  !  que  lou  curât  se  mouque. 

—  Espèro-me  au  pourtau,  vau  querre  la  m^choueto. 

—  Fau  espéra  lou  goi. 

—  Espèro  que  lei  caio  ii  toumbon  roustido. 

—  Espéra  coumo  un  ntalaut  espèro  la  santa. 
ESPERA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Espéra  coumo  lou  Messio. 
—  Espéra  coumo  la  plueio  en  tèros  de  secaresso. 

—  Espéra  coumo  lou  printèms. 

—  Espérât  coumo  lou  soulèl  après  1res  jours  brumouses.    (Leng.) 

ESPERANÇO,  5.  f. 

—  Esperanço  fa  viéure. 

—  En  esperanço  fa  bouen  viéure. 

—  L'esperanço  es  lou  pan  dfii  misérable,  fo]  dei  malurous. 

—  L'esperanço  es  lou  pan  dei  foui,  e  la  resoun,lou  pan  dei  sàgi. 

—  I/esperanço  es  toujour  verdo. 

—  L'esperanço  acoumpagno  Tome  jusqu'à  la  mouert. 

—  Qu  se  paisse  d'esperanço,  se  paisse  de  vent,  [o]  mouere  de  fam. 

—  Tant  que  11  a  de  vido,  H  a  d'esperanço. 

—  L'esperanço  en  Dieu  es  lou  patrimôni  dei  paure. 

—  Se  la  fourtuno  me  tourmento, 

L'esperanço  me  countènto. 

—  Ounte  noun  li  a  Tesperanço 
Noun  li  a  pou,  mai  li  a  aoutanço. 

—  L'esperanço  es  coumo  lou  la,  qu'en  lou  gardant,  vèn  aigre. 

ESPERDIQAIA,  r.  a. 
ESPERDiGAiA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Esperdigalbat  coumo  un  perro.    (Leng.) 

ESPERIÈNGI,  s.  f. 

—  Esperiènci 
Passo  sciènci. 

—  L'esperiènci  rèndo  mèstre 

Mai  n'en  couesto  pèr  l'èstre. 

—  Experiencia 

Es  mare  de  la  sciencia.     (Cat.) 

—  L'esperiènça  engèn'dra  souspèt.    (Niço) 
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—  Ëstùdi  e  esperiètici 
Engèndron  ensèn  la  sciènci. 

var,  —  Tèms  e  esperiènci 

Engèndron  la  prudènci. 

—  L'esperiènci  e  lou  tèms  crèisson  la  roalici. 

—  Lou  tèms  es  lou  paire  de  la  verita  e  respericnci  la  maire  dei 

cauvo. 

ESP£RIMENTA,  v.  a. 

BSPERIHENTA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  Lou  lonff  e  souvent  pralica 

Fa  Tesperimenta. 

ESPERIT,  V.  ESPRIT. 
ESPERIT  (SANT-),  n.  de  L 

—  Acô  sara  lou  pouent  dôu  Sant-Esperit. 

ESPÈRO,  s.  f. 

—  L'espèro  vau  un  triounfle. 

—  Èslre  à  l'espèro  coumo  un  cat  l'es  d'uno  rato. 

—  Qu  viéu  d'espèro,  crebara  de  fam. 

—  Tant  que  II  a  de  vido,  H  a  d'espèro. 

—  Tau  fa,  talo  espèro. 

ESPEROUN,  s.  m. 

—  Fau  jamai  reguigna  conlro  Tesperoun. 

—  A  mai  de  besoun 
De  brido  que  d'esperoun. 

—  Entre  la  brido  e  Tesperoun 

Isto  resoun. 

—  A  bouen  chivau,  [o]  à  chivau  que  courre,  ges  d'esperoun. 
—  A  marrît  chivau,  bouen  esperoun. 

—  Marrit  o  bouen  chivau  vôu  Tesperoun  : 
A  la  marrido  fremo  un  bouen  bastoun. 

—  Fa  mai  que  lou  chivau  pèr  Pesperoun. 

ESPEROUNA,  r.  a.  e  n. 
FSPEROUNA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Ësperouna  coumo  un  chivalié.  [o]  un  gau  de  cinq  an. 

ESPÉS,  ESSO,  aj. 

—  Court  e  espés 
Tant  meiour  es. 

—  IJlad  espés 
Fa  gau  très  mes 
E  vuejo  lou  granié  doues  fes. 
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—  Espés  coumo  un  banc  de  moulin,  [o]  uno  peu  de  martre. 
—  Espés  coumo^  un  barri.  \o]  uno  muraio  mestresso. 

—  Espés  coumo  uno  canebiero.  [o]  un  camp  de  paumoulo. 
—  Espés  coumo  la  grëlo.  [o]  un  vou  d'estournèu. 

—  Espés  coumo  un  milhas-routaire.    (LengJ 
—  Espés  coumo  de  mourlié.  [o]  de  moustardo. 

—  Espés  coumo  uno  ôumeleto  de  Celestin,  qu'uno  reio  li  tèn  dedins. 

—  Espés  coumo  un  peu  de  tèsto. 

ESPETA,  f7.  a.  e  n. 

—  S*espeta  coumo  Paiasso. 

ESPÈUTO,  8.  f. 

—  Fai  ta  ci  va  dins  un  gourg 

E  toun  espèuta  dins  un  four.    (Gap.) 

ESPEVOUIA,  V.  a. 

—  Quand  lei  galino  s'espevouion^  marco  de  plueio. 

ESPI,  8.  m, 

—  Dous  ausèls  sus  un  même  espic 
Demoron  pas  long-tems  amies.    (Leng.) 

—  Brula  coumo  d'espi. 


ESPÏA,  V.  a. 
ESPIEN,  8.  m. 

ESPIGA,  17.  n. 


Espïa  coumo  un  miracle.    (Leng.) 


—  Devoucioun  e  ipoucrisia, 

Sauvon  lou  ladre  e  Tespia.    (Niço) 


Espigo  bèn,  jamai  noun  grano. 


ESPIGNO,  V.  ESPINO. 

ESPIGO,  8,  f. 

—  Mete  aquelo  espigo  à  ta  gleno. 

—  Espigo  fa  eimino. 

—  Quand  Tespigo  naisse,  se  counèis  de  que  cap  pouncho. 
— Fumié  e  travai  fan  leis  espigo. 
var.  —  Lou  fens  e  lou  travai  fan  leis  espigo. 

—  Fango  en  abriéu, 
Espigo  en  estiéu.  [o]  en  avoust. 

—  Calèndo  mouelo, 
Espigo  fouelo  ; 
<ialèndo  frejo, 
Espigo  pleno. 
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var,  —  Pasco  roouelo^ 
Espigo  fouelo  ; 
Pasco  gelado,  * 

Espigo  granado. 

—  Encroucado  coumo  uno  espigo  de  blad. 

—  Noumbrous  coumo  leis  espigo  d'un  champ  de  blad. 

—  Rous  coumo  uno  espigo. 

ESPIGO  ON,  s.  fit. 

-^  Manco  toujour  un  espigoun  à  sei  cadiero. 

ESPINARG,  s,  m. 

—  Mûrs, 
Ëspinarc. 

var,  —  Au  mes  de  mars, 
Leis  ëspinarc. 

—  La  grano  d*espinarc,  avans  de  sourti,  va  nôu  fes  au  diable. 

—  Fres  coumo  ëspinarc.  [o]  un  ëspinarc. 
var,  —  Fres  coumo  d'espinarc  bouï. 

ESPINGA,  V,  n. 

-—  Sent  Marsan,  pregas  pèr  nous, 
Nous-autre  espingaren  pèr  vous.    (lÀm.J 

—  Espinga  coumo  un  cabrit.  [o]  un  poulin.  [o]  un  singe. 

—  Espinga  coumo  uno  pieuse.    (Gasc.) 

ESPINGLO  =  ESPLINGO,  5.  f, 

—  Cerca  uno  espinglo  dins  un  paie. 
var,  —  Acô  's  cerca  'no  espillo  dins  la  mar.    (Leng,) 

—  Fau  saupre  tira  soun  espinglo  dôu  jue. 

—  Mete  aquelo  espinglo  à  toun  jougne. 

—  Qu  semeno  d*espinglo,  noun  vague  descaus. 

—  Qu  rauba  una  espingla,  pôu  rauba  cent  franc.    (Niço) 

—  Que  fas  aqui  ?  —  Càussi  d*espinglo. 

—  Aquéu  qu'atrovo  uno  espinglo  e  noun  la  cueie,  avans  Tendeman 

s»'en  repente. 

—  Las  lilhos  e  las  espillos  soun  d*aqueles  que  las  trobon.    (Leng,) 

ESPINGLOUS  =  ESPLINGOUS,  OUSO,  DUO,  aj, 

—  Servicial  espillous 

Rend  lou  malaut  jouions.    (Leng.) 

ESPINGOLO  =  ESPLINGOLO,  s.  f, 

—  Qu  Irobo  uno  espingolo  e  noun  la  pren, 
Avans  que  lou  jour  passe  s*en  repènt. 

<---  Lei  liho  e  leis  espingolo  soun  d'aquélei  que  leis  atrobon. 
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—  Avé  d'espingolo  ei  mancheto. 

—  Tira  soud  esplingolo  dôu  jue. 

—  Tèsto  d'espineolo  es  quaacarèo^ 

Tèslo  de  fremo  es  rèn. 

—  Cerca  coumo  uno  espingolo. 

ESPINO  =  ESPIGNO,  5.  f. 

—  Se  counèis  toajour  de  que  coustat 

L*espino  dèu  pouncha. 

—  Espino  que  nouii  pougne  quand  nais^ 

Noun  pougne  jamai. 

—  Spina  ch'a  pons,  pons  a  bonora.    (Piem,) 

—  \À  a  ges  de  roso  sènso  espino. 

—  Finda  tra  li  'spina  naisson  li  rosa.    (Niço) 

—  Se  soun  roso,  flouriran  : 

Se  soun  espino,  pougniran. 

—  Lei  roso  passon,  leis  espino  rèston. 

—  Ëstrepo  qu  'mé  poulo  jais 
E  pougne  qu  d'espino  nais. 

—  Grosso  espino  au  couer 
Se  garis  que  pèr  la  mouert. 

—  Qu  semeno  d'espino,  vague  pas  descaus. 

—  Espino  pougne,  rôumi  estrasso, 
Gavouet  es  fin  e  Niçard  passo. 

var.  —  Espino  poun  e  rounze  estrasso, 

Gavach  es  fin,  Aubergnas  passo.    (Leng,) 

—  Bello  fremo,  marrido  espino. 

—  Se  lira  uno  espino  dôu  pèd. 

—  Troubarié  d'espigno  à-n-un  lèu. 

—  Graciéus  coumo  un  fais  d'espino. 

—  Se  planta  [o]  se  tança  coumo  uno  espino. 

ESPITAU,  s,  m. 

—  Espitau,  fai-te  grand  ! 

var,  —  Avanço,  miséri  ;  espitau,  fai-te  grand  ! 

—  Qu  a  l'espitau  travaio,  à  l'espitau  viéu. 

—  Qu  voudra  mouri  à  l'espitau  que  se  fague  respoundèire. 

—  Ço  aue  fa  besoun  à  l'oustau 
Se  aouno  pas  à  l'espitau. 

—  Lou  camin  de  l'espitau  es  perlout. 

—  L'espitau  n'es  pas  pèr  lei  chin. 

var,  —  L'espital  es  pas  pès  gousses,  mes  urous  qui  pot  se  n'em- 
pacha.     (Leng.) 

—  Manjarié  l'espitau  emai  lei  paure. 
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ESPLENDI,  r.  a. 

—  Qu  mai  s'enflaino,  mai  esplènde. 
var.  —  Qa  noun  s'enflamo,  noun  esplènde. 

ESPLÈT,  av. 

—  Eiplèt  coumo  cijalo.    (Dôuf.) 

ESPLINGO,  r.  ESPINGLO. 
ESPLINGOUS,  V.  ESPINGLOUS, 
ESPUNGOLO,  V.  ESPINGOLO. 
ESPOUADO,  V.  ESPOUSADO, 
ESPOUFA,  r.  a.  e  n. 
ESPOUFA,  ADO,  aj,  6  part, 

—  S'es  espoufa  un  péd  caussa  l'autre  nus. 

ESPOUMPI,  r.  a. 
ESPOUMPi,  iDO,  aj\  e  part, 

—  Espoumpi  coumo  uno  espoungo.  [o]  uno  merlusso. 
—  Espoumpi  coumo  uno  fougasso.  [o]  un  levât. 

—  Espoumpi  coumo  uno  nourriço. 

ESPOUNGO,  s.  f. 

—  S'abéura  [o]  béure  [o]  embéure  coumo  uno  espoungo. 

—  Adeli  coumo  uno  espoungo. 

—  Amarat  côm  una  esponja.    (Cat,) 

—  Bagna  [o]  espoumpi  [o]  rajant  coumo  uno  espoungo; 

—  Pinta  coumo  uno  espoungo. 

—  Trauquiha  coumo  uno  espoungo. 

ESPOUS,  <.  m. 

—  Ges  de  crous, 
G  es  d'espous. 

—  Asard  pèr  un  vièi  espous 
S'es  ni  couguou,  ni  jalous. 

ESPOUSA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  espouso  lou  cors,  espouso  lei  dèute. 
rar.  —  Qu  espouso  la  véuso,  espouso  lei  dèute. 

—  Qu  s'espouso  d'amour,  de  ràbi  se  quito. 

-—  Elt  qu'espouso  sas  amous 

Qu'espouso  sas  douions.    (Cous.) 

—  Espouso  la  doto,  noun  pas  la  fremo. 

rar.  —  Espouso  la  fremo,  noun  pas  la  doto. 

ESPOUSA,  ADO,  aj\  e  part. 

'     «^  A  nouvèus  espousa  tout  lié  li  plais. 
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ESPOUSADO  =  ESPOUADO,  $,  f. 

—  L'espousado  es  trou  bello. 

—  Jugas  dôu  viôuloun  1-espouado  vèn. 

—  Eis  ueî  se  counèis  Tespousado 

S'es  countènto  de  Taubado. 

—  Qu  Tespouado  noun  amara, 
De  sei  noueço  bèn  noun  dira. 

—  Lou  marrit  tèms,  disié  Tespousado,  nouéstei  gènt  vendi*an  pas  I 

—  Parado  coumo  uno  espousado  de  vilàgi. 

ESPOUSAIO,  s,  f, 

—  Jouious  coumo  un  jour  d'espousaio. 

ESPOUSO,  5.  A 

—  Alëgre  coumo  uno  espouso. 

ESPÔUSSA,  V.  a.  e  n. 

—  Espôussa  coumo  un  pesseguié. 

—  Espoulsa  sas  fardos  coumo  un  gous  que  sourtilsforoTaigo.  (Leng.) 

ESPÔUSSETO,  5.  A 

—  Barbo  d'espôusseto,  mourre  d'escaufo-lié. 

ESPRAGNA  v.  ESPARGNA, 
ESPRAGNAIRE,  v.  ESPARGNAIRE, 
ESPRÀGNI,  V.  ESPÀRGNI. 
ESPRAGNO,  V.  i:SPARGNO. 
ESPRIT  =  ES  PERIT,  5.  m. 

—  Avé  Tesprit  en  coumessien.  [0]  en  séquestre. 

—  As  coucha  au  cémenté  ri,  as  d'esprit. 

—  Es  tout  esprit  e  gorjo,  cementèri  de  pan  blanc. 

—  1/esprit  countènt  nourris  la  vido. 

—  L*esprit  countènl  fa  la  fàci  bello. 

—  Pèr  avé  trou  d*esprit,  n'a  pas  lou  sen  coumun. 
—  Vau  mai  uno  ounço  de  sen,  qu*uno  liéuro  d'esprit. 

~  L'esprit  sènso  boucn  sen  es  toujour  nouisible. 

—  Lou  bouen  Dieu  a  mai  d'esprit  que  lou  mounde. 

—  Pau  d'esprit  sufis 
En  qu  fourtuno  ris. 

—  L'esprit  coubeseja 

Gasto  aquéu  que  Ton  a. 

—  Emé  pau  d'esprit  se  gouverno  lou  mounde. 

—  Es  èstre  sènso  esprit  que  d'emplega  mau  soun  argent. 

—  Lou  vi  douno  l'esprit  emai  lou  dosto.    (Leng.) 

36 
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—  Lou  diable  aussi  a  d'esprit. 

—  Pichot  esprit  parlo  foueço  pèr  rèn  dire. 
—  L'esprit  e  noun  pas  la  barbo  fa  que  Tome  es  emplega. 

—  L'esprit  pôu  courre,  anara  jamai  tant  luen  que  lou  couer. 

—  A  toujour  proun  d'esprit  aquéu  que  fa  fourtuno, 

Quand  même  la  farié  en  traucanl  la  luno. 

—  Quatre  cauvo  revihon  l'esprit  : 

Discours,  repas,  jue  e  abit. 

—  A  canta,  rire  e  dansa, 
L'esprit  pôu  pas  roau  pensa. 

—  Un  bel  esprit  fai  amira, 
Uno  bello  arao  fai  estima, 

Un  bèu  cors  fai  ama.     (Arle) 

—  L'esprit  dei  fremo  es  d'argènt-viéu,  soun  couer  es  de  siéure. 

—  Touto  fremo  qu'a  trou  d'esprit, 
Li  fau  galant  emai  marit. 

—  La  persona  que  môlt  riu 

No  tè  l'esprit  môlt  viu.    (Cai.) 

—  A  pas  mai  d'esprit  qu'un  grapaud  de  coue. 

—  Desparèisse  coumo  un  esprit. 
—  Avé  d'esprit  coumo  paire  e  maire. 

—  Avé  d'esprit  coumo  un  bedigas  sènso  lano.  [o]  uno  fedo  baneto. 

—  Avé  d'esprit  coumo  quatre,  [o]  quatre  saberu. 

—  Avé  Tesprit  pounchu  coumo  uno  buerlo.  [o]  uno  masso. 

—  Avé  l'esprit  pounchu  coumo  lou  cuou  d'un  tinau. 

ESPROUVA,  t?.  a. 

—  Lauses  rèn  que  noun  v'esproves. 

—  Esprovo  ço  qu'es  la  guerro  se  voues  saupre  ço  qu'es  la  pas. 
ESPROUVA,  ADO,  a),  e  Tpari, 

—  Qu  d'un  es  esprouva, 
j)e  cent  es  acusa. 

ESQUEIREJA  =  QUEIREJA,  v,  a. 

ESQUEIREJA,  ADO,  aj.  e  yavt. 

—  Gairejal  coumo  un  sant  Estève.     (Leng.) 

—  Cairejat  coumo  un  reinard  qu'a  panât  de  galinos.    (Leng,) 

ESQUERLO  =  ESQUIERLO,  s.  f. 

—  Lei  pastre  parlon  d'esquerlo  e  d'avé. 
rar.  —  Lei  pastre  parlon  d'esquerlo,  leis  avoucat  de  papié. 

—  Leis  esquierlo  fan  veni  lou  nivo. 

—  A  cado  esquerlo  soun  malau. 
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ESOUERRE,  ERRO,  aj. 

—  La  man  drecho  es  souerre  de  Tesquerro. 

ESOUIGHA,  V.  a. 

—  Qu  manejo  de  pèiro  s^esquicbo  lei  det. 

—  Se  li  esquichavon  lou  nas,  n'en  sourtirié  'ncaro  de  la. 

.   —  Ësquicho-te  pèr  leis  enfant, 
Relargo-te  en  travaiant. 

—  S'esquicha  coumo  un  reinard  que  cago  d*oues. 

ESQUlCHA,  ADO,  S.,  ttj.  e  part. 

—  Foucço  enfant  e  pau  de  blad 
Hèndon  Toustau  esquicha. 

—  Esquicha  coumo  d'anchoio. 

ESQUIGHADURO,  s.  f. 

—  Au  desbasta  de  l*ase  se  ves  Tesquichaduro. 

ESQUIERLO,  V.  ESQUERLO. 
ESOUIHA,  V.  a.  e  n. 

—  Vau  mai  esquiha  dôu  pèd  que  de  la  lengo. 

—  Qu  trou  sarro  l'anguielo, 
A  la  fin  li  esquiho. 

—  Esquilha  couma  una  anguila.     (Niço) 

—  Esquiha  coumo  uno  niero. 

—  Esquiha  coumo  de  saboun. 

—  Esquiha  coumo  lei  dous  o  très  sou. 

ESQUILO,  s.  f, 

—  A  cado  esquilo  soun  matai.    (Leng.) 

—  Las  esquinlo  fou  veni  lou  nivo.     (Lim,) 

—  Lous  pastres  parlon  d'esquilo,  lous  aboucats  de  papiès.    (Leng.) 

—  Se  n'enchau  coumo  un  loup  d'esquilo. 

—  Dinda  coumo  uno  esquilo. 

ESOUINA,  17.  a.  e  n 

ESQUINA,  ADO,  aj.  e  part 

—  A  chivau  esquina,  sa  de  civado. 

—  Esquina  coumo  un  brau  de  cinq  an. 

—  Esquina  coumo  un  luchaire  de  liero.  [o\  un  môunié. 

ESOUINO,  «.  f. 

—  Esquino  au  fue,  vènire  à  taulo. 

—  Long  d'esquino  e  prim  de  boutèu 
Rasclo-m'  aquéu. 
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—  Es  mau  escoundu  qu  mouestro  resquino. 
—  Tourna  Pesquino  à  Dieu,  vira  la  caro  au  diable. 
—  Ure  coumo  i'esquino  d'un  gibous. 

ESQUIRÔU,  s.  m. 

—  Des^ourdi  [o]  lèsl  coumo  un  esquiiôu. 
—  Escala  [o]  grimpa  [o]  guinibu  [o]  saula  coumo  un  esquirèu. 

—  Escarrabiha  coumo  un  esquirôu. 

ESQUISSA,  V.  a. 

—  S'esquissa  la  peu  coumo  chin  e  loup. 

—  S'esquissa  coumo  de  dentello. 

ÉSSE,  V,  auss.  è  s,  m. 

—  Es  loujour  dôu  même  èsse. 

ESTA  =  ISTA,  V.  auss. 

—  Vau  mai  esta 
Que  fouleja. 

—  Mal  esta 
Noun  pôu  dura. 

—  Dono  bèn  esiavo, 

Mau  cercavo, 
l/afroubavo. 
[o]  Trouba  l'a. 

—  Vendra  lèu,  car  isto  trou. 

—  A  paure  chivau 

Tout  esto  mau. 

—  l.ei  darrié  n'an  o  n'eslon. 
ESTA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Avèn  esta,  e  nouti  sian  plus. 

ESTABLE,  s,  m. 

—  An  rauba  l'ase,  tanco  i'eslable. 

—  Es  plus  tèms  teni  Teslable  barra 

Quand  iou  poulin  s'es  escnpn. 

—  Qu  a  chivau  à  l'eitiible,  li  es  permés  d'ana  à  pèd. 

—  Vist  e  regarda,  tournas  Iou  mètre  à  l'estable. 

—  IJrul  coumo  un  estable. 

ESTABOU8I,  V.  a.  e  n. 
ESTABOUSi,  iDo,  GJ.  6  part. 
—  Estabousi  coumo  se  loumbavo  de  la  lùno.  [o]  dei  niéu. 


EST]  LEl   MOUNT-JOIO  565 

ESTAGA,  V.  a. 

—  T'eslaquos  pas  au  bouen  marcat. 

—  Pèr  estaca  lou  couer  iioun  fau  qu'un  fiéu  de  lano. 

—  Ounte  lou  mèslre  vôu,  devèn  estaca  Tase. 

—  S'eslaca  coumo  la  car  à  Toues. 

—  S'estaca  coumo  un  farou  à  Taurelho  d*uno  fedo.     (Leng,) 

—  S'eslaca  coumo  un  gafarol. 

—  S'estaca  coumo  uno  langasto.  [o]  un  pat.  [o]  uno  sauneirolo. 
—  S'estaca  coumo  de  merdo  de  couguou.  [o]  de  vise. 

ESTACA,  ADO,  S,,  aj,  c  part, 

—  A  pas  mau  estaca  soun  ase. 

—  Ounte  la  cabro  es  e^lacido  fau  que  trobe  soun  sadou. 

ESTAGO,  s,  f, 

—  Estaco  lèn. 

—  L'eslaco  rende  lei  chin  enrabia. 

—  A  marrit  chin  courto  estaco. 

ESTADIS,  ISSO,  aj. 

—  Estadis  coumo  un  uou  coua. 

ESTAFIGNOUS,  OUSO,  OUO,  a/. 

—  Dous  this  bregouses 

Sou  estelignouses.    (Rouërg.J 
ESTAM,  5.  m. 

—  Se  foundre  coumo  d'eslani  dins  la  sartan  d'un  estamaire. 

ESTAMAIRE,  s.  m. 

—  Faire  de  brut  coumo  un  eslamaire. 

—  Crida  coumo  un  estiimaire. 

—  Enfumaca  [o]  mascara  coumo  un  estamaire. 

ESTAMEN,  s.  m. 

—  A  fach  un  eslamen 
Que  vau  mai  qu'un  testamen. 

ESTAMINO,  s  f. 

—  A  passa  pèr  l'eslamino. 

var.  —  A  passa  pèr  tèutei  leis  eslamino. 

ESTANâIO,  V.  TENAIO. 
ESTANG,  ANGO,  aj. 

—  Estanc  coumo  un  panié  saladié.  [o]  sens  cuou. 

—  Estanc  coumo  un  uou. 
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ESTÀNGI,  s,  m.  e  f- 

—  Lei  pus  aut  cstànci  soun  lei  pu  mau  moubla. 
—  M  être  quaucun  à  la  tresièmo  estànci. 

ESTAN6,  8,  m. 

—  Li  dounarien  l'estang  que  voudrié  la  mar. 

—  Quand  on  a  begu  la  mar  on  pot  heure  Teslang.    (Leng.) 

—  Béurié  la  mar  e  l'estang. 

—  Clar  coumo  un  eslang  fangous. 

ESTARDO,  s,  f. 

—  L'estardo  emé  soun  estardoun 
Vau  autant  que  la  fodo  emé  soun  agneloun. 

ES-TARD-QUAND-DlNI,  5.  m. 

—  Tap  tara  tapara  pas, 
Tap  pas  tara  tapara. 
S'apounde  :  Es-tard-quand-dini.    (Ais) 

ESTASIA,  V.  a. 

ESTASiA,  ADO,  S.,  o/.  e  part. 

—  Bada  coumo  un  estasial.    (LengJ 
ESTAT,  8.  m. 

—  Degun  es  countént  de  soun  estât. 

—  Qu  chanjo  d'eslat,  chanjo  de  coundicien. 

—  Tantost  bèn,  tantost  mau, 
Noueste  estât  n'es  pas  egau. 

—  Ounte  li  a  rèn,  Testât  a  ges  de  taio. 

ESTATUO,  5.  f, 

—  Sèmblo  uno  estatuo  de  fouent. 

—  Inmoubile  [o]  rede  coumo  uno  estatuo. 

—  Mut  coumo  uno  estatuo. 

ESTATURO,  8.f. 

—  Bèu  d'estaturo  coumo  un  Basco. 

ESTAUDET,  s.  m. 

—  Planta  coumo  un  estaudet. 

ESTEGNE,  V.  a. 

ESTEN,  ENCHO,  o/.  e  part. 

—  Es  malautié  de  viéure  esten  pèr  mouri  riche. 

—  Es  esten  coumo  uno  calamello.  [oj'uno  raerlusso. 
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ESTELLO,  s,f, 

—  Poudèn  pas  coumta  tôutei  leis  estello  dou  cèu. 

—  Emé  lou  soulèu,  estello  palisson.  [o]  noun  luson. 

—  Faire  vèire  leis  estello  en  plen  miejour.  [n]  au  plan  de  miejour. 

—  A  la  primo  estello  levado, 
Fiho  dèu  éslre  retirado. 

—  Estel  0  que  béu 
Mâchant  pè  o  mâchant  peu.    (Cous.) 

—  Fusa  coumo  uno  estello  dôu  cèu. 

—  l.usi  [o]  lusènt  coumo  uno  estello. 

—  Noumbrous  [o]  semena  coumo  leis  estello  dôu  cèu. 

—  Resplendènt  coumo  uno  estello. 

ESTELLO,  8,  f, 

—  Qu  a  de  boues  fa  d'estello. 

rar.  —  Emé  de  gros  boues  Ton  fa  d'estello. 

—  Sant  de  boues,  miracle  d'estello. 
—  Qu  dis  trounc,  qu  dis  estello. 

—  Ounte  li  a  trounc,  li  a  estello. 

—  Las  estellos  reverton  lou  souc.    (Leng.) 
var.  —  Las  eslèros  sèmblon  au  hust.    (Gasc.) 

var.  —  Le  stèle  smio  ai  such.    (Piem.) 

—  Maigre  coumo  uno  estello. 
ESTELLO,  s.  f, 

—  Se  lou  fasien  bouï,  n'en  sourtirié  pas  uno  estello. 

ESTELOUN,  8.   fit. 

—  Gras  coumo  un  esteloun. 

—  Se  coumo  un  esteloun. 

ESTENAIO,  V.  TENAIO. 
ESTENDEDOU,  s,  m. 

—  A  bouen  estendedou  gaire  de  soulèu. 

ESTENDETO,  s.  f, 

—  Quand  un  béu  qu'un  pau  d'aigueta, 
Qu'un  manja  qu'un  pau  cle  spouteta 

Ou  champ  un  poua  que  Xar  Testendeta.    (Gap.) 

ESTÈNDRE,  v.  a.  e  n. 

—  Qu  se  sente 
S'estènde. 

—  Se  fau  pas  mai  estèndre  que  Ton  n'a  de  cuberto. 
rar.  —  Fau  pas  s'estèndre  mai  que  sa  flassado. 

rar.  —  Vous  estendés  pas  mai  que  ço  qu'avès  de  lançôu. 

—  S'estèndre  coumo  un  bourras. 


■'il 
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ESTCQUI  (S),  V.  r. 

ESTEQUi,  iDO,  aj.  e  part 

—  Estequi  coumo  un  siéure. 
I  ESTERÈU,  5.  m. 

—  Es  lou  boues  [o]  lou  pas  de  TEslerèu. 

ir  ESTERIOURETA,  s,  f. 

f_:  —  Dieu  vôu  lou  couer  e  noun  l*esteriourela. 

ESTERLINGO,  s,  f. 

—  Doulènt  coumo  uno  eslerlinco.    (Lim.) 
■—  Marrit  coumo  uno  esterlinco.    (Um,) 

ESTERNUDA  =  ESTOURNIDA,  v.  a. 

—  Quand  lou  malaul  estiilourno, 
Lou  medeci  s'entourno.     fAlbJ 

—  Qu  esternudo  lou  malin 
A  de  chagrin  ; 

A  miejour 
De  plour  ; 
Lou  sero 
D'espéro. 

—  Estournida  coumo  un  buou. 

ESTERNUT,  s.  m. 

—  Un  esternut  coumo  un  pet  de  mino. 
—  Un  eslournut  coumo  uno  trounadisso  de  canou.    (Leng.) 

ESTERVÈU,  s.  m. 

—  Sèmblo  un  estervèu. 

—  Fiéula  coumo  un  estervèu. 

—  Reviha  coumo  un  estervèu. 

—  Ne  va  coumo  un  eslerbèL    (Rouêrg.) 

ESTÈVE,  n.  d'o.  e  $.  m. 

—  Enfant  d'Estève, 
Qu  t'a  fa,  que  te  lève. 

—  Lei  coutèu  de  Jan  Estève,  lou  meiour  noun  vau  rèn. 

—  Fes  coumo  sant  Estève, 
E  qu  Ta  messo  que  la  lève. 

—  Cairejat  coumo  un  sant  Estève.     (Leng.) 
—  Es  fin  coumo  un  estève  de  pan  brun. 

ESTÈVE  (SANT-),  n.  de  L 

-—  Sant-Estève 
Qu  l'a  mes  que  lou  lève. 
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ESTÈVO  =  ESTIVb,  s.  f, 

—  Te  farai  teni  Testevo  drecho. 

—  Qu  lèn  Testevo  drecho  es  bouen  bouié. 

ESTIG,  s.  m, 

—  Se  leva  coumo  un  eslic.    (Carcas.) 

ESTIÉU,  s.  m. 

—  L*estiéu,  fa  grand  jour. 
S'apounde  :  E  l'ivèr  pas  gaire. 

—  Uno  flous  fa  pas  l'estiéu,  nimai  doues  la  primavèro. 

—  En  estiéii 
Tout  viéu. 

—  L'estiéu,  taulo  es  messo  perlout. 

—  Qu  dis  mau  de  Festiéu,  dis  mau  de  soun  paire. 

—  l/i?èr  au  fue, 
l/esliéu  au  jue. 

fyar,  —  I/ivèr  au  fue,  Testiéu  au  fres. 

—  Jamai  estiéu  sènso  mousco. 

—  Quouro  sera  Tesliéu  ? 

Lou  jour  de  l'Ascensiéu.    (Letig.) 

—  Fresquiero  d'estiéu 
Fa  brounzi  lou  riéu. 

—  Lou  fre  de  Testiéu 
[o]  f^a  frescuro  de  Tesliéu 

Meno  Taigo  au  riéu. 

—  En  lèms  d'estiéu,  se  voues  rae  crèire, 
Quito  la  fremo  e  pren  lou  véire. 

—  Qu  noun  travaio  l'esliéu,  l'ivèr  se  suço  leis  ounglo. 

—  En  ivèr  perlout  plôu. 
En  estiéu  ounte  Uiéu  vôu. 

[o]  L'estiéu  coumo  Dieu  vèu. 
—  L*estiéu  après  Tivèr,  lou  jour  après  la  nue,  lou  calme  après 
Tauràgi. 

—  Quand  vesès  veni  sant  Matiéu, 
Escapo  Testiéu. 

—  Pèr  sant  Matiéu, 
Lou  paure  estiéu 
Reçaup  lou  pèd  dedins  lou  quiéu.    (Coumt) 

—  Estiéu  de  sant  Michèu 

Dura  très  jou  e  pièi  belèu.     (Gap.) 
E8TIFLE,  s.  m. 

—  Lei  fedo  se  rejouvisson  d*ausi  Testifle  dôu  pastre. 

ESTILA,  V.  a. 

ESTiLA,  ADO,  aj.  e  part 

—  Estila  coumo  un  ase  à  juga  dôu  fluitet. 
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ESTOURNËU,  5.  m. 

—  Es  raço  d'estournèu,  amo  l'ôulivo. 

>-  Leis  estournèu  en  Iroupo  soun  pas  grns. 

var.  —  Leis  estournèu  soun  maigre  quand  van  trou  en  troupe . 

—  Maigre  soun  leis  estournèu, 
Pèr-ço-que  van  à  troupèu. 
[o]  Quand  van  pèr  troupèu. 

var.  —  Leis  estournèu. 

Maigre  quand  van  à  troupèu. 

tar,  —  Magres  bistournèts 

A  troupèls.    (Bearn) 

var.  —  D'ount  soun  magres  ious  e^lournèls  ? 

De  ço  que  soun  de  grands  troupèls.     (Um,) 

—  Espés  coumo  un  vôu  d'estournèu. 

—  Ana  en  troupo  coumo  d'estournèu. 

—  Toumba  sus  quaucun  coumo  d*estournèu  sus  de  rasio. 

ESTOURNIDA,  r.  ESTERNUDA, 
ESTRÀNGI,  ANJO,  aj. 

—  Vergougnous  coumo  un  porc  estrngne.    (Leng,) 

ESTRANGIÉ,  lERO,  s.  e  aj. 

—  Leis  estrangié  fan  piesi  doues  fes. 

—  Qui  es  estrangiar  dins  una  meisou 

Se  lèn  ou  cantou.    (Ch.-S,) 

—  Pèr  païs  estrangié,  lei  vaco  bâton  lei  buou. 

ESTRANGLA,  r.  a. 

—  Quand  leis  ase  tiron,  creson  d'estrangla  soun  mèstre. 

—  De  la  peu  de  Fun  faudrié  estrangla  leis  autre. 

—  Me  métrai  pas  lou  det  au  cuou  pèr  m'estrangla. 

BSTEUNGLA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Jamai  peu  de  cabro  a  estrangla  loup. 

ESTRANTOULO,  8.  f. 

—  Dessecada  couma  una  estrantoula.     (Niço) 

ESTRAOURDINÀRI,  s.  m.  e  aj. 

—  L^estraourdinàri  fa  perdre  rourdin«^ri. 

—  L*estraourdinàri  rouino  pas,  es  la  countùni. 

ESTRAPERDRE,  v.  a.  e  n. 

—  V?u  mai  perdre 
Qu'  estraperdre. 
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ESTRAS8A,  v.  a. 

—  Ço  que  s'estrasso  noun  serve  à  res. 

—  S'estrassa  coumo  de  peu  pourrido. 

ESTRASSA,  AOO,  GJ,  B  part. 

—  Ëstrassa  coumo  un  pintre. 

ESTRÀSSO,  8,  f. 

—  Leis  estrasso  van  en  Taire. 

—  Leis  estrasso  garisson  lei  plago. 

—  Dins  leis  eslrasso  e  leis  estrassoun, 
S*abarisson  lei  grand  baroun. 

ESTRAVâGA,  V.  a.  e  n. 

—  Eslravago  coumo  lou  goujat  de  MandoUl.    (Alb.) 

ËSTRE  =  ES  SE,  r.  au$i. 

—  Èstre  dins  leis  ôulivié. 

—  Eici  sian,  eici  reslan. 

—  Vuei  sian  eici,  deman  li  sian  plus. 

—  Li  siés  panca  ounte  leis  ai  desbaston. 

—  Li  es  pancaro  ounte  lei  chin  se  pignon. 

—  Li  es  pu  souvent  que  mars  en  caremo. 

—  Noun  se  p6u  èstre  doues  fes. 
var,  —  L'on  pôu  pas  èstre  e  èstre  esta. 

—  Âvèn  esta  e  noun  sian  plus. 

—  Qu  li  es  esta 
La  pôu  counta. 

—  Qu  noun  li  es,  noun  li  eireto. 

—  Ounte  saras 
Fai  coumo  veiras. 

[o]  Fai  coumo  faire  veiras. 

—  Mai  Ton  es,  mens  se  fa. 

—  Âu-mai  sian, 
Au-mai  rian. 

—  Se  pôu  pas  èstre  pertout. 

—  Qu  vôu  èstre  pertout,  es  en-lue. 

—  Se  siés  bèn,  tèn-te  li. 

—  I^i  sian  mai 
Au  testamen  de  Tai. 

—  Acô  sara 
Tant  que  Taigo  bagnara. 

—  Sara  quand  la  luno  aura  très  bè. 

—  Ço  que  noun  es  e  noun  sara  : 

Un  nis  de  rat 
Dins  l'aurihc  d'un  cat. 

•-  Siéu  de  bouen  paire  e  de  boueno  maire. 
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—  Regarde  ço  que  siéu,  regardes  pas  ço  qu'èri. 

—  Regarde  bèn  qu  siés,  ço  que  fas, 
D'ounte  vènes,  ounle  vas. 
—  Eslre  cuou  e  camié. 

—  Èslre  à  espaso  e  coutèu. 

—  Fau  èstre  tout  un  o  tout  autre. 

—  Tau  devèn  èstre  coumo  voulén  parèisse. 

—  Faire  coumo  se  rèn  n'èro. 

—  Èslre  coumo  la  car  e  l'ounglo. 
—  Èstre  coumo  un  peissoun  dins  Taigo. 

—  Estre  coumo  un  pouerc  a  l'engrais. 

~  Estre  coumo  un  poul  en  pasto.    (Leng.) 
ESTRÉ,  ECHO,  aj. 

—  Lou  larg  gagno  mai  que  Testré. 

—  Marcho  dre 
Emai  lou  camin  siegue  estré. 
-r-  Es  large  deis  espalo  e  estré  de  bourso. 
—  Estrech  au  bren  [o]  au  rassé  e  larg  à  la  farino. 
var.  —  Estrech  à  la  farino  e  larg  au  rassé.  [o]  au  bren. 

—  Estré  coumo  lou  cuou  d'uno  galino. 

—  Estré  coumo  uno  nose. 

—  Estré  coumo  Jou  camin  dôu  Paradis 
ESTREGHAN,  ANO,  $,  e  aj, 

—  Estrechan  coumo  uno  nose. 
ESTRE6NE,  v.  a. 

—  Qu  trou  embrasso,  pau  [o]  mau  estregne. 

—  Pèr  trou  estregne,  l'anguielo  escapo. 
ESTREMA,  V.  a. 

—  Vau  mies  s'eslrema 

Que  se  bagna. 

—  Estrema  lou  loup  dins  lou  pargue. 

-  Fau  pas  estrema  lou  loup  dins  la  jasso,  lou  reinard  dins  lou 
pradau  m  la  guèspo  dms  lou  brusc. 
ESTREMA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Ço  qu'es  mau  estrema 
Es  dôu  chin  e  dôu  cat. 

—  Estrema  coumo  uno  perlo  dins  un  ùstri. 

—  Estrema  coumo  un  jue  d'aguïo  dins  soun  eslu. 
ESTRÈME,  ÈMO,  5.  m.  e  aj, 

—  Touei  leis  estrème  soun  vicious. 
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ESTREMITA,  s.  f. 

—  Touto  estremita  es  viciouso. 

ESTRENO,  8.  f, 

—  A  bouen  jour,  boueno  eslrêno. 

—  Leis  estreno  dôu  pouerc  :  coup  de  pèd  au  mourre. 

ESTREPA,  V,  a.  e  n. 

—  Estrepo  qu  'mé  galino  jais 
E  pougne  qu  d*espino  nais. 

—  Emé  lei  galino  aprenès  d'estrepa. 

—  Qu  de  galino  nais,  de  galino  estrepo. 
var,  —  Qu  poulo  nais,  galino  estrepo. 

—  Qu  vôu  Tuou  dèu  soufri  Teslrepa  de  la  galino. 

ESTRIÉU,  s.  m. 

—  Avé  toujour  lou  pèd  à  Testriéu. 

—  Avé  la  counsciènci  coumo  un  estriéu. 

ESTRIHO,  8.  f, 

—  A  bèsti  pelouo,  eslriho  fouerto. 

—  Acô  vau  siéis  liard  coumo  un  manche  d'estriho. 

—  Caressant  coumo  uno  estriho. 
ESTRIN6A,  V.  a. 

ESTRINGA,  ADO,  aj.  B  part. 

—  Estringa  coumo  un  galo-pastre. 
ËSTRO,  s.  f. 

—  Faire  d'èstro  ei  muraio  pèr  tapa  de  trau  au  sôu. 

—  Fau  passa  pèr  aqui  o  pèr  Tèslro. 

—  Jita  la  meisoun  deis  èslro. 
ESTRÔPI,  n.  d*o, 

—  Sent  Estrôpi  se  plèu,  eslrôpio  las  cirèisos.    (Um,) 

—  Jourget^  Marquet,  Troupet,  Crouset, 

Soun  lei  quatre  cavalié. 
S'apounde  :  Emai  quauco-fes  Janet. 

—  Jourget,  Marquet,  Troupet,  Crouset, 

Acô  's  lei  quatre  cavalié 
Ë  lei  capoulié  de  la  fre. 

—  Es  Jourget,  es  Marquet, 
Es  Crouset,  es  Janet 
Que  fai  tripet 
Quand  se  ié  met.    (Lena,) 
ESTROUENT,  8.  m. 

—  Quand  l'on  manjo,  fau  faire  un  estrouent. 

—  Tout  estrouent  vôu  faire  bourrido. 

—  En  tèms  d'auràgi  leis  estrouent  nèdon. 

—  Manjarié  pas  un  estrouent  que  noun  fumèsse. 
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—  Voudrié  èsire  estrouent  e  qu'un  pouerc  lou  mangèsse. 

—  Estrouent  de  chin  e  marc  d*argèiit 
Saran  tout  un  au  jour  dôu  jujanien. 

—  Briha  coumo  un  estrouent  sus  uno  genèsto. 

var.  —  Briha  [o]  escleira  coumo  un  estrouent  dins  uno  lanterno. 

—  Counfi  coumo  un  estrouent. 

ESTROUPA,  v.a. 

—  Qu  trou  estroupo, 
Estoufo. 

—  A  pulèu  caga  que  de  s'estroupa. 
var,  —  Aurié  pulèu  caga  qu'un  autre  s*estroupa. 

ESTROUPA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Ëstroupa  coumo  un  brescaire.  [o]  un  tignous. 

—  Estroupàt  coumo  un  pénitent  coufat  de  sa  cagoulo.    (Leng,) 

—  Estroupa  coumo  un  pot  de  mèu. 

ESTROUPIA,  V,  a. 
ESTROUPiA,  ADO,  S.,  aj.  e  part. 

—  Lou  pèd  de  Festroupia  trobo  pertout  de  pèiro.  [o]  de  tru. 

—  Cadun  es  coumo  Dieu  Ta  fa, 

Dison  leis  estroupia. 

—  Es  estroupia  de  cervello. 

ESTRÛGI,  s.  m. 

—  Manja  coumo  un  estrùci. 

ESTRUGIEN,  s.  f. 

—  L'estrucien 
De-fes  es  destrucien. 
[o]  Es  souvent  destrucien. 

ESTRUIRE,  V.  a, 

ESTRur,  ESTRU,  uiCHo,  ucHo,  ûj.  e  part. 

—  Pèr  sant  Lu, 
A  Tescolo,  mal-estru. 

ESTRUMEN,  s.  m. 

—  La  lengo  es  un  bel  estrumen. 

—  Lou  meiour  estrumen  es  lou  coutèu  d'Adam. 
—  A  marrit  oubrié  ges  de  bouens  estrumen. 

—  La  musico  e  l'estnimen 
Laisso  Tome  coumo  lou  pren. 

ESTU  =  ESTUEI,  s.  m. 

—  Hejoun  coumo  un  estuei  d'aguio. 

ESTUBO,  V.  TUBO. 
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ESTÛDI  s.  m. 

—  Eslddi  e  esperiènci 
Engèndron  ensèn  la  sciènci. 

—  Mai  d'estùdi,  mai  de  sagesso. 
ESTUDIA,  V.  a.e  n. 

—  Qu  trou  esludié,  malo  devèn. 

—  Estudié  coumo  se  déviés  toujour  viéure. 

ESTUDIA,  ADO,  o/.  6  part. 

—  A  estudia  souto  uno  hanasto  [o].soulo  uno  cournudo,  counio 
lei  poulet. 

ESTUEI  V.  ESTU. 
E8TURLUFA,  ADO,  aj. 

—  Esturlufat  counio  uno  gato  à  Taproche  d'un  gous.    (LengJ 
—  Esturlufat  coumo  uno  clouco  que  senlits  lou  falquet.     (Lerig,) 

JSSVALI,  V.  a. 

—  S'esvali  coumo  un  fum.  [o]  un  signe. 

ESVÀRI,  5.  m. 

—  Entre  proumetre  e  donna  li  a  *n  grand  esvàri.     (NiçoJ 

ESVIHA,  V.  a. 
ESViHA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Esviha  coumo  un  rat  de  granié. 

ETG  =  ET  GiETERA,  esp.  av. 

—  De  qui-pro-quo  d'abouticàri 
E  d  et  caetera  de  noutàri, 

Dieu  nous  garde  à  jamai  sens  (in. 

ivir.  —  Dieu  nous  garde  d'un  qui-pro-quo  d'abouticàri 
E  de  r  et  ca[*tera  d'un  noutàri. 

var.  —  Dieu  nous  garde  jusqu'à  la  fin  : 
D'un  et  cetera  de  noutàri, 
D'un  qui-pro-quo  d'abouticàri. 
D'un  recipè  de  médecin. 

ETERNITA,  s.  f. 

—  Dura  coumo  l'eternita. 

—  Sènso  fin  [o]  grand  coumo  l'eternita. 

ETIQUETA,  i;.  a, 
ETIQUETA,  ADO,  aj.  6  part. 

—  Etiqueta  coumo  uno  fiolo  d'abouticàri. 

ÉUj'prown  pers.  m.  s. 

—  A  causo  d'eu  pèr  amor  d'elo. 

—  Eu  ferro  la  muelo. 

—  Entre  elo  e  eu 
l/ase  foute  lou  parèu. 
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ÉUGÈNI,  n.  (To. 

-—  Es  mounta  d'acô  coumo  Sant-Ougèn  de  campaao.    (AUs) 

ÈULE,  $.  m. 

—  Tendre  coumo  un  èule. 

EURE  =  ÈURRE,  $.  m. 

—  Quand  lou  garric  toumbo,  Fèuro  se  seco.    (Leng.) 

—  Verd  coumo  Fèure. 

ÉUSE  =  ÉUVE,  8.  m. 

—  L*éuse, 
Vieiissê.    (Arle) 
ÉUSINO,  8.  f. 

—  Dur  [o]  ferme  coumo  de  car  d*éusino. 

ÉUVE,  V.  ÉUSE, 

EVAN6ËLI,  s.  m. 

—  Tout  ço  que  dis  n'es  pas  evangèli. 

-^  Es  raaudi  de  Fevangilo    fpèr  evangèli j 
Qu  noun  a  ni  crous  ni  pilo. 

—  Es  tout  mistèri  coumo  Tevangèli. 

—  Vertadié  coumo  Tevangèli. 

EVENIMEN,  8.  m. 

—  Fau  proufita  dei  bouen  mouraen 
Pèr  para  leis  evenimen. 

EVESQUE,  5.  m. 

—  D'evesque  qu'èro  es  devengu  môunié. 

—  Es  un  evesaue  de  campagno,  [o]  Tan  fach  evesque  dei  champ, 

douno  la  oenedicien  emé  lei  pèd. 

—  Un  chin  regardo  bén  un  evesque,  em.ii  li  lèvo  pas  lou  capèu. 

[o]  emai  n  pisso  à  la  guèto. 

—  Daura  [o]  sacra  coumo  un  evesque  en  capo. 

—  Prêcha  coumo  un  evesque. 
EVÈUNO,  8.  f. 

—  Prene  Evèuno  pèr  Jarret     (Marsiho) 

EVITA,  V.  a. 

—  Fau  évita  lou  mau  e  faire  que  lou  bèn. 

—  Pèr  évita  la  raisso, 
S'escouende  dins  Taigo. 

EVÔRI  =  VÔRI,  5.  m. 

—  Lusènt  [o]  se  coumo  d*evôri. 

—  Net  coumo  evôri. 
EZO,  n.  de  l 

—  Manjarié  li  fourca  d*Eza.    (f>iiço) 


F 


P,  S,  m.  e  f, 

—  Marca  ei  quatre  F  :  lin,  foui,  fat,  fantasc. 
var.  —  Tèn  lei  quatre  F  :  fin,  foui,  fat,  fantasti. 

—  Faire  pela  *n  F. 
FA,  V.  FAIRE. 

FA,  5.  m. 

—  Tau  fa,  talo  espèro. 

—  Bèllei  paraulo,  caliéu  fa. 

—  Vau  mai  un  fa  que  cent  paraulo. 

—  Foueço  fa  e  pau  paraulo. 

—  De  pau  fa,  proun  paraulo. 

—  Bèllei  paraulo  e  catiéu  fa 
Troumpon  lei  sàgi  emai  lei  fat, 

[o]  Troumpon  lei  sàgi  e  lei  matra. 

var,  —  Bouénei  paraulo  e  marrit  fa 
Enganon  lei  sàvi  e  lei  mat. 

—  Lei  paraulo  soun  femello  e  lei  fa  soun  mascle. 
—  Lei  di  soun  nouestre,  lei  fa  soun  déu  bouen  Dieu. 

—  De  pau  de  fa,  pau  de  nouvello. 

—  A  nouvèu  fa,  nouvèu  counsèu. 

—  A  faire  lou  fa  siéu,  degun  s*embrule  lei  man. 

—  Dôu  di  au  fa, 
Li  a  un  grand  tra. 

—  Entre  lou  fa  e  lou  di 

Li  a  très  lego  de  cami.     (pèr  camin^ 

—  Fa  de  jouine,  counsèu  de  vièi. 

FABLO,  S'f-, 

—  Estre  la  fablo  dôu  publi. 

—  Fablo  ({ue  fablo, 
Es  desirablo. 

FABRE,  8,  m, 

—  A  pouerto  de  fabre,  ferrou  de  boues. 
var,  —  A  bouen  fabre,  ferrou  de  boues. 

—  A  bouen  fabre,  marrit  ôutis. 
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—  Qu  quilo  fabre  pèr  fabrouii 
Perde  sa  peno  e  soun  carboun. 

[o]  Perde  soun  fèrri  e  soun  carboun. 

—  Vau  mai  paga  fabre  que  fabrihoun. 

—  En  fabrejant 
Fabre  se  fan. 

var.  —  A  forço  de  fabrica  se  devén  fabre. 

—  Fariés-tu  acô,  fabre  de  Fos  ?    (Leng,) 

—  Lou  baure  d'Oulhou, 
Quand  a  lou  hèr,  n*a  pas  lou  carbou.     (Beam) 

FABREàJA,  r.  a.  e  n. 

—  En  fabrejant 
Fabre  se  fan. 

FABREZAN,  n.  de  L 

—  A  Fabreza  soun  caruts  : 

Trabalhon  que  pèr  fa  d'escuts.    (Leng.) 

FABRICA,  r.  a. 

—  A  forço  de  fabrica  se  devèn  fabre. 

FABRIHOUN  =  FABROUN,  $.  m. 

—  Vau  mai  paga  fabre  que  fabrihoun. 

—  Qu  quito  fabre  pèr  fabroun 
Perde  sa  peno  e  soun  carboun. 

[o]  Perde  soun  fèrri  e  soun  carboun. 

FACHA,  r.  a. 

—  Fau  fâcha  degun. 

—  Parlen  pas  de  ço  que  facho. 

—  Lei  verita  fachon. 

var.  —  I.a  verita  facho  pas. 

—  Qu  se  facho,  que  tusse,  [o]  que  li  mete  de  bourre. 

—  Qu  se  facho  a  doues  peno  :  uno  de  se  fâcha, 
L'aulro  de  s'ameisa.  [o]  de  se  desfacha. 

—  Qu  se  facho  pagara.  [o]  pago  tout. 

rar.  —  Tout  garni  de  peu  de  cal, 
Qu  se  facho  pagara  ; 
Tout  garni  de  peu  de  loup, 
Qu  se  facho  pago  tout. 

FACHA,  ADO,    GJ.  e  part, 

—  De  cent  (iicha,  pas  un  d'alègre.  [o]  n'i'a  pas  un  de  countènt. 

—  Fremo  souvent  fa  la  fâcha  do 
En  Visio  d'èslre  caress;ido. 
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FAGHARIÉ,  s.  f. 

—  Facharié  ni  plour 
Garisson  pas  doulour. 

var.  —  Lei  facharié  ni  lei  plour 

Noun  soun  remèdi  ei  doulour. 

—  Cent  an  de  facharié  pagarien  pas  un  sou  de  dèute. 

FAGHINIERO,  s.  e  aj.  f. 

—  Quand  plôu  e  fa  soulèu,  lei  fachiniero  fan  bugado. 

FAGHO,  V.  FÀCI. 
FAGHOUIRO,  s.  e  aj.  f. 

—  Laido  fachouiro  fa  de-fes  poulit  froumàgi. 

FAGHOU3,  OUSO,  OUO,  s.  e  aj. 

—  Fachous 
Coumo  lei  mousco  au  mes  d'avoust. 

FÀGI  =  FAGHO,  s.  f. 

—  Fàci  d'orne  fa  vertu. 

—  Fàci  pietouso  deniando  proun  cauvo. 

—  L'esprit  countènt  fa  la  facho  bello. 

—  Belio  faci  voues  nourri  1 
Au  mes  de  mai  laisso-la  dourmi. 

—  Mesiisas-vous  d*aquélei  gènt  à  doues  fàci. 

—  A  la  fàci  coumo  un  ecce>homo. 

FAGI,  V.  FARCI. 
FAGILE,  ILO,  aj. 

—  Tout  es  facile  en  qu  Dieu  ajudo. 

—  Facile  coumo  de  heure  un  coup,  [o]  de  heure  un  vèire  d'aigo. 

—  Facille  coumo  de  dire  :  ai  !    (Leng.J 

—  Facil  couma  de  surhi  un  ou.    (Niço) 
FAÇOUN,  s.  f. 

—  Fau  leissa  lei  façoun  ei  taiur.  [o]  ei  sarti:fi. 

—  S'èro  pas  la  façoun,  ges  de  travai  pressarié  gdire. 
—  Rauho  facho,  façoun  perdu  do. 

FAÇOUNA,  V.  a. 

—  S'afaiçouna  coumo  un  pahou.    (Leng.j 

FADA,  v.  a. 

FADA,  ADO,  S.,  aj.  e  part. 

—  Qu  t'a  fada,  que  te  desfade. 

—  Qu  es  fada  quand  nais,  toujour  li  duro, 
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^  Enfant  e  fada 
Dien  la  verita. 

—  Parla  [o]  rire  coumo  un  fada. 

FADEJA,  V.  n. 

—  Qu  Irôu  fadejo 

Pau  batejo. 

—  En  fadejant, 
l/on  fa  soun  dan. 

—  Fsire  acô  coumo  qu  fadejo. 
—  Fadeja  coumo  un  droulas. 

—  Fadeja  coumo  un  gat  am'  uno  mirgo.    {.Leng.) 

FADESO,  8.  f. 

—  Trou  de  hounta  reverlo  fadeso. 

—  Li  a  pas  fadeso 

Qu'un  fat  nou  creso.    (Lena,) 
FADO,  s.  A 

—  Lei  fado  an  despareissu  despuei  que  soueno  l'angelus. 

—  Qu  pren  pèr  fremo  uno  fado 
Es  pu  sot  qu'aquéu  que  bado. 

—  Parla  coumo  uno  fado. 

—  Para  coumo  uno  fado. 

—  Empipounat  coumo  uno  fado-mitouno.  (Carcas.) 

—  Guissa  coumo  uno  fado.    (Alb,) 

FADOT,  OTO,  s.  e  aj. 

—  Fadi,  fadot 

Cinq  at  sot.    (Beam) 
FADUN,  5.  m. 

—  Sul  vieihun 

Lou  fadun.    (Leng.) 

FAËTOUN,  n.  p. 

—  Pèr  mounla  trou  aut, 
Faêtoun  faguè  lou  saut. 

FAF  =  FAFA  =  FAFIÈ,  s,  m. 

^  Cambiadis  coumo  un  faiiè  de  pijou.    (Leng.) 

FAGOT,  s.  m, 

—  Broco  e  broco  fan  fagot. 

—  Cade  fagot  trobo  sa  lio  au  boues. 

FA6UINO,  5.  ^. 

—  Lei  reinard  e  lei  faguino  s'envan  faire  lou  mau  luen. 
—  Wourre  aliela  [o]  pounchu  coumo  uno  faguino. 

—  Traite  coumo  la  faguino. 
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FAIARD,  s,  m,  .      ,  .    . 

—  Lou  faiard 
Fa  *n  fue  gaiard. 

FAIÈNÇO,  s.  m,  e  n,  de  l 

—  Lei  brassadèu  de  Faiènço 
Soun  lei  meiour  de  Prouvènço. 

—  Voues  un  bouen  chin? 
Pren-lou  de  ràço  ; 
Voues  un  couquin  ? 
Pren-lou  de  Grasso  ; 
N'en  trobes  gens  ? 
Passo  à  Faiènço. 

FAIÔU,  s.  f». 

—  Fave  e  faseui, 
Ognun  fassa  i  fat  seui.    fPiem.) 

—  Andè  an  breud  d' faseui.    (Pim.) 

FAIRE  =  FA,  r.  a.  e  n. 

—  Fai  e  laisso  faire. 

—  Fau  faire  o  leissa  faire. 

—  Leissas  faire  :  tout  aura  boueno  fin. 

—  Proun  fa  qu  fa  faire. 

—  Fai  tout  emé  pes  e  mesuro. 

—  Entre  tôutei  fèn  tout. 

—  Mai  Ton  es.  mens  se  fa. 
—  Qu  fè  cinq,  fè  sièis. 

—  Ço  que  se  fa  de  nue,  de  jour  parèis. 

—  Cad  un  fa  coumo  v'entènde. 

—  Tout  se  fa  emé  lou  tèms. 

—  Tout  se  fa  pèr  amour, 
Pèr  argent,  pèr  favour, 

Pèr  temour, 
0  pèr  ou.nour. 

Tout  se  fa  pèr  coumpaire  e  coumaire. 

—  Tout  se  fa  pèr  un  bèn,  disié  aquéu  qu'anavon  pendre. 

—  Qui  tau  hera,  tau  prendra.    (BeamJ 
—  Regardo  ço  que  fas  e  laisso  ço  que  fan. 

—  Qu  te  fa.  fai-li.    (Ais) 

[0]  —  Qu  ti  fa,  fai-li.    (Marsiho) 
[o]  —  Quau  te  fai,  fai-ié.    fArle) 
[o]  —  A  qu  la  ti  fa,  fa-la-li.    (Niço) 
[o]  —  Que  te  fai,  fai-li.    (Leng.) 

—  Qu  fa  à  sa  tèsto  viéu  un  jour  de  mai  o  un  jour  de  mens. 
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—  Ço  qu'es  fa,  \h:'a  souvent,  moueslro  çso  que  fan  iaire. 

tar,  —  Souvent  ço  qu^av^n  fa  mouestro  ço  <pi'anan  à  fanv. 

—  Fau  faire  R>goaod  loa  Ifms 
£  narega  segouod  loa  féal. 

—  Fao  faire  coumo  fan  à  Narsibo  :  leissa  plôure. 

^  Se  va  fa,  va  vau  dire  à  ftoumo. 

—  \A  fa  pas  mai  que  la  pésio  ei  caL 

—  Faj  bouen  marcat,  vendras  pér  quatre. 

—  Ounte  saras 
Fai  coumo  veiras. 

[o]  Fai  coumo  faire  veiras. 

—  Aco  va  fa  rai 
Quand  Puàco  saran  de  mai 

Que  va  saran  jamai. 

—  Uieas-me  de  quai  vous  fasès 

ti  vous  dirai  quai  ses.     (Rouêrg.J 

—  Qu  n'a  ni  paire  ni  maire. 
De  se- même  se  dèu  faire. 

—  De  (ôutei  te  fagues,  de  tôutei  te  gardes. 

—  Coumo  fasès,  vous  fan. 

—  (Jue  te  fo,  fai-li. 
Que  te  guinho,  guinbo-li.     (Rouërg.) 

—  Coumo  te  fan,  fai-li 
E  s'es  de  mau  perdouno-li. 

—  Qu  la  fa,  l'oublido,  mai  nouu  qu  la  recebe. 

—  Ço  que  noun  voudriés  l'èstre  fa,  va  fagues  en  degun. 

var,  —  Fagues  en  degun  ço  que  noun  voudriés  pèr  tu.  [o]  que  te 
faguësson. 

—  Ço  qu'eis  autre  faras, 
Deis  autre  recebras. 

—  Et  que  nou  a  re  à  hè, 

Eras  unglos  se  ho.     (Gasc.) 

—  Qu  vôu  avé  toujour  quaucarôn  à  faire 

Se  croumpe  uno  mouestro,  se  maride,  o  bastoune  soun  fraire. 

—  Se  fara 
Se  lei  gàrri  lou  manjon  pas. 

—  Se  vôu  faire  emé  lei  gros  cavau  e  pôu  pas  ajougne  la  grùpi. 

—  Aquéu  que  saup  faire 
Se  gardo  de  mau-traire. 

—  Qu  noun  saup  faire,  noun  saup  coumanda. 

—  Qu  noun  saup  faire,  laisse  faire. 

vnr.  —  Qu  noun  saup  faire,  laisse  esta  e  sarre  boutigo. 

—  Chi  fa  le  cb'  non  sa,  guasla  lo  ch'a  fa.     (Piem.) 

—  De  vèire  faire  lou  couer  crèbo. 
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—  Vèire  faire,  saupre  faire,  voulé  faire 

E  noun  poudé  faire, 

Marrit  afaire. 

—  Se  voues  faire,  vai-li, 

Se  noun  voues,  mando-li. 

—  Que  li  voues  faire  ? 
Prene  la  fi  ho  e  ieissa  la  maire. 

—  Qu  pèr  paire  o  pèr  maire 
En  jouinesso  vôu  rèn  faire, 
En  vieiesso  courre  asard 

Qu'un  bourrèu  noun  li  ague  part. 

—  Es  jamai  trou  tard  pèr  bèn  faire. 

—  Pèr  bèn  faire,  l'on  es  représ. 

—  Bèn  faire  douno  d'ami, 
Dire  verai  d'enemi. 

—  Pèr  bèn  faire  o  pèr  se  repenti 
Es  jamai  Irôu  tard  pèr  li  veni. 

—  Fagues  bèn  e  noun  pas  mau, 
Autre  sermoun  noun  te  fau. 

—  Bos  pla  hè  tous  ahès  ? 
Hè-les  tu  madech  ; 
Bos-les  hè  mau  ? 

Hè  les  hè  pèr  un  tau.     (Gasc.) 

—  Fèn  bèn,  fèn  mau 
En  cent  an  sian  touei  egau. 

—  En  bèn  fasènt 

Cregnèn  rèn. 

—  Qu  bèn  fa,  bèn  trobo. 
—  Qu  bèn  fara,  bèn  troubara. 

—  Ço  que  fèn  vouleiitié  nous  douno  ges  de  peno. 

—  Qu  mai  fa,  mai  vau. 

—  Qu  n'en  fa  lou  mai  es  lou  pu  sàgi. 
var,  —  Qu  mai  n'en  fa,  es  fa  priéu. 

—  Mai  fa  aquéu  que  vôu, 

Qu'aquéu  que  pùu, 
Quand  noun*  va  vôu. 

—  Qu  fa  lou  mai  pôu  faire  lou  mens. 

—  Es  un  grand  bin  de  saupre  tout 
Es  un  grand  mau  de  faire  tout. 

—  Qu  trou  fa, 
Rèn  noun  fa. 

[o]  Pau  fa. 

—  Qu  fa  mau  cerco  sourniero. 

^  En  qu  fa  mau,  manco  pas  escuso. 
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—  Qui  DODD  fai  aaui, 

Fai  aili.    (Leng.) 

—  Qu  nooD  fa,  noun  faie.  [o]  falis. 

—  Qa  fa  jamai  rén,  de  rèn  se  counfèsso. 

—  Qu  fa  rèn 

Gagoo  rèn. 
(o]  A  rèn. 

—  Qu  fa  rèn,  fa  pas  mau. 

—  Qu  fa  rèn  es  prèchi  de  faire  mau. 

—  En  rèn  fasènt 

Mau  fasèn. 

—  Fès  n'en  cent,  mancas  n'en  uno,  avès  rèn  fa. 

—  Vau  mies  faire 
Que  desfaire. 

—  Ço  que  leis  un  fan, 
Leis  autre  va  desfan. 

—  Entant  me  va  fèron. 
Entant  me  va  dèvon. 

—  Fai  ço  que  dèves  e  vèngue  ço  que  pourra. 

var.  —  Fai  ço  que  dèves,  n'arribara  ço  que  poudra. 

—  Fai  ço  que  dèves,  noun  regardes  ço  que  fan  leis  autre. 

—  Qu  fa  ço  que  noun  dèu,  li  vèn  ço  que  noun  vôu. 

—  Qu  fa  ço  que  noun  déurié 
[o]  Qu  noun  fa  ço  que  déurié 
Li  vèn  ço  que  noun  voudrié. 

—  Dire  n'es  pas  faire. 
var.  —  Autre  es  dire,  autre  es  faire. 

—  Faire  e  dire  soun  douei  cauvo. 

var,  —  Lou  dire  es  uno  cauvo,  lou  faire  n'es  uno  autro. 

—  Dôu  dire  au  faire  li  a  bèn  luen. 

—  Fai  bèn  e  iaisso  dire. 
var,  —  Faire  bèn  e  parla  pau. 

—  Vau  mai  bèn  faire  que  bèn  dire. 

—  Fau  proun  faire  e  pau  parla. 

—  Bèn  dire  vau  prou    (pèr  proun) 
Bèn  faire  passo  tout. 

—  Entre  dire  e  faire  se  gasto  proun  soulié. 

—  Fau  bèn  faire  e  ieissa  dire 

E  se  n'en  dien  trou,  n'en  rire. 

—  De  bèn  dire  e  de  bèn  faire 
Cregnes  pas  marrit  afaire. 

—  Tau  va  dis  que  va  fa  pas  e  tau  va  fa  que  noun  va  dis. 
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—  Digues  pas  tout  ço  que  sahes, 
Fagues  pas  tout  ço  que  pouedes. 

var,  —  Fagues  pas  tout  ço  que  pourras, 
Despèndes  pas  tout  ço  qu'auras, 
Creses  pas  tout  ço  qu'ausiras, 
Digues  pas  tout  ço  oue  saubras, 
E  bèn  t'en  trouoaras. 

—  Fagues  jamai  ço  que  noun  pouedes  dire. 

—  Dis  blanc  e  fa  nègre. 

—  Tout  ço  que  dis  se  fa  pas. 

—  Es  pus  eisa  de  trouba  à  dire  que  de  mies  faire. 

—  Que  que  fagues,  que  que  digues^  toujour    v'auran  fa   o   di 

a  vans  tu. 

—  Tau  fas,  tau  espères. 

—  Chi  n*a  fa,  n'a  spela.     (Piem,) 

—  Ço  que  poues  faire  vuei,  espères  pas  deman. 
—  Se  poues  faire  soulet,  cerques  pas  d'ajqdo. 

—  Li  a  luen  entre  vougué  e  faire. 

—  Qu  noun  fa  quand  pou, 
Noun  fa  pas  quand  v6u. 

fol  Fa  pas  quand  vôu. 
[o]  Noun  pôu  quand  vôu. 

—  Fai  quand  pourras, 
Noun  quand  voudras. 

var,  —  Fai  quand  pourras,       _  * 

Que  quand  voudras 
Noun  pourras. 

—  Qu  fa  ço  que  p6u  es  pas  oubli ga  de  mai  faire. 

—  Qu  a  fa  e  noun  pou  faire 
Es  presa  e  noun  pas  gaire. 

—  Coumo  faren, 
Trouba ren. 

—  Garçoun  siés,  paire  saras  ; 
Tau  faras,  tau  troubaras. 

—  Tant  fa  aquéu  que  tèn,  qu'aquéu  qu'escourtego.  [o]  qu'espêio . 

—  Cres  de  bèn  faire  coumo  aquéu  que  gitè  soun  paire  delà  fenèstro. 

—  Â  coumo  mèste  Auquié:  fa  e  desfa. 

var,  —  Mèste  Auquié 
Fasié  e  desfasié. 

—  Faire  la  plueio  e  lou  bèu  tèms  coumo  la  campano  de  Sant-Jaque. 

—  Faire  coumo  lou  chin  dôu  deimié  :  teni  d'à  ment. 

—  Faire  coumo  lei  mau  mounta,  prene  l'avanço. 

—  Faire  coumo  lei  moulin  de  vent,  boulega  sus  place. 

—  Faire  coumo  lei  niounino,  resta  sus  soun  cuou. 
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—  Faire  coamo  la  mousco  d'or  ;  qu'à  la  lin  se   pause  sus  d*an 

estrouent. 

—  Faire  coumo  lei  puto,  manja  soun  pan  blaoc  premié. 

—  Faire  coumo  se  rèn  n'èro. 

—  Fau  faire  coumo  lou  mounde. 

—  Li  faire  coumo  l'ôli  au  culèu. 

—  Li  faire  coumo  un  virobrouquin  à-n-un  gau. 

—  Li  fa  lant  coumo  la  crous  davans  un  mouert. 

—  Li  fa  tant  coumo  un  emplastre  sus  uno  c.tmbo  de  boues. 
—  Li  fa  tant  coumo  s'  un  cbin  li  pissavo  à  la  cambo. 

—  1  fa  tant  coumo  las  mouscos  al  fèr  caud.     (Leng.) 

—  Se  li  fa  coumo  un  ase  descabestra. 

—  Se  faire  coumo  un  poutre,  [o]  un  toundèire. 

—  Vôu  faire  coumo  lei  grand  cbin,  pissa  contro  lei  muraio. 

—  Fa  ço  que  pou  coumo  Roubin  en  danso. 

—  N'en  fa  tant  que  pou  coumo  un  cbin  quand  cago. 

FA,  ACHO,  aj.  e  j^rt, 

—  Es  jamai  tout  fa. 
—  Ço  qu'es  fa,  es  fa. 

var.  —  Ço  qu'es  fa  es  plus  à  faire. 

—  G  ardas- vous  d'un  «  acô  's  fa  ». 
—  Vau  mai  dire  a  ai  fa  »,  que  «  farai  ». 

—  Vau  mai  dire  a-ansin  ai  fa  »,  que  «  ansin  auriéu  degu  faire  » 

—  Vau  mai  dire  «  que  faren  ?  »  que  de  dire  «  qu'avèn  fa  !  » 

—  Acô  's  ni  fa  ni  à  faire. 

—  Qu  t'a  fa,  que  t'amate. 
var,  —  Qu  t'a  fa,  que  te  desfague. 

var,  —  Qu  t'a  fa,  que  te  lipe.  [o]  que  te  lique. 
var.  —  Qu  l'a  fa,  que  lou  barjoule. 
var,  —  Qui  l'a  fa,  que  lou  porte.    (Leng.) 
—  Es  urous  d'èstre  fa,  n'en  fan  plus  de  lant  sot. 

—  Tant  lèu  di,  tant  lèu  fa. 

—  Lèu  va  fa,  qu  bèn  va  fa. 

—  Qu  li  fa,  li  pren. 

—  Es  facb  au  peu  e  à  la  plumo. 

—  Tout  n'es  pas  esta  fa  dins  un  jour. 
~  Noun  s'es  fa  sènso  mistèri. 

—  A  mai  fa  que  mèste  Moucho. 

—  Tant  lii, 
Tant  paga. 
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—  Tant  fa, 
Tant  va. 
S*apounde  :  Lou  jue  dei  quiho. 

—  Es  fach  en  acô  coumo  un  ase  à  juga  dôir  flajoulet. 

—  Es  fach  en  acô  coumo  un  chin  d'ana  d'à  pèd.  [o]  descaus. 

—  Es  fach  en  acô  coumo  uno  escarpo  à  juga  dôu  viôuloun. 

—  N*a  fa  coumo  paire  e  maire. 
—  N'a  autant  fa  coumo  sant  Pèire  de  miracle. 

—  Es  fa  pèr  gagna  d'argent  coumo  un  chin  à  canta  vèspro. 

—  L'an  fa  coumo  un  meloun. 

—  Fa  coumo  quatre  uou. 

FAIS,  s,  m. 

—  A  cadun  soun  fais. 

var  —  Â  cadun  soun  fais  peso. 

—  Cadun  pourtara  soun  fais. 

—  Faire  fais  de  tout  boues. 

var.  —  Dins  lou  besoun  se  fa  fais  de  tout  boues. 

—  Se  fa  pas  fais  de  touto  erbo,  mai  se  fa  garlando  de  touto  flous. 

—  Fais  sus  fais 
Gacho  Tais.    (Lim.) 

—  Après  fèsto 
Lou  fais  rèsto. 

—  Pichol  fais  de  luen  peso. 
var,  —  Pichoun  fais  à  la  longo  peso. 

—  Proun  man  fan  lou  fais  lougié. 

—  Un  pauc  cadun  lou  fais  se  lèvo.     (Giv.J 

—  Pichoun  fais  e  bèn  lia. 

—  Un  fais  bèn  lia 
Es  mié  pourta. 

—  Vau  mai  un  fais  bèn  lia, 
Que  dous  roau  estaca. 

var.  —  Vau  mai  un  pichot  fais  bèn  lia, 
Qu'un  gros  mau  lia. 
[o]  Qu'un  gros  embrouia. 

—  Suau  es  moun  jou  e  lôugié  moun  fais. 

—  Viando  e  fais  counvènon  au  poutre. 

var.  —  Viando,  fais  e  bast  counvènon  à  l'ase. 

—  G  roussie  coumo  un  fais  de  boues. 

FAISSO,  s,  f. 

—  Aplanit  coumo  uno  faisso  d'ort  presto  à  semena.    (Leng.) 
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FAJO,  8.  f.y  n.  p.  e  n.  de  l 

—  Quand  La  Fajo  pren  soun  maotèl, 

Coulégno  soun  capèl 
E  l.irou  soun  bounet, 
De  plèjo  coumo  lou  del.    (Leng.J 

—  Quand  La  Fajo  met  soun  capèl, 

Ranc  de  Bonos  soun  manlèl, 
Las  Crotos 
Sas  matelotos, 
Lou  serre  del  Pouget 
Soun  bounet, 
Toucan  la  plèjo  enïbé  lou  det.    (Leng.J 

PALE  =  FOUGUE,  D.  imp. 

—  N'en  faudrié  mai  qu'un  capelan  n'en  benirié. 

—  Se  n'es  pas  fougu  de  l'as  de  pico. 

FAU,  t;.  n. 

—  Qu  noun  fa,  noun  faie.  [o]  falis. 

—  Qui  tard  arrivo,  tout  ben  li  falh.    (Leng.J 
—  Qui  tems  a  e  tems  espèro,  tems  li  falh.    (Leng.J 

FALIBERT,  t?.  FELIBERT. 
FALQUET,  i.  m. 

—  Abé  de  grifos  coumo  un  falquet.    (Leng.J 

—  Plana  coumo  un  falquet  sus  uno  bièlho  tourre.    (Leng.J 

FAM,  5.  f.  e  m. 

—  La  fam  ensigno  à  viéure. 

—  La  fam  fa  trouba  tout  bouen. 

—  La  fam  es  un  bouen  cousinié. 

var.  —  La  fam  es  lou  meiour  cousinié  que  li  ague. 

—  Lou  meiour  plat  es  aquéu  de  la  fam. 

—  A  boueno  fam 
Basto  lou  pan. 

—  Uq  troues  de  pan 
Tapo  la  fam. 

—  Quand  la  fam  pico, 
Boueno  es  la  mico. 

—  Aboundànci  coucho  la  fam. 

—  Voues  te  leva  gaiard  ?  coucho-te  'mé  la  fam. 

—  Qu  a  fam,  que  travaie. 

—  As  fam  ?  manjo  ta  man. 

var.  —  S'as  fam,  manio  la  man, 
E  laisso  Tautni  pèr  deman. 

—  Lou  pan  lèvo  la  fam,  l'aigo  lèvo  la  set. 
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—  Quouro  la  fam  es  à  la  pouerto,  Tamour  s*enva  pèr  la  carriero. 

—  Patis  de  fam  au  tèms  dôu  fre 
Qu  au  tèms  caud  noun  trabaiè. 

var.  —  Au  tèms  dôu  fre  souvent  à  fam 
Qu  dins  l'estiéu  fa  lou  feniant. 

—  Et  qu'a  pla  hame 
Nou  da  cap  hi  at  leuame.    (Cous.) 

—  Quand  la  pnino  es  à  la  gorso, 

La  fam  es  à  la  porto.    (Lim,) 

—  La  fam  fa  sourti  lou  loup. 

var.  —  La  fam  fa  sourti  [o]  saie  [o]  chasso  [o]  entrais  lou  loup 

dôu  boues. 
var.  —  Pèr  la  fam  e  lei  can,  lou  loup  sQuerte  dôu  boues. 

—  La  fam  fa  sourti  la  serp  dôu  bouissoun. 
^  Qu  noun  a  fam  prêche  pas  lou  jùni. 

—  Fam  d'argent,  fam  d'avare. 

—  La  fam,  la  plueio,  la  fremo  sènso  resoun 

Enmandon  l'ome  fouero  de  la  meisoun. 

—  L'amour,  la  fam  e  la  tous 
Noun  s'escoundon  pas  en  tous. 

—  Fam  e  nécessita 

Douei  bouen  mèstre  soun  toujour  'sta. 

—  A  tant  [o]  a  pas  mai  de  fam  que  lou  Rose  [o]  la  Durènço  [o]  la 
mar  a  de  set. 

—  Crudèu  [o]  orre  coumo  la  fam. 

—  Loung  coura  la  hàmi  de  mai.    (Beam) 

FAMIHIÉ,  lERO,  a;. 

—  Famihié  coumo  leis  epistro  de  Ciceroun. 

—  Famihié  coumo  un  pevou. 

—  Familhè  coumo  s'èro  de  l'oustal.    (LengJ 

FAMIHIERETA,  s.  f. 

—  La  famihierela  engèndro  lou  mesprés. 

PAMIHO,  s.f.  ....... 

—  La  famiha  pi  china 

Mete  la  maioun  en  rouina.    (Niço) 

—  Qu  noun  sente  amour  pèr  la  famiho 
Noun  a  carita  pèr  la  patrio. 

—  La  famiha  sènsa  amenistracioun, 

Es  couma  una  barca  sènsa  timoun.     (Niço) 

—  Rouino  de  famiho 
Soun  malautié,  proucès  e  fiho. 
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FAMINO,  s.  f. 

—  Brama  famino  sus  un  moulouu  de  hlad. 
var.  —  Crida  famino  dins  un  granié  plen. 

—  En  famino  li  a  pas  de  pan  dur. 

—  Après  la  famino 

La  mourino.     (Leng.) 

—  Eissuchino 
Marco  pas  famino. 

var.  —  Jamai  eissuchino 
Noun  a  fa  famino. 

—  Vau  mai  famino  de  blad^  que  famino  d'ounour. 

—  En  tèms  de  famino, 
Tant  se  vende  k)u  bren  coumo  la  farino. 

—  Qu  escouende  blad  en  famino, 
Tout  lou  mounde  li  fa  lu  mino. 

—  Pau  à  dous  coutéu,  vin  à  doues  auriho 
Emé  pèis  d'espino 
Engèndron  (amino. 

—  Maigre  [o]  pale  coumo  la  famino. 

FANATISME,  s.  m. 

—  La  supersticioun  chanja  l'orne  en  bèstia,  lou  fanatisme  pi  lou 
rende  bèstia  ferouja.    (Niço) 

FANAU,  s.  w.  e  f, 

—  Escleira  coumo  un  fanau. 

PANPAROUN,  OUNO,  s.  e  aj. 

—  L'annado  dôu  fanfaron, 

Lou  païsan  beguè  prou.    (Leng,) 

—  Vau  mai  viéure  dès  an  pôutroun 
Que  dous  en  fènt  lou  fanfaroun. 


FANGAS,  s. 


FANGO,  s,  f. 


—  Èslrè  dins  lou  fangas. 

—  Courto  plueio,  grand  fangas. 

—  Davans  sàgi  ni  après  foui, 
Noun  passes  aigo  ni  fangas  moui. 


—  Se  plôu,  fara  fango. 
—  Quand  plôu,  li  a  de  fango. 
—  Souerte  de  la  fango,  toumbo  dins  lou  valat. 

—  Fango  en  abriéu, 
Espigo  en  ekliéu. 
[o]  Espigo  en  avousL 
^-  Dieu  nous  garde  de  la  pôussiero  de  mai  e  de  la  fango  d'avousl. 
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—  Se  tirarié  dei  fango  de  Louino.    (Ais) 

—  Cregi\e  pas  la  fango  coumo  la  eabro  qu*a  la  coue  courto. 

—  iMoui  coumo  de  fango. 

FAN60US,  OaSO,  OUO,  a;. 

—  Lei  man  fangouso  fan  manja  lou  pan  hlanc. 

—  Cbamis  fagnous, 

Païs  bous.    (Lim,) 

FANTASG,  ASGO,  5.  e  aj. 

—  Fantasc  coumo  lei  cabro. 

—  Fantasc  coumo  la  muelo  dôu  papo. 

FANTASIÉ,  5.  /. 

—  Fantasié  fa  tout  avé, 
Coumo  aussi  tout  bèn  Toulé. 

—  En  fantasié  coumo  en  goust, 
Cadun  cerco  soun  ragoust. 

—  La  careslié 
Fa  passa  la  fantasié. 

—  Rèn  à  la  fantasié,  tout  à  la  verita. 

—  Cade  reinard  pouerto  la  coue  à  sa  fantasié. 

FANTASIOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Fantasious  coumo  uno  fremo  prens. 

FANTASTI,  ICO,  5.  e  aj. 

—  Fantasti  coumo  la  muelo  dôu  papo. 

FANTAUMO,  s,  m.  e  f, 

—  Àparèisse  [o]  desparèisse  coumo  un  fantaumo. 

FARANDOULEJA,  v.  n. 

—  Farandouleja  coumo  la  mouscaio.  [o]  un  parpaioun. 

FARANDOULO,  s,  f, 

—  La  furandoulo  dis  Auturen, 

Tôuti  11  gènl  manjon  de  bren.     (Arle) 

—  La  farandoulo 
Dei  sadoulo  : 
Un  patin  em'  uno  groulo. 

—  La  farandoulo  de  Trenco-Taio, 
Tôuti  li  gènt  soun  de  canaio.     (Arle) 

FARGEJAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s,  e  aj, 

—  Farcejaire  coumo  un  cat  de  houes. 

—  Farcejaire  coumo  uno  rabo. 

38 
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FARGETO,  5.  f. 

—  Es  penjat  aqui  coumo  un  gat  à  la  faceto.    (Leng,) 

FARCI  =  FACI,  t;.  a. 

—  Se  farci  lou  cuou  emé  de  busco. 
FARCI,  iDO,  aj.  e  part. 

—  Farcit  coumo  un  boudin.    (Leng.) 
—  Faci  coumo  uno  tôuteno. 

FARÇO,  «.  f. 

—  Tiras  lou  ridèu,  la  farço  es  jugado. 

FARDA,  t;.  a.  e  n. 

—  Qu  se  fardo  n'es  pas  sà^i, 
De  Dieu  mascaro  Vimàgi. 

—  Quand  lou  cat  se  fardo  marco  de  vesito. 
FARDA,  ADO,  ttj.  e  part. 

—  A  fremo  fardado,  viro  l'esquino. 

—  Fremo  fardado 
N*es  pas  de  durado. 

FARDÈU,  s.  m. 

—  A  cadun  soun  fard  eu  peso. 

—  Pichoun  fardèu  de  luen  peso. 

FARDO,  s.  f. 

—  Qu  a  pau  de  fardo  a  lèu  fa  bugado.  [o]  es  lèu  vèsti. 

FARGADOU,  s.  m. 

—  Testut  coumo  un  malh  de  fargadou.    (Leng.) 

FARIGOULO,  V.  FERIGOULO. 
FARINETO,  5.  f. 

—  Passa  lis  coumo  la  farineto. 

FARINO,  s.  /. 

—  Toulo  farino  a  rassé. 

—  Bouénei  man  tenon  farino. 

—  Qu  a  agu  la  farino,  ague  lou  rassé. 

—  A  douna  sa  farino  e  vende  soun  rassé. 

—  A  santo  Calarino, 
Pèr  tout  river  fai  la  farino. 

var.  —  A  santo  Catarino, 
Fai  ta  farino, 
Qu'à  sant  Medard 
Sarié  trou  tard. 
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var.  —  A  santa  Catarina, 
Fai  ta  farina, 
Sant  Tourné  vendrié 
Que  lou  mouli  jararié.    (Gap.) 

—  D*un  sa  carbounié  noun  pou  sourti  farino  blanco. 
var.  —  D*un  sa  plen  de  rassé  noun  pou  sourti  farino. 

—  Qu  manejo  la  farino^  sei  man  rèston  farinouo. 

—  Quand  Dieu  nous  mando  de  farino,  vèn  lou  diable  que  nous 
raubo  lou  sa. 

—  Farina  del  diavol  va  tula  an  bren.    (Pietn.) 

—  Dôu  moulin  au  four 
Farino  perde  de  flour. 

—  Farino  pauvado 
Nourris  la  meinado. 

—  Jamai  se  fa  boueno  pa^tado 
£m'  uno  farino  gastado. 

—  Tau  a  pensamen  de  farino  qu*a  proun  de  pan  eue 

var,  —  Tau  se  roete  en  peno  de  farino  qu*a  proun  de  pan  eue. 

—  Aquelo  farino  souerte  pas  de  toun  sa. 

—  Large  à  la  farino,  estré  au  rassé. 
var,  —  Estré  à  la  farino,  large  au  rassé. 

—  Jito  pas  la  farino  pèr  amassa  lou  bren. 

—  Nen  esse  farina  da  fé  d'ostie.    (Pietn.) 

—  Es  pas  d'or  tout  ço  que  lusis. 
Ni  rarino  tout  ço  que  blanquis. 

—  Fa  eoumo  Jano,  la  vesino, 
Amasso  lou  rassé^  escampo  la  farino. 

—  Pan  d*un  jour,  vin  d'un  an,  e  farino  d'un  mes. 

—  Farina  vièia  e  pan  dur  fan  la  vita  d'un.    (.Gap,) 

var.  —  Farino  freseo  e  pan  dur 

Fan  la  vido  d'un  labourur.    {pèr  lauraire)    (Leng.) 

—  Farino  môuto,  pan  dur, 

Rèndon  l'oustau  segur. 

--  Farino  freseo  e  pan  tendre 
Ajudon  l'oustau  à  descendre. 

—  Trissa  [o]  tris  eoumo  de  farino. 

FARINOUS  =  FARNOUS,  OUSO,  OUO,  ajr 

—  Qu  manejo  la  farino,  sei  man  rèston  farinouo. 

FARLOGO,  s.  f. 

—  Es  poulido  eoumo  misé  Farloeo. 

FARNOUS,  v.  FARINOUS, 
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FAROU,  s.  m, 

—  Lou  farou  vau  un  pasire.    (ï..eng.) 

—  $*estaca  coumo  un  farou  à  Paurelho  d'utio  fedo.    (Leng.) 

FARRA,  V,  FERRA. 

FARRÀ6I,  5.  m. 

~  Verd  coumo  un  farràgi. 

FARRAJAU,  s.  m. 

—  Verd  coumo  un  farrajau. 

FARRAJO,  5.  f. 

—  Verd  coumo  uno  farrajo. 

FARRAMENTO,  V.  FERRAMENTO. 
FARRAT,  V.  FERRAT. 
FARRIÉU,  V.  FERRIÔU. 
FARROU,  V.  FERROU. 
PART  =  FÀRTI,  «.  m. 

—  Vaja  jo  fart  y  content, 

Y  riga,  riga  la  genl.    (Cat.) 

»  —  Fart  com  un  porch.    (Roius.) 

FASÈIRE,  ERELLO,  EIRIS,  ÈIRO,  s. 

—  Grand  disèiré 
Pichot  fasèire. 

—  Es  un  fasèire  d'armana. 
FASÈNDO,  s.  f. 

—  Fau  rèndo 
0  fasèndo. 

FASTE  =  FÀSTI,  5.  m. 

—  Tant  a  de  fàsli  aquéu  que  n*a, 
Coumo  aquéu  que  a,  de  donna. 

—  Mai  de  faste  que  de  sagesso. 
FASTI,  s.  m.ef, 

—  Entre  amour  e  fasti,  snup  pas  ounte  se  mete. 

—  Premier  an,  nas  à  nas, 
Segound  an,  bras  à  bras, 

Tresième  an,  tiro-te  d'aqui  que  fasti  me  fas. 

FAT,  ADO,  5.  e  aj. 

—  Chasque  fat  a  soun  sen.  [o]  soun  bouen  sen. 

var.  —  Cade  fat  a  soun  sén, 
E,  segound  que  n'a,  n'en  despènd.    (Arle) 

—  Tout  fat  Irobo  soun  pariéu.    (Toulouso) 

—  A  fat,  cal  fol.    (Leng,) 
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—  Qu  es  fat  quand  naisse,  toujour  li  duro. 

var,  —  Qu  es  fat  quand  naisse, 
Touto  la  vido  n'en  paisse. 

var,  —  Qu  es  fat  quand  nais, 
Touto  la  vido  n'a  un  rais. 

—  Fat  de  naissenço  guerits  pas  jamai.    (Leng.) 

—  Cado  fat  se  plais  dins  sa  baugè.    (Leng.) 

—  Un  fat  n*en  fa  courre  d'autre. 

—  Fau  segui  la'modo  o  veni  fat. 

—  Lou  fat  n'en  sap  mai  chas  el  que  lou  sage  chas  lous  autres .    (Gasc.) 

—  Fa  bouen  batre  un  fat  :  n'agués  pas  pou  que  s'en  vante. 

—  Touiour  proumetre  e  noun  teni 

Es  lou  fat  entre -teni. 

—  Interrogo  Mali  eu 

Qu'es  pu  fat  que  iéu. 

—  Après  fèsto    ' 
Lou  fat  rèsto. 

—  A-n-un  fat 
Li  a  ges  de  fiât. 

—  Tout  li  es  permés  coumo  à-n-un  fat. 

—  Bouco  fado 
Ris  0  bado. 

—  Vesin  rouina 
E  fat  bagna 

Voudrien  vèire  tout  nega. 

—  Fat  coumo  Carbasso.    (Carcas.) 

—  Fat  coumo  uno  coujo.    (Leng,) 

—  Fat  coumo  un  poulàgi  de  tripo. 

—  Bascala  coumo  un  fat.    (Leng.) 

—  Quila  coumo  uno  fado. 
—  FUre  coumo  un  fat. 

FATI6A,  V.  a.  e  n. 

—  Fatiga  coumo  un  satire. 

FATI60,  s.  f. 

—  Fatigo  es  baume  de  vido. 

—  Fatigo-te  pèr  saupre  e  travaio  pèr  avé. 
—  Touto  fatigo  merito  recoumpènso. 

—  En  fatigo  coumo  un  ase  pèr  vendùmi. 

—  Èstre  en  fatigo  coumo  lou  bourrèu  quand  fa.sei  Pasco. 

—  Ëstre  en  fatigo  coumo  un  courdounié  que  n'a  qu'uno  fourmo. 

—  Èstre  en  fatigo  coumo  un  paure  oniH  que  couelo  sa  trempo. 
—  En  fatigo  coumo  \e\^  orèmus  [o]  lei  voulame  à  Nouvè. 
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PATO,  5.  A  , 

—  Dous-liards  de  mal,  cinq  sols  de  fato.    (Leng.) 

—  A  toujour  uno  fato  que  trempo,  l'autro  que  se  bagno.    (Leng.) 

PATURO,  5.  f. 

—  Fesse  paghè  da  doi  l*istessa  fatura.    (Piem.J 

PAU,  s.  m. 

—  Ço  dis  lou  fau  : 
Lou  bouen  fue  que  iéu  fau. 

PAUGIÉU,  s,  m. 

—  A  boues  coumunau. 
Un  lou  fauciéu,  l'autre  la  destrau. 

—  Dre  coumo  un  faucil  Dartassiè.    (Leng.) 

PAUCOUN,  s.  m. 

—  L'alauseto  [o]  la  catandro  a  jamai  manja  lou  faucoun. 

PAUDAU,  5.  m. 

—  Es  ami  de  Toustau 

Qu  se  touerco  au  faudau. 

PAUDIÉU,  s.  m. 

—  Qu  s'abilho  sènso  faudiéu, 

S'abilho  sènso  discreciéu.    {Gav.) 

PAUPILO,  5.  f, 

—  As  pas  paga  lou  sartre  :  as  enca  lei  fauiilo. 

PAU6NA,  V.  a. 

FAUGNA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Faugnat  coumo  un  rasin.    (Leng.) 

PAUQUIERO,  5.  f. 

—  Tôutei  leis  ase  an  pas  la  fauquiero. 

PAURE,  s,  m. 

—  Yau  mi  eus  paga  faure  que  faurihoun.    (Gav.) 

—  Pouorto  de  faure,  barroul  de  fusto.    (Gav.) 

FAURIHOUN,  8.  m. 

—  Vau  miéus  paga  faure  que  faurihoun.     (Gav.) 

PAUS,  s.  f. 

—  A  sant  Jan 
La  faus  à  la  man. 

—  Entre  jun  e  juliet 

La  faus  se  ié  met.    (Arle) 
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—  En  lo  juny, 
La  fais  ni  puny.    (Cat,) 

—  Juiet, 
La  haus  au  pugnet.    (Gasc.J 

—  Nou  eau  pas  trop  usa  la  haus,  se  volen  que  coupe  la  toujo.    (Gasc.) 

—  Touert  coumo  uno  faus. 

FAUS,  AUSSO,  aj. 

—  Faus  coumo  un  epitàfi. 

—  Faus  coumo  un  escut  de  ploumb.  [o]  un  jitoun. 

—  Faus  coumo  un  jesuïsto. 

—  Faus  coumo  Judas,  [o]  l'arao  de  Judas. 

—  Faus  e  courtes 
Coumo  un  Bearnés. 
FAUTA,  V.  n. 

—  La  fremo  coumo  la  barco,  es  à  cregne  que  uoun  faute. 

FAUTIBLE,  IBLO,  s.  e  aj. 

—  Quand  on  es  fautiéu^  on  se  pren  à  cado  pic.    (Leng,) 

—  Fautible  coumo  tout  mourtau. 

PAUTO,  «.  f. 

•»  Lei  fauto  soun  persounalo. 

var.  —  Lei  fauto  soun  persounalo  ansin  coumo  lei  vertu. 
—  Lei  fauto  soun  pèr  lou  jue.  [o]  lei  jugaire. 

—  Uno  fauto  fa  bèu  jue. 

—  Amo  mai  uno  fauto  qu'un  bouen  jue. 

—  Li  a  ges  de  fauto  sènso  escuso. 

—  Qu  fa  la  fauto  pèr  counsèu, 

La  fauto  vèn  pas  d'eu. 

—  Sout  lei  grôssei  raubo, 
Soun  lei  grôssei  fauto. 

—  En  jouinessoy  la  fauto  es  coumtado  pèr  pau. 

—  Fauto  counfessado, 
Mita  perdounado. 

—  Vau  mai  counfessa  sa  fauto 
Que  de  la  défendre  à  voues  auto. 

—  Qu  noun  castigo  la  fauto 

N'en  proucuro  d'autro. 

—  Mai  sabes  e  mai  la  fauto  t'escafagno. 

—  Se  te  laisses  ana  dins  lei  pichôunei  fauto 
Toumbaras  lèu  dins  de  pus  auto. 

—  Souvent  la  fauto  d'un  pouerto  daumàgi  en  cent. 

—  Qu  a  fa  la  fauto,  que  la  bègue. 
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—  Ges  de  fauto,  ges  de  perdouD. 

—  Lei  fauto  dei  mègi,  la  terro  lei  cuerbe. 

—  La  fauto  dôu  riche,  Targènt  la  cuerbe  ;  aquelo  d6u  médecin, 

la  terro. 

—  A  fauto  de  buou,  fan  laboura  Tase. 
—  Fauto  d'autre,  moun  paire  fugue  conse. 

FAUTUEI,  s,  m, 

—  Leis  armo  [o]  leis  armarié  d'un  bourgés  :  un  ase  dins  un  fautuei. 

FAUVET,  ETO,  aj. 

—  Tant  tiro  lauret  coumo  fauvet. 

FAVANG,  ANGO,  s.  e  aj. 

—  Gènt  grand, 
Gèni  favanc. 

FAVASSO,  s.  f, 

—  Demoura  coumo  Fabasso.    (Carcas.) 

FAVIERO,  s.  f, 

—  Ânnado  de  hauèro, 

Annado  de  misèro.    (Gasc.) 

—  Se  la  lir.ado  sabé  parla 

Se  meteré  sou  haua.    (Guia  ) 

—  La  vïgno  e  la  fiho,  lou  perié  e  la  faviero,  soun  mal-eisa  de 

garda. 

—  Pichot  coumo  un  terme  de  faviero. 

FAVO,  s.  f. 

—  Foueço  favo,  foueço  blad. 

—  A  santo  Cecilo 
Chasco  favo  n'en  fa  milo. 

—  Qui  sameno  de  fabo  sans  sèn 

Coumunoment  perd  soùn  tèms.    (Gasc) 

—  Davans  un  pouerc  fau  pas  semena  de  favo. 

—  Mai  fa  la  favo,  mai  que  la  trobe  sauclado. 

—  Après  la  favo  vèn  lou  muscadèu  : 
Nous  fichan  dôu  mèstre  jusqu'à  sant  Miquèu. 

—  Al  mes  de  jun. 
Las  fabos  à  pung  ; 
Al  mes  de  julhet, 
Las  fabos  à  pugnet.    (Toulouso) 

var.  —  Au  mes  de  jun, 
La  fabo  es  sul  pung  ; 
Au  mes  de  juiet, 
Es  dins  lou  saquet.    (Gasc.) 

—  Quand  la  favo  flourisse, 

Lou  fouel  si  counouisse.    (Toulounj 
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—  Quand  anan  à  la  messo  de  mijo-nèit  à  Tescur, 
Âben  de  favos  al  begur.    (GuiaJ 

—  Alègre,  gus  ! 

La  favo  es  vengudo,  patiren  plus. 

—  Vivo  lei  gus  !  lei  favo  soun  maduro. 

—  Terèso,  voues  de  favo  ?  —  Voui  ! 

—  Adus  toun  esnudello.  —  N*eh  vouéli  ges  ! 

—  Favo  dôu  Touronnet, 

N'en  vau  mai  uno  que  tre.    (Brignolo) 

—  Fave  e  faseui, 
Ognun  fassa  i  fat  seul.    (PiemJ 

—  A  trouba  la  favo  à  la  fougasso. 

—  Levara  jamai  lou  pevou  ei  favo. 

—  Vai  en  galèro  manja  de  favo. 

—  Mangé  le  fave  an  testa  a  un.    (Piem.) 

—  A  sent  Crespi 

Plante  la  habo  au  jardi.    (Bearn) 

—  Es  ni  favo  ni  cese. 

—  Verai  coumo  màngi  de  favo. 

—  Blanc  coumo  de  paio  de  favo. 

PAVOUN,  5.  m. 

—  Creba  coumo  un  favoun. 
PAVOUR,  $.  f. 

—  Faveur  vou  ardit. 

—  Faveur 
Adus  douleur. 

—  La  faveur  es  la  chambrière  de  la  fourtuno. 

—  Faveur  se  cerco  à  la  court, 
Encaro  mai  en  amour. 

—  Vau  mai  faveur  que  justlci  e  resoun. 
var,  —  Faveur  fa  toujour  mai  que  justlci  e  resoun. 

—  Uno  ounço  de  faveur  vau  mai  qu*uno  liéuro  de  justici. 

—  Tau  a  leis  ounour, 
Qu*a  pas  lei  favour. 

—  Favour  de  grand  n'es  pas  bèn  de  paire. 

var,  —  Favour  de  grand  [o]  de  segnour  n'es  pas  eiretàgi. 

—  Présent,  fabous  e  douns 
Roumpen  arrocos  e  maisouns.    (Gasc.) 

PAVOURISA,  t.  a. 

—  La  candèlo 
Favouriso  la  bello. 

FAVouBiSAy  ADO,  aj.  6  part 

—  Quand  saubras  quaucun  de  favourisa  pèr  la  nature,  va  digues 

jimai  à  ta  fremo. 
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PAVOURIT,  IDO.  $.  e  aj 

PE,  s.  f. 


—  Favourit  de  grand  segnour, 
Martird  o  esclau  d*ounour. 


—  La  fe  sauvo  Taroo. 

—  Qu  noun  a  fe,  n'a  rèn. 

—  Qu  fe  noun  a,  fe  noun  douno. 

—  Avé  ni  fe  ni  lèi. 

—  Qu  a  ges  de  fe,  a  ges  de  lèi. 

—  ha  boueno  fe  passo  souto  la  pouerto. 

—  Qu  a  fe  à  sant  Jan,  qu  a  fe  à  sant  Pèire 

—  La  fe  dôu  femeîan 

Passo  pas  Tan. 
[o]  Passo  gaire  l'an. 

^dr,  —  La  fe  dôu  femelan  es  la  plumo  sus  Taigo. 

—  Fe  de  gentilome 

Vau  mens  que  fe  d'ounèste  ome. 

—  La  vertu  e  la  boueno  fe 

An  descampa  de  foueço  endré. 

—  Cres  tout  ço  que  li  dien  coumo  arlicle  de  fe. 

—  Li  ana  à  la  boueno  fe  coumo  un  ase  quand  Irolo. 

PE,  n,def, 

—  A  smto  te. 
Pren  la  mèsplo  quand  la  ve.    (Gasc.) 

PEBLA,  t;.  a.  e  n. 

—  Febla  coumo  d*aumarino.  [o]  uno  gaulo. 

—  Febla  coumo  un  jounc  de  mer. 

FEBLE,  EBLO,  aj. 

—  Au  feble,  lou  fouert 
Fa  souvent  touert. 

—  Feble  qu  s'enebrié 

Dei  ilatarié. 

—  Toujour  peto  au  pu  feble. 

PEBLESSO,  s.  f. 

—  Vau  mai  pèisse  fèbre  que  feblesso. 

FÈBRE,  s.  A 

—  Lei  fèbre  coupon  lei  cambo. 

—  En  qu  a  fèbre  lou  dous  es  amar. 

—  Lou  tue  pèr  li  gara  la  fèbre. 

—  Vau  mal  pèisse  fèbre  que  feblesso. 
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—  Après  la  fébre  vèn  lou  mau-caud. 

—  Toumba  de  la  fèbre  en  mau-caud. 

—  Toumba  de  la  fèbre  en  mau-caud, 
De  la  presoun  à  Fespituu. 

—  Justici,  pèr  la  pratico, 

Rouino  mai  que  fèbre  antico. 

—  Fèbre  aulounalo,     . 
Longo  0  mourtalo. 

—  Fèbre  nervino 
Vôu  ni  mègi,  ni  medecino. 

—  Fèbre  terçano 

Â  jamai  fa  souna  campano. 

—  Fèbre  lerço  en  iôuinei  ^ènt 
Fa  bello  man  e  bèllei  dent. 

—  Fèbre  quartano 
Noun  fa  souna  campano.. 

[o]  Â  jamai  fa  souna  campano. 

--  Fèbre  quartano 
Tue  lei  vièi  e  lei  jouve  ressano. 

—  Fèbre  quartano  es  un  marrit  paro  fre. 

—  Li  voudrié  faire  crèire  que  fèbre  quartano 
Soun  sauo. 

—  A  la  fèbre  goulifardo  [o]  galavardo  :  pôu  pas  manja  pian. 

var,  —  A  la  fèbre  galavardo,  quand  es  sadoulo,  tramblo. 

—  Lei  fèbre  dôu  mes  d*avoust 

Duron  un  an  o  dous. 

—  Febra  de  maiven  de  guany 
Es  salut  pera  tôt  l'any.    (Cat.) 

—  A  la  fèbre  dôu  loup,  que  poudié  pas  manja  plan. 
fsQr.  —  A  la  fèbre  dôu  loup  :  luego  de  manja  'n  pan,  n'en  manjo 
dous. 

—  A  la  fèbre  dôu  biôu 
Quand  es  sadou,  lou  ventre  ié  dôu.    (Coumt) 

var.  —  A  la  fèbre  dôu  buou,  tramblo  quand  es  sadou. 

—  En  la  fèbre  e  la  gouto 
Lei  medftcin  li  vien  gouto. 

—  Te  fiâtes  pas  d'èstre  fier,  gaiard  e  bèu, 
Pichoto  fèbre  Taplatira  lèu. 

FEBREJA,    v.n. 

—  Febrié  febrejo. 

—  Se  febrié  noun  febrejo, 
Tout  mes  de  Tan  aurejo. 

—  Se  febrié  noun  febrejo 
Mars  marsejo. 
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FEBRIÉ,  s.  m. 

—  Febrié  lou  pu  court 
Lou  pièji  de  tous. 

[o]  Lou  pu  catiéu  de  tous. 
[o]  Lou  pu  candourié  de  tous. 

var.  —  Febrer,  lo  curl, 

Mes  brau  que  un  turc.    (Cat.J 

—  Lou  mes  de  febrié 

Es  alapié.    (Niço) 

—  Janviè  fa  lou  pounl 

E  febrié  lou  roump.    (Alb.) 

—  En  febrié,  lou  carnaval 
Fa  dansa  lei  masco  au  bai. 

—  Lou  mes  de  febrié 
Vôu  fue,  pan,  vine  carnié. 

—  Préparas  lei  granié 

Se  lei  valat  soun  plen  en  febrié. 

—  Dins  lou  mes  de  febrié^ 

Lou  valat  es  rasié  ; 

En  mars  es  agouta; 

Abriéu 

Lou  meta  à  fiéu. 

—  Auei  heure, 
Deman  candelè. 

Sent  Blàsi  au  darrè.    (Beam) 

—  Yau  mai  vèire  un  loup  dins  un  abeié, 
[o]  Vaudrié  mai  vèire  un  loup  au  mitan  d'un  trentanié. 
Qu'un  orne  en  camié 
Au  mes  de  febrié. 

-—  Vau  mai  un  loup  dins  un  troupèu 
Qu'un  mes  de  febrié  trou  beu. 

var.  —  Lou  loup  dins  un  troupèu 
Fa  mens  de  mau  que  febrié  bèu. 

—  Hourè  nau  caros  hè  ; 
Se  hourè  nou  las  hè, 

Mars  que  ne  eretè.    (Cous,) 

—  Se  janvié 
Es  bouié, 
Noun  l'es  mars  nimai  febrié. 

—  Heure  qu'e  journalè.     (Gasc.) 

—  Quand  janvié 
Es  journadié 
Mars  r.'^s  pas  nimai  febrié. 

—  En  janvié  coumo  en  febrié,  lei  vièi  au  fue. 

—  Qu  poudo  au  mes  de  febrié 
A  pas  besoun  de  deFco  ni  de  panié. 
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—  En  mié  febrié, 
Journau  plenié. 

[o]  Journau  entié. 

—  A  mié  febrié, 
Miejo  granjo  e  mié  granié. 

—  A  mièi  jené, 

Mièi  palhè  ; 
■  A  mièi  heure, 
Mièi  graé 
E  iou  porc  sancè.    (Bearn) 

var.  —  Ou  mes  de  fouriar 

A  mi  planta,  à  mi  graniar.    (Ch.-S.) 

—  Janvié  coumo  febrié 
Coumoulo  e  vuejo  Iou  granié. 

—  Febrié  boulihié, 
Rouen  furoié,  bouen  granié. 

var,  —  Febrié  boutihié 

Vau  un  bouen  fumié 
E  rampiis  granié. 

—  Se  belhé  n*es  pas  boutelhé 

Meinajo  toun  granié.     (Lim.) 

—  Et  saucla  de  je 
Ques  trobo  at  palbè, 

Et  de  heure 
Ques  trobo  at  graé.    (Gasc.J 

—  S*a  febrié  de  bèllei  fiho 

Mars  lei  piho. 

var.  —  Heure  qu'a  de  bèros  gouios, 

Marts  que  las  bè  mouquirousos.     (Bearn) 

—  Febrié  febrejo. 

—  Se  febrié  noun  febrejo, 

Mars  roarsejo. 

—  Se  febrié  noun  febrejo, 
Tout  mes  de  l'an  aurejo. 

[o]  Touei  lei  mes  de  l'an  aurejo. 

—  Se  heure  ne  hè  pas 

Sous  héuretats, 
Toutes  es  meses  detch  an 

Ne  soun  fè  bachats.    (Gasc.) 

—  Hourè  que  hourejo  ; 
Se  hourè  nou  hourejo^ 

Mars  que  marsejo  : 
E  se  mars  nou  marsejo, 
Touto  er'  annado  que  malautejo.    (Cous.) 

—  Adieu,  febrié  !  ta  febrerado 
Noun  m'a  fa  peu  nimai  pelado. 

—  Lou  caud  de  febrié  douno  Iou  frech  à  Pasco. 
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—  Soulèi  de  heure, 

Cerco  Terbo,  cabale.    (Gasc.) 
—  Enda  hourè  que  li  esta  tout  be,  soun-que  et  soulèi.    (Cous.) 

—  Lei  bèu  jour  de  janvié 
Troumpon  Tome  en  febrié. 

—  En  seré  de  béurè 

Mau  hida  t'i  hè.    (Gasc.) 

—  Nèu  de  febrié, 

Mié  granié. 
[o]  Emplis  lou  granié. 

—  La  nèu  de  féuriè 

Pèr  un  trau  de  tribo  empleno  lou  granié.     (Fouis) 

—  Nèu  de  febrié, 

Mié  fumié. 

var.  —  Nèu  de  febrié, 
Su  de  fumourié. 
[o]  Vau  un  fumourié. 

var.  —  Nèu  de  febrié, 
Vau  mié  fumié, 
Mai  que  noun  jale  d'en-darrié. 

—  La  nèu  de  febrié 

Tèn  coumo  Taigo  en  un  panié. 

var.  —  Nèu  de  héurèi 
Ne  tèn  pas  mèi 
Que  Taigo  dens  un  panèi.    (Bourd.) 

—  La  nèu  de  febrié 
S*enva  coumo  un  lebrié. 

—  De  febrié 
Lou  nevié 
Fa  lou  garbié. 
[o]  Ramplis  lou  gi*anié. 

—  Trounèire  en  febrié 
Mounto  la  lato  au  granié. 

—  Quand  trono  en  febrié, 
Mounto  lei  veissèu  au  granié. 

—  El  tou  de  heure 

Que  empleo  et  graè.    (Gasc.) 

—  El  lou  de  hourè 

Que  tre  es  rats  det  palhé.    (Cous.) 

—  Quand  trono  en  febrié. 
Tout  rôli  tèn  dins  un  cuié. 

var.  —  Quand  trouno  pèl  mes  de  febrié. 
Cal  la  barrico  sul  souliè  ; 

Quand  pèl  mes  de  mars  trouno, 
r  aura  de  vi  la  pleno  touno.     (Leng.) 

—  Quand  trono  en  febrié. 
Fa  de  la  tino  un  ajouquié. 
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—  Héurèi 

Plugèi.    (Bourd.) 

—  Plueio  de  febrié 

Es  mié  fumié. 
[o]  A  la  terro  vau  fumié. 

var.  —  En  febrié 

l.a  plueio  vau  bouen  fumié. 

—  Plueio  de  febrié 
Emplis  lou  granié. 

—  Janvié  e  febrié  eiganous 
Fan  lou  paîsan  malurous. 

—  Pèl  mes  de  heure 
L'agasso  bastis  Tagassiè, 

Noun  pas  pèr  poundre  ni  pèr  coua. 
Mes  pèr  bèire  se  ba  pla.     (Gasc.) 

—  En  despié  de  mars  e  febrié  , 
Bastis  1  agasso  e  pound  la  trié.    (Arle) 

—  Febrié 
Bouen  agnelié. 

—  Pèl  mes  de  febrié, 
Touto  auco  de  boun  graniè 

Pound  sul  femouriè.    (Leng.) 

—  Au  mes  de  febrié  lei  cat  van  à  Roumo. 

—  Couvado  de  febrié 

Poundra  sus  lou  garbié. 

—  Belhé, 

Paro  las  voulhos  lou  meinagié  ; 

Mars, 
Paro  las  voulhos  dins  lou  prat,  fadar  ; 

Abriau 
Las  lei  menas  un  pau  ni  gau.    (Lim.) 

—  En  febrié  lei  galino  soun  boueno. 

—  Se  la  dono  sabié 

Que  vau  la  galino  en  febrié, 
N*en  leissarié  pas  uno  au  galinié. 

var,  —  Se  lou  vielan  sabié 
Lou  goust  de  la  galino  en  febrié, 
N'en  leissarié  pas  uno  au  galinié. 

—  Se  le  grapaud  canto  en  hourè 

A  1  ibèr  al  darrè.    (Cous.) 

—  Lou  lebraud  en  febrié 
Fa  courre  lou  lebrié. 

—  Au  mes  de  febrié 

Fa  chasco  niero  cent  nieret. 
[o]  Chasco  niero  fa  soun  nieret. 

—  Couand  vèn  febrèi,  la  periinqueto  dis  : 

Hudis,  hudis,  huais,  hudis.    (Bourd.J 


608  LEI  MOUNT-JOIO  [FEB 

—  At  ities  de  hourè 

Eras  piéudes  ques  dan  at  derrè.     (Coum.) 

—  Alata  uo  piéude  en  houré 

At  estiu  qa*en  manco  un  sestè.    (Cous,) 

—  Pèr  lou  mes  de  febrié 
L'ourse  soaerte  de  soun  terrié. 

—  En  janvié  e  febrié 

Lou  pèis  que  se  piha,  'sta  en  un  panié.    (Niço) 

—  Au  mes  de  febrié 
Chasco  bésti  s'aparié. 

oar,  —  En  febrié 
*  Tout  passeroun  s'aparié. 

[o]  Lei  passeroun  se  courron  darrié. 

—  Ges  de  mes  de  febrié 
Sènso  flous  d'amendié. 

—  S'en  febrié  flouris  l'amendié, 
Pèr  lou  culi  pren  toun  panié  ; 
Mai  s'es  en  mars  que  flourira 
Pren  lèu  ta  saco  s  emplira. 

—  Belhé, 
Lou  blad  part  del  terrié  ; 

Mars, 

Cruèbo  lou  courpatard  ; 

Abriau, 

Lou  lebraud  ; 

Mai,  lou  loup  ; 

Jun,  lou  tout.    (Lim.) 

—  Bouton  de  heure 

Porto  la  barrico  al  soulè.    (Gasc.) 

—  Civado  de  febrié 
Emplis  lou  granié. 

—  La  cibado  de  féuriè, 

La  mesuro  fa  le  sestiè.    (Fouis) 

—  Erre  de  febrié 
Ramplisson  la  granjo  e  lou  granié. 

—  Flous  de  febrié 
Va  pas  au  poumié. 

—  Qu  vôu  un  bouen  liéumié 
Que  lou  fague  en  febrié. 

—  Ordi  de  febrié 
Emplis  lou  granié. 

—  En  belhé  fai  tous  pesèu, 

Quand  la  luno  sèmblo  un  cruvèu.    (Um.) 

—  En  febrié 
Jieto  lei  rabo  pèr  Tescalié. 

—  Janvié  amasso  lei  souco, 
Febrié  lei  crèmo  touto. 
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-  Viôuleto  de  febrié 
Pùr  damo  e  cavaiié. 

~  Gris  coumo  lou  mes  de  febrié. 

FEDAN,  8.  m. 

—  Lou  fedan  ?ôu  lou  plan,  lou  cabrun  la  mountagno. 

FEDETO,  s.  f. 

—  Qu  a  fedeto» 
A  peleto. 

FEDO,  s.  f. 

—  Cbasco  fedo  emé  sa  pariero. 

—  Lei  fedo  se  rejouvisson  d'ausi  l'estifle  dôu  pastre. 

^  Clause  lei  fedo,  delargo  lei  buou. 

—  La  fedo  que  quito  sa  prado 
Es  toujour  maigro  e  aqueirado 

E  risco  de  s*embouissouna. 

—  Pèr  lei  môutoun, 
N'i'a  toujour  proun  ; 
Mai  pèr  lei  fedo 

Fau  lei  cledo. 

—  Quand  lou  serpoulet  flouris, 

La  fedo  ataris. 

—  Vau  mai  la  lano  douna 
Que  sa  fedo  abandonna. 

—  Fedo  aprivadado 

De  trou  d'agnèu  es  tetado. 

—  Nouvè  sènso  luno, 
De  très  fedo  vèn  à-n-uno. 

var,  —  Quand  Nouvè  n'a  ges  de  luno 
Qu  a  très  fedo,  n'en  vende  uno. 

—  Chascun  sa  virado, 
Lei  fedo  saran  bèn  gardado. 

—  A  boueno  fedo  fau  pas  gardo.  [o]  ges  de  pastre. 

—  Bello  fedo,  agnèu  fouirons. 

—  Era  hedo  qu'agnero  auant  Nadau 

Que  costo  mes  que  nou  bau.    (Gasc,)  * 

—  Fedo  bélo  toujour  d'uno  egalo  maniero. 

—  Fedo  que  bèlo  perd  lou  moussèu.    (Arle) 

var.  —  Fedo  que  bramo  perde  sa  boucado.  [o]  un  boucin.  [o]  un 
moussèu.    (Ais) 

—  Davans  la  ravanello, 
Perde  moussèu  fedo  que  bèlo. 

var,  —  Davans  la  ravanibo. 
Perde  lou  moussèu  fedo  que  babibo. 

31) 
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—  Fedo  goulardo 
Â  tèsto  pelado. 

[o]  Cap-pelado.    (Leng.) 

—  Â  pichoto  fedo,  pichot  siéulet. 

—  Pichoto  fedo  sèmblo  [o]  parèis  toujour  jouTO. 

—  Fedo Jouino  e  aret  vièl 

Fan  troupèl.    (Leng.J 

—  Marridouno  la  fedo  que  peu  pas  pourta  sa  lano. 

—  Uno  fedo  malauto  se  separo  dôu  troupèu. 

—  Fau  qu'uno  fedo  malauto  pèr  gasta  iou  troupèu. 

—  La  fedo  qu'a  la  rougno  enrouguo  Iou  troupèu. 

—  Pèr  uno  fedo  rougnouso  fau  pas  vendre  Iou  troupèu. 
—  Uno  fedo  galouso  [o]  gastado  gasto  Iou  troupèu. 

—  Sènso  pastre,  milo  fedo  fan  pas  un  avé. 

—  Tant  que  Ton  a  de  fia,  l*on  es  toujout  pastre.    (GapJ 

—  Aquélei  qu'amon  lei  fedo  rèn  que  pèr  la  lano  soun  pas  pastre. 

—  Fedo  coumtado 
Lou  loup  Ta  manjado. 

—  Fedo  que  s*escarto  es  prôchi  dôu  loup. 

—  Que  la  fia  siai  blancha  ou  niara,  chau  que  lou  loup  la  màngi.  (Gap.) 

^  Tau  cerco  la  fedo  que  trobo  lou  loup. 

—  Fouelo  es  la  fedo  que  se  counfèsso  [o]  que  se  counseio  dôu  loup. 

—  Qu  fedo  se  fa,  lou  loup  lou  manjo. 
var.  —  Fasès-vous  fedo,  lou  loup  vous  raanjara. 

~  Donna  la  fedo  à  garda  au  loup. 

—  Fisés  pas  vouéstei  fedo  à  la  gardo  dôu  loup. 
var.  —  Donnes  jamai  au  loup  la  gardo  de  tei  fedo. 

—  Baia  à  garda  la  fedo  au  loup  e  la  galino  au  reinard. 

—  Entremen  que  lou  loup  cago.  la  fedo  s'enfuge. 

—  Fedo,  pèr  tant  que  siés  menudo, 
Seguro  siés  d'èstre  toundudo. 

—  Se  p6u  toundre  lei  fedo,  mai  lei  fau  pas  escourtega. 
var,  —  Quand  toundes  uno  fedo,  estrasses  pas  la  peu. 

—  Â  fedo  toundudo.  Dieu  mesuro  lou  vent. 

—  De  cura  lei  fedo  lou  divèndre  pouerto  malur. 

—  Li  ana  coumo  lei  fedo  à  la  sau. 

—  Avé  d'esprit  [o]  èstre  bèsti  coumo  uno  fedo  baneto. 

—  Abé  Iou  sang  blanc  coumo  uno  fedo.    (Leng.) 

—  Courajous  coumo  uno  fedo. 

—  Resoulgut  coumo  uno  fedo  toundudo  de  fresc.    (Leng.) 

—  Mourreja  coumo  uno  fedo  goulardo. 
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—  Rede  coumo  un  pèd  de  fedo. 

—  Se  retira  coumo  car  de  fedo. 

FEDOUN,  s.  m. 

—  Peta  au  s6u  coumo  un  fedoun. 

FE6E,  8.  m. 

—  Fa  mai  de  couer  que  de  fege. 

—  Lou  couer  parlo  pas  mau  dôu  fege. 

—  Selge  jutges  menjan  fetge  d'un  penjat.    (Cat.) 

PEINARD,  s.  m. 

—  Pudi  coumo  un  feinard. 

FEINIANT,  V.  FENIANT. 
FEIl^IANTEJA,  v.  FENIANTEJA. 
FEINIANTIÉ,  V.  FENIANTÙGI. 
FEISAN,  8.  m. 

—  Ço  que  plais  pas  ei  feisan,  leis  agasso  va  manjon. 

—  Rouge  coumo  un  hasan.    (Gasc.) 

FEISGELLO  =  FISGELLO,  8.  f. 

—  Laido  feiscello  fa  poulit  froumàgi. 

t?ar.  —  Uno  orro  fisceflo  fai  un  gènt  froumage.    (Arle) 

FEISSINO,  5.  f, 

—  Brusè  na  fassina  a  Tespagnola.    fPiem) 

FÈL,  ÈLO,  aj. 

—  Lou  bendres  es  toujour  lou  plus  bel 

Ou  lou  plus  fèl.     (Rouêrg.) 

—  Bello  luno  nouvello 
Dins  très  jour  sara  fèlo. 

FELIBERT  =  FALIBERT,  n.  d'o. 

—  La  cansoun  de  mèste  Falibert  : 
Qu  tout  va  v6u,  tout  va  perd. 

FELIP  =  FELIPE,  n.  (To. 

—  Quand  plôu  pèr  sant  Felipo    (pèr  Felipe) 
Fau  ni  veisseu  ni  pipo. 

—  Li  a  que  tu  'mé  lou  chin  de  Felipe.    (Marsiho) 

FEUS  (SANT-),  n.  de  L 

—  Lou  couvent  de  Sant-Fèlis, 
Douge  liech  e  trege  brès. 

—  A  Sant-Dounat  dounèron, 
A  Sant-Pounsoun  pougneguèron, 
A  Sant-Fèlis  finiguèron.     (Coumt.J 
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FEMA  =  FUMA,  v.  a. 

—  An  a  fama  lei  mauvo. 

—  Fumo  pas  qu  vôu, 

Fumo  qu  peu. 

—  Femo  espés  e  semeno  clar. 

var,  —  Pèr  troumpa  toun  vesin,  semeno  clar  e  femo  espés. 

—  Qu  planto  e  noun  fumo, 
N'aura  que  l'escumo. 

FEMADO  =  FUMADO,  s,  f. 

—  Vau  mai  sesoun  que  femado. 

FEMELAK  =  FUMELAN,  s.  m. 

—  Lou  femelan  amo  pas  la  frucho. 
—  Res  de  pu  testard  que  lou  fumelan. 

—  De  tout  laid  femelan 
L*aut  défende  lou  mitan. 

—  Qu  va  de-vèspre  au  fumelan,  s'abiho  coulour  de  muraio. 

—  Qu  noun  fa  liberalita, 
Dôu  fumelan  es  rejita. 

—  La  fe  dôu  femelan 

Passo  pas  Tan. 
[o]  Passo  gaire  Tan. 

—  La  fe  dôu  femelan  es  la  plumo  sus  Taigo. 

—  La  mar,  lou  fue,  lou  fumelan 
Tenon  Tome  en  dangié  tout  Tan. 

FEMELLO  =  FUMELLO,  5.  f, 

—  Toute  fumello  a  mai  d*esclat  que  de  valeur. 

—  Oustau  sènso  femello 
Es  un  soulié  sènso  semelle. 

—  Se  trobo  de  femello  qu'an  qu'un  amourous, 

S'en  trobo  ges  que  n'agon  que  dous. 

—  Vièio  fumello 

Se  noun  es  oulo  es  cabucello. 

—  liOU  jue  e  lei  femello 
Soun  causo  de  querelle. 

—  Nado  femello  cerco  lou  mascle  foro  lou  printèms,  soun-que  la 

fenno.  (Gasc.) 

FEMELOTO,  8.  f. 

—  La  femeloto  es  quasi  autant  boueno  que  lou  môutoun. 

FEMÈU  =  FUMÈU,  ELLO,  aj. 

—  Raço  de  carbe 

Lou  femèu  vau  mai  que  lou  mascle. 

—  Un  mariàgi  d'escruvelet  :  lou  fumèu  vau  mai  que  lou  mascle. 
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FEMIÉ  V.  FUMIÉ. 

FEN,  8.  m. 

—  De  marrido  erbo,  marrit  fen. 

—  Ânnado  de  fe, 
Annado  de  re.    (Lang.J 

—  Ounte  Taigo  se  glaço 

Lou  fen  s*ajasso. 

—  Quand  plôu  sus  la  Ceno, 
Lou  fen  seco  sens  peno. 

var.  —  Quand  plèu  lou  jour  de  la  Sereno, 
La  meita  dei  fe  se  feno.    (Lim.) 

•—  Pèr  sant  Vices 

L'aigo  as  fes.    (Leng.) 

—  Lou  fe  secho  ma  sur  lo  fourcho.    (Lim.) 

—  Fau  que  lou  premié  fen  se  pourrisse. 

—  Lou  maien  lou  coupo  qu  vôu, 
Lou  segound  qu  pou 
Lou  tresseirôu  qu  saup. 

—  Se  pèr  lou  fen  siéu  à  Taise, 
Pèr  lou  blad  siéu  à  mal-aise. 

—  De  vin  e  de  fen, 

Qu  mai  n'a,  mai  n'en  despènd. 

—  0  de  paio  o  de  fen, 
Basto  que  lou  ventre  sié  plen. 

—  Pau  fen,  foueço  fen  ; 
Foueço  fen,  pau  fen. 

—  A  prene  gendre  e  claure  fen 

Urous  qu  li  endevèn  ! 

—  La  meissoun,  lou  fen,  lei  magnan, 
Atèndon  pas  e  dounon  pan. 

—  A  mes  de  fen  dins  sei  boto. 

—  Acô  s'adoubo  coumo  lou  fen  à  la  plueio. 

FENA,  V.  a. 

—  Quand  plèu  lou  jour  de  la  Ceno,  [oj  de  la  Sereno, 
La  meita  dei  fe  se  feno.    (Lim.) 

FENDRE,  t7.  a.  e  n. 

—  Pèr  sant  Vincèns, 

Tout  gèlo  0  tout  fend.    (ArleJ 

—  Gras  à  fendre. 

var.  —  Gras  que  lou  fendrien  emé  Tounglo, 

FENEJA,  r.  a.  e  ». 

—  Mai  bladejo, 
Jun  fenejo^ 
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FENESTRIÉ,  IBRO,  aj, 

—  Fremo  fenestriero, 
Fru  que  cridon  pèr  carriero. 

—  Fremo  fenestriero, 
Terro  sus  ribiero, 

Vigno  sus  camin. 
An  toujour  meichanto  fin. 

—  Fiho  fenestriero 
Jamai  boueno  raeinagiero. 

F£NÈSTRO,  s.  f. 

—  Nouéstei  fenèstro  soun  pas  proun  auto. 

—  Quand  Dieu  vous  barro  uno  fenèsiro,  vous  duerbe  uno  pouerto. 

—  Cres  de  bèn  faire  coumo  aquéu  que  jilè  soun  paire  de  la  fenèstro. 


FENIAL,  s.  f. 


—  Quand  vas  à  la  fenial 
Souvèn-te  dal  mes  d*abriai 
Qu'es  pas  Hat  de  boun  fiai.    (Rouërg.) 


FENIANT  =  FEINCANT,  ANTO,  s.  e  aj, 

—  Pèr  lei  feniant  es  toujour  fèsto.  [o]  touei  lei  jour  soun  fèsto. 

—  Au  feniant,  lou  travai  fa  peu. 

—  Ei  feniant,  obro  facho  H  fa  gau. 

—  Lei  feniant  soun  à  cargo  à-n-élei  em'eis  autre.  . 
—  Lei  feniant  fan  acipa  lei  travaiadou. 

—  Lou  feniant  n'en  manjo  jamai  que  noun  n'en  gagno. 

—  En  setèmbre 
Lou  feiniant  pôu  s'ana  pendre. 

—  Au  lèms  dôu  fre  souvent  a  fara 
Qu  dins  l'estiéu  fa  lou  feniant. 

—  Meisou  sens  fournèl  ni  chaminado 

Nouiris  très  feniants  touto  Tannado.    (Lim.) 

—  Un  feniant  gagnaric  sa  vido  se  li  fournissien  lou  pan,  lou  vin 

e  lou  fricot. 

—  Feniant  coumo  un  chin  bèsti.  [o]  un  chin  d*ermito. 
—  Feiniant  coumo  un  chin  gras,  [o]  un  chin  vesti. 

—  Feniant  coumo  uno  escarpo.  [o]  un  lesert. 
—  Feneiant  coumo  uno  gousso.  [o]  uno  missaro.    (Leng.) 


FENIANTEJA  =  FEINIANTEJA,  r.  n. 

—  A  au  vôu  fenianteja 
Aves  bèu  sermouneja, 
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FSKIANTÙ6I  =  FEINIANTIÉ,  s. 

—  Lou  feniantùgi  es  lou  paire  de  tout  vici. 
—  Lou  feoiantùgi  a  coumo  lou  rouî  :  abeno  mai  que  lou  travai. 

—  Feniantùgi  dei  Martegau. 

FENIÉ,  $.  m. 

—  Lou  granié  vèn  dôu  femié, 
Lou  femié  vèn  dôu  fenié. 

FENIERO,  s.  f. 

—  Qu  a  feniero,  a  ratun.  [o]  es  sujet  au  ratun. 
var.  —  Qu  a  feniero  se  pou  pas  desdire  dôu  ratun. 

FENÔU,  V.  FUE'NOU. 
FENOUN  =  FENOUI,  s.  m. 

—  Tremoula  coumo  un  fenoun. 

FEN8,  8.  m. 

—  Lou  fens  es  lou  dieu  de  la  lerro. 
—  Lou  fens  e  lou  travai  fan  leis  espigo. 

—  Mirau  defouero,  fens  dedins. 

FERIGOULO  =  FARIGOULO,  s.  f. 

—  La  ferigoulo 

Se  douno  ei  groulo. 

—  A  la  ferigoulo 
L*amour  dôu  couer  regoulo. 

—  Oudourous  [o]  perfuma  coumo  la  ferigoulo. 

FERlfA,  t7.  a.  e  n. 

—  Qu  bèn  fermo,  bèn  duerbe. 

FERME,  ERMO,  a;. 

—  Ferme  coumo  de  car  d'éusino. 

—  Ferme  coumo  un  garric.    (Leng.) 

—  Ferme  coumo  un  gra  de  cruchent.  [o]  un  pecoul.    (Leng,) 

—  Ferme  coumo  un  ro.  [o]  uno  roco.  [o]  un  roucas. 

—  Ferme  coumo  lou  roc  de  Fouis.    (Leng.) 

—  Ferme  coumo  un  taulié. 
FERMIÉ,  lERO,  s. 

—  Quand  es  se  lou  mes  de  janvié, 
Dèu  pas  se  plagne  lou  fermié. 

—  Pèr  faire  rire  lou  fermié 

Fau  pas  que  plôugue  en  janvié. 

—  Boueno  fermo,  meichant  fermié, 

Apauris  Teiretié  ; 
Heicbanto  fermo,  bouen  fermié, 
Euricbis  Teiretié, 
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FERMIN,  n.  d'o. 

—  Pèr  sant  Fermin, 
Lou  fre  *s  pèr  camin. 

~  Vai-fen  prene  au  berroul  de  sant  Fermi.    (Mount-Pelié) 

FERMO,  s.  f. 

—  Boueno  fermo,  meichant  fermié, 

Apauris  l'eirelié  ; 

Meichanto  fermo,  bouen  fermié, 

Enrichis  Teiretié. 

FEROUGE,  OUJO,  aj. 

—  Aubo  feroujo 

Vent  0  ploujo.    (Leng.) 

FERRA  =  FARRA,  r.  a. 

—  Eu  ferro  la  muelo. 

-—  Es  talamen  adré  que  farro  lei  mousco. 

—  Es  soun  premié  mestié  coumo  de  ferra  d'auco. 
FERRA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Èstre  ferra  à  glaço.  [o]  à  tout  pèd. 

—  Es  ferra  dVgènt  coumo  un  p  oui  in  quand  nais. 

—  Ferra  coumo  uno  pouerto  de  presoun. 

FERRAL8,  n.  de  l. 

—  A  Ferrais 
Soun  reles  coumo  de  pals.    (Leng.) 

FERRAMENTO  =  FARRAMENTO,  s.  f. 

—  Saupre  ounte  lou  diable  tèn  sa  ferramento. 

FERRAT  =  FARRAT,  s.  m. 

—  Tant  va  lou  ferrât  à  Taigo  que  la  maniho  H  rèsto. 

—  Pèr  pesca  lou  ferrât  fau  un  bouen  messoungié. 

FÈRRI,  js.  m. 

—  Fau  batre  lou  fèrri,  quand  es  caud. 

rar.  —  Quand  lou  fèrri  es  caud  lou  fa  bouen  batre. 

var.  —  Fau  batre  lou  fèrri  quand  es  caud 
E  venta  quand  fa  mistrau. 

—  A  bouen  fabre,  fèrri  de  boues. 

—  A  loujour  quauque  fèrri  que  gangasso.  [o]  que  li  brando. 
—  Bouto  lei  fèrri  au  fue. 

—  Vau  pas  lei  quatre  fèrri  d*un  chin. 

—  Dur  [o]  masera   [o]  pesant  coumo  de  fèrri. 

—  Gela  coumo  de  fèrri. 

—  Se  gibla  coumo  un  fèrri  d*P]spagno. 

—  W^^e  coumo  uno  bano  df  fèrrj. 
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FERRIÔU  =  FARRIÉU,  n.  d*o. 

—  Plueio  de  sanl  Ferriôu 
Voulounto  pas  l'auriôu.    (Aies) 

FERROU  =  FARROU,  8.  m. 

—  A  poueilo  de  fabre,  ferrou  de  boues. 

var.  —  Pouorto  de  faure,  barroul  de  fuslo.    (G av.) 
—  Vai-t'en  prene  au  berroul  de  sanl  Fermi.    (Mount-PeliéJ 

FERUN,  8,  m. 

—  Lou  ferun  dei  cal  fa  pôu  ei  ralo. 

—  Ana  e  veni  coumo  lou  ferun  engabia. 

FES,  s.  f. 

—  Uno  fes  fa  pas  puto. 

—  Noun  se  pôu  èstre  doues  fes. 

—  Ei  doues  fes, 
Lou  bouen-ome  li  yes. 

FESTA,  t7.  a, 

—  Es  un  sant  que  feston  jamai. 

FE8TEJA,  V.  a,  e  n. 

—  Qu  festejo, 
Malautejo. 
FESTIN,  8.  m. 

—  Soubro  d'un  festin  bèn  grand 
N'en  fan  un  autre  Tendeman. 

—  Jamai  sermoun  sènso  latin, 
Nimai,  sènso  lardoun,  festin. 

FÈSTO,  s,  f. 

—  Es  pas  toujour  fèsto.  [o]  tôutci  lei  jour  fèsto. 

var.  —  Cade  jour  n*es  pas  fèsto. 
var,  —  N'es  pas  toujour  fèsto  au  vilàgi. 

—  Passa  lou  sant,  passa  la  fèsto. 
var.  —  Après  la  fèsto,  adieu  lou  sant. 

var.  —  Passât  la  fèsta,  gabat  lou  sant.    (Ntço) 

—  Fau  pas  faire  la  fèsto  avans  lou  sant. 

var.  —  Noun  faguen  jamai  la  fèsto  avans  lou  sant, 
Car  quouro  se  revihan, 
Gros  tôti  erian,  gros  tôti  se  retrouban. 

—  Après  fèsto, 
Lou  fat  rèsto. 

[o]  Lou  foui  rèsto. 
[o]  Lou  chot  rèsto. 

var.  —  Après  fèsto 

Lou  fais  rèsto. 

—  Avans  que  Tan  passe,  es  la  fèsto  de  tout  lou  mounde. 
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»  Noun  H  a  'no  boueno  fèsto  sènso  endeman. 

—  Après  très  jour  de  fèsto,  fau  un  jour  de  repaus. 

—  La  fèsto  dei  foui,  lei  sàgi  la  fan. 

—  Lou  fouol  fa  la  fèsta  e  lou  sàvi  la  si  gaude.    (Niço) 
—  Ei  bouénei  fèsto,  se  fan  lei  bouen  coup. 
—  Es  touei  lei  jour  fèsto  dins  Foustau  dôu  peresous. 

—  Qu  fa  fèsto  touei  lei  jour,  vèn  paure  davans  tèms. 

var,  —  Qu  fa  la  fèsto  douge  mes  de  l'an, 
Dèu  pas  manca  (Tavé  de  pan. 

—  Premié  de  l'an,  preroié  dôu  mes, 

Fèsto  noun  es. 

—  Devino  lei  fèsto  quand  soun  vengudo. 

—  Tau  a  bèis  uei  à  la  tèsto, 
Que  noun  veira  pas  la  fèsto. 

—  Encuei  es  fèsto  e  deroan  plôu. 
S'apounde  :  Acô  's  ço  que  lou  varlet  vôu. 

—  Sovint  las  f estas  maiors 

Gausan  al  ventrell  dolors.    (Cat,) 

^  Sant  Clar  d*Atau,  sant  Antôni  de  Cujo, 
Sant  Vincèns  de  Roco-Vaire,  sant  Blai  de  Ceirèsto 
Soun  quatre  marri  dei  fèsto. 

—  Santo  Madaleno 
Fèsto  meno. 
S*apounde  :  E  sant  Laze  leis  estremo. 

—  Sant  Sebastia  toutos  las  festos  s'emporto.    (Fouis) 

—  Gracions  coumo  un  jour  de  fèsto. 
FÈU,  s.  m. 

^—  Mèu  en  bouco,  fèu  en  couer.  [o]  en  cors. 

—  Emé  fèu  noun  se  pren  mousco. 

—  Se  pren  mai  de  mousco  emé  de  mèu 

Qu*  emé  de  fèu. 

—  Pau  de  fèu 
Rende  amar  proun  mèu. 

var.  —  Un  picbot  degout  de  fèu 
Gasto  grosso  oulo  de  mèu. 

—  Fiho  presènton  mèu 

[o]  Puto  presènton  mèu 

E  lou  fan  béure  fèu. 

—  Es  moussu  Fèu,  tout  plen  d'afaire. 

var,  —  A  coumo  moussu  Fèu,  qu'  avié  d'afaire  quand  l'anavon 
pendre.    (Marsiho) 

var.  —  Pressa  coumo  moussu  Fèu  qu'avié   d'afaire  à  Marsiho 
quand  l'anavon  pendre  à-z-Ais.    (Marsiho) 

^  Amar  coumo  de  fèu.  [o]  lou  fèu, 
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FÉUSIERO,  s.  f. 

—  At  tems  dera  héuguèro, 
Âuito  et  tenes  det  coustat  dera  ribèro  ; 

Ât  tems  dera  castagno, 
Âuito-1  det  coustat  dera  mountagno.    (Gasc,) 

FI  =  FIS,  s.  t». 

—  Bèsti  de  fis, 

Bèsti  de  pris,  (pèr  près)    (Arle) 
FIANÇA,  V.  a.  e  n. 

—  Tau  fianço  qu'espouso  pas. 

—  Fiança  sènso  espousa. 
Es  prendre  e  leissa. 

FIANÇAIO,  s.  f.  pL 

—  Loungos  fiançalhos 

Loungos  baralhos.    (Gasc,) 

FIAT,  s,  m.  e  interj, 

—  Dins  tout  pater  li  a  'n  fiât. 

—  A  soun  pater  li  a  ges  de  fiât. 

—  A-n-un  fat 
Li  a  pas  de  fiât. 
FICHE,  V.  a.  e  s.  m. 

FICHU,  UDO,  a;,  e  pari. 

—  Siéu  fichu  coumo  Enri  quatre. 

—  Fichu  coumo  quatre  sôu. 

FIGHÈMUS  (FAIRE),  loue.  av. 

—  A  fa  fichèmus,  coumo  leis  amendo  de  Valençoio. 

FIGHOUIRO,  s.  f. 

—  Ta  fichouiro,  amour,  pren  foueço  pèis. 

FIDÈU  =  FIDÈLE,  ËLO,  aj. 

—  A  pople  fidèu, 
Ni  ciéutadello  ni  castèu. 

—  Varlet  fidèu, 
Varlet  dôu  cèu. 

—  Fidèu  coumo  lei  dindouleto  à  soun  nis. 

—  Fidèu  coumo  un  Espagnôu  à  soun  rèi. 

—  Fidèl  coumo  un  gous.  [o]  uno  tourtouro.    (Ltng.) 
—  Fidèu  coumo  un  Judiëu  à  sa  lèi. 
—  Fidèu  coumo  un  Turc  à  l'Alcouran. 

FIDÈU,  5.  m. 

—  Priro  coumo  un  fidèu. 
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FIELA,  V.  a,  e  n. 

—  Ou  fielo,  pôu  debana. 

—  Qui  hialo  nou  pot  gusmera.    (Beam) 

—  Qu  bèn  fîelo  se  marido. 

—  Maridas-me,  maire,  que  tant  prim  fiéli. 

—  Qu  trou  se  miraio,  pau  fielo. 
—  Qu  bèn  fielo  pouerto  grand  camiso. 

—  Fielo,  fielouo,  que  ta  mestresso  a  mau-ancoues. 

—  Marto  fielo,  puei  debano. 

—  Autre-tèms  Marto  fielavo,  aro  retouerse. 

—  Quand  putan  fielo, 
Mestresso  serve  de  chambriero, 
E  noutàri  demando  quant  tenèn  dôu  mes, 
Âcô  va  mau  pèr  tôutei  très. 

—  Acô  's  trou  fiela  sènso  bagna. 

—  Es  couma  Taragna,  toujout  fiera  e  jamais  fai  fusa.    (Gap.) 

—  Fiela  coumo  un  magnan.  [o]  uno  aragno. 

—  Fiala  coumo  uno  soupo  de  fourmatge.    (Leng.) 

—  Fiela  coumo  de  vise. 
FIELA,  ADO,  aj\  e  part, 

—  Noun  te  metes  entre  lou  fus  e  la  fielouo  se  noun  voues  èstre  fiela. 

—  Jusqu'à  la  mouert  noueste  mau  crèisse  : 
Quand  avèn  fiela,  voulèn  tèisse. 

FIELAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s. 

—  Quand  la  fielarello  embraio  bèn  soun  fus,  espouso   pas  un 

braiasso. 

FIELASSO,  5.  f. 

—  Souvent  dins  sa  propro  fielasso, 

L*ome  alabre  e  catiéu, 
Cabusso  e  fa  viro-passo. 
FIBLAT,  s.  m. 

—  En  aigo  treblo,  jieto  fielat. 

FIELATO,  s.  f. 

—  Dre  coumo  uno  fielato. 

FIELET,  s.  m. 

—  Li  an  bèn  coupa  lou  fielet,  regrète  pas  lei  cinq  sou. 
var-  —  Qu  li  a  coupa  lou  fielet  li  a  pas  rauba  Targènt. 

FIELO-GROS,  s.  e  aj. 

—  Dono  prim-fielo  mourè  de  fam, 
I)ono  iielo-gros  visquè  tout  Tan. 
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FIELO-PRIM,  $,  e  a;. 

—  Fielo-prim  visquè  tout  Tan, 
Fielo-gros  mourè  de  fam. 

FIELOUSO  =  FIELOUO,  s.  f. 

—  Ço  que  noun  es  au  fus  es  à  la  fielouo. 
var,  —  Ço  que  noun  es  à  la  fielouo,  s*atrobo  au  fus. 

—  Lou  debas  e  la  fielouso  trason  la  fremo  de  la  vergougno. 

—  Fielo,  fielouo,  que  ta  mestresso  a  mau-ancoues. 

—  Pera  no  pérder  son  us, 
Porta  la  filosa  *1  fus.    (Cat.J 

—  Couifa  coumo  uno  fielouso. 

FIER,  ÈRO,  a;. 

—  Plus  fier  que  lou  conse  de  Mus.    (Coumt.) 

—  Es  mai  fièr  que  berreto.    (ToiUouso) 

—  Fièr  coumo  aquéu  que  pouerto  lei  joio.  [o]  un  pàgi  de  court. 

—  Fièr  coumo  Artaban.  [o]  César. 
—  Fièr  coumo  un  castagnaire.  [o]  un  merlussié. 

—  Fièr  coumo  un  decourat  de  fres.    (Leng.) 

—  Fièr  coumo  un  du.  [o]  un  priéu. 

—  Fièr  coumo  un  Ëscoussés.  [o]  un  Gascoun.  [o]  un  gus. 

—  Fièr  coumo  uno  graulo  end  un  cacal.    (Lim,) 

—  Fièr  coumo  sent  Jôrgi  dins  soun  burèl.    (Lim,) 

—  Fièr  coumo  un  papagai.  [o]  un  pavoun. 

—  Fièr  coumo  un  poul.    (Leng.) 
—  Fièr  coumo  un  poulin  descabestra. 

—  Fièr  e  libre  coumo  lou  rèi  das  ausèls.     (Leng.) 

FIEREJA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  fierejo, 
(iourrinejo. 
[o]  Pelaudejo. 
FIERO,  5.  f. 

—  La  fiero  es  sus  lou  pouent.  [o]  es  pas  sus  lou  pouent. 

—  La  fiero  sara  boueno,  lei  marchand  [o]  lei  mercié  s*acampon. 

—  Ges  de  fiero  sènso  larroun. 

—  Lèu  en  fiero, 
Tard  en  guerro. 

var.  —  Matin  en  fiero, 

Ë  tard  en  guerro. 

—  Tèms  de  fiero, 

Aigo  pèr  carriero.    (Marsiho) 

—  Bequi  la  hère,  bequi  Tivèr, 

Bequi  la  plouio  darrè-u  ber.    (BeamJ 
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—  Qu  va  en  fiero  sènso  argent, 

Es  empachamen  de  genU 

var.  —  Qu  va  en  fiero  sénso  argent, 

Quand  a  proun  bada  s'envèn. 
[o]  S'entourno  pas  counlènt. 

—  Vas  à  )a  fiero  sènso  argent  ? 
Viro  toun  ase,  tourno-t  en. 

[o]  Bado  la  gorjo,  tourno-t'en. 

—  Fau  pas  ana  à  la  fiero 
Pèr  fa  vèire  sa  pauriero. 

—  Te  menarai  à  la  fièiro,  mè  tournarai  le  cabestre.    (Fouis) 

—  Fiero  remandado 
Es  à  mita  facho. 

var.  —  Fiero  retracbo 
Es  miejo-facho. 

var.  —  Fièiro  retrasegado, 

Miècho  lengudo.    (Ung,) 

—  Fiero  passado,  lou  bouen  marchand  se  counèis. 

var.  —  Au^ retour  de  la  fiero  se  saubra  qu  es  bouen  marchand. 

—  Dinado  recaufado 
Vau  mai  que  fiero  remandado. 

—  Dôu  marcat  venèn  à  la  fiero, 
Passan  la  mar,  puei  la  ribiero. 

—  S'entendre  coumo  dous  larroun  en  fiero. 

—  Li  trouba  de  tout  coumo  à  la  fiero. 

FIERTA,  s.  f. 

—  Fierta  e  paureta 

Es  un  mouestre  tout  pasta. 
FIÉU,  s.  m. 

—  De  fiéu  en  agqlo.  [o]  en  courduro.  [o]  en  courrejo. 

--  Es  fourni  de  fiéu  e  d'aguîo. 

—  Tiro  tu,  tito  iéu, 
A  la  fin  peto  lou  fiéu. 

—  En  abriéu 
Quites  pas  un  fiéu. 

—  Au  mes  d*abriéu, 

Bouen  fiéu  ; 
Au  mes  de  mai, 
Vau  mai. 

—  Chi  avrà  pi  fil  farà  pi  teila.    (Piem.) 

—  Tout  va  pèr  soun  fiéu. 

—  Touto  aigo  vèn  à  soun  fiéu. 

—  Fin  coumo  un  fiéu  d'or. 

—  Priro  coumo  un  fiéu. 

—  Risènt  coumo  un  fiéu  d'aigo  claro. 
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FIÉU,  s.  m. 

—  Es  fiéu  de  paire. 

—  Tau  paire,  tau  lîéu. 

—  Fiéu  siés,  paire  sai*as^ 
Coumo  faras  auras. 

—  Es  fiéu  de  bouen  paire  e  de  boueno  maire 
£  laisso  pas  de  vaié  gaire. 
—  Auboures  pas  lou  fiéu  au  dessus  de  soun  paire. 
•^  Es  fiéu  d'un  ase,  uno  ouro  dôu  jour  bramo. 
—  Lei  fiéu  dei  raanescau  an  pas  pou  dei  belugo. 

—  Vau  mai  fiéu  bèn  courroussa 
Uue  gendre  bèn  ameissa. 

—  Souvent  es  lou  paire  que  manjo  de  rasin  verd,  e  es  lou  fiéu 

qu'a  l'enterigo. 

—  Quand  lou  paire  es  musician,  lou  lieu  es  dansaire. 

—  Hil  de  la  mai, 

Parent  déu  pai.    (Beam) 

—  A  pai  ahupat, 

Hilh  desgoubmat.    (Cùum,) 

—  A  paire  ramassaire, 

Fiéu  escarapaire. 

—  Qu  n'a  qu'uno  fiho  es  urous, 
Qu  n'a  qu'un  fiéu  es  malurous. 

—  Quand  lou  paire  douno  au  fiéu, 
Ris  lou  paire,  ris  lou  fiéu  ; 

Mai  quand  lou  fiéu  douno  au  paire 
Plouro  lou  fiéu,  plouro  lou  paire. 

—  A  sant  Bartoumiéu, 
[o]  Pèr  sant  Maliéu, 

Tant  lou  paire  coumo  lou  fiéu. 
FIÈU,  $,  m. 

—  Tôqiii  fi  eu  ! 
N'en  vouéli  'n  mousséu. 
Se  respouende  :  Tôqui  ferre  ! 
Vène  lou  querre. 
FIÉULA,  17.  a.  e  n. 

—  Fiéula  coumo  un  estervèu. 

—  Fiéula  coumo  un  merle. 

—  Fiéula  coumo  un  tambourinaire. 

FIËULET,  s.  m. 

—  Li  a  laissât  l'os-bertrand  pér  un  fiéulèl  de  calhos.     (ToulousoJ 

—  Propre  coumo  un  fiéulet 
FIFI,  8,  m. 

—  Countènt  coumo  un  fifi  sus  sa  branco. 
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yiTBAVO,  s-J-  ^^^^j  ^g  (j^y  manja,  bèn  hegu, 

Lrno  lifraJo  vau  un  escut, 

FIFBË,  *^  »«■   ^  ^^^  j^^-j  j.^^jgg  toumo  un  lifre. 

—  Èstre  mita  ligo,  niiUi  rasin. 
car.  —  Èslre  ni  ligo,  ni  rasin. 

—  Aco  *s  de  lipo  d'un  autre  panié. 

—  Li  parlon  de  llgo,  respouende  rasin. 

—  Darriê  lou  rui  se  fa  la  ligo, 

—  Figo  de  Marsiho,  cahas  d'Avignoun. 

—  Oli  d'Aïs,  tigo  d«  Marsibo, 

—  Figo  de  Marsilio, 
OU  d^^is, 
l^runo  de  Brignolo 
E  ji£  de  pouerto-fais. 
—  A  Tauruoii,  ligo  madiiro. 
^  Se  counèis  au  pecou  quand  la  fîgo  es  maduro. 
—  lei  (îgo   lou  matin  soun  d*or,  à  miejour  soun  d*argènt,  e  lou 

sero  de  ploumb. 
^  Pêr  èstre  boueno  la  lico  dtu  avë  :  abit  de  paure,  uei  d'ibrougno, 

coui  de  devoto.  [o]  cuou  de  devolo. 
rsr.  -  Pêr  èslre  boueno  la  (igo  dèa  avtî  :  roui  de  pendu,  braio 
d'un  esirassaire  e  ^oulo  de  pnsaire. 

—  A  boueno  ligo.  coui  de  pendu, 
l-agrenio  d'eafan!,  abit  de  gus. 

^^QY.  —  l^ei  bouenei  ligo  an  : 
Coui  de  pendu, 
Abit  de  gu, 
l.agreino  d  enfant. 

—  Quand  la  liço  es  sus  la  lïrocû, 

La  vioio  troto. 

^^  A  man,  à  nian, 
Figo  de  can. 

—  En  triant  e  Iriant, 
Bèlieî  ligo  s'envan. 

^  Figo  en  aut,  libo  en  bas, 
^-  Fibû  d*oî!te  e  ligo  de  raniin, 
Se  noun  soun  tastado  lou  vèspre  va  soun  lou  matin. 
^,f,;.^  _  Fîbo  d'oste  e  ligo  de  cantouu 

Soun  maduro  pulèu  que  de  resoun. 

—  Any  de  ïigas  Hors 

Any  de  plors.     iCat.) 
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—  Figo  e  sermoun 

A  Pasco  soun  plus  de  sesoun. 

var,  —  Figo  eissucho  e  serraoun    " 
A  Pasco  perd  on  sa  sesoun. 

var.  —  Pouèrri,  figo  e  sermoun, 
A  Pasco  soun  plus  de  sesoun. 

—  En  Avoust, 

Lei  figo  an  bouen  goust. 

—  A  Sant  Miquèu, 

Lei  figo  soun  pèr  leis  aucèu. 

—  A  Toussant, 

Lei  figo  soun  pèr  leis  enfant. 

—  Se  plôu  à  la  Madaleno, 
Laisso  la  figo  en  peno. 

—  Sant  Martin, 
Tasto  lei  fi^o,  tapo  toun  vin. 

[o]  Mete  man  à  tei  figo  em*à  toun  vin. 

—  Cada  cosa  a  son  temps,  corn  las  figas  en  agcst.     (Cat.) 
—  Aplati  [o]  esclafa  coumo  uno  figo  de  caLassoun.  [o]  uno  figo  melado. 

—  Camus  coumo  uno  iigo  encabassado. 

—  Col  toussit  coumo  uno  figo  escrito.    (Leng.J 

—  Escarbalbat  coumo  uno  figo  berdato.    (LengJ 
var,  —  Escrincela  coumo  uno  figo  verdalo. 

—  Frounsi  coumo  uno  figo  seco. 

—  Gras  [o]  moui  coumo  uno  figo. 

—  Panxut  com  una  figa.    fCat.) 

—  Passi  coumo  uno  figo  bourjassoto. 

—  Rafi  coumo  uno  figo  escricho. 

FI6UEIROLO,  s.  m.  e  n.  de  L 

—  A  coumo  lou  canié  de  Figueirolo  :  brando  sènso  vent. 

FI6UIÉ,  s.  m. 

—  Aquéu  que  planto  lou  figuié  manjo  pas  tôutei  Ici  figo. 

—  Lou  figuié 
Laissé  mouri  sa  maire  de  fre. 

—  Jamai  figuié 

Es  mouert  sènso  eiretié. 

FI6UIERO,  5.  f. 

—  La  figuiero  laisso  mouri  soun  paire  de  fre. 

—  Aquéu  que  planto  la  figuiero  n'en  manjo  pas  tôutei  lei  figo. 

—  Quand  la  figuiero  fa  branqueto, 
Lou  rouquié  va  pèr  rouqueto. 

40 
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—  Quand  lei  figuiero  an  très  pampeto, 
Lei  païsan  fan  très  pauseto. 

—  La  figuiero  e  Tôulivié 
Moueron  pas  sènso  eiretié. 

—  Fiho  e  figuiero 
Dèvon  pas  raoustra  Ta  jarretiero. 
[o]  Fau  qu'escoundon  sei  jarretiero. 

—  Fiho  d*aubergo, 
Figuiero  de  caroin, 

Se  noun  soun  toucado  lou  sero 
Va  soun  lou  malin. 
var.  —  Fiho  d'oste  e  figuiero  de  camin, 
Se  noun  es  tastado  lou  vèspre,  v*  es  lou  matin. 

FIGURO,  s.  f, 

—  Jamai  bello  figuro  a  agu  gros  nas. 
var.  —  Jamai  gros  nas  a  gasta  figuro. 

—  Quand  chanjas,  chanjas  que  de  figuro. 
—  Encuei  en  figuro, 
Deman  en  sepôuturo. 

—  L'ai  vist  ni  en  figuro  ni  en  pinturo. 

FIHETO,  s.  f. 

—  Pèr  Pasgueto 
Lei  poulidei  fiheto. 

—  Uno  fiheto  sènso  galant 

Es  coumo  un  poucèu  sènso  aglan. 

—  Parlas  plan,  fiheto. 

Qu'en  cade  bouissoun  li  a  d  auriheto. 
—  Lou  soulèu  se  cregne  pas, 
Fiheto,  en  anant  saucla. 

—  Vengu  lou  vèspre 
Fiheto  à  roustau  dèu  èstre. 

—  Bouen  jour,  luneto  ! 

Adieu,  fiheto. 

PIHO,  s,  f. 

—  De  fiho,  n'en  vau  mies  uno  brassado  qu'un  plen  prat. 
—  Uno  fiho,  bravo  fiho  ; 
Doues  fiho,  proun  de  fiho; 
Très  fiho,  trou  de  fiho; 
Quatre  fiho  e  la  maire, 
Cinq  diable  contro  un  paire. 

—  A  quienge  an,  ris  ; 
A  vint,  chausis; 

A  vint-e-cinq,  s'acoumodo; 
A  trento,  prcn  ço  que  trobo. 
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var,  —  A  quienge  an,  siés  la  bèn-vengudo  ; 
A  vint  an,  coumo  va? 
•  A  vint-e-cinq,  que  fas? 

A  trento,  bouen  sèr. 

—  Grand  sant  Ro, 
Fès-me  dire  d*o  ! 

Blanc  0  brun, 
N'en  vouéli  un. 
S*apounde  :  N*en  vouéli  un  quand  sarié  petit 
Coumo  un  gran  de  mi. 

—  Fiho  acachado,  [o]  qu'agrado, 
Mié  maridado. 

—  Hilho  ques  tèn  amagado 

Que  sera  recercado     (Ga$c,) 

—  Fiho  amistouso  es  toujour  poulido 
£  chabido. 

—  Ni  dissato  sènso  soulèu,  ni  fiho  sènso  amour. 

—  Fau  pas  que  rat  se  trufe  dôu  cat,  ni  fiho  de  Tamour. 

—  Si  uno  iilho  un  cop  a  fa  las  amouretos, 

Vaudrié  mai  garda  un  pral  plen  de  beletos.     (Lim.) 

—  Fiho  aprivadado,  [o]  aprouchado, 
De  foueço  agnèu  es  testado. 

—  Fiho  que  n'a  qu'un 

N'a  degun. 

—  I/Avé-Maria  sounado, 
L'ounèsto  fiho  es  retirado. 

var,  —  Avé-Maria  sounado, 

Bravo  fiho  es  retirado; 

Angélus  finido, 

Bravo  liho  es  endourmido. 

—  Leis  abiho  e  lei  fiho 
Fan  grata  leis  auriho. 

—  Qu  fiho  gardo  e  ase  meno, 

Es  pas  sènso  peno. 

—  Fiho  dèvon  beca 
Que  quand  galino  vien  pissa. 

—  [.a  pu  bello  fiho  dôu  mounde  pôu  donna  que  ço  que  a. 

—  Bello  fiho  cajoulado 

Es  à  mita  gagnado. 

—  Bello  fiho  mau  nipado 
Trobo  lèu  la  retirado. 

—  La  bèuta  d'uno  fiho, 
Noun  la  marido  pas  ; 

«  iMai  acô  li  nouis  pas  », 
Respouendoi)  lei  poulido. 

—  Proun  fiho  e  pau  blad 
Hèndon  lou  meinagié  gela. 

[o]  Rèndon  lou  meinàgi  estouna. 
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—  Fiho  bravo  e  poulido, 
N'es  pas  maiado  qu  es  chabido. 

—,  Fiho  bruneto, 

'  Gaio  e  neto. 

[o]  Es  de  naturo  gaio  e  neto. 

—  Qu  la  vôu, 
La  fiho  emé  lou  biôu  ! 

—  Qu  fiho  e  cabro  meno, 
Es  pas  sénso  peno. 

—  Crabos  amount  e  hilhos  auat.    (Cous.) 

—  Fiho  qu'es  toujour  pèr  camin, 
Perde  à  la  fin  lou  bouen  camin. 

—  Les  camps  protches  e  las  fîlhos  legn.    (Fouis) 

—  Fiho  e  capelan 
Sabon  ounte  naisson  e  noun  ounle  mourran. 

var.  —  Entre  filho  e  capelan 
Sabon  pas  ounte  anaran  manja  soun  pan. 

—  Quand  carnabal  es  sensé  luno. 

De  cent  filhos  ne  demouro  pas  uno.    (Leng.) 

—  D'uno  fiho,  la  casleta 

Dèu  faire  la  bèuta. 

—  Fiho  qu'a  leissa  'no  fes 

Ana  lou  cat  au  froumàgi, 
Li  lou  laisse  ana  doues  e  très 
E  s'en  fa  pas  fauto  en  mariàgi. 

var.  —  Filho  qu'an  leissa  'no  fes 
Ana  lou  cat  au  froumàgi, 
Bèn  gaire  se  n'en  ves 
Que  noun  li  tournon  d'avantàgi. 

—  Fiha  bèn  chaussa  e  bèn  couifa, 

Fiha  bèn  para.    (Gap.) 

—  Pèr  trou  chausi, 
La  fiho  rèsto  aqui. 

[o]  Fiho  demouero  aqui. 

—  Entre  chausi  e  noun  chausi, 
Fiho  rèsto  de  se  chabi. 

—  Fiho  e  cougourdo,  ou  mai  un  ou  gardo,  ou  pus  pau  vau.    (Gav.) 

—  La  liho  es  uno  tèndro  coustelino,  mai  fau  pas  que  lou  cicôri 

la  toque. 

—  Fiho  sènso  crento, 
Vau  pas  un  brout  de  mento. 

—  La  fiho  se  fa  devoto  quand  pou  pas  se  marida. 

—  Filhos  sensé  dot 
E  fourcos  sensé  pioc 

A  cado  matras  n'a  un  floc.    (Fouis) 

—  Fiho  que  douno 

S'abandouno. 
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—  Ounte  li  a  liho  enamourado, 
De-bado  la  pouerto  es  sarrado. 

var.  —  D'ount  li  a  fiha  enamouràdi^ 

Es  inutil  teni  li  pouorta  serràdi.    (Niço) 

—  Entre  (ilho  e  escabello, 

A  cinquanto  ans  se  degarj^ello.    (Leng.) 

—  Entre  fiho  e  escoubiho 
Pouedon  pas  èstre  trou  luen  de  Toustau. 

—  Lei  IJho  e  leis  espingolo  soun  d*aquélei  que  lei  trobon. 

—  Fiho  qu'escouto 
Es  lèu  dessouto. 

—  A  la  primo  estello  levado, 
Fiho  dèu  èstre  retirado. 

—  Fiho  coumo  es  elevado, 

Estoupo  coumo  es  fielado.  [o]  cardado. 

—  Lei  liho  e  leis  estoupo  se  tèngon  luen  dôu  fue. 

—  Fiho  que  fadejo, 

Rato  que  troutejo, 
[o]  Furo  que  trastejo, 

Pèr  galant  e  cat 

Faran  lèu  un  plat 

—  Fiho  fardado, 
Es  pas  de  durado. 

var.  —  Bruno  poumelado 
E  fiho  fardado 
Soun  pas  de  durado. 

—  Touta  fiha  que  vai  sènsa  fouidiéu 

S*embrassa  sènsa  permissiéu.    (Gap.) 

—  S'a  febrié  de  bèllei  fiho, 

Mars  lei  piho. 

—  Fiho  fenestriero 
Jamai  boueno  meinagiero. 

—  Una  vau  mais  en  fiera, 

L'autra  vau  mais  à  la  culiera.    (Gap.) 

—  Fiho  en  bas,  figo  en  aut. 

—  Fiho  e  figuiero 
Dévon  pas  moustra  la  jarretiero. 

[o]  Fau  qu'escoundon  sei  jarretiero. 

—  Se  ta  fiho  fa  la  fouelo, 
Lengo  clauso  e  man  noun  mouelo. 

—  La  jouino  fiho  es  uno  flous, 
La  joui  no  fremo  es  un  fru  ; 
Se  roarrit  se  trobo  lou  fru. 
Que  souveni  restara  de  la  flous? 

—  Si  filia  sabia, 
Jamai  fena  devendria.    (Ch.-S.) 
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—  Tros  fiha,  gaiarda  fena, 
Gaiai'da  fiha,  tros  fena.    (Gap,) 

—  Lei  fiho  e  la  frucho  se  counèisson  proun 
Que  quand  li  aubouras  lou  coutihoun. 

—  Fiho  gaie  me  plais  bèn, 
Pourvu  que  me  sieche  rèn. 

[o]  Emai  que  me  siegue  rèn. 

—  Hilho  gaujouso  ja  m*agrado  be 

Mes  que  noun  tagne  cap  re.    (Gasc.) 

—  Uuo  fiho  sènso  galant, 

Es  un  pouerc  sènso  aglan. 

—  Rèn  vèn  quand  garçoun  nais, 

Mai  se  fiho  nais, 
l»èn  s'envai. 

—  Fiho  de  quienge  [o]  de  vint  an,  garçoun  de  trento. 

—  Palo  fiho  e  jaune  garçoun^ 
Dôu  maridàgi  an  de  besoun. 

—  Lei  garçoun,  bèn  nourri 

Ë  mau  vesti  ; 
Lei  fiho,  bèn  nourrido 
E  mau  vestido. 

var,  —  Lei  garçoun,  bèn  nourri, 
Pau  batu  e  mau  vesti  ; 

Lei  fiho  mau  nourrido, 
Proun  batudo  e  bèn  vestido. 

—  Vaudrié  mai  teni  un  panié  de  gàrri  qu*uno  fiho  de  vint  an. 

—  La  fiho  fa  proun  bouen  journau 
Quand  va  jusqu*à  la  glèiso  sènso  davantau. 

—  Fiho  e  goubelet  [o]  vèire  soun  toujour  en  dangié. 

—  Jouvènt,  se  voues  èstre  segu, 
Cerques  pas  fiho  mai  que  tu. 

—  Fiho  laido,  bèn  parado. 

—  .Touto  fiho  que  legis  lou  journau, 
Travaio  pas  pèr  manteni  Toustau. 

—  Fiho  que  legis  de  rouman. 

Es  pas  tranquilo  au  bout  de  Tan. 

—  Sot  la  lentia  j'è  la  bêla  fia.     (Piem,) 

—  Fiho  lentihouso, 
Fiho  urouso. 

—  Fiho  qu'a  lou  lila, 
Espèro  de  se  marida. 

—  Se  noun  èro  macarello, 
Proun  fiho  sarien  piéucello. 

var.  —  Sènso  lei  macarello, 
Que  de  fiho  piéucello  I 
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—  Fiho  maduro, 

.  Pouerto  Tenfant  à  la  centuro. 

—  Fiho  maduro 

Es  de  gardo  mau  seguro. 

var,  ^  Fiho  maduro  es  de-grèu  à  garda. 

—  Filho  maigro  ambé  dot  gras, 

A  cade  jouine  orne  plas.    (Lemg») 

—  Talo  maire,  talo  fiho. 

—  La  fiho  seguis  iou  camin  de  la  maire. 

—  Avans  de  prendre  la  fiho,  saches  ço  qu*e$  la  maire. 

—  En  van  la  maire  regardo 
Se  sa  fiho  noun  se  gardo. 

—  Toujour  uno  boueno  maire 
Dèu  avé  sa  fiho  à  soun  caiie. 

—  Fiho  vengudo. 
Maire  toundudo. 

—  Entre  maire  e  fiho, 
IHetes  pas  ta  fiho. 

—  La  maire  pietadouso 
Fa  la  fiho  rascouso. 

—  Maire  vertuouso 
Fa  sa  fiho  peresouso. 

—  Maridas-me,  ma  maire,  que  tant  prim  fiéli. 

—  Très  gràndei  fiho  em*uno  maire, 
Soun  quatre  diable  contro  un  paire. 

—  Que  li  voues  faire? 
Prene  la  fiho  e  leissa  la  maire. 

—  Fiho  que  noun  nianjo,  Iou  heure  la  soustèn. 

var.  —  Fiho  que  noun  manjo,  es  provo  que  béu  bèn. 

—  Fiho  à  marida,  chivau  à  vendre. 

—  Fiho  à  marida 

Fau  qu'ague  sièis  P  pèr  se  douta  : 
Puella,  pia,  prudens,  pulchra^  pudica,  potens. 

—  M  i  vau  la  fiho  maridado 

Qu'amourachado. 

var.  —  Mai  vau  la  fiho  mau  maridado 
Que  bèn  amourachado. 

—  Fiho  que  vôu  èslre  maridado,  [o]  presado, 

Ni  trou  visto,  ni  vesitado. 

—  Fau  de  ramiho 
Pèr  marida  lei  fiho. 

—  Qu  a  sèt  fiho  à  marida, 
N'es  pas  en  peno  de  pensa. 

—  Harido  toun  enfant  quouro  voudras 
E  ta  Uho  quouro  poudras. 
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—  Marido  ta  liho  dins  ta  viero, 

E,  se  poiies,  dins  ta  carriero.    (Brignolo) 

—  Touerco  loun  cuou,  o  se  tourcara, 
Marido  ta  liho,  o  se  roaridara. 

—  Maiijo  toun  pèis  aro  qu'es  fres,  marido  ta  fiho  aro  qu'es  jouvo. 

—  Que  plôugue,  que  nève,  que  toumbe  d'aglan, 
Lei  ùtio  poulido  se  maridaran. 

—  Ai  manda  mafiho  jouino  :  ami  mai  que  li  couie  que  se  li  prusié. 

—  Fi  ho  maridado, 
Fiho  negado. 

var,  —  Mau-maridado, 
Piho  negado. 

—  Acô  's  la  liho  de  la  mau-maridado. 

—  Fiho  à  marida, 
Marrit  bestiàri  à  garda. 
Marrit  Iroupèu  à  garda. 
Marrido  bèsli  à  garda. 

var.  —  Fiho  boueno  à  ma  rida, 
Mal-eisado  à  garda. 

var,  —  F  iho  qu'es  à  marida, 

Meichant  cabau  à  garda. 
—  Quand  ma  liho  es  maridado  manco  pas  de  gendre. 
var.  —  Filhos  maridados,  gendres  à  pugnats.    (Fouis) 

—  Quand  uno  fiho  es  maridado  tout  lou  mounde  la  vôu. 

—  Fiho  de  boueno  meisoun, 
A  la  camié  pu  longo  que  lou  coutihoun, 

—  Davans  que  liho  sieche  adounido, 
La  meisoun  es  abounido. 

—  Tau  amo  liho  pèr  mestresso, 
Que  pèr  mouie  n'aurié  rudesse. 

—  Quand  à  bèllei  fiho  parlan, 
Mestresso,  leis  apelan  ; 
Quand  pèr  mouie  leis  avèn, 
Chambriero,  lou  pu  souvent. 

—  Fiho  presènlon  mèu, 
E  lou  fan  heure  fèu. 

—  Fiho  mouerto,  gendre  perdu. 

—  Mounlagno  rousado 
E  hilho  pla  couhado, 
Toustems  an  bero  parado.     (Cous.) 

—  A  tu  va  dieu,  fiho;  entèndeva,  tu,  nouero. 
—  Se  bello  fiho  voues  nourri. 

Au  mes  de  mai  laisso-la  dourmi. 

—  Uno  fiho,  d'erbo  nourrido, 
De  segur  fa  pas  longo  vido. 
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—  Souto  la  barbo  griso 
Se  nourris  la  bello  fîho. 

—  Fiho  de  quienge,  [o]  de  vint,  orne  de  trente. 

—  A  Tome  douno  ta  fiho, 

Ë  noun  à  camp  ni  à  vigno. 

—  Entre  sèt  e  ièch, 
Las  fiJhos  al  lièch  ; 
Entre  ièch  e  nôu, 

Lous  ornes  i  vôu.    (Leng.) 

—  Fiho  ounèsto. 

De  travaia  se  fa  fèsto. 

—  Fougne  de  Tounour  !  ma  fiho  es  gastado  ! 

—  Fiho  dèu  èsse  ourgueiouso 
D'èstre  sajo  e  amistouso. 

—  Fiho  sènso  glôri, 
Pages  sènso  bôri. 

S*apounde  :  Vau  mies  proufié  que  glôri. 

—  Lei  fiho  noun  de  von  parla 

Que  quand  lou  fiie  es  acata.  [o]  amoussa. 

var.  —  Lei  fiho  dèvon  parla  que  quand  lei  galino  pisson. 

—  Fiho  que  parlamento, 
Vau  pas  un  brout  de  mento. 

Pèr  fautiso.  —  Tant  que  Ton  a  de  fiho.  Ton  es  toujour  pastre. 

Pèr  fautiso.  —  Quand  li  a  de  fiho  à  Toustau^ 
Fau  èstre  pastre  de  bas  en  aut. 

—  I)ins  lei  peio 
Se  nourrisson  lei  bèllei  fiho, 
Ë  dins  lei  peioun, 
Lei  bèu  garçoun. 

var,  —  Souto  la  peio 
Li  a  'no  bello  fiho. 
Se  la  peio  noun  èro 
La  fiho  sarié  'nca  pu  bello. 

—  Fiho  peresouso, 
Raramen  vertuouso. 

—  Pero  maduro  e  fiho  facho 

Soun  dous  fru  de  boueno  desfacho. 

—  La  pimpinello 
Fa  lei  fiho  bello. 

—  Plaço  luen  ta  fiho  e  prôchi  toun  fumié. 

—  Fiho  plouro  souvent  lou  rire  d'aro  un  an. 

—  Li  fiha  plouron  embé  un  ue,  li  frema  embé  dous  e  li  mounega 

embé  quatre.     (NiçoJ 

—  Dieu  nous  garde  dôu  ploura  d*uno  fiho  e  dôu  rire  d*un  traite. 

—  Qu  fiho  gardo  e  pouerc  meno, 
Es  pas  sènso  peno. 
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—  Doues  fiho  em*uno  pouerto  de  dernié  fan  très  laire. 

—  Benesido  la  pouerto 
D*ounte  souerte  fiho  mouerto. 

—  Ges  de  poulido  liho  sènso  amour. 

—  Poulido  fiho 
Vau  UDO  vigno. 

—  Fiho  poulido  pouerto  sa  verquiero  [o]  sa  doto  au  front. 

—  Fibo  poulido 
Ë  abarido 

Es  lèu  chabido. 

—  Fiho  poulido  sènso  abit, 
Mai  de  calignaire  que  de  marrit. 

—  La  fiho  proumiero 
Fa  la  fremo  oustaliero. 

—  Fibo  que  pren,  se  rende 

0  se  vende. 
—  Pèr  proun  proumetre, 
Laisses  pas  de  ta  fiho  bén  mètre. 

—  Fiho  que  ris  plourara  lèu. 

—  Fiho  es  coumo  la  roso  : 

Bello  quand  es  encloso.  (pèr  enclauso.) 

—  Fiho  que  noun  es  rusado 
Es  mau  counfourmado. 

var.  —  Hilbo  mau  rusado, 

N'e  cap  mièt  creado.    (GofC.J    • 

—  Quand  fiho  sajo  es  defouero, 
Hèn  chaumo  dins  la  demouero. 

[o]  Rèn  noun  vaco  à  la  demouero. 

—  Fiho  sajo  e  bèn  nourrido  es  lou  trésor  de  Toustau. 

—  Srjo  fiho  que  vourrien  tasta,  dèu  respouendre  pèr  uno  mourrado. 

—  Lei  fiho  emé  lei  salado 

A  mon  d'èstre  boulegado. 

—  Qu  vôu  fa  sa  fiho  saumeto. 

Qu'au  vilàgi  la  meto.  (pèr  mete.) 

var.  —  Que  voudra  mètre  sa  filho  saumeto. 

Qu'ai  vignoble  la  meto.    (Rotiërg,) 

var,  —  Que  bol  fa  sa  filho  saumeto, 

A  Moussa  la  meto.    (Leng.) 
[o]  A  Ouvelhan  que  la  meto.    (Leng,) 
[o]  A  Sènt-Guilhèm  cal  que  la  meto.    (Leng,) 

—  Touto  fiho  (lue  sort  souvent, 

Fa  vèire  qu  a  lou  cap  au  vent.    (Coutnt,) 

—  Fiho  coumo  es  nourrido, 
Tèlo  coumo  es  ourdido. 

—  Tèlo  e  fiho  contro-facho 
Soun  pas  de  boueno  despacbo. 
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—  Tousello  pèr  mounta, 
Fiho  pèr  davala. 

—  Lei  fiho,  en  travaiant,  soun  franco  de  chagrin. 

—  Fiho  troutiero, 

Fru  que  cridon  pèr  carriero. 

var.  —  Fiho  troutiero 
E  feneslriero, 
Raramen  boueno  meinagiero. 

—  Touta    fiha    que    mounta,    touta  vacha    que   descende,    fan 
marri da  (i.    (Gap,) 

—  Fiho  que  mounto,  vin  que  descend, 
Acô  vau  pas  rén.    (Arle) 

—  Hilho  sensé  banitat, 

E  camp  mau  aihamat, 
Arres  nou  an  countentat.    (Cous.) 

—  Fiho  qu'en vejo  de  vèire,  envejo  d'èstre  visto. 

—  Urouso  la  fiho 
Ounte  vertu  briho. 

—  A  l'oustau  dôu  vesin  foueço  fiho  fan  gau. 
var,  —  A  l'oustau  dôu  vesin  grando  fiho  fa  joio. 

—  Pren  la  fiho  de  toun  vesin, 
Que  li  couneissiras  soun  sing. 

[o]  Saubras  soun  sing. 

var,  —  Se  préni  era  hilho  det  me  bedi 

Aumens  que  sàbi  se  que  hedi.    (Guia.) 

—  Qui  lèche  la  hilho  dôu  besi  pèr  un  alèp. 
En  pren  une  auto  dap  vint-e-sèt.    (Gasc.J 

—  Ni  trou  fiho,  ni  trou  vigno. 

var,  —  Pau  vigno,  pau  fiho  e  bèn  tengudo. 

—  Pau  de  bignos,  pau  de  filbos, 
Autromen  pauros  familhos.    (Leng.) 

—  Pau  fiho,  pau  vigno, 
Pau  d'oustau  en  pichoto  vilo. 

—  La  vigno  e  la  fiho 
Noun  se  vegon  jusau'à  tant 

Que  li  ausson  lou  pan. 

—  Planto  la  bigno  de  bouns  sarments 

Ë  pren  la  filho  de  bounos  gents.    (Leng,) 

—  De  bouen  plant  planto  ta  vigno. 
De  bouen  oustau  cnausis  la  fiho. 

[o]  De  boueno  raço  pren  la  fiho. 
[o]  E  de  boueno  maire  espouso  la  fiho. 

var.  —  De  bouen  plant  planto  ta  vigno. 
De  bouen  sang  plaço  ta  fiho. 
[o]  E  de  bràvei  gènt  marido  ta  fiho. 
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—  Filho,  veici  coussi  passciras  la  velhado  : 
Al  mes  de  Mars  faras  pèl  mens  uno  fusado, 
AI  mes  d'Abriai  al-mens  uno  bullado; 
Mai  quand  veiras  de  Mai  las  nuechs  courtos  veni. 
Tu  barraras  la  pouorto  e  anaras  dourmi.    (Rouêrg,) 

—  Fiho  pau  visto, 
Fiho  requisto. 
var.  —  Fiho  pau  visto 
Es  mai  requisto. 
[o]  De  luen  requisto. 

—  Fiho  trou  visto  e  vesitado^ 

Pau  presado. 

—  Qu  a  tout  soun  bèn  en  fiho, 

En  fedo  e  en  abiho, 
Se  gratara  leis  auriho. 

—  Pan  fres,  proun  fiho  e  boues  verd, 
Meton  Toustau  en  désert. 

—  Filho  sans  bices, 
Curât  sans  caprices, 
Mouniô  fidèl, 
Très  causos  raros  jout  lou  cèl.    (Giv.) 

—  Fiho,  lentiho  e  pan  caud, 
Soun  la  rouino  de  l'oustau. 

—  Uno  fiho  risouliero. 

Un  camp  prôchi  de  rihiero, 
Un  plantie  long  dôu  camin, 
Fan  toujour  marrido  fin. 

—  Ni  en  fiho  parliero. 

Ni  en  vigno  près  de  carriero, 

Ni  en  camp  près  de  rihiero. 
Ni  en  oustau  près  de  couvent, 

Noun  emplegues  toun  argent. 

—  Uou  d'uno  ouro,  pan  dôu  jour,  car  d'un  an^ 
Peissoun  de  dès  e  fiho  de  quienge  an 

Soun  moussèu  friand. 

—  Se  menés  ta  fiho  en  tôutei  lei  fiero, 
S'amoueles  toun  coutèu  en  tôutei  lei  clapiero 
E  s'abéures  ta  muelo  en  tôutei  lei  rihiero. 
Au  bout  de  Tan  auras  :  uno  rosso,  uno  rèsso, 

Emai...  uno  bougresso. 

—  Nose,  fiho  K  castagno, 
Sa  raubo  cuerbe  la  magagno. 

—  De  vièi  reinard  e  jouine  driho, 
Gardo  ta  poulo  e  ta  fiho. 

—  Rouino  de  faroiho 
Soun  malautié,  proucès  e  fiho. 

—  La  vigno  e  la  fiho, 
Lou  perié  e  la  faviero 
Soun  mau-eisa  de  garda. 
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—  Fiha  à  la  meisouc,  fens  o  foumaras 

Trais-ou  luan  tant  que  pouiras.    (Gap.) 

—  Fihô  que  lando, 
TauJo  que  bran  do, 

Fremo  que  parlo  latin, 
Faran  jamai  boueno  (in. 

—  Fremo  fougassiero, 

Fiho  risouliero, 
Vigno  près  d'un  camin, 
Fan  gaire  boueno  fin. 

—  Vigno,  liho  e  fruchié, 
Iston  gaire  dins  soun  entié. 

—  Fiho,  souco  e  jardin^ 
Gardo-lèi  dei  vesin. 

—  Filhas^  vignas  e  curtinb 
Perdedura  dais  vicins.    (Dôuf.) 

—  Meisoun  bastido, 
Vigno  plantado,  filio  nourrido. 

—  Fiho  que  perde  lou  mourre, 
Ussié  que  perde  lou  courre, 

Noutàri  que  demando  :  quant  lenèn  dôu  mes, 
Acô  va  mau  pèr  tôutei  très. 

—  Fiho  d*aubergo, 
Figuiero  de  camin, 

Se  uoun  soun  ioucado  lou  sero 
Va  soun  lou  matin. 

—  Fiho  d'oste  e  figo  de  cantoun, 
Soun  maduro  pulèu  que  de  sesoun. 

var.  —  Fiho  d'oste  e  tigo  de  camin, 
[o]  Fiho  d'oste  e  liguiero  de  camin, 
Se  noun  soun  tastado  lou  vèspre,  va  soun  lou  matin. 

—  Fiho  de  cabaretié 
Vau  rèn  pèr  un  meinagié. 

—  Qu  pren  fiho  de  castèu, 
Clavello  sa  touaio  à  gros  clavèu. 

[o]  Fau  qu'à  sa  touaio  mete  quatre  clavèu. 
—  Fiho  de  glèiso,  diable  d'oustau. 

—  De  filhos  d'ostes 

Jamai  noun  t'acostes.    (Leng.) 
var,  —  De  chaval  de  mouiiniè. 
De  porc  de  bouiengiè 
Ë  de  filhos  d'ostes, 
Jamai  noun  t'acostes.    (Leng.) 

—  Fiho  d'oste  e  de  bouen  avé, 

Gau  le  fague,  rèn  te  sié. 

var,  —  Fiho  d'oste  e  de  bouchié, 
Agues  gau  que  rèn  noun  te  sié, 
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—  Lei  il  ho  de  Ceirèsto 

Se  descuerboD  lou  cuou  pèr  se  curbi  la  tèsto. 
—  Fiho  de  courredou  e  tourdre  de  cimèu 
Ac6  's  soun  toambèu. 

—  Las  filhos  de  Cubzac 

Sa  destapon  lou  quiéu  pèr  s'amaga  lou  cap.    (Carcas.) 

—  Las  (ilhos  de  Cuxac 

Se  destapon  lou  quiéu  pèr  s'atapa  lou  cap.    (Leng.) 

—  Marcho  d'esouino 
Coumo  lei  fiho  d'Eiguino. 

•^  Es  la  filho  de  Jan  Laugnol, 
Tôutis  li  parlon,  digus  la  bol.    (Fouis) 

—  Lei  fiho  de  Laureto 
Pouedon  pas  coucha  souleto. 

—  Lei  fiho  de  Sant-Meissemin 

Se  couchon  tard,  se  lèvon  matin, 
Sabon  sei»  afaire  em*  aquélei  dei  vesin. 

—  Las  filhos  de  Mount-Ouliéu 
Danson  l'ivèr  è  Testiéu, 
Lou  printèms  e  Tautouno, 

Ë  jamai  res  las  estouno.    (LengJ 
—  Las  filhos  de  Penautiè 

Sauton  le  clouquië.    (Carcas.) 
—  A  fiho  de  putan,  ventre  de  rassé,  raubo  de  velous. 

—  Lei  fiho  de  Sant-Savournin 

Vèndon  sei  couifo  pèr  croumpa  de  vin  ; 

Lei  nouestro  n'en  fan  pas  pu  mau, 
Van  à  la  croto  e  bevon  au  barrau. 

—  Lei  fiho  de  Vau-Verd, 

Se  soun  pas  puto  n*an  bèn  Ter. 

—  Ks  la  tiho  d*un  vielan  :  qu  n*en  dara  mai  Taura. 

—  Fau  garda  lei  (iho  coumo  lou  lach  au  fue. 

—  Fa  coumo  las  filhos  dôuprèstre:minjo  sa  michoproumiero.  (LimJ 

—  Mena  coumo  uno  belle  fiho. 

—  Se  faire  prega  coumo  uno  belle  fiho. 

—  Ueviscoula  coumo  uno  fiho  de  quienge  an. 

—  Resounn  coumo  la  fiho  dôu  comte  d'Alès. 

—  Sàgi  coumo  un  fiho. 
FIHÔU,  5.  m. 

—  Dôu  peirin  o  de  la  meirino, 
Lou  fibou  tiro  uno  racine. 

—  IMu  cuou  0  de  Tesauino, 
Lou  fihôu  tii^o  dôu  peirin  o  de  la  meirino. 

—  Le  filhol  del  gai. 

Cal  que  li  semble  des  pes  o  del  cap.    (Fouis) 
—  De  la  pasto  de  moun  coumpaire,  un   fougassoun  [o]  grosso 
poumpo  [o]  gros  tourtoun  a  moun  fihou. 
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FILOUN,  s.  m. 

—  Au  jue  li  a  que  de  couioun 
0  de  (iloun. 

FILOQNA,  V.  a.  e  n. 

—  Filouna  coumo  un  Grè. 

FILOUSOFE,  s.  m. 

—  La  barbo  noun  fa  lou  filousofe. 

—  Apensamenti  counio  un  filousofe. 

—  Avé  de  tèsto  coumo  un  filousofe. 
FIN,  8.  f. 

—  Fau  faire  uno  fin. 

—  En  tout  e  toujour  regardo  la  fin. 

—  A  la  (in  tout  se  trobo. 
var,  —  A  la  Gn  tout  s'ôublido. 

—  La  fin  courouno  Tobro. 

—  A  la  fin  se  veira, 

Qu  resoun  aura. 

—  Enfin, 
Tout  pren  fin. 

—  Tout  a  sa  fin  dins  lou  mounde. 

—  Leissas  faire,  tout  aura  boueno  fin. 

—  Se  siés  fin, 
Sounjo  à  la  fin. 

—  Tout  ço  qu'a  coumençamen  fau  qu'ague  fin. 

—  Fin  amaro  fa  ôublida  dous  coumençamen. 

—  De  talo  vido,  talo  fin  ; 

De  boueno  terro,  bouen  toupin. 

—  La  fin  lause  la  bile  e  lou  brèspe  lou  die.    (Gasc.) 

—  Fin  d'argent,  fin  de  tout. 

—  Avé  ni  lin  ni  pau.so. 

—  Acô  's  la  fin  dôu  mostié. 

—  Sènso  fin  coumo  l'eternita. 

—  Vén  toujour  à  la  fin  coumo  lou  gloria-pàtri, 

FIN,  INO,  aj. 

—  A  fin,  fin  e  mié. 

—  Lei  pu  fin  atrapa.  [o]  s*embulon. 

—  Ei  pu  fin  lei  braio  li  toumbon. 

—  Se  siés  fin, 
Sounjo  à  la  fin. 

—  A  cade  fin, 

Un  niais  pèr  vesin. 

—  Fin  qu  va  fa,  couioun  qu  va  dis, 
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—  Qu  noun  sara  proun  fouerl  siegue  proun  On. 

—  Pu  fin  qu*éu  n'es  pas  sot.  [o]  n'es  pas  bèsti. 

—  Rèn  de  pu  fin  que  la  capo  groussiero. 

—  Li  a  pas  res  de  pu  fin  que  lou  tèms. 

—  Li  a  rèn  de  tant  fin  que  noun  ague  soun  ourobro. 

—  Noun  li  a  tau  fin  que  noun  atrobe  un  mai  catiéu. 

—  Fin  emé  fin  valon  rèn  pèr  doubluro. 
var,  —  Fin  contro  fin  lou  drap  s'esquisso. 

—  Groussié  n  es  quVprima 
Que  fin  es  abena. 

—  Es  fin  :  quand  bouto  lou  nas  sus  un  esl rouent,  dis  qu'es  de  merdo. 

—  Fin  couroo  uno  agasso.  [o]  un  merle,  [o]  un  passeroun. 

—  Fin  coumo  Tambro.  [o]  un  fiéu  d'or. 

—  Fin  coumo  uno  arno. 
—  Fin  coumo  uno  aumarineto. 
—  Fin  coumo  beleto.  [o]  un  lapin. 

—  Fin  coumo  Cachet,  qu'escoundié  soun  argent  dins  la  pocho 

deis  autre. 

—  Fin  coumo  un  cat.  [o]  uno  mineto.  [o]  un  reinard. 

—  Fin  [o]  fin  à  daura  coumo  uno  dagu  de  ploumb. 

—  Fin  coumo  de  dentello.  [o]  la  mousselino.  [o]  In  sedo.  [o]  lou 

velout. 

—  Fin  coumo  l'èr.  [o]  lou  vent,  [o]  lou  tèms. 

—  Fin  coumo  uno  gratue.  [o]  co'jmo  de  lano  de  pouerc. 

—  Fin  coumo  de  pan  d'ôrdi.  [o]  un  estève  de  pan  brun. 

—  Fin  coumo  un  Fouissen.  [o]  un  Niçard. 

—  Fi  coumo  gric.    (Leng.) 

—  Fi  coumo  un  lambre.    (Carcas.J 

—  Fi  coumo  uno  marlro.    (Dôuf.) 

—  Fin  coumo  un  peu.  [o]  un  peu  de  tèsto. 

—  Fin  coumo  uno  peu  de  cebo.  [o]  uno  tèlo  d'aragno. 

—  Fin  coumo  de  pousset. 

—  Fi  coum  verdet.    (BeamJ 
FINANÇO,  «.  A 

—  Ami  tant  que  voudras,  se  noun  me  demandes  finance. 

—  Ges  de  quitanço 
Sènso  comte  e  linanço. 

FINARD  =  FINAS,  ARDO,  ÂSSO,  s.  e  aj. 

—  Lou  pu  fin  reinard 
Trobo  pu  finard. 
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FINESSO,  5.  f. 

—  La  meiouro  [o]  la  vraio  finesso  es  d'èstre  orne  de  bèn. 

—  Emé  l'art  e  la  finesso, 
Mita  l'an  vèn  Talegresso  ; 
Emé  la  finesso  e  Tart, 
Tambèn  passan  l'autro  pari. 

—  Es  uno  finesso  courdurado  de  fiéu  blanc. 

var.  —  Soun  finessos  de  Cevenos,   courdurados  ambé   de   fiéu 
blanc.    (Leng,) 

FINBTO,  n.  de  f. 

—  Fau  pas  faire  coumo  Fineto,  que  pér  véire  s'èro  poulido  quand 

dourmié,  se  regardavo  au  mirau  en  fermant  leis  uei. 

FINI,  V.  a.  e  n. 

—  Për  bën  fini  fau  bèn  coumença. 

—  Ço  qu'es  coumença,  fau  que  se  finisse. 

—  Qu  trou  entre-pren  noun  finis. 

—  Qu  noun  coumenço  noun  finis. 

—  Rèn  noun  fa 
Qu  noun  finis  ço  qu'a  coumença. 

—  Finis  bèn  qu  la  fin  counsidèro. 
FINI,  iDo,  aj.  e  part. 

—  A  pas  fiai  qu  coumenço. 

—  Noun  sabèn  pas  de  nouesto  vido 

Que  noun  siegue  finido. 
FINIGIEN,  s.  f, 

—  Yau  mai  la  soulideta  que  la  finicien. 

FINIMEN,  5.  m. 

—  A  ni  coumençanço  ni  finimen. 

FINIMOUND,  s.  m, 

—  Au  jour  dôu  finimound 

La  plumo  pesara  tant  que  lou  ploumb. 

FIOLO,  s.  A 

—  Etiqueta  coumo  uno  fiolo  d'abouticàri. 

FIS,  V.  FI. 

FISA,  V.  a. 

—  Se  fau  fisa,  mai  li  fau  èstre. 

var,  —  Fa  bouen  se  fîsa,  mai  toijgour  li  fau  èstre. 
—  Se  fiso  de  cadun,  mai  li  tôu  èstre. 

—  Fa  pas  bouen  se  fisa,  même  ei  cambo  que  nous  pouerton. 

—  Qu  se  fiso  sara  troumpa. 

il 
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—  Li  a  pas  mai  a  se  li  fisa  qu*à-Duno  plancho  pourrido. 

—  Ou  se  fîso, 
Se  desfiso. 

—  Qu  trou  se  fiso, 

Fa  soutiso. 

var.  —  Qu  trôu  se  fida, 

Souvent  crida.    (Niço) 

—  Qu  noun  se  fiso,  noun  es  desiisa. 

var,  —  Qu  nouo  se  liso, 
Noun  es  de  fiso. 

—  Noun  te  fises,  noun  saras  gaba. 

—  Se  fisa  es  bèu,  se  mesfisa  es  miéus. 

—  De  tau  te  fises,  de  tau  te  gardes. 

—  Te  fises  pas  en  cadun, 
Te  mesfises  pas  de  cadun. 

—  En  qu  mau  fas. 
Te  uses  pas. 

—  Qu  ris  à  tout  prepaus. 
Se  li  fisa  noun  fau. 

—  Se  fau  fisa  'n  pau  à  la  gàrdi  de  Dieu. 

—  Noun  te  fises  à  la  coulour. 

—  Foui  qu  se  fîso  à  sa  fremo. 

var,  —  De  marrido  fremo  gardo-te,  e  de  la  bouenonoun  te  fises. 

—  Foui  qu  se  fiso  à  i'aigo  mouerto. 

var.  —  Hol  es  qui  se  hido 

En  aigo  endroumido.    (Ga$c.) 

—  Noun  te  fises  d*aquéu  que  ris  davans  que  parle. 

~  De  qu  me  fisi,  garde-me  Dieu; 
De  qu  me  destlsi,  me  gardarai  iéu. 

var,  —  D*aquélei  que  iéu  me  tisi, 
Me  n*en  garde  Dieu; 
D'aauélei  que  noun  me  tisi, 
M  en  gardarai  iéu. 

—  Se  fau  pas  fisa  à-n-uno  bèsti  qu'a  dous  trau  souto  la  coue. 

—  Manjo  emé  iéu,  coucho  emé  iéu, 
E  noun  te  fises  pas  de  iéu. 

—  Qu  d*enfant  se  fisara, 
En  camié  Iéu  se  veira. 

—  Fau  jamai  se  fisa  ei  gènt  sus  la  mino. 

—  Qu  se  fiso  trôu  de  soun  sèn, 
Toumbo  souvent  de  sei  despèns. 

—  Qu  se  fiso  de  varlet,  varlet  devèn. 

var.  —  Qu  se  fiso  de  varlet  o  de  chambriero,  devèn  chambrière 
0  varlet. 
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var.  —  Qa  de  varlet  se  fiso  o  de  chambriero, 

Pouerto  lou  cuou  descubert  pèr  carriero. 

—  Bèu  tèms  d'ivèr,  santa  de  vieiard, 

Noun  te  li  Tau  fisar.  (pèr  fisa) 

—  Puto  pèr  ploura, 
Larroun  pèr  nega, 
Sourdat  pèr  jura, 
Noun  te  li  rau  fisa. 
FISA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Se  comtes  sus  d'eu,  saras  mau  fisa. 

FISABLE,  ÂBLO,  aj, 

—  Fisable  coumo  un  cerco-pous. 

FISANÇO,  8.  f. 

—  Era  mes  bouno  hidanço 

Qu'è  era  roessidanço.    (Gasc.) 

—  Sempre  Ja  millor  fiansa 

Es  tenir  la  bossa  per  la  ansa.    (Cat.) 

FISGELLO,  r.  FEISCELLO, 
FISSA,  V.  a. 

—  Li  a  doues  cavo  que  se  pôu  pas  (issa  :  lou  soulèu  e  la  mouert. 

FISSALHOUN,  5.  m. 

—  SenibU)  un  foussoulou.    (Leng.) 

—  Semblo  qu'ague  toujonr  de  foussoulous  al  quiéu.    (Leng.) 

—  Lou  soulèl  caufo  :  garo  lous  foussalous.    (Leng.) 

FISSARD,  s.  m. 

—  Minja  coumo  un  Hssard.    (TovUotiso) 

FISSOUN,  s.  m. 

—  Lou  que  vol  manja  de  nièl,  dèu  pas  avé  pôu  das  fissous.    (Leng,) 

FIT,  s.  m. 

—  Ount  trouvas  lou  gagne,  pagas  voulentié  lou  fit.    (Niço) 

FITRE,  V.  a. 

—  Aquéu  aue  mandon  faire  fitre, 

Quana  va  soufre  es  un  belitre. 

FLA,  AGO,  aj. 

—  Fia  coumo  d'amadou.  [o\  de  pato.  [o]  uno  peio. 

—  Fia  coumo  la  bano  d'un  buou. 

—  Fia  coumo  uno  bedigo. 

—  Fia  coumo  uno  cimousso.  [o]  uno  tèlo.  [o]  uno  vélo. 

var.  —  Flac  coumo  un  cimous  d'estofo.    (Leng.) 

—  Fia  coumo  un  froumàgi  fresc. 

—  Fia  coumo  de  merdo.  [o]  uno  teto.  [o]  uno  tripo. 
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FLAHUT,  s,  m. 

—  Saba  [o]  dessaba  coumo  un  flabut  de  semano  santo. 

FLAHUTAIRE  =  FLEITAIRE  =  FLUITAIRE,  ARELLO, 
AIRIS,  AIRO,  aj. 

—  Dins  Toustau  dôu  fluitaire  caduu  danso. 

FLAHUTET  =  FLEITET  =  FLUITET,  s.  m. 

—  Ço  que  vèn  dôu  fleitet  s'entouerno  au  tambourin. 

FLAHUTO  =  FLÈITO  =  FLUITO,  s.  f. 

—  Ajustas  vouéstei  fluito. 
—  Quand  juegon  de  la  flahuto,  ai  de  galoubet. 

—  Roubin  pario  toujour  de  sei  fluito. 

—  Ço  que  vèn  de  la  fluito  s'en  va  pèr  lou  tambour. 
tar,  —  Ço  que  vèn  dôu  tambour  s'entouerno  à  la  flèito. 

—  Es  dôu  boues  que  fan  lei  fluito. 

—  Juego  de  la  fluito  de  l'Alemand. 

—  As  très  cops  soun  putos, 

As  quatre  soun  flanutos.    (Narb.) 

—  Just  e  carra  coumo  uno  fluito. 
FLAIREJA,  V.  n. 

—  Flairejes  pas  ambé  madamo  la  Berro.    (Leng.) 

FI.AMA  =  FLAMBA,  t?.  a.  e  n. 

—  Flamba  coumo  d'estoupo.  [o]  de  pelen. 

—  Flamba  coumo  un  four-de-caus. 
FLAMADO,  s.  f, 

—  Rouge  coumo  uno  flamado  de  fue. 

FLAMARENS,  n.  de  l. 

—  Lou  castet  de  Flamarens, 

Lèd  dehoro,  bèt  deguens.    (Gasc.) 

FLAMBA,  V.  FLAMA. 
FLAMBERJO,  s.  f. 

—  Vuei  cargo  la  flamberjo  e  deman  sauto  au  fro. 

FLAMBÈU,  5.  m. 

—  Se  cres  un  flambèu,  n'es  qu'uno  vièio  candèlo. 

FLAMEJA,  r.  a. 

—  Flameja  coumo  Tuiau.  [o]  un  claret. 
var.  —  Flambeja  coumo  un  lausset.    (Leng.) 
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FLAMO,  5.  f, 

—  Ni  flamo  sènso  fue,  ni  verta  sènso  envejo. 
—  Foueço  fum,  gaire  [o]  pauco  flamo. 

FLANDRESO,  5.  f, 

—  Uno  flandreso  de  mai  e  un  plat  de  mens.    (Ait,) 

FLANDRIN,  5.  e  a;,  m. 

—  Très  pichot,  très  mutin, 

Très  grand,  très  flandrin. 

FLANDRO,  5.  f, 

—  Vai-t*en  en  Flandro  ferra  de  boutèu. 

FLANSADO  =  FLANSARDO,  v.  FLASSADO, 
FLASGO,  s.  m. 

—  La  garnituro  vau  mai  que  lou  flasco. 

—  Fau  escusa  lou  vin  e  castiga  lou  flasco. 

—  S'embrassa  coumo  dous  flasco. 

—  Pourpra  [o]  rouge  coumo  un  flasco. 

FLASSADO  =  FI.ANSADO  =  FLANSARDO,  5.  f. 

—  Fau  pas  s'estëndre  mai  que  sa  flassado. 

FLATA,  r.  a. 

—  Qu  flato, 
Grato. 

var,  —  Qu  flato,  manjo. 

—  Qu  te  flato  vdu  t'engana. 

—  Qu  te  flato,  lou  nourrisses. 

—  Tau  te  flato  que  te  trahis. 

—  Flata  e  graflgna, 

Naturau  de  cat. 

—  Qu  flato  un  païsan, 
Lou  flato  à  soun  dan. 

—  Te  fiâtes  pas  d*èstre  fîér,  gaiard  e  béu, 

Pichoto  fèbre  t'aplatira  lëu. 

FI.ATAIRE,  ARELI.O,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Tout  flataire 
Viéu  ei  cro  de  Tescoutaire. 

FLATARIÉ,  B.  f. 

^  Uno  flatarié  es  un  bouen  passo-port. 

—  Feble  qu  s'enebrié 

Dei  flatarié. 
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FLATEJA,  V.  a.  en. 

—  De  flateja  fremo  e  gouto, 
Es  bouta  lou  fue  eis  estoupo. 

FliATOUS,  OUSO,  OUVO,  OUO,  aj. 

—  Flatous  coumo  un  ome  de  court. 

FLÈGHO,  5.  f. 

—  Saup  plus  de  que  boues  faire  flècho. 

—  Prount  [o]  rapide  coumo  uno  flècho. 

FLEIRA,  V.  a.  e  n. 

—  En  terro  que  flaire 
Noun  plantes  toun  araire. 

-^  Fleira  bouen  coumo  la  roso. 

—  Fleira  coumo  d'erbo  segado. 

FI.EIROUN,  5.  m. 

—  Creba  coumo  un  fleiroun  madur. 

FLEITAIRE,  v,  FLAHUTAIRE. 
FLEITET,  V.  FLAHUTET. 
FLÈITO,  V.  FLAHUTO, 
FLÈU,  s.  m. 

—  Très  grand  flèu  pèr  la  Prouvènço  : 
Lou  mistrau,  Jou  Parlamen  e  la  Durènço. 

—  Lou  mistrau,  lou  Parlamen  e  la  Durènço, 
[o]  Lou  Parlamen,  lei  proucurour  e  la  Durènço, 
Soun  lei  très  flèu  de  la  Prouvènço. 

PLO,  5.  f». 

—  Lstre  à  flo  coumo  lei  Meduso. 

FIiORO,  s.  f.  e  n.  p. 

—  Es  toujour  Floro  manjo-foutrau. 

FLOTO,  s.  f.  e  n.  p. 

—  Faire  coumo  madamo  Floto,   que  si  levavo  à  miejo-nue  pèr 

èstre  àtèmsà  la  grand  messo.    (Marsiho) 

—  Faire  coumo  lei  Floto,  que  quand  se  resounavon  en  Ribo-Novo 

fasien  japa  lei  chin  à  Sant-Jan.  [o]  à  Mount-Redoun.  (Marsiho) 

FLOUGA,  V,  a.  e  n. 
FLOUCA,  ADO,  o/.  c  part. 

—  Floucat  coumo  Tase  dal  mouliniè.    (Leng.) 

—  Floucat  coumo  un  biôu  gras.    (Leng.J 

—  Floucat  coumo  uno  missarro.    (Leng.) 

—  Flouça  çoumo  uno  muelo  espagnolo.  [o]  limouniero. 
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FI.OUR  =  FLOUS,  $.  f. 

—  Uno  flour  fa  pas  lou  printèms. 

var,  —  Uno  flour  fa  pas  Testiéu,  nimai  doues  la  primavéro. 

—  Chasco  flour 
A  soan  ôudour. 

var.  —  Chasco  flour 
A  la  fin  perde  soun  ôudour. 

—  Toulo  flour 

N'a  pas  boueno  ôudour. 

—  Li  a  de  poulidos  flous  qu'enfalenon  e  de  iaidos  qu'erobau- 

mon.    (ToulousoJ 

—  La  flairo  de  las  flous  nou  se  counserbo  pas, 

Quand  pèr  se  fa  senti  passon  de  nas  en  nas.    (Leng.) 

—  Uno  flous  sènso  ôudour  es  uno  poulido  fremo  sènso  esprit. 

—  Qu  coupo  la  flous,  coupo  la  grano. 

—  De  la  flour  ou  gra, 
Qaarantojou  li  a; 
Qui  bèn  countariè 

Dous  mes  li  troubariè.    (Gap.) 

—  La  flous  de  Taubre  dure  pau. 
—  Après  la  flour,-  lou  fru. 

—  Mes  dei  flour. 
Mes  dei  plour. 

—  Flour  de  janvié 
Van  pas  au  panié. 

[o]  Van  pas  dins  lou  panié. 

—  Flous  de  febrié 
Va  pas  au  poumié. 

—  Flour  de  mars, 
Caire  noun  manjaras. 

var.  —  De  flous  que  mars  ?eira, 
Pau  fru  se  manjara. 

—  Abriéu  fa  la  flour 
E  mai  n'a  l'ounour. 

—  En  abriéu  la  flour. 
En  mai  la  coulour. 

—  Qu  pinto  uno  flour, 
Li  douno  pas  Tôudour. 

—  Souto  la  flous  souvent  li  a  la  vipèro. 

—  Qu  ves  de  flour  fouero  sesoun, 
Veira  de  fre  fouero  resoun. 

—  Frucha  e  flous  fouera  sesoun, 

Soun  couma  chagrin  sènsa  resoun.    (NiçoJ 

-^  Quand  la  flour  es  al  bouissou, 
Lou  miejour  es  al  boussou.    {Lim*) 
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—  Qu  pantaio  de  flour, 

De?ino  de  plour. 

—  Emé  de  floas  noun  se  va  au  moulin. 

—  Se  fa  pas  fais  de  touto  erbo,  mai  se  fa  garlando  de  loulo  flous. 
—  Au-jour-d'uei  en  flour, 
Deman  en  plour. 
var.  —  Vuei  en  flour,  deman  en  verme. 

—  De  bello  femo  e  flour  de  mai, 

En  un  jour  la  bèuta  s'envai.    (Arle) 

—  Flous  au  mitan, 
Gerco  galant; 
Flous  au  constat, 
Galant  trouba. 

—  Cande  coumo  la  flou  das  camps.    (Leng.) 

—  Fres  [o]  risènt  coumo  uno  flour  nouvello. 

—  Poulit  coumo  uno  flous. 

—  Umble  coumo  uno  flous  de  champ. 

FLOUR  (SANT-),  n.  de  L 

—  A  Sant-Flou 

FLOURA,  v.a.  en.  '        ^ 

FLOURA,  ADO,  aj.  e  part, 

—  Floura  coumo  un  caoounge. 
—  Floura  coumo  uno  pruno. 

FLOURËNÇO,  s.  f.  e  n.  de  L 

—  Flourènço  la  bello. 

—  Gents  de  Flourènço,  saumaires  d'agulhos.    (Gcuc.) 
—  Leitoui'o 
Que  plouro, 
Flourènço 
Que  penso.    (Gasc,) 

FLOURETOUS,  OUSO,  af. 

—  Abril  bruraous. 
Mai  umidous, 

r.T  /%TT»T  "'""  flouretous.    (Leng,) 

FLOURI,  V.  a,  en,  \     ^  / 

—  Qu  noun  flouris,  noun  grano. 
—  Quand  flouris  lou  vin, 
S*amaduro  lou  rasin. 

—  Ço  que  se  douno  flouris, 
Ço  que  se  manjo  pourris. 

FLOURI,  IDG,  a;,  e  mrU 

—  Flouri  coumo  uno  ambrousié.  [o]  un  rousié  de  maj. 
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—  Flouri  coumo  un  parterro.  [o]  un  ouert. 

—  Flouri  coumo  lou  printèms. 
—  Flouri  coumo  un  rampau. 

FLOURIAU,  J.  e  aj,  m. 

—  Mars, 

Frinlard  ; 

Abriau, 

Flouriau.    (Um.) 
FLOURIN,  s.  m. 

—  Manco  toujour  un  sou  pèr  coumpli  *n  flourîn. 

FLOUS,  r.  FLOUR. 
FLOUTBJA,  V.  n. 

—  Flouteja  coumo  un  riban  au  vent. 

FLUITAIRE,  V,  FLAHUTAIRE. 

FLUITET,  V.  FLAHUTET. 

FLUITO,  r.  FLAHUTO. 

FLUME,  5.  m. 

—  Flume  passa, 
Sant  ôublida. 
FLUS,  $.  m. 

—  A  flus  de  ventre, 
Aigo  noun  ientre. 
FLUSSIEN,  8.  f. 

—  Raumas,  catàrri  e  flussien/ 
Soun  de  marrldei  purgacien. 

FORÇO  =  FOUERÇO,  «.  f. 

—  Dieu  saup  [o]  counèis  ounte  es  la  fouerço. 
—  La  fouerço  es  pèr  lei  bèsti,  la  resoun  pèr  leis  ome. 
var.  —  La  fouerço  es  pèr  lou  buou,  lou  gàubi  pèr  Tome. 
var,  —  lia  forço  pèus  bîèus,  Tadresso  pèus  ornes.    (Lira.) 
—  Pèr  forço,  li  pènjon.'    (Arle,) 

—  Pèr  fouerço,  à-z-Ais  lei  pèndon. 

—  Ounte  la  fouerço  es,  la  resoun  cèdo. 
var.  —  Ounte  fouerço  règno,  lèi  e  resoun  calon. 

—  Fouerço  languis  ounte  couràgi  manco. 

—  Lei  forço  respouendon  pas  toujour  au  couràgi. 

—  A  bouen  couràgi,  mai  la  forço  li  manco. 

—  Engien  [o]  engèni  vau  mai  que  forço. 

—  Li  a  mai  de  ressourso  dins  la  prudènci  que  dins  la  fouerço. 

—  Qu  n*a  pas  la  fouerço,  ague  Tadrèisso. 
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—  Contro  la  fouerço,  resoun  noun  vau. 

—  Tout  pèr  amour,  rèn  pèr  fouerço. 
var,  —  Rèn  pèr  forço,  tout  pèr  boueno  imour. 

—  N*avé  de  fouerço  qu*ei  dent. 

—  En  vieîssènt  se  perdon  tôutei  lei  fouerço. 

—  A  mai  de  fouerço  que  Sansoun. 

FORMO  =  FOURMO,  $.  f, 

—  La  verita  es  a  Finteriour, 
La  formo  es  à  l'esteriour. 

—  En  fatigo  coumo  un  courdounié  qu'a  qu'uno  fourmo. 

FOS,  n.  de  L 

—  Fariés  tu  acô,  fabre  de  Fos  ?    (Leng.) 

FOSSO  =  FOUESSO,  s.  f. 

—  Teni  un  pèd  dins  la  fouesso. 

—  Fremo  roalauto  e  erosso 
A  sei  pèd  dins  la  tosso. 

FÔU.  V.  FOUI, 

FOUDRE,  8.  m, 

—  Proumt  coumo  lou  foudre. 

FOUEÇO, 

—  Foueço  e  bèn 
Noun  se  counvèn. 

—  Foueço  gaire  fan  un  foueço. 

—  Très  foueço  e  très  gaire  soun  pernicious  : 

Foueço  parla  e  gaire  saupre, 
Foueço  despèndre  e  gaire  avé, 
Foueço  se  crèire  e  gaire  valé. 
FOUENT,  8.  f. 

—  Acô  's  la  fouent  de  tout. 

—  Vers  lou  mitan  d'avoust  lei  fouent  avenon. 

—  La  fouent  raio  pèr  tout  lou  mounde. 
S*apounde  :  Mai  qu  tèn  lou  broussoun  pulèu  emplis. 

—  Talo  es  la  fouent^  tau  soun  lei  riéu. 

—  Vau  mai  uno  fouent  qu'uno  cisterno. 

—  Pèr  avé  de  boueno  aigo,  fau  ana  à  la  fouent. 

var.  —  Qu  vôu  de  boueno  aigo,  vague  à  la  boueno  fouent. 

—  Dirias  bèn  que  lou  fue  a  près  à  la  fouent. 

—  Au  four,  au  moulin,  à  la  font, 

S'apren  toujour  quicon.    fArle) 

—  Au  moulin,  au  riéu,  à  la  fouent  em*  au  four, 
[o]  A  la  fouent  au  moulin,  au  four,  au  lavadou, 

Lei  fremo  dison  tout. 
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—  A  la  fouenk,  au  moulin  em'  au  four, 
Lei  marridei  lengo  an  fa?our. 

—  Adousiha  [o]  raia  coumo  uno  fouent. 

^  Ploura  coumo  uno  fouenk. 

—  Veni  coumo  lou  canoun  de  la  fouent. 

FOUENT-GUBERTO,  n.  de  L 

—  A  Fount-Couberto 
Tiron  la  couberto.    (Leng.) 

POUENT-VIÈIO,  n.  de  L 

—  A  Font-Vièio 
Prenon  H  jouino,  laisson  li  vièio.    (Arie) 

—  Es  d*aquéli  délicat  de  Kont-Vièio.    (Arle) 

FOUERÇO,  V.  FORÇO. 
FOUERT,  OUERTO,  aj, 

—  Tu  fouert,  e  iéu  mai. 

—  Siés  fouert,  siés  un  ase  double  1 
—  Acô  *s  pu  fouert  que  jue.  [o]  que  lou  mau-de-dènt. 

—  Au  pu  fouert  la  piho. 
var,  —  Lou  pu  fouert  Fempouerto. 

—  Noun  li  a  tau  fouert  que  noun  trobe  soun  mèstre. 

—  Noun  li  a  tau  fouert 
Que  pouesque  fugi  la  mouert. 

—  Res  de  proun  fouert 
Pèr  lucha  contro  la  mouert 

—  Rèn  de  pu  fouert 
Que  l*amour  e  la  mouert. 

—  Lou  fouert  pouerto  lou  feble. 

—  Au  feble,  lou  fouert 

Fa  souvent  touert. 

—  Qu  noun  sara  proun  fouert^  siegue  proun  fin. 

—  Fouert  qu  toumbo,  mai  pu  fouert  que  s'aubouro. 

—  La  resoun  dôu  pu  fouert  es  sèmpre  la  miouo. 

—  Qu  noun  es  sage,  paciènt  e  fouort 

Se  plagne  d*éu-meme,  noun  dôu  siéu  sort.    (Niço) 

—  Bastian  de  Camps, 

Vincèns  de  Vins, 

Tôni  de  Cujo, 

Blai  de  Mount-Fouert, 
Soun  lei  quatre  pu  fouert.    (Brignolo) 

—  Fouert  coumo  d'aigo-ardènt.  [o]  lou  pebre. 

*-  Fouert  coumo  un  bouen  ase.  [o]  trento-sièis  chivau.  [o]  un  muou. 
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—  Fouert  coumo  un  brau.  [o]  un  buou.  [o]  un  lien. 

—  Fouert  coumo  César,  [o]  Ercule.  [o]  Sansoun. 

—  Fouerl  coumo  un  cri. 

—  Fouert  coumo  lei  cinq  cent  diable. 

—  Fouert  coumo  lou  papié^  que  pouerto  tout  ço  que  li  meton  dessus. 

—  Fouert  coumo  Navarrens. 

—  Fouert  coumo  quatre. 

—  Fort  com  una  roca.    (CatJ 

—  Fouert  coumo  un  roure. 

—  Fouert  coumo  un  Turc. 

FOUESSO,  V.  FOSSO, 
FOUOASSIERO,  s.  e  aj.  f. 

—  Dono  Fougassiero, 

Au  cap  de  Tan  manjè  sa  verquiero. 

—  Fremo  fougassiero, 
Pauro  meidagiero. 

FOUOASSO,  s.  f. 

—  Fauto  de  pan,  se  manjo  de  fougasso. 

—  Poues  donna  de  ta  fougasso  à-n>aquéu  qu'a  de  pasto  au  four. 

—  Quand  lei  fougasso  van  bèn,  lou  pan  va  mau. 

—  Rendre  pan  pèr  fougasso. 

—  Aplati  [o]  plat  coumo  uno  fougasso. 
—  Couleur  d'or  coumo  uno  fougasso  à  Tôli. 

—  Espoumpi  coumo  uno  fougasso. 

FOUOASSOTO,  s.  f. 

—  Madamo  Fougassoto, 
Au  bout  de  Tan  manjo  sa  doto. 

FOUOASSOUN,  $,  m. 

—  De  la  pasto  de  moun  coumpaire,  un  fougassoun  à  moun  fihôu. 

FOUONA,  V.  a.  e  n. 

—  Fau  jamai  fougna  contro  lei  viando. 

—  Fouena  contro  sa  panso 

Ren  noun  avance. 

FOUONARIÉ,  5.  f. 

—  Fougnarié  d'amourous,  encagnamen  d'amour. 

FOUGUE,  V.  FALÉ. 
FOUOUEIROUN,  r.  FUGUEIROUN, 
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FOUOUIÉ,  s.  m. 

—  De  gros  coutrié 
Vèn  gros  fouguié. 
0  pèr  fautiso  :  Vèo  gros  fougnié. 

—  Feno  iouvo  e  ome  vièi 

Fan  d  enfant  un  plen  fougèi.    (Gav.) 

—  Jeniè, 
La  Yièlho  dins  iou  fougië.    (Um.) 

FOUI  =  FÔU,  OUELO,  s,  e  aj. 

—  Qu  naisse  foui  noun  garis  jamai. 

—  Grosso  tèsto,  prim  de  coui, 
Es  uno  marco  de  foui. 

—  A  foui  fourtuno. 

—  Tôutei  lei  foui  soun  pas  à  i'espitau. 

—  A  la  prèsso  van  lei  foui, 

var,  —  Dins  la  fouio  van  lei  foui. 

—  Après  fèsto, 
Lou  foui  rèsto. 

—  Jamai  foui  es  resta  mut. 

—  Lou  foui  peu  tout  dire  e  tout  faire. 

—  Lou  pu  foui  de  l'oustau  juego  au  cremascle. 

—  Chasque  foui  trobo  sa  fouelo. 

—  A  cade  foui,  sa  foulié  li  agrado. 

—  A  chasque  foui  sa  marroto. 

—  Foui  qu  noun  saup  bèn 
D'ounte  vèn  lou  vent. 

—  Es  sagesso  de  faire  lou  foui  en  tèms  e  lue. 

—  Es  bèn  foui  qu  s'ôublido. 

—  Tèsto  de  foui  a  jamai  blanchi. 

—  Tèslo  de  foui  pouerto  voulado. 

—  Fouei  deraando  counsèu  que  noun  lou  cres. 

—  Foui  avalo  lou  calici  jusqu'à  la  lié. 

—  Parlo,  foui,  e  dis  loun  dan. 

—  Après  lou  dan,  foui  se  fan  sàgi. 
—  Soutiso  de  foui,  lou  vent  Tempouerto. 

—  Qu  foui  va  à  Roumo,  foui  s*entouerno. 
—  Foui  aquéu  que  cerco  ço  que  noun  peu  trouba. 
—  Foui  qu  chausis  e  pren  lou  pièji. 

—  Foui  qu  gagno  à  ounço  e  despènde  à  liéuro. 

—  A  ploura  de  foui 
Qu  se  li  fiso  ii  coui. 
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var.  —  Plour  de  fremo  e  plour  <!e  foui. 
Sot  es  aquéu  que  Ji  coui. 

—  Qu  emé  foui  fouiejo,  perde  pas  soun  tèms. 

—  Qu  foui  li  mando,  après  li  vague. 

—  Foui  qu  se  tue  pèr  lou  bèn  d'aquest  mounde. 

—  Li  a  mai  de  gènt  foui  que  d'ase. 

—  Aquest  mounde  es  qu'uno  gàbi  de  foui. 

—  Voues  arresta  'n  foui, 
Pènde-li  'no  fremo  au  coui. 

—  Foui  qu  se  fiso  à  Paigo  mouerto. 

—  Foui  qu  se  fiso  à  sa  fremo. 

—  Qu  es  à  cent  lègo  d'un  foui  n'es  pas  trou  près. 

—  Boueno  iouroado  fas 
Quand  d'un  foui  te  desfas. 

var.  —  Boueno  joumado  a  fa 
Qu  de  foui  s'es  deliéura. 

—  Se  tu  noun  siés  foui,  lou  rèi  es  pas  noble. 

—  Dous  foui  soun  jamai  d'acord. 

—  Dous  foui  s'atrobon  jamai  mémo  pensado. 

—  Metès  [o]  maridas  dous  foui  ensèn,  au  bout  de  l'an  saran  très. 

—  Mai  de  foui,  mai  se  ris. 
var.  —  Au-mai  saren  de  foui,  au-mai  se  faren  rire. 
—  Emé  gènt  foui  noun  fagues  pas  chambrado. 

—  Lei  vièi  foui  soun  mai  foui  que  lei  jouine. 

—  Se  tôutei  lei  foui  pourtavon  de  bouneto  blanco,  semblarian  uno 

troupelado  d'auco. 

—  Tau  es  foui  que  noun  va  pènso. 
var.  —  Tau  es  foui  que  se  cres  lou  pu  sàvi. 

—  Fau  que  lou  sàgi  pouerte  lou  foui  sus  seis  espalo. 

—  Foui  desiron,  sàgi  acampon. 

—  Un  foui  aviso  un  sàgi. 

var.  —  Un  foui  quauque  viàgi 
Ensegno  au  sàgi. 

—  Un  foui  redrèisso  un  sàgi, 
De  tout  se  tiro  a  van  là  gi. 

—  Quàntei  foui  que  manjon  pan, 
Quàntei  sàgi  que  noun  n'an. 

—  Sàgi  arroso  gaire,  foui  inoundo. 

—  Ço  que  lou  foui  fa  à  la  fin,  lou  sàgi  fa  dès  en  premié. 

—  Lou  sàgi  se  cres  ignourènt, 

E  lou  foui  sabènt. 

—  Lou  foui  apren  à  sei  despèns  e  lou  sàgi  ei  despèns  deis  autre. 
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—  Lei  foui  soun  mai  utile  ei  sàgi  que  lei  sàgi  ei  foui. 

—  Un  fouoi  fa  mai  de  questioun 

Qu'un  sage  noun  douna  de  resoun.    (Niço) 

—  Un  foui  em'  un  sàgi 
Sabon  mai  qu'un  souiet  sàgi. 

—  Lou  fouol  fa  la  fèsta  e  lou  sàvi  la  si  gaude.    (Niço) 

—  Lei  foui  envènton  lei  modo  e  lei  sàgi  leis  imiton. 

—  Lei  foui  crompon  leis  eisino,  lei  sàgi  lei  gauvisson. 

—  Vau  mai  foui  que  s'aviso, 
Que  sàgi  que  s  abisso. 

—  Mai  de  foui  pèr  entre-prendre 
Que  de  sàgi  pèr  reprendre. 

—  Sàgi  qu  de  pau  se  countènto, 
Foui  qu  de  tout  se  tourmento. 

—  Sian  foui  pèr  naturo, 
Sàgi  pèr  aventuro. 

—  Foui  pèr  naturo, 
Sàgi  pèr  escrituro. 

—  En  défaut  d^un  sàgi,  metès  un  foui  en  cadiero. 

—  Lou  foui  saup  mai  dins  soun  oustau  que  lou  sàgi  eis  oustau  deis 

autre. 

var,  —  Dins  soun  oustau  lou  foui  a  meiour  uei 
Que  lou  sàgi  à-n-aquéu  d'autrui. 

—  Qu'un  foui  jite  uno  pèiro  dins  un  pous,  faudra  proun  de  sàgi 

pèr  l'en  tira. 

—  Ges  de  vilo,  bourg  o  yilàgi. 
Ounte  noun  se  trobe  dès  foui  pèr  un  sàgi. 

—  N'es  pas  sàgi  qu  n'a  pôu  d'un  foui. 

var.  —  Fau  bèn  èstre  sàgi  pèr  noun  avé  pôu  d'un  foui. 

-^  Dôu  front,  deis  uei,  dôu  visàgi, 
Se  counèis  qu  es  foui  o  sàgi. 

-—  Ei  foui  rèn  proumetre, 
Eis  enfant  ren  permetre. 

—  Riche  e  fôu 
Fa  ço  que  vôu. 

—  Paureta  de  sàgi  passo  richesso  de  foui. 

—  Quand  la  favo  flourisse, 

Lou  fouel  si  counouisse.    (Marsiho) 

—  Es  pu  foui  que  l'aigo  noun  es  longo. 

—  Es  pu  foui  de  sa  fremo  qu'un  couquin  de  sei  biasso. 
var.  —  Foui  d'acè  coumo  un  couquin  de  sei  biasso. 

—  Fol  coumo  l'aigo  que  se  daisso  toumba  de  naut  en  bas;  courrits 

las  carrièiros  e  fa  béni  fols  lous  que  l'aimon.    fLeng.) 

—  Fol  coumo  un  branle-gai.  [o]  un  giscle.    (Leng.) 
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—  Fol  coumo  un  caulet-capus.    (Leng.) 

—  Amourousi  coumo  un  foui. 

—  Bnindi  coumo  un  fôu.    (Um.J 
—  Courre  [o]  giscla  coumo  un  foui. 

—  Crida  [o]  rire  coumo  un  foui. 

—  Surviha  coumo  un  foui  estacadou. 

FOUINA,  r.  n. 

—  Fouïna  coumo  un  desartou.    (Leng,) 

—  Fouïna  coumo  un  gai  empouisounat.  [o]  un  reinard.    (Leng,) 
—  Fouïna  coumo  la  ièbre  al  dabant  d*uno  roulo.    (Leng,) 

FOUIRE,  V.  a,  e  n. 

—  Qu  premié  pago,  darrié  foui. 

—  Qui  fouoi, 

Buoi; 
Qui  bine, 

Vine; 
Qui  terce, 

Verse.    (Rouërg,) 

—  Quand  lou  diable  venguèsse  de  fouire. 

—  Couand  vèn  febrèi,  la  periinquelo  dis  : 

Hudis,  hudis,  hudis,  huais.    (Bourd.) 

—  Fouïe  quand  voudras  : 
En  mai  maiencaras. 

—  Cal  fouire  avans  lou  bourrou 

E  bina  davans  la  flou.    (Leng,) 

—  Lou  que  foui  avans  lou  bourroun 
Gagno  lou  vin  de  la  fousesoun. 

—  Voues  perdre  tei  dénié  ? 
Fa  fouire  quand  noun  li  siés. 
FOUIRI,  s.  m, 

—  Qu  a  lou  fouiri,  n'a  pas  lou  cuou  net.    (Gav,) 

FOUIRO,  s.f. 

—  A  toujour  pet  o  fouiro. 

FOUIROUS,  OUSO,  OUO,  s.  e  aj, 

—  Maire  pietouso,  enfant  fouirons. 

—  Grasso  vaco,  vedèu  fouirons. 

—  Bello  fedo,  agnèu  fouirons. 

FOUIS,  s,  de  L 

—  Tan-li-tan-lairo  ! 

Tant  bal  Fouis 
Que  Barguilhèro.    (Fouis) 

—  Ferme  [o]  sigu  [o]  soulide  coumo  lou  roc  de  Fouis.    (Leng,) 
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FOUISOUN,  s.  /. 

—  Benurouso  es  la  maisoun 
Qu'amies  recep  à  fouisoun.    fGasc.) 

FOUISSEN,  ENGO,  s.  e  aj\ 

—  Fouissens, 
Ni  bouns  beos, 
Ni  bounos  gents.    (Leng,) 

—  Gabach  es  il,  Pouissen  le  passo.    (Fcuis) 

—  Fin  coumo  un  Fouissen. 
FOUIT,  s.  w. 

—  Faire  peta  soun  fouit. 

—  Fau  pas  baia  lou  fouit  pèr  se  faire  batre. 

—  Nousu  coumo  un  fouit  de  môunié. 

FOUITA,  V.  a.  e  n. 

—  Gadun  se  fouito  à  sa  modo. 
var.  —  Gadun  se  fa  foui  ta  à  sa  roaniero. 

var.  —  Es  permés  à  cadun  de  se  fa  fouita  à  sa  guiso. 

—  Se  fouita  em'  uno  coue  de  reinard. 

—  N'a  pas  d'argent  pèr  se  fa  fouita. 
FOUITA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Fouita  coumo  uno  crèmo. 

FOUITADO,  s.  f. 

—  Segound  lou  laire  la  fouitado. 

FOUJAIRE,  AIRO,  s, 

—  Aclinat  coumo  un  fouchaire.    (Leng.) 

FOULEJA,  v.  n. 

—  Vau  mai  esta  que  fouleja. 

—  Qu  foulejo 
Oarrejo. 

.— -  Qu  trou  fouiejo 
Noun  batejo. 

—  (^ounverso  emé  lei  vièi,  foulejo  emé  lei  jouine. 

—  Qu  es  estima  sàgi  pou  bèn  fouleja. 

—  Qu  emé  foui  foulejo,  perde  pas  soun  lèms. 

—  Vin  e  fremo  fan  fouleja  lei  sàgi. 
FOULET,  s.  m. 

—  li'un  tiro  au  diable,  l'autre  au  foulet. 
—  Ço  que  vèn  d6u  diable  s'enva  pèr  lou  foulet. 

—  Landa  [o]  parti  coumo  un  foulet. 

42 
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FOULBTOUN,  s.  m. 

—  Courre  [o]  parti  coumo  un  fouletoun. 

FOULIÉ,  s.  f. 

—  Se  fa  de  foulié  dins  tôutei  leis  agi. 

—  Qu  noun  fa  de  foulié  en  jouinesso, 

Lei  fa  en  vieiesso. 

—  Lou  preraié  ira  de  foulié  es  de  se  crèire  sàgi. 

—  A  cade  foui,  sa  foulié  li  agrado. 

—  Qu  a  fa  la  foulié  que  la  bègue. 

—  A  la  foulié 

Noun  t'alié.  (pèr  t'aliès) 

—  Achates  pas  lei  foulié  deis  autre. 

—  Uno  foulié  es  lèu  facho, 
Isto  proun  d'èstre  desfacho. 

—  Se  la  foulié  fasié  doulour, 

En  cade  oustau  ausirian  plour. 

var.  —  Si  houliés  boussen  douions 

Nat  oustau  sérié  sens  plous.    (Gasc.) 

—  Bèuta  e  foulié 

Van  souvent  de  coumpagnié. 

—  Se  trobo  de  remèdi  pèr  gan  la  foulié 
S'en  trobo  ges  pèr  gari  1  ibrougnarié. 

—  Pereso,  ignourènci  e  foulié 
Soun  lei  pièjei  malautié. 

—  Vau  mai  faire  uno  courto  foulié  qu'uno  longo. 

—  Lei  pu  côurtei  foulié  soun  toujour  lei  meiouo. 

—  La  foulié  dôu  cuou  lèvo  lou  sen  de  la  tèsto. 

FOUUGAUD,  AUDO,  s,  e  a;. 

—  Fouligaud  coumo  un  cadèu. 

FOULO,  s,  f. 

—  Dins  la  foulo  van  lei  foui. 

FOULOUN-FOULASSO,  loue,  av. 

—  Lou  bèn  qu3  vèn  de  fouloun-foulasso 

Va  pas  en  tresenco  raço.    (Gav.J 

FOUNDA,  V.  a.  en, 

—  Fau  pas  que  degun  se  founde 

Sus  lei  bèn  d'aquesl  mounde. 

FOUNDAMEN,  s,  m. 

—  Lou  bouen  foundumen  fa  lou  bouen  oustau. 

—  No  hi  ha  sens  fonaments, 

Ni  casas,  ni  pensaments.    (Cat.) 
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FOUNDÈIRE,  8,  m. 

—  Countènt  coumo  un  foundèire  qu*a  manca  sa  campano. 

—  Estouna  [o]  resta  sot  coumo  un  foundèire  de  ctocho. 

—  Ne  coumo  un  foundèire  de  campano. 

FOUNDO  =  FOUNTO,  5.  f. 

—  Dauras  uno  oulo  aurés  toujour  de  foundo. 

—  Rousènt  coumo  de  founto  que  raio. 

FOUNDO,  V.  FROUNDO. 
FOUNDRE,  r.  a. 

—  Es  pus  eisa  de  foundre  que  de  basli. 

—  Fouude  e  fai, 
Marrit  travai. 

—  La  fremo  fa  Toustau  e  la  fremo  lou  founde. 

—  Se  foundre  en  devoucien  coumo  un  frejau  au  soûl  eu. 

—  Se  foundre  coumo  un  buèrri.  [o]  un  gratèu.  [o]  de  sahin. 

—  Se  foundre  coumo  uno  candèlo  de  sèu.  [o]   un  cièrgi.   [o]  de 

ciro. 

—  Se  foundre  coumo  d'estam  dins  la  sartan  d'un  estaittaire. 
—  Se  foundre  coumo  la  glaço  [o]  la  nèu  au  soulèu. 

—  Se  foundre  coumo  de  sucre  dins  l'aigo. 
FOUNDU,  UDO,  aj,  e  part, 

—  Foundu  coumo  un  aièli. 

FOUNS,  s.  m. 

—  Au  founs  li  a  leis  espèei. 

—  Manja  [o]  voulé  lou  founs  emé  iei  dougo. 

FOUNS,  OUNSO,  OUNGHO,  aj, 

—  Founs  coumo  la  mar. 

FOUNTO,  v.  FOUNDO. 

FOUR,  5.  m. 

—  Un  four,  uno  glouto. 

—  Lou  four  es  la  roui  no  de  Toustau. 

—  Qu  passo  davans  lou  four,  dèu  saluda  la  palo. 

—  Lou  four  se  caufo  pèr  la  bouco.  [o]  la  goulo. 

—  Es  pas  pèr  tu  que  lou  four  caufo. 

—  En  four  caud  noun  crcisson  erbo. 

—  Lou  pan  se  gèlo  dins  lou  four  dôu  paure. 

—  Quand  vouéli  couire,  lou  four  toumbo. 

—  Qu  li  a  fa  la  bouco,  li  a  pas  manca  lou  four. 
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—  Hespouende  mies  qu'un  four  e  n*a  pas  la  bouco  tant  grando. 

—  Vièi  e  four  pèr  la  bouco. 

—  Fagues  pa  *n  four  de  toun  bounet. 
Ni  de  toun  ventre  un  jardinet. 

—  Pasto  faïo  e  four  caud 
Nourrisson  un  oustau. 

—  Pèr  fremo  e  four  bèn  mena, 
l.ei  fau  souvent  fourgonna. 

—  Poudès  pas  èstre  au  four  em'  au  moulin. 

—  Ni  muou,  ni  moulin, 
Ni  four  pèr  vesin. 

—  Au  four,  au  moulin,  à  la  font 

S'apren  toujour  quicon.    (Arle) 

—  Au  four,  au  moulin  em'  au  riau 
Se  dien  touei  leis  afaire  deis  oustim. 

^  A  la  fouent,  au  moulin  em'  au  four, 
Lei  marridei  lengo  an  favour. 

—  Au  moulin,  au  riéu.  à  la  fouent  em'  au  four, 

[o]  A  la  fouent,  au  moulin,  au  four,  au  lavadou, 

Lei  fremo  dison  tout. 

—  La  goulo  es  coumo  lou  four  : 
Encuei  bouen,  deman  meiour. 

var,  —  La  goulo  a  coumo  lou  four  : 
Sens  raeinàgi  destrui  tout. 

—  Avé  [o]  durbi  la  bouco  coumo  un  four. 

—  Ave  la  gorjo  caladado  coumo  un  four. 

—  Alanda  coumo  un  four. 

—  Bada  coumo  la  goulo  d'un  four. 

—  Clar  coumo  la  gorjo  d'un  four. 

—  Escur  [o]  nègre  coumo  un  four. 

—  Frech  coumo  un  four  arroubinat.    (Leng.) 

—  Housti  coumo  dins  un  four. 

FOURAT,  8,  m. 

—  Brut  com  un  forât  de  ayguera.    (Cat.) 

FOURBE,  OCRBO,  s.  e  aj, 

—  Fau  èstre  pu  fourbe  que  sant. 

—  Fourbe  e  larroun  de  naturo, 

Jusqu'au  croues  duro. 

—  Fourbe  coumo  un  ase  nègre,  [o]  un  ai  rouge,  [o]  un  reinard. 

FOURÇA,  V.  a.  e  n. 

—  Prega  se  pou,  mai  fourça  noun. 
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FOURGAS,  5.  m. 

—  Après  rastèu  noun  fau  fourcas. 

FOURCO,  s.  f. 

—  Fourco  uoun  soun  que  pèr  lei  pevouious. 

—  Après  rastèu  noun  fau  fourco. 

—  Filhos  sensé  dot 
E  fourcos  sensé  pioc 
Â  cado  matras  n'a  un  floc.    (Fouis) 

FOUR-DE -G  AUS,  s,  m. 

—  (^ufa  [o]  enflambeira  [o]  flamba  [o]  fuma  coumo  un  four-de-caus. 

FOURFOUIA,  V,  a,  e  n. 

—  Fourfouia  coumo  un  escarava-merdassié.  [o]  la  vermino. 

FOURGEIROUN,  s.  m, 

—  A  forço  de  fourja  se  devèn  fourgeiroun. 

FOURGOUN^  s,  m. 

—  Enfuraatat  coumo  un  furgou.    (Narb,) 

FOURGOUNA,  r.  a.  e  n. 

—  Pèr  fremo  e  four  bèn  mena, 
Lei  fdu  souvent  fourgonna. 

FOURJA,  V.  a.  e  n. 

—  A  forço  de  fourja  se  devèn  fourgeiroun. 

FOURMO,  V.  FORMO. 
FOURNADO,  s.  f. 

—  A  leissa  prendre  un  pan  sus  la  fournado. 

FOURNEDA,  r.  a.  en. 

—  Qui  fournella, 

Mourcella.    (Gap.J 

—  Fai  Jan-de-Nivello  : 

Quand  plou  fournello, 
Quand  fai  bèu  tèms 
S*eslènd.    (Arle) 
FOURNÉS,  n.  de  L 

—  (ients  de  Fournés, 

Noun  jougués  :  noun  perdrés.    (Ijeng.) 

—  A  Fournés, 
De  quatre  lou  diable  n*a  très. 

FOURNËU,  5.  m. 

—  Rodo  que  roudaras, 

A  toun  fournèu  tournaras. 

—  Fuma  coumo  un  fournèu. 
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FOURNI,  V.  a, 

—  Chasque  païs  fournis  lei  siéu.  [o]  soun  mounde. 

—  Fournirié  de  corno  pèr  touei  lei  lanternié  de  Prouvènço. 
FOURNI,  iDO,  aj.  e  part. 

—  Es  fourni  de  ûéu  e  d'aguîo. 

FOURNIE,  s.  m. 

-  —  A  la  coulèro  :  tuarié  'n  pan  pèr  un  fournie. 

—  Lou  fournie  de  Ceiras  :  que  daissavo  rousti  lou  pan  pèr  saluda 

la  palo.    (Leng.) 

—  Amatina  [o]  matinié  coumo  un  fournie. 

—  Hemena  lou  cuou  coumo  un  fournie  quand  pougnèiro. 

FOURNIGO,  s.  f.  6  m. 

—  A  Tome  urous,  fournigo  ajudo.  [o]  vèn  d'à-poun. 

—  Restes  pas  de  semena  pèr  lei  fournigo. 

var.  ^  Noun  restes  de  semena  pèr  leis  aucèu  ni  pèr  lei  fournigo. 

—  Se  Ton  caucigo  uno  fournigo,  se  reviro  pèr  nous  mouerdre. 

—  Se  voues  viéure  countènt,  fai  coumo  la  fournigo. 

—  Fai  coumo  la  fournigo  :  prouvis-te  en  tèms  e  lue. 

—  Fai  coumo  la  fourmic, 

Met  toun  gran  à  Tabric.    (Cars,) 

—  He   coumo   era    hourmigo  :    que   tout  ac   cerco   e   tout  ac 

aplego.    (Cous,) 

—  Diligent  [o]  valent  coumo  la  fournigo. 

—  Espragna  [o]  espargnant  coumo  uno  fournigo. 

—  Petit  [o]  pichoun  coumo  uno  fournigo. 

—  Prevesènt  coumo  la  fournigo. 

FOURNIOUIÉ,  s.  m. 

-—  Nègre  coumo  un  fourniguié. 

FOURNIMEN,  5.  m. 

—  Embouti  coumo  un  fournimen  de  Milan. 

FOURNO,  s.  /. 

—  Lou  rèl  vol  apela  la  fourno  bourlado.    (Lim.) 

FOURRA,  r.  a. 

—  Se  fourra  pertout  coumo  lou  pouerc  de  sant  Antôni. 
FOURRA,  ADO,  GJ.  e  part. 

—  Fourra  coumo  sant  Jôrgi. 

FOURRÈU,  s.  m. 

—  ri£  de  chin,  espaso  de  foui  e  de  bourrèu 
Soun  toujour  fouero  dôu  fourrèu. 
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FOURTEJA,  r.  tt. 

—  Fourteja  coumo  de  bièlho  rapado.    (Lenç.) 

—  Fourteja  coumo  de  vinaigre. 

FOURTUNA  =  AFOURTUNA,  v.  a, 

FOURTUNA,  ADO,  oj.  e  part. 

—  Lou  fourtuna 
Es  enveja. 

FOURTUNO,  5.  f, 

—  La  fourtuno  es  avuglo. 

var.  —  La  fourtuno  es  avuglo,  coumblo  souvent  iei  sot. 
—  A  foui  fourtuno. 

—  La  fourtuno  es  mau  coumpartido. 

—  Fourtuno  ajudo  Tardidesso. 

—  Fourtuno  fa  de  miracle. 
—  La  fourtuno  fa  la  supèrbi. 

-—  La  fourtuna  courris  darrié  lu  menchoun.    (Niçoj 

—  La  fourtuno  es  uno  puto,  cerco  lou  jouvènt. 

—  La  fourtuno  vèn  souvent  à  qu  noun  saup  n'en  joui. 
—  Vau  mai  nèisse  sènso  nas  que  sènso  fourtuno. 

—  La  favour  es  la  chambriero  de  la  fourtuno. 

—  Fa  bouen  [o]  fau  prendre  la  fourtuno  pèr  Iei  peu. 

—  Se  tènes  Faubre  de  la  fourtuno,  acano. 

—  A  la  fourtuno  laisso  ta  pouerto  duberto. 

—  Quand  la  fourtuno  tusto,  duerbe. 

—  Quand  la  fourtuno  te  sourris, 

Li  vires  pas  l'esquino 
Que  te  farié  la  mino. 

—  En  qu  fourtuno  ris, 

Pau  sen  sutis. 

var.  —  Pau  d*esprit  sufis, 
En  qu  fourtuno  ris. 

—  Se  fourtuno  ri, 
Auras  d'ami; 

Se  piouro, 
Saras  en  malo-ouro. 

—  r.adun  cerco  la  fourtuno, 

Mai  la  boueuo  es  pas  coumuno. 

—  Cadun  a  fourtuno, 
Grando,  pichoto  o  coumuno. 

—  Fau  tenta  fourtuno, 
N'arribo  toujour  quaucuno. 

—  Fourtuno  dins  uno  nieisoun 
Intro  e  souerte  sènso  resoun. 
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—  Hoilo  de  la  fourtuno  viro  pu  vite  qu*aquelo  dôu  moulin. 

—  Quouro  la  rodo  de  la  fourluno  virara  de  toun  caire,  mete  la 

mecanico. 

—  Voues  lissa  la  fourtuno  ? 
Countènto-te  de  la  coumuno. 

~  Li  a  pas  de  fourtuno  que  vaugue  la  santa. 

—  Li  a  pas  de  pauro  fourtuno  que  noun  ague  soun  eireiié. 

—  Ounte  manco  fourtuno,  peno  perdudo. 

—  Fau  jamai  vendre  sei  fourluno. 

—  Fa  bouen  dansa  quand  la  fourtuno  juego  dôu  viôuloun. 

—  Voues  ta  fourtuno  aumenta  ? 
Croumpo  prat  e  oustau  fa. 

—  Qu  fu  fourtuno  en  sièis  mes,  souvent  es  en  galèro  au  bout  de  Tan. 

var.  —  Aquéu  que  fa  fourtuno  en  un  an, 
Fau  lou  pendre  douge  mes  avans. 

—  A  toujour  proun  d'esprit  aquéu  que  fa  fourtuno, 

Quand  même  la  farié  'n  traucanl  la  luno. 

—  Se  la  fourtuno  me  tourmento, 

L'esperanço  me  countènto. 

—  Contro  fourtuno  degun  pou  rèn.  [o]  se  p6u  pas  navega. 

—  Contro  fourtuno  bouen  couer.  [o]  couràgi. 

—  Boueno  fourtuno,  meiour  couràgi. 
—  A  marri  do  fourtuno,  bouen  couràgi. 

—  Meichàntei  gènt,  boueno  fourtuno. 

—  Avé  mai  de  fourtuno  que  de  bouen  jue. 

—  Vau  mai  fourtuno  que  bouen  jue. 

—  Douno-me  fourtuno,  te  darai  bouen  jue. 

—  Leis  ome  soun  lei  juguet  de  la  fourtuno. 

—  Avé  lou  couer  aut  e  la  fourtuno  basso. 

—  A  val  pi  n*  onssa  d'  fortuna  ch*  una  lira  d'  talent.     (Piem.) 

—  Fourtuno  e  malur,  pèiro  de  toco. 

—  D'un  vèire  e  de  la  fourtuno, 
La  destinado  es  coumuno. 

—  Fourtuno,  jue  e  amour 
Troumpon  cadun  à  soun  tour. 

—  L'amour  e  la  fourtuno 
Viron  coumo  la  luno. 

var,  —  Frenio,  vent  e  fourtuno 
Viron  coumo  la  luno. 

var.  —  Trms,  vent,  fremo  e  fourtuno 

Viron  coumo  la  luno, 

[o]  Soun  mouvedis  coumo  la  luno. 

var,  —  La  fremo,  la  fourtuno  e  lou  vent 

Chanjon  en  pau  de  tèms. 
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var.  —  Tems,  hemno  e  bent,  coum  aquero  hourluno. 

Tournen  e  càmbien  coum  lour  grand-mai  la  liuio.    (Beam) 

—  Judiéu,  bastard,  muelo,  fourtuno, 
Tèms  0  tard  nous  n'en  dounon  uno. 

—  La  fourtuno  de  Jan  Jaufret, 
Qu'atroubè  lei  bano  au  cabet. 

—  La  fourtuno  de  mounsen  Mandàri, 

Que  de  curât  venguè  segoundàri.  [o]  vicàri. 

—  La  fourtuno  es  coumo  l'ai  que  noun  a  set  :  au-mai  siblas^  au  pu 

pau  vôu  béure. 

—  \À  rajo   de    fourtuno   coumo   lou   qu'ablo   l'ase   cago-diniès. 

[o]  cago-pesselos.    (Leng,) 

FOURTUNOUS,  OUSO.  OUO,  aj. 

—  Orne  pelous 
Es  fourtunous, 

Quand  a  ges  de  pevous.    (pèi'  pevou) 

FOUSG,  OU8GO,  aj\ 

—  Fosch  coum  una  gola  de  llop.    (Cat.) 

FOU8GO,  8.  f, 

—  Fousco  de  couelo 
Devino  de.  mouelo  ; 
Fousco  de  coumbau 
Devino  de  mistrau. 

FOU8ESOUN,  s,  f. 

—  Lou  que  foui  avans  lou  bourroun, 
Gagno  lou  vin  de  la  fousesoun. 

FOUTRAU,  5.  m. 

—  Qu  es  foutrau 
Reste  à  soun  oustau. 

—  Se  li  a  quauque  foutrau  à-n-aganta, 

Segur  soun  pèr  lei  darrié  coumta. 

—  Foutrau  coumo  la  luno. 

—  Foutrau  coumo  un  raubo-saumo. 

—  Rire  coumo  un  foutrau. 
FOUTRE,  V.  a.  e  n, 

—  Tant  li  plôu  sus  lou  davans  coumo  sus  lou  darrié,  s'en  foute. 

—  A  coumo  lei  cat  :  au-mai  foulon,  au-mai  renon. 
FOUTU,  UDO,  aj.  e  part. 

—  Èstre  foutu  de  vent  de  biso. 

FOUTRE,  s.  m. 

—  Acô  vau  pas  un  foutre. 

—  Dire  de  foutre  coumo  de  pero  verdo. 
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FRAGILE  =  FRAGIÉU,  ILO,  a;. 

~  Fragille  coumo  uiio  carabeno.    (Leng.) 
—  Fragile  coumo  la  reputacien. 
Fragiéu  coumo  de  vèire. 


FRAGO,  s.  f. 


FRAIRE,  s.  m. 


—  De  l'arrago  à  la  mesplo, 
Troubaras  quit  néureisco  ; 
D'aquiéu  en  la^ 
T'en  eau  cerca.    (Beam) 


—  Fraire,  flèu. 

—  Amour  de  fraire 

Noun  vau  pas  gaire. 
[o\  De  coup  vau  gaire. 

—  Amour  de  fraire, 
Amour  de  laire. 

—  Amour  de  frate,  amour  de  coutèu.    (Niço) 

—  Amour  de  fraire 

Dura  gaire, 
Ou  bout  d'un  tèms 
N'es  plus  rèn.    (Gap.) 

—  Un  fraire  es  meichant,  mai  sa  souerre  reverso. 

—  Noun  li  a  lalo  coulèro  que  de  fraire. 

—  Noun  11  a  pièjo  guerre  qu'entre  fraire. 

—  Emé  toun  fraire  manjo  e  béu, 
Mai  fai-te  paga  se  te  dèu. 

[o]  E  saches  bèn  quand  eu  le  dèu. 

—  Me  pren  pèr  moun  fraire  lou  mouert. 

—  Pèr  avé  'n  pau  de  coumpagnié,  un  frate  si  maridè.     (Niço) 

—  Frai  moudèste  es  jamai  esta  houen  priéu. 

—  Lu  maiur  e  lu  frate  noun  van  jamai  soulet.    (Niço) 

—  Moun  pichot  fraire  a  bèu  ploura, 
Mai  moun  paire  lou  brèsso  pas. 

—  ]>ei  fraire  espargnon  lou  siéu  e  manjon  aqué.i  deis  autre. 

—  Lei  fraire  respouendon  quouro  lou  priéu  canto. 

—  Lu  frate  e  lu  prèire  desfrata 

Valon  pas  un  caulés  rescaufa.    (Ntço) 

—  Lu  frate  desfrata 
E  lu  caulés  rescaufa 

Noun  soun  mai  esta  agrada.    (Niço) 

—  Prèire,  fraire,  mounjo  e  poulas, 

De  manja  soun  jamai  las. 

—  Dieu  ti  garde  d'un  rafala  de  vent. 

D'un  frate  fouora  dôu  couvent, 

D'una  frema  parlant  latin 

E  d'un  noble  sènsa  quatrin.    (Niço) 
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—  S'ama  [o]  se  reverta  coumo  dous  fraire. 

—  S'embrassa  [o]  parteja  coumo  bouen  fraire. 

—  Uni  [o]  viéure  coumo  fraire. 

FRAIS,  s.  m. 

—  La  broco  de  frais 
Brulo  sènso  grais. 

—  léu  siéu  boues  de  fraisse, 
Qu  me  vôu  pas  que  me  laisse  !    (Marsiho) 

FRANC,  ANGO,  aj. 

—  Franc  e  traile  van  mau  ensèn. 

—  Avèn  rèn  de  pu  franc  que  ço  que  nous  es  douna. 

—  Franc  coumo  l'ambro.  [o]  Tor. 

^  Franc  coumo  un  ase  que  recuelo.  [o\  un  senglié  blessa. 

—  Franc  coumo  la  balanço.  [o]  un  cerco-pous. 

—  Franc  coumo  un  bèmi.    (Leng,) 

—  Franc  coumo  Escalié.    (Alè$) 

—  Franc  coumo  uno  godo.  [o]  uno  lèbre. 

FRANC,  5.  m. 

—  Pèr  faire  très  franc  li  raanco  cinquanto-nôu  sou. 

FRANGÉS,  ESO,  s.  e  aj. 

—  Lu  Françés  courron  li  couosta.    (Niço) 
—  Vau  mai  un  bouen  prouvençau  qu'un  marrit  francés. 

—  Sagesso  deis  Italian, 
Gravita  deis  Espagnôu, 
Gaiardiso  dei  Francés, 
Franqueso  deis  Alemand, 
Vantarié  deis  Angles, 
IMouderacien  deis  Oulandés. 

—  Lu  Francés  pèr  ami,  noun  pèr  vesin,  se  pouodes.     (î^iço) 

—  Lou  Tudesc  lou  béu,  lou  Francés  lou  manjo. 

—  Lu  Italian  plouron. 
Lu  Alemand  cridon, 

Lu  Francés  canton.    (Niço) 

— ^  L'Italian  es  sàgi  avans  de  faire  uno  cauvo,  lou  Tudesc  quand 
la  fa,  e  lou  Francés  quouro  l'a  facho. 

—  Lei  Francés  pèr  la  bataio, 
Lei  Prouvençau  pèr  la  boustifaio. 

—  Un  boun  Francés 
Qu'en  hè  rega  très.    (Gasc.) 

—  Coumença  de  parla  francés. 

—  Marcha  sus  lou  pèd  francés. 
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—  Dbi  coumo  lou  Martegau  :  pèr  lou  francés  sîéu  pas  roaert,  mai 
pér  loa  prouvençau  digo-li  que  %èugoD. 

—  Parla  francés  coumo  udo  vaco  espagnolo. 

—  l'ana  coumo  lous  Fraoceses  à  la  balalho.    (Lmg  ) 

FRANGÉS,  M.  dHo. 

—  Acô  's  Fraocés 
Que  maDJo  pèr  très  ; 
Quand  plôu, 
Manjo  pèr  nôu  ; 
Quand  nèvo, 
Manjon  que  crèvo;  (pèr  crèbo) 
Quand  fa  bèu  tèros, 
Regagno  lei  dent. 

—  La  vigno  de  moussen  Fruncés, 

Eieilo  mouestro  e  rasîn  ges. 

—  A  sanl  Francés, 
Semeno,  pages. 

tar,  —  Lou  jour  de  sant  Francés,  semeno, 
Saras  paga  de  ta  peno. 
[o]  Lou  pes  dôu  blad  pagara  ta  peno. 

—  Mounjo  de  sant  Francés 
Doues  tèsto  sus  un  cabés. 

FRANCO,  %.  f. 

—  Lauso  la  Franco  e  tèn-te  *n  Prouvènço. 

—  Se  la  Franco  èro  un  môuloun 

La  Prouvènço  n'en  sarié  lou  rougnoun. 

-^  Quand  1  Espagno  plouro,  la  Franco  ris  pas. 

FRANQUET,  ETO,  aj, 

—  A  la  boueno  franqueto,  coumo  lois  ai  quand  Iroton. 

FRAUDA,  r.  a.  e  n. 

—  Frauda  la  gabello. 

FRAUDO,  s.  f. 

—  Se  fa  riche  tout-d'un-côup, 
[o]  Qu  s'enrichis  lout-d*un-côup, 
Sènso  fraudo  noun  se  pou. 

FRE  =  FREGH,  EJO,  a/. 

—  0  caud,  0  fre. 
—  Frech  emé  fre  fan  leis  enfant  gela. 

—  Trobo  rèn  de  trou  fre,  ni  de  trou  caud. 

—  Fre  de  man,  caud  de  couer. 
var.  —  Frégei  man,  càudeis  amour. 

—  N'a  rèn  de  pu  fre  que  lou  fougueiroun. 
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—  Ço  dis  lou  vergnas  : 
Siéu  fre  coumo  glas. 

—  Fre  coumo  l*acié.  [o]  uno  reio.  [o]  uno  cadeno  de  pous. 

—  Fre  coumo  Talen  de  la  mouert.  [o]  un  susàri. 

—  Fre  coumo  un  bancau.  [o]  uu  eiguié. 

—  Fre  coumo  lou  doute. 

—  Frech  coumo  un  four  arroubinat.    (Leng.) 

—  Fre  coumo  un  frejau.  [o]  de  maubre.  [o]  uno  peiregado. 

—  Fre  coumo  de  gèu.  [o]  de  gibre.  [o]  de  glaço.  [o]  la  nèu. 

—  Fre  coumo  uu  grapaud.  [o]  un  nas  de  chin. 

—  Fre  coumo  lou  martèu  de  sant  Aloi. 
—  Fre  coumo  de  merdo  de  péis. 

—  Frech  coumo  Pe-Luna.    (Leng.) 

—  Frech  coumo  de  tor.    (Leng,) 

PRE  =  FREGH,  «.  m.  e  f, 

—  Grand  frech  escaufo. 

—  Lou  fre  sarro  lei  car. 

—  La  fre,  jamai  lou  loup  la  manjo. 

—  Lou  caud  es  la  vido,  lou  fre  es  la  mouert. 

—  Boufa  lou  fre  e  lou  caud. 

—  Lou  rèi  a  fa  crido  que  qu  aurié  fre  tremoulèsse. 

—  Quand  avès  fre, 
Fau  teni  lou  cuou  estré. 

—  Ço  que  paro  lou  fre,  paro  lou  caud. 

—  Que  biro  et  caut,  biro  et  haret.    (Gasc.) 

—  Dieu  nous  garde  de  mau 
Ë  de  fre  quand  fa  caud  ! 

—  Dieu  douno  de  fre  segound  la  raubo.  [o]  autant "qu'avèn  de 

raubo.  [o]  pas  mai  qu'avèn  d'abit. 

var,  —  Segound  la  raubo  [o]  lou  viè:>ti,  Dieu  douno  lou  fre. 

—  Avé  frech  après  manja, 
Ac6  's  provo  de  santa. 

—  Et  que  nou  a  haret  as  pes  après  dinna 
N'è  cap  un  bou  crestia.    (Gasc.) 

—  Qu  ves  de  flour  fouero  sesoun, 
Veira  de  fre  fouero  resoun. 

—  Fau  de  fre  pèr  que  l'ôulivié  cargue. 

—  Jour  creissènt, 

Fre  couiènt. 
[o]  Fre  venènt. 

—  Au  tèms  d6u  fre  souvent  a  fam, 
Qu  dins  Testiéu  fa  lou  fenianl. 
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—  Lou  fre  de  l'estiéu 
Meno  l'aigo  au  riéu. 

—  A  sanl  Andriéu, 

Ço  dis  lou  fre  :  eici  siéu. 

—  Pèr  saut  Antôni 

Fa  fre  jusqu'au  demôni. 

—  Lou  frô  de  sant  Antôni,  lou  caud  de  sant  Laurèns, 
Duron  pas  long-tèms. 

—  De  sant  Antôni  à  sant  Rastian 
Fai  mai  de  fre  qu'entre  tout  Tan. 

—  Pèr  sant  Blai 

Lou  fre  mounto  sus  Tai 

—  Jusqu'à  Calèna  lou  frei  noun  fa  roau, 
Da  Calèna  en-la 
Lou  frei  s' en  va.    (Niço) 

—  Pèr  santo  Catarino, 

La  fre  's  dins  la  cousino. 

—  Pèr  sanl  Fermin, 
La  fre  's  pèr  camin. 

—  Marquet;  Crouset  e  Brancaicet 
Soun  patroun  de  la  fre.     (Gav.) 

var.  —  Jourget,  Marquet,  Troupet,  Crouset^ 
Âcô  's  lei  quatre  cavalié 
E  lei  capoulié  de  la  fre. 

—  Pèr  sant  Lu, 
La  fre  's  au  su. 

—  Pèr  sant  Martin, 
La  fre  's  pèr  camin. 

—  Quand  pèr  Noueslo-Damo  lou  soulèu  se  lèvo  brihant, 
[o]  Quand  pèr  la  Candelouso,  lou  soulèu  se  lèvo  brihant, 
Après  fa  mai  de  fre  qu'avans. 

—  Entre  lei  Rèi  e  Nadau 

Lou  fre  courau. 

—  A  Toussant 

Lou  fre  's  pèr  ehamp. 

var,  —  Pèr  Toussant, 
La  fre  's  au  champ  ; 
Pèr  sant  Fermin, 
Es  pèr  camin  ; 
Pèr  santo  Catarino, 
Es  dins  la  cousino. 

—  Pèr  sant  Vincèns, 
Lou  fre  couiènt. 

—  A  Sant  Vincèns 
Lou  fre  perde  uno  dent 

0  la  recoubro  pèr  long-tèms. 
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—  A  sant  Vincèns  gros  fre,  à  sant  Laurèns  gros  caud, 
L'un  e  Tautre  duron  pau. 

—  Es  coumo  lou  ri^au  : 

Cregne  ni  fre,  ni  caud. 
[o]  Cren  la  fre  'mai  la  caud. 

—  Cregne  la  fre  coumo  un  gàrri.  [o]  coumo  un  rat. 

FREDOUNA,  v.  a  e  n, 

—  Fredouna  coumo  lou  cuou  d*un  mulet. 

FREGADOU,  s.  m. 

—  S'agourrufi  coumo  un  fregadou.    (CarcasJ 

FREGI,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  pou  pas  fregi  tirasso  ei  cendre. 
FRBGi,  IDO,  aj,  epart. 

—  Â  plus  besoun  de  sartan,  a  tout  fregi. 

FREGINARD,  n.  p. 

—  Mos  de  Frefiinard  moustravo  soun  cuou  pèr  un  sôu  e  gastavo 

sièis  liards  de  canèlo.    (Mount-Pelié) 

FREI8A,  17.  FRISA. 

FREJAU,  5.  e  aj.  m. 

—  Fre  coumo  un  frejau. 

—  Se  foundre  en  devoucien  coumo  un  frejau  au  soulèu. 

FREJURO,  s.  f. 

—  A  sant  Laurèns  grand  cauduro, 
A  sant  Antôni  grand  freduro, 

L'un  e  Tautre  pau  duro.    (Gav,) 

FREMO,  s.  f. 

—  Lei  fremo  s'achèton. 

—  Fremo  afoulado, 
Miejo  empregnado. 

—  Nôunanto-nôuv  ai  em'  uno  fremo,  fan  cent  bèsti. 

—  Li  a  de  fremo  que  vous  amon  coumo  la  loubo  amo  lou  môutoun. 

—  Amour  de  fremo  es  coumo  vin  de  flasco  : 
Lou  sero  es  bouen  e  lou  matin  es  gasto. 

—  Noun  li  a  fremo  sènso  amour, 
Dissato  sènso  soulèu,  dimenche  sènso  plesi,  ni  vièi  sènso  doulour. 

—  Lou  fue,  la  mar  e  la  fremo  amourouso, 

Soun  très  cauvo  dangeirouso. 

—  La  fremo  au-mai  va,  au-mens  vau. 

—  La  fremo  es  coumo  l'apetis  :  va  countentado  à  tèms. 
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—  Fremo  aragnouso  casso  l'oroe  de  Foustau. 

—  Lei  fremo  an  ges  d'armo. 

—  Fremo  e  argent  soun  la  perdo  deis  ome. 

—  Très  fremo  e  un  aucat 

Fan  un  roarcat. 

—  IV  ov*a  j'é  d'  fomne  e  d'oche,  j'è  n*en  parole  poche.    (Piem.) 

—  A  fremo  avaro,  galant  escrô. 

—  Au  mes  d*avoust, 
Fremo,  retiras- vous. 

var,  —  Au  mes  d'avoust,  se  voues  me  crèire, 
Quito  la  fremo  e  pren  iou  vèire. 

—  Proun  fremo  sènso  cervello 
S'amuson  qu'à  la  bagatello. 

—  Fremo  barbudo, 
Em'  un  bastoun  se  saludo. 

[o]  Pren -te  gardo  de  qu  la  saludo. 

—  Ome  rous,  fremo  barbudo, 
Jamai  de  près  se  saludo. 

var.  —  Ome  roussèu,  fremo  barbudo, 

De  bèn  bouen  couer  degun  saludo. 

—  Henno  barbudo 

Ne  pego,  ne  mudo.    (Cous.) 

—  Fenno  barbudo, 
Luno  mecrudo, 

De  cent  ans  uno.    (Leng.) 

—  La  plèjo  menudo, 
La  fenno  barbudo, 

Jamai  degun  Ta  counegudo.     (Lim.) 

—  Plueio  menudo, 
Fremo  barbudo, 
Ome  sens  barbo, 
Pren-te  n'en  gardo. 

var.  —  Ploujo  menudo, 
Derrè  de  mulo, 
Henno  barbudo, 
Urous  que  s'en  messido.    (Gasc.) 

—  Fremo  barbudo  e  prat  moufu, 

Noun  pouerton  pas  grand  revengut. 

—  De  henno  barbudo  e  de  ouelh  berou, 
Nou  s'en  eau  cap  aproucha  soun-que  dam  et  bastou.    (Gasc.) 

—  Garda- li  dei  can  e  dei  cat  e  de  li  frema  qu'an  la  barba.    (Niço) 

—  La  fremo,  coumo  la  barco. 
Es  à  cregne  quand  s'enarco. 

var.  —  La  fremo  e  la  barco  es  à  cregne  que  noun  fauton. 

—  Entre  fremo  e  barrau, 
Au-mai  travaio,  au-mai  vau. 


FRE]  LEI   MOUNT-JOIO  073 

—  Bastoun  dre,  fremo  à  l'envers. 

—  Qu  v6u  batre  sa  fremo  trobo  proun  d*escuso. 

—  Qu  bâte  [o]  pico   sa  fremo,  pico  un  sa  de  farino  :  lou  bouen 

s*enva,  lou  marrit  rèsto. 

—  Cadun  baiso  sa  fremo  à  sa  guiso. 

—  Douze  fennos,  Ireze  beletos.    (Um.J 

—  Bello  fremo^  mirau  de  foui. 

—  Bello  fremo,  fachous  reviho-matin. 

—  Bello  fremo^  marrido  espino.  [o]  mau-de-tèsto. 

—  Fremo  bello,  moussèu  enveja. 

—  Fremo  bello  noun  es  cantarello. 
S'apounde  :  Mai  se  canto 

Vous  encanto. 

—  La  freraa  pèr  si  fa  belia,  si  fa  laida.    (Niço) 

—  Se  dises  à-n-uno  fremo  (|u'es  bello, 

Cent  coup  lou  diable  h  rapello. 

—  La  frema  se  es  bella, 
Ti  fa  faire  sentinella.     (Niço) 

—  Qu  a  bello  fremo,  noun  es  jamai  touto  siéuno. 

—  Bella  0  bruta  que  sié  la  fena,  venta  la  teni.    (Gap.) 

—  A  bello  fremo  tout  va  bèn, 

A  la  laido  tout  fa  rèn. 

—  Uno  bello  fremo  plais  eis  uei,  uno  boueno  fremo  plais  au  couer, 

L'uno  es  un  bijout,  Tautro  es  un  trésor. 

—  Bello  fremo  e  bèu  jour 
Troumpon  cadun  à  soun  tour. 

—  Bello  fremo  e  segnourié, 
Bare  sènso  jalousie. 

—  Bello,  boueno,  richo  e  sàgi,  (pèr  sajo) 
Es  uno  fremo  de  meinàgi. 

[o]  Es  uno  fremo  à  quatre  estânci. 

—  Bello  fremo,  marrido  tèslo  ; 
Poulido  muelo,  fausso  bèsli  ; 
Paure  segnour^  marrit  vesin  ; 
En  bouen  pais  marrit  camin. 

—  Qu  a  fremo  bello, 
Castèu  sus  la  frountiero, 
E  vigno  sus  lou  camin, 
Es  urous  s'es  sènso  chagrin. 

var.  —  Lou  qui  a  hemne  bère. 
Caste t  en  frountère 
E  bigne  en  carrère, 
N'i  manque  pas  guerre.     (Bearn) 

—  La  mar  sarié  pulèu  sènso  aigo  que  bello  fremo  sènso  ami. 

—  Fi  fremo  li  fau  voulé  bèn,    mai   li   va  fau   pas   trou    donna 

à  counèisse. 

4a 
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—  Freroo  de  bèn  e  de  boueno  mino, 

Noun  va  pu  luen  que  sa  galino. 

—  Fremo  de  bèn  à  son  orne  coumando 

Quand  fa  tout  ço  que  li  demande. 

-*  Qu'uno  lèbre  prengue  un  chin,  es  conlro  naturo  ; 
Qu*uno  freroo  fague  bèn,  es  aventuro. 

var,  —  Qu'uno  lèbre  prengue  un  gous. 
Es  miraclous; 
Qu'une  fenno  fa^e  pla, 
Jaroai  se  veira.    (Ltng.) 

—  Fremo  que  béu,  fremo  que  sauto, 

A  bèn  lèu  la  camié  auto. 

—  La  fremo  de  grand  bèuta, 
La  fau  gaire  passeja. 

var,  —  Se  la  frema  de  ^and  bèuta 
Noun  es  d'angelica  ounesta, 
Noun  la  faire  trou  passeja.    (Niço) 

—  Bèuta  de  fremo  e  bouen  vin 

Fan  reviha  matin. 

—  La  fenno  blessado, 

Mitât  empregnado.    (Leng.) 

—  Uno  freroo  de  bouen  dèu,  dins  lou  même  jour,  faire  bugado, 

pasta  e  faire  un  drôle. 

—  Boueno  fremo,  marrido  tèsto. 

var.  —  Bono  miolo,  marrido  bèstio, 

Bono  femo,  marrido  tèsto.    (Coumt.) 

—  La  boueno  fremo  es  aquelo  qu*a  ges  de  tèsto. 

—  La  boueno  fremo  es  uno  mereviho 
Quand  a  ni  lengo,  ni  auriho. 

—  La  fenno  es  toute  bouno 

0  toute  maridouno.    (LimJ 

—  Boueno  fremo  rèsto  jamai  sènse  rèn  faire. 

—  Qu  a  boueno  fremo  la  dèu  faveurisa, 
Qu  Ta  marrido  la  dèu  supourta. 

—  Que  plôugue,  que  nève,  que  toumbe  d'aglan, 
Lei  fremo  soun  boueno  jusqu'à  quarante  an. 

—  Uno  boueno  fremo  es  un  trésor, 
Que  dins  Toustau  fa  rintra  Ter. 

—  Une  boueno  fremo,  uno  boueno  cabre,  uno  boueno  muelo, 

soun  très  marridei  bèsti. 

—  Jamai  ges  de  fremo  boueno  : 
Se  pèr  cas  s'en  trebe  uno, 
Se  saup  pas  pèr  que  fourtuno 
Cauvo  marrido  ven  boueno. 

—  Lei  bouénei  fremo  soun  tôutei  au  cementèri. 
var,  —  Fremo  boueno,  saje  e  lèri, 
Soun  tôutei  au  cementèri. 
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~  Fremo  trou  boueno  o  trou  soto, 
Au  marit  jaego  ta  hoto. 

—  Roues  de  cantèu,  fremo  à  Tenvers, 

Pourtarien  l'univers. 

var.  —  Roues  dre,  fremo  revessado, 
Fan  mai  de  fouerço  qu'un  chivau  à  la  mountado. 

var.  —  Roues  de  pouncho  e  fremo  de  cuou, 

Pouerton  pu  gros  fais  qu'un  bouen  muou. 
[o]  Pouerton  mai  que  cinquanlo  buou. 

—  Roues  de  pouncho  e  fremo  couchado 
Soustendnen  autant  qu'Encelado.  (pèr  Encelade) 

—  Lei  fremo  bouitouso 
Soun  lei  mai  sabourouso. 

—  La  fremo  noun  dèu  pourta  lei  braio. 

—  \A  a  qu'uno  bravo  fremo  :  tôulei  creson  de  Tavé. 

var,  —  S'en  un  pais  li  a  uno  bravo  fremo, 

Cadun  vôu  que  sié  la  siéuno  mémo. 

—  Uno  bravo  fremo  s'escounde,  fielo,  ôubeîs  e  se  taiso. 

—  La  fremo  bruneto 
Es  de  naturo  nelo. 

—  Tau  pènso  roumpre  lou  cuou  d'uno  fremo  en  la  butant,  que  sa 

tèsto  li  demouero. 

—  La  frema  qu'es  en  ca, 

Se  noun  pita  a  pila.    (Niço) 

—  Trento  cabro  e  trento  fremo  soun  dous  trenlanié. 

S*apounde  .  De  màlei  bèsti. 

—  Vau  mai  avé  suen  de  trento  cabro  que  d'uno  fremo. 

—  Lei  fremo  soun  coumo  lei  cabro  :  fan  rèn  de  bèn. 

—  Fremo  que  soufre  calignaire, 
De  ço  que  dison  s'enchau  gaire. 

—  Ei  ^rand  calour,  se  voues  me  crèire, 
Quito  la  fremo  e  pren  lou  vèire. 

—  Lei  fremo  caion  coumo  la  caisso  dei  marchand. 

—  Entre  fremo  e  cloucbié, 
Proun  d'un  en  chasque  quartié. 

—  En  touto  ouro 
Lou  can  pisso  e  la  fremo  plouro. 

—  Li  a  ges  de  canebe  sènso  teio,  ni  de  fremo  sènso  taco. 

—  La  fremo  es  un  cap  sens  cervello, 
Uno  serp,  un  diable  d'oustau, 

E  talo  qu'es  orro  vo  bello, 

A  toutei,  mai  o  mens,  n'i'en  fau. 

—  Fremo  que  courre  lei  capello, 
Dins  l'armàri  n'a  ges  de  tèlo. 

—  La  fremo  a  mai  de  caprici  que  de  peu  sus  la  lùsto. 
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—  Doues  casseirolo  au  fue  : 

Marco  de  fèsto  ; 
Doues  fremo  en  un  lue  : 
Marco  tempèsto. 

—  La  fremo  e  la  castagno^ 
Bello  defouero  e  dintre  la  magagno. 

—  Lou  cat  e  la  fremo, 
Âu-mai  manjo,  au-mai  reno. 

—  Tôutei  lei  causo  soun  de  Dieu  à  despart  dei  fremo. 

—  Quand  fremo  a  causo  resouludo, 
Touei  lei  noutàri  l'ancouncludo. 

—  Gardo-te  d'uno  fremo  que  béu 
E  d*ono  cavalo  sens  bridèu. 

—  Fremo  pisso  clar  e  cavalo  espés, 

Acè  va  pla  pèr  lou  pages. 

—  De  fremo  e  de  cavau 
NTa  ges  sènso  défaut. 

—  Qu  a  fremo  e  cavau  blanc, 
A  de  besougno  tout  Tan. 

var,  —  Qu  a  bello  fremo  e  chivau  blanc 
Es  pas  sènso  pensié  dins  Tan. 

—  Lei  fremo  e  lei  cerèiso  se  fan  roujo  pèr  soun  mau. 

—  Es  en  chanço,  sa  fremo  ia  l'amour. 

—  Entre  fennos  e  chis, 
Menon  que  rebaladis.    (Leng.) 

—  Coumpagnoun  de  sa  fremo,  mèstre  de  soun  chivau. 

—  Entre  fremo  e  chivau  s*en  ves  ges  sènso  vici. 

—  Marrit  chivau  vôu  Tesperoun, 
Marrido  fremo  lou  bastoun. 

var.  —  Bouen  o  marrit  chivau  vôu  l'esperoun, 
Roueno  o  marrido  fremo  lou  bastoun. 

—  Douei  cauvo  plaison  à  la  visto  : 
Chivau  lier  e  fremo  poulido. 

—  Fau  pas  prega  fremo  au  lié,  ni  chivau  à  Taigo. 

—  Fremo  que  coui  e  fa  bu^ado, 
Es  miejo  fouelo  o  enrabiado. 

—  Ounte  fremo  coumando 
Lou  veissèu  es  à  bando. 

—  Pren  counsèu  de  [o]  counsulto  ta  fremo  e  fai  à  ta  tèsto. 

—  Qu  a  fremo  e  la  countènto  pas. 
Peu  coumta  que  s'en  lauso  pas. 

—  Pèr  femo  en  counvulsioun 

Lou  remèdi  es  lou  bastoun.    (Coumt.) 

—  La   frema   couqueta   es  counia   Toumbra  :  suive-la,   ti  fuge  ; 

fuge-la,  li  suive.  (NiçoJ 
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—  Lei  fremo  soun  coumo  lei  cousteleto  :  au-roai  lei  batès,  au-mai 

soun  tèndro. 

—  Coutèu  que  noun  taie, 
Fremo  qae  noun  vaie. 

Se  lei  perdes  noun  t'en  chaie. 

—  Qu  cres  sa  fremo  se  troumpo,  qu  noun  la  cres  es  troumpa. 

—  Ome  long  à  s'abiha, 
Fremo  sujèto  à  crida^ 
Varlel  propre  à  babiha 
Valon  rèn  pèr  travaia. 

—  Li  a  de  fremo  que  vau  mai  la  cuberto  que  lou  flasco. 

—  Fremo  daurado, 
Lèu  counsoulado. 

—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

Dôu  davans  d'uno  Fremo, 
Dôu  darrié  d'uno  mueio 
E  d'un  mouine  de  tout  caire. 
[o]  E  d'un  sourdat 
De  tout  constat. 

—  Lou  debas  e  la  fielouso 
Trason  la  fremo  de  la  vergougno. 

—  Digues  jamai  en  res  lei  défaut  de  ta  fremo. 

—  Qu  a  grando  sarlan,  prim  tamis  e  fremo  degaiero, 
Pouerlo  lou  cuou  descubert  pèr  carriero. 

—  Lei  fremo  e  lei  dentello 
Fan  bén  à  la  candèlo. 

—  Lei  fremo  pourtarien  lou  desordre  dins  un  bastimen  de  crucifis. 

—  Dei  fremo  fai  devens. 

—  Lei  fremo  an  troumpa  lou  diable. 

—  La  fremo,  pèr  pichouno  que  siegue,  a  mai  de  fourbarié  que 

lou  diable. 
—  La  pu  fouerto  armaduro  dôu  diable  es  lei  fremo. 
—  La  frema  n'en  saup  mai  que  lou  diau.     (Niço) 

—  La  fremo  saup  Tendre  catiéu  ounte  lou  diable  tèn  sa  ferramenlo. 

—  l'a  pas  dissate  sensé  soulelh 

Ni  ftnno  sensé  counselh. 
[o]  Ë  fenni)  beuso  sensé  counselb.    (Fouis) 

—  Dôu  de  fremo  mouerto 
[o]  Doulour  de  fremo  mouerto 
Duro  fin-qu'à  la  pouerto. 

—  Dios  hennos,  u  marcat;  très,  uo  hèiro.     (GascJ 

—  Ounte  fremo  dôumino 

Tout  se  countamino. 

—  Eco  e  feno 
Lou  secret  li  peno.    (Gav.) 

—  A  fremo  enamourado 

Fan  rèn  èstro  e  pouerto  barrado. 
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—  Dins  Toustaa  de  toun  enemi, 
Agues  la  fremo  pèr  ami. 

—  Lei  fremo  e  leis  enfant 
Soun  tau  que  leis  orne  lei  fan. 

—  Fremo  sènso  enfant 

A  pas  mai  iPamour  qu'un  can. 

—  Se  la  fremo  amavo  Tenfantarié 

Coumo  la  cavalarié, 
Souvèntei-fes  cavaucarié. 

var.  —  S*araavo  Tenfantarié 
Coumo  la  cavalarié, 
Fremo  souvent  toumbarié. 

—  Mar  enflado, 
Fremo  engroussado, 
Quaucarèn  Ta  poussado. 

—  Fremo  entamenado 

Es  lèu  manjado. 

—  Fremo  au'escouto 
Es  lèu  aessouto. 

—  Fremo  qu'escouto  e  vilo  que  parlamento  soun  lèu  presso. 

var.  —  Fremo  qu'escouto, 
Vilo  que  parlamento, 

1/uno  es  lèu  dessouto, 
L'autro  a  près  Tespavènto. 

—  Lei  fremo  e  leis  espasié  tenon  rejoun 

Quauque  marrit  coup  d'escoundoun. 

-—  Espouso  la  fremo,  noun  pas  la  doto. 
var,  —  Espouso  la  doto^  noun  pas  la  fremo. 
var.  —  Espousa  la  frema  e  noun  lou  siéu  visage.    (Niço) 

—  L'esprit  dei  fremo  es  d'argent  viéu,  soun  coueres  de  siéure. 

—  Fremo  qu'a  trou  d'esprit 
Li  fau  calignaire  e  puei  marit. 

var.  —  Touto  fremo  qu'a  trou  d'esprit 
Li  fau  galant  emai  marit. 

—  Fremo  d'esprit  e  que  caresso, 
Au  marit  serve  de  mestresso. 

—  En  tèms  d'estiéu,  se  voues  me  crèire, 
Quito  la  fremo  e  pren  lou  vèire. 

—  Tiro  eras  estoupos  de  prôtchi  des  tisous, 
E  ta  henno  de  prôtchi  des  barons.    (Cous.) 

—  Lei  fremo  de  foueço  gènt, 

A  mon  pas  tant  lei  voues  que  leis  estrumen. 

—  Fremo  souvent  fa  la  fachado 
En  visto  d'èstre  caressado. 

—  Uno  fremo  qu'a  rèn  à  faire,  dèu  desbourda  sei  coutihoun. 

—  A  fremo  fardado,  viro  l'esquino. 
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—  Fremo  fardado 
Es  pas  de  durado. 

—  Cèu  poumela,  fremo  fardado, 
[o]  Tèms  pataca,  fremo  fardado, 
[o]  Tèms  platela,  fremo  fardado, 

Soun  pas  de  durado. 
—  De  très  cauvo  Dieu  nous  garde  : 

D*uno  fremo  que  se  farde. 

D'un  varlet  gue  se  regarde 
E  d'un  pichot  dma  que  trou  tarde. 

var.  —  De  très  cauvo  Dieu  nous  tèngue  en  gardo  : 
D'uno  fremo  que  se  fardo. 
D'un  varlet  que  se  regardo 
E  de  car  de  pouerc  sènso  moustardo. 

—  Quand  saubras  quaucun  de  favourisa  de  la  naturo,  va  digues 

jamai  à  ta  fremo. 

—  Nado  femello  cerco  lou  mascle  foro  lou  printèms,  soun-que  la 

fenno.    (G  ose,) 

—  Fremo  fenestriero, 
Fru  que  cridon  pér  carriero. 

—  Fremo  fenestriero, 
Terro  sus  ribiero, 
Vi^no  sus  camin 

An  toujour  meichanto  fin. 

—  Qu  meno  sa  fremo  en  tôutei  lei  fèsto. 
Au  bout  de  l'an  n'a  pèr  dessus  la  tèsto. 

—  Qu  laisso  ana  sa  fremo  souleto  en  uno  fèsto, 
Au  bout  de  l'an  devèn...  devinas  lou  rèsto. 

var.  —  Qu  soun  ègo  presto 
E  laisso  ana  sa  fremo  souleto  en  uno  fèsto, 
Au  bout  de  l'an...  devinas  lou  rèsto. 

var.  —  Quau  presto  sa  bèstio, 
Meno  sa  fenno  en  touto  fèsto. 
Au  bout  de  l'an  es  cougiéu  e  n'a  ges  de  bèstio.    (Leng) 

—  Fremo  que  pau  fielo  a  toujour  marrido  camiso. 

—  Vau  mai  uno  fremo  en  fielant 

Que  cent  autro  en  parlant. 

—  Fremo  à  la  fieloue  (pèr  fielouo) 
Tèn  lou  pèis  pèr  la  coue. 

—  Lei  fremo,  c|uand  soun  fiho,  an  sèt  man  e  uno  lengo,  mai  quand 

soun  maridado,  an  sèt  lengo  e  rèn  qu'uno  man. 

—  Foui  qu  se  (iso  à  sa  fremo. 

—  Fremo  aue  flato 
Fa  coumo  la  cato. 

—  De  bello  femo  e  flour  de  mai 

En  un  jour  la  bèuta  s'envai.    (Arle) 

—  A  fremo  fouelo 
Viôuloun  plais,  fielouo  desouelo. 
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—  Kremo  fougassiero, 
Pauro  ffleiuagiero. 

var,  —  Fremo  fougassiero, 
Fiho  risoulierOy 
Vigno  près  d*un  camin 
Fau  gaire  boueno  un. 

—  Pèr  fremo  e  four  bèo  mena, 
Lei  fau  souvent  fourgouna. 

—  La  fremo  es  fremo,  acô  vôu  tout  dire, 

^ —  La  fremo  sarié  'n  fricot  suau 
Se  lou  diable  li  roetié  ni  pebre  ni  sau. 

—  D6u  froumàgi 
Lou  ribàgi. 
De  la  fremo  lou  mitan. 

—  Dei  fremo  e  dôu  froumàgi 
Qu  mens  n*uso  es  lou  pu  sagi. 

—  Quouro  la  fremo  vèn  frusto, 
Fin-que  Tamo  elo  s'ajusto. 

—  Fremo  gaio  me  plais  bèn , 
Mai  que  noun  me  siegue  rèn. 

—  La  fremo  e  lou  galin 
Se  perdon  pèr  ana  trou  alin. 

—  Fremo  noun  soun  gènt. 
S'apounde  :  Bèn  que  sien  gènto. 
[o]  Mai  soun  gènto. 
var,  —  Fremo  noun  soun  gènt, 
Aquélei  qu'an  ges  de  sèn. 
var.  —  Fremo  noun  soun  gènt  ni  gènto. 

—  Fremo  de  glèiso,  diable  d*oustau. 

—  Lei  fremo  à  la  glèiso  soun  de  santo,  d'àngi  pèr  carrière  e  de 
diable  à  Toustau. 

—  Fremo  goio,  oustau  dre. 

—  La  fremo  de  bouen  gouvèr 
Emplis  l'oustau  jusqu'au  cubert. 

—  Fremo  qu*esto  dins  soun  gouvèr, 
Se  rèn  noun  gagno,  rèn  noun  perd. 

—  Ounte  la  fremo  gouverne, 
La  pas  va  en  baîiverno. 

—  Toulo  fremo  en  toute  sesoun 

Vôu  gouverna  la  meisoun. 

—  De  flateja  la  fremo  e  la  gouto 
Es  bouta  lou  fue  eis  estoupo. 

—  La  fremo  grando  es  ouciouso, 

La  pichouno  es  viciouso, 
La  pouli'io  es  vanitouso 
Ë  la  bruto  es  fastidieuse. 
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—  Grando  e  grosso  me  fapxe  Dieu, 
Que  blaoco  e  roso  roe  tarai  iéu. 

—  Junon  lei  freroo  grosso  qu'an  lou  ventre  plen. 

—  Fremo  grosso  ni  murtrié 
Noun  s'escoundon  au  celié. 

—  Lei  fremo  e  leis  imbécile  perdounon  jamai. 

—  A  rinfamié  s'abandouno, 
Fremo  que  pren  de  touei  e  douno. 

—  Jaina  de-pouncha  e  frema  de-plat 

Suslendrien  un  estât.     (Niço) 

—  Jouino  fremo,  escaufo-lié. 

var.  —  Fremo  jouvo,  poulit  escaufo-lié. 

'  —  La  jouino  liho  es  uno  flous» 
La  jouino  fremo  es  un  fru  ; 
Se  marrit  se  trobo  lou  fru. 
Une  souveni  restara  de  la  flous? 

—  Fremo  jouino,  pan  tendre  e  boues  verd 
Fan  marrit  gouvèr. 
[o]  Bouton  un  oustau  à  l'envers. 

var.  —  Bosc  verd,  fenno  jouino,  escoubo  novo  e  pan  cald 
Arrouinon  l'oustal.    fLeng.) 

—  Urous  en  jue,  malurous  en. fremo. 

—  Fremo  jugarello, 
Puto,  larrouno,  o  macarelio. 

—  Au  mes  de  juliet 
Ni  fremo  ni  caulet. 

—  Au  mes  de  jun,  se  voues  me  crèire, 
Quito  la  fremo  e  pren  lou  véire. 

—  Jun,  juliet  e  avoust, 
Ni  fremo  ni  moust. 

—  Em'  un  pata  de  juvert  farias  abihàgi  e  courouno 
A  la  fremo  s'èro  pichouno  coumo  es  bouno. 

—  Lagremo  de  fremo,  fouent  de  malici. 

—  La  fremo  toumbo  de  lagremo  coumo  un  pouerc  d'estrouent. 

—  Fremo  laiiio,  mau  de  couer. 

—  En  que  servon  milo  escut  em'  uno  fremo  laido?  l'argent  s'enva, 

la  fremo  rèsto. 

—  Fremo  que  lando, 
Soun  oustau  brando. 

—  Lei  fremo  fan  pas  la  léi. 
—  La  lengo  es  l'armo  dei  fremo. 

var.  —  La  lengo  dei  fremo  es  soun  espaso  e  la  leisson  pas  enrouvi. 

—  La  fremo  saup  pas  teni  sa  lengo. 

—  Quand  lei  fremo  soun  lèsto  an  plus  que  la  camié  à  se  mètre. 
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—  Entre  sèt  c  ièch. 
Las  fennos  al  lièch  ; 
Entre  iéch  e  nôu, 
Lous  ornes  i  vôu.    (Leng.) 

—  Sus  la  testiero  dôu  lié  toujoor  la  fremo  ôabeîs. 

—  Limaço  e  fremo  à  vendre, 
Au-mai  courron,  au-mies  se  fan  prendre. 

—  Fremo  lipeto  fa  jamai  purèio  espesso. 

—  Fremo  e  luno 
Vuei  sereno,  deman  bruno. 

—  Lou  lùssi  e  lei  fremo  poumpon  Targènt. 

—  Fremo  vau  gaire 
Se  noun  es  maire. 

>-  Malautiès  de  fennos  e  ranifuièiros  de  ca, 
Nou  s'en  cal  cap  abisa.    (Leng.J 

—  Fremo  malauto,  que  sié  grosso, 

A  sei  péd  dins  la  fosso. 
[o]  A  Tun  de  sei  pèd  dins  la  fosso. 

—  Dôumens  que  la  fremo  es  malauto,  li  a  doues  pou  à  Toustau  : 

uno  que  mouere,  l'autre  qu'escape. 

—  Fremo  qu'a  lei  man  balin-balau, 
Lou  diable  li  danso  souto  lou  faudau. 

—  Fremo  que  noun  manjo,  lou  béure  la  soustèn. 

—  Jan,  que  fa  ta  fremo? 
Toujour  manjo  e  toujour  reno  ! 

—  Lei  fremo  manjon  coumo  dous,  an  d'esprit  coumo  quatre,  de 

mallci  coumo  sièis  e  de  passien  coumo  vue. 

—  De  la  mar  naisse  la  sau 
E  de  la  fremo  lou  mau. 

—  Henno  pla  maridado 

Que  porto  et  escriut  ena  caro.    (Cous.) 

—  Fremo  qu'es  bèn  maridado 

Es  urouso  à  sei  bugado. 

—  Fremo  que  soun  maridado, 
Soun  urouso  jusqu'à  sei  bugado. 

—  Fremo  soun  pas  pulèu  maridado  qu'an  lei  dous  uei  cirous. 

—  Fremo  maridado  que  fignolo,  rounfloun. 

—  Dieu  te  garde  d'uno  fremo  doues  fes  maridado. 

—  Qu  amo  fremo  maridado 
A  pas  sa  vido  assegurado. 

—  Au  marit  fau  prudènci, 

A  la  fremo  paciènci. 

—  Fremo  qu'a  bouen  marit. 
Au  front  va  pouerto  escri. 
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—  Fremo  qu'a  mauvais  marit 
A  souvent  lou  coaer  mairi.  [o]  marri. 

—  La  fremo  p6u  e  aoso 
Quand  soun  marit  la  lauso. 

—  Quand  fremo  blaimo  marit, 

Lou  voudrié  vèire  pourri. 

—  Ounte  lou  marit  es  pas  mèstre, 

La  fremo  fa  d*escaufèstre. 

—  Mai  uno  fremo  amo  soun  marit, 

Mai  lou  courrijo  de  sei  vici  ; 

Mai  un  marit  amo  sa  fremo, 

Mai  aumento  sei  caprici. 

—  Fremo  que  desounouro  soun  marit 
Vôu  la  fidelita  de  soun  ami. 

var,  —  Fremo  que  troumpo  soun  marit 
Fa  jura  au  galant  de  pas  la  trahi. 

—  Quand  la  fremo  v'a  à  la  tèsto,  lou  marit  v'a  au  front. 

—  S'uno  fremo  a  un  ase  pèr  marit  e  que  toumbe,  pèr  la  coue  lou 

lèvo. 

—  A  marrido  fremo  fau  un  bastoun. 

—  En  qu  Dieu  ajudo, 
Marrido  fremo  lou  mudo. 

—  Lei  marrldei  fremo  soun  coumo  lou  vise. 
S^apoiinde  :  Qu*un  passeroun  noun  toco  sènso  li  leissa  de  plumo. 

—  Qu  Ta  marrido,  la  dèu  pica; 

Qu  Ta  boueno,  la  dèu  lica. 

var.  —  Qu  a  malo  fremo  la  dèu  baire;  qu  Ta  boueno  la  dèu  lipa* 

—  De  la  marrido,  gardo-te  ; 
De  la  boueno^  mesûso-te. 

var.  —  De  marrido  fremo  gardo-te,  e  de  la  boueno  noun  te  fises. 

var,  —  De  marrido  fremo  gardo-te  bèn, 
E  de  la  boueno  te  lises  en  rèn. 

—  Fau  bèn  que  lou  mascle  sié  fîn  quand  la  fremo  noun  Talino. 

—  I^ei  fremo  soun  pas  de  massoun. 

Mai  fan  o  desfan  lei  meisoun. 

—  La  fremo  es  un  mau 
Necessàri  dins  un  oustau. 

—  Qu  noun  a  fremo,  la  mau-trato. 

—  Qu  meichanto  fremo  a, 
Purgatèri  pèr  vesin  a. 

[o]  L'infèr  dins  aquest  mounde  a. 

var,  —  Qu  a  meichanto  fremo,  a  Finfèr  en  aquest  mounde. 

—  Gardo-te  de  la  meichanto  fremo  e  te  fises  pas  à  la  boueno. 

~  A  fum,  meichanto  fremo,  aigo  e  fue 
Se  cèdo  lou  lue. 
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—  Lei  fremo  soun  sèmpre  meiouo  i*an  que  ?èn. 
—  Doues  fremo  à  la  meisoun, 
De  la  mita  nTa  proun. 

—  Doues  fremo  à  la  meisoun, 

Dous  cat  pèr  un  ratoun/ 
Dous  chin  pèr  un  oues, 
Fai-Iéi  acourda  se  poues. 
—  Noun  se  pouedon  counèisse  bèn, 
Bouen  meloun  e  fremo  de  bèn. 

—  La  fenno  n'es  pas  menouro.    (Lim.) 

-  Ei  mes  que  H  a  ges  de  R,  quito  la  fremo,  pren  lou  vèire. 

—  Pren  meslié  pèr  l'enlre-teni, 

E  fremo  pèr  te  sousteni. 

—  Fremo  que  Irôu  se  miraio, 

L'oustau  degaio. 
—  Fremo  que  Irôu  se  miraio,  pau  fielo. 

—  Fremo  mouerto,  proufié. 

—  Fremo  mouerto,  capèu  nôu. 

—  Fremo  mouerto 

Se  plouro  jusqu'à  la  pouerto. 

—  Fremo  mouerto. 
Cent  escut  à  la  pouerto. 

—  Fremo  mouerto^ 
Argent  pouerto  ; 
Fremo  vivo, 
Argent  tiro. 

var.  —  Fenno  morto^ 
Argent  porto; 
Orne  mort, 
Un  trésor.    (Coumt.) 

—  Mouine  à  taulo  e  fremo  au  lié, 
Leisson  pas  perdre  soun  prou/ié. 

[o]  A-n-élei  soulet  lou  proufié. 

—  La  fremo  es  un  moulin  de  vent  : 

Chanjo  souvent. 
—  Ei  moulin  em'ei  fremo  manco  toujour  quicon. 

—  Mounino  es  que  malici, 
E  fremo  que  caprici. 

—  Mounino,  fenno  de  bal, 

Pau  besougno,  e  la  fan  mal.     (Leng,) 
-  Li  a  ges  de  vici  que  lei  fremo  e  lei  mounino  noun  sachon. 
—  Entre  uno  luno  mecrudo 
E  'no  fenno  moustachudo, 
Gado  cent  ans  n'i'a  prou  d'uno.     (Leng,) 
—  Fremo  mudo 
Fugué  jamai  batudo. 
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—  Fremo  e  muelo  pèr  douçour, 
Ase  e  varlet  pèr  rigour. 

—  La  fremo  nano 
Es  touto  tano. 

—  Nau  e  fremo  soun  toujour  en  dangié.  [o]  H  a  toujour  à  refaire. 

—  Acô  's  rèn,  es  qu'uno  fremo  que  se  nègo. 

—  Se  'no  fremo  se  nègo,  regardes  pas  dessouto.  [o]  fai  toun 

camin. 

—  Nevejo  : 
Qu  a  perdu  sa  fenno,  jamai  pus  la  vejo.    (Um,) 

—  Lei  fremo  e  lei  niais 
Perdounon  jamai. 

—  Uno  fremo  que  s'amuso  à  se  tria  lei  niero,  fa  mai  qu'un  mouine 

que  fa  rèn. 

—  Qu  fremo  a, 
Nouiso  a. 

—  Qu  pèr  fremo  se  fa  nourri, 
Gus  lou  veiras  viéure  e  mouri. 

—  De-nue  tôutei  lei  fremo  soun  bello. 

—  Obro  de  fremo  e  fumié  de  chin  an  jamai  enrichi  soun  mèstre. 

—  Pertout  lei  fremo  fan  d'ome. 

—  La  fremo  fa  Tome,  e  Tome  noun  pôu  faire  la  fremo. 

var,  —  firave  ome  fa  boueno  fremo,  e  boueno  tremo  fa  brave  ome. 

—  Ome  de  paio  vau  fremo  d'or. 
—  Oumbro  d'ome  vau  cent  fremo. 

—  La  fremo  va  à  l'ome  coumo  la  pèiro  à  l'anèu. 
—  Entre  ome  e  fremo  lou  diable  au  mitan. 

—  Li  a  sèt  fremo  pèr  un  ome  em'uno  gibouo  sus  lou  marcat. 

—  Leis  ome  gagnon, 
Lei  fremo  gardon. 

—  L'ome  es  fa  pèr  travaia 
E  la  tremo  pèr  l'ajuda. 

—  Leis  ome  fan  la  lèi  e  lei  fremo  lei  mour. 

—  Gis  de  fena  sens  feblessa,  gis  d*ome  sens  défaut.    (Gap.) 

—  S'èro  pas  lei  fremo,  leis  ome  sarien  d'ourse  mau  lipa. 

—  Fenno  jouino,  ome  vièl 

Fan  troupèl.    (Lim.) 

—  Feno  jouvo  e  ome  vièi 

Fan  d'enfant  un  plen  tougèi.    (Gav.) 

—  Ome  que  bâte  sa  fremo,  bâte  soun  couer, 
Fremo  que  bâte  soun  ome,  bâte  un  pouerc. 

—  Quand  la  fremo  vèn  déu  riéu, 
Hanjarié  soun  ome  viéu. 

—  De  Tome  lei  segôundei  pensado^  de  la  fremo  lei  proumiero. 
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—  Orne  sourd  e  fremo  avuglo  fan  lou  meinàgi  d'acord. 

•    —  Fremo  e  ome  dins  un  lue 
Es  de  paio  près  d'un  fue. 

—  L'ome  es  de  fue,  la  fremo  es  d'estoupo 

E  lou  diable  boufo. 
[o]  Lou  diable  li  vèn  qu'au  cuou  li  boufo. 

—  Ges  d'orne  que  noun  aspire, 
Ni  fremo  que  noun  souspire. 

—  Leis  ome  soun  pèr  demanda 
E  lei  fremo  pèr  refusa. 

—  Lei  fremo  farien  pissa  seis  ome  dins  uno  cougourdo. 

—  Fremo  dôu  jouine  ome  es  mestresso, 
Coumpagno  de  Tome  perfèt  e  nourriço  de  la  vieiesso. 

—  Ome  que  pouerlo  lanço  e  fremo  que  pouerto  courouno,   noun 

dèu  jamai  dire  mau  de  soun  coumpagnoun. 

—  Ome  sensé  barbo 

E  benno  que  sab  et  laiti. 

Que  nen  leijo  fu    (Cous.) 

—  Ome  que  lielo,  fremo  que  fa  de  sermoun, 
Se  noun  soun  sot,  soun  de  fripoun. 

—  L'ome  a  dous  bèu  jour  sus  terro  : 
Quand  pren  fremo  e  quand  l'enterro. 

—  L'aigo  gasto  lou  vin, 

La  carreto  lou  camin 

E  la  fremo  l'ome. 

—  Fremo  que  resisto  à  l'or 
Vau  un  trésor. 

—  Lou  crusôu  esprovo  l'or  e  l'or  esprovo  la  fremo. 

—  Fremo  ôuciouso 
Noun  pôu  èstre  vertuouso. 

—  Fremo  ounèsto,  digno  d'ounour. 

—  Fremo  ounèsto  a  ges  d'auriho. 

—  Fremo  jalouso  de  l'ounour 
Lou  sôuçoun  li  fa  ourrour. 

—  Qu  sa  fremo  noun  ounouro 
Eu-meme  se  desounouro. 

—  Acô  's  bèn  verai,  qu'en  chasco  sesoun 
I^a  fremo  fa  o  desfa  Toustaloun. 

—  Oustau  fa  [o]  basti  e  fremo  à  faire. 

—  Fremo  fa  o  desfa  l'ouslau. 

f^ar,  —  La  fremo  fa  l'oustau  e  la  fremo  lou  founde. 
—  Un  oustau  sens  fremo  es  un  cors  sènso  amo. 

—  Jamai  oustau  es  bèn  ana, 
Ounte  la  fremo  a  gouverna. 

—  Quand  la  fremo  es  mestresso  dins  l'oustau,  lou  diable  gouverne. 
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—  Ât  oustau  e  at  casau 

Que  beiras  era  henno  ço  que  bau.    (Coum.) 

—  Fremo  qu'à  l'oustau  fa  rèn, 
En  autro  part  fa  pas  bèn. 

—  La  fremo  dins  un  oustau 
Es  un  àngi  pèr  lei  malaut. 

—  La  fremo  es  un  oustau 
D6u  quau  cade  orne  a  la  clau. 

var.  —  Qu  pren  fremo  pren  un  oustau 
Que  tout  lou  mounde  n'a  la  clau. 

—  Fremo  d'ouslau,  soun  ome  pôu  noarri. 

—  Qu  finrdo  sa  fremo  e  soun  oustau, 

De  besougno  n'a  pas  pau. 

—  Clavo  bèn  ta  fremo  dins  l'oustau 
Pèr  que  lou  front  ie  fague  pas  mau. 

—  Li  a  trou  de  doues  fremo  dins  un  oustau. 

var,  —  Doues  fremo  dins  un  oustau 
De  la  mita  n'i'a  tr6u. 

var,  —  Quand  li  a  doues  fremo  dins  un  oustau,  n'en  faudrié  uno 
en  pinturo. 

—  Dios  hennos  en  madech  oustau 

Cado  dio  quaucarés  de  nau.    (Gasc.) 

—  Doues  fremo  dins  un  oustau  es  un  infèr, 

Quouro  n'i'a  très 
Lou  diable  li  es. 

—  Quand  i  a  dos  fennos  à  l'oustal, 

Lou  diable  a  de  trabal; 
Quand  n'i  a  très 
I  pot  pas  res.    (Leng.J 

—  Dins  un  oustau  quand  n'i'a  doues, 

N'i'a  trou; 
Quand  n'i'a  très, 
Lou  diable  li  es  ; 
Quand  n'i'a  quatre, 
Fau  se  batre. 

~  Emé  la  paciènci  lei  fremo  vènon  grosso. 

—  Carestié  de  pan,  bouen  marcat  de  fremo. 

—  La  fremo  bèn  parado, 
L'oustau  sale  e  la  pouerto  desbadamado. 

—  Parauio  de  fremo,  vessino  d'ase. 

—  Parent  de  ma  fremo,  parent  de  moun  cuou. 

—  Fremo  dèvon  parla 
Que  quand  galino  vien  pissa. 

—  Fremo  que  parlo  latin 
Raramen  fa  boueno  lin. 
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—  Fremo  parlant  latio 

E  fremo  amant  lou  vin 
Soun  roarrido  aa  toupin. 

—  Enfant  nourri  de  vin, 
Fremo  parlant  latm, 

Karamen  fan  boueno  fin. 

—  Miolo  qae  fai  :  cui  !  [o]  hi  ! 
Fenno  que  parlo  lati. 
Te  fises  pas  aqui. 
[o]  MesfSso-ti.    (Leng.) 

—  Fiho  que  lando, 

Taulo  que  brando, 
Fremo  que  parlo  latin 
Faran  jamai  boueno  fin. 

—  Capelan  [o\  prèire  que  danso, 
Taulo  que  brando, 

Fremo  que  parlo  latin 
An  jamai  fa  boueno  fin. 

var.  —  Mounjo  que  danso, 
Taulo  que  brando, 
E  fremo  que  parle»  lalin, 
Acô  se  revësso  à  la  fin. 
[o]  S'envèsson  touei  un  bèu  matin. 

—  Marin  que  gèlo, 
Mistrau  que  desgèlo, 
Fremo  parlant  latin 
Fan  marri  do  fin. 

—  Dieu  ti  garde  d'una  rafala  de  vent, 
D*un  frate  fouora  dôu  couvent, 
D'una  frema  parlant  latin 
E  d'un  noble  sènsa  quartin.    (Niço) 

—  Lontan  da  le  fomne  ch'  a  parlo  latin 
E  dai  omni  ch'  a  parlo  fomnin.    (Piem,) 

—  Se  parlo  mau  dei  fremo,  mai  cadun  li  courre  darrié. 

—  Paschos  plujousos, 
Fennos  pastousos.     (Lim.) 

—  Fremo  ôublido  lou  passât 
Quand  soun  orne  es  trépassa. 

—  Fremo  e  pouelo  dèvon  pas  sourti  de  Toastau. 

var,  —  Una  frema  e  un  pèile  noun  dèu  pas  bouja  de  la  maioun.  (Niço) 
—  Qu  aura  perdu  sa  fremo  la  vendra  pas  cerca  'qui. 

—  Qu  perde  sa  fremo  e  quienge  sèu,  es  grand  daumàgi  de  Targènt. 

—  Entre  pero  e  fremo 

Pren-la  quand  reno. 

—  Lei  fremo  an  lei  peu  long  e  leis  idèio  courto. 
vai\  —  Lei  fremo  ah  Tabit  long  e  l'esprit  court. 
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—  Lei  fremo  an  sèt  peu. 

—  Fremo  se  plagne,  fremo  se  dôu, 

Fremo  es  malauto  quand  vôu. 

—  Hemno  ques  plan, 
Tànti  cops  at  an  ; 
Que  gemico,  que  malaulejo 
Couand  n*a  embejo.     (Gasc.) 

—  Fremo  douno  pas  un  plesi 
Que  noun  donne  cent  desplesi. 

—  Plour  de  fremo  soun  lèu  eissu. 

—  Lei  plour  de  fremo  soun  de  vago  de  mar. 

—  Se  plour  de  fremo  èron  d*or, 
S*acamparié  de  grand  trésor. 

—  Plour  de  iremo  e  plour  de  foui 
Sot  es  aquéu  que  li  coui. 

—  Plour  de  fremo  e  plueio  d*cstiéu 

Duron  pas  un  bèu  briéu. 

—  La  fremo  plouro  d*un  uei  e  ris  de  Tautre. 

—  Lei  fremo  plouron  de  mau  emai  d*engano. 

—  Fremo  que  plouro 
Couvo  lou  mau  o  lou  labouro. 

—  Noun  te  fises  d'un  chivau  que  suso, 
D'un  ome  que  juro 
E  d'uno  fremo  que  plouro. 

—  Li  fiha  plouron  embé  un  ue,  li  frema  embé  dous  e  li  mounega 

embe  quatre.    (Niço) 

—  Lei  fremo  e  lei  pouerc  es  lou  pu  marrit  viàgi  pér  un  carretié. 

—  Poulido  fremo  es  lou  paradis  deis  uei,  lou  purgatôri  de  la 

bourso  e  Tinfèr  de  Tamo. 

—  Fremo  poumpiero 

Au  bout  de  Tan  manjo  sa  verquiero. 

—  Pounchié  dre,  fremo  à  l'envers, 

Supourtarien  l'univers. 

var,  —  Pounchié  dre,  boues  de  Iravès 
E  fremo  de  revès. 

—  De  prat  nouvèu,  erbo  bello  ; 
Tout  es  bèu  de  fremo  nouvello. 

—  Ei  fremo  em'ei  prèire 

Se  n'i'en  donnes  un  det  s'en  prendran  un  bouen  vèire. 

—  La  proumiero  lei  doulour, 
La  segoundo  leis  amour. 

var,  —  La  proumiero  es  uno  escoubo 
E  la  segoundo  uno  segnouro. 

—  Fremo  que  pren,  s'engajo. 

U 
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—  Fremo  que  pren 
Refuso  rèn. 
var,  —  Femo  que  pren 

Se  vend.    (Arle) 
var.  —  Fremo  que  pren,  se  rende 
0  se  vende. 

—  Qu  pren  fremo,  pren  pensié. 

—  La  fremo  se  pren  à  la  visto  e  noun  à  la  tasto. 

var,  —  Li  frema  si  pihon  à  vida  e  noun  à  la  prova.     (Niço) 

—  Qu  pren  pèr  fremo  uno  fado 
Es  pu  sot  qu'aquéu  que  bado. 

—  Fau  prene  fremo  ni  tant  hello  que  tue,  ni  tant  laido  «|ue  fagu^.  esfrai. 

—  Qu  piha  frcma  fouora  de  ca, 

A  qu  la  presta,  a  qu  la  da.    (Niço) 

—  Qu  pren  fremo  pèr  s*enrichi,  manjo  de  sau  pèr  se  gara  la  set. 

—  Qu  pren  l'aiglo  [o]  Tanguielo  pèr  la  coue  e  la  fremo  pèr  la 

paraulo  pou  dire  qun  tèn  rèn. 

—  Fremo  prens 
Â  la  mouert  entre  lei  dent. 

—  Présent  e  doun 
Bouton  la  fremo  à  l'abandoun. 

—  Proucès  e  fremo  que  viéu  mau 
Menon  un  orne  à  Tespitau. 

—  Prudènci  de  tremo  volo  coumo  la  plumo. 

—  I  a  fremo  prudènto  e  sàgi  (pèr  sajo) 
Es  l'ournamen  dôu  meinàgi. 

—  Fremo  sènso  pudour, 
N'a  ges  d'ounour. 

—  Tant  bèn  canto  uno  puto  qu'uno  fremo  de  bèn. 

—  Quand  lei  fremo  se  querèlon, 
Lei  verita  se  revèlon. 

—  Barbo  blanco  e  front  rida 
Dei  fremo  es  mau  regarda. 

»  Reinard  saup  proun,  fremo  saup  mai. 

var,  —  Reinard  es  fin,  mai  fremo  amourouso  passo. 

—  Lei  fremo  soun  facho  de  lengo  coumo  lei  reinard  de  coue. 

—  Lei  fremo  noun  soun  rèn. 

—  A  vint  an  la  fremo  se  rende  perqué  un  Tamo, 

A  trento  perqué  un  1  amiro, 
A  quaranto  perqué  la  pagon 
E  pu  tard  pèr  se  rapela  dôu  tèms  passa. 

—  Luno  mecrouso, 
Fremo  renouso, 
E  auro  bruno, 

Dins  cent  an  n'i'aurié  trou  d'uno. 
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var.  —  liUno  raecrouo, 
Frerao  renouo, 
Chaminèio  que  fumo, 
Dins  cent  an  ni'a  trou  d'uno. 

—  Meisoun  fumouso, 
Fremo  renouso 

E  terro  de  meichant  labour 
Enrichis  jamai  soun  segnour. 

—  S'ei  frerao  voulès  fa  'ntèndre  resoun 
Tant  vaudrié  batre  l*aigo  em*un  bastoun. 

—  Fremo  ris  quand  pou, 
E  plouro  quand  vou. 

—  Fremo  ris,  fremo  se  dôu, 
Fremo  plouro  quand  vôu. 

—  La  fremo  e  lou  ris 

En  aigo  fleuris. 

—  Qu  meno  sa  fremo  en  roumayàgi 

Fa  la  mita  dôu  couguêlàgi. 

—  Fremo  toujour  se  plais  dins  lou  sabat. 

—  Fremo  sajo,  ournamen  d*oustau. 

—  La  sajo  fremo  es  aquelo 
Que  fa  pas  mau  parla  d'elo. 

—  Lei  fremo  emé  lei  salado 
Amon  d'èstre  boulegado. 

—  Ges  de  sant  sènso  fèsto 

Ni  fremo  sènso  mau-de-tèsto. 

—  La  fremo  es  uno  sarraio  que  tôutei  nan  uno  clau. 
—  La  fremo  e  la  sartan  noun  dèvon  bouja  de  Toustau. 

—  Qu  fremo  e  saumo  meno 

Es  pas  sènso  peno. 
[o]  Fa  proun  se  tèn  centeno. 

—  Lei  fremo  e  lei  saumo  ôubeîsson  mai  pèr  caresso  que  pèr 

fouerço. 

—  Lei  fremo  sabon  tout  e  sabon  rèn. 

—  Lei  fremo  eardon  dous  secret  :  aquéu  de  seis  an  em'aquéu  de 

sei  foulie. 

var,  —  Deis  an  e  dei  çecat 

La  fremo  n'en  dis  jamai  tant  que  n'a. 

—  Fremo  sènton  bouen  quand  sènton  rèn. 

—  Fremo  que  siblo  e  galino  aue  fa  lou  gau, 
Es  prelùdi  de  grand  mau. 

—  A  sant  Siéuvèstre 
Qu  bâte  sa  fremo  lou  matin,  la  bâte  pas  lou  vèspre. 

—  A  la  frerao   li   a  ges  d*abit  que  li  vague  tant  bèn  que  lou 

silènci. 


692  LEI   MOUNT-JOIO  [FRE 

—  Frerao  solo, 
Toujour  troto. 
[o]  De-vèspre  troto. 

—  Lei  fremo  an  coumo  lei  sôu  :  an  soun  cousCit  pielo  e  soun  cous- 

tat  tésto. 

—  Fremo  souleto  es  rèn. 

—  La  fremo  fa  la  soupo  e  la  soupo  fa  Tome. 

—  La  fremo  e  la  tèlo, 
Regardes  pas  à  la  candèlo. 

[o]  Lei  prengues  pas  à  la  camJèlo. 
[oj  Noun  se  chausis  à  la  candèlo. 

var.  —  Chausisscs  pas  à  la  candèlo 
Ni  lei  fremo  ni  ta  tèlo. 

—  Tènto  la  fremo  en  très  façoun  : 

Lauso-la,  flato-la,  fai-li  doun. 

—  Li  a  de  fremo  que  de  darrié  fan  tentacieu 

E  de  davans  coumpassien. 

—  Loa  mèu  vendrié  pulèu  moustardo 
Que  fa  chanja  fremo  testardo. 

—  Tésto  d'cspingolo  es  quaucarèn, 

Tèsto  de  fremo  es  rèn. 

—  Lei  fremo,  souvent  bouen  tiradou, 

Marritarmàri  (oujou.. 

—  Tiro  mai  fremo  que  couerdo. 

—  Lei  fremo  an  toujour  tort. 

—  Très  toupin  fan  uno  fèsto, 
E  très  fremo  uno  tempèsto. 

var.  —  Très  toupin  davans  un  fue 
Marcon  de  fèsto, 
E  très  fremo  dins  un  lue 
Marcon  tempèsto. 

—  Ounte  li  a  très  fremo,  lou  travai  de  doues  se  pt'nle. 

—  Vin  blanc  trou  blanc,  fremo  que  troto, 
Lou  vin  vau  rèn,  la  fremo  es  soto. 

—  Fremo  troutiero, 
Marrido  meinagiero. 

—  Fremo  e  truejo 

Noun  vouelon  la  meisoun  vuejo. 

—  Fremo  e  vaco 

An  toujour  quauco  taco. 

var.  —  Ges  de  fremo  e  ges  de  vaco 
Sènso  taco. 

—  Henno  bapourouso, 
(iourmando  e  paressouso.    (Gasc.) 

—  Li   frema   dion  toujour  la   verita,   ma  noun  la    dion    touta 

entiera.    (Niço) 
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—  Touto  fremo  que  vanto  sa  vertu,  sa  vertu  li  peso. 

—  Fremo  vertueuse, 

Labeuriouse. 

—  La  fremo  de  moun  vesin  es  pu  belle  que  la  miéuno. 

—  I.ei  freme  an  nôu  vide. 
S*apounde  :  Ceume  lei  cat. 

-—  Un  vièi  au'emé  freme  ris 
Es  un  iver  que  fleuris. 

—  A  vièio  fremo,  mau-anceues. 
—  Vièie  freme,  bèn  parade. 

—  Freme  vièio,  verbiouso 

0  preuverbiouso. 

—  Es  pas  sènse  afaire, 
Qu  a  vigno  e  fremo  à  faire. 

—  Vigno  e  fremo  bèn  fouiudo. 

var.  —  Vigne  e  fremo  bèn  façeunado 
Mancon  pas  dins  Tannado. 

—  Vigno  e  fremo  sènse  enfant 
An  pas  mai  d'amour  qu'un  can. 

—  Lou  vin  vièi  e  la  fremo  jouino. 

—  Vin  e  fremo  fan  fouleja  lei  sàgi. 

—  Fremo  e  vin 
Enebrien  lou  pu  fin. 
[o]  Embriagon  lei  grand  e  lei  pechin. 

—  La  freme  e  lou  vin 

Fan  l'ome  mesquin. 

—  Lou  vin  de  setèmbre 
Fa  la  fremo  estèndre. 

—  Lei  freme  viron  coumo  lou  vent. 

—  Ço  que  fremo  vôu, 

Dieu  vôu. 
[o]  Diable  vôu. 

—  Vin  vièi,  ôli  nouvèu^  freme  jouino. 

—  Drap  pèr  couleur, 
Vin  pèr  sabeur, 

Fremo  pèr  counlinènci. 

—  Ounte  li  a  de  chin,  li  a  de  niere; 
Ounte  li  a  de  pan,  li  a  de  gàrri  ; 
Ounte  li  a  de  fremo,  li  a  lou  diable. 

par.  —  Ounte  li  a  de  paie,  li  a  de  gran; 
Ounte  li  a  de  gran,  li  a  de  gàrri; 
Ounte  li  a  de  gàrri,  li  a  de  cat; 
Ounte  li  a  de  fremo,  li  a  lou  diable, 
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—  Qu  vôu  en  touto  péiro  soun  coutèu  agusa, 
En  tout  roumavàgi  sa  fremo  mena^ 
En  tôuteis  aigo  soun  chivau  abéura, 
Au  bout  de  1  an  n'a  qu*uno  coutello, 
Uno  putan  em'  uno  aridello. 

—  Achato  pas  e  meisoun  facho,  chivau  marcant  e  fremo  à  faire. 

—  Lou  jue,  lou  lié,  la  fremo  e  lou  fue  noun  se  countènton  de  pau. 

—  l/uou  d'uno  ouro,  lou  pan  d'un  jour,  lou  vin  d'un  an,  lou  pèis 

de  dès,  la  fremo  de  quienge  e  l'ami  de  trento. 

—  Fremo,  argent  e  vin 
An  soun  bèn  e  soun  vérin. 

var,  —  Fremo,  richesso  e  vin 
An  soun  bouen  e  soun  vérin. 

—  Tèsto  de  mujo,  coue  de  loup, 

Lou  mitan  de  la  fremo  es  lou  meiou.    (TotUoun) 

—  Lou  fue,  la  fremo  e  la  mâr 

Fan  béure  amar. 

—  Fremo,  trau,  pèiro  en  camin 
Fan  brounca  lou  pèlerin. 

—  De  henno,  de  pero  e  d'amouro^ 
Causis-te  toustems  era  que  plouro.    (Gasc») 

—  Carto,  fremo  e  ensalado 
Soun  jamai  proun  boulegado. 

—  Fremo,  sartan  e  lume 
Soun  d'un  grand  couusume. 

—  Fuge  lei  fremo,  lou  vin  e  lei  dat, 
Senoun  lou  tiéu  destin  es  ana. 

—  Tèsto  de  fremo,  pèd  d'un  laçai, 

Cors  d'un  sarjant,  man  d'un  taiur, 
Vaquito  un  diable  segur. 

—  Au  four,  à  la  fouent,  au  lavadou, 

Lei  fremo  dison  tout. 

t'rtr.  —  Au  moulin,  à  la  fouent,  au  four  em*  au  riéu, 
Lei  fremo  van  fiéu  à  fiéu. 

—  Fremo,  oste  e  plueio, 
Après  très  jour  enueio. 

—  Mourre  de  chin,  geinous  de  fremo, 
^f1s  de  gavouet  e  cuou  de  cat, 
Soun  quasimen  toujour  gela. 

—  Vin,  chivau  e  fremo, 
Marchandiso  de  lagremo. 

~  Fremo,  vin  e  chivau 
Proucuron  mau. 

—  A  moulin,  relôgi  e  fremo  manco  toujour  quaucarèn. 

var.  -—  Relôgi,  fremo  e  moulin 
An  toujour  mau  defouero  o  dedins. 
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—  Frerao,  cal  e  can 
An  de  niero  tout  Tan. 

—  La  fam,  la  plueio,  la  fremo  sèiiso  resoun 
Enmandon  Tome  fouero  de  la  meisoun. 

—  Frerao,  libre  e  chivau, 
Noun  se  preston  un  pau. 

—  Fuu  mena   lei  buou  pèr  lei  bano,  leis  orne  pèr  la  lengo  e  lei 

fremo  pèr  lou  cuou. 

—  Qu  vôu  relôgi  manteni, 
Vièi  oustau  entre-teni, 
Jouino  fremo  countenta, 
Pàurei  parent  ajuda, 
Sèrapre  es  à  recoumença. 

—  Fremo,  rodo  e  carrello 

Se  noun  soun  vouncho  soun  renarello. 

—  Fremo,  vent  e  fourtuno 
Viron  coumo  la  luno. 

var.  —  Tèms,  vent,  fremo  e  fourtuno 

Viron  coumo  la  luno. 

[o]  Soun  mouvedis  coumo  la  luno. 

var.  —  La  fremo,  la  fourtuno  e  lou  vent 
Chanjon  en  pau  de  tèms. 

var.  —  Tems,  hemno  e  bent,  coum  aquero  hourtuno, 

Tournen  e  càmbien  coum  lour  grand-mai  la  luno.    (Beam) 

—  Fremo  dôu  coumun 
Âmado  de  degun. 

—  Era  henno  det  escudè, 

Grano  bousso  e  pauc  dinè.     (Gasc,) 

—  Fremo  de  fusteiret 
Moueron  de  fan  mai  que  de  set. 

var,  —  Fremo  de  fusteiroun 
Moueron  de  fam^  mai  de  fre  noun. 
[o]  Pouedon  mouri  de  fara,  mai  de  fre  noun. 

—  La  fremo  dôu  pourquié  quand  vèn  lou  vèspre  s'afano. 

—  Fremo  de  marinié, 
Ni  maridado  ni  mié. 

—  Fremo  de  massoun 
Jamai  maridado  soun. 

[o]  Lou  matin  maridado  e  lou  sero  noun. 

—  Las  hennos  de  Meirac 
Que-s  desapriguen  lou  cuou,  ta  s'apriga  lou  cap.     (Beam) 

—  Fenno  de  vilo  :  mourre  d'anguilo,  mirai  de  fenèstro  e  founsal 

de  lièch.    (Leng.) 

—  Aliscado  coumo  uno  fremo  de  vilàgi. 
—  Babiha  coumo  uno  fremo  au  four,  [o]  au  pesquié. 
—  Bijarre  coumo  uno  fenno  de  lucre.    (Leng.) 
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—  Res  de  pu  brave,  quand  es  bravo^  e  res  de  pu  roarrit  quand  es 

marrido  coumo  la  fremo. 

—  Qianjadis  coumo  lei  fremo. 

—  Couga  Tamellat  coumo  uno  ienno  prens.    (Leng,) 

—  Roulent  coumo  uno  fremo  maridado. 

—  Ërabelina  coumo  uno  fenno  couqueto.    (Leng.J 

—  Envejous  [o]  fantasious  coumo  uno  fremo  prens.  [o]  grosso. 
—  Hemena  lou  cuou  coumo  uno  fremo  au  pesquié. 

—  Rire  coumo  uno  fremo  qu'a  de  bèllei  dent. 

PREN,  5.  m. 

—  Avé  ni  fren  ni  mors. 

FREQUENTA,  v.  a. 

—  Fréquente  lou  bouen,  n'en  saras  un. 

—  Digo-me  qu  fréquentes,  te  dirai  qu  siés. 

—  Fréquentes  pas  lei  meichant,  n'aumentariés  lou  noumbre. 

FRES,  ESGO,  aj. 

—  Fres  e  gai 
Coumo  lou  mes  de  mai. 

[o]  Coumo  uno  roso  de  mai. 

—  Fres  coumo  Faubo. 

—  Fres  coumo  un  barbèu.  [o]  un  pèis. 
-—  Fres  coumo  uno  cadeno  de  pous. 

—  Fres  coumo  un  creissoun.  [o]  uno  ginouflado. 
—  Fres  coumo  lei  cueisso  d'uno  bugadiero. 

—  Fres  coumo  espinarc.  [o]  un  espinarc.  [o]  d'espinarc  bouî. 

—  Fres  coumo  l'erbeto  dôu  matin,  [o]  uno  flour  nouvelle. 

—  Fres  coumo  la  flour  dei  pesé,  [o]  un  pesé  verd. 

—  Fresc  coumo  un  rasin  albairat.     (Leng.) 

—  Fres  coumo  la  roso.  [o]  la  roso  de  mai. 

PRÈS,  5.  m. 

—  Qu  a  mes  a  mes,  frès  coumpensa. 

FRESGURO,  s.  f. 

—  La  frescuro  de  Testiéu 
Meno  Taigo  au  riéu. 

FRESQUET,  ETO,  aj. 

—  Es  fresquet 
E  alegret. 

—  Fresqueto 
Coumo  uno  moungeto. 
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FRESQUIERO,  s.  f. 

—  Fresquiero  d'estiéu 
Fa  brounzi  lou  riéu. 

FRETA,  V.  a.  e  n. 

—  Freta-te  n'en  les  labras.    (Gap.) 

—  Qu  se  freto  ei  leiroun  emplis  pas  sa  bourso. 

FRETADOU,  s.  m. 

—  An  lava  leis  escudello^  jieton  lou  fretadou. 

FRETIHA,  V.  a,  e  n. 

—  Fretiha  coomo  un  pèis  viéu  dins  la  sartan. 

FRETIHANT,  ANTO,  aj, 

—  Fretihant  coumo  un  passeroun. 

FRÉULE,  ÉULO,  aj. 

—  Fréule  coumo  lei  fueio  d'autouno. 

—  Fréule  coumo  un  goubelet  de  mousselino. 

FRIAND,  ANDO,  aj. 

—  A  la  pouerto  d'un  j^roumand, 
Se  trobo  rèn  de  friand. 

FRIGASSA,  V.  a. 

—  Qu  a  d'ôli  fricasso, 

Qu  n'a  ges  se  n'en  passo. 

FRICASSA,  ADO,  aj.  0  part. 

—  A  pas  que  faire  de  sartan,  a  tout  fricassa. 

FRIGASSADO,  s.  f. 

—  Siéu  malurous  en  fricassado,  trôvi  que  d*oues. 

FRIGASSÈIO,  s.  f. 

—  Qu  tue  lou  pouerc,  pàu  donna  la  fricassèio. 

FRINGAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj, 

—  Lest  coumo  un  fringaire. 

FRINGO-DAMO,  s.  m. 

—  Escaufa  coumo  un  fringo-damo. 

FRINGOUIA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  se  fringouio  au  rèst  d'aiet  noun  pou  senti  la  girôuflado. 
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FRINLARD,  s,  e  aj\  m. 

—  Mars, 
Frinlard  ; 
Abriau, 
Flouriau.    (Litn.) 

FRISA  =  FREISA,  r.  a.  e  n. 

FRISA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Frisa  coumo  un  àngi  boufarèu. 
—  Frisa  coumo  de  bagueto  de  tambour. 

—  Frisa  coumo  un  canicho. 

—  Frisa  coumo  un  caulet.  [o]  uno  endivo. 

—  Frisât  coumo  uno  laitugo  jalado.    (Leng.) 

FRO,  $,  m. 

—  Jita  lou  fro  ei  roumi.  [o]  sus  Tourtigo. 

FROLE,  OLO,  a;. 

—  A  barba  frôla,  rasour  mol.    (Niço) 

FRONT  =  FROUENT,  s.  m. 

—  Bouen  front,  miejo  vido. 
—  Qu  noun  a  de  frouent  patis. 

—  Au  front  em*  eis  uei  se  ves 
Tout  ço  que  dins  lou  couer  es. 

—  Barbo  blanco  e  front  rida 
Dei  fremo  es  mau  regarda. 

FROUMÀGI  =  FROUMAI,  s,  m. 

—  Emé  de  la  avèn  de  froumàgi. 

~  Laido  feiscello  fa  poulit  froumai. 

—  I.ou  gavouet  lou  boufo,  lou  paîsan  lou  rasclo,  lou  moussu  lou 
desgrueio. 

—  Gratue  contro  gratue  noun  fan  froumàgi. 

—  Manjo  mai  de  froumàgi  que  de  pan. 

—  Èstre  entre  la  pero  e  lou  froumai. 

—  Lou  froumàgi  es  san 
Près  d'avaro  man. 

—  Froumàgi  sarra 

E  pan  trauquiha. 
[o]  E  pas  trauquiha. 

—  Dôu  froumàgi  gras, 
Ataco-te  au  rioas. 

—  Dôu  froumàgi 

Lou  ribàgi. 
De  la  fremo  lou  niitan. 
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—  Dei  fremo  e  dôu  froumàgi, 
Qu  mens  n*uso  es  lou  pu  sàgi. 

—  Meloun  e  froumàgi 

Lou  pu  pesant  vau  d'avantàgi. 

—  Froumàgi  ni  saboun 

An  jamai  remounta  meisoun. 

—  Te  rogamus  audi  nos. 
Au  froumage  i'a  ges  d'os  ; 
[  sardino, 
Ta  despino.    (Arle) 

—  Frouroai,  pero  e  pan, 
Repas  de  vilan. 

var.  —  Froumàgi,  pero  é  pan, 
Dellci  de  pacan. 

var,  —  Se  sabié  lou  païsan 
•Dequ'es  manja  froumàgi,  pero  e  pan, 
Empruntarié  pèr  n'en  manja  tout  l*an. 
[o]  Engajarie  soun  cabau  pèr  n'en  manja  tout  Tan. 

—  Pan  emé  d'uei,  froumàgi  sènso  uei,  vin  que  sauto  eis  uei. 

—  Vin  que  saute,  pan  que  cante,  car  que  rigue  e  froumàgi  que 

ploure. 

—  Au  mes  de  mai 
Boues  e  froumai. 

—  Pèr  Pandecousto, 
Lou  froumàgi  a  fa  crousto. 

—  Acô  fa  plesi  coumo  un  troues  de  froumai. 

—  Empouisounat  coumo  un  fourmatge  de  MaroL    (Leng,) 

—  Fia  coumo  un  froumàgi  fres. 

—  Prendre  coumo  un  froumàgi. 

—  Round  coumo  un  froumàgi. 

—  Susa  coumo  un  froumàgi  de  Gruiero  au  mes  d'avoust. 

—  Tira  d'aqui  coumo  d'un  froumàgi. 

—  Trauquiha  coumo  un  froumàgi  de  Gruiero. 

FROUMAGIERO,  s.  f. 

—  Leissa  ana  lou  cat  dins  la  froumagiero. 

—  Embarres  pas  [o]  fermes  jamai  lou  cat  dins  la  froumagiero. 

FROUMAI,  V.  FROUMÀGI. 
FROUMAJOUN,  s,  m. 

—  Tendre  coumo  un  froumajoun. 

—  Èstre  sus  la  paio  coumo  un  froumajoun. 
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FROUMENT,  s.  m, 

—  Lou  froument  dins  lou  boulias, 

La  segal  dins  lou  cendras.    (Rouërg.) 

—  A  sento  Caterino 

Que  lou  roumen  sié  roumerino.    (Beam) 

—  Terra  neira  fa  bon  formenl.    (Piem,) 

FROUMENTOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Pasco  fangouso, 
Annado  froumentouso. 

FROUNDO  =  FOUNDO,  s.  f, 

—  Te  veiren  veni  eraé  ta  frouudo  de  quatre. 

—  Cottcho  lou  soulèu  em*  uno  froundo. 

—  DrouDzi  coumo  un  coup  de  froundo. 

—  Ana  de-retenoun  coumo  uno  froundo  de  quatre. 

—  Dre  e  viéu  coumo  un  coup  de  froundo. 

FROUNSI,  c.  a,tn, 
FROUNSi,  100^  a;,  e  pnH. 

—  Frounsi  coumo  uno  figo  seco.  [oj  de  passariho. 

—  Frounsi  coumo  uno  fueio  mouerto. 

—  Frounzit  coumo  un  pergam.  [o]  un  pergam  rimât.    (Leng,) 

—  Frounzit  coumo  uno  bouto  de  porc.    (Leng,) 

—  Frounsi  coumo  uno  poumo  reincto.  [o]  uno  pruno  perdigouno. 

—  Frounzit  coumo  un  bisatge  d*uno  bièlho  cranco. 

FRU,  s.  m. 

—  Après  la  flour,  lou  fru. 

—  Lou  fru  seguis  la  flour 
E  la  boueno  vido  Tounour. 

var,  —  Lou  brut  que  sic  la  bèro  blou, 

l>a  bouno  vito  la  grand  aunou.    (Beam) 

—  Tôutei  lei  fru  an  sa  sesoun. 

—  Li  a  ges  de  fru  tant  verd  que  lou  tèms  noun  mudure. 

—  Gran  noun  fa  fru  que  noun  mouere. 

var,  —  Jamai  gran  n'a  fa  fru,  s*en  terro  noun  pourris. 

—  Qu  amo  i*aubre,  amo  lou  fru. 

—  Frut  madur^ 

Rouei  madur.    (Lim.) 

—  Lou  fru  quand  es  madur  toumbo  d'éumeme. 

—  Quand  lou  fru  sèmblo  à  Taubre^  noun  s'es  pas  aba&titrdi. 

—  D'un  marrit  pège  pôu  pas  veni  de  bouen  fru. 
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—  Après  fru  crus,  vin  pur. 

—  En  qu  plais  la  santa, 
Mange  pas  rruch  en  quantita. 

—  Qu  sounjo  de  fru  fouero  sesoun 
Devino  de  plour  fouero  resoun. 

—  Pèr  santo  A  no 

Li  a  lou  fru  dins  Tavelano. 

—  Aubo  claro  à  sant  Vincèns, 
Foueço  fru  pèr  tôutei  gènt. 

—  Fin  d'ôutobre,  blad  semena, 

Fruch  estrema. 

—  A  Toussants  blad  semenat 

E  frucb  tampat.    (Alb.) 

FRUGHIÉ,  s.  m. 

—  Vigno,  liho  e  frucbié 
Jston  gaire  dins  soun  entié. 

FRUGHO  =  FRUEGHO,  s.  f. 

—  Touto  frucho  a  sa  sesoun. 

—  Lou  femelan  amo  pas  la  frucho. 

—  Frucha  e  flous  fouora  sesoun 

Soun  couma  chagrin  sènsa  resoun.    {Niço) 

—  Lei  tiho  e  la  frucho  se  counèisson  proun 
Que  quand  li  aubouras  lou  coutihoun. 

—  Qu  desiro  èstre  en  santa, 
Noun  mange  frucho  en  quantita. 

—  En  avoust 
La  frucho  es  de  bouen  goust. 

—  A  sant  Laurèns 
Touto  frucho  es  à  la  dent. 

—  Ou  mei  de  setembre 

Touta  fruita  è  bouna  à  prendre.    (Douf.) 

—  Frucho  de  Malouesso  :  cinq  flourin  sènso  ana  vèire.    (Ai$) 
—  Mèufe  coumo  la  frucho  toumbado  de  Taubre. 

FRUGHOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Abriéu  plouvinous, 
Mai  ventous, 
An  frucho  us. 

FRUST,  USTO,  aj. 

—  Quouro  lou  cuou  es  frust, 
Lei  pater-noster  soun  just. 

—  Quouro  la  fremo  vèn  frusto 
Fin-que  Tarao  elo  s'ajusto. 
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PRUTIPIÀRI,  aj.  m.  e  f, 

—  Terro  de  noutàri^ 
Noun  frutifiàri. 

FUADO,  t\  FUSADO. 

FUE,  s.  m, 

—  Lou  fue  es  miejo  vido. 

var,  —  Lou  fue  es  coumpagnié. 

—  Lou  fue  *s  bouen  en  tout  tèms. 

var.  —  Sant  Jan  disié  que  lou  fue  *s  bouen  en  tout  tèms. 

—  Lou  fue  se  ves  [o]  se  fa  vèire  de  luen. 

—  Ounte  es  lou  fue  es  la  calour. 

—  Souto  lei  cendre  couvo  lou  fue. 

—  Lou  fue  que  sèmblo  amoussa, 
Souto  lei  cendre  brulo  enca. 

—  Lou  fue  noun  s'amouesso  emé  lou  fue. 
—  Pèr  amoussa  lou  fue,  li  jietes  pas  de  paio. 

—  Cadun  dèu  amoussa  soun  fue  emé  sei  cendre. 

—  Fau  pas  badina  [o]  juga  'mè  lou  fue. 

var,  —  Emé  lou  fue  noun  se  badino. 

—  Qu  s'aprocho  trou  dôu  fue  se  rimo. 

—  T'aproches  pas  dôu  fue  se  noun  te  voues  caufa. 

—  Boues  touert  fa  fue  dre. 

—  Fè  feù  d'  so  bosch.    fPiem,) 

—  Noun  li  a  tau  fue  que  de  vièio  banasto. 

—  Èstre  lou  fue  e  Taigo. 

—  Lou  fue  cregne  l'aigo. 

—  Touto  aigo  atupe  fue. 

—  Aigo  luencbo  n'aroouesso  pas  fue  vesin. 

•—  Boutre  lou  fue  eis  estoupo. 

—  Ges  de  fue  sènso  fum. 
var,  —  Ges  de  fum  sènso  fue. 

var.  —  Li  a  ges  de  fum  sènso  fue,  ni  de  fue  sènso  fum. 
var,  —  Ounte  li  a  de  fue,  li  a  de  fum.  [o]  de  tubas. 

—  Qu  amo  lou  fue  dèu  soufri  lou  fum. 

—  Tau  fue,  talo  fumado; 
Talo  persouno,  talo  renoumado. 

—  Se  fa  ges  de  fue  que  lou  fum  noun  souerte. 

—  Pèr  founs  que  lou  fue  siegue,  fau  que  lou  fum  souerte. 

var,  —  Lou  fue  es  jamai  tant  prefound  que  lou  fum  noun  n'en 
souerte. 
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var.  —  Tant  prefound  noun  se  fa  lou  fue,  que  lou  furo  noun  saie. 
var.  —  Pèr  escoundu  que  sié  lou  fue,  toujour  lou  fam  parèis. 
var.  —  Fau  que  lou  fue  siegue  bèn  founs,  se  la  tubo  noun  souerte. 
—  Yau  mies  pichot  fue  que  caufo,  que  grand  fue  que  brulo. 

—  Troubarié  pas  de  fue  sus  un  téule. 

—  Ta  pas  fioc  en  coumbo 
Qu'  enquicon  nou  ressôundio.    (Leng.) 

—  Au  fue  prefèri  lou  toupin,  au  lié  la  cabucello. 

—  Lou  fue  esprovo  For  e  lou  raalur  Tami. 
var.  —  Lou  fue  esprovo  lou  fèrri  e  la  tentacieu  Tome. 
var.  —  Lou  fue  esprovo  lou  fèrri  e  lou  pan  dur  lei  dent. 

—  Fugié  lou  fum  e  s'es  cala  dins  lou  fue. 

—  Fugi  lou  fue  e  toumba  dins  la  braso. 

—-  Dôu  fue  te  gardaras, 
De  la  raarrido  lengo  noun  pourras. 

io]  Dôu  marrit  orne  noun  pourras, 
o]  Dôu  malignous  noun  pourras. 

var.  —  Dôu  fue  v*en  gardarés, 
Dôu  meichant  noun  poudrés. 

—  Dieu  vous  garde  dôu  66,  de  l'aigo, 
D'entre  li  man  de  Trenco-l'aigo.    (Nime) 

—  Dieu  nous  préserve  de  fue,  d'aigo  courrènto. 

De  roco  pendènto, 
De  faus  testimôni, 
Dei  man  de  la  justlci  e  dei  fourco  dôu  demôni. 

—  Entre  Nouesto-Damo  de  mars  veni, 
Acato  lou  fue,  e  vai-t'en  dourmi. 

—  N'avé  ni  fue 
Ni  lue. 
var.  —  N'abé  ni  houec  ni  balho.    (Beam) 

—  Chi  sa  fè  feù  sa  fa  roba.    fPiem.) 

—  Avé  lou  fue  au  cuou. 

—  Faire  fuec  e  fum. 

—  Saupre  ounte  lou  diable  a  fa  fue.  [o]  a  fa  soun  fue. 

—  Es  un  fue  de  paio. 

—  Fue  de  paio  duro  pas.  [o]  pau. 

—  Fue  de  paio  :  courto  joio. 

—  Qu  fa  fue  de  paio,  n*a  que  de  fum. 

—  Houe  de  palho, 
Bihoro  de  canalho, 

E  trot  de  bourrico 
Nou  duron  cap  loung-tems.    (Cous.) 

—  Foc  de  ginestos 

Foc  de  gents  bestios.    (FouisJ 


I 
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—  Un  fue  de  fremo  véuso  :  uno  brouqueto  e  très  paio. 

—  I.oa  fue,  lou  lume  e  lou  relègi,  noun  te  laisson  soulet. 

—  A  taulo,  au  fue,  au  lié, 
En  qu  liège  pau  proufié. 

—  Sourdat,  aigo  e  fue 
Cassen  lou  mèstre  de  soun  lue. 

—  A  fum,  aigo  e  fue, 

[o]  A  fum,  meichanto  freroo,  aigo  e  fue, 
Se  cèdo  lou  lue. 

—  Lou  jue,  lou  Hé,  la  fremo  e  lou  fue  noun  se  countènton  de  pau. 

—  Lou  fue,  la  fremo  e  la  mar 
Fan  béure  amar. 

f^ar,  —  Lou  fue,  la  mar  e  la  fremo  amoureuse 
Soun  très  cauvo  dangeirouso. 

i^Qf^  _  La  mar,  lou  fue,  lou  femelan 

Tenon  Tome  en  dangié  tout  Tan. 
•—  A  la  mort  e  al  foc  nou  i  a  pas  benjanço.    (Fouis) 

—  Èstrc  tout  fue  coumo  la  proumiero  trempe. 

—  Fugi  lou  fue  coumo  lou  loup. 

—  Prene  fue  coumo  uno  brouqueto.  [o]  la  poudre. 

—  Pia  fîioc  couma  una  galina  bagnada.    (Niço) 

—  Ardent  coumo  un  fue  de  veiriero. 

—  Branda  coumo  un  foc  bataliè.  [o]  caraïbe,    (ùng.) 

—  Brulat  es  caut  couma  lou  fuoc.    (Niço) 
—  Car  [o]  caud  coumo  lou  fue. 

—  Teni  coumpagno  coumo  lou  fue. 

—  Courre  coumo  se  li  avié  lou  fue.  [o]  s*avié  lou  fue  au  cuou. 

—  Cregne  [o]  redouta  coumo  lou  fue. 

—  S'enana  [o]  passa  coumo  fue  de  paio. 

—  Esclata  coumo  un  fue  de  cano. 

—  Prene  coumo  un  fue  de  coupèu. 

—  Rouge  [o]  viéu  coumo  lou  fue. 

FUB-D'ARTIPÎCI,  s.  w. 

—  Esclata  [o]  petardeja  coumo  un  fue-d'artifici. 

FaE-DE-SANT-JAN,  s,  m. 

—  Branda  [o]  crema  [o]  emflambeira  coumo  un  fue-de-sant-Jan. 
—  Gai  [o]  réjouissent  coumo  un  fue-de-sant-Jan. 

PUE-NÔU  =  PENÔU  (NOUESTO-DAMO  DE),  n.  p. 

—  Pèr  Nouesto-Damo  de  Fue-nôu, 

Se  noun  nèvo,  pl6u  : 
0  plôure  0  neva, 
Quarante  jour  n*a?èn  enca.    (MarHhoJ 
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FUEI,  s.  m. 

-  Viro  iièl, 
Mèste  Gabriel.    (Leng.J 
FUEIO,  $.  f, 

—  Talo  racino,  talo  fueio. 

—  Si  la  fueia  vèn  vite  o  d'aise,  d*aise  o  vite  vendiè  la  meissou.  (Gap,) 

—  Noun  vague  au  boues  qu  a  pou  dei  fueio. 
—  Au  boues  se  ves  mai  de  fueio  que  d'aubre. 

—  Pasco  vièio  o  noun  vièio 
Vènon  jamai  sènso  fueio. 

—  La  fueio 
N'en  héu  mai  que  la  vièio. 

—  Faire  pet  sus  fueio. 

—  Ëspandi  coumo  uno  fueio  de  bardano. 

—  Fréule  coumo  lei  fueio  d'autouno. 

—  Frounsi  coumo  uno  fueio  mouerto. 

—  Linge  [o]  tèune  coumo  uno  fueio  d'aubre.  [o]  de  papié  foui. 

—  Se  sembla  coumo  lei  fueio  d'un  aubre. 

—  Tremoula  coumo  la  fueio  de  Taubre. 

—  Boulteja  coumo  la  fèlbo  al  bent  de  cers.    (Leng.) 

FUGI,  V.  a.  e  n. 

—  Fugi  poudés,  escapa,  noun. 

—  En  qu  fuge,  la  camié  li  empacho. 

—  De  fugi,  quaucun  s'en  sauvo. 

—  Mau  fuge  qu  lou  pèd  laisso. 

—  Dins  la  guerre  d'amour 
Qu  fuge  n'a  l'ounour. 

•—  Fuge  l'ôucasien,  noun  pecaras. 

—  Fuge  l'infamie 
Qunto  que  sié. 

—  Fuge  lou  plesi  présent 

Que  p6u  te  douna  chagrin  e  mau-tèms. 

—  Qu  tard  se  lèvo,  tout  bèn  li  fuge. 

—  Fugié  lou  fum  e  s'es  cala  dins  lou  fue. 

—  Fugi  l'aigo  tebeso  coumo  un  cat  escaada. 

—  Fugi  lou  fue  coumo  lou  loup. 

—  Fufi;i  quaucun  coumo  lou  diable  laigo-signado.  [o]  lou  signe 

Se  la  crous. 

—  Fugi  quaucun  coumo  un  vièi  rougnous. 

—  Fugi  coumo  un  esclaire.  [o]  lou  vent. 

—  Fugi  coumo  un  gous  fol.    (Leng.) 

—  Fugi  coumo  un  maufautour. 

45 
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—  Fugi  coumo  la  pè.sto.  [o]  lou  colera. 

—  Fugi  coumo  la  presoun. 

—  l'^ugi  coumo  un  reinard. 

PUGUEIROUN  =  FOUGUBIROUN,  s.  m. 

—  I.ou  fugueiroun  es  fre,  quand  la  paniero  es  vuejo. 

—  A  rèn  de  pu  fre  que  lou  fugueiroun. 

—  Branda  coumo  un  fugueiroun. 

FUIA,  V.  a.  e  n. 

—  Que  mars  vueie  o  noun  vueie, 

Fau  qu'abriéu  fueie. 

PUIAT,  «.  m, 

—  Houn  vi  n'a  pas  besoun  de  foulhat.    (Lim,) 

—  Abriau  dèu  rendre  lous  foulhats  a  mai.    (Lim,) 

PUIETO,  «.  A 

—  Après  pechié,  béuren  fuielo. 

PUIU,  UDO,  aj. 

—  Fuiu  coumo  un  amourié  à  la  culido. 

PUM,  s.  m. 

—  Ges  de  fum  sènso  fue. 

var.  — '  Ges  de  fue  sènso  fum. 
var,  —  Li  a  ges  de  fum  sènso  fue  ni  de  fue  sènso  fum. 

—  Ounte  li  a  de  fue,  li  a  de  fum. 

—  Qu  fa  fue  de  paio  n*a  que  de  fum. 

—  Se  fa  ges  de  fue  que  lou  fum  noun  souerte. 

—  Pèr  founs  que  lou  fue  siegue,  fau  que  lou  fum  souerte. 

var,  —  f.ou  fue  es  jamai  tant  prefound  que  lou  fum  noun  n'en 
souerte. 

var,  —  Tant  prefound  nouYi  se  fa  lou  fue,  que  lou  fum  noun  saie. 

var,  —  Pèr  escoundu  que  sié  lou  fue,  toujour  lou  fum  parèis. 

—  Fugié  lou  fum  e  s'es  cala  dins  lou  fue. 

—  Avé  mai  de  fum  que  de  rosi.    (Niço) 

var.  —  Pi  fum  ch'  rost.    (Piem.) 

—  Foueço  fum,  gaire  [o]  pauco  flamo. 

—  D'ounte  déurié  sourti  lou  lum, 

N'en  souerte  lou  fum. 

—  Ounte  es  ni  fum^  ni  fumié, 
L'argent  li  es  pas  à  milié. 

—  Tout  es  fum  e  vent. 
Franc  l'or  e  l'argent. 
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—  Vau  mai  lou  fum  de  ma  meisoun  que  lou  roustit  deis  autro. 

—  Quand  lou  fum  es  pèr  la  courabo, 
Pren  ta  fourco  e  vai  à  l'oumLro; 

Quand  es  pèl  puech, 

Vai  ul  suspluech.    (Rouërg.) 

—  Fum,  fum,  barbarèu, 
Vai  aqui  ounte  es  pu  bèu. 

—  A  fum,  aigo  e  fue, 

\o]  A  fum,  meichanto  freroo,  aigo  e  fue, 
Se  cèdo  lou  lue. 

-  Desparèisse  [o]  s'esvali  coumo  un  fum. 
—  S'enana  coumo  un  fum  de  paio. 

—  Léugié  coumo  lou  fum. 

—  Passa  c,oumo  un  fum  de  pipo. 

PUMA,  t.  FEMA. 
FUMA,  V.  a.  e  n. 

—  Se  voues  fuma,  croumpo  de  laba. 

—  Quand  la  cbaminèio  fumo,  lou  téms  vôu  chanja. 

—  Fuma  coumo  uno  carbouniero.  [o]  uno  cbaminèio. 
—  Fuma  coumo  un  four-de-caus.  [o]  un  fournèu. 

—  Fuma  coumo  un  tisoun. 

—  Huma  coum  u  toupi  de  castagnos.    (Bearv) 

—  Fuma  coumo  un  Turc. 

FUMADO,  r.  FEMADO. 

FUMADO,  5.  f. 

—  Tau  fue,  lalo  fumado; 
Talo  persouno^  talo  renoumado. 

FUMARÈU,  5.  m. 

—  Lou  fumarèu 
Seguis  lou  pu  bèu. 

FUMELAN,  t7.  FEMELAN. 

FUMELLO,  17.  FEMELLO. 

FUMESOUN,  s.  f, 

—  Uech  jours  de  nèu  e  fumasou, 

Uech  jours  en-lai  es  la  pouisou.    (Rouërg,) 

PUMÈU,  V.  FEMÈU, 
FUMIÉ  =  FEMIÉ,  $.  m. 

—  A  narro  de  pouerc  fumié  noun  pudis. 

—  Lou  meiour  fumié  dôu  champ  es  Tuei  dôu  mèstre. 

—  A  pichoun  fumié^ 

Pichoun  granié. 
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var.  —  A  petit  hemè 

Petit  soulè.    (Beam) 

—  Lou  granié  vèn  d6u  furaié 
E  lou  fumié  dôu  eranié, 

Enca  mai  dôu  renié. 

—  Lou  fumié  qu*es  Irôu  fouert 
Douno  ei  planto  la  mouert. 

—  Qu  travaio  emé  lou  fumié,  travaio  emé  Ton. 

—  Semena  sènso  fumié 

Es  manja  sènso  dent  au  dentié. 

—  Au-mai  se  bouigo  lou  fumié,  au-mai  pude. 
var.  —  Au-mai  boulegas  lou  fumié,  au-mai  sente. 

—  Leissen  lou  fumié  ounte  es^  fa  pas  bouen  lou  bouiga. 

—  Ounte  es  ni  fum,  ni  fumié, 
L'argent  li  es  pas  à  milié. 

—   Plaço  luen  ta  fiho  e  prochi  toun  fumié. 

—  Fumié  e  travai  fan  leis  espigo. 

—  Obro  de  fremo  e  fumié  de  chin,  an  jamai  enrichi  soun  mèslre. 

—  Gasan  mau  aquist 
Coumo  fumié  pourris. 

FUMO-TERRO,  s.  f. 

—  Amar  [o]  amargant  coumo  de  fumo-terro. 

FUMOURIË,  s.  m, 

—  Nèu  de  febrié, 

Su  de  fumourié. 

-—  Pèr  Nouesto-Damo  de  febrié, 

Agues  toun  pouerc  entié, 

Mieio  mouto  e  mié  granié, 

E  mié  fumourié. 

—  Tèn  toun  gendre  luen  e  toun  fumourié  prochi. 

FURET  =  FUROUN,  s.  f». 

—  A  *n  mourre  de  furet,  se  fauHlo  pertout. 

—  Mourre  afiela  [o]  pounchu  coumo  un  furet. 

—  Cimboulat  coumo  un  furet.    (Leng.) 

—  Desgourdi  coumo  un  furet. 
—  S'estira  coumo  ufl  furet. 

—  Paure  coumo  un  furet. 

FURETAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  5.  e  a;. 

—  Destrùssi  coumo  un  furetaire. 

FURGO,  s.  f. 

—  Grand  [o]  long  coumo  uno  furgo.    (LengJ 

FURIOUS  =  FURIÉU,  OUSO,  OUO,  lËUSO,  s.  e  a;. 

—  Furious  coumo  un  loup,  [o]  un  loup  de  sèt  an. 

—  Furious  coumo  un  tigre  blessa. 
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FURO,  s.  f. 

—  Fiho  que  fadejo, 
Furo  que  trastejo, 
Pèr  galant  e  cat, 
Faran  lèu  un  plat. 

—  S'estira  coumo  uno  furo. 

—  Prim  coumo  uno  furo. 

FUROUN,  r.  FURET. 

FUS,  s.  m. 

—  Âcoto  apouncho  pa  'n  fus. 

—  Ço  que  noun  es  au  fus,  es  à  la  fielouo. 

var.  —  Ço  que  noun  es  à  la  (ielouo  [o]  à  la  coulougno,  s'atrobo 
au  fus. 

var,  —  Qu  noun  Ta  au  fus,  l'a  à  la  coulougno. 

—  Vèn  pèr  la  coulougno,  s*enva  pèr  lou  fus. 

—  Noun  ientres  entre  lou  fus  e  la  coulougna  se  noun  vouos  èstre 
lielal.    (Niço) 

—  Oustau  de  malan,  lou  fus  coumando  à  Tespaso. 

—  Pera  no  pérder  son  us. 
Porta  la  lilosa  '1  fus.    (CaL) 

—  A  dôu  mau  de  Bafus, 

Que  d'un  sauraié  n'en  faguè  pa  'n  fus. 

—  Es  brave  coumo  un  fus,  viro  sènso  mouscoulo. 

—  Se  mouco  [o]  se  penchino  pas  em'  un  fus. 

—  Linge  [o]  maigre  coumo  un  fus. 

—  Rede  couma  un  fus.    (Niço) 

—  Elouda  [o]  vira  coumo  un  fus. 
FUSA,  V.  n. 

—  Quand  l'interès  parèis,  Tamista  fuso. 

—  Ei  cabot,  sa  maire  ti  a  défendu  de  fusa. 

—  Fusa  coumo  uno  anguîelo.  [o]  un  pèis. 
—  Fusa  coumo  uno  cigalo  qu*a  la  paio  au  cuou. 

—  Fusa  coumo  uno  estello  dôu  cèu. 

—  Fusa  coumo  un  lamp. 

—  Fusa  coumo  un  reinard. 

FUSADO  =  FUADO,  5.  f. 

—  Qu  a  fa  la  fuado,  que  la  debane. 

var.  —  Qu  a  sei  fuado,  que  lei  debane. 

—  Quand  la  cuèrni  es  veirado, 
Dono,  fai  ta  fusado. 
[o]  La  dono  dèu  faire  sa  fusado. 

—  Es  couma  Taragna,  toujout  fiera  e  jamais  fai  fusa.    (Gap.) 
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FUSADO,  s.  f. 

—  Parti  [o]  prendre  coumo  uno  fusado. 
FUSIÊU,  s.  m, 

—  Noun  lauses  toun  fusiéu,  ta  mouiè,  toun  chivau, 

Crento  qu*eis  autre  fagon  gau. 

—  De  desbenda  lou  fusiéu,  garis  pas  la  plago. 

—  I^ou  fusiéu  de  raèste  Gervai  : 
Toujour  carga,  parte  jaraai. 

—  Tira  à  tout  couma  lou  fusiéu  de  Guis.     (Niço) 

—  Ragueta  coumo  un  fusiéu. 

—  Rata  coumo  un  fusiéu  rouîous. 
FUSO,  s.  f. 

—  Desalena  coumo  un  reinard  en  fuso. 

FUST,  s.  m, 

—  Las  C!»tèros  sèmbion  au  hust.    (Gasc.) 

FUSTÀNI,  5.  m. 

—  Ciero,  fustàni,  tèio, 
Pau  gasan,  boutigo  belio. 

FUSTEIRET  =  FUSTEIROUN,  5.  m. 

—  Fremo  de  fusteiret 
Moueron  de  fam  mai  que  de  set 

—  Fremo  de  fusteiroun 
Moueron  de  fam,  mai  de  set  noun. 
[o]  Pouedon  mouri  de  fam,  mai  de  fre  noun. 

FUSTEJA,  v.a.en. 

—  Lou  faudrié   pas  foueço  fusteja   pèr  n'en   faire   un  couioun. 

[o]  un  imbécile. 

FUSTET,  s.  m. 

—  Rede  coumo  un  fustet. 
FUSTIÉ,  s.  m. 

—  Faire  coumo  lou  fustié  :  mai  de  brut  que  de  besougno. 

FUSTO,  5.  f. 

—  Fuslo  alumado  defauto  jamai. 

—  Ves  uno  paio  dius  Tuei  dôu  vesin  e  ves  pas  uno  fusto  dins  lou  siéu. 

—  Court  dei  dous  bout,  coumo  la  fusto  de  Manosco. 

FUTUR,  URO,  s.  e  a;. 

—  Pèr  viéure  segur, 
Pènso  au  futur. 

—  Qu  comto  sus  lou  futur,  souvent  se  troumpo. 

—  Vau  mai  un  présent  que  dous  futur. 

FUVÉU,  w.  de  L 

—  Manda  pesca  de  chambre  à  Fuvèu. 


G 


6,  5.  m, 

—  Pèr  manja  un  bouen  capoun  li  fau  très  G  :  gros,  gras,  gratis. 

GA,  s.  m. 

—  Gros  dourméire  [o]  dourmeiras,  ges  de  bouen  ga. 

GA,  V.  GAP. 

GABA,  t>.  a. 

—  Gabo  bèn  la  piano 
E  tèn-te  à  la  mountagno. 
GABA,  ADO,  part. 

—  Noun  te  fises,  noun  saras  gaba. 

—  Qu  m'a  gaba  mai  que  noun  soulié, 
0  troumpa  m*a,  o  troumpa  me  voulié. 

var.  —  Uu  me  caresso  mai  que  noun  souiié, 
0  m*a  gaba,  o  gaba  me  voulié. 

GABELAIRE,  8,  m. 

—  Séculaire  coumo  un  gabelaire. 

GÀBI,  8.  f. 

-  Gàbi 
Pouerto  enràbi. 

—  Beilo  gàbi  nourris  pas  l'aucèu. 

—  Aucèu  quMntro  en  gàbi  li  laisso  de  plumo. 

—  Quouro  la  gàbi  es  facbo,  Taucèu  s'enva. 
var.  —  La  gàbi  facbo,  Taucèu  s'envouelo. 

—  Sarro  la  gàbi  quand  lou  passeroun  a  voula. 
var.  —  Que  serve  de  barra  la  gàbi  quand  Taucèu  es  envoula  ? 
—  Vau  mai  èstre  aucèu  de  champ  qu'aucèu  de  gàbi. 

—  Lou  passeroun  qu'es  en  gàbi. 

Se  noun  canto  pèr  amour,  canto  pèr  ràbi. 

—  Chanjamen  de  gàbi,  rejouïssènço  d'aucèu. 

GABIAN,  s.  m. 

—  A  la  malautié  déu  gabian  : 
La  tèsto  malauto  e  lou  bè  san. 

—  Malurous  coumo  un  gabian  sus  la  pano. 
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GABIOLO,  8.  /. 

—  Vau  mai  èslre  aucèu  de  champ  qu'aucèu  de  gabiolo. 

GABOUS,  OUSO,  aj. 

—  Quau  a  un  jour  de  bou 
Lous  a  pas  toutes  gabous.    (Rouërg,) 
GABRE,  s.  m. 

—  Dur  coumo  un  gabre. 
—  Grimpa  coumo  un  gabre. 

—  Lest  coumo  un  gabre. 
GACHA,  r.  a. 

—  N*i  a  qu'i  veson  mai  en  clucant 

Que  d'autres  en  gaitant.    (Leng.) 
GAFA,  r.  a.  e  n. 

—  L*on  gafo  mai  cm  la  lengo  qu*em  las  dents.     (Lim.) 

GAFAROT,  s.  m, 

—  S'estaca  coumo  un  gafarot. 
GAFOT,  s,  f, 

—  La  cautèro  qu*ei  grano,  qu'en  i  a  uo  gahot  ta  cadu.    (BeamJ 

GÀGI,  s.  m. 

—  Gàgi  que  manje,  degun  s'en  cargue. 

—  Bouen  pagadou  cregne  pas  de  donna  gàgi. 

—  Sàgi  noun  cres  que  sus  bouen  gàgi. 

—  Doutariéu  ma  tèsto  à  coupa,  qu'es  lou  gàgi  d'un  foui. 

GAGNA,  V.  a.  e  n. 

—  Qu  premié  gagno, 
Darrie  s'escarcagno. 
[o]  Soun  cuou  s'espelagno. 

—  Qu  fa  rèn 
Gagno  rèn. 

—  Es  pas  Tome  que  gagno,  es  lou  tèms. 
—  Gagno  pas  d'argent,  gagno  d'or. 

—  Q'i  gagno  tèms,  gagno  tout,  [o]  assas. 

var.^  —  Qu  gagno  tèms, 
Gagno  toujour  quaucarèn. 

—  Qu  saup  ço  que  dèu  gagna,  n'es  jamai  riche. 

—  Jamai  gagno  qu  pleidejo  contro  soun  mèstre. 

—  iN'es  pas  bouen  marchand  qu  toujour  gagno. 

—  Eici  coumo  en  Espagno, 
Qu  noun  saup,  noun  gagno. 

—  Vau  mai  gagna  bèn  e  pau 
Que  de  gagna  proun  e  mau. 
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—  Qui  poua  pas  gagnar  lou  sôu,  gagne  ou  quart.    (Gap.) 

—  Quand  stagnas  dous  sôu  e  n*en  bevès  quatre 
Arribo  Tou  tènis  que  n'en  fau  rubatre. 

var,  —  Qu  gaeno  quatre  e  n'en  despènde  cinq,  n'a  pas  besoun 
de  nourso. 

—  Assas  gagno  qu  puto  perde. 

—  Qu  gagnara  em'éu  perdra  pas  en  fiero. 

—  Quand  gagnas  gaire  fau  espragna. 

—  Es  rèn  de  lou  gagna, 
Lou  tout  es  de  lou  counserva. 

—  Pèr  gagna  fau  coumença  à  despèndrc. 

—  Qu  saup  gagna,  saup  despèndre. 

—  Bèn  gagna  fa  bèn  despèndre. 

—  A  quau  pau  gagno  e  gros  despènd, 
Noun  fau  pas  bourso  pèr  l'argent.    (Arle) 

—  Bèn  despensa,  gairc  gaj^na, 
Es  lou  roejan  de  se  rouina. 

—  Souvent  perdre  e  rèn  gagna 
Lèvo  ou  mejan  d'espargna. 

—  Gagna  proun,  despèndre  rèn, 
Emprunta  e  rendre  rèn, 
Proun  proumetre  e  teni  rèn, 

Fan  l'orne  riche  de  tout  bèn. 

—  Sènso  l'ounour  e  lou  paga, 
Tant  voudrié  perdre  que  gagna. 

—  Gagno  pas  Taigo  que  béu. 

—  Gagna  lou  courre  d'eici  en  Arle. 

—  Acè  's  d'argent  de  soun  gagna. 

—  Gagna  dôu  pèd  coumo  un  amoulaire. 

—  Gagna  d'argent  coumo  un  pourcatié. 

—  Gagna  lou  large  coumo  un  maufalour. 

GAGNA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Mau  gagna, 
Mau  mena. 

—  Avé  gagna  l'ana  querre. 

GAGNAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Vau  mai  boaen  gardaire 

Que  bouen  gagnaire. 

GAGNO,  5.  A 

—  Après  la  perdo  vèn  la  gagno. 

GAGNO -PETIT,  s.  m. 

—  Espargnaire  [o]  proufichous  coumo  un  gagno-petit. 
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GAGNOUN,  5.  w. 

—  D'un  boun  gagnou 

D'eici  ei  pial  tout  es  hou.    (Lim.) 
GAI,  5.  m. 

—  Brama  coumo  un  gai  desnisa. 

—  N'en  minyarè  coum  u  gai  cerisos.    (BeamJ 

—  Vuege  coumo  un  gai  après  calèndo. 

GAI,  AIO,  aj. 

—  Tau  es  gai  fouero  sesoun, 
Tau  triste  sènso  resoun. 

—  Tau  souerte  gai  que  s'entouerno  triste. 

—  E  gai  !  107,  moussu  lou  maire  !    (Ais) 

—  Fres  6  gai 
Coumo  lou  mes  de  mai. 
[o]  Coumo  la  roso  de  mai. 

—  Gai  coumo  alléluia. 

—  Gai  coumo  l'aucèu  que  volo.   [o]   uno  couquihado.    [o]  uno 

lauseto.  [o]  un  passeroun.  [o]  un  perdigau.  [o]  un  quinsoun. 

—  Gai  coumo  un  dindin  de  campano. 

—  Gai  coumo  un  fue-de-sant-Jan. 

—  Gai  coumo  un  gau.  [o]  un  gau  de  bâstido. 

—  Gai  coumo  un  Gascoun. 
—  Gai  coumo  un  mes  de  mai. 

—  Gai  coumo  un  pèis  dins  Taigo. 

—  Gai  coumo  Pierrot. 

—  Gai  coumo  un  poudaire. 

—  Gai  coumo  uno  pouerto  de  presoun.  [o]  de  cementèri. 

—  Gai  coumo  un  ?èire  de  vin  blanc. 

GAIA,  n.  de  L 

—  Entre  Galhac  e  Rabastens.    (Alb.) 

GAIARD,  ARDO,  aj\ 

—  Voues  te  leva  gaiard  ?  coucbo-te  'mé  la  fam. 

—  Fa  bouen  ei  gaiard  counsoula  lei  malaut. 

—  Gaiard  coumo  un  banc  de  moulin. 

—  Gaiard  coumo  lei  cinq  cent  diable. 

—  Gaiard  coumo  uno  espaso. 

—  Gaiard  coumo  un  sou. 

—  Gaiard  coumo  un  Turc. 
GAIET,  ETO,  aj. 

—  Gaiel  coumo  un  ome  entre  dous  vin. 
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GAIETA,  S,  f. 

—  La  braieto  e  la  eaieta 
Soun  lei  relôgi  Se  santa. 

GAINO,  8.  f. 

—  Ves  la  paio  eis  uei  deis  autre  e  noun  la  gaiuo  dei  siéu. 

GAIRE,  av. 

—  Foueço  gaire  fan  un  foueço. 

—  Très  foueço  e  très  gaire  soun  pernicious  : 
Foueço  parla  e  gaire  saupre, 
Foueço  despèndre  e  gaire  avé, 
Foueço  se  crèire  e  gaire  valé. 

GAJA,  1?.  a,  en. 

GAJA,  AOO5  aj.  e  part. 

—  A  pas  pou  d'èstre  gaja  dei  sarjant  : 

A  que  de  terraio  e  d'enfant. 
GALA,  r.  a. 

—  Un  bouen  gau  galo  trege  galino. 

GALAND,  n.  p. 

—  Lei  coutèu  de  Jan  (jaland  :  Tun  vau  l'autre . 

GALANT,  5.  m. 

—  A  nôuv  ouro, 
Lou  galant  s'aubouro. 

—  Es  au  mes  de  mai  que  lei  galant  chanjon  sei  mio. 

—  Galant  courtes, 
Parlas  e  noun  touques. 

—  Lou  galant 
Fa  lou  riban, 

La  roestresso 
Fa  la  tresso. 

—  Uno  Hheto  sènso  galant 

Es  coumo  un  poucèu  sènso  aglan. 

var,  —  Uno  fiho  sènso  galant 

Es  un  pouerc  sènso  aglan. 

—  Dos  pardals  en  una  espiga 
No  s  hi  poden  sostenir, 
Dos  galans  ab  una  nina 

No  s'ni  poden  avenir.    (Cat.) 

—  Touto  fremo  qu'a  trou  d'esprit, 
Li  fau  galant  emai  marit. 

GALARGUE,  n.  de  L 

—  (^ounèisses   lou   maire  de   Garlargue?    ié   disien   M'as-ficha- 

en-caire.    (Leng.J 

GALATRAS,  s.  m. 

—  Encoumbra  coumo  un  galatras. 
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6ALAVARD,  ARDO,  s.  e  aj. 

—  A  la  fèbre  galavardo,  quand  es  sadoulo  tramblo. 
var.  —  A  lei  fèbre  o^alavardo  :  pou  pas  manja  plan. 

GALE J A,  V.  a.  en, 

—  N*i*a  pas  pèr  galeja,  quand  la  mort  espigolo.    (Leng.) 

GALERIAN  =  GALERIN,  INO,  s, 

—  Enjauni  coumo  un  galerin. 

—  Marca  coumo  un  vièi  galerian. 

—  Soufri  [o]  travaia  [o]  trima  coumo  un  galerian. 
—  Jounta  dous  pèr  dous  coumo  lei  galerian. 

GALËRO,  s.  f. 

—  Vogo  la  galèro. 

—  Cadun  voga  à  la  siéu  galèra.    (^iço) 

—  V'ai  en  galèro  manja  de  favo. 

—  Fa  mai  de  camin  que  la  galèro  blanco. 

—  Marcha  coumo  uno  galèro.  [o]  la  grand  galèro. 

GALES,  ESO,  aj. 

—  Poulo  que  canto  lou  gales  deyino  la  mouert  de  soun  mèstre. 

GALET,  s,  m. 

—  A  galino  vièio  fau  un  galet  jouine . 

—  Fè  *l  galet,  dressé  i  corn,  [o]  'I  nas.    (Piem.) 

GALETO,  5.  A 

—  Fau  jamai  s'embarca  sènso  galeto. 

—  Em*  uno  galeto  faren  cent  lègo. 
var.  —  Emé  cent  galeto  faren  pa  'no  lègo. 

GALIN,  8.  m. 

—  La  fremo  e  lou  galin 
Se  perdon  pèr  ana  trou  alin. 

GALINIÉ,  s.  m. 

—  Pijounié  blanc,  galinié  nègre. 

—  Dous  gau  iston  pas  dins  un  galinié. 

—  Sale  coumo  un  bastoun  de  galinié. 

GALINO,  s.  f. 

—  Gran  à  gran  la  galino  fa  soun  perié. 

—  Pertout  lei  galino  graton  en  rèire. 

—  Chasco  galino  viéu  de  sa  gratado. 

—  Qu  de  galino  naisse,  de  galino  estrepo. 


GAL]  LEl    MOUNT-JOIO  717 

var.  —  Qudegaiinosouerte  esasard  [o]  hèn  rar  se  noun  estrepo. 

var.  —  Estrepo  qu  'mé  s^alino  jais 
E  pougiie  qu  d  espino  nais. 

—  Emé  lei  galino  aprenès  de  grata.  [o]  d'estrepa. 

—  Qu  vou  i'uoii  dèu  soufri  Testrepa  de  la  galino. 
—  La  galino  dèu  pas  canta  avans  lou  gau. 

—  Ounte  ii  a  de  gau,  noun  dèvon  canta  galino. 

var.  —  Aqui  ounte  es  lou  gau,  fau  [o]  fau  pas  que  la  galino  cante. 

—  Galino  que  canto  lou  gau 
Pouerto  raalur  à  Toustau. 
[o]  Dèu  èstre  manjado  à  Toustau. 

—  Va  bèn  mau  dedins  un  oustau. 
Quand  la  galino  fa  lou  gau. 

var.  —  Ah  !  que  va  raau, 
[o]  L'afaire  aue  va  mau. 
Quand  la  galino  fa  lou  gau  ! 

var.  —  Lou  meinàgi  va  mau, 
Quand  la  galino  canto  lou  gau. 

—  Tristo  la  meisoun 

Ounte  galino  canto  e  gau  rèsto  au  cantoun. 

—  Gario  que  canto  es  pouts, 
Nou  la  benous  ne  nou  la  dous  ; 

Mes  minjo-Ia  dam  tous  massipous.    (Cous,) 

—  Mei chant  signau 
Quand  la  galino  va  cerca  lou  gau. 

—  Quand  la  galino  cerco  lou  gau, 

L'amour  vau  pas  un  cacau. 

—  Bèn  se  counèis  à  la  galino  qunte  gau  la  meno. 

var,  —  Be  se  counèis  à  la  gario 

Quin  pout  la  mio.    (Gasc.) 

—  Quand  plumes  la  galino,  fai  canta  lou  gau. 

—  Ai  de  gau,  vesin  :  gardo  tei  galino. 

—  Dou^e  galino  em'  un  sau 
Manjon  autant  qu'un  cnivau. 

—  Premo  que  siblo  e  galino  que  fa  lou  gau, 

Es  prelùdi  de  grand  mau. 

—  La  galino  coucouno  pas  dôu  gau  mai  dôu  jabot. 

—  La  galino  noun  coucouno 
Se  la  dono  noun  li  douno. 

—  Entre  galino  se  parlo  pas  de  capoun. 

—  Sarro-me  lou  poung,  te  sarrarai  lou  cuou. 

—  Lei  galino  fan  leis  uou  pèr  lou  bè. 

—  Qu  a  de  galino  pou  manja  d'uou. 

—  Vau  mai  Tuou  au-jour-d'uei  que  la  galino  demao. 
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-—  Que  chasco  galino  couve  seis  uou. 
—  QunncJ  lii  galino  canto  marco  (|u*a  fa  Tuou. 

—  Es  toujour  la  prerniero  galino  que  canto  qu'a  fa  Togu. 

—  Galino  que  tant  canto  fa  gaire  d'uou. 

rar.  —  Touto  gnlino  que  tant  cacalejo,  fa  pas  lou  mai  d*uou. 

—  Touto  galino  que  canto  toijgour 

Fa  pas  dous  uou  pér  jour. 

—  Se  la  galino  se  teisavo,  res  saubrié  qu'a  fa  l'uou. 

—  Ou-mai  de  jarinas,  ou-mens  d'uous.    (Gap.) 
var.  —  Âu-mai  li  a  de  galino,  au  pu  pau  fan  d'uou. 

—  Au-mai  galino,  au-mai  pepido,  aumens  d'uou. 

—  Tèngues  pas  galino  que  noun  fan  uou. 

Ni  vaco  que  noun  fan  buou. 

—  Dôu  vcdèu  vèn  un  buou, 
De  la  galino  un  uou. 

—  Fieul  d'  la  galina  bianca.    (Pietn.J 

—  Acô  's  l'uou  de  la  galino  blanco. 

—  Se  voues  uno  galino  blanco  regardes  pas  se  fa  d'uou. 

—  La  galino  couvo  mau, 

Fouero  souu  nisau. 

—  A  lou  mau  de  la  galino,  qu'au-mai  fa  fre,  au-mai  béu. 

—  En  febrié  lei  galino  soun  boueno. 

—  Se  la  dono  sabié 

Que  vau  la  galino  en  febrié. 

N'en  leissarié  pas  uno  au  galinié. 

rar.  —  Se  lou  vielan  sabié 

Lou  goust  de  la  galino  en  febrié, 

N'en  leissarié  pas  uno  au  galinié. 

—  Sant  Antôni  duerbe  lou  cuou  ei  galino. 

—  En  avoust  lei  galino  soun  sourdo. 

—  Boueno  la  galino  qu'un  autre  nourris. 

—  Galino  dounado 

Vau  mai  que  galino  croumpado. 

—  Quand  lei  poulet  s'envan  soulet,  la  galino  couvo. 

—  Galino  qu'isto  au  galinié  es  signe  que  ?6u  bèn  au  gau. 

—  Galinos  aue  van  pèr  l'oustau. 
Se  noun  bècon,  becat  au.     (Lim.) 

—  La  galina  qu'es  en  ca 

Se  noun  pita  a  pitat.    (NiçoJ 

—  Baia  à  garda  lei  galino  au  reinard. 

rar.  —  Baia  à  garda  la  fedo  au  loup  e  la  galino  au  reinard. 

—  Lei  galino  auran  mau-tèms,  lei  reinard  se  counseion. 

^  A  galino  vièio  fau  un  galet  jouine. 
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—  Galino  vièio  fa  bouen  broui.  [o]  de  bouen  bouioun. 

—  Broui  de  galino, 
[o]  Lçu  bouioun  de  galino, 
Set  an  se  counèis  à  Tesquino. 

—  Es  bèn  grasso  la  galino 
Que  se  passo  de  sa  vesino. 

var.  —  Es  tant  lièro  la  galino 
Qu*a  pas  besoun  de  sa  vesino. 

—  Saches-va,  vesino, 
Es  iéu  que  pàsti  à  mei  galino. 

—  Galino  maigro  e  triste  cat 
Dins  la  caremo  se  fan  gras. 

—  Gau  maigre,  galino  grasso. 
Fan  poulet  de  noblo  raço. 

—  Enfant,  galino  e  couloumb, 
Ensalisson  la  meisoun. 

—  Quand  lei  galino  s'espevouion,  marco  de  plueio. 

—  Vivo  la  galino,  bèn  qu'ague  la  pepido. 

—  Dono  Bisadiero  que  menavo  lei  galino  à  vèspro. 

-—  Pluma  la  galino  sènso  la  faire  crida. 

—  Vai  vèire  se  lei  galino  an  de  bren  ! 

—  Es  uno  galino  bagnado. 
—  Lei  galino  an  doues  tèsto. 

—  Faire  veni  la  car  de  galino. 

—  Lei  galino  de  Mano  fan  l'uou  à  Fourcauquié. 

—  Las  galinos  de  Santo-Valièiro  s*envan  poundre  à  Pouzols.  (Leng,) 

—  Qu  a  manja  la  galino  dôu  segnour,  au  bout  de  cent  an   raco 

lei  plumo. 
~  La  galino  es  dôu  paure  e  lou  riche  la  manjo. 

—  Siegues  coumo  lei  galino  que  pouedon  pas  béure  sènso  regarda 

lou  cèu. 

—  Fè  com  la  galina  d'  Seneca,  canta  ben  raspa  mal.    (Piem.) 

—  S*ajooca  de  plen  jour  [o]  se  coucha  coumo  lei  galino. 

—  Bèstio  coumo  uno  galino  en  tèms  d'auratge.    (Leng,) 

—  Cascareleja  coumo  uno  galino  que  fa  Tuou. 

—  Crida  coumo  uno  galino  que  ba  poundre.     (Leng,) 

—  Enrabia  coumo  uno  galino  fouelo.  i 

—  Escriéure  couma  li  arpa  d  una  galina.    (Niço) 

—  Espeloufi  coumo  uno  galino  bagnado. 

—  Estré  coumo  lou  cuou  d*uno  galino. 

—  Fia  fuoc  couma  una  galina  bagnada.    (Niço) 

—  Es  toujour  au  mitan  de  Toustau  coumo  lei  galino. 

—  Pènso  au  proufié  de  i'oustau  coumo  la  galino  que  va  faire  leis 

uou  defouero. 
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GALIOT,  8.  m. 

—  Trima  coumo  un  galiot. 
6ALIS,  s.  m, 

—  Regarda  de-galis  coumo  un  chin  que  va  à  vèspro. 

var.  —  Regarda  de-galis  coumo  un  chin  que  pouerto  lou  dîna  de 
soun  mèstre. 

GALO,  5.  f. 

—  Qu  a  la  galo 
Se  regalo. 
S'apounde  :  Qu  a  la  rougno 
A  de  besougno. 

—  Dieu  ôuklido  iamai  lei  siéu, 
Tiro  la  galo,  baio  un  peu. 

—  Quand  Ton  n*a  pas  la  galo.  Ton  a  lou  mau-chaud.    fLim.J 

—  Amusant  coumo  la  galo. 

—  Malin  [o]  marrit  [o]  roeichant  coumo  la  galo. 

GALO-P ASTRE,  s,  m. 

—  Estringa  coumo  un  galo-pastre. 

GALOGHO,  s,  f. 

—  Chaco  garocho  Irovo  soun  garochou.    (Dâuf.) 
GALOI,  OIO,  aj. 

—  Galoi  coumo  un  dindin  de  campano. 

GALOUBET,  s.  m. 

—  Quand  juegon  de  flahuto,  ai  de  galoubet. 

GALOUN,  s.  f». 

—  Quand  prendras  de  galoun, 
N*en  prendras  jamai  proun. 

GALOUNA,  V,  a. 

GALOUNA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Galouna  coumo  un  marqués  de  Gascougno. 

GALOUPA,  t.  a.  e  n. 

—  Galoupa  à  pèd  joun  coumo  un  cat  escauda. 

—  Galoupa  coumo  un  chivau  descouifa. 
—  Galoupa  coumo  un  escabouet  de  diable. 

—  Galaupa  coumo  uno  eguetado.    (Leng,) 
GAMBET,  ETO,  aj. 

—  Besoun  fa  la  vièlho  trouta 

E  lous  gambèls  sauta.    (Leng.) 
GAMO,  s.  f. 

—  A?é  [o]  counèisse  la  gamo. 
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GAMPO,  s.  f. 

—  Regussado  coumo  uno  gampo.    (Leng.J 
GAN,  s.  m. 

—  I^ou  gan 
Douno  vanc. 

—  Pichot  gan 
Espèro  lou  grand. 

var.  —  Lou  pelit  gan 

A  tend  lou  grand.    (Arle) 

—  Amour  passo  lou  gan. 

—  Ount  trouvas  lou  gagne,  pagas  voulentié  lou  fit.    fNiçoJ 

—  Lou  gagne  dôu  prèire  vèn  en  cnntunt 
E  sVnva  en  siblant.    (Niço) 

GANGHE  =  GANGHO,  s.  m. 

—  Sourd  coumo  un  gancho. 
GANGHIN,  n.  p. 

—  Avé  lu  det  couma  sanl  Ganchin.    (Niço) 

GANGHO,  V,  GANCHE. 

GANIDA,  V.  n. 

—  GaniJa  coumo  un  cagnot.    (Toulouso) 
GANO,  8.  f. 

—  L'ase  va  toujour  pissa  à  la  gano. 

GANSOLO,  s,  f. 

—  Nou  i  ei  jamai  Tesclop  que  nou  i  sie  la  gansolo.    (Beam) 

—  Dur  coumo  uno  gansolo  d'esclop. 
GANT,  s.  m. 

—  Man  de  fèrri  e  gant  de  coutoun. 

—  Souvent  souto  un  bèu  gant 
Se  trobo  laido  man. 

—  Acô  va  coumo  un  gant  [o]  un  gant  à  la  man. 

-^  Gaussa  coumo  un  gant. 

—  Dous  [o]  souple  coumo  un  gant. 

—  .\isit  coumo  un  gant.    (Leng,) 
GANTO,  s,  f. 

—  Vau  mai  aucèu  à  la  man  que  ganto  en  Ter. 

'  —  Gol  loung  coumo  uno  ganto.    (Leng») 
—  Loungani  coumo  un  coui  de  ganto. 

GAP  =  GA,  n.  de  L 

—  Qu  saup  à  Gap, 
Saup  à  Talard. 

—  fiouon  Dieu  de  Gap, 
Santo  Viérgi  de  Talard, 

Que  las  pèiros  soun  duros  !     (Gap.) 

46 
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GARA,  s.  m. 

—  A  l'autro  rego  bouen  g<ira. 

—  Fau  cir.q  rego  à-n-un  gara. 

—  Un  gara,  quand  noun  a  cinq  re^o,  a  pas  ço  que  li  fau. 

—  Qu  lauro  em'  uno  saumo,  pôu  jamai  avé  *n  bouen  gara. 

6ARABIÉ,  s,  m. 

—  Mirant  [o]  caressant  coumo  un  garabié. 

—  Aniistous  coumo  un  garrabiè.    (LengJ 

GARAGHA,  v.  a. 

—  Qu  garacbo,  lou  mes  d'abriéu, 
A  de  tout  bèn  se  plais  à  Dieu. 

GARAGAI,  5.  m. 

—  Es  dins  un  brave  garagai. 

GARANO,  5.  f. 

—  Fa  lou  tèms  de  la  garano,  ni  mousco,  ni  soulèu. 

GARANT,  V.  GARENT. 
GARAPAGHOUN  (DE-),  espr.  av. 
Ti^  —  Va  toujour  de-garapachoun  coumo  lei  reinard. 

^V  GARBELLO,  s.  f. 

'^)  :  —  Quand  plôu  sus  la  candèlo, 

V  Plôu  sus  la  garbello. 

iv  GARBÈU,  s.  m. 

(^  —  Quand  plan  sus  Hamèu 

y  I  bèi  bèt  sus  gai'bèu.    (Bourd.) 

f  GARBIERO,  s.  f. 

'  .  —  Qu  semeno  en  pôussiero 

(/'  Fa  fouerto  la  garbiero*. 

r.  —  Èstre  Faucèu  dins  la  garbiero. 

'\  —  Acima  coumo  uno  garbiero. 

1^  —  Li  faudrié  un  pourgèire  coumo  à-n-uno  garbiero. 


GARBO,  s.  f. 

—  A  la  meissoun  veiren  lei  garbo. 

—  Pasco  souleiouso, 
Garbo  granouso. 

—  Qu  a  pau  garbo,  a  lèu  lia. 

—  Avèn  d'àutrei  garbo  à  lia 
E  d'àutreî  cabro  à  garda. 

—  A  Dieu  noun  fau  garbo  de  paio. 

—  Garbo  boulegado, 
Hecordo  escampado. 
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—  Garbo  palhudo, 

Pau  grudo.    (Leng.) 

—  Quand  Nadau  fai  cri  !  cra  ! 
Gaire  de  garbos,  forço  gra  ; 

Quand  Nudau  fai  chi  fcha  ! 
Forço  garbos,  gaire  de  blad.    (Lim.) 

GARBÛGI,  s.  m. 

—  Garbùgi  fa  pèr  eu.  [o]  pèr  nautre. 

GARÇOUN,  s.  m. 

—  Bèn  vèn  quand  garçoun  nais; 
S'uno  fibo  nais,  bèn  s'envai. 

-  Un, 
N'i*a  pas  pèr  cadun  ; 

Dous,    • 
Degun  de  jalons; 

Très, 
Lou  diable  li  es; 

Quatre, 
iN'i'a  pèr  se  balre  ; 

Cinq, 
Es  un  assassin. 
—  Lei  garçoun  bèn  nourri 
L  mau  vesti  ; 
Lei  fîho  bèn  vestido 
E  raau  nourrido. 
var.  —  Lei  garçoun  bèn  nourri, 
Pau  batu  e  mau  vesti; 

Lei  fibo  mau  nourrido, 
Proun  batudo  e  bèn  vestido. 

—  Dins  lei  peioun 

Se  nourrisson  lei  bèu  garçoun 
var,  —  Dins  lei  peio 
Se  nourrisson  lei  bèllei  fibo, 
E  dins  lei  peioun 
Lei  bèu  garçoun. 
—  Ges  de  garçoun 
Sènso  d'amour  quauco  leiçoun. 
~  Très  passeroun  sus  uno  espigo 
Pouedon  pas  s*abari, 
Ni  très  garçoun  près  d'uno  fibo 
Jamai  s*endeveni. 

—  Palo  fibo  e  jaune  earçoun, 
Dôu  maridàgi  an  de  besoun. 

—  De  coumpaire  e  de  coumaire 
Riche  garçoun  manco  gaire. 

—  Garçoun  siés,  paire  saras  ; 
Tau  faras,  tau  troubaras. 

—  Bèu  garçoun,  mirau  de  puto. 

—  Fibo  de  quienge  [o]  de  vint  an,  garçoun  de  trento. 
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GARDA,  r.  a, 

—  Gardo  aco  pèr  la  boueno  houco. 

—  Qu  s'amara  que  se  garde. 

—  Sabèn  pas  ço  que  Dieu  nous  gardo. 

—  Qu  se  gardo 
Dieu  lou  gardo. 

—  Gardo-le,  Dieu  te  gardara. 

—  Dieu  vous  garde  do  mau 
E  de  fre  quand  Tara  caud. 

—  Dieu  nous  garde  d'un  riche  apauri 

E  d'un  paure  enrichi. 

—  Dieu  nous  garde  de  pièji  e  nous  mande  meiour. 

—  Qu  bèn  se  gardo,  bèn  se  sauvo. 

—  Qu  gardo  pèr  eu  n'es  pas  pastre. 

—  Fau  garda  lei  fiho  coumb  lou  lach  au  fue. 

—  Qu  fi  ho  gardo  e  pouerc  nieno, 

Es  pas  sénso  peno. 

—  Qu  gardo  sa  fremo  e  soun  oustau, 

De  besougno  n'a  pas  pau. 

—  Qu  gardo  de  soun  pan 
N'en  manjo  Tendeman. 

—  La  pou  gardo  la  vigno. 

—  Me  gardara  jamai  vaco. 
—  Gardo  la  vaco  e  béu  lou  la. 

—  Gardo,  quand  n'auras, 
Senoun  t'en  pentras. 
var.  —  (iardo,  quand  pourras, 
Gardo,  quand,  n'auras, 
Senoun  t'en  pentras. 

—  F  au  toujour  garda  uno  pero  pèr  se  leva  la  set. 

—  De  tau  te  lises,  de  tau  te  gardes. 
var,  —  De  tôutei  le  fagues,  de  tôutei  te  gardes. 

—  Baia  à  garda  lei  galino  au  reinard. 

var.  ~  Baia  à  garda  la  fedo  au  loup  e  la  galino  au  reinard. 
—  Gardo-te  dôu  se. 
—  Gardo-te  dôu  jour  que  diran  bèn  de  tu. 

—  Gardo-le  d'eu,  la  luno  es  feblo. 
—  Gardo-te  d'aquéu  qu'a  rèn  à  perdre. 

—  Gardas-vous  d'un  orne  qu'a  qu'un  afaire. 

—  Gardas-Tous  d'un  «  acô  *s  fa.  » 

—  Gardo-te  dei  foui,  deis  embria,  dei  bigote  dei  menchoun. 

—  Gardo-te  dôu  vin  e  dei  fremo. 
Te  pourrien  fa  jita  lagremo. 
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—  Gardo-te  dôu  davans  d'uno  fremo, 

Dôu  darrié  d'uno  muelo 
Ë  d'un  mouine  de  tout  caire. 
[o]  E  d'un  sourdat 
De  tout  coustat. 

—  (iardo-te  d'un  loup  aprivada, 

D'un  judiéu  bateja 

E  d'un  enemi  recouncilia. 

—  Gardo-te  de  la  pèsto  e  de  la  guerro 
E  d'aquélei  que  regardon  pèr  terro. 

—  Garda  coumo  un  cors-sant.  [o]  lou  cors  d'un  rèi. 

—  Garda  coumo  un  relique. 
GARDA,  ADO,  oj.  e  part. 

—  Ço  que  Dieu  gardo  es  bèn  garda. 

GARDAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Vau  mai  bouen  gardaire 

Que  bouen  gagnaire. 

GARDANO,  n.  de  L 

—  A  Gardano, 
Gènt  d'engano. 

—  Désargenta  coumo  lou  calici  de  Gardano. 

GÀRDI  =  GARDO,  s.  f. 

—  Marrido  gàrdi  paisse  lou  loup. 
var,  —  Marrido  gardo  plais  au  loup. 

—  Pren-te  gardo  e  m'en  darai  suen. 

GARDO-FOURÇAT,  s.  m. 

—  Se  négo  un  ome  1  —  Noun,  es  pas  un  orne. 

—  E  qu'es  ?  —  Un  gardo-fourçat. 

—  Lèvo-li  lou  sabre,  laisso-lou  nega.    (TovUoun) 

GARDO-RAUBO,  s.  m,  e  f. 

—  Donna  'n  coup  de  pèd  [o]  faire  un  trau  au  gardo-raubo. 

GARENT  =  GARANT,  ÈNTO,  ANTO,  «. 

—  Lèvo-va  de  tei  garent, 
Douno-ya  à  tei  parent. 

GARGAMELLO,  s,  f. 

~  Gargamello  de  buou  noun  soun  de  pouerto-visto. 
tîflf .  _  Prene  de  gargamello  de  buou  pèr  de  pouerto-visto. 

GARGANTUAN,  s.  w.  e  n.  p. 

—  Manja  [o]  trissa  coumo  Gargantuan. 
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GARGOUIA,  v.  n. 

—  Un  coup  dôu  jour  lei  tripo  gargouion. 

GAR  GOUTA,  r.  a.  e  n. 

—  (iargouta  courao  la  caus  qu*atuclon. 

—  Gourgoula  coumo  un  pairoulet  de  cairados.    (Leng.) 
GARGOUTIÉ,  lERO,  s, 

—  Taslin-tastorura,  coumo  lei  gîirgoutié. 

GAR  GUI  L,  s.  m. 

—  Quand  nostes  paires  avien  garguil, 

Anavon  tira  lou  dousil.    (Leng,) 
GARI,  r  a.  e  n. 

—  Qu  vôu  gari  digue  noun  mau. 

—  (Jaris  un  mau  e  n'en  fa  dous. 

—  I.ou  mau  deis  autre  garis  pas  lou  nouestre. 

—  Rouen  médecin  qu  se  garis  se-meme. 

—  Es  Dieu  que  nous  garis  noun  pas  lou  médecin. 
GABi,  iDo,  aj\  e  part. 

—  Gari,  gari, 
Pcisso  pèr  aqui. 

—  Mau  couneissu  es  à  mita  gari. 

—  Qu  pènso  èstre  lou  mies  gari  tirasso  uno  recalivado. 

—  Qu  es  mau  plan  e  mau  servi, 

Es  lèu  gari. 
GARISOUN,  s,  f. 

—  Grand  bouito  de  garisoun 
Es  lou  tèms  e  la  resoun. 

[o]  Es  tèms,  amour  e  resoun. 

GARLABAN,  5.  m. 

—  Quand  Garlaban  a  lou  capèu, 
Prene  ta  biasso  e  courre  lèu. 

var,  —  Garlaban  a  soun  mantèu 

Pren  toun  sa,  sauvo-te  lèu. 
—  Quand  Garlaban  a  lou  capèu, 

La  boueno  Maire  lou  mantèu, 

Lou  pastre  estremo  soun  troupèu. 

—  Garlaban  e  Reissoutèu 

Se  batien  à  coup  de  coutèu  : 
Se  noun  siguèsse  Bè-Cournu, 
Li  a  Garlaban  qu'èro  foutu. 

GARLANDO,  s.  f. 

—  Se  fa  pas  fais  de  toulo  erbo,  mai  se  fai  garlando  de  toute  flous. 

—  Cande  coumo  uno  garlando  de  premiero  coumuniéu.    (Leng.) 

—  Dalical  coumo  uno  garlando  de  coumuniéu.    (Leng.) 
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GARLOPO,  V.  VARLOPO. 
GARNI,  r.  a.  e  n. 

GARNI,  IDO,  aj.  e  part, 

—  Garni  coumo  l'arco  de  Nouvè. 

—  Garni  coumo  un  autar.  [o]  uno  capello. 

—  Garni  coumo  uno  miôugrano.  [o]  un  rampau. 

—  Garnit  coumo  un  ram  de  semano  santo.    (LengJ 

GARNISÀRI,  s.  m. 

—  Sa  vesito  m*a  fa  plesi  coumo  aqueio  dôu  garnisàri. 

—  Pietadous  coumo  un  garnisàri, 

—  Reçaupu  coumo  un  garnisàri. 

GARNITURO,  s.  f. 

—  ta  garnituro  vau  mai  que  lou  fiasco. 

GARO-GARO,  s.  m. 

—  Mai  viéu  piëu-piéu  que  garo-garo. 

GAROS,  n.  de  /. 

—  Toupis  de  Garos, 
Doutze  pèr  trente  sos.    (Beam) 

—  Nau  com  u  loupi  de  Garos.    (Beam) 

GAROUIO,  5.  f. 

—  Quand  Garouio  fa  bugado,  plôu  nôu  jour. 

GAROUNO,  5.  f, 

—  Tranquile  coumo  Taigo  de  Garouno. 

GÀRRI,  5.  m. 

—  .Cadun  à  sei  gàrri. 

—  Gàrri  que  n'a  qu'un  trau  es  lèu  près. 

—  Ei  1res, 
(.ou  gàrri  es  près. 

—  Ve  !  aqui  ço  que  lei  gàrri  an  pas  manja. 

—  Se  trufo  dei  gàrri,  a  de  blad  au  granié. 

—  Se  fara 

Se  lei  gàrri  lou  manjon  pas. 

—  Qu  a  de  gàrri,  nègue  pas  sei  cat. 

->  Quand  lei  cat  li  soun  pas,  lei  gàrri  danson. 

var.  —  Quand  lou  cat  manco,  lou  gàrri  es  en  gau. 

~  Ounte  li  a  de  paio,  li  a  de  gran  ; 
Ounte  li  a  de  gran,  li  a  de  gàrri  ; 
Ounte  li  a  de  gàrri,  li  a  de  cat; 
Ounte  li  a  de  fremo,  li  a  lou  diable. 
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—  Vau  mies  buou  creba  à  l*estable  que  gàrri  creba  au  granié. 

—  Lei  buou  manjon  la  paio  e  lei  gàrri  lou  gran. 
—  Vau  mies  èstre  tésto  de  gàrri  que  coue  de  lien. 

—  VuuJrié  mai  teni  un  panié  de  gàrri  qu*uno  fiho  de  vint  an. 

—  Embarrassa  coumo  un  gàrri  entre  doues  nose. 

—  Embuia  coumo  un  gàrri  dins  d*estoupo. 

—  Cregne  la  fre  coumo  un  gàrri. 

—  Gus  coumo  un  gàrri  de  glèiso. 

—  Hevilia  coumo  un  gàrri.  [o]  un  gàrri  de  granié. 

GARRI,  5.  m. 

—  Lou  garric  fai  pas  uno  piboulo.     (Leng.) 

—  Quand  lou  garric  tounibo,  l'èuro  se  seco.     (Leng.) 

—  Ferme  [o]  plantât  coumo  un  garric.    (Leng.) 

GARROTO,  s.  f. 

—  Taiouna  coumo  uno  gsirroto. 

GARROUN,  «.  m. 

—  Itede  coumo  un  garrou  de  gabre.    (Leng.) 

GARS,  s.  m. 

—  En  mars, 
Lou  gars; 
En  abriéu, 

Lou  caitiéu.    (Gasc,) 
GASAIO,  s.  tn, 

—  Gasalho  entre  conquis  n'engendro  que  misère.    (Gasc.) 

GASAN,  s.  m. 

—  Bouen  gasan  fa  boueno  soupo. 

~  Lou  gasan  tèn  lou  cors  alègre. 

—  Pichot  gasan  emplis  la  bourso. 
var.  —  Lei  pichot  gasan  eroplisson  lou  granié. 

—  Tout  gasan  n'adus  pas  joio. 

~  Lou  jour  dôu  gasan  es  la  vèio  de  la  perdo. 
.  —  D*injuste  gasan,  justo  perdo. 

—  Gasan  mau  aquist, 
Coumo  fumié  pourris. 

—  Pau  vau  lou  gasan, 
A  qu  a  largo  man. 

—  Es  triste  lou  gasan  qu*adus  la  pèsto. 

—  Espargno  es  lou  premié  gasan. 

—  Gasan  sènso  espragno. 
Es  qu*uno  eigagno. 
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■—  Tiôu  gros  gasan 
Souvent  pouerlo  dan. 

—  Tout  es  gasan  de  marrit  pagadou. 

—  Voues  atrapa  marchand  ? 
Presènto-li  gasan. 

—  l.a  lèbre  atiro  lei  lebrié, 
[o]  La  cabroio  aliro  lei  lebrié, 

E  lou  giisan  leis  oubrié. 

—  Pichot  gasan  e  souvenié 
Emplis  la  bourso  e  lou  granlê. 

GASCOUN,  5.  m, 

—  (iascoun,  larroun  ; 
Auvergnas,  soun  coumpagnoun. 

—  Vn  boun  Gascou  que  se  pot  arepieiigue  très  cops.    (Gasc.) 

—  Fier  [o]  gai  coumo  un  Gascoun. 

—  Messoungié  coumo  un  (iascoun. 

GASCOUNET,  ETO,  s. 

—  Lo  nou  es  boun  Gascouet 

Que  nou  sab  dize  :  «  Higue,  bogue,  hagasset.  »    (Gasc.) 

GASPARDOUN,  n.  d'o. 

—  Lou  chin  de  (laspardoun  :  fa  cacbiero  en  cadun. 

—  A  coumo  lou  cbin  de  Gaspardoun  : 

Es  délicat  e  groumandoun. 
GA8PO,  s.  f, 

—  Dous  [o]  doucinas  coumo  de  gaspo. 

—  Se  H  mètre  coumo  un  pouerc  à  la  gaspo. 

GASQUET,  n.  p. 

—  Lei  cabrien  de  Gasquet  :  court  dei  dous  caire. 

GAST,  ASTO,  aj. 

—  Amour  de  fremo  a  coumo  vin  de  fiasco, 
Lou  sero  es  bouen  e  lou  matin  es  gasto. 

GASTA,  r.  a. 

—  Lou  trou  gasto. 

—  L*aigo  gasto  lou  vin, 
La  carreto  lou  camin 
Ë  la  fremo  Tome. 
GASTA,  ADO,  ttj,  0  part. 

—  Fau  qu'uno  fedo  gastado  pèr  perdre  lou  Iroupèu. 

—  Gasta  coumo  uno  rabo. 

GASTO-GOUNSCIÈNGI,  s.  m. 

—  .Qu'es  un  proucès  ?  un  gasto-counsciènci. 
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GATI6NOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Chin  gatignous  pouerto  leis  auriho  routo. 

GATOUN,  s.  m. 

—  Quéu  que  se  frelo  ad  un  leirou 

Ne  ramplis  jamai  soun  galou.    (Um.) 
GAU,  s.  m. 

—  ï.ou  gau  es  lou  relôgi  dei  bastidan. 

—  Lou  gau  canlo  pertout. 
—  Lou  gau  avans  de  canta  baie  1res  coup  deis  alo. 

—  Quand  un  gau  canlo,  lôutei  lei  gau  canton. 

—  Jamai  lou  gau  cantarié, 
Se  lou  jour  noun  venié. 

—  Que  lou  gau  cante  o  noun,  lou  jour  vendra. 

—  Se  lôutei  lei  gau  canton  en  même  tèms,  fara  jamai  jour. 

—  Bèn  que  lou  gau  cante  es  pas  toujour  jour. 

—  Bèn  que  lou  gau  noun  cante  pas, 
Lou  tèms  noun  perde  pas  un  pas. 

—  Quand  lou  gau  canto  de  coucba, 
Marco  que  lou  tèms  vôu  chanja. 

—  Quand  lou  gau  canto  Irôu  matin, 

La  plueio  es  pèr  camin. 

—  Pèr  leis  A  vent, 

Lei  gau  canton  en  tout  tèms. 

—  Ounte  li  a  de  gau,  noun  dèvon  canta  galino. 

var.  —  Aqui  ounte  es  lou  gau,  faù  [o]  fau  pas  que  la  galino  cante. 

—  Tristo  la  meisoun 

Ounte  galino  canto  e  gau  rèsto  au  cantoun. 

—  Quand  la  poulo  fa  lou  gau, 

Viro  mau; 
iMai  quand  lou  gau  fa  la  poulo, 
Poues  faire  la  farandoulo. 

—  Lou  gau  es  crâne  sus  soun  paie. 

var.  —  Lou  gau  es  fouert  sus  soun  fumié. 

—  Qu  n'a  qu'un  gau, 
A  ges  de  gau. 

—  Bouen  gau  fugue  jamais  gras. 
var.  —  Un  bouen  gau  es  jamai  esta  gras. 

—  Un  bouen  gau  galo  trege  galino. 

—  Lei  gau  s'amiron  dins  leis  uei. 

—  Fau  tua  lou  gau  qu'a  fa  Tuou. 

—  Bèn  se  counèis  à  la  galino  qunte  gau  la  meno. 

—  Quand  plumes  la  galino^  fai  canta  lou  gau. 
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— -  Ai  de  gau,  vesin  :  gardo  tei  galino 
var,  —  l.àrgui  mouii  gau,  vesin  :  estremo  ta  galino. 
var.  —  Gardas  [o]  sarras  vouéslei  poulo,  iéu  ai  larga  mei  gau. 
var,  —  Ai  abada  mous  jaus,  pare  sas  poulas  qui  pouirè.    (Dôuf.) 

—  Douge  galino  em'  un  gau 
Manjon  autant  qu'un  chivau. 

—  Esse  doi  gai  ant  un  gioch.    (Piem  ) 
—  Dous  gau  iston  pas  dins  lou  même  galinié. 

var.  —  Uous  gau  en  un  poulaié  noun  pouedon  viéure. 

—  Gau  s^nso  cresto  es  un  capoun. 

var.  —  Lou  gai  sènsa  cresta  es  un  capoun, 

L*ome  sènsa  barba  es  un  menchoun      (Nf'ço) 

—  Sèmblo  un  gau  esfoulissa. 

—  Es  lou  gau  d6u>quartié.  [o]  de  la  parrôqui. 

—  Gau  maigre,  galino  grasso, 
Fan  poulet  de  noblo  raço. 

—  Lou  gau  e  lou  servi lour, 

Li  fau  l'an  pèr  èstre  en  vigour. 

—  Enfant,  capelan  e  gau 
Emhrutisson  leis  oustau. 

—  Qu  manjo  lou  gau  dôu  segnour,  cent  an  après  raco  lei  plumo. 

—  Aferouna  [o]  s'eirissa  courao  un  gau. 

—  Amatina  [o]  matinié  coumo  un  gau. 

—  Ardit  coumo  un  gau  dins  sa  cour.  [6]  sus  soun  fumié.  [o]  sus 

sa  sueio. 

—  Arpateja  [o]  embuia  [o]  enipacha  coumo  un  gau  dins  d*estoupo. 

—  Countènt  [o]  gai  coumo  un  gau  de  bastido. 

—  Aussa  la  cresto  coumo  un  gau. 

var.  —  Pourta  la  cresto  [o]  la  tèsto  drecho  coumo  un  gau. 

—  Esfraia  coumo  un  gau. 

—  S'enana  coumo  un  gau  sus  sei  cambo. 

—  Esperouna  coumo  un  gau  de  cinq  an. 

—  Las  coumo  un  gau. 

—  Se  parga  coumo  un  gau. 

—  Rouge  coumo  un  gau  de  mas.  [o]  la  cresto  d'un  gau. 
—  Triste  coumo  un  gau  en  gàbi.  [o]  un  gdu  capouna. 

—  Acô  li  va  [o]  li  fa  coumo  un  viro-brouquin  à-n-un  gau. 

GAU,  s  m.  ef. 

—  Lei  gau  soun  pas  de  durado. 

—  Que  gauch  samena,  plazer  cuel.    (Boum.) 
—  Gau  de  vilo,  dôu  [o]  doulour  d'oustau. 


.1  r-ui»-.      Z^./ 

—  "..il*'   -m     .it*r  I 

GAUCHE,  AUCBO,  a;. 

—  ^t^tiiUéf  roumo  un  eMj<^p. 

GAUCHIE,  lERO,  i.  «•  n;. 

—  noiilili*  roumo  un  gauchie. 
GAUOfiÀMUS,  #  m, 

\<  f^fiNfMMNH  lou  ili«(«pf*nd. 
A  iiwii^rt,  ffautMmus; 
A  |)<i)f{t,  sHuptrùmm. 

UAUDÈNl.  (lANT-).  n,ihi, 

—  A  Siint.(iauiionH 

l/uii  1ml  puuc  0  rnulre  mon».    (Fouis) 
■  •  ToulouMi  \\h  lou  (îanl, 
<liii'raMouiiu  pt^r  lu  tluiiso, 
Stial-iinudi^nfi  prr  loi  pulaii. 


GAU]  LEI    MOUNT-JOIO  733 

GAUGNAS,  s.  m. 

—  Mamour  gaugnas  engèndro  fàsti. 

GAUGNO,  s,  f, 

—  Avé  la  gaugno  blanco  coumo  un  marrit  pèis. 
var.  ~  Âvé  la  gaugno  blanco  coumo  un  peissoun  pudènt. 
—  Avé  la  gaugno  fresco  coumo  un  catet  de  quienge  an. 

GAULE,  AULO,  aj. 

—  Uno  bouno  ne  fa  passa  *no  gaulo.    (Rouërg.) 

GAULO,  s,  f, 

—  Febla  coumo  uno  gaulo. 

GAUPAS,  5.  tn. 

—  Aquéu  troues  de  gaupas 
A  ébaucha  dins  un  fanges. 

—  Vanto-le  gaupas, 
Que  degun  te  vanto  pas. 

—  Deboucassat  coumo  un  gaupas.    (Carcas,) 

GAUPO,  s.  f. 

—  Regussado  coumo  uno  gaupo. 

GAUSI,  V.  GAU VI. 
GAUSSERANDO,  5.  f. 

—  Esfrountat  coumo  uno  gausserando.    (Carcas.) 

GAUSSIÉ,  n.  de  L 

—  Un  fou  ié  tourno,  un  sage  noun.    (Sant-Roumié) 

GAUTO,  8.  f. 

—  Tapo  teis  uei  que  ta  gauto  es  enflo. 

—  Fa  eoumo  lei  môutoun,  ris  que  d*uno  gauto. 

~  Avé  de  gauto  coumo  un  pampre,  [o]   un  troumpetaire.  [o]  un 
troumpetoun.  [o]  lou  cuou  d'un  paure. 

GAUTU,  UDO,  aj. 

—  Gautu  coumo  un  cuou  de  paure. 

var.  —  Gautut  coumo  las  pernos  d'un  paure  ome.    (Carcas.) 
—  Gautut  coumo  lou  dieu  das  ouires.    (Leng.) 

GAUVI  =  GAUSI,  t\  a.  e  n. 

—  Qu  gausis, 
Cnausis. 

var.  —  Qu  dèu  gausi, 
Dèu  cnausi. 
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—  Qu  bèn  pago,  bèn  gauvis. 
var,  —  Qu  bèn  croumpo,  bèn  gauve. 

—  Vau  mies  gauvi  de  soulié  que  de  linçou. 
—  Gausi  uno  candèlo  pèr  cerca  un  corso,  [o]  un  mouchoun. 
GAVA,  V.  a. 
r.AVA,  ADO,  S,  aj.  e  part, 

—  Vau  mai  èslre  gava 
Qu'enterra. 

GAVA  2=  GAVAI  =  GAVÀGI,  s.  m. 
—  Qu  pito  fa  gavai. 

GAVAGH  =  GAVAGHO,  AGHO,  s. 

—  Gabach  es  (i,  Fouissen  le  passo.    (Fouis) 
var.  —  Espino  poun  e  rounze  estrasso^ 

Gavach  es  fin,  Âubergnas  passo.    (Leng,) 

—  Gavacbo  de  la  mountagno 
Rousigavo  la  castagno, 
La  castagno  se  perde, 

Lou  gavacho  se  penjè.    (Leng,) 
—  Lous  gavachs  n'an  que  la  fardo  de  groussièiro.    (Leng.) 

—  Rusai  coumo  un  gavach.    (Leng,) 

GAVÀGI,  V.  GAVA. 
GAVAI,  V.  GAVA. 

GAVE,  s.  fîi. 

—  Terrible  besi  que  lou  gabe  !    (Beam) 
—  Nou  Iroubarè  pas  calhaus  au  gabe.    (Beam) 

GAVELLO,  s.  f. 

—  A  la  premiero  gavello 
Lou  coucut  quito  la  terro. 

—  Quand  plèu  sus  la  Rampello 

Plèu  sus  la  gavello.    (lAm,) 
GAVÈU,  $,  m. 

—  Sènoblo  un  gavèu  mau  lia. 

—  Es  eue  em*  un  gavèu. 
var.  —  Em'  encaro  un  gavèu  es  eue. 

—  Lei  çavèu  au  mes  d'abriéu, 
Tant  brulo  lou  paire  coumo  lou  fiéu. 

—  Acô  's  de  fum  de  gavèu. 

—  Se  mouco  pas  em*  un  gavèu. 

—  Paga  à  la  recloto  dei  gavèu. 

—  Atuba  coumo  un  gavèu. 

—  Boufa  coumo  un  gavèu  verd. 
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GAVÔUDOULO,  s.  f. 

—  Quoura  gagnes  au  palet,  noun  juegues  à  la  gavôudoula.  (Niço) 

GAVOUET,  OUETO,  s.  e  a;, 

—  Avariço  e  troumparié  dei  gavouet. 

—  I.ei  gavouet  soun  sourti  d'un  bôusard  de  vaco. 

—  Lei  gavouet  an  Tesprit  fln. 

—  Lou  gavouet  a  de  groussJé  que  la  raubo. 
—  Gavouet,  n'as  que  la  capo  de  çroussiero  ? 
Se  respouende  :  —  Ë  vous,  moussu,  que  Vabit  de  fin  ! 

—  Lei  gavouet  mounton  lei  loup  e  lei  descèndon. 

—  Vôu  parla  prouvençau  mai  lou  gavouet  li  escapo. 

—  Espino  pougne,  roumi  estrasso, 
Gavouet  es  lin  e  Niçard  passo. 

—  Gavouet  de  mountagno 
Plumo  la  castagno; 
La  castagno  toumbo, 
Lou  gavouet  s'aploumbo. 

—  N*en  despacho 
Courao  un  gavouet  de  tacho. 

f^ar.  —  N'  enanti  coumo  un  gavouet  de  tacho. 

GAVOUETO,  5.  f. 

—  A  la  gavoueto  11  couïé. 

GAZELLO,  5.  f. 

—  Lôugié  courao  uno  gazello. 

GAZETIÉ,  s,  m, 

—  Cal  dits  6i,  cal  dits  ba  coumo  lous  gazetiès,  que  soun  pagats 

pèr  dire  de  messourgos.    (Leng.) 

GEINA  =  GENA,  v.  a, 

—  Qu  se  gèino  vèn  gibous. 

—  Qu  gèino  se  fa  tort,  [o]  se  fa  mau. 

GEINA,  ADO,  aj,  e  part. 

—  Es  dôu  regimen  [o]  de  la  soucieta  dei  pas  gêna. 

GEINOUS  =  GINOUS,  s.  m. 

—  Mourre  de  cbin,  geinous  de  fremo, 
Nas  de  gavouet  e  cuou  de  cat 
Soun  quasimen  toujour  gela. 

fjcir.  —  Geinous  de  fremo,  pato  de  chin, 

Mourre  de  cat 

Soun  toujour  gela. 

—  Cap-pelat  [o]  closco-pelat  coumo  un  ginoul  de  bièlho.    (Leng.) 
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—  Coupa  [o]  taia  coumo  un  geinous  de  vièio.  [ol  lei  ireinous  de 
ma  grand.  " 

—  Gela  coumo  un  geinous  de  vièio. 
GELA  ==  GIELA  =  JALA,  r.  a.  e  n. 

—  Au-mai  jalo,  au-mai  sarro. 

--  Se  gèlo  dins  lou  four  d'un  paure. 

—  Li  a  tèms  que  jalo, 
Téms  que  desjalo. 

var.  —  Après  un  tèms  que  gèlo 
N  en  vèn  un  que  desgèlo. 
—  I.eis  enfant  e  lei  poulet  se  gèlon  au  soulèu. 

—  Pèr  sant  Vincèns, 

Tout  gèlo  0  tout  fend.    (Arle) 

—  Pèr  fa  rire  lou  païsan, 

Fau  que  jale  après  Touei-lei-Sanl. 

—  Quouro  gielo  en  abriéu  o  en  mai, 
Lou  bastidan  risco  de  perdre  soun  travai. 

—  Se  gieles  en  esliéu  e  suses  en  ivèr 

Viraras  lèu  lou  ventre  en  l'èr. 

GELA,  ADO,  aj\  e  part 

—  Qu  se  coucho  gela 

Se  lèvo  en  santa. 

—  Geinous  de  fremo,  pato  de  chin, 

Mourre  de  cat 
Soun  toujour  gela. 

var,  —  Mourre  de  chin,  geinous  de  fremo, 
Nas  de  gavouel  e  cuou  de  cat 
Soun  quasimen  toujour  gela. 

—  Gela  coumo  un  amendoun. 

—  Jalat  coumo  uno  canilho.  [o]  de  tor.    (Leng,) 

—  Gelât  coumo  un  crouch.    (CarcasJ 

—  Gela  coumo  un  cuou  [o]  un  nas  de  cat.  [o]  un  mourre  de  chin. 

—  Gela  coumo  de  fèrri.  [o]  un  pau-fèrri.  [o]  uno  reio. 

—  Gela  coumo  la  glaço.  [o]  un  glas. 

—  Gelai  cou  ma  de  marma.    (Niço) 

—  Jalat  coumo  un  nas  de  gavach.    (Leng,) 

—  Giela  coumo  uno  pèço  de  maubre.  [o]  uno  pèiro  de  taio. 
—  Giela  coumo  un  pintre.  [o]  un  geinous  de  vièio. 

—  Jalat  com  un  quèr.    (Rouss.) 

GELADIÉU  =  GIELADIÉU,  IVO,  aj. 

—  Sent  Jourgel,  sent  Marouet,  sent  Bidalet,  sent  Estroupiet,  sent 

Croutset,  soun  lous  sents  geladiéus.    (Gasc.J 
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GELADO  =  GIELADO  '=  JALADO,  s.  f. 

—  An  de  gelado, 
lero  granado. 

—  Jalado  fouero  sesoun, 
(iasto  vendùmi  e  meissoun. 

—  Jalado  de  luno  rousso 

Dei  planto  rouino  la  pousso. 

—  Tantos  gelados  de  mars,  Uintos  néuados  d'abriu.     (  Cous.) 

GELARÈIO,  s.  f, 

—  Tremoula  couino  uno  gelarèio. 

GÈLBE,  ÈLBO,  aj. 

—  Gèlbe  coumo'  uno  cabro  de  sa  couelo. 

GEMI,  V,  n. 

—  Gémi  coumo  uno  cato.  [o]  uno  cato  prens. 

GENA,  V.  GEINA. 
GENDARMO,  $,  m. 

—  De  ^endarmo  e  de  putan, 
l/aprocbi  tourno  tout  en  van. 

—  Aguïeta  coumo  un  gendarme. 

—  Redouta  coumo  lei  gendarmo. 

GENDRE,  s.  m. 

—  Âmista  de  gendre, 
Soulèu  de  desèmbre. 

—  Amista  de  nouero  e  de  gendre, 
Acd  's  bugado  sènso  cendre. 

var.  —  Amour  de  gendre, 
Bugado  sènso  cendre. 

—  Amour  de  çèndre, 
Calour  de  cendre. 

—  Amour  de  gendre,  soulèu  d'ivèr. 

—  Vau  mai  lieu  bèn  courroussa 
Que  gendre  bèn  ameissa. 

—  Quand  ma  liho  es  maridado,  manco  pas  gendre. 
var.  —  Filbos  maridados,  gendres  à  pugnats.    (Fouis) 

—  Fiho  mouerto,  gendre  perdu. 

—  Qu  trobo  un  bouen  gendre,  gagno  un  iiéu;  qu  n'en  trobo  un 
meichant,  perde  uno  fibo. 

—  Qu  pren  gendre  e  nouero 

Se  bouto  defouero. 

—  A  prene  gèe  o  nouro  amigo 

Urous  et  que  yi  arribo.    (Gasc.) 

47 
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—  A  prendre  gendre  e  claure  fen, 

Urous  qu  H  endevèn  ! 

—  Tèn  toun  gendre  luen  e  louri  fumourié  prôchi. 

—  Gendre  e  plueio, 
Tard  vèn,  lèu  enueio. 

GENEBROUSO,  s.  f. 

—  Couquin  coumo  la  genebrouso. 

GENERAU,  $.  m. 

—  Daurat  coumo  Tabit  d'un  gênerai.    (Leng.) 
—  Triounfla  coumo  un  generau  après  la  vilôri. 

GENEROUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Voues  èstre  générons  ?  coumbate-te  tu-meme. 

—  Gênerons  coumo  un  cago-rassé. 
—  Gênerons  coumo  un  prince. 

GENÈST  =  GINÈST,  s.  m. 

—  Quod  à  natura  est 
S*arranco  pas  coumo  un  genèst.    (Leng.) 
[o]  Se  derrabo  pas  coumo  un  ginèst.    (Rouèrg.) 

—  Quand  lou  g;înèst  ei  en  flours, 

Lou  paubre  ei  dins  sas  doulours.    (Peir.) 

—  Jaune  coumo  lou  ginèst. 

GENÈSTO  =:  GINÈSTO,  s.  f. 

—  Quand  'a  ginèsto  flouris, 
La  misèri  es  pèr  pais. 

—  Quand  era  gèsto  hlouris, 
Era  hàmi  pet  pais; 

Quand  era  gèsto  hè  cri»-cric, 
Adieu  hàmi,  adieu  le  die.    (Lav,) 

—  Quand  la  ginèsto  flouris, 
i  a  misèro  es  al  pais  ; 
Qu^nd  la  ginèsto  grano, 
Tout  lou  mounde  s'escano  ; 
Quand  la  ginèsto  fa  cric, 

Tout  lou  mounde  n'es  gaudit.    (Laur.J 

—  Quand  era  gèsto  flourich, 
Era  hame  en  paîs  ; 

Quand  bajoco, 

Que  i  toco; 
Quand  hè  cric-croc, 
Era  hame  en-loc.     (Cotis.) 

—  Foc  de  ginestos 

Foc  de  gents  bestios.    (Fouis) 

—  Rous  coumo  un  brout  de  genèsto. 
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GBNGIVO,  s.  f. 

—  A  qu  manco  lei  dent,  manco  pas  lei  gengivo. 

6ÈNI  =  GENIE,  s,  m. 

—  Ces  de  hèu  genié, 
Sènso  gran  de  foulié. 

GÈNO,  n.  de  L 

—  (lèno  la  superbo. 

GENOUVËS  =  GINOUVÉS,  ESO,  5.  ea>. 

—  Pèr  couiouna  'n  (ienouvés  fau  dous  (irassen. 

—  Pèr  couiouna  'n  Genouvés, 
Fau  sèt  judiéu  em'  un  Coumtés. 

—  Pèr  troumpa  'n  judiéu  fau  quatre  creslian  ;  pèr  un  (îinouvés 

fau  quatre  judiéu. 

GENS,  V.  GES, 

GÈNT,  s.  f.  e  m. 

—  Li  a  gènt  e  gènl. 

—  Vau  mai  gènt 
Qu'argent. 

—  Li  a  gaire  de  gènt 

Que  noun  amon  Fargènt. 

—  A  gènt  bau  campano  de  fusto. 

—  Vau  mai  lei  gènt 

Que  lou  bèn. 

—  Lei  gènt  fan  lou  bèn, 
Noun  lou  bèn,  loi  gènt. 

—  S'envan  lei  gènt. 
S'en  van  lei  bèn. 

—  Proun  gènl  fan  proun  besougno. 
S'apounde  :  Mai  raanjon  que  fu  vcrgougno. 

var.  -—  Proun  gènt  fan  proun  besougno,  [o]  pbro,  mai  tambèn 
manjon  proun. 

—  Fau  èstre  gènt  o  bèsli. 

—  Li  a  mai  de  gènt  bèsti  [o]  couioun  [o]  foui  que  d'ase  bôumian. 

[o]  crestian. 

—  A  bouénei  gènt,  bouen  couer. 

—  Leis  abeio  se  vouelon  vers  lei  bràvei  gènt. 

—  Vau  mai  bràvei  gènt 

Que  bouen  argent. 

—  Mesfiso-te  dei  gènt  qu'an  lei  brego  envinassado. 

—  Se  counouis  pas  les  gènts  ou  chaminar.    (Ch.-S.) 

—  Mens  de  gènt  que  de  capèu. 

—  Proun  gènt  cercon, 
Pau  gènt  trobon. 
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—  Sus  la  terro  li  a  foueço  gènt, 
Que  fan  soun  clouet  eme  lei  dent. 

—  Quatre  cauvo  fan  counèisse  lei  gènt  :  lou  parla  e  lou  manja, 

lou  béure  e  Tabit. 

—  Pèr  bèn  counèisse  lei  gènt, 
Fau  roanja  'no  eiroino  de  sau  ensèn. 

var,  —  Fau  manja  'no  eiraino  de  sau  ensèn, 
Pèr  counèisse  l'imour  dei  gènt. 

—  Cent  eènt. 
Cent  counseu  diferènt. 

—  Dieu  fa  lei  gènt  e  leis  assèmblo. 
var,  —  Dieu  fa  lei  gènt  e  puei  leis  aparié. 

—  Proun  gènt  dien  ço  qu'an  pas  envejo  de  faire. 

—  Li  a  très  sorto  de  gènt  qu'an  liberta  de  tout  dire  :  enfant,  foui 

e  embria. 

—  Segound  lei  gènt, 
L'encens. 

—  Quand  doui  gènt  s'entravèsson,  tenon  uno  quarteirado  de  camin. 

—  Gènt  feble  noun  pouedon  èstre  sincère. 

—  Fau  jamai  se  Usa  ei  gènt  sus  la  mi  no. 

—  Juslici  mouelo 
Fa  la  gènt  fouelo. 

—  Qu  passo  gènt  fouelo, 
Passo  màlei  couelo. 

-—  Fremo  noun  soun  gènt. 

var.  —  Fremo  noun  soun  gènt  : 
S*apounde  :  Bèn  (jue  sien  gènto. 
[o]  Mai  soun  gènto. 
[o]  Âquélei  qu'an  ges  de  sèn. 

var.  —  Fremo  noun  soun  gènt  ni  gènto. 

—  Gènt  e  gènt,  e  tripo  en  sausso. 

var.  —  Gènt  emé  gènt,  e  tripo  emé  moustardo. 

—  Gènt  grand, 
Gènt  van. 

[o]  Gènt  favanc. 

—  Grosso  gènt, 
Boueno  gènt. 

—  Lei  gènt  soun  pas  de  grue. 

—  Autant  de  gènt,  autant  d'imour. 

—  A  jôuinei  gènt  tout  es  plesi. 

—  Segound  lei  gènt  se  dèu  bouen-jour. 
—  Fau  jamai  juja  lei  gèni  sus  la  roino. 

—  Lei  gènt  laid  fan  d'enfant  poulit. 

—  Vau  mai  leissa  lei  gènt  que  de  li  derraba  lou  nas. 
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—  Proun  gènt  soun  lien  dins  seis  oustau  e  lèbre  defouero. 

—  Pèr  lei  gènt  qu'an  boueno  maisso, 
Propre  o  noun  tout  leis  engraisso. 

—  Màlei  gènt  soun  trou. 

—  A  gènt  malurous  lou  pan  mousis  au  four. 

•—  Tàlei  gènt,  tàlei  maniero. 

—  Dieu  nous  garde  dei  gènt  marca. 

—  Gaire  de  gènt  sabon  tout  lou  roau  que  pouedon  faire. 

—  Meichàntei  gènt,  boueno  fourtuno. 

—  Lei  mountagno  se  regardon  e  lei  gènt  se  rescontron. 

var.  —  Jamai  doues  mountagno  se  rescontron,  mai  lei  gènt.  [o]  si 
fan  lei  gènt. 

—  Pau  d'orne  e  proun  gènt. 

—  Li  a  pertout  d'ounèstei  gènt. 

—  Fau  que  lei  gènt  parlon. 

—  Se  pou  pas  empacha 

Lei  gènt  de  parla 
Ni  Tauro  de  boufa. 

—  Pàurei  gènt  fan  coumo  pouedon. 

—  Lei  pàurei  gènt  fan  la  soupo  emé  d  aigo. 

—  Quand  lei  gènt  devènon  paure  chifron  en  Ter  toute  la  nue. 

—  Lei  passeroun  se  prenon  emé  lou  silènci,  lei  gènt  emé  lou  brut. 

—  Gènt  petit, 
Gènt  ardit. 

—  A  pichôtei  gènt,  picbot  doun. 

—  Chascun  pinto  lei  gènt  à  sa  semblanço. 
—  Li  a  pouèrri  e  poucrri,  gènt  e  gènt. 

—  Ei  poulidei  gènt, 

Tout  li  va  bèn. 

—  Gènt  pelous, 
Gènt  urous. 

—  Gènt  reguignous  noun  acampo  graisso. 

—  A  gènt  san, 
Tout  es  san. 

—  Li  a  bèn  de  gènt 

Que  creson  foueço  saupre  e  que  sabon  rèn. 

—  Pau  de  gènt  que  sachon  bèn 
Coumo  un  bouen  ami  s'entre-tèn. 

—  Sôtei  gènt,  soto  besougno. 

—  Li  a  ges  de  sot  mestié,  li  a  que  de  sôtei  gènt. 

—  Fau  prendre  lou  tèms  coumo  vèn, 
E  coumo  soun  lei  gènt. 
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var,  —  Fau  prendre  lou  tèms  courao  es, 
I  L'argent  coumo  vèn 

j  E  lei  gènt  coumo  soun. 

I  —  Lou  bèu  tèms  e  lei  bèilei  gènt  enueion  jamai. 

I  —  Gènt  c  terro 

I  Lei  counèis  que  qu  lei  trèvo. 

—  Gaire  de  gènt  sabon  vieii. 

—  Kau  pas  mai  voulé  dei  gènt  que  ço  que  rouelon  de  nautre. 

—  De  gènt  d'Ais, 
Fagues  pas  fais, 
De  Marsiho  gaire  mai, 
E  de  Touloun 
Ni  pau  ni  proun. 

—  Barjôu,  barjaire, 
De  bràvei  gènt  n'i'a  gaire. 

—  Emé  gènt  de  loun  bras 
Fai  toun  perças. 

—  De  gènt  de  bèn 
Vèn  bèn. 

[o]  Tout  vèn  bèn. 

var,  —  Lei  gènt  de  bèn 
Fan  toujour  bèn, 
An  toujour  bèn, 
Soun  toujour  bèn. 

—  Emé  gènt  de  bèn, 
Noun  se  perde  rèn. 

var.  —  Emé  lei  gènt  de  bèn  se  perde  rèn, 
Emé  lei  meichanto  se  gagno  rèn. 

—  (iènt  de  burèu,  graligno-bourso. 

—  A  gènt  de  caslèu  troumpeto  de  cano. 

—  Yènt  de  Couaraso, 

De  houec  e  de  braso.    (Bearn^ 

—  Gènt  de  counlin, 
0  laire  o  assassin. 

—  A  gènt  de  court  o  de  vilàgi 

Moun  le  lises  que  sus  bouen  gi)gi. 

—  Gènt  de  glèiso  o  de  marino 
Soun  d'uno  mémo  farino. 

—  Gènt  de  Gordo, 
Gènt  de  cordo.     (Coumt.) 

—  Gènt  de  guerro  o  de  marino 
Soun  de  la  mémo  farino. 

—  Gènt  de  Lagno, 
Gènt  de  cagno. 

—  Xs  genls  dôu  Lengadoc 
Gliasque  det  lour  bal  un  croc.     (Leng») 
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—  Gents  de  Magalas, 

Vous  li  fisés  pas.    (Leng.) 

—  Cent  de  mnrino, 
Gènt  de  rapino. 

—  Sian  gènt  iie  marino  : 
Tout  ço  qu*avèn  va  pourtan  sus  Fesquino. 

—  A  gènt  de  marino, 
Toco-Ii  la  mun,  viro-li  l'esquino. 

—  A  gènt  de  mestié,  la  gratue  au  sen, 

—  Gènt  de  Mount-Pelié, 
Donn  nobis,  Domine  t 

—  Lei  gènt  de  Mount-Segur 
Fauto  d'aigo  bevon  pur. 

—  Dei  gènt  de  Niço 
Noun  fagues  pelisso. 

var.  —  Gènt  de  Niço 
Noun  fa  pelisso 
Que  noun  tèn  caud. 

—  Gènt  de  noueço,  gènt  dôu  diable. 

—  Gènt  d'Oupedo, 
Gè)it  de  cledo. 

—  Gènt  d*oustau, 
Gènt  d'espitau. 

—  Gènt  de  Pertus, 

Gènt  gus. 
[o]  Fier  e  gus. 

—  Gènt  de  pres-fa 
Van  toujour  au  pu  lèu  fa. 

—  Las  cents  dal  Rasés, 
S*i  débets,  pagas-les  ; 

Se  bous  dèbon,  digas  pas  res.    (Leng,) 

—  Lei  gènt  dôu  rèi  soun  pas  de  bèsti. 

Gènts  de  Kibiers, 
Paures  e  fiers.    (Gap,) 

—  Soun  coumo  Ici  gènt  de  Roco-Lauro  :  qu  toco  Tun,  toco  Tautre. 

—  (iènl  de  roure,  pan  d'aglan. 

—  Soun  gènt  de  sa  e  de  couerdo. 

—  Entre  gènt  de  sang, 
Boutes  pas  ta  man. 
var,  —  Gènt  de  saog, 
Degun  li  mete  la  man. 
—  A  gènt  de  vilàgi,  trounipeto  de  cano.  [o]  de  boues. 

—  A  gènt  de  vilo 
Toco-Ii  la  man  c  viro-li  Tesquino. 

—  Gènt  de  vin, 
Gènt  mesquin. 
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GÈNT,  ÈNTO,  aj. 

—  Eigaj^no  de  mai 

Fa  lout  gènt  o  tout  laid. 

—  Fremo  noun  soun  gènt  : 
S'apounde  :  Rén  que  sien  gènto. 

[o]  Mai  soun  gènto. 
[o]  Ni  gènto. 

—  Gènt  coumo  un  sôu. 
GBNTAIO,  «.  f. 

—  î^u  passeroun  si  pilion  embé  lou  silènci,  la  gentaia  embé  lou 

bousin.    {Niço) 

GENTIFREMO,  s.  f. 

—  Maril,  fai-me  richo,  sarai  gentifremo. 

GENTILESSO,  s.  f. 

~  La  gentilesso  salo  pas  Toulo. 

—  Ounesteta,  gentilesso, 
Passon  toute  i  lei  belesso. 

—  La  gentilhesso  d*Aunat.    (Leng.) 
GENTILOME,  s.  m. 

—  De  gentilome  à  gentilome  H  a  que  la  man. 

—  Touei  lei  gentilome  soun  cousin  e  touei  lei  gus  [oj  e  touei  lei 

vielan  soun  coumpaire. 

-—  Un  gentilome  de  paio  manjo  un  païsan  de  fen. 
—  Gentilome  veirié,  noublesso  de  vèire. 

—  Gentilome  sènso  argent  es  un  calèu  sènso  ôli. 

—  Gentilome  sènso  bèn 

A  un  titre  que  vau  rèn. 

—  Pastre  sènso  bastoun,  gentilome  sènso  laçai. 
Tout  acô  vau  pas  uno  coue  d'ai. 

—  La  noublesso  fa  lou  gentilome 
E  la  vertu  Tounèste  ome. 

—  Fe  de  gentilome 

Vau  mens  que  fe  d'ounèste  ome. 

—  Tro  de  gentilome,  but  à  but. 

—  Bèu  tèms  d'ivèr,  proumesso  de  gentilome, 

Qu  se  II  (iso  es  un  bouen  ome. 

—  Es  un  gentilome  de  noblo  ligno,  fiéu  d'un  pescaire. 

—  Es  un  gentilome  de  Baio, 

Isto  au  lié  quand  pedasson  sei  braio. 

—  Es  gentilome  de  Rausso  :  pouerlo  leis  esperoun  au  sa. 

GENTO,  s.  f. 

—  La  rodo  viro  pas  toujour  sus  la  mémo  gento. 
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GENTUN,  s.  m. 

—  Lou  genlun  salo  pas  l'oulo. 

GERLO  =  JARRO,  s.  A 

Tant  va  la  jarro  au  pous  que  H  rèsto. 

—  Tranquile  coumo  uno  gerlo  d'ôli. 

GERMAN,  ANO,  s.eaj. 

—  Ab  germans  hora  balla  ab  un  peu.    (Cat,) 

GERMAN,  n.  d'o.  ,  r       _ 

—  A  sanl  (jerraan, 
Lou  calèu  à  la  man. 

GERS,  i.  m. 

—  Lou  (Jers  es  pas  tant  grand  que  la  Garouno. 

GERVÀSI  =  GERVAI,  n.  d 
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—  Quand  plôu  pèr  sant  Geryai, 
Oins  quarante  jour  plôu  mai. 

var.  —  Si  plôu  à  sant  (îervès 

Plôu  quarante  jous  après.    (Gap.) 

—  Lou  fusiéu  de  mèste  Gervai 
Toujour  carga  parte  jamai. 

GES  =  GENS,  av. 

—  Ges 
Degun  a  vist  ounte  es. 

—  Ges  e  ges  fan  doues  fes  ges. 

—  De  grès 
Es  riche  qu  n*a  ges. 

GESTICULA,  V,  n. 

Gesticula  coumo  un  avoucat. 

—  Gesticula  coumo  un  pendu,  [o]  un  perdu. 

—  Gesticula  coumo  un  quèque  embestiat    (Leng,) 

GÈU,  s.m.ef,  .,.  .     a         a  , 

—  Li  a  ges  d  iver  sènso  gèu. 

—  Giar  de  Nostro-Damo  de  iMars, 
Fa  souvent  mar.    (Lim.) 
—  A  marrido  erbo,  gèu  noun  nouis 
—  Fre  coumo  de  gèu. 

GIBASSIERO,  s.  f. 

—  Dubert  coumo  la  gibassiero  d'un  avouc.it. 

GIBIË,  s.  m.  ^  .... 

—  Acô  n'es  pas  de  soun  gibié. 
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—  Tant  qu'es  pas  dins  lou  carnié, 
Comtes  pas  sus  lou  gibié. 

—  La  furour  de  la  casso  fa  manca  lou  gibié. 

GIBLA,  V,  a, 

—  Amo  mai  se  gibla  que  de  peta. 

—  Se  gibla  coumo  uno  aumarino.  [o]  uno  lio. 
—  Se  gibla  coumo  un  fèrri  d'Espagno. 

GIBO,  8,  f. 

—  Degun  counéis  sa  gibo. 

GIBOURNADO,  s,  f. 

—  Lei  gibournado  de  mars  soun  pas  perdudo.  [o]  se  periion  pas. 

GIBOUS,  OUSO,  OUO,  s.  e  aj. 

—  Qu  se  gèino  vèn  gibous. 

—  Tau  es  gibous  que  noun  se  va  pènso. 

—  Lei  gibous  noun  pagon  gabello. 

^  —  Tout  lou  mounde  es  gibous,  quand  se  baisso. 

—  Lou  gibous  ves  pas  sa  gibo,  mai  aquelo  dôu  vesin. 

—  Bèn  doues  mountagno  se  rescontron,  quand  dous  gibous  s'atrobon. 

var,  —  Es  pas  doues  couelo  que  se  rescontron, 
Es  dous  gibous  que  s*atrobon. 

—  Lou  gibous 
Se  trufo  dôu  bouitous. 

var,  —  Lou  goi  se  trufo  dôu  gibous. 

—  Malin  [o]  meslisènt  coumo  un  gibous. 

—  Rire  coumo  un  gibous. 

GIBRANDO  (LA),  n.  de  l. 

—  L'ase  de  La  Gibrando.    (Lim.) 

GIBRE,  s,  m, 

—  (iibre  de  janvié 
Vau  pas  un  dénié. 

—  (jibre  davans  Nadau, 

Cent  escut  nous  vau. 

—  Cibres  davans  Naiial 

Al  païsan  cent  francs  val  ; 

.Mai  d'aquel  d'après, 
Quai  ne  sauriô  lou  près  !     (Rouëtg.) 

—  Fre  coumo  de  gibre. 
GIELA,  V.  GELA, 
GIELADIËU,  V,  GELA  DIEU, 
GIELADO,  r.  GELADO, 
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GIËLI  =  GtLI,  n.  d'à. 

—  Pèr  sant  Gile, 
Lou  mes  d'avoust  pôu  plus  rèn  dire.    (Coumt.) 

-*  Plueio  de  sant  (lili  rouino  leis  a^lan. 

GIGANT,  «.  e  aj.  m. 

—  Grand  coumo  un  gigant. 
GIGOT,  s.  m. 

—  La  meiouro  vouluio  es  un  gigot  de  môutoun. 

—  Susa  coumo  un  gigot  à  l'aste. 

GILA  =  GIHA,  r.  n. 

—  l/anguielo 
Au-mai  la  sarras,  au-mai  gilo. 

—  (iila  coumo  uno  anguielo. 

>-  Gila  coumo  lei  dous  o  très  sou.  [o]  lei  quatre  sou. 

GlLI,  r.  GIÉLI, 

GIMBELETO  =  GIMBLETO,  s.  f.         ' 

—  Enliassa  coumo  de  gimbeleto. 

GINÈST,  r.  GENÈST. 

GINESTAS,  n.  de  L 

—  A  Ginestas, 

Pichoto  plèjo.  grand  fangas.    (Leng.) 

GINÈSTO,  V.  GENÈSTO. 

GINGOULA,  r.  n. 

—  Gingoula  coumo  un  cadèu. 

GINOUFLADO  =  GIRÔUFLADO,  s.  f. 

—  Espandi  coumo  uno  girôuflado. 

—  Fres  coumo  uno  ginouflado. 

GINOUS,  i\  GEINOUS. 

GINOUVËS,  r.  GENOUVÉS, 

GIF,  s.  m. 

—  Pale  coumo  un  gip. 
GIPAS,  8.  m. 

—  HIaoc  [o]  blèime  coumo  un  gipas. 

GIPIË,  s.  m. 

—  Pèr  uno  osco,  lou  gipié  Parroun  perde  soun  ai. 

GIPIERO,  s.  f, 

—  Pati  [o]  soufri  coumo  un  ai  de  gipiero. 

GIRAFO,  8.  f. 

—  A  de  camha  lôngui  couma  una  giralla.    (Niço) 
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GIRARD,  n.  d*o. 

—  A  sant  Girard 
Semeno  toun  blad. 

GIRAUD,  n.  d*o. 

—  Pèr  escouire  vau  mai  lou  chaud 

Que  sant  Giraud.    (DôufJ 

GIROUETO,  s.  f, 

—  Es  uno  giroueto,  viro  à  tout  vèrit. 

—  Gréula  coumo  uno  giroueto  rouvihouso. 

—  Segm  [o]  vira  coumo  uno  giroueto. 

GIRÔUFLADO,  v.  GINOUFLADO, 
GISGLA,  V.  a.  e  n. 

—  Giscla  coumo  un  foui,  [o]  un  perdu. 

GISGLE,  s.  m. 

—  Crida  coumo  un  giscle. 

—  Fol  coumo  un  giscle.    (Leng.J 

GITANO,  s.  m.  e  f. 

—  Engusaire  coumo  uno  gitano. 

GLAGEIROUN,  s.  m. 

—  Pèr  sant  Vincèns 
Lei  ^laceiroun  perdon  lei  dent, 
0  lei  recoubron  pèr  long-lèm«. 
GLAÇO,  s.  f, 

—  Se  foundre  coumo  la  glaço  au  soulèu. 

—  Fre  [o]  gela  coumo  la  glaço. 

GLADIE  (SENT),  n.  de  L 

—  A  Sent-Gladie 

Las  auques  se  bagnen  pèr  coumpagnie.    (Beam) 

GLAIRO,  s.  f, 

—  Espandit  coumo  uno  glàrio  d'iôu  à  la  padeno.    (Leng.) 

GLAS,  s.  m. 

—  Ço  dis  lou  vergnas  : 
Siéu  fre  coumo  glas. 

—  Gela  coumo  un  glas. 
GLATI,  t;.  a.  e  n. 

—  Glati  de  las  dents  coumo  un  cardaire.    (Leng.) 

GLÀUDI,  s.  m.  e  n.  d*o. 

—  Ëmé  de  sôus  un  a  de  siblets  à  la  liera  de  sant  Glaudo.    (Gap.) 
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GLÈISO  =  GLËIO  =  EGLISO,  s.  f, 

—  Fouero  la  glèiso,  ges  de  salut. 

—  Se  va  à  la  glèiso  pèr  devoucien,  à  la  guerro  pèr  nécessita. 

—  Près  de  la  glèiso,  luen  de  Dieu. 
var.  —  Prôchi  la  glèio,  luen  dei  sant. 

—  Près  de  glèiso,  luen  de  roesso. 
^  La  glèiso  fa  peta  sei  canoun. 

—  Ounte  li  a  rèn,  perde  la  glèiso. 

—  Oustau  de  pas  es  glèiso  ounte  Dieu  abito. 

—  La  glèiso  es  Toustau  dôu  bouen  Dieu, 
Ni  se  li  manjo  ni  se  li  béu. 

—  Qu  noun  pren  la  glèiso  pèr  maire, 

Noun  pren  lou  bouen  Diéu  pèr  soun  paire. 

—  Ceremèni  dîns  Tegliso, 

A  taulo  n'es  pas  de  miso. 

—  Vau  rèn  ?  fai-lou  de  glèiso. 

—  Bèn  de  glèiso  soun  de  Diéu 
E  lou  diable  lei  fa  siéu. 

—  Fiho  de  glèiso,  diable  d'oustau. 

var,  —  Sant  de  glèia,  diau  de  maioun.    (Niço) 

—  Gènt  de  glèiso  e  de  marino 
Soun  de  la  mémo  farino. 

—  En  glèiso  e  au  marcat 
Noun  anés  mau  acoumpagna. 

—  Glèiso  d'Albi,  pourtal  de  Councos,  clouquiè  de  Boudés,  cam- 

pano  de  Mende.    (Leng.) 

—  Paure  coumo  un  rat  de  glèiso. 

GLENA,  V.  a.  e  n. 

—  Gleno  ounte  an  meissouna. 
—  Qu  noun  recuie,  gleno. 

—  Vau  miéus  glena  dès  an. 
Que  meissouna  un  an. 

—  Qu  seroeno, 
Se  noun  recuie,  gleno. 

—  Qu  a  pas  crema. 
Ni  semena, 
Quand  leis  autre  meissounon,  va  glena. 

—  Lou  couvent  es  bèn  paure,  quand  la  mounjo  va  glena. 

GLENO,  5.  A 

—  Mete  aquelo  espigo  à  ta  gleno. 
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y  GLISSA,  r.  n. 

j  —  Glissa  coumo  uno  anguielo. 

—  Glissa  coumo  uno  harro  sabounado.  [o]  uno  letro  à  la  poslo 
.  —  Glissa  coumo  un  sant  bés  lou  paradis.    (Leng.) 

GLÔRI  =  GLOIO,  s.  A 

—  A  la  glôrî^  leis  escalié  penon. 

lar.  —  A  la  glôri  se  va  pas  sènso  peno.  [o]  fatigo. 

—  La  glôri  d'aquest  mounde  passo  coumo  Tuiau. 

—  Quand  vèn  la  plôri, 
Pari  la  memôn. 

—  Quand  la  glôri  s*ausso, 
Fourluno  se  debausso. 

—  Quand  la  glôri  marcho  davans,  la  vergougno  es  pns  luen  darrié. 

—  Li  a  jamai  agu  de  glôri  sènso  envejo. 

—  Touto  nouesto  glôri  n*es  que  nèu  au  soulèu. 

—  A  Dieu  la  glôri,  au  capelan  la  candèlo. 

—  Adieu  ta  glôri  quand  te  couneissiras. 

—  Tant  de  glôri  esbarlugo  que  lei  pichoun. 

—  Glôri  vano, 
Flouris,  noun  grano. 

var.  —  Glôri  moundano, 
Glôri  vano, 
Flouris  e  noun  grano. 

—  Vano  glôri  pouerlo  ilour 
Que  perde  lèu  sa  coulour. 

—  Vau  mai  proufié  que  glôri. 

—  Glôri  e  ricbesso  fan  pas  countentamen. 

—  Glôri,  jujamen  e  venjanço  : 
Laisso  à  la  divino  puissaiiço. 
GLORIA,  5.  m. 

—  Touei  lei  saume  fmisson  en  gloria. 
var,  —  A  la  fin  dôu  saume  se  canto  lou  gloria. 

GLORIA-PÀTRI,  s.  m. 

—  Es  coumo  lou  gloria-pàtri,  se  trobo  pertout. 

—  Se  se  fasié  *n  capelet  de  couioun  farié  'n  bèu  gloria-pàtri. 

—  Vèn  toujojr  à  la  lin  coumo  lou  gloria-pàtri. 

—  Se  rescountra  [o]  se  trouba  pertout  coumo  lou  gloria-pàtri. 

GLOURIOUS,  OUSO,  DUO,  s.  e  aj, 

—  De  très  pichoun,  dous  glourious. 
--  Fa  bouen  batre  un  glourious,  que  s'en  vanto  pas. 

—  Glourious  coumo  lou  caslagnié  que  mouestro  touto  sa  frucho. 
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—  Glourious  coumo  uno  nèbio  que  bèn  de  carga  Tanèl.  (LengJ 

—  Glourious  coumo  an  pavoun.  [o]  un  pevou.  [o]  un  cent  de  pevou. 

—  Glourious  coumo  un  pet. 
S*apounde  :  Passo  pertout  sènso  respèt. 

—  Glourious  coumo  un  peu  sus  d'un  abit  de  velous. 
var.  —  Glourious  coumo  un  pe?ou  sus  d*uno  camiso  blanco. 

—  Glourious  coumo  s'èro  sourti  de  la  cueisso  de  Jupiter. 

—  Glourious  coumo  s'èro  sourlit  de  la  cougo  dal  rèi.    (Leng.J 

GLOUT,  OUTO,  s.  e  aj.  ^ 

—  Glout  en  cousino, 
Soun  par  noun  desiro. 

—  Glout  d'aco  coumo  un  couquin  de  sei  biasso. 

—  Glout  coumo  uno  mino. 

GLOUTOUNIË,  s.  f. 

—  De  la  gloutounié  dôu  buou,  lou  loup  lico  Taraire. 

6NAG,  8.  m. 

—  Mai  vau  gnac  de  ca 

Qu*u  pot  de  capera.    (Gasc.) 
GNAF,  s.  m. 

—  Batre  la  semelle  coumo  an  gnaf. 

GNAU,  5.  m. 

—  Gnau ! 
Te  fara  pas  mau. 
GNAU-GNAU,  8,  m. 

—  Coumpaire  gnau-gnau 
Dis  que  M  an  fa  mau. 

GNI  =  GNI-GNA,  s.  m. 

—  Vau   mai    un    boun    gnisco-gnasco   que   tantes   de  gniscos- 

gnascos.  (Rouërg,) 

—  Ëstre  en  gnic-gnac  coumo  dous  pouls.    (Leng.J 

GNIF  =  GNIF-GNAF.  s.  m. 

—  Vau  mai  un  boun  gnifo-gnafo  que  tantes  de  gnifos-gnafos.  (Rouërg,) 

GODO,  s.  f. 

—  De  trou  cambia  Ton  a  que  godo. 

—  Franc  coumo  uno  godo. 
—  Las  coumo  uno  viëio  godo. 


GOGO,  s.  f. 


—  Sent  Marti 
Bouto  la  gogo  al  toupi.    (Lim.J 

—  Pèr  sent  Marti, 
Tiro  la  gogo  dei  toupi.    (Lim.) 

—  Emb  uno  gogo  e  de  vi, 
Un  ibrougno  anarié  aeici  jusqu'à  Paris.     (Lim.) 
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GOI,  OIO,  $.  e  aj. 

—  Fau  espéra  lou  goi. 

—  Lou  goi  dis  au  troussa  : 

c  toumo  te  va  ?  B 

—  Ounte  ]i  a  de  goi 

l.i  a  d'embroi. 

—  Lou  goi  se  trufo  dôu  gibous. 
GOIRO,  s.  f, 

—  iMetes  pas  lou  peirol  avans  de  tene  la  goiro.     (Letig.) 

—  Bada  coumo  uno  goiro.    (Leng.) 

—  Salât  couino  la  goiro.    (Leng  ) 
GÔLIS,  $.  m. 

—  Arroumeral  [o]  tourrat  cou  m  u  go  lits.     (Bearn) 

GÔRBI,  n.  de  t. 

—  A  Gôrbi  lu  fan,  à  Niça  lu  aparion.     (Niço) 

60RD0,  n.  de  L 

—  Â  Gordo  noun  t'acordes. 

var,  —  A  Gordo,  noun  t'acordes; 
A  Joucas,  noun  fajouques; 
A  Liéus,  noun  t*alies  ; 
A  Mus,  noun  t*arouses. 

—  Gènt  de  Gordo, 

Gènt  de  cordo.    (Coumt.) 

—  Se  vas  à  Gordo, 
Porto-ié  ti  cordo; 
Se  vas  à  Joucas, 

Porlo-ié  toun  jas.    (Coumt,) 

GORJO  =  GOUERJO,  *.  f. 

—  Avé  la  gorjo  caludado. 

—  A  pela  d'aumarino;  a  la  gorjo  amaro. 

—  La  gorjo  n*en  tue  mai  que  Tespaso. 

—  En  gorjo  de  four,  jamai  noun  creisseguè  erbo.    (Leng,) 
—  Es  tout  esprit  e  gorjo  :  cementèri  de  pan  blanc. 

—  Proun  de  gouerjo  mourè. 

—  Tôutei  lei  gorjo  soun  souerre. 

—  Avé  la  gorjo  caladado  coumo  un  four. 

—  La  gorjo  H  fumo  coumo  uno  carbouniero. 

—  Escur  [o]  sourne  coumo  la  gorjo  dôu  loup. 
var.  —  Nier  coumo  la  gouorjo  dôu  loup.    (D6uf.) 

60RJ0-BADA,  v.  n. 

—  Gorjo- bada  coumo  un  pouts.    (Carcds.) 

6ÔRRI,  8  m. 

—  Brama  [o]  crida  coumo  un  gôrri. 
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GORRO,  S.  A 

—  Salai  coumo  de  gorro     (VeLJ 
GORSO,  8.  A 

—  Quand  la  pruno  es  à  la  gorso, 

La  fam  es  à  la  porto.     (LimJ 
GOQ,  s.  m. 

—  \À  a  de  vènl  dins  lou  gou. 

GOUBELET,  s.  m. 

—  Fiho  c  goubelet 
Souii  lûujour  en  dangié. 

~  Fréule  coumo  un  goubelet  de  mousseliuo. 

GOUDELIN,  n.  p. 

—  Uè  el  marcat  de  Goudouli  : 
Bène-s  era  bigna  e  reserba-s  el  bi.     (Big.) 

GOUERBO,  s.  f 

—  Qu  fa  *no  gouerbo,  fa  'n  panié. 

GOUERJO,  0.  GORJO. 
GOUFRE,  s.  m. 

—  Avala  [o]  englouti  coumo  un  goufre. 

GOUI,  5.  m. 

—  En  aquest  mounde  li  a  que  de  goui. 

—  Li  a  mai  de  goui  que  d'alegresso. 

—  Lei  goui  vènon  sènso  lei  souna. 

GOUIETO,  s,  /. 

—  A  la  sèta  Guela 

La  man  à  la  golieta.     (Sav.) 
GOUJARD,  s.  m. 

—  Anen,  goujat,  qu'es  ouro  !    (Leng.J 

—  A  paire  espargnaire. 
Goujat  escampaire.    (Leng.J 

—  Acô  's  proubat 
Que  goujat  o  mainado. 
Se  manco  la  pato  del  gai, 
Se  marido  pas  dins  Tannado.    (Fouis) 

—  Estravago  coumo  lou  goujat  de  Mandoul.    (Alb.j 

GOUJARDO,  5.  f. 

—  Tau  coum  las  galos 
Soun  t'arrata, 
Tau  las  gouyatos 
Soun  la  troumpa.     (Beam) 

—  Nat  dissate  sens  sou, 

Nado  gouyato  sens  amou.     (Beam) 

—  Gouyatos  de  Sus, 

Que  s'en  an  hî^it  à  cade  dus.    (Beam) 

48 
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—  Eras  e'oujatos  de  Suzan 
An  cadanuno  dous  galants.    (Cous.) 


GOUJO,  s.  f. 


—  Las  gouyatos  de  Yurancou 
Pause n  la  tisto  ta  bebe  lou  pintou.    (Beam) 


—  En  gratilhant  cai  la  troujo, 

i  Âtau  fai  la  goujo.    (Leng.) 

—  Quand  uno  goujo  lèvo  uno  auco 
Rèn  li  pouedon  boula  la  cauco. 

i  _  Qui     bol   esta   drin   pla   servit,    nou   dèu   pas  trop  crida  la 

!  gouio.    (Beam) 

—  Gouio  de  gouio,  gouio  déu  diable.    (Beam) 

—  Heure  qu'a  de  bèros  gouios, 

\  Marts  que  las  hè  mouquirousos.     (Beam) 

GOUJOUN,  $.  m. 

—  Rire  coumo  un  goujou.    (Gasc.) 

GOULARD,  ARDO,  s.  e  aj. 

—  Cap  de  goulard  s*escaudo  pas. 

—  Ruou  goulard  pouerto  esquiio. 

—  Fedo  goulardo, 
Â  tèsto  pelado. 

[o]  Cap-pelado.    (Leng,) 

—  Lou  cat  goulard  fa  sounja  la  cousiniero. 

—  Cousinié,  cassaire,  pescaire. 

Très  goulard  que  noun  valon  gaire. 

—  Goulard  coumo  uno  escarpo. 

GOULAUD,  AUDO,  5.  e  aj. 

—  Goulaud  coumo  uno  marto. 

—  Goulaud  coumo  un  ogre. 

GOULO  =  GULO,  s,  f. 

—  Tôutei  lei  gouio  soun  souerre. 

—  Tôutei  lei  gulo  amon  lei  bouen  moussèu. 

—  A  pulèu  la  gouio  duberto  que  leis  uei. 
—  Ço  qu'es  marrit  à  la  gouio  es  dous  au  cors. 

—  Pèchi  que  pèchi 

Mai  que  ma  goura  bèchi.    (Gap.) 

—  Noun  te  metes  jamai  à  la  gouio  dou  loup. 

—  La  gouio  n'en  tue  mai  que  l'espaso. 

—  Lou  four  se  caufo  pèr  la  gouio. 

—  Qu  cres  la  coue  e  la  gouro, 
Pèr  tout  dre  va  en  malo-ouro. 

—  La  gouio  es  coumo  lou  four  : 
Encuei  bouen,  deman  meiour. 
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var.  —  La  goulo  a  coumo  lou  four  : 
Sens  meinàgi  destrui  lout. 

—  La  gola  ai  roba  tut.    (Piem.J 

—  Bada  coumo  la  goulo  d*un  four. 

—  Escor  [o]  sourue  coumo  la  goulo  Hou  loup. 

—  Fosch  corn  una  gola  de  Hop.    (Cal.) 

—  Intranl  coumo  la  goulo  d'un  pelissié. 

—  Nègre  coumo  la  goulo  dôu  loup,  [o]  de  Tinfèr. 

GOULU,  UDO,  s.  e  aj, 

—  (ioulu  coumo  un  cabede. 

GOUMÈR,  n.  de  L 

—  Poumpouso  coum  la  capéro  de  (ioumAr.    (Beam) 

OOUNFLA,  r.  a. 

—  Te  gounfles  pas,  noun  crebaras. 

—  Qu  trou  se  gountlo  peto  coumo  la  granouio. 

GOUNFLA,   ADO,   QJ.  6  part. 

—  Gounfla  coumo  un  balot.  [o]  un  baloun. 

—  Gounfla  coumo  un  bout,  [o]  un  boutarèu. 

—  (>ouflat  coumo  uno  boudego.     (Carcas.) 

—  Couflat  coumo  uno  crabo  qu*a  manjat  d'erbo  bagnado.    (Leng.J 

—  Gounfla  coumo  un  ventre  d  ego  sadoulo. 

—  Gounfla  coumo  uno  embaisso.  [o]  un  ouire. 

—  Gounfla  [o]  se  gounfla  coumo  un  grapaud.  [o]  uno  langasto. 

—  Gounfla  [o]  se  gounfla  coumo  un  pavoun.  [o]  un  pijoun  patu. 

—  Couflat  coumo  un  petarèl.    (Leng.) 

—  Couflat  coumo  un  pifaud.     (Carcas.) 

—  Couflat  [o]  se  coufla  coumo  un  piot.  [o]  un  rese.    (Leng.) 

—  Gounfla  coumo  un  pouerc  de  cinq  ardit.  [o]  qu*a  trouba  sièis 

liard. 

—  Couflat  coumo  un  rut  sus  un  pa  caud.     (Leng,) 

—  Couflat  coumo  un  rèc  roairal  en  lèms  d'auratge.    (Ijeng.) 

—  Gounfla  coumo  uno  tôuteno. 

GOUNFLE,  OUNPLO,  aj. 

—  Gounfle  coumo  un  baloun.  [o]  un  bout. 

—  Gounfle  coumo  un  grapaud.  [o]  un  pevou. 
—  Gounfle  coumo  un  nega  d'un  mes. 

—  Gounfle  coumo  un  perus. 

—  (iounfle  coumo  un  pesé  qu*a  trempa  nèu  jour. 

—  Coufle  coumo  un  veisst^l.    (Dôuf.) 
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GOURD,  OURDO,  aj, 

—  MaDJo,  fai-li  ^ourd, 
Quand  ti  chamaran,  fai  lou  sourd.    (Touloun) 

GOURDIHA,  V.  a.  e  n. 

—  Se  gourdilha  coumo  un  gous  fol.    (Leng.) 

GOURDOUN,  n.  de  L 

—  Quand  Gourdoun  a  capèu, 

Se  plôu  pas,  plôura  lèu.    (BargemounJ 
GOURG,  5.  m. 

—  Gouto  à  gouto  fa  gourg. 

—  Ounte  Taigo  douerme,  li  a  'n  gourg. 

—  Pichôunei  ribiero  [o]  pichoun  valat  fan  lei  gros  gourg. 
var.  —  l.ei  pichot  gourg  fan  lei  grand ei  ribiero. 

—  Ei  gourg  vanla  li  a  ges  de  pèis. 

—  En  gros  gourg  se  pren  lou  gros  pèis. 
var,  —  Oins  lei  gros  gourg  se  pesco  lei  gros  pèis. 

~  Susa  [o]  trempe  coumo  un  gourg. 
—  Treboulat  coumo  un  gourg  après  uno  aigassado.    (Leng.) 

GOURGO,  s.  f. 

—  A  gourgo  vantado  noun  li  a  ges  de  pèis. 

GOURGOU,  s.  m. 

—  Refaudil  coumo  un  gourgoul  dins  uno  fabo.    (Leng.) 

GOURGOUIA,  V.  a. 

—  Lou  bentre  i  gourgo ulho  coumo  lous  lirous.    (Leng.) 

GOURIBf  AND,  ANDO,  s, 

—  Deboucassat  [o]  regussado  coumo  uno  gourdimando.  (Carcas.) 

GOURMOUS,  OUSO,  OUO,  aj. 

—  Qui  eis  gourmous,  se  mouache  !    (Dôuf.) 

GOURNAU,  s.  m. 

—  Bada  coumo  un  gournau. 

GOURRAIRE,  ARELLO,  AIRIS,  AIRO,  s.  e  aj. 

—  Uoutous  coumo  Famour  d*uno  gourrairo.    (Leng.) 

GOURRAU,  s.  e  aj.  m. 

—  Nègre  coumo  un  gourrau. 

GOURRINEJA,  v.  n. 

—  Gourrineja  coumo  un  pouerc. 
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GOURRINO,  s.  e  aj,  f. 

—  De  gourrino  o  de  laire, 
La  meissoun  dèu  se  faire. 

GOURRO,  s.  A 

—  I/argènt  de  gourro  e  lou  bèn  de  campano 

Noun  flouris  ni  grano. 

GOURRO-GOURRO,  loue.  av. 

Mouesto-Damo  de  Gourro-Gourro, 
Qu  li  laisso  pas  de  peu,  H  laisso  de  bourro. 

GOUS,  s.  m. 

—  Ount  lou  gous  manjo,  cal  que  jaupe.    (Leng.) 

—  Ouiit  i  a  pas  de  gous,  lou  reinard  es  mèstre.    (Leng.) 

—  Ount  i  a  de  gous,  lou  reinard  mourre-fihlo.    (Leng.) 

—  Pèr  manja  lèbre,  cal  senti  loufo  de  gous.    (Leng.) 

—  Gous  pigre  a  pas  jamai  rousegat  boun  os.    (Leng.) 

—  A  car  de  gous,  satso  de  loup  ; 

A  car  de  loup,  dent  de  gous.    (Leng.) 

—  Vièl  gous 
Se  jaupo,  a  sas  resous.    (Leng.) 

—  Lou  gous  d*ourlala 
Hol  pas  fa  ni  (laissa  fa.    (Leng,) 

—  Am  el  Ton  es  pas  boun  ni  à  gat  ni  à  gous.    (Leng.) 

—  Abé  de  pieuses  coumo  un  gous.    (Leng.) 

—  Ardil  coumo  un  gous  sens  caussos.    (Leng.) 

—  Bagnat  coumo  un  gous  pescat  al  rabech.    (Leng.) 

—  Baba  [o]  escumeja  [o]  moussega  [o]  rousega  coumo  un  gous 

fol.    (Ung.) 

—  Camus  coumo  un  gous  Artés.    (Leng.) 

—  Cridassa  coumo  un  gous  escaudat.    (Leng.) 

—  Détestai  coumo  un  gous  rougnous.    (Leng.) 

—  Enfumatat  coumo  un  gous  basset  à  la  pisto.    (Leng.) 

—  Enmouralbai  coumo  un  gous  de  casso  al  tems  das  rasins.  (Leng.) 

—  Enquiet  coumo  un  gous  que  trigosso  un  cacho  cougo.    (Leng.) 

—  Enraumassat  [o]  malaute  coumo  un  gous.     (Leng.) 

—  S*  i'  entend  coumo  un  gous  à  canta  bèspros.    (Leng.) 

—  Ergnous  coumo  un  gous  de  courtal.    (Leng.) 

—  Escoutat  coumo  un  gous  à  la  grand  messo.    (Leng.) 

—  Espatat  coumo  un  gous  al  soulèl.     (Leng.) 

—  Espatarrat  [o]  feneiant  coumo  un  gous.    (Leng.) 

—  Fidèl  coumo  un  gous.    (Leng.) 
—  Fugi  coumo  un  gous  fol.    (Leng.) 
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—  Se  gourdilha  [o]  se  rebifa  coumo  un  gous  fol.    (Leng.) 

—  Marrit  coumo  un  gous  fol.     (Leng.) 

—  Pèd-descaus  coumo  un  gous.     (Leiig.) 

—  Rambouia  coumo  un  gous.    (Leng.) 

—  Aima  lou  traval  coumo  lous  gousses  lou  fouet.    (Ijeng.) 

—  Trempe  coumo  un  gous  qu'a  nadal.     (fjmg.) 

—  Trouta  gamberle  coumo  un  gous.     (Leng.) 

GÔUSIË,  s.  m. 

—  Quand  lou  bouen  Dieu  garo  lei  dent  agrandis  lou  gôusié. 

GOUSSET,  s.  m. 

—  Segui  coumo  un  gousset.    (Leng.) 

OOUSSO,  s.  f. 

—  Feneianl  coumo  uno  gousso.    (Leng.) 

GOUST,  5.  m. 

—  Touei  lei  goust  soun  pas  parié. 

—  Fau  pas  disputa  dei  goust. 

var.  —  Dei  goust  e  dei  coulour  noun  fau  disputa. 

—  Cadun  à  soun  goust  fa  boueno  ?ido. 

—  I.a  diferènci  dei  goust  fa  que  tout  s*abeno. 

—  Li  a  rèn  de  meiour  que  ço  qu'es  de  noueste  goust. 
—  Manjo  à  toun  goust,  abiho-te  au  goubt  deis  autre. 

—  Moussèu  avala  a  plus  ges  de  goust. 

—  No  hi  ha  gust 

Sensé  disgust.     (Cal.) 

—  Goust  desprava 
Trobo  rèn  à  soun  grat. 

—  En  fantasié  coumo  en  goust 
Cîiilun  cerco  soun  ragousl. 

—  Âcô  a  pas  mai  de  goust 

Que  lei  rabo  au  mes  d'avoust. 

—  Joio  d'orne  urous, 
(îrala  d'un  rougnous, 
('^aresso  d'un  amourous, 
Uèn  que  sié  de  tant  bouen  goust. 

—  Acû  a  tant  de  goust  coumo  de  caulet  [o]  de  rabo  à  gousla. 

—  Cadun  soun  goust  coumo  aquéu  que  suçavo  uno  bano. 

—  Avé  de  goust  coumo  uno  rabo  gelado. 

GOUSTA,  V.  a,  e  n. 

—  Qu  de  proun  gousto,  de  pau  soupo. 

—  Qu  noun  gousto  va  recoumpènso  au  soupa. 
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OOU8TA,  5.  m. 

—  A  sant  Miquèu 
Lei  gousta  moun'on  au  cèu. 

—  Acô  a  tant  de  goust  coumo  de  caulet  [o]  de  ral^o  à  gousta. 

GOUSTARD,  ARDO,  s.  e  nj. 

—  Mars 
Estouno  lous  goustards.    (Rouërg.) 
GOUTET,  s.  m. 

—  Entre  la  soupo  e  lou  caulet 
Fau  heure  un  bouen  goutet. 

GOUTIERO,  s,  f. 

—  Lei  vièi  cubert  an  toujour  de  gouliero. 

—  Li  a  proun  d*uno  gouliero  pèr  toumba  lou  cubert. 

—  Fau  que  Toustau  se  perde  pèr  quauco  gouliero. 

—  Et  que  nou  bôu  barra  era  goutèro 
Que  rehara  era  caso  enlièro.    (Cous,) 

var.  —  Qui  no  adoba  la  gotera 

Ha  de  fér  la  casa  entera.     (Cat.) 

—  A  toujour  soun  nas  coumo  uno  goutiero. 

GOUTINO,  s.  f. 

—  Rrumo  sus  la  goutino, 

Pluejo  e  plouvino.    (Leng.) 

GOUTO,  s.  f. 

—  Es  uno  gouto  d*aigo  dins  la  mar. 

—  Gouto  à  gouto  fa  gourg. 

—  Gouto  à  gouto,  se  trauco  lou  roucas. 

—  Gouto  à  gouto, 
Se  vuejo  la  boulo. 

—  Gouto  à  gouto, 
Lou  veissèu  s'esgouto. 

—  A  la  gouto, 
Uegun  li  ves  gouto. 

var.  —  Ei  mau  de  gouto 
Lei  médecin  noun  li  vien  gouto. 

~  En  la  fèbre  e  la  gouto 
Lou  mègi  li  ves  gouto. 

—  L'amour  e  la  gouto, 
Degun  saup  ounte  se  bouto. 

var.  —  l/amour  coumo  la  gouto, 
Noun  saup  ounte  se  bouto. 

—  Gouto  estacado  eis  oues 

Duro  jusqu'au  croues. 

—  De  flateja  fremo  e  gouto 

Es  boutre  fuech  eis  estoupo. 
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—  Se  sembla  [o]  se  reverta  coumo  doues  gouto  d'aigo. 

—  Incoumode  coumo  la  gouto. 

GOUTOUN,  V.  MARGOUTOUN. 
GOUTOUS,  OUSO,  OUO,  s.  e  aj. 

—  Gaussa  coumo  un  goutous. 

OOUVÈR,  s.  m. 

—  Bouen  gouvèr  meno 
liecoumpenso  e  peno. 

—  Lo  bon  gobern  poch  se  senl, 

Y  's  fâ  veurer  clarament.    (Cal.) 

—  Marri t  gouvèr 
Laisso  l'armàri  duberr. 

—  Lou  marrit  gouvèr 
Fa  ana  descubert. 

—  Fremo  jouino,  pan  lèndre  e  boues  verd 

Fan  marrit  gouvèr. 

GOUVERNA,  V.  a.  e  n. 

—  Ounte  se  gouverno  mau,  s*ôubeïs  mau. 

—  Sajamen  se  gouverno, 
Qu  fuge  la  taverno. 

—  La  mita  dôu  mounde  saup  coumo  Fautro  «e  gouverno. 

—  Qu  gouverno  :  Tai  o  Tasenié  ? 
var,  —  Qu  gouverno  :  Tase  o  Tescoubihaire  ? 

—   Qu  gouverno  :  Bastian  o  lei  pouerc? 
t)ar.  —  Qu  gouverno  :  Martin  o  sei  chin  ? 
GOUVERNA,  ADO,  O/.  e  part. 

—  Jamai  Toustau  es  bèn  ana 
Ounte  li  fremo  an  gouverna. 

GOUVERNAMEN,  s.  m. 

—  Eniplego  mau  soun  lèms, 
Qu  s'ôucupo  dôu  tèms 

K  dôu  gouvernamen. 

GOUVERNOUR,  «.  m. 

—  (îouvernour  dins  uno  prouvinço 

Es  pichot  rèi  sènso  èstre  prinço.  (pèr  prince) 
GRÀGI,  $.  f. 

—  Digues  pas  gràci  avans  bénédicité. 

—  Bénédicité  vau  mai  que  gràci, 

—  Tochèt  d*  grassia  di  Dio.    (Piem.) 

—  Qu  a  gràci  dôu  rèi  es  mita  rèi. 

—  Gràci  noun  atendudo 
Es  la  mies  reçaupudo. 
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—  Roueno  gràci  e  pau  ama 
Couesto  gaire  de  mou  ira. 

—  Gràci  e  vertu  courrijon  naturo. 

GRAGIOUS  =  GRAGIVOUS  =  GRAGIÉUS,  OUSO, 
DUO,  lËUSO,  aj. 

—  Gracious  es  rome  s'es  ome. 

—  (iraciéus  coumo  un  fais  d^espino.  [o]  un  rôumi. 

—  (îracivous  coumo  un  jour  de  fèslo. 

—  Gracious  coumo  lou  mes  de  mai. 
—  Gracious  coumo  un  mourre  de  pouerc. 

—  (iracious  coumo  uno  pouerto  de  presoun.  [o]  de  jolo. 

GRÀFI,  $.  m. 

—  Uni  coumo  gràli  e  aubre. 

GRAFIÉ,  s.  m, 

—  Es  lou  grafié  de  Venello  :  pôu  pas  escriéure  quand  lou  regardon. 

—  Enrega  l'escrituro  coumo  un  gratié. 

GRAFIGNA,  v.  a.  e  n. 

—  Quand  pôu  pas  mouerJre,  grafigno. 

—  Mouérdi  quand  me  grafignon. 

—  Flala  e  graiigna, 
Naturau  de  cal. 

—  Grafigna  coumo  uno  cato  en  coulèro. 

GRAFIGNA,  ADO,   aj.  6  part. 

—  Grafigna  coumo  uno  ourdounanço  de  médecin. 

GRAFIGNADO,  s.  f. 

—  Se  me  fa  *n  pessu,  li  fau  uno  grafignado. 

GRAFIGNO-BOURSO,  s,  e  aj. 

—  Gènt  de  burèu,  grafigno-bourso. 

GRAIO,  $.  f.  I 

—  I.ei  graio  sènton  la  poudro. 

—  Lei  graio  devinon  lou  fre.  1 

—  Quand  la  graio  canto  a  trouha  quaucarôu. 

—  LausO'te,  graio,  que  degun  te  lauso 

—  A  graio  vièio  noun  fau  oues. 

—  A  vièio  graio  noun  fau  îiclat. 

—  Quand  veirus  lu  graio  niounla, 

Pren  ta  poudo  é  vai  pouda; 
Quand  la  veiras  davala, 
Fren  toun  sa,  vai  semona. 
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—  Quand  la  graio  passo  bas, 
Souto  l'alo  adus  lou  glas; 

Quand  passo  aut, 
Pouerlo  lou  caud. 

—  Quand  le  gràlhi  van  vé  lou  vent, 
Fo  s*abihié  jusqu'à  le  dent  ; 

Si  aile  van  de  vé  la  bise, 

1  fo  s'abihié  en  chamise.     (Déaf.) 

—  Nègre  coumo  uno  graio. 

—  Rau  coumo  uno  graio. 

—  Toumba  sus  quaucun  coumo  de  graio  sus  uno  faviero. 

GRAIS,  5.  m. 

—  Se  n'a  pas  d'autre  grais,  fara  la  soupo  maigro.    (Leng.) 

—  De  caulet,  rai  1 

Mes  cal  de  grais.     (Leng.) 
GRAISSO,  s.  A 

—  Kèn  de  pu  bèu 

Que  la  graisso  souto  la  peu. 

—  De  pau  de  graisso,  pau  de  su. 

—  Ounte  es  la  peno,  es  la  graisso. 

—  La  graisso  e  lou  bouen  lèms 
Noun  pouedon  aua  'nsèn. 

—  Ourjj^ei  e  graisso 

.  Diéu  l'abaisso. 

GRAMAGI,  s.  m.,  prep.  e  av. 

—  Gramaci  de  vouéstei  caulet. 

—  Emé  de  gramaci  noun  se  manjo. 

—  Acô  's  gramaci,  as  tua  moun  ai. 

—  Prestas  e  gramacis 

Me  desfan  de  mes  ôutis.    (Gap.) 

GRAMAIRO  ==  GRAMATIGO,  s  f. 

—  Vau  mai  pratico 
Que  gramatico. 

GRAME,  s.  m. 

—  Donna  de  grame  à  tria. 

—  Avé  d'autre  grame  à  tria. 

—  Arrapa  [o]  prendre  coumo  de  grame. 

GRABf  EIRIAN,  s.  m. 

—  Bouen  grameirian,  ase  véritable. 

GRAN,  5.  m. 

—  Gran  fa  graisso. 

var,  —  Lou  gran  fa  la  graisso. 

—  Gran  noun  fa  fru  que  noun  mouere. 
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var.  —  Jaraai  grau  n*a  fa  fru^  s'en  lerro  noun  pourris. 

—  Touts  les  gras  que  se  semenon  souorlon  pas.    (Gap.) 

—  Tau  sameno  lou  gran  que  recueie  la  paio. 

—  De  la  flour  ou  gra, 
Quaranto  jou  li  a  ; 
Qui  bèn  counlaric^ 
Dous  mes  li  troubariè.    (Gap.) 

—  Tau  gran, 
Tau  pan. 

—  Qu  semeno  de  bouen  gran, 
Reculira  de  bouen  pan. 

—  De  marrit  gran, 
Jamai  bouen  pan. 
—  (îes  de  gran  sénso  paio. 

—  De  proun  paio,  pau  de  gran.  [o]  proun  gran. 

—  Toul  li  va,  la  paio  e  lou  gran. 

—  Ounte  li  a  de  paio,  li  a  de  gran  ; 
Ounte  11  a  de  gran,  li  a  de  gàrri  ; 
Ounte  li  a  de  gàrri,  li  a  de  cat; 
Ounte  li  a  de  fremo,  li  a  lou  dialjle. 

—  Voues  de  gran?  fai  de  pral. 

—  Vau  mis  que  lou  gra  mànqui  ou  granier 
Que  la  pàlbi  ou  palhier.     (Ch.-S.) 

—  Lou  gran  se  netejo  au  vent 

E  fou  vici  au  tourment. 

—  Marchand  de  gran 

0  de  vin, 
Trouvas-n'en  un  franc, 
Sarés  proun  fm. 

—  Fai  coumo  la  fourmic. 

Met  toun  gran  à  Tabric.    (Carca$.) 

—  Un  gran  de  mei  lî  taparié  lou  cuou. 

—  Ac6  's  un  gran  de  blad  dins  la  goulo  d'un  ase. 

var,  —  Es  coumo  un  gra  de  mil  dins  lou  bentre  d'un  ase.    (Fouis) 

—  Ferme  coumo  un  gra  de  cruchent.    (Leng.) 

—  Encourdela  [o]  uni  coumo  gran  de  cape! et. 

—  Se  segui  coumo  Ici  gran  d'un  cnpelet. 

—  Noumbrous  coumo  lei  gran  de  sablo  de  la  mar. 

GHANA,  r.  n. 

—  Bèn  de  fremo  c  de  campano. 

Se  flouris,  noun  grano. 

GHANA,  ADO,  a/,  e  part, 

—  Se  flouris  lou  bèn  pana, 
Jamai  noun  sara  grana. 

—  (irana  coumo  d'ôrdi.  [o]  de  sau. 
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GRANADO,  i.A 

—  Pèr  sant  Vincèns  la  vinado, 
Pèr  sant  Jan  la  granado. 

GRANATIAIRE,  s.  m. 

—  Maris  sec, 
Et  granatè  ques  plouro  ; 

Marts  mot, 
Et  granatè  ques  rits.    (Gasc.) 

GRAND,  ANDO,  aj\ 

-—  Lei  grand  s*acaminon  toujour. 

—  Tu  grand,  e  iéu  gros, 

Passo  se  bos  !    (Leng.) 

—  Gènt  grand, 
Gènt  vanc. 
[o]  Gènt  favanc. 

—  Lou  pichoun  fa  coumo  pôu, 
E  lou  grand  fa  coumo  vôu. 

—  Vau  mai  un  pichot  desgourdi 
Qu'un  grand  tout  esbalauvi. 

—  Très  pichot,  très  mutin, 
E  très  grand,  très  flandrin. 

var.  —  De  très  grand,  dous courba;  de  très  pichoun,  dous glourious. 

—  Un  grand  valent, 
Un  pichot  paciènt, 

Un  péu-rouge  fidèu. 
Très  miracle  souto  lou  cèu. 

var,  —  Si  lou  grand  èro  baient 
Lou  petit  èro  pacient, 
Lou  roussèu  leiau  e  boun 
Tout  lou  mound  série  parioun.    (Gasc,) 

—  Dieu  vôu  bèn  ei  pichoun,  mai  lei  grand  couraandon. 

var,  —  NouesteSegne  vôu  bèn  ei  pichoun,  mai  lei  grand  gouvernou. 

—  Lei  ffrand  s*embrasson, 
E  lei  pichot  s*amasson. 
[o]  E  iei  pichoun  pâtisson. 

—  Amour  de  grand,  lou  mendre  vent  l'empouerto. 

—  Amour  de  grand,  escalié  de  vèire. 

var.  —  Amour  de  grand,  escalié  de  vèire, 

A  fa  de  vous,  noun  vous  pôu  plus  vèire. 

—  Favour  de  grand  n'es  pas  eiretàgi.  [o]  n'es  pas  bèn  de  paire. 

—  Chièro  de  grand  : 
Creba  de  rire,  mouri  de  fam. 

—  Pèr  li  pecdt  dei  grand,  lei  paure  fan  penitènci. 

var,  —  Soutiso  dei  grand,  lei  pichoun  lei  pagon. 
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—  Es  un  grand  mau  de  grand  servi, 

Un  pu  grand  mau  lei  desservi, 

Lou  bouenur  es  de  lei  counèisse. 
[o]  l^ou  meiour  es  de  lei  counèisse. 

—  Bèu  jour  d*ivèr,  santa  de  vièi, 
Pichoto  tous,  maiaulié  d'uei, 
Subre-tout  proiimesso  de  grand, 
Qu  se  li  fiso  es  un  enfant. 

—  Grando  e  grosso  me  fague  Uiéu, 
Blanco  e  roso  me  farai  iéu. 

—  (irand  coumo  uno  caserno.  [o]  uno  coundamino. 
—  Grand  coumo  lou  cèu.  [o]  Ter.  [o]  Feternila. 

—  Grand  coumo  un  despènjo-figo. 

—  Grand  coumo  uno  furgo.    (Leng.) 

—  (irand  coumo  un  giganl.  [o]  un  tambour-majour. 

—  Grand  coumo  la  mar.  [o]  lou  mounde. 
—  Grand  coumo  un  ome.  [o]  paire  e  maire. 

—  Grand  coumo  un  pibo  d'italio. 

—  Grand  coumo  Pilato. 
•—  Âna  en  grand  coumo  un  segnour. 

GRAND,  s.  m.  e  f. 

—  Faire  lou  viàgi  de  ma  grand. 

—  Ma  pauro  grand,  en  rèn  fasènt,  lei  bras  li  tourabèron. 

GRANDET,  ETO,  o/. 

—  Grandet  coumo  un  ome. 

GRANIÉ,  s.  m, 

~  La  terro  es  tant  bouen  granie  ! 

—  Lou  granié  plen 
Fa  lei  gènt  countènt. 

—  Lou  granié  vèn  dôu  fumié, 
Lou  fumié  vèn  dôu  granié. 
S'apounde  :  Enca  mai  dôu  fenié. 

—  A  pichoun  fumié^ 

Pichoun  granié. 

—  Plueio  d'abriéu  emplis  lou  granié. 

—  Coumto  bèn  en  jeniè 
Qu*as  minja  la  meita  de  toun  granié.    (Lim.) 

—  Préparas  lei  granié. 
Se  lei  valat  soun  plen  en  febrié. 

—  A  mié  febrié 
Miejo  granjo  e  mié  granié. 

—  Febrié  boutihié, 
Bouen  fumié,  bouen  granié. 
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var.  —  Febrié  boutihié 

Vau  un  bouen  fumié 
E  ramplis  granié. 

—  Se  belhé  n'es  pas  boutelhè 

Meinajo  toun  graniè.     (Litn,) 

—  Janvié  coumo  febrié 
Coumoulo  e  vuejo  lou  granié. 

—  A  Nouvè  mié  granié, 
A  Pusco  mié  celié. 

—  Lou  laboura  e  Fespargna 

Fa  rampli  lou  granié  ae  blad. 

—  Qa  sameiio  trou  espés 
Vuejo  soun  granié  doues  fes. 

—  En  lènis  de  careslié 
Emplisses  pas  toun  granié. 

—  Ges  de  vièi  granié  sènso  gàrri. 

—  Qu  a  paie  e  granié  es  sujet  au  ratun. 

—  Quand  lou  granié  se  duerbe  emé  leis  oungio,  se  crèbo  pas  de  fam. 

—  Vuejo  tei  granié  quand  lei  blad  soun  raste. 

—  Qu  fa  granié  d'un  sa, 

A  besoun  m  de  chin  ni  de  cat. 
var,  —  Aquéu  que  d'un  sa  fa  'n  granié, 
A  besoun  ni  de  cat  ni  de  ratié. 

GRANJO,  s.  f, 

—  Trin  de  granjo, 
Qu  ii  es^  manjo. 
—  En  mié  febrié, 
Miejo  granjo,  mié  granié. 

—  Se  lou  buou  emplis  la  granjo, 

La  manjo. 
var  -—  Lou  buou  emplis  la  granjo, 
Mai  se  remplis,  la  manjo. 

—  Lou  buou  fa  la  granjo, 
La  muelo  la  manjo. 

GRANO,  8.  f. 

—  (lardo-me  [o]  sauve-me  de  la  grano. 

—  Grano  sus  grano,  mevouioun  sus  mevouioun. 

—  Restaras  pas  pèr  grano. 

—  Vent  fouert  empouerto  la  grano. 
—  Qu  coupo  la  flous,  coupo  la  grano. 

—  Grano  de  proucès,  pouisoun  d'amista. 

—  Noun  li  a  moussu  ni  damo 
Que  noun  ugue  de  la  grano. 

—  Se  perdra  bessiii  la  grano  dei  pijoun 
Mai  se  perdra  jamai  aquelo  dei  couioun. 

—  Crèisse  [o]  espeli  coumo  la  meichanlo  grano. 
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GRANOUIO,  s.  r 

—  An  coupa  lei  dent  ei  granouio. 

—  Se  lei  granouio  mouerdon  pas  es  pèr  ço  qu'an  ges  de  dent. 

—  Quand  Jei  granouio  canton,  lou  tèms  ciianjo. 
var.  —  Quand  Ici  granouio  canton,  marco  lou  bèu  tèms. 

—  Au-mai  la  granouio  se  gounflo,  au  pu  vite  crèbo. 

—  Tant  de  jours  que  le  granolhes  chanton  avans  Netra-Dama  de 

Mort,  tant  de  jours  aile  s'arrétoii  apré.    (Dôuf,) 

—  Sauta  coumo  uno  granouio. 

—  Toumba  coumo  uno  granouio  desancado. 

—  Verd  coumo  uno  granouio. 

GRANOUS,  OUSO,  OUO,  aj, 

—  Pascos  ploujousos, 

Airos  granousos.    (Leng.) 
ORAPAUD,  5.  m. 

—  Crapaud,  e  viéure. 

—  Sauto  grapaud,  veici  la  plueio  ! 
var,  —  Sauto  grapaud,  auren  d*aigo  ! 

—  S'apren  pas  à-n-éu,  se  lei  grapaud  an  ges  de  coue. 

—  Grapaud  que  canto,  marco  de  plueio.  [o]  devino  d*aigo. 

var,  —  Quouro  lou  grapaud  canto,  qu*es  niéu  e  plôu,  devino  d*aigo. 

—  Se  le  grapaud  canto  en  hourè, 

A  Piber  al  darrè.    (Cous.) 

—  Quand  lou  grapaud  a  la  voues  auto, 
Auren  la  plueio  sènso  fauto. 

—  Quand  sauto  lou  grapaud, 
Sara  lùu  plen  lou  nau. 

—  Ounte  lou  grapaud  pesco, 

L'aigo  es  tresco. 

—  Tout  grapaud  que  minjo  terro, 

Se  couneich  à  la  maichelo.    (Fouis) 

—  A  pas  mai  d^esprit  [o]  a  tant  de  sen  qu*un  grapaud  de  coue. 

—  Avé  tant  de  counsciènci  coumo  un  grapaud  de  plumo.  [o]  de  coue. 

—  Avé  d*uei  rouge  coumo  un  grapaud. 

—  Avé  la  voues  enraucado  [o]  rauco  coumo  un  grapaud. 

—  Car^a  [o]  desena  d'argent  [o]  d'ounour  coumo  un  grapaud  de 

plumo. 

—  Arpateja  coumo  un  grapaud  penjat  pèr  uno  pato.    (Leng.) 

—  Creba  [o]  er.asta  [o]  peta  coumo  un  grapaud. 

—  Enverina  [o]  verinous  coumo  un  grapaud.  [o]  un  grapaud  raia. 

—  Escrapoucbina  [o]  laid  coumo  un  grapaud. 

—  Fre  coumo  un  grapaud. 

—  Gounfla  [o]  se  gounfla  [o]  gounfle  coumo  un  grapaud. 
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GRAPI&  s.  a. 

—  Kr  bru  pa{[a  Koa  dtîmr.  Cas  pas  £ûre  lrî»«  de  gmpî^. 

GRAPO,  s.  A 

->  Qu  a  begv  km  lio,  bés  la  gnpo. 

—  A  Tor  II  a  de  grapo, 
A  l'ôli  de  caco. 
GRAPO.  s.  f. 

—  1^  è^rapo  es  trôa  auto  prr  loa  rasani. 

GRAS,  ASSO.  «;. 

—  Kaa  pas  tua  lonl  ço  qu'es  fras. 

—  S'es  fa  p^ïs  pèr  se  faire  tna. 

—  ^Hi  iTMi  Ca  grss  km  Canuras.  fun  ouigre  loa  CareiBO. 

—  l  o  bouen  maigre  nu  un  marril  gras. 

—  Loa  gras  saup  pas  de  que  «ieu  km  naîgre. 

—  Tau  s«*înb.v»  ^ras  e  gros 

<Xi^  o'a  «|ue  la  p^u  e  lis  os.      Arif 

—  Loa  pais  gras  fa  Tome  pere^His. 

—  Jan,  Cû-4e  gras,  raqaito  ono  ameodo. 

—  tiras  que  crrl»o.    ■.  "  que  pelo. 

—  Gras  à  fèodre.  [o^  que  Khi  fe::dnen  emê  Foongk». 

—  Es  gras  que  sè.i:lso  P«:ass«u 

—  Gras  C4.H11110  un  bèco>r-go.  \*]  uno  cjlîo.  \\  on  caiMHn. 

—  Gras  cx>aiiu  uoa  criera.      Xtçi*' 

->  Gras  c\Hiiii  uo  chichiDgio.     fBtmrmi 

—  Gns  cooiao  IvMI  ci::n  d'un  foui.  [:'  d^uo  palîaire. 

—  Gras  coun'o  un  <îa^ta.  >'  un  .vitt-u  d'où  sôo. 

—  Gras  cxvj.r.o  uu  ccocul.    ."    uu  Ccvjpaoo. 

—  Gras  ci^aK»  ui.-o  csf  x>o,      ^  ua  pa^Ii^o. 

—  «iras  ceuiuo  us  es:e\-ar, 

—  tiras  co-aii-  uno  rg.v    .  '  ur.  2:^vun. 

—  «iras  courss»  uno  prjt>;hvV    .'  un  gn. 

—  Gras  c\v:nîo  arpoosto  -le  rast^M&l.      Um§. 

—  «tris  cxxixc  Uj  1x:\î     .    ur;  pt<^^.lhL 

—  ««ras  co^isao  u:   ..rs,  ^,'*  us    ir-Xia.  ^  ^  aao  lùri. 
—  «irAS  c.urv  u:*:  ..•:;-.      '  ua  Kxia. 

—  i.ras  cc^us:^''  un  a»:uî.  e     :    a-  nK--pp,  '•:■    ob  priêa. 

—  Gras  cv^'-iAV  a:,  vu::.-. ,v.    c    a..  L'ardre. 

—  il  TAS  ov  an-o  -"^  r:    ^.    a.*  f  jjfssoaii. 

—  Gridi  c\^-r.  ^  u::   ;*;a<'t.    .     ua  pa'--à  «n  potoî.  |oj  un 

t«ts;$<<:a 

^  Gras  «>«r/,^  liu  U:>  . ..:  ;a:i?  J  a-,  tais. 


GRA]  LEI  MOUNT-JOIO  769 

—  Gras  coumo  uno  talpo.  (Leng.) 

—  Gras  couma  la  tripa  d'un  frate.    (Niço) 

—  Gras  corn  una  Iruja.    fCat.) 

—  Gras  coumo  un  Tudesc. 

—  Gras  coumo  un  vedèu  de  dèime. 

GRAS,  s.  m. 

—  Lou  gras  descouero.  [o]  desgousto. 

—  Nen  ancalé  a  tochè  'i  gràss  con  le  man  oile.    (Piemj 

GRAS  =  GRAU,  s.  m, 

—  Dei  Sàntei-Mario  au  Gras  lei  mouert  se  tocon  tôulei. 

GRASIHA  =  GRIHA,  v.  a.  e  n, 

—  So  grasiha  coumo  uno  carbounado. 

—  Se  griha  coumo  uno  peu  de  merlusso. 

GRASIHO  =  GRIHO,  s.  f, 

—  Gras  coumo  uno  grasiho. 

GRASSEJA,  V.  n. 

—  Qu  grassejo 
Coucounejo. 

GRASSEN,  ENGO,  s.  e  a/. 

— '  Pér  couiouna  un  Genouvés  fau  dous  Grassen. 

GRASSO,  n.  de  L 

—  Voues  un  bouen  chin  ? 
Pren-lou  de  raço; 
Voues  un  couquin? 
Pren-lou  de  Grasso. 

[o]  Vai-t'en  à  Grasso. 
GRAT,  8,  m. 

—  Tout  de  bouen  gral  e  rèn  pèr  fouerço. 

—  Bouen  grat  de  segnour,  escalié  de  vèire  : 
A  fa  de  vous,  noun  vous  pôu  vèire. 

—  Argent  ôublida, 
Ni  amour  ni  grat. 

—  D'aital  grat  n'aia 

Gel  qu'en  dormen  sa  donna  baia.    (Roum.) 
GRAT,  n.  d'o. 

—  A  sent  Grat 

Lou  grand  patac.    (BeamJ 

GRATA,  V.  a. 

—  Cadun  se  grato  ounte  li  manjo.  [o]  H  prus.  [o]  li  fa  manjoun. 

—  Se  grato  ounte  noun  li  manjo. 

—  Cal  pas  se  grata  pèr  se  fa  prusi.    {Leng.) 

—  Noun  se  fau  grata  tre  que  vous  prus. 
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—  Ço  que  fa  grata  noun  es  toujour  la  rougno. 

—  Te  coui  ?  grato-te. 

—  Quand  vous  gratas  trou,  vous  escoui 

—  Chi  fa  gralè  da  n'  autr,  è  gratà  mai  do  va  *s'  mangia.    (Piem,) 

—  Emé  lei  galino  s'apren  à  grata. 

—  Perlout  lei  galino  gralon  en  rèire. 

—  Grato-chin,  espôusso  niero. 

—  Mai  se  grato  lou  cap  à  l'ase,  mai  ii  prus. 

—  Qu  vôu  doulour  e  plesi, 

Que  se  grate  à  lesi. 

—  Qu  se  grato  ounte  li  prus 
Fa  tort  en  degus. 

—  Trou  grata  coui, 
Trou  parla  noui. 

—  Entre  manja  e  se  grata^ 

Li  a  que  de  coumença. 

—  Joio  d'orne  urous, 
Grata  d'un  rougnous, 

(laresso  d'un  amourous, 

Rèn  que  sié  de  tant  bouen  goust. 

—  Grata  coumo  un  rat  en  caisso. 

GRATA,  ADO,  o/.  e  part. 

—  A  coumo  la  cigalo  : 
Un  pau  grata,  lèu  parlo. 
GRATADO,  s.  f. 

—  Cado  poulo  viéu  de  sa  gratado. 

GRATÈU,  s.  m. 

—  Se  demeni  [o]  se  foundre  coumo  de  gratèu. 
—  Se  coumo  un  gratèu. 

GRATIFIGA,  v,  a. 

—  Voues  gratilica  quaucun  ? 
Trato-lou  fouero  dou  coumun. 

GRATIHA,  V.  a. 

—  En  gratilhant  cai  la  troujo, 

A  tau  fai  la  goujo.    (Lena.) 
GRATO,  s.  A 

—  Cado  poulo  viéu  de  sa  grato. 

GRATO-GUOU,  5.  w. 

—  Saup  soun  grato- cuou  de-couer. 

—  Bello  roso  vèn  grato- cuou. 

—  A  coumo  lou  grato-cuou,  cbanjo  jamai  de  coulour. 

GRATO-PAPIÉ,  s.  m. 

—  Malecious  coumo  un  bièl  grato-papiès.    (Leng.) 
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GRATUA,  V,  GRATUSA. 
GRATUE  =  GRATUSO,  s.  f. 

—  Gratue  contro  gratue  noun  fan  froumàgi. 
—  A  gènl  de  inestié  la  gratue  au  sen. 

—  Avé  d*arpo  coumo  uno  gratue. 
—  Pin  coumo  uno  gratue. 

—  Es  tout  rescontre  coumo  uno  gratue. 

—  Resouna  coumo  uno  gratue. 

GRATUSA  =  GRATUA,  c.  a. 

—  Grato-me,  te  graluarai. 

GRATUSO,  c.  GRATUE. 
GRAU,  V.  GRAS. 

GRAULHCT,  n.  de  L 

—  A  Graulhet 
Pèr  d'aigo  n'aii  pas  set.    (Alb,) 

GRAULO,  8.  f. 

—  Lauvo-te,  graulo, 
Que  degu  le  lauvo.    (Lim,) 

—  Li  a  be  quaucare  quand  las  graulos  chanton.    (Lim.) 

—  Quand  veiras  la  graulo  mounta, 

Pren  ta  poudo,  vai  pouda  ; 

Quand  la  veiras  davala, 

Pren  toun  sac,  vai  semena.    (AlbJ 

—  Quand  Tagraulo  passo  bas. 
Débat  Talo  porto  lou  glas  ; 

Quana  passo  aut, 

Porto  lou  caut.    (Toulouse) 

—  Babilha  coumo  de  graulos  dins  un  «emenat.    (Leng.) 

—  Fier  coumo  uno  graulo  end  un  cacal.     (Lim.) 

GRAVA,  V.  a. 

—  Gravon  que  sus  lei  bèllei  pèço. 

GRAVA,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Vau  mai  èstre  grava 
Qu'enterra. 

—  Sarié  boueno  à  daura,  es  bèn  gravado. 

—  Grava  coumo  un  mouele  de  curbelet. 

GRAVELLO,  $.  f. 

—  Tèn  tei  pèd  caud  e  ta  cervello, 
Pisso  souvent  pèr  la  çravello 
Ë  de  toun  cors  casso  lou  vent, 
Se  tu  voues  viéure  loungamen. 
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GHATENO,  8.  f. 

—  Qu  bastis  sus  la  graveno, 
Perde  soun  tèms  e  sa  peno. 

GRAVESOUN,  n.  de  L 

—  Devol  de  Gravesoun, 
Badau  de  Tarascoun. 

GRAVETA  =  GRAVITA,  5.  f. 

—  Tèn  sa  gravela  coumo  un  ase  quand  l'estrihon. 

GRAVO,  «.  f. 

—  Lei  gravo  soun  pas  tôutei  à  la  ribiero. 

—  Jamai  gravo  a  fa  bouen  prat. 

GRÈ  =  GRÈGO,  ÈGO,  s.  e  aj. 

—  Parla  coumo  lous  Grecs  araé  lous  pots.    (Leng.) 

—  Filouna  coumo  un  Grè. 

—  Rouge  [o]  traite  coumo  un  Grè. 

GRÈ  =  GRÈGO,  s.  m. 

—  Lou  grè 
A  la  plueio  au  bè. 

t>ar.  —  Quand  boufo  lou  grè, 
As  la  plueio  sus  lou  bè. 

—  Vent  grec, 
Plojo  au  bèc.    (Leng.) 

—  Vent  au  grec, 

L'aiga  au  bèc.    (NiçoJ 

—  Lourd  coumo  très  jour  de  grec.    (Leng.) 

GREGAU  =  GREGÀLI,  s.  m. 

—  Labé  tardié,  gregau  matinié  ; 
Gregau  tardié,  laoé  matinié. 

GRÈGO,  V.  GRÈ. 

GREGÔRI,  s.  m.  e  n.  d*o, 

—  Sant  Gregôri, 

Pouda  vôli. 
Foire,  se  pôdi, 
E  vendemiarai  segur.    (Leng.) 
GRELA,  V.  a.  e  n. 

GREU,  ADO,  aj.  e  part. 

—  Grela  coumo  un  dedau. 

—  Grela  coumo  uno  escumadouiro.  [o]  uno  sartan  castagniero. 
—  Grella  coumo  Job.    (Leng.) 
—  Grella  coumo  uno  tourrièro.    (Leng.) 
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GRELADO,  8.  f. 

—  Marin  sas  la  rousado, 
Grand  tron  o  grand  grelado. 
GRÈLO,  5.  f, 

—  Grèlo  engèndro  carestié. 

var.  —  Jamai  la  grèlo  noun  engèndro  carestié. 

—  Grèlo  dins  un  istant 
Toumbo  mai  de  nose,  d'amendo  e  d'aglan, 

Qu*un  acanaire  dins  dès  an. 

•—  Espés  coumo  la  grèlo. 
—  iMarrit  [oj  meichant  [o]  maufasènt  coumo  la  grèlo. 

—  Paire  de  mau  coumo  la  grèlo. 

—  Toumba  coumo  de  grèlo. 

GRENOBLE,  n.  du  L 

—  La  Serpent  e  lo  Dragon 

Metron  Grenoblo  en  savon.    (Dôuf.) 
GRES,  s.  m. 

—  De  grès 
Es  riche  qu  n*a  ges. 

—  Toujour  va  veirés  : 

A  paure  ome  vigno  de  grès, 
E  fumado  de  code. 
GRESIÉ,  5.  m. 

—  Avé  lou  couer  dur  coumo  lou  gresié  d'un  ase. 

GRESIHET,  5.  m. 

—  Ta  pas  ^es  de  mes  d'abriéu  tant  bravou 

Que  n*aie  soun  chapèl  de  gresilhou.    (Viv.)    , 

GRESOUIÉ  =  GRESOULIÉ,  lERO,  s,  e  aj. 

—  Faire  coumo  lei  Gresoulié,  s*entaula  lôutei  dôu  même  coustat. 

GRÉU,  V.  GRIÉU. 

GRÉU,  s.  m. 

—  Val  mai  uno  limauco 

Que  lou  gril  quand  sauto.    (Leng,) 

—  Tant  avanço  la  limauco 

Coumo  lou  gril  que  sauto.    (Leng,) 

—  Ami  coumo  de  [o]  dous  gréu. 
—  Reviha  coumo  un  gréu. 

GRÈU,  ÈVO,  a;. 

—  Marcha  grùu  coumo  uno  cadaulo. 

GRÉULA,  t;.  n. 

—  Gréula  coumo  un  balandran  de  pous.. 
—  Gréula  coumo  un  courliéu.    (Leng.) 

—  Gréula  coumo  uno  girouelo  rouvihouso.    [oj  unq  rodo  mau 

vouncho. 
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GRÉUTOUN,  8.  m. 

—  S*amou]ouna  coumo  un  gréutoun. 

GRI,  8.  m. 

—  Fé  surti  un  grij  d'ant  la  testa.    (Piem,) 

—  Fi  coumo  gric.    (Leng.J 
GRI,  8.  m. 

—  Gras  coumo  un  gri. 

GRIÉU  =  GRÉU,  s.  m. 

—  En  abriéu 
Tout  aubre  a  soun  griéu. 

—  Plueio  de  mars  e  d'abriéu 

Ei  planto  fan  lou  griéu. 

—  Quand  manjaras  de  sala  do,  ataco-te  ei  griéu. 
—  Très  couioun  manjavon  un  àpi,  laissèron  lou  gréu. 

GRIFO,  8.  f. 

—  Avé  de  grifo  coumo  un  cat. 

—  Abé  de  grifos  coumo  un  falquet.    (Leng.) 

—  Avé  d'ounglo  coumo  de  grifo. 
GRIFO,  8,  m. 

—  Vin  escampat  val  pas  l'aigo  dal  grifoul.    (Leng,) 

—  Adousilbat  coumo  un  grifoul.    (Leng.) 
—  Abé  d'èls  rajents  coumo  un  grifoul.    (Leng.) 

GRIFOUN,  s,  m. 

—  Susa  coumo  un  grifoun  de  tino. 

—  Ploura  coumo  un  grifoun. 

GRIFOUNA,  t;.  a.  e  n. 

—  Grifouna  coumo  un  noutàri. 

GRIHA,  V.  GRASIHA, 

GRIHET,  8.  m. 

—  Brun  [o]  nègre  coumo  un  grihet. 

—  Escouta  coumo  un  gribet. 
—  Prim  coumo  un  gribet. 

—  Se  retira  coumo  un  gribet  dins  soun  trau. 

GRIHO,  V.  GRASIHO, 
GRIMASSE! A,  v,  a.  e  n. 

—  Grimasseja  coumo  un  cat-fouïn.  [o]  un  singe. 

GRIMPA,  V.  a.  ^n. 

—  Grimpa  coumo  un  cat-fèr.  [o]  un  cat-fouïn. 

—  Grimpa  coumo  un  gabre. 
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—  Grimpa  coumo  un  esquirôu.  [o]  un  singe. 

—  Se  grimpa  coumo  un  martelet. 

GRINDO,  s,  f. 

—  Quand  la  grindo  fielo,  ^ 
Lou  sourdat  se  souleio 

E  lou  noutàri  noun  saup  quant  tenèn  dôu  mes, 
Va  bèn  mau  pèr  tôutei  1res. 
GRIS,  ISO,  a;. 

—  La  nue,  lei  cat  soun  gris. 

—  Chivau  gris, 
Pulèu  que  d'èstre  las^  raouris. 

—  Souto  la  barbo  griso 
Se  nourris  la  bello  fîho. 

—  Proun  d*an  e  barbo  griso, 
Soun  pauro  marchandiso. 

—  Gris  coumo  uno  cheito.    fPeir.) 

—  Gris  coumo  un  courdelié. 

—  Gris  coumo  lou  mes  de  febrié. 

—  Gris  coumo  uno  paret. 

—  Gris  coumo  un  rat. 

—  Gris  coumo  un  Poulounés. 

GRIS,  $.  m. 

—  Qu  noun  saubra  cbausi, 
Que  pique  sus  lou  gris. 

—  Es  abiba  de  gris,  coumo  un  ase. 

GRIVO,  s.  f, 

—  Quand  lou  printèms  arrivo, 
Lou  merle  canto  emai  la  grivo. 

—  Quand  auses  la  grivo  canta, 

S*as  un  marrit  mèstre,  te  lou  fau  pas  quita. 

—  Quand  auses  la  grivo  canta, 
Cerco  Toustau  pèr  t'abriga 
Emé  de  boues  pèr  te  caufa. 

—  Bèsti  coumo  uno  grivo. 

—  Sadou  coumo  uno  grivo. 

GRIVOUES,  OUESO,  s. 

—  Es  un  grivoues  que  se  mouco  pas  em'un  vibo. 

GROS,  OSSO,  aj. 

—  Jamai  trop  gros 

N'es  tourna  'u  bos.    (Arie) 

'-^  Qu  vende  en  gros,  vende  en  or. 

—  Lei  gros  s*embrasson, 
E  lei  pichoun  s'amasson. 
[o]  E  lei  pichoun  pâtisson. 
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—  Tu  grand,  e  iéu  gros, 

Passo  se  bos.    (Leng,) 

—  Tau  sèmblo  gras  e  ^ros 

Que  n'a  que  la  peu  e  lis  os.    (Arle) 

—  Gros  aubre  douno  pas  lou  pu  bèu  fru. 

—  A  grosso  bèsti,  gros  mourrau. 

—  Fremo  malaulo  e  que  sié  grosso 
A  un  dei  pèd  dintre  la  fosso. 

—  Gros  coumo  un  banc  de  moulin,  [o]  uno  masso  ascladouiro. 

—  Gros  coumo  uno  boudousco. 

—  Gros  coumo  un  boutarèu.  [o]  uno  bouto.  [o]  uno  terceirolo. 
—  Gros  coumo  un  buou.  [o]  un  ase.  [o]  un  toun. 

—  Gros  coumo  paire  e  maire. 

—  Gros  coumo  un  pipot.    (Gasc.) 

—  Gros  coumo  uno  tambouro. 

GROS-BLAD,  s,  m. 

—  Qu  semeno  de  seisseto  noun  pou  reculi  de  gros-blad. 

GROUGNA,  V.  n. 

—  Grougna  coumo  un  pouerc. 

GROUGNOUN,  s.  m. 

—  Plen  coumo  un  grougnou.    (Leng.) 

GROULIÉ,  s.  m. 

—  Lou  groulié  au  groulié  pouerto  envejo. 

—  S'as  ges  d*ar|^ènt  pèr  croumpa  de  soulié, 
Vai  au  groulié. 

—  Fa  coumo  lou  groulié,  trabaio  vite  en  besougno. 

—  Fa  coumo  lou  groulié, 
Espôusso  Jei  vieiarié. 

[o]  Espôusso  lei  vièiei  peu. 

GROULO,  s.  f, 

—  Touto  sabato  vèn  groulo. 

—  Se  n'encbau  coumo  de  sei  vièiei  groulo. 

—  Dur  coumo  uno  groulo. 

--  Résonna  [o]  touroba  coumo  uno  groulo. 

GROUMAND,  ANDO,  s.  e  a;. 

->  Ansin  s'afinon  lei  groumand. 

—  A  la  pouerto  d'un  groumand. 
Se  trobo  rèn  de  friand. 

—  E)au  mes  un  gourmand 

Qu'un  gargant.    (Cous.) 
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-^  D'un  groumand  e  d'un  avare 
Pichot  présent  es  bèn  rare. 

—  Lei  chin  e  lei  groumand 
Vouelon  que  carementrant. 

—  Vido  de  groumand  o  de  sourdat, 

Ventre  plen  e  boursoun  plat. 

—  Groumand,  putanié,  ibrougno, 
Noun  s'acaropon  que  la  rougno. 

—  Groumand  coumo  un  calèn.  [o]  un  calèu  sènso  ôli. 

—  Groumand  coumo  un  cat  de  jùgi.  [o]  uno  cato. 

—  Gourmand  coomo  un  guit.    (Bourd.) 

—  Groumand  coumo  uno  mino.  [o]  uno  mito. 

—  Groumand  coumo  uno  mouno.  [o]  uno  mounasso. 

—  Groumaiid  coumo  uno  padeno.  [o]  uno  sartan. 

GROUMANDOUN,  OUNO,  s,  e  aj. 

—  Es  enfant  de  Bargemoun, 
Délicat  e  groumandoun. 

GROUMANDÛGI  =  GROUMANDISO  =  GROUMAN- 
DIÉ,  8. 

—  Lou  groumandùgi  n'en  tue  mai  que  la  fam. 

—  La  groumandiso  n'enterro 
Mai  que  lou  sabre  de  guerro. 

—  Emé  de  groumandiso  lou  pan  es  bouen. 

GROUP,  s.  m, 

—  Touei  lei  group  vènon  à  la  piénchi. 

GROUPI,  V,  n. 

—  Noun  li  a  pièjo  aigo  qu'aquelo  que  groupis. 

GROUPIERO,  5.  f. 

—  A  Tase  partidous, 
La  groupiero  se  roumpe  en  dous. 

—  En  davalant,  lôutei  lei  sant  ajudon  ;  en  mountant  ta  groupiero 
noun  fa  rèn. 

GROUS8IÉ,  lERO,  s.  e  aj. 

—  Groussié  n'es  qu'aprima 
Que  fin  es  abena. 

—  Groussié  coumo  de  cadis.  [o]  de  côchis. 

—  Groussié  coumo  uno  couerdo  d'esparroun. 

—  Groussié  coumo  un  fais  de  boues. 

—  Groussié  coumo  de  lano  [o]  un  pèd  de  pouerc. 

—  Groussié  coumo  un  pan  d'ôrdi. 

—  Groussié  coumo  de  pel  de  crabo.    (Leng.J 
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GRUE,  r.  GRUÎO. 
GRUEIO,  $.  f. 

—  Fa  que  sourti  de  la  grueio,  e  tôu  déjà  canta. 

—  A  coumo  leis  uoo,  a  toiiyour  la  mémo  gnieio. 

GRUIO  =  GRUE  =  GRUO,  s,  f. 

—  Lei  gènt  soun  pas  de  grue. 

—  Vau  mai  teni  un  passeroun,  qu*espera  nno  gruo. 

var.  —  Passeroun  en  man  Tau  mai  que  gniio  en  l'èr. 

—  Quand  la  gruo  va  cap-sus, 
Tout  riéuer  avèn  dessus  ; 
Quand  la  gruo  va  cap-bat, 
fout  riéuer  avèn  passât.    (Ga$c.) 

—  Bada  coumo  uno  grue. 

—  Couol  lonc  couma  una  grua.    (Niço) 
—  Plana  coumo  uno  gruo  de  papiè.    (Leng.) 


—  Lou  môuniè  fariè  pas  fourtuno, 

la  ! 


GRUMO,  s.  f. 

Se  li  paga?on  pas  la  gnino.    (LengJ 

GRUO,  V.  GRUIO, 

GRÙPI,  $.  f, 

—  La  boueno  grùpi  fa  la  boueno  bèsti. 

—  Vira  lei  pèd  [o]  iei  fèrri  vers  la  grùpi. 

—  Malurouso  es  la  bèsti  que  se  lévo  pas  la  fre  à  la  grùpi. 

—  Se  y6u  faire  emé  lei  gros  cbivau,  e  pôu  pas  ana  à  la  grùpi. 

—  Enjusqu'au  yint-e-cinq  de  mai  lou  chivau  tremouelo  à  la  grùpi. 
—  Quand  i*un  a  fa  la  grùpi,  l'autre  fa  la  manjadouiro. 

—  Urous  coumo  un  chivau  à  la  grùpi. 

GRÙPI,  «.  m. 

—  Grùpi  sauvo  Tancro.    (Marsiho) 

GUËINE,  «.  m. 

—  Sap  toutes  lous  camis  coumo  un  vièl  guèine.    (Rouèrg.) 

GUÈINO,  8.  f. 

—  Segound  la  guèino,  lou  coutèu. 

—  Soun  coumo  dous  coutèu  dins  uno  guèino. 

GUEIRA,  V.  a. 

—  Gueira  coumo  lou  cat  la  rato. 

GUEIROUN,  8.  m, 

—  D'un  lançôu  n'en  farié  pa  'n  gueiroun. 
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GUEISSOUN,  s.  m. 

—  Quand  plôu  pèr  Pascos,  loo  gaissou  dal  blad  mounto  pas.  (AlbJ 

GUEITA,  V.  a. 

—  Gueita  coumo  un  cat  un  rat. 

—  Gueita  coumo  Ion  la  sus  lou  fue. 

GUELO,  8.  f. 

—  Acô  li  passara 
Coumo  la  guelo  au  cat. 

GUERRO,  8.  t 

—  La  guerro  es  causo  dei  trouble,  [o]  de  treble. 

—  A  la  guerro  coumo  à  la  guerro. 

—  A  la  guerro  li  a  ni  ami,  ni  abri. 
—  A  la  guerro  naisse  degun. 

—  La  guerro  se  fa  pas  souleto. 

—  La  guerro  entre-tèn  la  guerro. 
—  Qu  ya  à  la  guerro  li  peu  éstre  tua. 

—  Qu  va  à  la  guerro  manjo  mau  e  douerme  pièji. 

t^ar.  —  Qu  va  à  la  guerro 
Maïq'o  mau,  béu  pièji  e  douerme  sus  la  terro. 

—  Se  va  à  la  glèiso  pèr  devoucien,  à  la  guerro  pèr  nécessita. 

—  A  la  guerro  se  va  emé  d*argènt  e  se  toumo  emé  de  pevou. 

— •  Lèu  en  fiero. 
Tard  en  guerro. 

rar.  —  Matin  en  fiero, 

E  tard  en  guerro. 

—  Quand  la  guerro  coumenço,  Tinfèr  se  duerbe. 

—  La  guerro  fa  mai  de  pôu  que  de  mau. 
—  La  guerro  noun  es  facho  pèr  lei  pôutroun. 

—  Noun  ii  a  pièjo  guerro  qu'entre  fraire. 

—  Ounte  la  guerro  es,  justici  noun  règno. 

—  Ounte  la  guerro  passo 
Laisso  cent  an  sa  traço. 

—  Tèms  de  guerro,  tèms  de  maladicien.  [o]  de  messouenjo. 
—  En  tèms  de  guerro  fau  gouverna  de  messouenjo. 

—  En  tèms  de  guerro, 

Groumpo  terro. 

—  En  temps  de  guerra  ô  belluga, 
Hom  ou  dir  :  campe  qui  pugâ.    (Cat,) 

—  Saup  pas  ço  que  vôu  pau  sus  terro, 
Qu  noun  es  ista  à  la  guerro. 

—  Qu  a  terro, 
A  guerro. 
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—  De  qu  es  la  terro, 
Que  siegue  la  guerro. 

—  La  guerro  es  la  fèslo  dei  mouert 
E  la  desfacho  dei  pu  fouert. 

—  Se  fa  la  guerro  pèr  avé  la  pas. 

—  Qu  fa  boueno  guerro,  a  boueno  pas. 

—  Esprovo  ço  qu'es  la  guerro  se  voues  saupre  ço  qu'es  la  pas. 
var,  —  Qu  noun  a  esprouva  guerro  estimo  pas  la  pas. 

—  A  qu  noun  vôu  pas,  Dieu  donne  guerro. 

—  Aquéu  que  vôu  la  guerro,  ges  de  pas  laisso  eis  autre. 

—  L*incertitudo  de  la  guerro 

Tèn  en  pas  proun  gènl  sus  lerro. 
—  La  pas  fa  Targènt,  e  Pargènt  fa  la  guerro. 
—  La  prudènci  fa  la  pas,  e  la  pas  fa  la  guerro. 

—  De  la  guerro,  la  pas; 
De  la  pas,  Taboundànci; 
De  t'aboundànci,  la  pereso  ; 
De  la  pereso,  lou  vici  ; 

E  dôu  vici  la  guerro. 

—  Si  hi  ha  guerra  qu*hi  haja  guerra, 

Y  si  hi  ha  pau  que  vinga  pau.    (Cat.) 

—  La  pas  es  Toussant 
E  la  guerro  l'endeman. 

var.  —  La  pas  es  la  fèsto  de  Toussant,  e  la  guerro  la  fésto  dei  Mouert. 

—  Vau  mai  en  pas  un  uou. 

Qu'en  guerro  un  buou. 

—  Mita  guerro,  mita  marchandiso. 

—  Dins  la  guerro  d'amour, 
Qu  fuge  n'a  l'cunour. 

—  A  vans  que  pataud  siegue  garni,. 

La  guerro  a  fini. 

var.  —  Quouro  Patin  siguè  arma,  la  guerro  siguè  finido. 

—  Gènt  de  guerro  e  de  marino 
Soun  de  Ta  mémo  farino. 

var.  —  Gènt  de  guerro  e  gènt  de  marino 
Soun  pasta  de  mémo  farino. 

—  Guerro  e  pieta 
S'acordon  pas. 

—  Siegue  pér  guerro  o  pèr  mariàgi, 
Prengues  jamai  counsèu  d'un  sàgi. 

—  Guerro,  caresso  e  amour, 
Pèr  un  plesi,  milo  doulour. 

var.  —  Dins  la  guerro,  la  casso  e  l'amour, 
Milo  chagrin  pèr  un  bouen  jour. 
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—  Gardo-te  de  la  pèsto  e  de  la  guerro, 

E  d'aquélei  que  regardon  pèr  terro. 

—  Èstre  toujour  en  guerro  coumo  chin  e  cat. 

—  Terrible  coumo  la  guerro. 
GUESPIÉ,  s.  m, 

—  Fau  pas  esmôure  lou  guespié. 
GUÈSPO,  s.  f. 

—  Cal  pas  estrema  la  bèspo  dins  lou  bue.    (Lengj 

GUÈTO,  s.  f. 

—  Fau  êslre  dôu  niestié  pèr  faire  lei  guèto. 

GUI  =  GUIS,  n.  d'o. 

—  Tira  à  tout  couma  lou  fusiéu  de  Guis.    (Niçoj 

GUICHE,  fi.  de  l. 

—  Riche 
Coum  lou  comte  de  Guiche.    (Bearn) 
GUIDOUN,  $,  m. 

—  A  coumo  lou  guîdoun,  viro  à  tout  vent. 

GUIERDOUN,  $.  m, 

—  Argent  ôublida. 

Ni  guierdoun  ni  grat. 

GUIERDOUNA,  r.  a. 

GUIKRDOUNA,  ADO,  part 

—  Qu  douno  de  soun  donna 
Davans  Dieu  es  guierdouna. 

GUIGNA,  V.  a.  e  n. 

—  Qui  la  guigno,  la  perd.    (Gasc.) 

—  Ah  !  guignas,  que  lou  vau  querre. 

—  Qu  te  fa,  fai-li  ; 
Qu  te  guigno,  guigno-Ii. 

—  Uno  fes  es  chicharié, 
Doues  es  genlilié, 
Très  es  vsuentié. 
Quatre  es  vilanié. 

—  Guigno  dôu  cuou,  Babè, 
Coumo  un  amoulaire  dôu  pèd. 

—  Guigna  dôu  cuou  [o]  dôu  pèd  coumo  un  amoulaire. 

GUIGNAISO,  n.  de  L 

—  Las  cebos  de  Guignaiso.    (Dôuf,) 
GUIGNAROTO,  s.  f. 

—  A  d'acô  dei  cougourdo  :  cregne  lei  guignaroto. 
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GUIGNO,  $.  f. 

—  Marridû  guigno,  marrido  gènt. 

GUIGNO-COUB-D'ARAIRE,  5.  m. 

—  Lei  très  quart  deis  ome  soun  coumo  de  guigno-cooe-d  araire, 

se  creson  grand  sas  uno  mouto. 

GtJIGO,  n.  p. 

—  Tèsto  de  Guiguet    (NimeJ 
GUIHA,  V.  a. 

—  Tau  cres  [o]  pènso  guiha  Guihot  que  Guihot  Ion  guiho. 

GtJIHABBRT,  n.  p. 

—  Coumpaire  Guihabert 
Quau  tout  lûu  yôu,  tout  lou  perd.    (Arle) 

GUIHËN  (SANT-),  n.  de  L 

^  Bénédicité  de  Sant-Guilhèm  : 

Sèn  prouo  pèr  manja  ço  qu'avën.    (Leng.) 

var.  —  Lou  bénédicité  de  Sent-Guiihèm  : 

Sèn  proun  pèr  manja  ço  qu'avén  ; 

Se  quaucun  dèu  veni. 
Que  se  cope  la  cambo  en  cami.    (Mount-Pelté) 

—  Que  Yol  fa  sa  filho  saumeto 

A  Sent-Guiihèm  cal  que  la  meto  !    (Leng.) 
GUIHO,  $.  f. 

—  Tant  val  la  guilho  coumo  lou  souc.    (Lim.) 

GUIHOT,  n.  p.  e  s.  m. 

—  Tau  cres  [o]  pènso  guiha  Guihot  que  Guihot  lou  guiho. 

GUIMBA,  r.  n. 

—  Guimba  coumo  un  cabrit.  [o]  un  esquirôu. 

—  Guimba  coumo  lous  escoulans  en  bacanços.    (Leng,) 

GUINCHA,  V.  a.  e  n. 

—  Guincho  à  Taubo  e  reguigno  au  soulèu. 

—  Qu  guincho  à  la  fenèstro  de  soun  vesin,  courre  asard  de 

perdre  Tuei. 

GUINDELLO,  s.  f. 

—  Se  pren  mai  de  mousco  emé  uno  escudello  de  mèu,  qu'em'  uno 

guindello  de  vinaigre.  * 

GUINDOUL,  s.  m. 

—  Rouge  coumo  un  guindoul.    (Gasc.) 

GUINGOI  =  GUINGAMBOI,  s.  m. 

—  Besoun  fa  la  vièio  trouta 
E  lou  guingoi  sauta. 

—  Marcha  de-guingoi  coumo  un  desrena. 
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OUINO,  5.  A 

—  Pèr  Pantocousto, 

La  guino  gousto.    (Rouera.) 
GUIRBO,  8.  A 

^  Dins  guirbo  pleao,  forço  mesclo.    fRouërg.) 

GUIS,  V.  GUI. 
OUISARD,  ARDO,  s. 

—  A  la  voues  broundo  coumo  lou  canoan  de  la  Guisardo.    (Ais) 

ouiso,  5.  A 

—  Cadun  fa  à  sa  guiso. 

—  Cad  an  baiso  sa  fremo  à  sa  guiso. 

—  Cadun  se  fa  toundre  à  sa  guiso. 

—  Eo  cado  part,  cado  guiso. 

—  Tant  de  païs^  tant  de  guiso. 

GUISO,  n.  de  l. 

—  c  Cadun  à  soun  tour  > 
La  deviso  de  mous  de  Guiso. 

GUISSA,  V.  n. 

—  Guissa  coumo  uno  fado.    (Alb,) 

GUIT,  5.  m. 

—  Chop  coumo  un  guit    (Gasc,) 

—  Gourmand  coumo  un  guit.    (Bourd,) 
GUITARRO,  5.  f. 

—  S'amusa  coumo  un  pèis  dins  uno  guitarro. 

—  Tnil  coumo  uno  guitarro.    (Leng.) 
GUITO,  8.  f. 

—  Â  hilh  de  guito  nou  (^  aprene  à  nada.    (Ga8C.) 

GULA,  V.  a,  e  n. 

—  Gula  coumo  un  ase. 

—  Gula  coumo  un  sanaire.    (Leng.) 
GULO,  V.  eOULO. 

GUMO,  s.  f. 

—  Vous  ligo  mai  uno  paraulo  que  cent  gumo. 

GURS,  n.  de  L 

—  Bouho-li  de  Gurs.    (Beam) 

GUS,  U80,  5.  e  aj. 

—  Dieu  a  pas  fa  tôutei  lei  gus. 

—  Faguen  jamai  lei  gus  :  countenten-se  de  v'èstre. 

—  De  la  peu  dei  gus  noun  se  peu  sourti  d'estofo. 

—  Alègre.  gus  ! 
La  favo  es  Tenguao,  patiren  plus. 
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—  Vivo  lei  gus  !  lei  favo  soun  maduro. 

—  Touei  lei  gentilome  soun  cousin,  e  touei  lei  gus  soun  coumpaire. 

—  Se  dounas  uno  camié  à-n-un  gus,  se  plagnira  que  ta  tèlo  es 

groussiero. 

—  Ces  de  raeiouro  vido  que  la  vido  de  gus. 

—  Très  cassaire, 
Très  pescaire, 
Très  jugaire, 
Fan  nôu  gus. 

—  Gus  n'aguènt  ni  sou  ni  rènto 
Es  uroùs  se  se  countènto. 

—  Quand  la  guso  fielo, 
Que  lou  roulian  travaio 

E  lou  noutàri  dis  :  «  quant  tenèn.  dôu  mes  ?  » 
Va  mau  pèr  tôutei  très. 

—  Lou  marin  es  coumo  lou  gus  :  a  toujour  la  cougourdo  après. 

—  Countènt  [o]  lier  coumo  un  gus. 

—  Jalous  coumo  un  gus  de  sei  biasso. 

var.  —  Es  jalous  de  sa  liasso 

Coumo  un  gus  de  sa  biasso. 

—  Se  recoumanda  à  Tescudello  coumo  lei  gus. 

—  Gus  coumo  un  gàrri  [o]  un  rat  de  glèiso. 

—  Gus  coumo  un  pintre. 
GUSAIO,  5.  f. 

—  Emé  la  gusaio  gagnas  que  de  pevou. 

GUSMERA,  V,  a. 

—  Qui  hialo  nou  pot  gusraera.    (Beam) 


FIN   DÔU   TOME   PROUMIÉ. 
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